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Quoa de cura, in hoc opere et emendando et in- 
struendo a me posita, ipsa tituli significatione pro- 
fessus sum, id si qui forte erunt qui certius edoceri 
cupiant: faciendum videtur, ut, quid haec editio 
novae dotis habeat, et quibus potissimum rebus a 
Parisina discrepet, paullo explicatius dicam. 

ἴῃ omni igitur scriptorum numero, qui res Im- 
perii Romani Orientalis prodidere, haud scio an 
nullus criticam operam minus expertus sit, quam 
quae historia, in laudem Alexii patris sui scripta, 
inclaruit, Ánna Comnena. Etenim Petrus Possinus, 
quem constat primum ac solum hucusque integros 
Alexiadis libros in lucem protulisse, nihil aliud quam 
codicem Bibliothecae Barberinae, quem multis par- 
tübus Lucas Holstenius ex Mediceo suppleverat, ope- 
ris exseribendum dedit, ne manifestis quidem nota- 
tis erroribus, quippe qui editoris laudem potius ex 
paraphrasi sua Latina peteret. Idem postea nactus 
est copiam codicis Tolosani, qui olim lacobi Cuia- 
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cii fuerat; cumque ex eius collatione, ut ipse im 
Praefat. ad Niceph. Bryenn. p. XV. ed. Bonn. ait, non 
modo lacunas libri sui editi supplesset omnes, sed 
diversas quoque lectiones facile bis mille enotasset, 
hane criticam materiem in Nots, singulari volumine 
edendis, additurum se esse pollicitus est. Sed fidem 
non solvit nec adversaris eius quid factum sit, 
magis hodie ignoratur, quam quo codex Tolosanus 
ipse pervenerit Mox in provinciam, a Possino de- 
sertam , successit. quidem Carolus Ducangius, longe 
omnium, qui his litteris operam navarunt, meo iu- 
dicio, princeps: qui, si tanta cura ingeniique felici- 
tate in castigatione verborum elaborasset, quanta in 

erebus explicandis versatus est, nihil admodum aliis, 
quod' agerent, relicturus fuisse videretur. Verum is, 
sive inggrumentis ad eam rem necessariis destitutus, 
sive etiam quod omnino a critica severitate paullo 
alienior erat, textus emendationem adeo non ten- 
tavit, ut in amplis illis et magnificis doctrinae ex- 
quisitissimae copiis, quas ad Alexiadem ornandam 
Cinnamo suo subiunxit, vix decem locos reperias, 
in quibus critici munere fungatur. 

Ita cum totum recensendi negotium mihi reli- 
ctum esset integrum, ante omnia librorum subsidia 
circumspicere coepi, quibus textum a maculis, quas 
ex diutino situ multas variasque traxit, purgarem. 
Cui desiderio, quo minus per Álexiadis codicum 
paucitatem sperare licuit, fore ut aliqua ex parte 
satis fieret, eo gratius accidit, ut criticam supelle- 
cülem nanciscerer, quae ad iustam editionem, qua- 
lem meditabar, suffectura videretur. 


PRAEFATIO. ΝΣ IX 

ÀÁc primum quidem codicis Coisliniani lectioni- 
bus usus sum, quas Montfauconius in Biblioth. Cois- 
lin. Catalogo p. 521. sqq. prodidit. Codex, ut idem 
p- 425. docet, membranaceus est, XII. saeculi, folio- 
rum 247. Incipit a verbis Libr. I. c. 16. p. 75, 12.: 
μᾶλλον τοῦτον. τὸν κατάπλουν ἐκείνου. Postrema 
ἴ0114 lacera sunt; etsi continent quaedam, quibus 
lacuna , quas editio Parisina in fine habet, explere 
quodammodo contigit. Nec minus in aliis locis Coisli- 
nianus duobus, quibus illa nititur, codicibus inte- 
grior est, lectionesque suppeditat meliores, et eas 
proprias, quibus bonitas libri censeri potest. —Ve- 
rum tamen fatendum est, eundem ex utroque genere 
vitia habere nec levia, nec numero pauca, quae ἃ 
reliquis ferme . absunt. Unde apparet, minus rei 
consentaneum esse, si quis Álexiadis codices, qui 
quidem hucusque innotuere, ex Coisliniano, taa- 
quam e communi fonte, fluxisse statuat. Vid. Wil- 
ken. Hist. Comn. p. XVI. 

Proxime ad hunc accedit Ápographum Ánnae 
Comnenae, quod mihi vir eximius, lac. Geelius, pro 
singulari sua erga me benevolentia litterasque adiu- 
vandi studio, ex Bibliotheca Leidensi suppeditavi. 
Confecerat id olim Io. Frid. Gronovius, cum in Italia 
a. 1641. commorabatur, partim sua, partim aliena 
manu, eo consilio, ut opus illud, quod etiam tum 
inediüm erat, in lucem proferret. Ex itinere autem 
redux, dum apparatus critici supplementum, a Luca 
Holstenio ipsi promissum, exspectat, praepropera 
festinatio Possini necopinantem, non sine fraudis 
suspicione, anteverüit, el proposili exsequendi, ul 
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fit, odio implevit. Res satis nota est cum ex iis, quae 
in Syllog. Epist. Burm. Tom. IIl. p. 175. 179. 186. 
192. sqq. et 575. narrantur, tum vero etiam ex Epi- 
stola Gronovii, ad Ànt. Clementium a. 1656. data et 
libro de Sestertiis subiuncta. In ea Epistola vir 
praestantissimus haec scribit, p. 681.: ,Narro tibi, 
me Romae partim mea, partim multo auro redem- 
pta manu descripsisse Álexiades Ánnae Corbnenae, 
et quia mendosum erat exemplar, cum Florentino, 
ob hanc ipsam causam in eam urbem, quam iam 
videram, reversum' contulisse. Fecit idem postea 
otiosius Lucas Holstenius, ex cuius codice meum 
exemplum paraveram, et si edere vellem, illum iam 
emendatiorem benigne obtulit. Erat tum in Italia 
Nic. Heinsius, et cum sarcinis librariis, quas Venetiis 
mittebat, curandi ad me studium pollicebatur. Sed 
non potuit induci Holstenius, ut eum thesaurum 
mari commilteret: terrestris via potior visa. Inter- 
ceptus est liber in Gallia, traditusque P. Possino» 
ut verteret ac publicaret. Id quum per literas indi- 
casset mihi Cramoysius, respondi nos omnes bono 
publico profiteri operam: qua in re si alius alium 
anteverteret, non simultates suscipiendas, sed grates 
agendas, quod labore sublevati essemus: utique 
ilis, quorum non restringuntur intra angustum co- 
piae, et restat satis, in quo laudem occupare pos- 
simus. Ex his verbis illud simul intelligitur, Ápo- 
graphum Gronovianum, cui ne ulla quidem notula, 
unde originis notitiam haurias, adscripta est, ex duo- 
bus codicibus paratum esse. Quorum quidem unum, 
Florentinum dico, Bandinius in Catalogo Codd. Graec. 
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iblioth. Laurentian. Tom.1l. p. 656. ita describit : 
nimadvertendum est, inquit, deesse in hoc.ex- 
mplari totum fere Prologum, cuius tantum extant 
lima verba: τοίγυν ἐγϑένδε τῆς ἱστορίας x. T. À. 
Mox incipit ᾿Αλεξιὰς πρώτη. Ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος 
x. Δ. Desinit in Libro XIV. in verbis: καὶ τὰς δυ- 
γάμεις ἁπάσας, quae incidunt in edit. Paris. p. 449., 
ubi adnotatur in margine: "Hic deficit Codex Flo- 
rentinus."  Álius praeterea defectus duorum foliorum 
eral paullo ante finem Codicis,. ut ex apposita mar- 
ginali nota eruitur, ἀπὸ τῶν ὧδε λείπουσι φύλλα δύο, 
qui deinde manu item antiqua suppletus furt. Codex 
membranaceus MS. in 4. maiori, Saec. XII., omnium 
praestantissimus, quem vel descriptum vel approbatum 
ab ipsa Ànna doctissimus Langius suspicatur. Constat 
foliis scriptis 210.4 — Cum hoc Florentino sive po- 
tius Mediceo codice liber Gronovianus ita congruit, 
ut tota Praefatio Alexiadis hic quoque desit, prae- 
ter verba extrema  τοίγυν ἐνθένδε etc., quae p. 11, 
7. ed. nostr. leguntur. Accedit, quod a folio inde 
vicesimo passim tam in margine quam inter lineas 
varietatem exhibet lectionum, modo litteris F7., modo 
F. solo, distinctam. Quibus litteris codicem Florenti- 
num designari, nemo non videt. Praeter has lectiones, 
quae, unde venerint, ipsae loquuntur, nonnullae 
etiam, maxime ex iis, quae lineis superscriplae sunt, 
ómni eiusmodi significatione carent. Quoniam au- 
tem eandem plane scribendi diversitatem, ac reli- 
qua ex Mediceo hausta, prae se ferunt, nihil mihi 
probabilius videtur, quam has quoque lectiones ex 
eodem fonte derivatas esse. Ceterum specimina ista 
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pleraque, ac prope dixerim omnia, praestantza su: 
se commendant, et ut Langii suspicio de codicis Me- 
dicei aetate ambitiosior sit quam verior, tamen reli- 
quis eum et vetustate et optimarum lectionumm zmul- 
titudine antecellere, res ipsa docet; ut magnopere 
dolendum videatur, Gronovio totius libri curiosius 
excutiendi otium defuisse. De altero, quo usus est 
codice, illud tantum constat, olim eum fuisse Lucae 
Holstenii. Reliqua, quae ad certiorem notitiam fa- 
ciant, hodie in obscuro sunt. Nec tamen ex ipso 
Ápographo, quae eius forma et conditio fuerit, non 
coniecturam capere licet. ἂς primum quidem is 
codex maxima libr. I. parte mutilus fuit, initiumque 
duxit, aeque ac Coislinianus, a verbis demum μᾶλ- 
Ao» τοῦτον eic. p. 75, 12. Gronovius certe ab his 
verbis, quibus Apographi folium 20. incipit, Alexia- 
dem describere ingressus est. Quod vere dici, osten- 
dit clarissime, ut alia taceam, litterarum series, qui- 
bus folia octona signavit. Siquidem illud ipsum, 
quod dixi, folium subtus litteram ἃ quasi custodem 
habet. Quae praecedunt folia decem et novem, nul- 
lis insignita litteris, ea Gronovius tum addidit, cum 
Florentiae nactus esset codicem aliquanto auctiorem. 
Atque sic factum est, opinor, ut haec folia, quem- 
admodum supra monui, nullam prorsus codicis Me- 
dicei discrepantiam  adscriptam habeant. [nitium 
autem Holsteniani exempli etiam perquam mendo- 
sum fuisse, Ápographum item arguit. Apponam hic 
verba, qualia primitus ἃ Gronovio scripta sunt: 
μᾶλλον τοῦτον χκατέτλους ἐκείνου, ἅμα μὲν καὶ τὴν 
ταχίστην κέλευθον προαιρούμενος." ἅμα δὲ καὶ τὴν 
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kc» td στόλῳ περιποιούμενος. Kol γὰρ χειμέριος 
γ ἡ ὥρα καὶ ὁ ἥλιος πρὸς τοὺς νοτίους κύχλους ἀπε- 
αυνόμεγνος xal τῷ αἰγοκέρωτι πλησιάζων ὑπέτεμιγε 
& ἡμεράσια διαστήματα, ἵν᾽ οὖν μὴ ἐξ ὑδροῦντος 
ἰφ᾽ ἧς ἀρχομένης ἡμέρας ναυπλωήσειε καὶ κλύδωσε 
"gi προσπελάσειεν, ἐπὶ τὸ δυῤῥάχιον ἔχ βρεντησίου 
λοις ἑστίοις ἀπενέχϑηναι ἐβουλεύσατο. τὰ μήκη 
ὰρ τοῦ διαστήματος ἐνταῦθα συνετέμνετο ἐπισευο- 
wyov τοῦ Αδριατιχοῦ πελάγους ἐχεῖϑθι. Οὐ μέντοι 
δὲ τὸν υἱὸν Ῥογέρην κατόπιν ἀπείλῃ xaSdmep βε- 
ἰούλητο ἀπὸ ληίας κεχειροτογηχὼς κυρίου uov. Ἐπεὲ 
yx οἷδα πῶς εἰς οἷα δοξα πάλιν αὐτὸν συνετυπόμε.- 
Ὃν εἶχε᾽ μεταξὺ δὲ πρὸς τὸ δυρράχιον ἀπέπλουν 
rj» τε χορυφὼ πόλιν ὀχυρωτάτην, ἣν ἀλλ᾽ àxouévac 
ῥρούργος ἐξ ἀποστολὴν κατήρχοντο. Ex δὲ τοῦ γύρου 
πεχτελόγγι βάρσους καὶ ἀπουσίας ὧν, ἀλλὰ μεμέμουσι, 
xai τὴν χώραν ἀργυροκάστρον κατέτρωσαν καὶ φορο- 
λογήσας προσδοκχησίας καὶ τῷ δυρραχίῳ προσεσχηκέναι. 
Σοῦχάς δὲ ὁπηνικαῦτα ἐτύγχανε παντὸς τοῦ IAÀvpt- 
κοῦ στρατεύματος ὁ μονομαχάτος παρὰ τοῦ αὐτοκρά- 
τορος βασιλέως αὐτοῦ ἀποσταλεὶς καίτοιγε πρῶτον 
τὴν ἀποστολὴ» ἀπεπέμπετο, καὶ τηνικαῦτα ἣν ἐν πί- 
στει ἐπὶ τῆς τὴν λειϑουργίαν ταύτην . . ... ... e 
χαὶ δοῦλοι τοῦ αὐτοχράτερος . . . . ........ βουρ- 
Ἰλος τε καὶ Γερμανὸς ἑστηκότες τῷ Μογομαχάτῳ 
καὶ ἀεὶ τι δεινὸν εἴρον κατ᾽ αὐτὸν ἐγνοοῦγτες κατεῖ- ᾿ 
xoy αὐτὸν πρὸς τὸν αὐτοχράτορα συρράψαντα ὅπου 
τε καὶ βεβούλοιντο xoà τοσοῦτον ἐνέφλεξαν τὸν τοῦ 
βασιλέως κατ᾽ αὐτοῦ ϑυμὸν x. τ. Δ. [τὰ Holstenii 
codex locum exhibuit, postea a Gronovio Medicei 
ope correctum. Ne quis autem forte ex hoc initio, 
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omni vitiorum genere depravatissimo, de totius ( 
dicis virtute iudicium iniquius ferat, monendum : 
quidquid deinceps Ápographum inde babet, mu 
sanius esse, nec similem usquam corruptelarum 1 
dulum inveniri. Omnino exemplum illud cum Coi 
liniano, quantum ex Ápographo coniicere licet, m 
ximam similitudinem habuit, ut alterum ex alte 
transcripuum putarem, nisi Holstenianum in Ιρί 
illis, quae Coislinianum egregia affert, in reliquoru 
depravationem mira constantia discederet. ^ Lib 
ultimus in Ápographo ita desinit: μὴ xol e»a?p 
ῴοντες τὰ λυπηρὰ ἐμπικραινοίμεθα. Quibus verb 
Gronovius postea (nam manus ab ea, qua praec 
dentia séripsit, admodum discrepat,) subscriptione 
addidit his verbis: : 
Ejpíxov τοῦ Δορμαλίου 
Λῆξεν ὅπου βιότοιο Αλέξιος ὁ Κομνηνὸς 
Εγϑα καλὴ Θυγάτηρ λῆξεν Αλεξιάδης. 
Eosdem versus editio Parisina exhibet. Quamquar 
ibi rectius in. extremo Αλεξιάδος legitur; nec Hen 
rici Dormalii mentio fit,. quem codicem descripsiss 
suspicor. lam vero in.calce Ápographi quatuor ha 
bentur appendices, a Gronovio itidem recentior: 
manu exaratae. Quarum quidem. prima contine 
Fragmentum libri XII. p. 394. A. — 385. A., unc 
folio constans, quod ex Mediceo codice desum- 
tum videtur, idque eam ob causam, quia Holste- 
nianus ibi lacunosus erat, ut ex Apographo patet. 
Hoc autem Fragmentum excipit Epitome libri XII. 
quae inscripta est: AAESIAC AQAEKATH. $ic 
incipit: Τὰ μὲν οὖν τῆς πρώτης διαπερανώσεως ἔργα 
| 
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TO) Βαϊμούνδου' καὶ ὁπόσα ἐπραγματεύσατο κατὰ 
TO βασιλέως τὴν βασιλείαν γυρεύων" καὶ ὅπως μετὰ 
στονηρίας ἐξέφυγε: καὶ ὡς νεχρὸς εἰς τὴν κορυφὼ κα- 
τέλαβεν, ἤδη ἐγράφησαν. ΔΛεγέτω δὲ καὶ ὅσα μετὰ 
καῦτα εἰργάσατο. Folia implet undecim, desinitque 
in haec verba: ὁ βασιλεὺς δὲ φρονήματος ὧν μεγά- 
λου, καὶ ψυχὴν ἀνανδρείαν (immo οἰνδρεία») ἔχων, 
Aio» τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ, οὐ συγνεστάλη ἀλλ᾽ εἶπε" 
πρὸς τὸ παρὸν ἂς ὑπάγωμεν ἵνα, φάγωμεν " καὶ τὰ κατὰ 
τοῦ Βαϊμούνδου πάλιν ἵνα σχεψώμεϑα. Proximis foliis 
quindecim continetur Epitome libri XIII, hoc titulo: 
AAEZIAGC TPICKAIAEKATH. Initium est: Ἐξεπλά- 
1x04» μὲν οὖν ἅπαντες τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν στερρό-- 
τητα τῆς τοῦ βασιλέως ψυχῆς " αὐτὸς δὲ τότε πρὸς τὰ 
μηνύματα ἐχεῖνα οὐ κατεφρόνησεν" ἀλλ᾽ ἔσωϑεν περὲ 
τὸν λογισμὸν αὐτοῦ πολλὴν εἶχε τὴν ταραχὴν. διελο-- 
γίσατο οὖν ἵνα ἐξέλθη ἀπὸ τῆς πόλεως. καὶ ταῦτα 
καὶ ἐν τῇ πόλει τότε πράγματα ὄντα ταραχῆς γέ- 
μονγτα" ὅμως ἐξασφαλισάμενος καλῶς τὰ ἐν τῷ πα- 
λατίῳ καὶ τὰ τῆς πόλεως, καὶ εἰς φύλαξιν τούτων 
καταλείψας τὸν μέγαν δρογγάριον τοῦ στόλου τὸν 
εὐνοῦχον Ἑυστάϑιον τὸν κυμιγνιαγνὸν᾽" καὶ τὸν Νιχη- 
φόρον τοῦ δεκανοῦ λεγόμενον. Οὕτως ἐξέρχεται ἀπὸ 
τῆς πόλεως μετὰ ὀλίγων τῶν αὐτόῦ συγγενῶν, κατὰ 
τὴν πρώτην τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς, ἐνδικτιῶνος πρώ- 
τῆς. καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ ἔξω λεγόμενον: Γεράνιν. 
ἔγϑα ἔστησαν αἱ βασιλικαὶ τένται. ἴπ fine desunt 
nonnulla. Quae enim ibi leguntur: Προσέτι ὀμνύω 
xai συμφωγῶ, ὡς ὅσαι πόλεις xol χῶραι. . . ., ea 
non ultra narrationem Ànnae p.411.D. pertinent. 
Denique Epitome libri XI. sequitur, et titulo et ca- 
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pite mutila. Constat foliis octo. Ita incipit: χρή- 
ματα ἀρκετὰ δοὺς αὐτῷ: ὅταν τούτους ἀγοράση 
xol ἐλευθερώσῃ γράψας καὶ πρὸς τὸν. Αμεριμνῆ πολλὰ 
περὶ τούτων. Ο δὲ ἀπελθὼν καὶ τὰς γραφὰς δοὺς 
χαὶ ὑπαναγνοὺς χωρὶς τιμῆς, ἀπέδωκε τοὺς κόμητας 
ἅπαντας ἄνευ τοῦ Γοντοφρὲ" ἐκεῖνον γὰρ προέῴφϑασε 
πωλῆσαι πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν Βαλδουῖνον. 
ἐλθόντας δὲ τοὺς κόμητας εἰς τὴν μεγαλόπολιν ἐντί- 
pog. ὃ βασιλεὺς ἀπεδέξατο: καὶ χρήμανα ἐπιδοὺς 
xol ἀναπαύσας μετὰ χαρᾶξ ἐξαπέστειλεν εἰς τὰ αὐ- 
τῶν ὀσπήτια. Ο δὲ Γοντοφρὲ πάλιν δοὺξ ἐς τὰ 1ε- 
ροσόλυμα ἀποκατασταϑεὶς, τὸν ἀδελζῴον αὐτοῦ BaA- 
δουῖνον ἀπέστειλεν εἰς Εδεσαν. Quae verba incidunt 
in edit. Paris. p. 328. D. Finis hic est: Ἐγὼ πρὸς τὴν 
ἐδίαν qASo» χώραν κακὰ κατὰ cov βουλευόμενος" ἐπὶ 
τοῦτο γὰρ καὶ Go» τὴν Ῥωμανίαν ἐτάραξα. καὶ ἀπο- 
ϑανὼν πάλιν μέλλω ταράξαι. Ἐντάἀῦϑα γὰρ ἐλθὼν 
πᾶσαν τὴν Λογγιβαρδίαν καὶ τοὺς Νορμανοὺς xoi 
τοὺς Φράγγους καὶ Αλαμάγους xarà σοῦ καὶ τῶν 
σῶν χωρῶν κινήσω. ἕως dy τὸ χοντάριν μου εἰς τὴν 
πόλιν πήξω. εἰς τοσαύτην ἀλαζονείαν ἐπήρϑη ὁ βάρ- 
βαρος. His subscriptum est: TEAOC ΑΛΕΞΊΑΔΟΟ 
ENAEKATHC. Ipse Gronovius iam pridem in Obss. 
IV. 19. p. 747. duo ex hisce Epitomis protulit fra- 
gmenta, quae visum est hic apponere, quo certius 
libellorum istorum ratio cognoscatur. ,Fragmentum, 
inquit, Alexiados Ànnae Comnenae translatum in 
linguam vulgarem Graecis ante captam Constantino- 
polim, lib. 13. εἰσελθόντος δὲ τῆς τέντας ἐντὸς τὴν 
χεῖρα ἁπλώσας ὁ βασιλεὺς, καὶ τὴν τούτου κρατή- 
σας χεῖρα" καὶ τὸν βασιλέα προσκυνήσαντος ἐκεί- 
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yov κατὰ τάξιν, πλησίον τοῦ ϑρόνου τοῦ βασιλικοῦ 
οὗτος ἔστη. Pro quo ipsa doctissima Princeps scri- 
pserat: εἰσελθόντος δὲ τούτου ἐκτείνας vi» χεῖρα ὁ 
βασιλεὺς καὶ τῆς ἐκείνου ἁψάμενες χειρὸς, καὶ τὴν 
συνήϑη τοῖς βασιλεῦσι προσαγόρευσιν ποιησάμενος, 
ἐγγὺς τοῦ βασιλικοῦ παρεστήσατο ϑρόγνου. Sic et 
lib. 129., ubi Dyrrhachii situs describitur: ἐν τῷ μέσῳ 
δὲ εἶχε πέλαγος ἡπλωμέγον πολὺ καὶ μακρὸν" κατὰ 
μὲν τὸ πλάτος παρατείγνεται xol ἐξαπλοῦται εἰς vd 
πέραμα τῆς Ἰταλίας. lpsa: ἐν τῷ μέσῳ δὲ ὑφήπλω- 
ται πέλαγος πολὺ καὶ μαχρὸν, καὶ κατὰ πλάτος μὲν 
παρατεῖνον εἰς τὴν περαίαν τῶν Ἰταλῶν.“ His spe- 
ciminibus insunt sane plura, quae quotidianam lo- 
quendi consuetudinem redoleant, qualis hodieque 
apud Graecos obtinet. Nec tamen vulgari lingua ea 
scripta crediderim, quippe quod vel Comnenorum 
aetate, nedum iis temporibus, quibus vixit Epitomator 
iste, sermonem, quo vulgo Graeci utebantur, in bar- 
bariem multo foediorem iam degenerasse, certissimis 
argumentis videor mihi probare posse. Quare sic 
statuo, Epitomatorem, cum Alexiadem! ad faciliorem 
intelligentiam accommodare vellet, pro vocibus lo- 
quendique formulis exquisitioribus, quibus orationem 
suam Ánna distinxit, notiora passim, interdum etiam 
de trivio sumta , substituisse. Quae licentia effecit, 
ut, quidquid discrepantium lectionum habet, per- 
quam dubiae auctoritatis putandum sit. Quin adeo 
pleraeque ne dignae quidem videntur, quibus in 
Variarum Lectionum apparatu angulus concedatur. 
Àb his Epitomis diversa et multo maioris ad 


crisin momenti est alia Alexiadis Epitome, libris VIIT., 
4nna Comnena. - ** 
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quae codice Áuguslano, nunc Monacensi, contine- 
tur. Eam opera Dav. Hoeschelii editam esse Au- 
gust. Vindel. a. 1610. 4., non ignorant eruditi. Αἱ 
illad nondum in libris de litteratura Graecorum. re- 
latum invenio, hac Epitome non solum, ut vulgo 
existimant, ex Alexiadis libris octo prioribus, sed 
ex toto fere opere Excerpta contineri. Dudum id 
docuit, etsi parum accurate, Io. Christ. Wolfius in 
Catalogo Femin. olim illustr. p. 278. Nimirum edi- 
tio Hoeschelii, si septem priorum librorum et initia 
et exitus comparaveris, cum Parisina plane con- 
gruit; liber autem ultimus complectitur res, a hbro 
VIII. usque ad librum XIV. p.445. À. perscriptas; 
sic ut 1. IX. incipiat p. 133, 29., 1. X. p. 137,4., 1. XI. 
p. 150, 20., 1. XII. p. 161, 16. . Utriusque reliqui 
libri Excerpta, ob codicis, ut videtur, folia turbata, 
alium ordinem habent, ac rerum series postulat. 
Liber enim XIII. incipit p. 163, 14. Tum sequitur 
p. 164, 14. initium l. XIV. Hunc rursus l. XIII. excipit 
p.170, 24. JUltimis tribus paginis Fragmenta 1. XIV. 
leguntur. Atque haec Augustana Epitome eas, quas 
Gronovius descripsit, longo intervallo velustate prae- 
siat; siquidem confecta est ipsis Annae Comnenae 
temporibus. Cuius rei argumento est, quod lo. Zo- 
naras, Ànnae aequalis, ea iam usus reperitur. Sic, 
ut hoc utar, Ànnal. Tom. Ill. p. 236., ubi rem, ab 
Ànna L. V. 5. p. 248. traditam, refert, huius narra- 
tonem non ipse compendi fecit, sed qualis in Epi- 
tome legitur, ad verbum exscripsit ^ Nec dubito, 
quin olim hoc opusculum magis se legentium studiis 
commendaverit, quam ipsius Ànnae volumen, quod 
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magnitudine facile triplo maiori est. Etenim qui Epi- 
tomen paravit, non solum, ut Alexiadem in brevius 
contraheret, operam dedit, sed multo magis, ut ne 
quid excerperet, quod lectorum parum interfore vi- 
deretur. ltaque tota subinde capita resecuit, et 
quominus defectus, hiante oratione, apparerent, 
euam verba contigua, modo parcius, modo violentius, 
conglutinando interpolavit, cum cetera pleraque ser- 
vaverit integra, multo certe minus sibi licentiae, 
quam Gronovianus iste, sumserit. Vix aulem cre- 
diderit quisquam, quam misere deformata Epitome 
ila ad nos pervenerit. Nulla enim ferme pagina 
editionis Hoeschelianae est, quae, ut alia vitiorum 
genera omillam, non tres quatuor lacunas habeat. 
Vel sic tamen egregium ad textus emendationem ad- 
miniculum censeri debet. Possinus quidem satis ha- 
buit, Alexiadis Praefationem, quae in omnibus co- 
dicibus deest, inde sumere; reliqua ne adspexisse 
quidem videtur. Ego vero accurato eius usu di- 
dici, nullum facile codicem esse, cui Ánna tantum 
debeat, quantum huic Epitomae; quippe quae sola 
non modo lectionis veritatem saepissime tueatur, ve- 
rum etiam plura, quae mutila leguntur in reliquis 
libris, sana et integra exhibeat. Ceterum cum Hoe- 
schelius codicem Augustanum, ut ex speciminibus, 
a Friderico Windischmanno, Prof. Monacensi, ad 
me missis, cognovi, non ea, qua par erat, diligen- 
tia contulisset, perquam opportune accidit, ut bene- 
ficio Tafelii V. C. Apographum nanciscerer accura- 
tius, quod in Bibliotheca Tubingensi asservatur. Ex- 
emplum illud Augustanum triginta quinque annis, 
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priusquam Hoeschelii editio in lucem prodiret, de- 
scripserat vir de his litteris optime meritus, Martinus 
Crusius, qui Tubingae quondam philologicam disci- 
plinam profitebatur. Cuius marginibus libri adscri- 
piae quoque erant eiusdem coniecturae aliquot 
textusque complementa: ex quibus ego, quae proba- 
bilia videbantur, s10 loco commemoravi. 

. Denique silentio praetereundum non est Fra- 
gmentum Álexiadis parvulum, quod emendandae 
Praefationi adhibui. Quod Fragmentum, iam Fa- 
bricio Dibl. Graec. Vol. VII. p. 727. commemora- 
tum, exstat in Bibliothecae Parisinae codice bom- 
bycino, olim Colbertino. Initium tantum Praefationis 
continet usque ad verba ὅσα ἡ φύσις. quae p.4, 
14. ed. nostr. leguntur. Hanc collationem a Nie- 
buhrio, viro desideratissimo, accepi. 

Recensitis codicibus iis, quibus uti mihi conti- 
git, non alienum videtur, etiam reliquos, quorum 
mentionem in scriptis eruditorum inveni, breviter 
hic commemorare. De codice Tolosano, supra iam 
menui, eum ex oculis usuque hominum dudum 
evanuisse. lac. Cuiacius duos tantum, quod sciam, 
locos inde protulit, ad Institut. II. 1. $. 24., quorum 
unus est libri 1. 7. p. 40, 11 — 16., alter libri XIV. 
p.422. B. σχολιώτατος — ποιούμενος. n utroque 
loco nulla scripturae diversitas inest, nisi quod in 
priore pro καταλείπουσε legitur καταλιμπάνουσι. 
Eaque lectio huic codici propria est: unde vix du- 
bium arbitror, quin a libris, quos novimus, omni- 
bus Tolosanus fuerit diversus. Atque id certius for- 
tasse constaret, si eiusdem codicis locum alium in- 
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spicere licuisset, quem in Petri Fabri, ICti Tolosani, 
Commentario ad Leg. Il. de lust. et lure p. 751. ex- 
stare, Ducangius ad Ann. Comn. 1I. 8. p. 114, 19. te- 
statur. Verum hunc Commentarium, etsi studiose 
quaesivi, nancisci non potui. — Álter codex est Va- 
ticanus, qui cum exeunte saeculo proximo Roma a 
Francogallis Parisios ablatus esset, ad pristinam se- 
dem dudum rediit. Eius mentionem fecerunt Ste Croix, 
Examen critique des anciens historiens d'Alexandre 
le Grand, sec. edit. p.759. et Frid. Wilken. Hist. 
Comn. p. XV. Minus recte postremo in loco Vatica- 
nus alter appellatur. Error inde, ut opinor, venit, 
quod Fabricius in Bibl. Graec. Vol. VII. p. 727. co- 
dicem, quo Possinus usus est, Vaticanum dixit, cum 
fuerit Bibliothecae Barberinae. Is igitur liber. vere 
Vaticanus in schedulis, a Niebuhrio mihi traditis, 
accuratissime sic describitur: ,,Codex bombycinus, 
forma maxima, foliis 392., satis luculenta et grandi 
littera, saeculo XVI. exaratus est. In eo continetur 
Annae Comnenae Alexias initio et fine mutila. In 
uno ex foliis chartaceis praefixis haec scripta sunt 
manu Fulvii Ursini: "Annae Comnenae Alexias. 'AAe- 
&dc. Emptum ex libris cardinalis Sirleti, tituli in- 
star; nam opus ipsum imperfecte incipit fol.I. recto, 
μᾶλλον τοῦτον κατέτλους (sic) éx&ivoy' ἅμα μὲν καὶ 
τὴν ταχίστην κέλαιϑον (sic) προαιρούμενος, quae 
verba incidunt in lib. I. ed. Reg. 1651. fol. p. 37. D. 
Desinit fol. 301. verso: μὴ καὶ ἀναγράφοντες và Àv- 
πηρὰ (hic lacuna indicatur) dumuxgouvoiutSa. — Dein- 
ceps fol. 392. recto maximis rubrisque litteris sub- 
ecriplio legitur: τέλος σὺν ϑεῷ τοῦ παρόντος βιβλίου. 
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Omnium librorum initia et fines cum editione con- 
veniunt. In uno ex folis praefixis, nescio cuius 
manu, nota perarata est eiusmodi: "Quae hic desunt 
in proximo libro, vide in impresso sub πο.. 6152. 
Caeterum in impresso plurima desunt, quae ex hoc 
mscto supplenda sunt. Sed hoc in fraudem ne 
ullum inducat. Nam intelligitur editio Hoeschelii 
admodum lacünosa. Regia autem editio, tantum ab- 
est, ut ex hoc codice compleri possit, ut ipse innu- 
meris locis ex ista et supplendus sit et corrigendus. 
Etenim quae laeunae sunt in ed. Reg. lib. XIV. p. 
421. D. lib. XV. p.464. B. p.470. B. p.A71.B. p. 
499. À. et totis paginis 500—507., item eae in co- 
dice inveniuntur fol. 395. recto, 356. recto, 360. 
verso, 361. recto, 385. reclo, 386. recto, sequenti- 
busque foliis, et nonnulla, quae integra sunt in edi- 
lone, in codice sunt manca, punctisque in vacuis 
spatiis notata. Eiusmodi locos offendimus lib VII. 
fol. 119. verso, lib. VIII. fol. 147. verso, lib. XV. fol. 
354. verso, alibi. In margine scholiola leguntur, ru- 
bricata plerumque. Fol. 109. verso, ubi Alcibiades 
Atheniensium muros contra Lacedaemoniorum vo- 
luntatem  instaurasse scribitur (lib. VII. p. 174. D.), 
adnotatur: τὸν ἀριστον στρατηγὸν, Θεμιστοκχλῇ, φη- 
σιν ὁ Θουκυδίδης τοῦτο πεποιηκέναι, Fol. 122. recto, 
de Danubio (lib. VII. p. 192. B.) Ἴστρος ὁ ποταμος, 
ὁ παρ᾽ Ἑβραίοις Φυσῶν (sic), παρὰ δὲ Ἰνδοῖς Γαγ- 
γῆς, παρὰ Αἰϑίοψιν Ἰνδὸς, παρ᾽ Ἕλλησι δὲ A«vov- 
βιος. Fol. 151. verso, de Scytharum invasione (lib. 
VIII. p. 225. C.), quos paullo ante ab Alexio victos 
Ánna scripserat, ποία οὖν ἡ τοῦ βασιλέως νίκη, ὦ 


, . PRAEFATIO. XXIII 
συγγραφεῦ, τῶν Σχυϑῶν, óc qnc, ληϊξομένων» ἅπαντα, 
ὡς καὶ τὸς πύλας τῆς πόλεως ὑποχλίνεσϑθαι. Quo- 
rum scholiorum nonnulla in ed. Reg. latine versa 
videmus et edita.^ Ab hoc codice Vaticano non 
diversum puto eum, unde Leo Allatius, cum editio 
Parisina nondum prostaret, satis. ampla fragmenta 
descripta inseruit libro de Eccles. Occident. et Ori- 
ent. perpetua Consensione, qui Colon. Ágripp. a. 
1648. 4. prodiit. [pse quidem Allatius, qui incom- 
modus saeculi mos erat, nihil de codice suo addi- 
dit. Sed tamen coniectura mea multum inde habet 
probabilitatis, quod Allatius ei ipsi Bibliothecae olim 
praefuit, quae codicem illum possidet, a Fulvio 
Ursino, ut arbitror, legatum. Vid. F. Blumii Iter ltal. 
Ill. p. 39. Iam vero fragmenta, ab Allatie l.II. c. 10. 
p. 625. 629. 631. 633. 636. prodita, haud exiguam 
variantium lectionum copiam continent; quas inde 
exsignatas sedibus suis memorassem, nisi Allatii li- 
brum sero inspexissem. taque eas, quatenus ad 
hoc Volumen pertinent, nunc libet adscribere; re- 
liquas alteri. Volumini seponam. Sunt autem hae: 
p- 265, 15. ed. nostr. τὐδελῴοῦ. 19. ἀλλάτα. 266, 
À. κατὰ τὸν φάμενον — γαρυδᾶν, 5. ἑαυτὸν. 7. 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. 8. τουτουΐ οἵα. 10. τῶν om. 19. τού- 
τῶν τῶν δογμάτων. 14. κακῶς τῷ Ἰταλῷ. 18. παγ.- 
τὸς --- λέγοντος. 2967, 1. παραιτούμενος. 11. 
ἔσπευσε. 586,18. διαγείμασϑαι --- ἐκέλευσεν. 17. 
ὑπαρόρους. 286, 4. ὅπη. Quas quidem lectiones, 
elsi numero illas pauciores, si quis cum reliquorum 
codicum scripturis comparaverit, satis liquido appa- 
rebit, exemplum illud cum Holsteniano, quo Gro- 
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novius usus est, cognationem habere maximam, quam- 
vis rursus non desint, quae utriusque libri diversi- 
tatem arguant. 

Iam de consilio, quod in adornando Alexia- 
dis textu secutus sum, pauca dicam. 1n quo genere 
hanc mihi legem constitui, ut verba ad solam co- 
dicum auctoritatem exhiberem, neque usquam a 
scriptura, qualis in editione Parisina extat, recede- 
rem, nisi aliorum librorum lectio vel rei veritati, 
vel analogiae grammaticae, vel denique Ánnaei ser- 
monis consuetudini elegantiaeque magis consentanea 
videretur. Ubi vero libri ob depravationis commu- 
nionem me destituerent,' a coniectandi arte, quae 
codicum vicaria est, auxilium pelii. Quamquam 
eiusmodi in locis sedulo cavi, ne, siquid ingenio a 
me repertum esset, in ordinem temere reciperem. 
Praeterea interpunctionem, quam Possinus ex codice 
Suo perversissimam reliquerat, passim mutavi, eaque 
sola re effeci nonnunquam, ut loci, ad intelligen- 
dum antea ynpediti, lucem nanciscerentur suam. 
Codices litteris suis initialibus distinxi. gitur P. 
significat codicem Possini sive editionem Parisinam, 
F. Florentinum, C. Coislinanum, G. Gronovianum, 
Α. Áugustanam Epitomen, E. Epitomas Gronovii, 
Fr. Fragmentum codicis Parisini. Sicubi in appa- 
ratu critico unius editionis Parisinae lectionem in- 
dicavi, quod aliquoties factum memini, sciendum 
est, textus scripturam reliquorum codicum fide niti. 

Volumine altero exhibebuntr Ánnotationes me- 
ae, in quibus cum locos difficiliores vel obscuriores 
Mlustrabo, tum lectionis, sive novae sive inlaclae 
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weleris, ubi opus videbitur, ragiones reddam, et si 
forte longior usus, ut assolet, meliora me docuerit, 
ea addam. Nam etsi vix ulla editionis Parisinae 
pagina est, in qua non ter amplius vel librorum sceri- 
ptura melior restituta, vel coniectando veritas lectio- 
nis inventa sit, tamen tantum abest, ut perpurgasse 
iam textum mihi videar, ut non pauca etiam nunc 
residere doleam, quae emendari poscant. Quin 
nunc ipsum, dum hoc Volumen, pridem a me 
absolutum, tanquam alienus spectator, perlustro, vi- 
tia nonnulla deprehendi, vel prorsus a me negle- 
cta, vel minus feliciter tentata, Cuius duplicis gene- 
ris exempla aliquot hic proponam. Pag. 9, 10. pro 
corrupto Sé&orépac lege Sevovépov. Mox 1. 15. reci- 
pere debebam, quod Hoeschelius coniecit, dd ἧς. 
17,21. pro οἱ μὲν γὰρ scribe oí μὲν οὖν. — 18,13. ἡμῖν 
sanum est. 21,2. in verbis ἥπλωτο μὲν τῇ γῇ; dativus 
non habet, unde pendeat. Quare lege ἐφήπλωτο. 
Quod verbum etiam apud Glycam p. 623, 9. in vitium 
abiit, a Bekkero notatum. Deinde ]. 7. recte À. ἐγκδί-- 
μενον». Nec minus probum est, quod l1. 10. in G. le- 
gitur, πανταχόϑεν». Eadem corruptela p. 32, 14. tol- 
lenda, licet omnes libri xavvaxósSt habeant. 924,15. 
τοσοῦτο, quod G..dat, non recipiendum erat pro 
rariore τοσοῦτος. Locutionem exemplis cum alio- 
rum scriptorum , tum ipsius Annae p. 381. B. firma- 
vit Lobeck. ad Phryn. p.424. 27,10. lege cum Α. 
pejus xci. — 99,6. pro vitioso αἀπελάττειν, nunc non 
dubito, quin reponenda sit lectio À. φυλάττειν. 57, 
Db. μεμηνόσιν ἐῴχει καὶ οὔτε ῥᾳστώνης ἐν χρείᾳ ἣν. 
Frustra conieci καὶ οὔτι γε. Lege καὶ οὐ τῆς p. lla 
A 
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alibi loquitur, velut in Praefat. p. 4, 13. δεῖ γὰρ ἐξορ-- 
χεῖσϑαι ταῦτα, xol οὐ περιαυτολογία τὸ πρᾶγμεοι. 
Vid. Schaefer. ad Apoll Rhod. T. Il. p. 218. Mox 
l. 11. recte. À. ἐχεῖϑε»ν. Formula Ánnae usitgta: p. 
139, 19. 366, 3. et, omisso ἔνϑε», 217,18. 411,13. 
430,10. 40,6. malim Βαρδάριον, quod À. praebet. 
Vid. Tafel. Mus. Rhen. V. 9. p. 185. 41,13. τοῖς 
ante ἐχεῖϑο non delendum. 49,16. placet conie- 
ctura G. Dindorfii, in Thes. Steph. Vol. II. p. 1516. 
pro διώχλα scribentis διώχλαζε. ^ 45,9. ante μέσον» 
excidisse videtur. εἰς. In sqq. l 12. restituendum 
est διηγήσομαι. Ibidem 1. 16. pro ἕνα bene À. εἶγαε. 
49, 13. pro vitioso τοῖς πρὸς ἡμᾶς emendo τὸ πρὸς 
ἡμᾶς. 51,11. ἄγεσϑαι mutandum censeo in ἀρχεέ-- 
σϑαι. — 59,14. yc dele cum ἃ. 31, 1. recipere de- 
bebam τούτῳ, quod in F. legitur. Nempe inter- 
punctio, qua locus laborat, imprudentem mme decé- 
pit. Ita scribendus est: οὐδὲ διὰ τὴν ὑποτρέχουσαν 
ὑποψίαν, ὅτι πατήρ ἐστι, περὶ ov συγγράφομεν, τὰ 
κατορθώματα τούτῳ παραδραμούμεϑα. In seqq. 1.3. 
recte idem F. ταύτην. Totam autem sententiam sic 
scribe: ἐμοὶ γὰρ ταύτη» ἐχούσῃ σκοπόν, ἄνωϑεν κα- 
ϑάπερ πολλάκις εἴρηται. 96,3. ex Α. μὲν ascisci 
oportuit. Vid. Niceph. Bryenn.IL p.94,16. 98,8. 
corrige τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν, ex constanti Ánnae usu: 
p. 116, 5.. 340, 14. 400,5. 419,19. 439,90. 108, 
13. pro οφροντησίαν scribendum est cum À. d$po»- 
τισίαν, ut p. 139,4. 181, 18. Vid. Lobeck. ad Phryn. 
p.510. 106, 10. ἐκεῖνος δὲ τοῖς τῶν μοναχῶν ὑπο- 
δυγίοις ἐπεισάξας τὰ ἑαυτοῦ.  Nihili est ἐπεισάξας. 
Corrige: ἐπισάδας. — 111,18. coniunctim scribe κα- 
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τασυστάδην, quod Lexicis deest. — 199, 9. μονάδιον, 
«quod Hoeschelius coniecit, reponendum erat, sua- 
"dente Ducangio Constant. Christ. IV. p. 195. — 176, 
13. σωματικὰ δεύτερα τίϑεται λόγου. Locus resti- 
untur facillime, si δεύτερον, quod C. habet, in δευ- 
τέρου mutaveris. 103,20. ἐπεὶ ὁ Βαϊμοῦντος καρ- 
τερώτερον αὐτοῖς ἐπεμάχετο. lta nunc legitur, con- 
tra sensum. Emendo: ἀπεμάχετου — 915, 1. "pro ἡ 
δὲ scribe ἥδε, pleniore interpunctione post ϑέσες 
posita. — 273,90. χατὰ δεκάδας τοὺς λογάδας τῶν 
Μανιχαίων ποιεῖσϑαι ἐκέλευσε. Pro inepto ποιεῖσϑαι 
nunc malim πορεύεσθαι. 398,8. lege οὑτινοσοῦν». 

337,5. pro τούτων lege τούτου. ut ad solum Cae- 
sarem respiciat. | | 

Verum haec obiter. Nam de eiusmodi locis 
plerisque, in quibus scriptoris manus nondum resti- 
tuta videtur, tum proprie agendum erit, cum Ánno- 
tationes scribam. — Nune reliquum est, ut de inter- 
pretatione Latina, quam huic editioni novam addidi, 
verbo moneam. ld negotium, molestiae taediique ple- 
nissimum, ut susciperem, res ipsa exigere videbatur. 
Nempe P'ossinus, cum non tam vertendo, quám -enar- 
rando operam daret, mirum quam libere non iü 
verbis modo singulis, verum etiam in totis senten- 
tuis reddendis versatus est, cireumscribendo , affin- 
gendo, primis postrema miscendo, omnia denique 
obruendo ingenti verborum flumine. | Unde factum 
est, ut Álexias Latina in amplitudinem duplo maio- 
rem excreverit, quam Graeca, et altera alterius ne 
umbram quidem referat. Quo minus autem Possi- 
nianae versionis luxuriem depascere licuit ad ali- 
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quam Grseci exempli similitudinem, eo fuerat opta- 
tius, quod Alexander Diesterwegius, discipulus quon- 
dam meus, suam mihi operam ad novam parandam 
ulio pollicitus erat. lamque iuvenis egregius, qua 
erat diligentia animique alacritate, exantlaverat ali- 
quantum laboris, atque etiam nonnullos locos, cor- 
ruptelarum labe affectos, eadem opera ad sanitatem 
redegerat, cum, ecce, mors eius immatura, quae tri- 
stis et acerba hobis accidit, incepti persequendi 
spem omnem evertit. ltaque ipse de integro rem 
aggressus, legentium utilitati maxime consulturum 
me putabam, si, quantum a temeritate ac lascivia 
decessoris mei abessem, tantum morositatem illorum 
interpretum fugerem, qui singulis annumefandis ver- 
bis fidem constare opinantur. Hanc interpretandi 
viam, quae inter duas maxime diversas sola ad pro- 
babilem scriptoris imaginem ducere mihi videbatur, 
omni, qua potui, constantia tenere studui, ac nisi 
plane turpiter in alterutram partem peccavi, non ve- 
rendum erit, opinor, ne aequi lectores, si quae le- 
viora errata deprehenderint, non condonanda cen- 
seant. Ceterum Argumenta, singulis libris praepo- 
sita, nova et ipsa sunt. Libenter servassem vetera, 
nisi rerum ab Ánna narratarum seriem parum per- 
Spicue ostenderent. n meis praecipua tantum hi- 
storiae capita indicantur, quae, quo commodius re- 
periri possent, etiam in textu Graeco numeris di- 
stinguenda curavi. 

E Possini Glossario, quod post Ducangii Com- 
mentarios, nobile illud eruditionis monumentum, 
nemo facile integrum requirat, resectis verborum 
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ambagibus, ea excerpta dabo, quae ad rem facere 
videantur. Denique extremo operi subiungentur 
et rerum et verborum Indices novi, quorum alter 
plura vocabula exhibebit, quae in Lexicis nostris fru- 
stra quaeras. 


Scrib. Bonnae mens. Sept. a. 1839. 


-..........».-- «Ἅὄ.--«-..»Ἅὕ.““--Ὁ--.5»-»..«Ἅ...ὕ... 


PETRI POSSINI 
DEDICATIO ET PRAEFATIO. 


AMPLISSIMO ILLUSTRISSIMOQUE VIRO 
D. D. 


PETRO SEGUIERIO, 
FRANCIAE CANCELLARIO. 


Non eget apud Te quidem Interprete vetustas ulla, aut eru- 
ditarum litterae Gentium: Tamen haec Graecae Princeps fa- 
cundiae cuius arce dignum Opus e tenebris in lucem publi- 
cam nunc emergit, me interpretem apud te iubet esse, non 
orationis certe aut sermonis sui, ubi nihil eruditioni tuae non 
pervium est, sed animi grati atque officii, quorum significa- 
tiones nunquam satis magnas, satisque vel tuo merito, vel suae 
voluntati respondentes edere se ullas putat posse, quantumvis 
accumulet plurimas, ^ Anna ea est Comnena, decima Musa- 
rum, et Pallas quaedam Byzantinae Graeciae, cuius Porphy- 
rogenitae licet ac primogenitae moderantis orbem Principis, 
si quis ingenii opes aestimet, Áugustos natales, atque illam 
cunarum purpuram in minimis ornamentis numerabit. Haec 
nullius eruditarum rudis artium, praesertim autem Eloquen- 
tiae consulta; religionis quoque omnibus et humanitatis eli- 
mata officiis; ac collectis iis cunctis una florens dotibus quae 
omnibus absolvere numeris non Regiam Matronam quamli- 
bet, sed eam possent quam sui aevi miraculum iure diceres; 
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contenderat omnes nervos industriae in elucubratione operis 
ingentis, in quo decorum istorum omnium insignia specimina 
extarent: Historiae videlicet rerum longo Patris sui princi- 
patu maximarum ac mire variarum terra marique tota fere 
Asia Europaque gestarum: quas accuratissima collectionis di- 
ligentia, nec minus scita descriptione ordinis, atque explica- 
tionis ornatu complexa, simul praeclare a se consultum re- 
batur rationibus publicis tantae utilitatis libro vulgando; si- 
mul privatas spes famae ac memoriae perennis, quas isto 
pietatis eodem  facultatisque suae consignasset monumento, 
non male constitutas gratulabatur. Caeterum quam vere , 
illud olim scriptum ἃ quodam sit: Quantumvis docta diser- 
taque opera blattis nihilo secius ac tineis epulas datura, nisi 
potentis et benigni Geni efficaci providentia curentur: non alio 
melius exemplo, quam huius Libri misera et lamentabili for- 
tuna comprobatum est. Tam venusto is quidem elocutionis 
flore comptus ortu ipso primo prodiit, ut si fabellas et nu- 
gas meras ista elegantia garriret aniliter, ornatu solo dictio- 
nis honoratum inter Scriptores Atticos primi subsellii eblan- 
diturus sihi facile locum fuerit. rursus tam grave tamque, 
scitu necessarium, tali dispositionis arte, tantaque maturitate 
iudicii argumentum explicat ac digerit, ut si loqueretur in- 
quinatissime, tamen splendore sensuum illuviem verborum, et 
historiae non alibi narratae praestantia, labem barbarae ac 
balbutientis orationis posset redumere. Postremo quod mu- 
lierem eandemque in regno natam ac nutritam Operis spissi 
prolixique fuisse autorem constat, res est profecto eius- 
modi quae scriptioni nec styli alioqui nec materiae genere 
tolerabili, raritate ipsa et admirabilitate scriptricis Reginae 
pretium apud aequos aestimatores rerum abunde magnum 
conciliatura videretur; ut non ferri solum et legi sed cele- 
brari etiam alque expeti iure deberet. Et tamen: O rem 
miramne magis dicam an miseram! tamen ille tot nominibus 
ad famam atque ad celebritatem commendatus Liber, spretus, 
abiectus, neglectu omnium obrutus annis quingentis in. situ 


ΧΧΧΙΙ ῬΕΤΆΙ POSSINI 


ac tenebris iacuit: ac cum olim tot aliae nulla huic ex parte 
comparandae Graecorum, ultimae, mediae, citimae vetustatis 
lucubrationes, vel a Venetiensibus Aldi typis, vel a Basileen- 
sibus Frobenii, vel ab aliis alibi lucem acceperint; et cum 
multi extiterint utraque docti lingua homines qui Latine in- 
terpretandos e Graeco libros ambitiose conquirerent, una 
ferme omnium Annae Álexias fuit quam sua quaedam incre- 
dibilis infelicitas prohibuerit, ne in ullum umquam Graecum 
Typographum, in Latinum Interpretem ullum incideret, Nam 
"Hoeschelianorum excerptorum Augustanam emissionem illam 
nemo aequus opinor magis gratulandam Caesarissae putaverit 
quam puerperae aborsum passae infelicem eiectionem foetus 
monstrose mutili et mortui. Fuit tamen cum respexisse Án- 
nam melior fortuna visa est. Iacobus Cuiacius vir longe 
omnium ingenio, Iuris scientia, Linguarum notitia clarissi- 
mus, Álexiadis codicem nactus, legit, suspexit, praedicavit. 
Denique, quo nihil Annae, nihil rei litterariae consulere op- 
portunius potuit, viro illam ornatissimo eruditissimoque com- 
mendavit Petro Fabro, a quo editionem cum interpretatione 
Latina coniunctam sperare ipsam oporteret. At o fallacem 
reconciliatae cum sorte adversa gratiae fidem! —recruduit 
brevi atrocior quam antea fatorum in Ánnam rigor: nun- 
quamque desperavimus de illa iustius quam ubi proxime spem 
veneramus. Subtrahitur rebus humanis re infecta Faber. 
Exemplar unicum Alexiadis ex eius scriniis clam aversum in 
nescio quod barathrum quasve latumias contruditur inexora- 
bilis custodiae: nisi potius (quod verisimiliter alii rentur) 
casu quodam infesto absumptum est funditus. Hic tua quae- 
dam, Vig ÁuPLIsstuE, rerum fato prudentia maior et in rem 
litterariam nullis deterrenda difficultatibus, nullis coercenda 
finibus benignitas, velut e machina Deus, adfuit, Capessis 
hanc curam, adhibes animum, lustrari Bibliothecas iubes, 
versas, inquiris, qua vales propter summam autoritatem po- 
testate longe, prope, in nostrate, in extero solo, moliris, in- 
dagas, retegis, satagis plurima. Postquam satis constitit ni- 
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hil in Gallia, nihil in Germania, nihil uspiam Cisalpinarum 
gentium spei aut praesidii ad Annam esse, in Italiam trans- 
volas , Romae rem curas, accersitum inde Codicem Biblio. 
thecae Barberinae non optimum aut integerrimum illum qui- 
dem, tamen eiusmodi quo Interpres non hebes, nec plane 
imperitus consolari desiderium melioris posset, cum nonnulla 
fiducia operae navandae; allatum, inquam, ad te Roma Lu- 
tetiam eiusmodi codicem ad me Tolosam mittis. Affixis im- 
plicitusque tum eram curis toto, ut ita dicam, caelo diver- 
sis; neque iis aut numero paucis, aut genere levibus. Hinc 
Marcus, Lucasque, Matthaeo iam perfecto promissam repo- 
scebant operam. Aliunde divinae litterae professorem suum 
iure manu consertum tenebant ne ad humanae historiae in- 
terpretationem descenderem. Denique cepta varii generis 
complura clausulam colophonemque flagitabant. Quid age- 
rem? iua Mecaenas haud mollia iussa. induciis utcumque 
impetratis; et quasi ab urgentioribus creditorum mora so- 
lutionis exorata, totum Annae me tribui, totum impendi: et 
totum ita res poscebat ut pec totus sufficerem. In scriptione 
passim incerta exemplaris tumultuaria collatione. concinnati 
coniectura et suspicione utendum plurimum.  Lacunae divi- 
nationibus supplendae. Cavendum ne longe ornatissima Co- 
mnenae oratio nimis inaequali versioni Latinae comparare- 
tur; non minori fastidio convitioque oculorum, quam si ho- 
losericus viva purpura lucens pannus sacco cilicino aut pullo 
centoni assueretur. Verendum ne (quod parum vitasse aliquos 
querela multorum est) interpretationem Latinam facerem si- 
milem setacei cribelli, quod immissae in cerniculo farinae 
florem ipsum ac purum pollinem transmittit, furfures ac sor- 
des meras retinet et exhibet. Ad haec quoniam in Caesa- 
rissae familiam nomine atque autoramento [nterpretis tran- 
scribebar; tenenda vis huius officii, quod quale sit, ex mu- 
niis eiusdem generis, principalium scribarum et palatinorum 
commentariensium potest intelligi. lis Reges Reginaeque uti 


solent ad scribendas quas quoquoversum missitant litteras, 


Anna Comnena. ie 
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quarum sententiam ubi verbo aut nutu indicarunt, istorum 
iam negotium est, pro sua cuiusque facultate, mentem sub- 
scripturi deinde Principis, ex eius dignitate reique merito 
quam aptisime quamque discrtissime disserere. Postremo 
conandum ut Graeci quem exprimendum susceperam arche- 
typi non superficiariam solum formam aut extima dumtaxat 
lineamenta (qualia viventium in mortuo restant cadavere) 
stylo utcumque assimulata redderem: verum illum insuper 
vigentem ac vegetantem intus, subindeque vivis ex arcano 
evibrationibus micantem Latinae quoque expositioni penitus 
inderem atque inhalarem, si possem, spiritum, velut ignem, 
aiunt, aetherea subductum domo luteo Prometheus operi 
miscuit, nibil alioqui supra massam vilem madefacti pulverts 
futuro, His ego tot cautionibus, tot circumspectionibus, ac 
destinationibus tam variis praemunitam, imo defize intentam, 
atque anxie sollicitam mentem habui tota in functione de- 
mandati huius a te mihi muneris luculentissimae historiae 
Latinis edendae litteris: Quamquam meae me imbecillitatis 
conscientia nimium tinere cogit, non modo ne quod seque- 
bar non assequutus sim, verum eliam ne in alias diversi ge- 
neris reprehensiones incurrerim. — Scio nimirum scio, haec 
de qua dixi, quam, profiteor, libere politeque interpretandi 
secta et ratio, cui quantaeque offensioni exposita sit tristium 
censurarum, Sunt qui nares corrugent, qui superciliose re- 
nuant quoties excurrit Latina oratio supra Graecae modum; 
quolies vicissim fluentem velut sinum Asiatici Syrmatis Ro- 
manae munditiae breviore succinctum nodo cogunt. Quis 
Omnes enumercet delicias fastidiorum, quarum in censum ve- 
niunt oscitationes male feriatorum supina interdum et semi- 
somni lectione nihil nisi ansas vellicandi captantium. — Aic 
enimvero, aiunt, Graiae acumen argutiae pinguem interpretem 
haud pupugit. Alias subsannant: hui quam patulum circa 
orbem errat! est ubi flagitium ! increpent, guod iudicio ipso- 
rum strangulentur autoris sensa, quod mutentur aurea plum- 
beis. quod stricti sales intemperanti"Latinae copiae superfusione 


DEDICATIO. XXXV 


liquefiant, Denique interim bilem erumpunt indignantes: 
exurdato barbarie palato non sapuisse salivam Atticam. Haec 
et eius generis caetera praeterquam longum, etiam nec mihi 
promptum, et alioqui exitu anceps fuerit velle purgando ac. 
pro me dicendo refellere. Nunquam equidem soleo mihi 
nimis tribuere. quin adeo plerumque ipse mihi parum ae- 
quus sum ; quippe ingenii ac facultatis quanta sit tenuitas 
conscius animus, iudicia reprehendentium vel excipit assensu 
facili, vel ultro consciscenda censura praeoccupat. nunc vero 
eliam plusquam alias male metuo, ne alibi vis, alibi ars, alibi 
felicitas satagenti licet mihi frustraque molienti defuerit. 
Quamobrem singula obiecta si persequar, quaedam forte sint 
quibus diluendis nec coronae, nec iudicibus satisfaciam, non- 
nulla etiam in quibus accusatori reus sponte confitens palam 
dem manus. Innocentiae meae tamen et fidei hoc in negotio 
optimae non a criminationibus magis alienis quam ab ipsius 
mei morositate iudicii periclitantis, ne penitus causam dese- 
ram, profitendum hic est, me nutu ac iussu tuo suscepta pro- 
vincia quam minime male defungi studuisse, in eo nec tem- 
pori nec labori, nec contentioni pepercisse unquam. Suc- 
cessus quis tandem conatui responderit, ut producendae ne- 
quidquam multis clepsydris apologiae compendium uno verbo 
faciam, tui Vià ΝΑχι με, iudicii, tui arbitrii res esto. nemo 
erit omnium (sat scio) tam "pervicax qui si minus propter 
amplissimum magistratum , quo iuris et aequi moderamen 
Tibi summum attributum est, certe propter notissimam omni- 
bus, et ultra etiam quam Imperii fines Gallici pertinent, ce- 
lebrem ac venerabilem aequitatem, doctrina varia omnisque 
generis sapientia coniunctam, nom tuae standum definitioni 
putet: me quidem ipso, quocumque alea verterit, adeo nihil 
contra excepturo vel provocaturo, üt subscriptorem adstipu- 
latoremque cuiuscumque sensus tui iam hinc ultro pollicear. 
Te fere in scribendo spectabam unice, tibi me fingebam pa- 
rabamque: tibi si. placui, abunde mercedis est, nam prac- 
terquam quod laudis publicae praeiudicium , favor tanlae 
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autoritatis certum habet : vel si probares solus damnantibus 
cunclis ad famae rationem fructumque animi, unus mihi tu 
instar millium, instar omnium merito fores. Sin vero reprehen- 
dis, non continuo lusisse me operam aut plane votis excidisse 
iudicabo. Ab irretorta mentis vi, ab aquilina intelligentiae 
illa tuae acie , cui fucum nullus color facere, nulla se pro- 
bare mendax gratia, nulla placere nisi viva nativaque pul- 
chritudo potest, ad iudulgentissimam clementiam benignissi- 
mae bhumanissimaeque voluntatis me recipiam; ibique asylo 
tutus certisimo spem in sinu dulcem alam, fore ut venia 
consoleris quod remunerari laude minus potes; et trans vitia 
ineruditae manus, benevoli pectoris officio agnito nec spreto, 
quodcumque hoc est quamvis illepidi munusculi, monnmen- 
tum aeternum esse patiaris eius observantiae ac venerationis 
qua te summa verissimaque prosequitur , 
ILLUSTRISS. AMPLITUDINI TUAE, 


Scribebam Tolosae VII. Kalend. 
Quinties anno. CIJI)CXLIX. 


Deditissiimus Prernavus Possiwvus 
e Societate Iesv. 


L EC T O R I. 


---- - 


JVec miror nee aemulor mature disertos illos qui libros in 
librorum principiis faciunt, et. inexhausta loquacitate Prooe- 
miorum sedulo id agunt, ut oculi legenti doleant priusquam is 
primum Operis versum viderit. Ego tibi, LgcTon, quomi- 
nus slatim fruaris tamdiu optato Byzantinae Caesarissae col- 
loquio, moram unam obicio (nam Glossarium | 4nnaeum, 
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transvoles licet: non enim ante omnia perlegendum ; sed in 
tempore consulendum | seponitur) moram , inquam necessarium 
interpono unicam ,  Praefatiunoulae paucis complexurae; quo 
casu, quove statu zlexias 44nnae Comnenae meas in manus 
venerit ; qua spe quave conditione in tuas transeat. 

Iam tum αὖ adolescentia, quam mihi transigere Tolosae 
contigit, ingenti desiderio flagravi /A4lexiados Annae Comnenae 
explicandae Latinis litteris, et luce publica donandae. lebat id 
votum lactabatgue blanda spe sedes illa ipsa studiorum: quod 
in qua vivebam litterisque operabar civitas unicum eius ope- 
ris anliquissimum et integerrimum exemplar habere dicebatur. 
Egi ergo, sategi , per me, per amicos movi multa, quo istius 
mihi copia fieret codicis. a nobilissima clarissimaque Fabrorum 
Saniorianorum familia in Musaeum τοῦ μακαρίτου eruditissimi 
Petri Fabri humanissime admissus, versatis illic otiosissime eu- 
riosissimeque cunctis: multum frustra bibi pulverem. Indagawi 
etiam omnibusque vestipiis edoratus sum ecquam in urbis aliam 
rara et peregrina haec avis evolasset domum. | non. plus pro- 
Ject quam Cadmus cum Europam quaereret. “σις hic prae- 
dicandae locus est officiosissimae benignitatis lilustrissimi D. 
Caroli de Montchal zdrchiepiscopi Tolosani, qu£ pro caetera 
humanitate qua studia semper mea prosecutus est, tunc etiam 
non indignum celsitudine sua credidit in istam mecum curam 
descendere ; et autoritatis interpositione suae tantae huius effe- 
etum voti mihi conficere conari, | Elusit tamen indagationes, 
petitiones, machinationes omnes vel nescio quis casus alius, vel 
obstinatissima iniquitas eorum, qui captivam illustrem acternis 
detinere tenebris cum incommodo et gemitu Orbis totius deli- 
beratisstnum | habent. — Multi deinde ahni mihi alia cogitanti 
omnia et Zlexiados iam plane  oblito fluxerant, cum vir ho- 
noris causa nominandus Petrus Seguerius Cancellarius Fran- 
ciae, qui amplissimae dignitati parem  Heligionis, Iustitiae, 
virtulisque omnis ; tum vero etiam eloquentiae et eruditionis 'ex- 
cellentiam adiunxit, animadvertens a collectione Historige By- 
zantinae quam Typis edi Regiis iusserat, 4lexiadem 4nnae Co- 
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mrtenae non tolerabilius abesse posse quam ver ab anno, egit 
JRomae per litteras et certos homines cum  Eminentissimo Car- 
Jinali Francisco Barberino , Principe iuuandis litteris nato, 
ut si quem locupletissima sua librorum veterum εἰ rarissimorum 
penu 4dnnae Comnenae codicem haberet , eius copiam ad. edi- 
tionem  Praelis Regiis πὸ commodare gravaretur, — Misit is 
statim librum in charta scriptum non antiqua manu, nec in- 
tegram: sed Lucae Holstenii viri doctissimi Barberinae Bi 
iothecae curatoris diligentia solers fecerat, ut usui esse pene 
pro integro posset. Is codicem hunc multis locis mutilum cum 
«αἰϊο pervetusto in. membranis , imperfecto et. ipso lacunisque 
4lefürmato, quem ante hos paucos menses in Bibliotheca Medi 
ea Florentiae vidi, accuratissime contulerat: ac quia non fere 
dislem locis ambo exempla deficiebant, unius hiatibus ex. altero 
explendis, non exiguo nec parum nobis praedicando labore suo 
proxime integritatem | perduxerat. Barberinum codicem ; quem 
-AAustrissimus Cancellarius ad se Roma perlatum, cui verten- 
.dum Latine traderet, non. díu quaesiit. JDagnarum est et re- 
.gendis terris ἃ coelo .paratarum mentium, nihil quamvis obscu- 
rum atque humile nescire. Igitur mei quogne nominis quadam 
usque ad istum ápicem forte appulsa mentione; cum praeterea 
memoraretur me operam olim aliquam in quaerendo posuisse 
Zolosano. .Fabri Codice; voluntatemque ostendisse  ,dlexiados 
interpretandae, negotium slatim datum est honesto in. primis viro 
(Sebastiano Cramoisy  Officinis Typographiae Regiae Praefecto, 
mittendi quamprimum ad me recens allati Roma Codicis : quod 
ille fide summá , mora nulla praestitit, exliunctis litteris quibus 
significabat, gratum me, zámplissimo Cancellario facturum, si, 
guod primum suppetertt otium, in. versionem lexiadis confer- 
rem. | Eram ego tum haud parum diversis sacrarum litterarum 
studiis immersus: primusque ille ac iuvenilis ardor operae na- 
vandae in Graecis interpretandis, et tempore ipso consenuerat, 
et experientia, molestiae nequaguam pari fructu compensatae 
quae 4pertricoso isti negolio inest, refrixerat sane plurimum. 
Tamen reverentia venerandi nominis instinctus, sublatis repente 
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ac seposi6s quae in. manibus erant cunctis, totus ad exhauri- 
endum tantae. autoritatis mandatum incubui, “40 principio sic 
constilueram: duo esse praecipua, in. quibus elaborare me opor- 
teret. nam et J'aciendum esse , ut Graecum. exemplar quam 
emendatissimum. exiret, tum annitendum postea, ut quae ex eo 
exprimeretur Latina versio, veram .futoris sententiam rectis- 
simae assequeretur, planissimeque redderet. Quarum rerum cum 
is ordo comparatus natura. sit, ut llam huic praeverti sit opus, 
appellenti mihi ad priorem animum , experientique operam , 
gravis ecce primo difficultatis oborta species, paulo etiam post 
desperationem. iniecit cepti perpetrandi. Codex qui ad manum 
erat unicus tumultuarie , ut dixi, ex duobus mutilis congestus 
consutusque passim incertae , palamque interim mendosae lc- 
c4ionis vocibus scatebat ; lacunis ad haec hiabat toto sparsis 
Operis corpore, cuius caput ipsum, hoc est elegantissima et li- 
bro dignissima Praefatio Annae desiderabatur tota; quam ex Ὁ 
«dugustanis Excerptis, prout licuit, supplevimus. | Clausula 
porro Historiae, postrema. scilicet quintidecimi pars libri, cre- 
berrimis fatiscens rimis, pertusi passun  velusta. carie cenlonis, 
Gut collabascentis ruinosaegue  maceriae speciem habet. Quid 
hic auderem speraremve? — 4ggrederer ad. emendationem ar- 
chetypi contextus? quam non nisi coniecturis et divinationi- 
bus, tam. multae contentionis, quam nullius autoritatis, in. ex- 
emplarium- defectu meliorum, repraesentare me putarem posse? 
“{π despondérem continuo. animum, editionisque consilium ab- 
ücerem? ac cum Davidi Hoeschelio sua viros apud doctos 
gratia. constiterit, quod is non dubitasset mendosa incredibiler 
et lacera Historiae dnnae fragmenta , pauca, temere coacer- 
vdía, praefixo 4lexiadis titulo edere; Ego totos quindecim 
eius Operis libros nactus , propter nescio quos naevos magis 
interpellaturos in lectore sensum elegantiae, quam rerum cogni- 
Goni gestarum, aut Historiae integritati subtracturos quidquam, 
publicis invidendos desideriis et aeternarum rursus addicendos 
tenebrarum ergastulo censerem ? Neutrum opinor quisquam ae- 
quus eruditusve suasisset; ne probasset quidem. lila igitur mihi 
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sententia necessario reliqua facta est, qua decernerem : contextum 
quidem Graecum plane intactum  relinguere: ne manifestis 
quidem solicitandis mendis, quamdiu verae lectionis fundum 
non haberem maioris antiquitatis et autoritatis codicem. totam 
vero industriam in elaboratione Latinae versionis expromere, 
qua, iudicio, si quod esset, ac diligentia in subsidiorum defi- 
cientium locum subrogandis, explendis hiatibus, corrigendis ex 
eoniectura vitiosis locis, modis denique omnibus assequi cona- 
rer, ut nitor primigenius Operi pulcherrimo, quoad per quin- 
que saeculorum squalorem, et exitiabiles infestissimorum omnis 
generis casuum iniurias liceret, hodierna editione redderetur. 
En quid. voluerim, quo studium et conatum intenderim. . Nam 
reipsa quid perfecerim , non meae professionis , tuae , Lector, 
sententiae definitio est. — Cuius ut. non 'eblandiri gratia favo- 
rem; ita, nec deprecari abiecta demissione severitatem : multo 
autem minus contumaci pervicacid refragari censurae velim. 
utere ut libet iure atque arbitrio quod tibi ego, vel si non per 
se suppeteret , ultro larairer, probandi reprehendendique quod 
dignum duxeris, Paratum ecce me in utrumvis habes; et quo- 
cumque alea verterit, proviso receptu guieturum. | Gratificari 
publico volui, servire amicis, obsequi iris magnis: voluntate 
ac fide optima in negotio versatus sum, Hic semper, utcum- 
que alia ceciderint, conscientiam sustentabit fructus. Peto ta- 
men, id quod aequitatis est tuae, ne praecipites atrum calcu- 
lum ad quamvis se primum offerentem speciem culpae. Fere 
non primas; ac ne secundas quidem saepe, quas vulgo lau- 
dant, cogitationes chartae illevi, at nonnumquam quartas quin- 
tasve, — Fieri potest ut quod. tibi primum advertenti animum 
in mentem venerit, ne me quidem ipsum fugerit: caeterum ego 
Hlud alteri nondum tibi animadwverso posthabuerim ; te paria 
facturo si ibi esses, probaturo quin etiam ubi cognoveris. Co- 
gnoscere autem poteris quaedam | quidem e Glossario , longe 
plura e. Notis; quorum iliud nunc damus; has retinere adhuc 
cogimur , paulo post cum tibi grato publiceque utili auctario 
reddendas. | Quando nimirum 4nnae nostrae, quam modo 
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solam emittimus sua unius ornatam malestate, Comitatum ad. 
demus proprium, iusto brevi edendo volumine, quo Caesaris- 
sae primum vita ipsius e veteribus collecta monumentis exhi- 
bebitur. Alexii deinde 4dugusti Panegyricus, ipsi coram a 
Theophylacto dictus, Alexiadis totius elegans compendium, 
addetur. | Subiicietur abacus  Chronologicus certo digerens or- 
dine res omnes quindecim Alexiados libris expositas. | Postre- 
mo iidem ipsi libri quindecim , partim universi recensebuntur 
ope Codicis optimi, cuius recentissime nobis inopinata ostentata 
spes est: partim in locis obscurioribus, collatione aliorum 
Scriptorum, el caetera eius generis accuratione , prà captus ac 
tenuitatis nostrae modulo illustrabuntur. 
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DEDICATIO ET PRAEFATIO. 


VIRIS NOBILIBUS ET ILLUSTRIBUS 


Manco Vrerszno, sacrae Caes, M. a Consiliis, ToAwwa 

IAcoso Rzus0orpo, Aug. Vindel.lL. viris Praefect. 

VII. virumque Collegio, Dominis ac Patronis pl. ob- 

servandis S, P. , 
Qoa Democritus Ábderites optandum censuit, eae ut ima- 
gines hominum sive oculis sive animis obversarentur, quae 
virtutis et commodi potius alicuius, quam vitii atque incom- 
modi administrae ipsis essent: in eo ridiculum et superstitio- 
sum illum fuisse, non iniuria dicas, Ád vitae enim rationem 
quamcunque laudabiliter ineundam, nihil nobis opus est τῇ 
κατ᾽ εἴδωλον φαντασίᾳ Democritica, quum exempla ante ocu- 
los viva quotidie versentur, ex iucundissima etiam historia- 
rum lectione quam plurima peti possint: unde quid deco- 
rum, quid indecorum, quid honori atque emolumento, quid 
ignominiae ac detrimento futurum, porspiciatur. 

φεῦ, φεῦ, τί rovrov χώρμα μεῖζον ἂν λάβοις; 

ποὺς ἐπανόρϑωσιν 790v ἐνεμγότερον; ut philosophus 

Chaeronensis pulchre asseverat. Νὰ abeamus longius, vel in 
his Alexiados VIII. libris, modo in lucem quos edimus, quot 
occurrunt virtutis, quot vitiorum exempla! Hos autem, viri 
nobilissimi, A, V. cur dedicem, satis causae vel hoc esse ar-' 
bitror, quod ab annis quinquaginta illorum editio aliundé 
expeclata fuit frustra, a doctis non semel expetita: nunc e 
vestra Bibliotheca eruti illi, iuris publici fiunt. In quibus 
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partim menda librarii tollendo, partim lacunas explendo, 
nonnusquam etiam Notis quaedam illustrando , quantum in- 
genii tenuitas est passa, temporisque angustia, si quod opee 
rae pretium candide iudicaturis videbor fecisse , laboris non 
absque magni viri autoritate suscepti minus me poenitebit ; 
et ad alios scriptores vel integrius atque emendatius, vel 
etiam novos ex eadem vestra illust. Bibl. publicandos facilius 
invitabor, Deus Opt. M. A. V. cuius auspicio et liberalitate 
laboribus id genus vacare possum , florentem atque incolu- 
mem quam diutissime conservet. 
Augustae Vind. pridie Non. 
Septembr. A. S. N. MDCX. 
A. V. 0. 


Davipn HorscuzxL1vs. ἃ. 


AD LECTORE M. 


Ex quindecim nnae Comnenae Porphyrogennetae  Alexia- 
dis libris, quos illustrium Bibliothecarum Catalogi dudum ia- 
ctant, octo hic damus perpetuo fere lacunatos : quot et quales 
nimirum ex /fugustano autographo repraesentare licuit. Sa- 
tius enim visum rem litterariam nobis hunc semissem nunc 
quidem debere, quam toto aeternum carere.  Integriorum et 
meliorum exemplarium domini , utinam invidiam non ferant, 
et luminibus nostris quainprimum obstruant. | Praestantissimum 
Fabrum Regium Tolosae senatorem | nominatim appellamus , 
apud quem magni Cuiacii codicem exstare aiunt. 

Porro 4nnae fidei periculum in me non recipio, memini 
apud. Fopiscum legere, neminem scriptorum, quantum ad hi- 
storiam pertinet, non aliquid esse mentitum: cum contentio- 
nibus incaluere animi, difficile veritatem recto oculo tuentur, 
et vir est quin aliquid patriae et propinquis, inter quos pa- 
ter primo loco, concedant, si praesertim foeminae manus ca- 
lamum ducat. | Hic est foedissimorum convitiorum fons, qui- 
bus ΑΑππὰ interdum | mulicbriter in. Latinos, Pontificem, alios- 


e 
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que Principes indulget. Cordatus lector historiam suis momen- 
tis, non Auctorum affectibus ponderet: Tacitum et Suetoniurm 
adversus Christum et Christianos inturios, manibus tamen excuti 
non -patimur. Quo ordine apud posteriores Graecos Htomani 
Dmaes, scimus ; "Anna praeterea proprias se. odit causas habere 
existimabat , quod Gregorius Pontifex acerrimum ;lexiz ho- 
stem Robertum Guiscardum, patrem Boemundi, quem illa etiam 
mirifice insectatur εἰ exagitat, in amicitiam recéperat.  .Ber- 
toldus Constantiensis anno 1084. haec habet. His temporibus 
Constantinopolitanus maximam pecuniam Heinrico quondam 
Regi transmisit, ut Ruodbertum Wiscardum, ducem Calabriae 
et Apuliae, coniuratum militem domini Papae, in ultionem 
eiusdem Regis bello appeteret. Nam Ruodbertus iam dudum 
fines Constantinopolitanorum invasit, iterumque illud expe- 
ditionem movere disposuit: sed Heinricus acceptam pecuniam, 
non in procinctum contra Ruodbertum, quod iuramento 
promisit, sed ad conciliandum sibi vulgus Romanorum im- 
pendit. Cum | Urbano deinde Pontifice Jlexius in gratiam 
rediit anno 1089. μὲ idem  Berloldus habet. | Dominus Papa 
Constantinopolitanum ab excommunicatione per legatos snos 
absolvit. Quin ex Casinensi chron. 4. c. 48. colligimus, eum 
postmodum Occidentis Imperium a. Paschali Pont. sperare au- 
sum. Alexius imperator strenuissimos ex suo imperio viros 
Romam cum suis litteris misit, quibus se iniuriam'ab Impe- 
ratore illatam Pontifici atque Romanis, dolenter audisse si- 
gnificans, agebat postmodum gratias, eosque laudabat quod 
viriliter illi obstitissent. Atque ob id, sir illorum animos 
paratos promptosque sensisset (ut sibi iam dudum nunciatum 
fuerat) velle vel se, vel Ioannem suum, iuxta morem prisco- 
rum fidelium Imperatorum, a summo Pontifice Romae coro- 
nam Imperii sumere, erum eo redeamus; ut z7ínnae fidem 
in iis, quae contra nostros scripta reliquit, praestare non lu- 
bet, ita et eorum , quae nostri adversus 4lexium pleno hor- 
reo remensi sunt, auctoritatem defugimus': nam largiter hanc 
Comnenae retulere | gratiam, quod sequentia aliquot loca doce- 
bunt, longum. visum omnia exscribere. 
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LATINORUM ALIQUOT 
DE ALEXIO GCOMNENO 
TESTIMONIA. 


Gr viniztuvos Trnivus nx nxrro sacno La.IH. Car. V. 
Praeerat autem per id tempus Graecorum Imperio vir ne. 
quam et subdolus, Alexius nomine, cognomine Comutio (Co- 
winenus) dictus. Qui cum esset in imperiali palatio ἃ domino 
Nicephoro, cognomento Bothomath (Botaniate) qui tunc in 
sceptris agens principabatur, plurimum honoratus, et Mega- 
domestici dignitate (quem nos maiorem Senescallum appel- 
lare consuevimus) fungeretur officio, ab Imperatore secundus, 
contra dominum et benefactorem suum malitiose recalcitrans, 
quinto vel sexto anno antequam populus noster accederet, 
depulso domino imperium invaserat, et retinere praesumebat 
quod violenter occupaverat. Car. x. Dum vero haec in ca- 
stris aguntur, ecce domino Boamundi nuncius praesens ante 
Ducem astitit, praedicti Principis litteras deferens in haec 
verba: Noveris virorum optime, quod tibi contra feram pes- 
simam et cum homine nequam (.diexio) incumbit negotium: 
cuius propositum est seinper fallere, et omnem Latinorum 
nationem usque ad mortem modis omnibus persequi : et quod 
de eo recte sentiam , tuo aliquando approbabitur iudicio, 
novi enim Graecorum malitiam, et odium adversus Latino- 
ram nomen pertinax et obstinatum. Car. xir... Veruntamen 
sicut vir erat (.dlexius) subdolus, potens simulare et dissimu- 
lare propositum, missis quibusdam nobilibus ex suis domesti- 
cis ad eundem virum egregium, verbis pacificis ei locutus 
est in dolo, tentans si quoquo modo eum posset decipere. 
Car. xiv. Hic demum plenius innotuit, quod quicquid eis Im- 
perator (zflexius) loquebatur, fraus erat et circumventio. 
Car. xix. Quodque Principibus liberaliter contulerat (;dJextus) 
mec liberalitatis erat. nec gratiae, sed timoris desperati , et 
fraudulentae versutiae, Nostris autem in simplicitate spiritus 
et sincera fide incedentibus, vix persuaderi poterat Graeco- 
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rum malitia, et nequam illorum Principis fraus et circum. 
ventio pertinax, máxime cum erga eos tanta liberalitate et 
simulata gratia redundaret. Car. xx. Sicque quotidie magis 
et magis Graecorum dolus, et fraus Imperatoris (“ρα δ de- 
tegebatur, ita ut iam nemo esset de Principibus cui non 
esset manifestum, et luce meridiana clarius, quanto odio pro- 
sequebatur populum nostrum, et omne genus Latinorum ha- 
beret invisum. Car. xxt. Quidquid autem loquebatur (.4Ze- 
aius) dolus erat et circumventio, — Lis. vir. Car. xx. Fraudes 
enim Imperatoris (4flexii) et.eius versutia, quas saepius ex. 
perti fuerunt, declinare iudicabant commodius, ne eius la. 
byrinthis et ambagibus iterum se involverent, a qnibus non 
satis facile postmodum possent expediri. Li». x. Car. xri. At 
vero idem (.flexius) Imperator, vetusto Graecorum more no- 
strorum successibus invidens, quamvis eos, ut praediximus, 
apud se satis benigne habuisset, occulte inde per internun- 
eios frequentes in eorum perniciem hostes solicitabat, et ab 
eorum adventu crebris epistolis et nunciorum discursibus 
reddebat instructiores, eos praemonens, ne tantum populum 
suo periculo libere transire patiantur.  Vicem scorpionis 
agens, qui cum non sit in facie quod formides, prudenter 
feceris si caudae posterioris declinare poteris maleficium. 
Lis. xir. Car. v. Per idem tempus (anno 1118.) Constantino- 
politanus Imperator Alexius, Latinorum maximus persecutor, 
rebus humanis exemptus est. 
RossnaTUS uoNACHUS DECBRISTIANORUM PRUN- 
CIPUM PROFECTIONE IX SrvatAM Lis.ll. Subdolus ita- 
que Imperator (.4/exius) videns crescere castra Dei, et de 
die in diem augmentari, inops animi, expers sensus, pauper 
consilii, ira vehementi coepit anxiari. Mens enim fraude 
plena semper anxiatur et est solicita, et quod machinatur 
alteri pertimescit sibi semper machinari. In mente Impera- 
toris semper mansit fraudulenta fictio. — Quidquid iuravit 
totum exinanivit, quia periurii noxam incurrere maluit, quam 
gentem Francorum a suis finibus non elongari. 
Comnapus anBAs ÜnsprERGENSIS CHRON. ANNO 
Mci, Ecce subito murmur exoritur, invisum Imperatorem 
(4dlexium) "Turcorum potius quam Christianorum parti fa- 
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vere, exploratisque quae circa nos erant, frequentibus illos 
contra nos nuncii; animare. Hic est inquiunt, perfidus ille 
Alexius, qui domino suo Nicephoro, per quorundam Alaman. 
norum conductitiorum auxilium depulso, Imperium eius usur- 
pavit, ipsosque sui sceleris cooperatores, exilio damnatos ne- 
cari fecit: nuncque se tanti dixit facere Francos cum Turcis 
praeliantes, quanti canes se invicem mordentes. Cum autem 
navigia quisquam conducere tentaret, audivit Caesarem insi. 
dias peregrinis etiam in mari posuisse, multasque dudum 
eodem facinore naves eum submersisse. Quapropter omnes 
eum maledicebant et anathemalizabant, omnes illum linguae 
non Ímperatorem , sed traditorem appellabant. Anno 1106. 
invidus et occultus eatenus Ecclesiae persecutor Alexius, diu 
tectam suae perfidiae toxicatam rabiem evaginat : Turcis, qui 
bus iam nulla vel rara in Oriente regnandi spes remanserat, 
se tutissime conciliat, et o turpissimum facinus! Nicaeam, quam 
olim. fidei nostrae turrim, dudumque multo Christianorum 
sanguine comparatam praescripsimus, Solimanni tyranni filiis 
reddidit: custodias ad probibendum transitum peregrinis terra 
iarique constituit. Cuius classes contra Antiochenos directas, 
ipsi bello ceperunt, et in confusionem Alexii, nasis atque pol. 
licibus omnibas abscissis, unam de scaphis. inde onerantes, 
huiusmodi pulmentum eidem reo multorum millium homici- 
dae, transmiserunt. ArsEenTUS ΘΤΑΡΕΝΒΙ9 eadem fere 
ad verbum habet. O vro Fnisimozwsrs Cunonic. Lais. 
VII. Car. X. Alexius Imperator perfidissimus, iamdiu conce. 
ptam corde malitiam celaré amplius non valens, cum Turcis, 
qui iam paene desperati erant, farpissime foederatur, eisque 
Nicaeám, multo nostrorum sanguine acquisitam , impiissime 
tradidit. 

GoTrBRiDUs ViTEensiIsNSIS CunoNIC. PARTE IViII. 
Constantinopolim pervenerunt, ubi multum dolum et impe- 
dimentum a Rege Alexio perpessi. 'l'unc Alexius rex Con- 
stantinopolitanus, Christianae prosperitatis adversarius, Tur- 
cos in desperationem iam positos, in amicitiam suam confoe- 
deravit, eisque turrim Nicaeam, Christianorum sanguine con- 
quisitdm , concessit. MaTTnRAEUS PanI1S ΙΝ nisTOBIA 
MAIORI ANNO Micvt. Alexius autem Imperator Graecorum, 
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vir nequam et subdolus, cum esset in palatio Nicephori de— 
cessoris sui summus, et princeps militiae, contra dominum 
suum malitiose recalcitrans, quinto vel sexto ante hanc expe— 
ditionem anno, domino depulso imperium invaserat, et inva— 
sum nequiter detinebat. Hic semper propositum habens fal- 
lendi, saepe cum peregrinis verba pacifica loquebatur in dolo, 
suspectam iugiter babens multitudinem cruce signatorum, et 
militiae probitatem. Unde si quandoque nocere cessavit, non 
hoc virtutis extitit, sed timoris. Anno μοι. Tunc Impera- 
tor Alexius, et proditor nequissimus, nostrorum invidens suc. 
cessibus, Turcis infidelibus, per quorum terras peregrini 
transituri erant, crebras transmisit epistolas, exhortans atten 
tius, ne tantum Christienorum populum libere transire in 
suam perniciem paterentur. 

MaTTRAEI WESTMONASTERIENSIS FLORES ἢι- 
S TOR. ANNO MICY. Álexius tunc temporis Graecis imperabat, 
vir quidem subdolus, et nostratibus semper parans cum in- 
sidiis nocumentum. 

Atgue haec de 4lexii moribus vulgo apud Latinos opi 
nio obtinuit: unus quem ego legerim ÀtLBERTUS ΟΑΔΝΟΝΙ- 
cus ÁQuzeNsis, ὦ Reineccio titulo chronici Hierosolymi- 
tani , sine auctoris nomine editus, commodius de illo non uno 
loco sensit. sic ut alicubi eius apolegetem fere ex professo 
egerit, Lr». virt. Car. xrvi. Fecit enim fama in populo Catho. 
lico, quod ipsius Imperatoris (74lexii) occultis et perfidis con- 
siliis, ἃ comite Reymundo et militibus Turcopolis, deductus 
sit exercitus Longobardorum per deserta et invia et solitudi. 
nes Flaganiae, ut illic a Turcis facile prae fame et siti ex- 
haustus, superatus occideretur. Verum ut a veridicis et no. 
bilibus viris relatum est, nequaquam hoc nefando scelere cul- 
pandus erat. Nam saepius exercitum praemonuit, et edocuit 
solitudines et defectiones, et Turcorum insidias in inviis Fla. 
ganiae, et ideo eos non secure et tutos per hanc viam posse 
incedere, Car. xrvit. Imperator (4flexius) universam petitio- 
nem Regis, cum muneribus sibi praesentatis, in bono accepit, 
et de omni suspicione necis Longobardorum, quam adversus 
eum Christiani habebant, iusiurandum in Dei nomine faciens, 
se excusavit, promittens se deinde omnibus misericordem 
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fieri, Regem Daldewinum se velle honorare et amare. In 
eadem legatione ab imperatore decretum est, ut Episcopus 
de Barcinona eum apud Romanum Pont. Paschalem, de tra- 
ditione sibi imposita excusaret. Sed praevaluisse suspiciones, 
exc sequentibus apparet. Car. x,vnt. Engelradus autem miles 
quidam in lerüsalem repertus, muneribus megnis ab Impe- 
ratore honoratus, bona nuncia reportavit, et amiciliam ct 
fidem Regi Daldewino Imperatorem velle observare, et pere- 
£rinos non ultra offendere. Sed Episcopus aliquantulum re- 
nisus est Imperatori, propter infidelitatem erga Gallos, quam 
ab eo extorsit. Quapropter in amaritudine animi Romain 
tendens, ipsum Imperatorem criminatus est in ecclesia Dene- 
ventana, et ideo assumptis litteris ipsius Apostolici, queri- 
monia gravis apud omnes Principes Galliae. super ipso Im- 
peratore facta est. 
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SYNTAGMA 
DEO IUVANTE 


RERUM AB IMPERATORE ALEXIO COMNENO 
GESTARUM, 
AD EIUSDEM FILIA ANNA PORPHYROGENITA PRINCIPE 


FACTUM ET ALEXIAS INSCRIPTUM. 


Peto». ὃ χρόνος dxaJexza καὶ dti τι κινούμενος na- par, 1 
paovos xai παραφέρει πάντα τὰ ἐν γενέσει καὶ ἐς βαϑὺ ἀφα- Ven. 1 
γείας καταποντοῖ͵, ὅπου μὲν οὐκ ἄξια . . .. . πράγματα, ὅπου 

*) Hunc titulum habet A, quo omisso, Possinus novum sibi 6n. 
xit inscripsitque 7ZPO.10TOZ. ἃ. τὰ add. Fr. ἐς βυ- 


ϑὸν ἀπωλείας Fr. 3. ἄξια 1,9" A, unde Hoeschel. coni. 
λίϑου, ego λόγου. Fr. ὅσα μὲν οὐκ ἄξμε μνήμης, ὅσα dà xai 
ἄξια χαὲ τὰ τὸ. vid. annotat- 


1. Tenpu: praecipiti et assiduo curru fluens fert agitque 
secum omnia quae fiunt, et in Profandum oblivionis immergit, modo 
levia, modo magna et memorabilia, in lucem, ut in tragoedia est, 


ή ANNAE COMNENAE 


δὲ μεγάλα τε xai ἀξια μνήμης, καὶ τά τε ἀδηλαιφύων κατὰ 
τὴν τραγῳδίαν καὶ τὰ φανέντα χρυπτόμενος. ἀλλ᾽ ὃ ye 
λόγος τῆς ἱστορίας ἔρυμα καρτερώτατον γίνεται τῷ τοῦ χρό- 
yov ῥεύματι καὶ ἵστησι τρόπον τινὰ τὴν ἀκάϑεκτον τούτου 
δοήν, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ γενόμενα πάντα, ὅπόσα ὑπερείληφε, Κ 
ξυνέχει καὶ περισφίγγεει καὶ οὐκ ἐξ διολεσθαίνειν εἰς λήϑης 
βυϑούς. ταῦτα δὲ διεγνωχκυΐκ ἐγὼ Αννα, ϑυγάτηρ μὲν τῶν 
βασιλέων ᾿Αλεξίαυ καὶ Εἰρήνης, πορφύρας τιϑηνημὰ τε xad 
γέννημα, οὐ γραμμάτων οὐκ ἄμοιρος, ἀλλὰ καὶ τὸ ξλληνί- 
ζειν ἐς ἄκρον ἐσπουδακυῖα, καὶ ῥητορικῆς οὐκ ὠμελετήτως 10 
ἔχουσα καὶ τὰς ᾿“Ιριστοτελικὰς τέχνας εὖ ἀναλεξαμένη καὶ 
τοὺς Πλάιωνο; διαλόγους, καὶ τὸν νοῦν ἀπὸ τῆς τετρακτύος 
τῶν μαϑημάτων πυχάσασα, (δεῖ γὰρ ἐξορχεῖσϑαι ταῦτα, καὲ 
οὐ περιανιολογία τὸ πρᾶγμα, ὅσα 7j φύσις καὶ ἡ περὲ τὰς 
ἐπιστήμας σπουδὴ δέδωκε, καὶ ὃ ϑεὸς ἀνωϑεν ἐπεβράβευσε, 15 
καὶ Ó καιρὸς συνεισήνεγκε,) βούλομαι διὰ τῆσδέ μου τῆς 

Ρι γραφῆς τὰς πράξεις ἀφηγήσασϑαι τοὐμοῦ πατρός, οὐκ ἀξίας 
σιγὴ παραδοϑῆναι, οὐδὲ τῷ ῥεύματι τοῦ χρόνου παρασυρῆ- 
γαι χαϑάπερ εἰς πέλαγος ὠμνημοσύγης, ὅσας τε τῶν σκήπτρων 
ἐπειλημμένος κατεπράξατο καὶ ὅσας πρὸ τοῦ διαδήματος 20 
ἐδρασεν, ἑτέροις βασιλεῦσιν ὑπηρετούμενος. 


ἃ. ἀποχρουπτόμενος Fr. 6. ξυνέχεε Fr., ξυνάχει Α, unde 
Hoeschel. ξυγάγεε dedit. ?. δὲ add. Fr. τῶν add. Fr. 
9. οὐ add. Fr. t1. χαὶ τοὺς Πλάτωνος διαλόγους om. Fr. 


13. χαίμερ ταυτολογία A, loeschel. coni. εἰ xai περιαυτολογία, 
Jacobs. ad Achill. Tat. p.10 x&» περεαυτολογίᾳ. quod ego dedi, 
iabet. ἔτ. 


protrahens occulta et illustria tenebris obruens. sed rerum gestarum 
narratio, velut moles firmissima temporis torrenti opposita, inhibet 
quodammodo praecipitem eius lapsum, ac quaecunque gesta sunt, 
quorum quidem memoriam accepit, retinet servatque nec oblivione 
deleri sinit. baec cum reputassem ego Anna, imperatorum Alexii et 
lrenes filia, in purpura nata et educata, quae non solum non expers 
sum litterarum, verum etiam perfectae graeci sermonis facultati stu- 
dui, nec rhetoricas exercitationes neglexi, et Aristotelis artes Plato- 
nisque dialogos (iligenter legi, ac mentem disciplinarum qnadrivio | 
excolui, (res enim poscit, nec gloriandi causa facio, ut palam ea com- 
meniorem, quae vel ingenio et litterarum studio debeo, vel divinitus ^ 
accepi, vel rerum opportunitate nacta sum decrevi res a patre meo | 
gestas, quae sane non merentur, ut silentio damnatae temporis flu- 
mine in oblivionis velut mare ferantur, hisce librís exponere, tum 
quas imperium adeptus peregit, tum quas ante principatum aliorum 
imperatorum auspiciis gessit. 


PAAEFATIO. . 5 


4. Ταύτας δὲ λέξουσα ἔρχομαι, οὐχ ὡς ἐπίδειξίν τινα 
τῆς περὲ λόγους ποιουμένη ἀσκήσεως, dA ὡς ἂν μὴ πρᾶ- 
γμα τηλιχοῦτο τοῖς ἔπειτα γενησομένοις κατὰἀλειφϑείη duag- 
τυρὸν". ἐπεὲ καὶ τὰ μέγιστα τῶν ἔργων, εἰ μή πως ἄρα 

ὃ διὰ τῶν λύγων φυλαχϑείη καὶ τῇ μνήμῃ παραδοϑείη, τῷ 
τῆς σιωπῆς ἀποσβέννυται σκότῳ, ἣν γὰρ Ó ἐμὸς πατήρ, ὡς 
αὐτὰ τὰ πράγματα ἔδειξεν, ἐπιστάμενος ἄρχειν καὶ ὕὑπεί- 
χδιν, ἐς ὅσον χρή, τοῖς ἀρχουσιν. ἀλλὰ καὶ τὰς ἐκεί- 
γου πράξεις ngosÀouévg συγγράφειν, δέδοιχα τὸ ὑφορμοῦν 

'" jore καὶ ὑποτρέχον, μὴ ποτε λογίσαιτό τις τὰ τοῦ ἐμοῦ 
πατρὸς συγγράφουσαν τὰ ξαυτῆς ἐπαινεῖν, xoi ψεῦδος 
ἅπαν δόξῃ τὸ τῆς ἱστορέας πρᾶγμα καὶ ἐγχώμιην ἄντι-. 
κρυς, εἰ τι τῶν ἐκείνου Javnalouu* εἰ δέ που αὐτὸς 
ἐνέγχοι xai τὸ πρᾶγμα βιάζοιτο, ὥστε καϑαάπτεσϑαί τι καὶ 
εὐτῶν ἐχείγου, οὐ dy ἐκεῖνον, ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν πραγμάτων 
φύσιν, δέδοικα πάλιν τοὺς φιλοσχώμμονας, μή μοι τὸν 
τοῦ Nds Χὰμ ἐπενέγκαιεν ἐποῖ .. αλμε. .. ὅπαντες πρὸς 
ἅπαντα, καὶ οὐ καϑορῶντες τὸ καλῶς ἔχον ὑπὸ βασκανίας 

καὶ qOorov, καὶ τὸν ἀναίτιον καϑ' Ὅμηρον αἰτιόων»- 

δοξαι. ὅτων γάρ τις τὸ τῆς ἱστορίας ἦϑος ἀναλαμβάνῃ, éni- P. 3 
λαϑέσϑαι χρὴ εὐνοίας καὶ μίσους καὶ πολλάκις κοσμεῖν τοὺς 


:. λε. . . σα À, λέξαυσα suppl. Crusiua, λέξασα male Hoeschel. 


15. ἐχεὶν ..... δια τὴν À, suppl. Hoeschel. 17. Ita À, non 
«Àuos ut Hoeschel. edidit. fortasse leg. ἐπαφϑαλμιάσαγτες πρὸς 
&nzayta. 18. ἅπαντα ΔΑ, non ὥπαντας, ut apud Hoeschel. 
ἔχον ..... νίας x«i φϑόνου ἃ, suppl. Hoeschel. ^ 2o. γὰρ εἰς 


τὸ Α, em. Hoeschel. totus locus ὅταν — ἐγὼ dà desumtus est 
ad verbum e Polyb. I, 14. 


2. Haec autem non eo consilio scriptura sum, ut eruditionis 
meae specimen aliquod edam, sed ne tantarum rerum memoria po- 
steri careant, cum vel maxima facinora , nisi litteris tradita memo- 
riae commendentur, in silentium tenebrasque abeant. erat enim pa- 
ter meus, ut ex rebus ipsis apparuit, et imperandi peritus et impe- 
rantibus, quatenus fas est, obsequendi sed cum fÍacta illius enar- 
randa mibi sumserim, o(fensionem  reprehensionemque vereor: ne 
quis forte patris res enarrantem domesticae me gloriae servife putet, 
ac historiam plane pro commento habeat et manifesta laudatione, si 
quid ab eo gestum admirata fuero. sin autem ipse adegerit resque 
postulaverit, ut reprehenderem nounihil, non illius quidem causa, 
ied ob rerum indolem, rursus vereor, ne inaledici iu. me Charmi, 
Noe filii, exemplum impiumgant, invidia quidvis iusectantes, nec 
quid deceat prae livore obtrectaudique libidine animadvertentes, 
etiam culpae expertem, ut Homerus ait, culpent. etenim qui histo- 


6 ANNAE COMNENAE 
ἐχϑροὺς τοῖς μεγίστοις ἐπαίνοις, ὅταν αἱ πράξεις ἀπαιτῶσε 
τοῦτο, πολλάκις δὲ ἐλέγχειν τοὺς ἀναγχαιοτάτους, ὅταν αἱ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων ἁμαρτίαι τοῦϑ᾽ ὑποδειχνύωσι. διόπερ 
ν. γοῦτε τῶν φίλων καϑάπτεσθαι, οὔτε τοὺς ἐχϑροὺς ἐπαινεῖν 
ὀχνητέον. ἐγὼ δὲ καὶ τούτους κἀχείνους, καὶ τοὺς πληττο- 5 
μένους ὕφ᾽ ἡμῶν καὶ τοὺς ἀποδεχομένους ἡμᾶς, παραμυϑη- 
σαίμην ὧν ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν καὶ τῶν ξωρακότων 
τὰ πράγματα, αὐτούς τὸ καὶ τὰ πράγματα μαρτυραμέγη. 
ἐνίων γὰρ τῶν νῦν ὄντων ἀγϑρώπων οἱ μὲν πατέρες, οἱ δὲ 
πάπποι ἐγένοντο οἱ τούτων συνίστόρες. 10 
5. Μάλιστα δὲ εἷς τὴν ἱστορίαν ἐλήλυθα τῶν τοῦ πα- 
τρὸς πράξεων ἐκ͵ τοιᾶσδε αἰτίας. ἐμοὲ ἀνὴρ ἐγένετο κατὰ 
γόμους συγαφϑεὶς ὃ Καῖσαρ Νικηφόρος, εἰς τὴν τῶν Βρυ- 
ἐννίων σειρὰν ἀναγόμενος, ἀνὴρ καὶ κάλλους ὑπερβολῇ καὶ 
συνέσεως ἀχρότητι καὶ λόγων ἀκριβείᾳ μαχρῷ τοὺς κατ᾽ αὐτὸν 15 
᾿ Φπερβάλλων. ϑαῦμα γὰρ ἣν ἄντιχρυς καὶ δρώμενος xai 
ἀκροώμενος. καὶ ἕνα μὴ ὃ λόγος τῆς λεωφόρου ἐχτρέποιτο, 
τὸ παρὸν τῶν ἐφεξῆς ἐχώμεϑα. ἦν μὲν οὖν ἐν πᾶσιν ἐπι- 
φωνέστατος, συνεστράτευσε δ᾽ Ἰωάννῃ τῷ αὐτοκράτορε ἐμῷ 
Ριἡ ἀδελφῷ καὶ κατ᾿ ἄλλων μὲν βαρβάρων . . .« .. . . - ἔχοντι λο 
τὴν “Ἀντιόχου πόλιν. ἀλλ᾽ ὃ ys Καῖσαρ οὐχ εἰδὼς ἐμελεῖν 


2. δὲ ἐλέγχειν À cum Polybio, d' ἐλέγχειν Hoeschel. 3. 
τοῦ xa$9' Uzodtuxy. A, unde lacobsius 1. l. τοῦτο xa$9vztodtixy., 
rectius Hoeschel. τοὔϑ'᾽ ózodtixy. quod Polybii est. 6. ἐφ᾽ 
ἡμῖν À, em. Hoeschel. 8. μαρτυρουμένη Hoeschel., ueg- — 
τυραμένη ΔΑ. 17. xal: an ἀλλ —— a0. indicavi lacunam. 


rici partes suscepit, eum oportet, odii pariter ac studii immemorem, 
hostes saepe maximis laudibus ornare, ubi id facta eorum exigunt , 
saepe etiam reprehendere necessitate coniunctissimos, cum admissa in 
rebus susceptis peccata iubent. quapropter et accusandi sunt amici 
et inimici sine cunctatione laudandi. ego vero utrosque, et offensos a 
me et quibus placuero, acquiescere iubeo in rerum ipsarum easque 
spectantium testimonio, quo usa sum. aliquot enim, qui nunc sunt, 
hominum vel patres vel avi suis illa oculis viderunt. 

3. Maxime autem, ut patris mei res gestas conscribendas suscipe- 
rem, haec me causa impulit. maritus mihi fuit legitime coniunctus Ni- 
cephorus Caesar, e Bryenniorum stirpe oriundus, vir et formae prae- 
stantia et consilii vi et accurata doctrina aequalibus antecellens. 
mirificus prorsus homo erat, sive spectabatur sive audiebatur, sed 
ne oratio a via deflectat, iam quod propositum est, dicamus. is igi- 
tur cum inter omnes tantopere praestaret, imperatori Iohanni, fratri 
meo, operam navavit in expeditionibus, quas cum in alios barbaros, 
tum adversus illos, qui Antiochiam tenent, suscepit. at Caesar, qui 
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τοῦ λόγου καὶ ὃν κόποις καὶ πόνοις, συνέγραφϑ μὲν καὶ ἀλλ᾽ 
ἄττα συγγράμματα μνήμης καὶ λόγου ἄξια, προείλετο δὲ μάλι- 
στα τὰ κατὰ τὸν ᾿Αλέξιον τὸν αὐτοχράτορα Ῥωμαίων καὶ ἐμὸν 
πατέρα συγγράψαι ἐξ ἐπιταγῆς τῆς βασιλίδος, καὶ ἐν βίβλοις 
5 ἐνθεῖναι τὰς πράξεις τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἐν ᾧπερ ὃ χαιρὸς 
ἐδίδου τούτῳ, τῶν ὅπλων καὶ τοῦ πολέμου βραχύ τι ἀπαλ- 
λαγέγει, ἐπιβλέψαι πρὸς συγγραφὰς καὶ λογικούς τιγας πὸ- 
γους. καὶ δὴ καὶ ἤρξατο τῆς συγγραφῆς, εἰς τοὺς ἀνέκαϑεν 
ἀὠγενέγχας χρόνους τὸν λόγον, τῷ τῆς δεσποίνης ἡμῶν κἀν 
τοτούτῳ ὑπείκων προστάγματι, ἀπὸ “ιογένους τοῦ αὐτοκράτο- 
ρος Ῥωμαίων ἀοξάμενος καὶ καταβαίνων εἰς αὐτὸν ἐκεῖνον, 
περὲ οὗ τὴν πρόϑεσιν ἐποιήσατο. τότε γὰρ καὶ ἀνθοῦν εἶχεν 
ὃ χρόνος τὸν ἐμὸν πατέρα μειράκιον παραγγείλαντα. τὰ γὰρ 
πρὸ τοῦδε οὐδὲ μειράκιον ἦν καὶ οὐδὲν Ó τε καὶ ἄξιον συγ- 
15ygaggc αὐτῷ néngaxio, εἰ μή τις ἐγκωμίου λόγον καὶ τὰ 
παιδικὰ αὐτῷ ϑήσοιτο. ὃ μὲν οὖν σχοπὸς τῷ Καίσαρι τοιοῦ- 
τος, ες 7j τούτου συγγραφὴ βούλεται" οὐ μὴν τὰ τῆς ἐλπί- 
δος ἐὀκβέβηχεν, οὐδὲ τὴν ἱστορίαν πᾶσαν ἐτελεώσατο, ἀλλὰ 
μέχρε τῶν χρόνων τοῦ αὐτοχράτορος Νικηφύρου τοῦ Βοτα- 
φογειάτου τὸν AOyoy ἐφελχυσάμενος, ἐχεῖσε τοῦ συγγράφειν 


|. ἄλλα τὰ συγγράμματα À, corr. Crusius. 5. lege ἐχϑεῖ- 
yat. 6. Boa . . τε Α, suppl. Hoeschel, praeeunte Crusio. 
10. dz dio . ... τοῦ αὐτοχρ. ÀÁ, nomen suppl. Crusius, 11. 
ἐχεῖνοες À , corr. Hoeschel. 12. πρόϑεσιν À , non quod Hoe- 
schel. dedit πρότασιν. lege ὑπόϑεσιν. 13. τὸ γὰρ Hoeschel., 
τὰ γὰρ A. 15. ἐγκωμίου λόγον A, quod Hoeschel. male mu- 
tavit in ἐγχώμεον λόγου. 1G. ϑήσαιτο Α, corr. lHoeschel. 
19, Borayi&tov À, correxi. 


ne inter belli quidem labores litteris carere posset, cum alia non- 
nulla scripsit luce laudeque digna, tum potissimum, iubente Augu- 
sta, Alexii imperatoris Romanorum meique patris gesta enarrare lit- 
terisque tradere constituit, siquando, armorum bellique contentione 
paulisper intermissa, animum ad, scribendum litterasque tractandas 
convertere liceret. iamque rem aggressus erat, et altius a Diogene, 
Romanorum imperatore, initio repetito, (nam liac quoque in re vo, 
luntati dominae nostrae obsecutus erat,) ad illum ipsum «descendebat, 
de quo scribere sibi proposuerat. illo nimirum imperante, pater meus 
primam adolescentiam ingressus est. nam antea ne adolescens quidem 
erat, neque quidquam tnemoratu dignum gesserat; nisi quis laudandi 
argumentum etiam e puerilibus nugis petendum existimet. hoc igitur 
Caesaris consilium erat, nt eius historia siguificat. verum spes eventu 
caruit, nec opus, absolvit; sed narratione ad tempora Nicephori 
Botaniatae perdueta, ibi scribere desiit. nam wultra progredi eum 


6᾽ ANNAE COMNENAE 
ἐχϑροὺς τοῖς μεγίστοις ἐπαίνοις, Ora» αἱ πράξεις ἀπαιτῶσι 
τοῦτο, πολλάκις δὲ ἐλέγχειν τοὺς ἀναγχαιοτάτους, ὅταν αἱ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων ἁμαρτίαι τοῦϑ᾽ ὑποδειχνύωσι. διόπερ 
V.ao0)r$ τῶν φίλων καϑάπτεσθαι, οὔτε τοὺς ἐχϑροὺς ἐπαινεῖν 
ὀχνητέον. ἐγὼ δὲ καὶ τούτους κἀκείνους, καὶ τοὺς πληττο- 5 
μένους $9! ἡμῶν καὶ τοὺς ἀποδεχομένους ἡμᾶς, παραμυϑη- 
σαίμην ἂν ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν χαὶ τῶν ξωραχύτων 
τὰ πράγματα, αὐτούς τὸ καὶ τὰ πράγματα μαρτυραμέγη. 
ἐνίων γὰρ τῶν νῦν ὄντων ἀνθρώπων οἱ μὲν πατέρες, οἱ δὲ 
πάπποε ἐγένοντο οἱ τούτων συγίστόρες. 10 
5. Μάλιστα δὲ εἰς τὴν ἱστορίαν ἐλήλυϑα τῶν τοῦ πα- 
'τρὸς πράξεων ἐκ͵ τοιᾶσδε αἰτίας. ἐμοὲ ἀνὴρ ἐγένετο κατὰ 
»ouovc συγαφϑεὶς ὃ Καῖσαρ Νικηφόρος, εἰς τὴν τῶν Bov- 
᾿εγννίων σειρὰν ἀναγόμενος, ἀνὴρ καὶ κάλλους ὑπερβολῇ xai 
συνέσεως ἀκρότητι καὶ λύγων ἀκριβείᾳ μακρῷ τοὺς κατ᾽ αὐτὸν 15 
ὑπερβάλλων. ϑαῦμα γὰρ ἣν ἄντιχρυς καὶ δρώμενος xai 
ἀκροώμενος. καὶ ἕνα μὴ ὃ λόγος τῆς λεωφόρου ἐκτρέποιτο, 
τὸ παρὸν τῶν ἐφεξῆς ἐχώμεϑα. ἣν μὲν οὖν ἐν πᾶσιν ἐπε- 
φανέστατος, συνεστράτευσε δ᾽ Ἰωάννῃ τῷ αὐτοχράτορε ἐμῷ 
Ριἡ ἀδελφῷ καὶ κατ᾿ ἄλλων μὲν βαρβάρων . . . .. . . . ἔχοντι λο 
τὴν zÁrrióyov πόλιν. ἀλλ᾽ ὅ γε Καῖσαρ οὐχ εἰδὼς ὠμελεῖν 


* 


2. δὲ ἐλέγχειν À cum Polybio, d' ἐλέγχειν Hoeschel. 3. 
τοῦ καϑ' ὑποδειχν. A, unde lacobsius 1. 1. τοῦτο xa9vztodtixy., 
rectius Hoeschel. rov9" ózodtixy. quod Polybii est. 6. ἐφ᾽ 
ἡμῖν À, em. Hoeschel. 8. μαρτυρουμένη Hoeschel., uep- 
τυραμένη Δ. 17. xal: an ἀλλ —— 20. indicavi lacunam. 


rici partes suscepit, eum oportet, odii pariter ac studii immemorem, 
hostes saepe maximis laudibus ornare, ubi id facta eorum exigunt , 
saepe etiam reprehendere necessitate coniunctissimos, cum admissa in 
rebus susceptis peccata iubent. quapropter et accusandi sunt amici 
et inimici sine cunctatione laudandi. ego vero utrosque, et offensos a 
me et quibus placuero, acquiescere iubeo in rerum ipsarum easque 
spectantium testimonio, quo usa sum. aliquot enim, qui nunc sunt, 
hominum vel patres vel avi suis illa oculis viderunt. 

3. Maxime autem, ut patris mei res gestas conscribendas suscipe- 
rem, haec me causa impulit. maritus mihi fuit legitime coniunctus Ni- 
cephorus Caesar, e Bryenniorum stirpe oriundus, vir et formae prae- 
stantia et consilii vi et accurata doctrina aequalibus antecellens. 
mirificus prorsus homo erat, sive spectabatur sive audiebatur, sed 
ne oratio a via deflectat, iam quod propositum est , dicamus. is igi- 
tur cum inter omnes tantopere praestaret, imperatori Iohanni, fratri 
meo, operam navavit in expeditionibus, quas cum in alios barbaros, 
tum adversus illos, qui Antiochiam tenent, suscepit. δὲ Caesar, qui 


τοῦ λύγου καὶ ὃν κόποις καὶ πόνοις, συνέγραφο μὲν καὶ ἀλλ᾽ 
ἄττα συγγράμματα μνήμης καὶ λόγου ἄξια, προείλετο δὲ μάλι- 
στα τὰ κατὰ τὸν ᾿“λέξιον τὸν αὐτοχράτορα Ῥωμαίων καὶ ἐμὸν 
πατέρα συγγράψαι ἐξ ἐπιταγῆς τῆς βασιλίδος, καὶ ἐν βίβλοις 
5 ἐνθεῖναι τὰς πράξεις τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἐν ᾧπερ ὁ χαιρὸς 
ἐδίδου τούτῳ, τῶν ὅπλων καὶ τοῦ πολέμου βραχύ τι ἀπαλ- 
λαγένει, ἐπιβλέψαι πρὸς συγγραφὰς καὶ λογικούς τιγας πό- 
φους. καὶ δὴ καὶ ἤρξατο τῆς συγγραφῆς, εἰς τοὺς ἀνέκαϑεν 
d»svéykag χρόνους τὸν λόγον, τῷ τῆς ϑεσποίνης ἡμῶν κἀν 
τοτούτῳ ὑπείκων προστάγματι, ἀπὸ “Ζιογένους τοῦ αὐτοχράτο- 
eoc Ῥωμαίων αἀοξάμενος καὶ καταβαίνων εἰς αὐτὸν ἐκεῖνον, 
περὲ οὗ τὴν πρόϑεσιν ἐποιήσατο. τότε γὰρ καὶ ἀνθοῦν εἶχεν 
ὁ χρόνος τὸν ἐμὸν πατέρα μειράκιον παραγγείλαντα. τὰ γὰρ 
πρὸ τοῦδε οὐδὲ μειράκιον 7v καὶ οὐδὲν Ó fi καὶ ἄξιον συγ- 
τὐγραφῆς αὐτῷ πέπραχτο, εἰ μὴ τις ἐγκωμίου λόγον καὶ τὰ 
παιδικὰ αὐτῷ ϑήσοιτο. ὃ μὲν οὖν σχοπὺς τῷ Καίσαρι τοιοῦ- 
τος, οἧς ἢ τούτου συγγραφὴ βούλεται" od μὴν τὰ τῆς ἐλπίι- 
δος ἐχβέβηχεν, ουδὸ τὴν ἱστορίαν πᾶσαν ἐτελεώσατο, ἀλλὰ 
μέχρε τῶν χρόνων τοῦ αὐτοχράτορος Νικηφόρου τοῦ Boza- 
δογειάτου τὸν λύγον ὀφελχυσάμενος, ἐκεῖσε τοῦ συγγράφειν 


i. ἄλλα τὰ συγγράμματα À, corr. Crusius. 5. lege ἐκϑεῖ- 
ψαι. 6. Bga . . τε Α, suppl. Hoeschel., praeeunte Crusio. 
10. ἀπὸ διο. . . . toU αὐτοκρ. Δ, nomen suppl. Crusius. — 1t. 


ἐχεῖνοις À , corr, Hoeschel. 12. πρόϑεσιν A, non quod Hoe- 
schel. dedit πρότασιν. lege ὑπόϑεσιν. 13. τὸ γὰρ Hoeschel., 
τὰ yaQ À. 15. ἐγκωμίου λόγον A, quod Hoeschel. male mu- 
tavit in ἐγχώμεον λόγου. 16. ϑήσαιτο A, corr. Hoeschel. 
i9. Βοταγιάτου À, correxi. 


ne inter belli quidem labores litteris carere posset, cum alia non- 
nulla scripsit luce laudeque digna, tum potissimum, iubente Augu- 
sta, Alexii imperatoris Romanorum meique patris gesta enarrare lit- 
erisque tradere constituit, siquando, armorum bellique contentione 
paulisper intermissa, animum ad. scribendum litterasque tractandas 
convertere liceret. iamque rem aggressus erat, et altius a Diogene, 
Romanorum imperatore, initio repetito, (nam hac quoque in re voe 
luntati dominae nostrae obsecutus erat,) ad illum ipsum desceudebat, 
de quo scribere sibi proposuerat. illo nimirum imperante, pater meus 
primam adolescentiam ingressus est. nam antea ne adolescens quidem 
erat, neque quidquam memoratu dignum gesserat; nisi quis laudandi 
argumentum etiam e puerilibus nugis petendum existimet. hoc igitur 
Caesaris consilium erat, nt eius historia significat. verum spes eventu 
caruit, nec opus, absolvit; sed narratione ad tempora Nicephori 
Botaniatae perducta, ibi scribere desiit. nam ultra progredi eum 
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P.5énavcaro, περαιτέρω τοῦ καιροῦ μὴ διδόντος προκόψαι τὴν 
συγγραφήν, ζημέαν μὸν τοῖς ὑπὸ τὴν συγγραφὴν πράγμασιν 
περιποιησαμένου, ἡδονὴν δὲ ἀποστερήσαντος τοῖς ἀναγινώ- 
σκουσι. διὰ τοῦτο αὐτή, ὅσα τῷ ἐμῷ πατρὲ πέπρακτο, συγ- 
γράψασθαι προειλόμην, ἵνα μὴ τοιαῦτα ἔργα τοὺς ἐς ὕστε. 5 
oo» παραδράμῃ. ola» μὲν γὰρ εἶχον τὴν ἁρμονίαν, ὅπόσην 
δὲ τὴν χάριν οὗ τοῦ Καίσαρος λόγοι, ἴσασιν ἅπαντες οἱ τοῖς 
ἐκείνου ἐντετυχηκότες συγγράμμασιν. ἀλλὰ μέχρε τούτου 
ἐλθών, καϑάπερ εἶπον, καὶ τὸ σύγγραμμα σχεδιάσας καὶ 

ν.3 ἡμιτελὲς ἐκ τῆς ὑπερορίας κομίσας ἡμῖν, συναπεχύμισεν, 10 
οἴμοι, καὶ ϑανάσιμον νόσημα, τάχα ἐκ τῆς ἀπείρου xaxona- 
ϑείας, τάχα ἐκ τῶν συχνοτέρων στρατηγημάτων, τάχα ἐκ 
τῆς ὑπὲρ ἡμῶν ἀφάτον μερίμνης" μέριμνα γὰρ ἔμφυτος 
καὶ πόνοε ἀνένδοτοι" πρὸς δὲ καὶ ἀέρων ἀνωμαλίαι τε xai 
καχότητες ποτήριον αὐτῷ ϑανάσιμον ἐχεράσαντο. ἔνϑεν μὲν ib 
γὰρ εἰς Σύρους καὶ Κίικας δεινῶς νοσῶν ἐξεστράτενεν" εἶτα 
κακεῖϑεν Συρία τοῦτον μὲν ἀπέδωκεν ἀρρωστοῦντα Κίλιξι, 
Κίλικες δὲ Παμφυλίοις, Παμφύλιοι δὲ τοῖς “Τυδοῖς xai 7 
«Ἰυδία τῇ Βιϑυνίᾳ καὶ ἡ Βιϑυνία τῇ βασιλίδε τῶν πόλεων 
καὶ ἡμῖν, ἐξῳδηκότα ἤδη τὸ σπλάγχνον ἐκ τῆς πολλῆς xaxo- 20 

ιΟπαϑείας. καίπερ δὲ οὕτως ἔχων ἀσϑενείας καὶ ϑέλων τὰ 
συμπεσόντα οἱ ἐχεραγῳδεῖν, τὸ μὲν ὅτε νοσῶν ovx ἠδύνατο, 


14. ἀνέγϑητοι À, em. Crusius. 16. ἐξεστράτευον À, em. Hoe- 
schel. 17. Καιξε add. Hoeschel. 22. ὅτε: lege ἅτε. 


tempus non sivit: quod et rebus, quas tractaturus erat, detrimento 
fuit, et lectores voluptate privavit. quamobrem ipsa, quae pater meus 
gesserit, conscribere suscepi, ne tantae res posteros fugiant. nam quanta 
concinnitate quantaque suavitate futurae fuissent Caesaris historiae, 
omnes norunt, qui scripta illius legerunt. verum cum eo pervenisset 
quo dixi, et exaratos imperfectosque libros peregre nobis adferret, 
simul, heu mihi, mortiferum adferebat morbum, sive ex innumeris 
müseriis contractum, sive ex crebrioribus militiae muneribus, sive 
ex incredibili cura nostri. cura enim ea penitus inhaerebat, nec a 
laboribus remissio dabatur. praeterea etiam coeli inaequalijas atque 
intemperies letale ipsi poculum miscebant. illinc enim, licet graviter 
aegrotans, ad bellum adversus Syros et Cilices profectus est. Syria 
aulem infirmum valetudine eum reddebat Cilicibus, Cilices Pamphy- 
lis, Pamphylii Lydis, Lydia Bithyniae et Bithynia reginae urbióm 
atque nobis, tumefactis iam ex multa miseria visceribus. in tanta 
autem valetudinis infrmitate cum nihilominus vellet, quae in ex- 
peditione sibi acciderant, miserabiliter describere, tum morbo fra- 


PRAEFATIO. 9 
τὸ δὲ ὅτι καὶ map! ἡμῶν ἐκωλύετο, ὡς μὴ τὸ τραῦμα ἀνοί.. 
ξοι διηγούμενος. 

4. Ἐγὼ δ' ἐνταῦϑα .... μένη, σκοτοδίνης ἐμπίπλα- 
pot τὴν ψυχὴν καὶ ῥείϑροις δαχρύων πϑριτέγγω τοὺς ὀφϑαλ- 
διμούς. ὦ οἷον ἣ Ῥωμαίων ἀπόλωλε βούλευμα" ὦ πείρας μὲν 
εἐἰκριβεστάτης περὲ τὰ πράγματα καὶ ὅσην ἐκεῖνος συνείλοχε" 
λόγων δὲ ἐπιστήμης, ποικίλης 08 σοφίας, λέγω δὴ τῆς ϑυραίας 
xoi τῆς ἡμετέρας αὐλῆς " ὦ καὶ χάριτος ἐπιτρεχούσης τοῖς μέ- 
Asot xai εἴδους οὐκ ἀξίου τυραννίδος, ὥς τινες λέγουσιν, ἀλλὰ 
10 xai ϑειοτέρας καὶ κρείττονος, &yoy' οὖν πολλοῖς ἄλλοις προσ- 
φμιλήκειν δεινοῖς ἐκ μέσων τῶν πορφυρόϑεν σπαργάνων, οἷς 
οὕτως εἰπεῖν, καὶ τύχαις ἐχρησάμην οὐχ ἀγαϑαῖς, εἰ μὴ τις 
ϑεῖτο τύχην οὐχ ἀγαϑὴν καὶ προσμειδιῶσών μοι τήν τὸ γει- 
ναμένην αὐτὴν καὶ τὸν τεχόγτα τοὺς αὐτοχράτορας, χαὲ τὴν 
τὸ πορφύραν ἐφ᾽ ἧς ἐβλάστησα" τὰ γὰρ ἄλλα φεῦ τῶν κυμά- 
τῶν, φεῦ τῶν ἐπαναστάσεων. Ὀρφεὺς μὲν οὖν ado» καὶ 
λίϑους ἐχίγει καὶ ξύλα καὶ τὴν ἄψυχον ἁπλῶς φύσιν, Τιμό- 
ϑεος δὲ ὃ αὐλητὴς τὸν ὑρϑιόν nore ᾿Αλεξάνδρῳ αὐλήσας, 
εἰς τὼ ὅπλα παραχρῆμα καὶ τὸ ξίφος ἐκίνει τὸν Maxtóoya * 
λοτὰ δέ ys κατ' ἐμὸ διηγήματα οὐ τοπικήν τινα κίνησιν, οὐδὲ Ρ,. 
πρὸς ὅπλα καὶ μάχην, ἀλλ᾽ ὃς δάκρυα τὸν ἀκροατὴν συγκις- 


1. ἀνήξοε À, dy (tos coni. Hoeschel., ego ἀναρρήξοι, lenissime 
Naekius droffos, quod restitui. 3. supple γεγομένη. vid. 
annotationes. Hoeschel. coni. τούτων uturzu£yz. 15, dep ἧς 
coni. Hoeschel. 


ctus id exsequi non poterat, tum quia a nobis prohibebatur, ne vul« 
nus narrando renovaret, 

: 4$. Mihi vero, cum in narratione huc progressa sum, caligine 
obdueitur animus et lacrimarum vi oculi opplentur. o qualem res 
publica Romana perdidit consiliorum auctorem! o quam accuratam 
rerum experientiam ille et quantam sibi paraverat! quanta litterarum 
cognitione erat variaque eruditione, et externam dico et nostratem ἢ 
quanta denique gratia toff corpore diffusa, et forma non rege modo, ut 
aiunt, digna, sed divinam, Sdeo spirante maiestatem ! multis equidem 
aliis calamitatibus a mediis, ut ita dicam, incunabulis regiis conflicfiata 
sum et rebus usa adversis; modo ne quis pro adversa mihique non 
arridente fortuna ducat, quod et genitrice ipsa et patre imperatori- 
bus in purpura nata sum. reliqua quod attinet, vae mihi, quanti 
malorum (fluctus impetusque subeundi erant! Orpheus quidem can- 
tando et saxa movit et silvas et sensu prorsus carentem naturam , 
Timotbeusque tibicen, cum orthium quod vocant coram Alexandro 
quondam modularetur, adeo commovit Macedonem , ut arma confe- 
stim et gladium arriperet: calamitatum autem mearum enarratio non 
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P,5énavcaro, περαιτέρω τοῦ καιροῦ μὴ διδόντος προκόψαι τὴν 
συγγραφήν, ζημίαν μὸν τοῖς ὑπὸ τὴν συγγραφὴν πράγμασιν 
περιποιησαμένου, ἡδονὴν δὲ ἀποστερήσαντος τοῖς ἀναγινώ- 
σκουσι. διὰ τοῦτο αὐτή, ὅσα τῷ ἐμῷ πατρὲ πέπρακτο, συγ- 
γράψασθαι προειλύμην, ἕνα μὴ τοιαῦτα ἔργα τοὺς ἐς ὕστε- 5 
oov παραδράμῃ. οἷαν μὲν γὰρ εἶχον τὴν ἁρμονίαν, ὁπόσην 
δὲ τὴν χάριν oí τοῦ Καίσαρος λόγοι, ἴσασιν ἅπαντες οἱ τοῖς 
ἐκείνου ἐντετυχηκύτες συγγράμμασιν. ἀλλὰ μέχρι τούτου 
ἐλϑών, καϑάπερ εἶπον, καὶ τὸ σύγγραμμα σχεδιάσας καὶ 

ν.3 ἡμιτελὲς ἐκ τῆς ὑπερορίας κομίσας ἡμῖν, συναπεκόμισεν, 10 
οἴμοι, καὶ ϑανάσιμον νόσημα, τάχα ἐκ τῆς ἀπείρου καχοπα- 
ϑείας, τάχα ἐκ τῶν συχνοτέρων στρατηγημάτων, τάχα ἐκ 
τῆς ὑπὲρ ἡιῶν ἀφάτου μερίμνης" μέριμνα γὰρ ἔμφυτος 
καὶ πόνοι ἀνένδοτοι. πρὸς δὲ xai ἀέρων ἀνωμαλίαι τε xab 
κακότητος ποτήριον αὐτῷ ϑανάσιμον ἐχεράσαντο. ἔνϑεν μὲν i5 
γὰρ εἰς Σύρους καὶ Κῶικας δεινῶς νοσῶν ἐξεστράτευεν" εἶτα 
κἀκεῖϑεν Συρία τοῦτον μὲν ἀπέδωκεν ἀρρωστοῦντα Κῆιξι, 
Κίλικες δὲ Παμφυλίοις, Παμφύλιοι δὲ τοῖς “Ιυδοῖς xai ἥ 
«Ἰυδία τῇ Βιϑυνίᾳ καὶ ἡ Βιϑυνία τῇ βασιλίδε τῶν πόλεων 
καὶ ἡμῖν, ἐξῳδηκότα ἤδη τὸ σπλάγχνον ἐκ τῆς πολλῆς καχο- λο 

ΙΡι 6 παϑείας. καίπερ δὲ οὕτως &yov ἀσϑενείας καὶ ϑέλων τὰ 
συμπεσόντα οἱ ἐχεραγῳδεῖν, τὸ μὲν ὅτε νοσῶν οὐκ ἠδύνατο, 


14. ἀνένδητοε À, em. Crusius. 16. ἐξεστράτευον À, em. Hoe- 
schel. 17. Κίλιξι add. Hoeschel. 22. ὅτε: lege ἅτε. 


tempus non sivit: quod et rebus, quas tractaturus erat, detriménto 
fuit, et lectores veluptate privavit. quamobrem ipsa, quae pater meus 
gesserit, conscribere suscepi, ne tantae res posteros fugiant. nam quanta 
concinnitate quantaque suavitate futurae fuissent Caesaris historiae, 
omnes norunt, qui scripta illius legerunt. verum cum eo pervenisset : 
quo dixi, et exaratos imperfectosque libros peregre nobis adferret, 
simul, heu mibi, mortiferum adferebat morbum, sive ex innumeris 
miseriis contractum, sive ex crebrioribus militiae muneribus, sive 
ex incredibili cura nostri. cura enim ea penitus inhaerebat, nec a 
laboribus remissio dabatur. praeterea etiam coeli inaequalipas atque 
intemperies letale ipsi poculum miscebant. illinc enim, licet graviter 
aegrotans, ad bellum adversus Syros et Cilices profectus est. Syria 
autem infirmum valetudine eum reddebat Cilicibus, Cilices Pamphy- 
lis, Pamphylii Lydis, Lydia Bithyniae et Bithynia reginae urbióm 
atque nobis, tumefactis iam ex multa miseria visceribus. in tanta 
autem valetudinis infirmitate cum nihilominus vellet, quae in ex- 
peditione sibi acciderapt, miserabiliter describere, tum morbo fra- 


PRAEFATIO. 9 
τὸ dà ὅτε xai map! ἡμῶν ἐχωλύετο, ὡς μὴ τὸ τραῦμα ἀνοί.. 
ξοι διηγούμενος. 

4. Eyo δ᾽ ἐνταῦϑα .... μένη, σκοτοϑίνης ἐμπίπλα- 

μαι τὴν ψυχὴν xai ῥείϑροις δαχρύων πϑριτέγγω τοὺς ὀφϑαλ- 
διμούς. ὦ οἷον ἡ Ῥωμαίων ἀπόλωλε βούλευμα" ὦ πείρας μὲν 
ἐἰκριβεστάτης περὲ τὰ πράγματα καὶ ὅσην éxclyog συνείλοχε" 
λόγων δὲ ἐπιστήμης, ποικίλης δὲ σοφίας, λέγω δὴ τῆς ϑυραίας 
καὶ τῆς ἡμετέρας αὐλῆς " ὦ καὶ χάριτος ἐπιτρεχούσης τοῖς μέ- 
λεσι καὶ εἴδους oUx ἀξίου τυραννίδος, ὥς τινες λέγουσιν, ἀλλὰ 
10 καὶ ϑειοτέρας xai χρείττονος, ἔγωγ᾽ οὖν πολλοῖς ἄλλοις προσ- 
ὠμιλήκειν δεινοῖς ἐκ μέσων τῶν πορφυρόϑεν σπαργάνων, ὡς 
οὕτως εἰπεῖν, καὶ τύχαις ἐχρησάμην οὐκ ἀγαϑαῖς, εἰ μὴ τις 
ϑεῖτο τύχην οὐκ ἀγαθὴν καὶ προσμειϑιῶσάν uoi, τήν τὸ γει- 
»auévgy» αὐτὴν καὶ τὸν τεχύγτα τοὺς αὐτοχράτορας, καὲ τὴν 
τὸ πορφύραν ἐφ’ ἧς ὀβλάστησα" τὰ γὰρ ἄλλα φεῦ τῶν κυμά- 
τῶν, φεῦ τῶν ἐπαναστάσεων. Ὀρφεὺς μὲν οὖν ἄδων καὶ 
λίϑους ἐκίνει καὶ ξύλα καὶ τὴν ἄψυχον ἁπλῶς φύσιν, Τιμό- 
Ssoc δὲ ὃ αὐλητὴς τὸν ὑρϑιόν nore ᾿Αλεξάνδρῳ αὐλήσας, 
εἰς τὰ ὅπλα παραχρῆμα καὶ τὸ ξίφος ἐκίνει τὸν IMaxtóova * 


λοτὰ δέ γε κατ᾽ ἐμὰ διηγήματα οὐ τοπικὴν τινα κίνησιν, οὐδὲ p.» 


πρὸς ὅπλα καὶ μάχην, ἀλλ᾽ dg δάχρυα τὸν ἀκροατὴν συγκι- 


1. ἀνήξοε À, ἄν δήξοι cont. Hoeschel., ego ἀναρρήξοι, lenissime 
Naekius ἀγνοίξοε, quod restitui. 3. supple γενομένη. vid. 
annotationes. Hoeschel. coni. τούτων uturzutyz. 15. ἀφ᾽ ἧς 
coni. Hoeschel. 


ctus id exsequi non poterat, tum quia a nobis prohibebatur, ne vul- 
nus narrando renovaret. 

4. Mihi vero, cum in narratione huc progressa sum, caligine 
obdueitur animus et lacrimarum vi oculi opplentur, o qualem res 
publica Romana perdidit consiliorum auctorem! o quam accuratam 
rerum experientiam ille et quantam sibi paraverat! quanta litterarum 
cognitione erat variaque eruditione, et externam dico et nostratem! 
quanta denique gratia toff corpore diffusa, et forma non rege modo, ut 
aiunt, digna, sed divinam &deo spirante maiestatem ! multis equidem 
aliis calamitatibus a mediis, ut ita dicam, incunabulis regiis conflicteta 
sum et rebus usa adversis; modo ne quis pro adversa mihique non 
arridente fortuna ducat, quod et genitrice ipsa et patre imperatori- 
bus in purpura nata sum. reliqua quod attinet, vae mihi, quanti 
malorum fluctus impetusque subeundi erant! Orpheus quidem can- 
tando et saxa movit et silvas et sensu prorsus carentem naturem , 
Timotheusque tibicen, cum orthium quod vocant coram Alexandro 
quondam modularetur, adeo commovit Macedonem,, ut arma confe- 
sim et gladium arriperet: calamitatum) autem mearum enarratio nom 


A 
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νήσειε, xai ovx αἰσθητικὴν μόνον, ἀλλὰ xai ἄψυχον φύσιν 
εἰς πάϑος χαταναγκάσῃ. τὸ μέντοι πάϑος τὸ περὲ τὸν Καί- 
σαρα καὶ ὃ xar αὐτὸν ἀνέλπιστος ϑώνατος αὐτῆς μου χαϑί- 
κετὸ τῆς Ψυχῆς καὶ ἐς βάϑος τὸ τραῦμα εἰργάσατο. xai 
ἡγοῦμαι τὰς προειληφυίας συμφορὰς πρὸς ταύτην τὴν ἄπλη- 5 
στον συμφορὰν Ψεχάδα ὡς ὄντως πρὸς ὅλον ᾿Ατλαντικὸν πέ- 
Aayoc ἢ τοῦ ᾿Αδριατικοῦ πελάγους τὰ κύματα" μᾶλλον δέ, 
ὡς ἔοιχεν, ἦσαν ἐκεῖναι τούτων προοίμια, καί μὲ προχατε- 
λάμβωνεν ὃ καπνὸς τοῦ χκαμινιαίου τούτου πυρὸς καὶ ὃ καύ- 
gv» ἐκεῖνος τῆς ἀρρήτου ταύτης φλογώσεως καὶ τὰ xa9 ro 
ἡμέραν πυρὸς τῆς ἀφάτου nvgxatüc. ὦ πυρὸς ἄνευ ὕλης 
ἀποτεφροῦντος, πυρὸς ἐν ἀπορρήτοις δαδουχουμένου καὶ 
νι ἡ καίοντος μέν, μὴ καταφλέγοντος δέ, καὶ τὴν καρδίαν μὲν 
περιφρύγοντος, δόξαν δὲ παρέχοντος, ὅτι οὐ συνεφρύγημεν, 
καίτοι μέχρις ὑστέων καὶ μυελῶν καὶ μερισμοῦ ψυχῆς τὰς τΆ 
πυρακτώσεις δεξώμενοι. ἀλλὰ γὰρ ἐμαυτῆς αἰσθάνομαι διὰ 
ταῦτα παρενηνεγμένης τοῦ προκειμένου, καὶ ὃ Καῖσαρ μοι 
πιστὰς καὶ τὸ τοῦ Καίσαρος πένϑος πένϑος μοι ἐπέσταξε 
διωλύγεον. αἀποψήσασα οὖν τὸ δάκρυον τῶν ὀμμάτων καὶ 
P.8énav:izv ἀναλεξαμένη τοῦ πάϑους, τῶν δξῆς ἕξομαι, διπλᾶ a0 
κατὰ τὴν τραγῳδίαν κερδαίνουσα δάκρυα, οἷον ἐπὲ συμφορᾷ 


2. χκαταγαγχάσαιϑ 6. ὄντας A, em. Hoeschel. 13, χαρ-  * 
δία..... πδριφρ. À, suppl. Hoeschel. 18. τὸ : τῇ À , corr. 
Hoeschel. 19. ἀποψ... G0 À, suppl, Crusius. 


e loco quidem ullo modo , nec ad arma pugnamve, sed ad lacrimas 
audientem commoveat, neque solum sensu praeditam , verum etiam 
inanimatam naturam ad misericordiam adigat. at vero ille de Caesare 
dolor et inopinata eius mors ipsum animum meum tetigit et. altum 
vulnus inflixit. priora mala, huic ingenti casui collata, profecto gut- 
tae instar habeo ad totum Atlanticum Oceanum vel Adriatici maris 
fluctus. quinimo ea, ut videtur, huius miseriae prolusio fuit, meque 
ante corripuit fumus huius quasi fornaca]ifignis, ardor ílle infandae 
huius flagrantiae, atque immensi incendii flamma quotidiana. o ignem 
sine snateria flagrantem, ignem arcana face subditum, et urenteiu 
quidem, non consumentem tamen, quique conficit pane cof nostrum, 
sed tamen ita, ut confecti non videamur, licet ad ossa medullasque 
flamma penetrar et animam ἃ corpore paene divellerit. at sentio 
me vi doloris ab eo, quod institui, abreptam esse. Caesaris enim 
recordatio luctuosa luctum mihi instillavit gravissimum. abstersis 
igitur lacrimis animoque revocato a moestitia, in viam redeam, du- 
plices, ut in tragoedia est, lacrimas lugrans, quippe quae uni mi- 
seriae mentionem alterius addam. nempe cum talis imperatoris tam- 
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συμφορᾶς μεμγημένη. τὸ γὰρ εἰς μέσον προϑεῖναε τοιούτου 
βασιλέως ὑπόϑεσιν καὶ τοσούτου πρὸς ἀρετὴν ἀνάμνησίς ἐστὲ 
xaé τῶν κατ᾽ ἐχεῖνον ϑαυμάτων, ἅπερ xduà πρὸς δάκρυα 
ϑερμότατα καταφέρει, μετὰ πάσης τῆς οἰκουμένης δαχρύου.. 
Bacay. τὸ γὰρ ἐχείγνου μεμνῆσθαι xod τὴν αὐτοῦ βασιλείαν εἰς 
μέσον ἄγειν ἐμοὲ μὲν ϑρήνων ὑπόϑεσις, τοῖς ἄλλοις δὰ 
ζημίας ἀνάμνησις. ἀρκτέον τοίνυν ἐνθένδε τῆς ἱστορίας rov- 
μοῦ πατρός, ὅϑεν καὲ ἄρχεσϑαι ἄμεινον’ ἀμείνον δὲ ὅϑεν 
σαφέστερος τὸ -καὶ ἱστορικώτερος Ó λύγος γενήσεται. 


que praeclara indole vitam in x&edium profero, redit etiam admira- 
bilium eiusdem virtutum memoria, quae mihi lacrimas fervidissimas 
affert, toto terrarum orbe collacrimante. nam illius meminisse et im- 
perii eius imaginem exhibere non solum mihi lamentandi causam 
praebet, verum etiam reliquos communis iacturae adinonet. sed in- 
choanda historia patris mei hinc est, unde inchoare praestat; prae- 
stat autem, unde certior atque ad €oguitionem aptior narratio fu- 
tura est. 
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ynott&, καὶ ovx αἰσθητικὴν μόνον, ἀλλὰ xai ἄψυχον φύσιν 
εἰς naJog χαταναγκάσῃ. τὸ μέντοι πάϑος τὸ περὲ τὸν Kaf- 
guga καὶ 6 κατ' αὐτὸν ἀνέλπιστος ϑώνατος αὐτῆς μου χκαϑί- 
κετὸ τῆς ψυχῆς καὶ ἐς βάϑος τὸ τραῦμα εἰργάσατο. xai 
ἡγοῦμαι τὰς προειληφυίας συμφορὰς πρὸς ταύτην τὴν ἄπλη- 5 
στον συμφορὰν Ψεχάδα ὡς ὄντως πρὸς ὅλον ᾿Ατλαντικὸν πέ- 
λαγος ἢ τοῦ ᾿Αδριατικοῦ πελάγους τὰ κύματα" μᾶλλον δέ, 
ὡς ἔοικεν, ἦσαν ἐκεῖνοωα τούτων προοίμια, καί μὲ προχατε- 
Aduflavev ὃ καπνὸς τοῦ καμινιαίου τούτου πυρὸς καὶ ὃ καύ- 
cc» éxsiyog τῆς ἀρρήτου ταύτης φλογώσεως καὶ τὰ καϑ᾽ to 
ἡμέραν πυρὸς τῆς ἀφάτου πυρκαϊᾶς. ὦ πυρὸς ἄνευ ὕλης 
ἀποτεφροῦντος, πυρὸς ἐν ἀπορρήτοις δαδουχουμένου καὶ 
νι ἡ καίοντος μέν, μὴ καταφλέγοντος δέ, καὶ τὴν καρδίαν μὲν 
περιφρύγοντος, δόξαν δὲ παρέχοντος, ὅτε ov συνεφρύγημεν, 
καίτοι μέχρις ὀστέων καὶ μυελῶν καὶ μερισμοῦ ψυχῆς τὰς τΆ 
πυραχτώσεις δεξώμενοι. ἀλλὰ γὰρ ἐμαυτῆς αἰσϑάνομαι διὰ 
ταῦτα παρενηνεγμένης τοῦ προχειμένου, καὶ ὃ Καῖσαρ uos 
πιστὰς καὶ τὸ τοῦ Καίσαρος πένϑος πένϑος μοι ἐπέσταξε 
διωλύγεον. αἀποψήσασα οὖν τὸ δάκρυον τῶν ὀμμάτων καὶ 
Ῥ-ϑέμαυτὴν ἀναλεξαμένη τοῦ πάϑους, τῶν δξῆς ἕξομαι, διπλᾶ χο 
κατὰ τὴν τραγῳδίαν κερδαίνουσα δάχρυα, οἷον ἐπὲ συμφορᾷ 


2. καταγαγχάσαιϑ 6. ὄντας A, em. Hoeschel. t3. χαρ- ᾿" 
δία ..... περιφρ. À, suppl. Hoeschel. 18. τὸ : τῇ À, corr. 
Hoeschel. 19. ἀποψ... G0 À, suppl. Crusius. 


e loco quidem ullo modo, nec ad arma pugnamve, sed ad lacrimas 
audientem commoveat, neque solum sensu praeditam , verum etiam 
inanimatam naturam ad misericordiam adigat. at vero ille de Caesare 
dolor et inopinata eius mors ipsum animum meum tetigit et altum 
vulnus inflixit. priora mala, huic ingenti casui collata, profecto gut- 
tae instar habeo ad totum Atlanticum Oceanum vel Adriatici maris 
flactus. quinimo ea, ut videtur, huius miseriae prolusio fuit, meque 
ante corripuit fumus huius quasi fornacajifignis, ardor ille infandae 
huius flagrantiae, atque immensi incendii amma quotidiana. o ignem 
eine materia flagrantem, ignem arcana face subditum, et urentem 
quidem, non consumentem tamen, quique conficit plane cor nostrum, 
sed tamen ita, ut confecti non videamur, licet ad ossa medullasque 
flamma penetrarit et animam ἃ corpore paene divellerit. at sentio 
me vi doloris ab eo, quod institui, abreptam esse. Caesaris enim 
recordatio luctuosa luctum mihi instillavit gravissimum. abstersis 
igitur lacrimis animoque revocato a moestitia, in viam redeam, du- 
plices, ut in tragoedia est, lacrimas lucrans, qnippe quae uni mi- 
seriae mentionem alterius addam. nempe cum talis imperatoris tam- 
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συμφορᾶς μεμγημένη. τὸ γὰρ εἰς μέσον προϑεῖναε τοιούτου 
βασιλέως ὑπόϑεσιν καὶ τοσούτου πρὸς ἀρετὴν ἀνάμνησίς ἔστε 
καὶ τῶν κατ᾽ ἐχεῖνον ϑαυμάτων, ἅπερ xduà πρὸς δάκρυα 
ϑερμότατα καταφέρει, μετὰ πάσης τῆς οἰκουμένης duxovov- 


ὅ σαν. τὸ γὰρ ἐκείνου μεμγῆσθϑαι xad τὴν αὐτοῦ βασιλείαν εἰς 


μέσον ἄγειν ἐμοὲ μὲν ϑρήνων ὑπόϑεσις, τοῖς ἄλλοις dà 
ζημίας ἀνάμνησις. ἀρκτέον τοίνυν ἐνθένδε τῆς ἱστορίας τοῦ- 
μοῦ πατρός, ὅϑεν καὶ ἄρχεσϑαε ἄμεινον" ἄμεινον δὲ ὅϑεν 
σαφέστερύς τὸ -καὶ ἱστορικώτερος Ó λύγος γενήσεται. 


que praeclara indole vitam in medium profero, redit etiam admira- 
bilium eiusdefn virtutum memoria, quae mihi lacrimas fervidissimas 
affert, toto terrarum orbe collacrimante. nam illius meminisse et im- 
perii eius imaginem exhibere non solum mihi lamentandi causam 
praebet, verum etiam reliquos communis iacturae admonet. sed in- 
choanda historia patris mei hinc est, unde inchoare praestat; prae- 
stat autem, unde certior atque ad «oguitionem aptior narratio fu- 
tura est. 
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Alexius quatuordecim annos natus, Diogenis Romani 'contra 
Turcas expeditioni interesse cupit. sub Michaele Duca cum imperio 
ed Urselium debellandum proficiscitur (1). ts a Tutacho captus , 
Alexio traditur , qui 4masenos rogat , ut pactam proditionis merce- 
dem solvant (2). turbas inde ortas callide componit Urseliumque 
Cpolin adducit (3). Nicephorus Bryennius imperium affectat. miser- 
rimus status militiae romanae. — Alexius ab imp. Nicephoro Bota- 
niate contra illum mittitur (ἢ). utriusque ducis comparatio. proe- 
lium ad Calauram(5). Bryenniani fusi , dux ipse capitur (6). Ba- 
silacio regnum itidem appetente, belli cura 4lexio committitur (7). 
proelium nocturnum (8). Basilacius Thessalonicam fugit, ubi paullo 
post Αἰεχὶο deditus, α Botaniatae minisiria excaecatur. — Alexius 
Sebasti título auctus (g). Hobertus Normannus bellum adversus Ro- 
manos molitur. eiusdem patría, genus, mores (10). 6 latrone fit 
gener Gulielmi Mascabelis, quem in vincula missum oculis pri- 
vat (11). eius ditione, potitus, dux fit Lonyibardiae atque ipsum 
imperium appetit. ne belli causa deesset, Pseudomichaelem | me- 
nachum subornat (12). papa cum Henrico Germaniae rege dissi- 
dens, foedus cum Roberto init (13). eius filius Boémundus 4ulo- 
nem occupat. interim ipse naves et milites parat (14). Haul legatus 
Cpoli reversus bellum dissuadet (15). | tamen Bobertus Brundusie 
Dyrrachium solvit. Corypho urbs capta. Georgius Monomachatus , 
dux Jilyrici , Alexio rerum iam potito auxilia denegat (16). 


3 i0 βασιλεὺς ᾿Αλέξιος καὶ ἐμὸς πατὴρ καὶ πρὸ τοῦ τῶν 
7 σκήπτρων ἐπειλῆφϑαι τῆς βασιλείας μέγα ὄφελος τῇ βασι- 
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ἊΝ  πηροταῖον Alexius, pater meus, etiam ante susceptum im- 
perium magno rebus Romanis praesidio fuit, etenün stipendia facere 
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λείᾳ Ῥωμαίων γεγένηται. ἤρξατο μὲν yag στρατεύειν ἐπὲ 
Ῥωμανοῦ τοῦ “ιογένους. ϑαυμαστός τις γὰρ φαίνετο ἐν τοῖς 
κατ᾽ αὐτὸν καὶ φιλοκινδυνότατος. οὗτος γὰρ τεσσαρεσκαιδε- 
κάτου ἔτους ὧν xar ἐκεῖνο καιροῦ συνεχστρατεύειν ἠπείγετο 
Βτῷ βασιλεῖ “Πιογένει κατὰ Περσῶν βαρυτάτην ἄγοντι στρα- 
τιών, καὶ ἀπόγε τοῦδε δρμήματος ἀπειλὴν κατὰ τῶν βαυβά-Β 
ρων ἐμφαίνων καὶ ὃς εἰ συμπλαχήσεται τοῖς βαρβάροις, τὸ 
ξίφος αὑτοῦ μεϑύσει ἀφ᾽ αἵματος. οὕτως ἦν φιλοπόλεμος 
0 νεανίσκος. ἀλλὰ τότε οὐκ ἐπεχώρησεν ὃ αὐτοχράτωρ fio- 
1oyévgc αὐτῷ ξυνέπεσθαι, ἅτε πάϑους καταλαβόντος τὴν μη- 
τέρα βαρυτάτου. ἐϑρήνει γὰρ τὸ τηνικαῦτα ϑάνατον τοῦ 
πρωτοτόχου υἱοῦ lMavovgl, ἀνδρὸς μεγάλα καὶ ἀξιάγαστα 
ἔργα ἐνδεδειγμένον τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ" καὶ ἕνα μὴ 
ἀπαραμύϑητος εἴη ἐκείνη, τὸν μὲν τῶν υἱέων μηκέτι γιγώ- 
τἤσκχουσα οὗ κατορύξειε, τὸν δὲ ἀποστέλλουσα ὃν πολέμοις καὲα 
δεδοικυῖα, μὴ τι ἀπαίσιον συναντήσῃ τῷ νεανίσχῳ καὶ οὐδ᾽ 
οἷ yne πεσεῖται ἐπιγνώσεται, διὰ ταῦτα ὑποσιρέψαι πρὸς 
τὴν μητέρα τὸ μειράκιον ᾿Αλέξιον κατηνάγχασε. καὶ τότε μὲν - 
ἀπελείφϑη καὶ ἄκων τῶν συστρατευομένων, ἀλλ᾽ ὃ γε ἐφεξῆς 
ἰοχαιρὸς πέλαγος ὑπανέῳξεν αὐτῷ τῶν ἀνδραγαθημάτων. ἐπὲ 
γάρ τοι τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ τοῦ 4“ούκα μετὰ τὴν τοῦ 


1. γὰρ om. Á. — a. ttg add. α, ϑαυμαστόν τε γὰρ ἐγένετο À. 
3. τεσσαρεσκαίδεχα ἔτων G, ἔτος τεσσπρεσχαιϑέχατον γὰρ ἄγων 
Α. 6. ὁρμήματος Δ, μηνίματος P, μήματος G. 8. αὑτοῦ 
om. G. 59. ἐπεχώρησεν ἃ, ἐξεχώρησεν PA. 15. πολέμῳ G. 
16. συναντήσῃ À, συναγτίσοι P , συγαγτήσοιε G. 20. τῶν add. 
Α, αὐτῷ ἀνδραγαϑησύγης G. 


Diogene Romano imperante coepit. mire enim inter aequales excelle- 
bat et ad pericula promtissimus erat. namque decinuin quartum eo 
tempore annum agens, imperatorem Diogenem, expeditionem inPer- 
8.8 frvissimam suscipientem, comitari cupiebat, vel hoc ipso desiderio 
terribilem barbaris animum prodens significansque, se, ubi pugnae 
copia foret, gladium sanguine eorum madefacturum esse. adeo flagrabat 
ugnandi cupiditate adolescens. verum tum ei non permisit imperator 
Diogenes, ut se comitaretur; quippe matrem Alexii dolor atllixerat 
gravissimus. lugebat enim ea tum casum filii natu maximi Manuelis, 
qui rebus praeclare gestis de imperio Romano optime meruerat. ita- 
e ne omni solatio mater destitueretur, si filiorum alterum ubi 
sepeliret adhuc incerta, alterum in proelia difnittere vererique de- - 
beret, ne quid ei accideret et, ubi locorum perisset, ne rescisceret 
quidem: eam igitur ob causam Diogenes Alexium puerum ad ma- 
trem redire coegit. ac tum quidem is, licet invitus, commilitones 
valere iussit; tempus autem insequens amplissimum ei campum 


- 
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Διογένους βασιλέως καϑαίρεσιν, ὅσος ἦν εἰς ὠνδρείαν, napi: 
δειξε τὰ κατὼ τὸν Οὐρσέλιον πράγματα. ἦν μὲν γὰρ οὗτος 
f. DKsisog ἀνέκαϑεν τῇ στρατιᾷ Ῥωμαίων κατειλεγμένος, εἰς δὰ 
μέγα τύχης ἐξογχκωϑθϑεὶς καὶ δύναμιν συναϑροίσας dug! αὑτὸν 
καὶ στρατιὰν ἀξιόλογον, τῶν μὴν ἐκεῖϑεν ὄντων ὅϑεν καὶ ὅ 
αὐτὸς ὥρμητο, τῶν δὲ xai ἐξ ἄλλου γένους παντοδαποῦ, 
βαρὺς ἦν αὐτόϑεν τύραννος " πολλὰς dà ταλαντεύσεις λαβού- 
σης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας καὶ τῶν Τούρκων καϑυπερ- 
τερησώντων τῆς τύχης Ῥωμαίων, τῶν δὲ εἰς τὸ κατόπιν 
ὑπαχϑέντων, ὥσπερ ψάμμου ποδῶν ὑποσπασϑείσης, t9vt-10 
P.4xa)ra καὶ οὗτος τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων ἐπέϑετο. καὶ ἄλλως 
. μὲν ὧν τυραννικώτατος τὴν ψυχήν, τότε δὲ καὶ μᾶλλον ἐξα- 
φϑεὶς πρὸς χαϑαρὰν τυραννίδα διὰ τὸ κατηφὲς τῶν τῆς fa- 
σιλείας πραγμάτων, τὰ τῆς ἑῴας πάντα σχεδὸν ἐληΐσατο. 
πολλῶν dà πιστευϑέντων τὸν μετ᾽ αὐτοῦ πόλεμον ἐπ’ ἀνδρείᾳ 15 
διαβεβοημένων καὶ πείραν εἰσενεγκαμένων πλείστην πολέμου 
καὶ μάχης, οὗτος ὑπερπαίων ἐφαίνετο καὶ τὴν ἐκείνων πο- 
λυπειρέαν, πὴ μὲν αὐτὸς προσβάλλων καὶ τρέπων καὶ καϑώ- 
πὲρ πρηστὴρ ἐμπίπτων τοῖς ἀγτικαϑισταμένοις αὐτῷ, πὴ δὲ 
καὶ συμμαχίαν λαμβάνων ἀπὸ τῶν Τούρκων, ἀνυπόστατος χ0 
ἦν ταῖς δρμαῖς, ὥστε καὶ τῶν nü»v μεγιστάνων τινὰς κατα- 
Βσχεῖν καὶ τὰς ἐχείγων κλονῆσαε φάλαγγας. ὅτε δὴ καὶ ὑπὸ 


8. τῶν ante Τούρχων om. À. — 10. ὥσπερ: ὑπὲρ P.— 11. τῶν 
Ῥωμαίων G. 17. αὐτὸς P. 


aperuit rerum bene gerendarum. nam Michaele Duca post remotum 
Diogenem imperante, quanta esset fortitudine, rebus in Urselium edi- 
tis probavit. is, Gallus genere, in Romanorum exercitu olim mili- 
taverat, sed fortuna admodum elatus, copiis haud exiguis partim 
ex eadem gente, unde ipse oriundus erat, partim ex alia quavis na- 
tione collectis, gravem iam exercebat dominationem. ac lomano- 
rum imperium vehementer vacillans, cum Turcae superiores essent 
et ipsi, tanquam arena sub pedibus fallente, retrorsum laberentur, 
etiam ab isto homine haud leviter lacessebatur ; nam cum alioqui do- 
minandi cupidissimus esset, tum propter imminentem imperii Romani 
ruinam ad capessendam tyrannidem magis etiam incensus, orientales 
provincias omnes fere infestabat. quique adversus eum, missi erant 
viri bellica laude insignes reique milijaris peritissimi, eos omnes lon- 
ge superabat, cum nunc suis ipsius copiis fretus, turbinis instar eos 
invaderet inque fugam coniiceret, nunc Turcarum auxilio usus: susti- 
nerique adeo eius vis non poterat, ut ex ipsis proceribus nonnulli 
caperentur, copiis eorum terga vertentibus. quo tempore pater quo- 
que meus Alexius auspiciis fratris, qui universis tam Orientis quam 
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tdÓsAqQ ἐτάττετο ὃ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος καὶ ἄντικρυς vnc- 
στρατήγει τούτῳ, τὰ στρατεύματα πάντα ἑῴας καὶ ξσπερίον 
λήξεως ἐγκεχειρισμένῳ. ἐπεὲ δὲ ἐν ἀμηχάνοις ἦν τὰ πράγματα 
τηνιχαῦτα “Ρωμαίοις, τοῦ βαρβάρου τούτου δίκην κεραυνοῦ τὰ 
5narra ἐπερχομένον, εἰς ἀξιόμαχον ἀντικατάστασιν ἐπινοεῖται 
ó εξιάγαστος οὗτος ᾿Αλέξιος, στρατηγὸς αὐτοχράτωρ ὑπὸ τοῦ. 8 
βασιλέως Μιχαὴλ dyadsÓsiyuévoc. ὃς δὴ καὶ πᾶσαν ἀναχι- 
νήσας φρύνησίν τὸ καὶ πολυπειρίαν στρατηγικὴν τὸ καὶ στρα- 
τιωτεχήν, καὶ ταῦτα οὐχ ἐν πολλῷ χρόνῳ ταύτην συλλεξάμε- 
10voc, (ἀλλὰ γὰρ διὰ τὸ πάνυ φιλόπονον τοῦ ἀνδρὸς xai τὸ nay- 
ταχόϑεν ἐγρηγορὸς εἰς ἄκρον ἐληλυϑέναι στρατηγικῆς ἐμπει-α 
ρέας τοῖς τῶν “Ῥωμαίων λογάσιν ἔδοξεν, οἷος «ἰμίλιος ἐκεῖ- 
voc ὁ Ῥωμαῖος, ὁποῖος ó Σχηπίων, οἷος ᾿Αννίβας ὃ Καρχη- 
δόνεος "᾿ νεώτατος γὰρ ἣν καὶ ἄρτι πρώτως ὑπηνήτης, 9 
ει φασι,) τόν τε Οὐρσέλιον ἐκεῖνον elàe τὸν πολὺν κατὰ τῶν 
“Ῥωμαίων δέοντα καὶ τὰ πράγματα τῆς ἕω κατέστησεν, oU 
πολλῶν δεηϑεὶς ἡμερῶν. ἦν γὰρ καὶ ὀξὺς φωρᾶσαι τὸ Evu- 
φέρον καὶ ὀξύτερος καταπράξασϑαι - τίνα δὲ τὸν τρόπον 
εἷλεν ἐχεῖνον, δηλοῖ μὲν καὶ ὃ Καῖσαρ ἐν τῇ δευτέρᾳ τῆς 
λοκατ' αὐτὸν ἱστορίας βίβλῳ πλατύτερα, δηλώσομεν δὲ καὶ 
ἡμεῖς, ἐφ᾽ ὅσον εἰς τὴν καϑ' ἡμᾶς ἱστορίαν συνήνεγκεν, 
2. "gri γὰρ τοῦ βαρβάρου Τουτὰχ ἐκ τῶν βαϑυτέρων D 


:. ἐπεστρατήγεε Α΄. 7. x«i om. ΔΑ. 10. τὸ ante πανταχόϑεν 
add. A. 12. “«ἐϊμύλιος Δ. 20. πλατύτερον GÀ. 


Occidentis exercitibus praeerat, militabat ac plane legati munere fun- 
gebatur. iam vero cum res Homanain tali discrimine esset, barbaro 
isto omnia fulminis pernicitate incursante, ad eum fortiter propul- 
sandum eligitur praeclarus ille Alexius summusque exercitus dux ab 
imperatore Michaele declaratur. adhibita igitur omni animi sollertia 
et rei bellicae experientia, quam et militando et imperando , licet 
non ita longo tempore , nactus erat summam , (etenim mira animi 
alacritate et industria effecerat, ut perfectam imperatoris facultatém 
primoribus Romanorum consecutus videretur, quemadmodum Romanus 
ille Aemilius vel Scipio vel Hannibal Carthaginiensis, licet admodum 
adolescens et vix barbatulus esset,) Urselium istum , Romanorum 
fines magna vi incursantein, paucorum dierum spatio cepit Orien- 
temque pacavit. erat enim ad ea, quae Opus erant, perspicienda 
promptus, promptior ad eadem perficienda. sed qua Alexius ratione 
eum ceperit, tum Caesar secundo historiae suae libro narravit fusius, 
tum nos quoque, quaténus ad nostram id historiam pertinere vide- 
tur, narrabimus. 

2. Moverat enim Tutachus barbarus ex interioribus Orientis 
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τῆς ἀνατολῆς μερῶν κατεληλυϑότος μετὰ βαρυτάτου OtQattu- 
ματος, ἐφ’ ᾧ τὰ τῶν Ῥωμαίων ληΐζεσθαι, ὃ Οὐρσέλιος πολ- 
λάκις ὑπὸ τοῦ στρατοπεδάρχου στενοχωρούμενος καὶ ἄλλα 
ἐπ᾽ ἄλλοις φρούρια ἀφαιρούμενος, καίτοι στρατιὰν πολλὴν 
ἐπαγόμενος καὶ πάντας λαμπρῶς xai γενναίως καϑωπλισμέ- 55 
γους, εὐμηχανίᾳ παρὼ πολὺ ἡττᾶτο τοὐμοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου. 
τέως δ᾽ οὖν ἐπ’ ἐκεῖνο καταφυγεῖν ἔδοξεν. τελευταῖον τοῖς 
πᾶσιν ἐξαπορούμενος ξυμμίγνυσι τῷ Τουτὰχ xai φίλον ποιεῖταε 
Ρ. 5 χκαὲ εἰς συμμαχίαν αὐτὰν καταλιπαρεῖ. ἀλλ᾽ ὃ στρατοπεδάρχης 
᾿Αλέξιος ὠντιστρατηγεῖται πρὸς ταῦτα καὶ ὀξύτερον οἰκειοῦται τὸ 
τὸν βάρβαρον, καὶ ἐπισπᾶται πρὸς ἑαυτὸν καὶ λόγοις καὲ 
δώροις καὶ πᾶσι τρόποις καὶ μηχανήμασιν. ἦν γὰρ εἴπερ τις 
ἄλλος ἐφευρετὴς καὶ πόρους ἐν τοῖς ἀπορωτάτοις ξυμμηχανώ- 
μενος. ὃ γοῦν δυνατώτατος αὐτῷ τῶν τρόπων τοιοῦεύς τις 
ἦν, ὡς ἐν τύπῳ εἰπεῖν, δεξιώσασθαι τὸν Tovráy* χαί φησι t5 
«gio, μὲν ἀμφὼω ἀλλήλοις Ó τε σὸς σουλτανος καὶ ἐμὸς βα- 
σιλεύς. ὃ δὲ βάρβαρος οὗτος Οὐρσέλιος καὶ πρὸς ἄμφω ἀν-. 
Βταίρει τὰς χεῖρας, καὶ ἐχϑρὸς καὶ ὠμφοτέροις καϑίσταταε 
φοβερώτατος, ἐκείνου μὲν κατατρέχων καὶ ἀεί τι τῆς μερίδος 
Ῥωμαίων κατὰ μικρὸν ὑποσπώμενος, εποστερίσκων δὲ τῆς λο 
| Περσίδος ἅπερ ὧν καὶ ἐξῆν κἀκείνῃ περιγενέσϑαι. τέχνῃ δὲ 
τὸ ἅπαν μετέρχεται, νῦν μὲν ἐμὲ παρασκιάζων διὰ τῆς σῆς 
7. lege ἐχεῖνον. 20. τῆς Περσίδος ἃ, τῇ Περσίδε PG. — 21. 
καὶ om. À. lege ἀποσι. δὲ x«i τῆς Il. &. ὧν ἐξῆν. περιγενέ- 


σϑαι: an παρελέσϑαιΞ —— 22. ἐπέρχεται P. παρασχιάζων : an 
ἀποσχευάζων ᾽ vid. annot. 9 : 


partibus cum exercitu validissimo, Romanorum fines populandi causa. 
interim Urselius saepe ab Alexio in angustias redactus est et, aliis at- 
que aliis privatus castellis, quamvis magna et idonea militum copia in- 
structus, consiliis patris mei Alexii longe inferior apparuit. itaque dudum 
confugere ad Tutachum meditatur; tandem rebus destitutus omnibus , 
adit barbarum eiusque ainicitia comparata, ut foedus secum iniret, 
enfxe rogat. cui consilio Alexius imperator occurrens, animum Tutachi 
praeoccupat inque partes suas verbis, donis, modis denique et arti- 
bus omnibus eum trahit. erat enim, si quis alius, consilii plenus 
ac facile se ex angustiis vel difficillimis expedire poterat. quae autem 
ad Tutachi gratiam conciliandam ratio plurimum valuit, ea eiuscemodi 
fere fuit. *amicitiam, inquit, inter se colunt tuus sultanus et impera- 
tot meus. barbarus vero hic Urselius vim utrique intentat et animo 
adversus ambos infestissimo est. nam el illius regiones vastat Roma- 
numque imperium paulatim carpit, et Persidi detrahit quaecun- 
que etiam hic rapere licet. callide autem totam rem aggreditur. 
siquidem nunc me armoliri studet adiutore te, mox, ubi occasio 
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ὄννάμεως, αὖϑις δὲ τοῦ καιροῦ τούτῳ συμπγεύσαντος, ἀφέμενος 
ἐμοῦ ὡς ἡδὴ ἐν ἀκινδύνῳ καϑεστηκώς, πάλιν ἐξ ὑποστροφῆς 
κατὰ σοῦ ἀρεῖται τὰς χεῖρας. dAX εἴ τε ἐμοὲ πείϑη, ἐπειδὼν 
xai αὖϑις ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς, χρημάτων πολλῶν χρατῆσαει 
5τὸν Οὐρσέλιον καὶ πρὸς ἡμᾶς ἐξαποστεῖλαι δεσμώτην. τρία Ο 
γὰρ ἐντεῦϑέν᾽" φησι “χερδαγεῖς, ὃν μὲν χρημάτων πλῆϑος 
ὅσον καὶ οἷον οὐδείς πω πρότερον, ἕτερον δὲ τὴν εὔνοιαν τοῦ 
αὐτοκράτορος συνεπισπάσῃ, ἀφ᾽ οὗπερ εἰς ἄκρον εὐδαιμονίας 
φϑάσεις ἐληλυθώς, τρίτον δὲ ὅτι καὶ ὃ σουλτάνος τὰ μεγάλα 
10 ἤσϑησεται, ἐχϑροῦ τηλικούτου ἐκποδὼν γεγονότος καὶ τὰς χεῖρας γ o 
ἀσκοῦντος xa9' ἑκατέρων κατὰ τε Ῥωμαίων καὶ Τούρκων." 
ταῦτα διαπρεσβευσάμενος 'πρὺς τὸν ἄνωϑεν εἰρημένον Τουτὰχ 
ὃ ἐμὸς πατὴρ καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς ἀρχηγὸς κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ, καὶ ἅμα καὶ ὁμήρους πέμψας τῶν ἐνδοξοτάτων τι- 
15»&4g ἐπὲ συγκειμένῳ χρόνῳ καὶ χρημάτων ποσότητι, πείϑεε 
τοὺς ἀμφὲ τὸν Τουτὰχ βαρβάρους κατασχεῖν τὸν Οὐρσέλιον. ἢ 
καὶ τούτου ταχὺ γεγονότος, ἀποστέλλεται εἰς ᾿᾿μάσειαν τῷ 
στρατοπεδάρχῃ. εἰλλ᾽ ἐντεῦϑεν ἐχρονοτρίβει τὰ χρήματα" 
αὐτὸς μὲν γὰρ οὐκ εἶχεν ὅπόϑεν ἀποπληρώσειε, τὰ δ᾽ ἐκ 
20 βασιλέως ἡμέλητο" καὶ οὐχ ὅτι βραδεῖ ποδὲ κατὰ τὴν τραγῳ- 
δίαν ἔστιχεν, ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ κατεφαίνετο. οἱ μὲν yup ὠμφὲ 
τὸν Τουτὰχ ἐνέκειντο, τὸν τῶν χρημάτων ἀπαιτοῦντες ὄγχον 
7 τὸν ἐωγημένον ἐξόπισϑεν λαμβάνειν καὶ παλινδρομεῖν ἐᾷν 


9. χαὲ om. P. 14. xai alterum. om. À. 17. πέμπεται Δ. 
20. οὐχ ὅτε Α, οὐχ ἐπὶ PG. — 21. μὲν γὰρ : δὲ A, 


obvenerit, me omisso, utpote ab hac parte iam securus, rursus in 
te se convertet bellumque tibi inferet. quare si me audis, cum ite- 
rum Urselius ad vos venerit, eum capies et magna mercede nobis 
vinctum trades. inde tria tibi commoda evenient; primum pecunias 
tibi parabis, quantas nemo lucratus est unquam; deinde gratiam 
apud imperatorem inibis, a quo in summam felicitatem mox prove- 
heris; postremo sulanus ipse magnopere laetabitur, sublato tam 
potenti hoste quique dudum arma exercet contra utrosque , Romanos 
atque'l'urcos." haec cum per legatos Tutacho pater meus exercitusque 
Romani dux siguificasset, obsidibus ex primorum civitatis numero 
missis, qui de pecunia suo tempore solvenda caverent, persuadet 
Tutacho barbaro Urselium capere. quo celeriter facto, mittitur is 
Amaseam ad imperatorem. sed iam pecunia desiderabatur, cum nec 
ipse unde solveret baberet, et imperator rem negligeret. neque etiam 
tardo, ut in tragoedia est, incedebat pede, sed plane nusquam ap- 
paruit pecunia. interim instabat "'utachus, ut aut pretium solveretur 
aut Urselius restitueretur οἱ unde adductus fuisset, rediret. at ille 
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κοῦτον 0069 xaiellgsto* ὃ dà οὐκ εἶχεν ὅϑεν ἀποδοίη τὴν 
P.6vo) ἐωνημένου fir». τοῖς ὅλοις οὖν δε’ ὅλης νυχτὸς ἔξαπο- 
δούμονος, ἐρανίδασϑαι ἀαρὰ τῶν οἰκητόρων ᾿Αμασείας ἐλογέ- 
δατο τὴν τιμήν. καὲ ὐγαζούσης ἡμέρας, κἂν ἀργαλέον ἐδό- 
κει, ἀλλ᾽ ὕμως συνγεκαλεῖτο ἅπαντας τὸ καὶ μᾶλλον τοὺς τὼ 5 
πρῶτα φέροντας καὶ χρημάτων εὐποροῦντας. πρὸς οὗς μᾶλ- 
Ao» ϑεασάμενος ἔφη. “ἴστε πάντες, ὅπως ὃ βάρβαρος οὑτοσὲ 
ξὰς τοῦ ᾿Αρμενιακοῦ διέϑεϊο πόλεις ἁπάσας, ὅσας τε κωμο- 
πόλεις ἐπόρϑησε, καὶ ὁπόσους κακῶς διέϑετο συμφοραῖς ἀφο- 
ρήτοις ὑποβαλών, ónóca te χρήματα ἐφ᾽ ὑμῶν ἐκομίσατο. τὸ 
Β ἀλλὰ χαιρὸς ἤδη πάρεοτι τῶν ἐξ αὐτοῦ ὑμῶς ἀπαλλάττειν 
κακώσεων, t) βούλεσϑε. δεῖ τοιγαροῦν μὴ προέσϑαι τοῦτον. 
δρᾶτε yap ὡς δεσμώτης ἡμῖν ὃ βάρβαρος νεύσει πάντως ϑεοῦ 
καὶ ἡμετόρᾳ σπουδῇ, ὁ dà τοῦτον ζωγρήσας Τουτὰχ ἐξ ἡμῶν 
ἀἴτεζ τῇ» τἰμήγ. ἡμεῖς δ' ἀποροῦμεν παντάπασιν, ἐπ᾽ εἶλλο- 15 
δαπῆς τὸ ὄντες xài συχνὸν ἤδη χρόνὸν μετὰ τῶν βαρβάρων 
μαχόμενοι xai τὰ προσόντα δεδαπανηκότες. ei μὴ γοῦν πόρρω 
ὁ βασιλεὺς ἦν καὶ καιρὸν ἀναμονῆς ἐδίδον ó βάρβαρος, ἔσπευ- 
8a ἄν ἐχεῖϑεν κομισϑῆναι τὰ τῆς τιμῆς. ἐπεὶ δ᾽, ὡς ἴστε 
καὶ αὐτοί, οὐδὲν τούτων ἔξεστι πράττειν, δέον ὑμᾶς συνεισ- χο 
ἐνεγκεῖν τὴν τιμὴν, καὶ λήψεσθε πάντα δι᾽ ἡμῶν ἐκ βασι- 


5. post ἅπαντας add. τε G 6. χρήματα G. 7. ϑεασάμε- 
νος : ἐνατενίσας À. 9. συμφοραῖς : ποιναῖς À, ut Niceph. 
Bryenn. p. 88, 7, quem ad verbum expressit coniux. 13. ὑμῖν 
^ an γυνὶΐ Bryennius p. 88, τι ὁρᾶτε νῦν δεσμώτην. 15. 

Om. Fr. * 


eum emtüionis mercedem numerare nullo fnodo posset, tota nocte 
deliberando consumta, tandein ab Amasenis pecuniam exigere con- 
$tituit ac primo mane, licet difücilis res videretur, populum convo- 
eavit , maxime eos, qui auctoritate et opibus plurimum pollebant. 
atque ad hos potissimum cóhversus, "nostis" inquit **omnes , quo- 
modo hicce barbarus habuerit cunctas Armeniaci civilates, quot oppida 
vastaverit, quot cives malis non ferendis affecerit, quantam pecuniae 
viin ἃ vobis extorserit. sed tempus iam adest, quo, sí volueritis, liberare 
vos ab eius iniuriis possitis. nimirum hunc mon dimitti oportet, 
quem divino plane consilio et nostra diligentia vinctum cernitis. 
verum qui illum cepit Tutachus mercedem a nobis postulat; nos 
autem, quoniam et peregre sumus et diuturno cum barbaris beilo 
facaltates nostras exhausimus, solvendo prorsus non sumus. quodsi 
à rege noh ita procul abessem et barbarus pateretur differri, pecu- 
miam inde celerrime afferendam curarem. nunc quoniam nihil, ut 
&citis ipsi, harum rerum fieri potest, vos pecuniam conferre oportet; 
imperator vobís per me, quaecunque praestiteritis , restituet," quae 
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Adeo; ὁπόσα παράσχητε." sins ταῦτα, xai ἐξεκρούσϑη πα- 
gevríxa καὶ ϑύρυβον ὠγῆψε σφοδρότατον, τῶν ᾿Αμασειανῶν 
εἰς ἀποστασίαν χεχινημένων. ἦσαν γὰρ οἱ τούτους εἰς ϑυμὸν 
«i ϑόρυβον ἠρέϑιζον ἄνδρες κακουργότατοί τινες καὶ δέκται 
διραγμάτων, εἰδότες ὀτρύνειν δῆμον εἰς ταραχὴν. ϑόρυβος 
τοίνυν ἦρτα πολύς, τῶν μὲν βουλομένων σώζεσϑαι τὸν Οὐρ- 
σέλιον xai τὸ πλῆϑος ἀντιλαβέσϑαι τούτου ἐρεϑιζόντων, τῶν 
δὲ ἐκεταραττομένων (τοιοῦτον γὰρ v0 συρφετῶδες πλῆϑος,) 
xai τὸν Οὐρσέλιον ἁρπάσαι ϑελύόντων καὶ τῶν δεσμῶν dno-D 
10Àvs». δῆμον οὖν ὃ στρατοπεδάρχης τοσοῦτο» ὁρῶν μαινό- 
ἕεενον, ὡς ἐν στενῷ χομιδῇ τὰ xav αὐτὸν ἐγνώχει, κατεπε- 
πτώχεε μὲν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἐπιρρώσας ξαυτὸν κατεσίγαζε τῇ 
χειρὲ τὸν ϑόρυβον. ὀψὲ δὲ καὶ μόλις τούτους καταπαύσας 
- χαὲ πρὸς τὸ πλῆϑος τὸν λόγον μετενεγχὼν ἔφη. “ϑαυμαζεινῦ. το 
t5 ὄπεισί μοι, ἄνδρες ᾿Αμασειανοί, ὅπως τὴν συσχευὴν τουτωνὲ 
τῶν ἐξαπατώντων ὑμᾶς παντάπασιν ἠγνοήσατε, τὴν σφῶν 
αὐτῶν σωτηρίαν τῷ ὑμετέρῳ αἵματι ἐξωνουμέγων xai μεγί- 
στην ὑμῖν τὴν βλάβην προξενούντων ἀεί, ποία γὰρ ὑμῖν τῆς 
τοῦ Ovpati(ov τυραννίδος 7 ὠφέλεια, εἰ μὴ σφαγαὲ καὶ ng-P.5 
τορώσεις xai ἀκρωτηριασμοὲ μελῶν; οὗτοι δὲ οἱ τῶν τοιούτων 
ὑμῖν πρόξενοι ὄνϑεν μὲν τὰ οἰκεῖα ἀσινῆ διετήρουν τὸν βάρ- 


ι, ὅσα À. παράσχοιτε PG ,, alterum À cum Bryennio. 3. 
ϑυμὸν καὶ om. G. 11. καταπεπτώχεε AG. 14. ἄγενεγ- 
xe» PG, alterum Α. 15. ὅπως : ὅτε P. ταύτην PG, x«ra- 
συσχευὴν τουτωνὶ À. 18. zoía Α, ποῦ Ρ,π... 6. 10. 


εἰ om. P, εἰ μὴ Α, ἐς μὴ G. 


tibi dixit, illico explosus est vehementemque concivit tumultum , Ama- 
senis defectionem molientibus. non deerant enim, qui populum ad se- 
ditionem cierent, homines quidam pessimi turbarumque machinatores, 
qi plebis concitandae erant periti. tumultus igitur ortus est. ingens, 
dum alii servatum Urselium cupiunt populumque ad opem ei ferendam 
incitant , alii, quale est vilis plebeculae ingenium, tumultuantur, Ur- 

liam e custodia liberaturi. multitudinem igitur tantam ubi Alexius 

rentem vidit, rei difficultate perspecta, nequaquam tamen diffidere 
sibi coepit, verum animo confirmato, silentium manu indixit. quod 
cum tandem aegre impetrasset, ad multitudinem iam conversus, 
haec dixit. *mirari subit, viri Amaseni, quod consilia istorum homi- 
pum, qui vos decipere student, plane ignotetis, cum suam ipsorum 
salutem vestro quaerant sanguine gravissimamque semper calamitatem 
vobis parent. quis enim ex Urselii dominatione in vos fructus redun- 
davit, nisi caedes, excaecationes truncationesque membrorum? isti 
vero, qui talium rerum vobis auctores sunt, partim rei familiari hene 
prospexerunt barbarum demerentes , partim in praemia ab imperatore 


* 
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fapo» ϑεραπεύοντες, ἐκεῖθεν δὲ αὖϑις τῶν ἐκ βασιλέως dys- 
φοροῦντο δωρημώτων, χαριζόμενοι τούτῳ, ὅτι μὴ ὑμῶν τὸ 
καὶ τῆς πόλεως ᾿Αμασείας παρεχώρησαν τῷ βαρβάρῳ, καὲ 
ταῦτα μηδένα λόγον ὑμῶν ποιησάμενοι πώποτε, διὰ τοῦτο 
καὶ τὴν τυραννίδα συνίστασθαι βούλονται, ἵνα τῷ μὲν τυ- 5 
ράννῳ χρηστὰς ὑποσαίνοντες ἐλπίδας, ἀσινῆ τὰ οἰκεῖα διατη- 
Βρῶσιν, ἐκ βασιλέως δὲ αὖϑις ἀπαιτῶσι τιμάς v6 καὶ δωρεάς. 
5j» δέ τι καὶ νεωτερισϑείη, αὐτοὶ μὲν nali ξαυτοὺς τοῦ 
᾿δράματος ἐξάγωσιν, τὸν δὲ βασιλέως ϑυμὸν καϑ' ἐμῶν ἔξά- 
ψΨωσιν. εἴ τι οὖν ἐμοὲ πείϑεσϑε, τούτους μὲν ὑμῶς πρὸς ϑύ- 10 
ουβον ἐρεϑίζοντας τὸ παρὸν ἐρρῶσθαι ἐάσατθ" ἕκαστος δὲ 
ὑμῶν οἴκαδε ὠπελϑὼν τὰ λεχϑέντα σχοπείτω, καὲ εἴσεσϑϑ 
ὁποῖος ὑμῖν τὸ ξυμφέρον βουλεύεται." 
$. Τούτων ἀκούσαντες τῶν ῥημάτων, ὥσπερ ὀστράκου 
μεταπεσόντος τὴν γνώμην μεταβαλόντες οἰκαδε ἀνεχώρουν. ὃ 15 
δὲ στρατοπεδάρχης γινώσκων τὸν δῆμον ἐν ῥοπῇ τὰς γνώμας 
Οσμεταβάλλειν εἰωϑότα, καὶ μᾶλλον εἰ ὑπὸ χαιρεκάχων ὀτρύνε- 
ται, δείσας μὴ διὰ τῆς νυχτὸς κατ’ αὐτοῦ μελετήσαντες 
ἐπέλθωσι καὶ τὸν Οὐρσέλιον ἐξαγαγόντες μὲν τῆς φρουρᾶς, 
λύσαντες δὲ τῶν δεσμῶν ἀφῶσιν, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσας εἶχε 30 
δυνάμεις πρὸς τοσούτους ἀντικαταστῆναι, μηχανᾶται τὸ &»- 


t 
1. βασιλέων hic et infra P. — 4. ταῦτα μηϑὲν οὗ πολλοὶ ὑμῶν 
P, ταῦτα μα... .. οὐ πολλοὶ ὑμῶν ἃ, ταῦτα ..... δένα λό-- 
γον ὑμῶν À, correxi, — 5. x«i τὴν: an χαὶ νῦν τὴν ἢ Bryennius 
p.89, 20 x«i αὖϑις. βούλονται ἵγα τῷ A, βουλόμενοι τῷ PG. 
11. ἐρεϑίζονται P, fortasse οὗ ὑμᾶς --- ἐρεϑίζονταε. ἔρρειν 
A cum Bryennio. 16, ὄχλον A. 17. ὀτρύνοιτο À. 


missa rursus se ingurgitavere, huius gratia factum lactantes, quod vos- 
que et Amaseam urbem barbaro non tradidissent, vestri ne ulla qui- 

em unquam ratione habita. quapropter etiam tyrannidem restitutam 
volunt, ut et barbaro commoda spe subblandientes, rem familiarem 
intactam servent, et ab imperatore rursus honores et praemia expe- 
tant. et si qua seditio orta fuerit, semet ipsos e periculo subducent, 
imperatoris autem in vos iram vertent. itaque istis, qui ad tumul- 
tum vos incitant, si quid mihi creditis, valere iussis, domum quis- 
que suam abite et quae dixi perpendite. ita facile intelligetis, utri 
melius vobis suadeant. 

3. Quibns auditis, velut conversa testula, sententiam mutant 
domumque abeunt. imperator autem, qui plebis in ipso discrimine 
inconstantiam nosset, praesertim si a malitiosis hominibus incitaretur, 
verebatur, ne insequente nocte iterum infesto se animo aggrederen- 
tur et Urselium e custodia eductum vinculisque liberatum düuitte- 
rent. quoniam autem tantae multitudini reprimendae copiae, quibus 
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τεῦϑεν Παλαμηδειὸν τε μηχάνημα. ἐς μὲν τὸ φανερὸν dno- 
τυφλοῖ τὸν Οὐρσέλιον. καὶ ἥπλωτο μὸν τῇ γῇ, ὃ δὲ δήμιος 
ἐπῆγε τὸν σίδηρον, ὃ δὲ ὁπωδύρετό τε xai ἔστενε χαϑώπερ, 
λέων βρυχόμενος" σχῆμα δὲ πώντα ἦσων τῆς τῶν ὀμμάτων 
5 ἀποστερήσεως, παρήγγελτο δὲ καὶ ὁ τῷ δόξαι τυφλούμενος D 
βοᾷν τε καὶ χεχραγέναι, καὶ ὃ μέχρι τοῦ δοκεῖν τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ἐξορύττων δριμὺ v6 ἐνορῷῶν πρὸς τὸν ἐκχείμενον καὶ μα- 
ψιώδη τὰ πάντα δρᾷν, μᾶλλον δὲ σχηματίζεσθαι τὴν ἀποτύ- 
φλωσιν. καὶ ὃ μὲν ἀπετυφλοῦτο μὴ ἀποτυφλούμενος, ὃ δὲ 
το δῆμος ἐκρότει καὶ πανταχόϑι τὴν τοῦ Οὐρσελίου τύφλωσιν 
διεβόμβει. ταῦτα ὥσπερ ἐν σκηνῇ δραματουργηθέντα πέπεικξ 
τὸν ὄχλον ὅλον, ὅσος ἐγχώριος καὶ ὅσος ἔξωϑεν, εἰς ἔρανον 
κατὰ τὰς μελίσσας συλλέγεαϑαι. τοῦτο γὰρ ἅπαν τὸ σκέμμα 
τῆς «dAthíov φρονήσεως, ἵνα οἱ πρὸς τὸ δοῦγαι χρήματα δυασ- 
15 χερῶς ἔχοντες καὶ ἀφελέσϑαε τὸν Οὐρσέλιον ἐπιβουλεύοντες p.8 
ἐκ τῶν χειρῶν ᾿Αλεξίου τοὐμοῦ πατρός, ὠποκαραδοκήσωσί τε, 
ec ἐντεῦϑεν αὐτοῖς τῆς ἐπιβουλῆς ἀνωφελοῦς καϑεστηκυίας, 
καὶ ταχὺ πρὸς τὸ βούλημα τοῦ στρατοπεδώρχου τράπωνταε, 
τῆς πρώην ἀστοχοῦντες βουλῆς, αὐτόν τε φίλον ποιούμενοι 
αοκαὲ ὀργὴν βασιλέως ἐκκλίνοντες. τοῦτον τοίνυν οὕτω κατα» 
σχὼν τὸν Οὐρσέλιον ὃ αξιάγαστος στρατηγός, εἶχεν eg ἐν 
ζωγρείῳ τὸν λέοντα, ἔτει ἐπικαλύμματα τοῖς ὀφϑαλμοῖς φέ- 
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instructus erat, non sufficerent, Palamedeum quendam excogitavit 
dolum. simulat excaecare Urselium; humi resupinato carnifex ferrum 
admovet; lamentatur ille atque eiulat, ut leonem rugire crederes. 
omnia excaecandi speciem prae se ferebant; iussus enim erat Urse- 
lius, qui excaecari fingebatur, clamores tollere, et qui oculos eruere 
videbatur, torvo prostratum vultu adspicere ac saeva illa omnia per- 
ficere, vel potius ita agere, ac si revera excaecaret. sic excaeca- 
tus est ille non excaecatus; vulgi autem rumoribus ubique incre- 
bruit, Urselium excaecatum esse. haec velut in scena acta omnem 
ianultitudinem eo adducebant, ut et iudigenae et peregrini, apium 
more, symbolas darent. hoc enim erat Alexii consilium, ut qui pecu- 
niam detrectaverant Urseliumque emittere de manibus Alexii patris 
mei moliti erant, cum id conamen iam inane futurum esset, con- 
quiescerent et illico sibi dicio audientes essent, prioris consilii spe 
Írustrati ; qua quidem re et Alexium sibi conciliarent, et regis ira- 
cundiam evitarent. tali modo cum Urselium in vinculis admirabilis 
imperator retinuisset, custodivit eum tanquam in cavea leonem ; at- 
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povra, τὰ σύμβολα τῆς δῆϑεν ἀποτνφλώσεως. ov μὴν ἠρκεῖτο 
V. εν οἷς εἴργασται, οὐδὲ ὡς μέγα χῦϑος ἀράμενος πρὸς τάλλα κῶν 
Βπραγμάτων ἀναπεπτώχει, ἀλλὰ πόλεις TS ἄλλας πολλὰς καὲ 
φρούρια κατεκτήσατο καὶ ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας ἐξουσέαν 
' πεποίηκεν, ὅσα ἐπὶ τῶν Οὐρσελίου καιρῶν πονηρῶς προπέ- 5 
πρᾶχεν. ἐντεῦϑεν οὖν τὰς ἡνίας στρέψας, εὐϑὺ τῆς βασι- 
λίδος πόλεως ἤλαυνε. γενόμενος δὲ ἐν τῇ παππώᾳ πόλεε καὲ 
μικρὸν ἀναπαύων τῶν πολλῶν καμάτων ξαυτὸν v6 καὶ τὴν 
σύμπασαν στρατιάν, πρᾶγμα ἐντεῦϑεν ὦπτο πεποιηκώς, ὅπερ 
Ἡρακλῆς ἐκεῖνος ἐπὲ τῇ τοῦ ᾿Αδμήτου ᾿Αλκηστιδι. ὡς γὰρ τὸ 
εἶδεν ὃ 4Δοκειανὸς ἐκεῖνος, ὃ τοῦ προβεβασιλευκύτος Ἴσαα.. 
κίου Κομνηνοῦ ἀδελφιδοῦς καὶ τούτου ἐξάδελφος, (ἀνὴρ δὲ 
οὗτος τῶν ἐπιδόξων xai γένει καὶ ἀξιώματι.) τὸν Οὐρσόλεον 
ατὰ τῆς τυφλώσεως σύμβολα φέροντα καὶ ὑπό του χειραγω- 
γούμενον, βυϑιόν τε στενάξας καὶ ὀπιδαχρύσας τῷ Οὐρσελέῳ, 15 
ὠμότητα κατηγορήκδι τοῦ στρατηγοῦ καὶ μέμψιν αὐτῷ ἐπή- 
γαγε, τούτου καταβοώμενος ὡς τοιοῦτον ἀνδρα γεννεδαν τε 
καὶ ἄγτικρυς ἥρωα τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἀφελομένου, ὃν ἐχρῆν 
ἀτιμώρητον διασώσασθαι. ἀλλ᾽ ἐχεῖνος εὖτε μὲν “τὰς αἰτίας 
τῆς ἀποτυφλώσεως εἰσαῦϑις ἐπακούσειας," ἐπειπὼν “φιλτατὲ 20 
μοι,» μετὰ βραχὺ δ᾽ εἰς οἰκίσκον ἀγαγὼν αὐτὸν τὸ xai τὸν 
Οὐρσέλεον, ἀνακαλύπτει τὸ πρόσωπον kai δείκνυσιν Οὐρσε- 
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que oculi etiam obtecti erant fasciis, quae exeaecationi 'scilicet indi- 
cio essent. neque tamen quae gesserat satis ille putabat, nec tan- 
quam abunde parta gloria, in ceteris rebus supinus erat; immo alias 
urbes multas arcesque recipiebat, et omnes regiones, quae Urselii 
temporibus defecerant, imperio restituebat. tum demum reversus, in 
urbem regiam contendit; cumque in oppidum pervenisset, unde avus 
eius oriundus erat, ibique se atque exercitum universum a multis 
laboribus paulisper recrearet, miraculum edidit, quale Hercules ille 
in Admeli coniuge Alcestide. nam cum Doceanus, Isaacii Comneni, 
qui antea imperator fuerat, ex sorore nepos, Alexii patruelis, vir et 
genere et dignitate in primis clarus, Urselium conspiceret caecatio- 
nis signa oculis gestantem et manu a quodam ductum, graviter su- 
spirans et illacrimans eius casui, crudelitatis Alexium arguit, atque 
( invectus in eum exprobrat, quod homini tam generoso ac plane 
heroi oculos etfoderit, quem servasse incolumem oportuisset. cui turc 
quidem ille *huius," inquit «carissime, supplicii causas propediem ex 
me audies," mox aotem in aediculam deduxit eum cum Urselio, ubi 
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A4ev τοὺς ὀφθαλμοὺς πυρωπὸν ἀπαστράπτογτῳς. ἐξεπλάγη 
«αὔτα ὡς ἐθεάσατο, καὶ ἐθαύμασεν ὃ “οκχειανὸς καὶ οὐχ Ὁ 
εἶχεν ὃτι καὶ χρήσαιτο τῷ πλήϑει τοῦ ϑαύματος. καὶ ϑαμὰ 
παῖς ὄψεσι τὰς χεῖρας ἐπέβαλλε, μή που xai ὄγαρ ἐστὶ τὸ 
5 ϑεώμενον ἢ τις μαγικὴ τερατεία ἢ ἄλλο τι τομοῦτον ἀρερ 
σερώτως χαινοτομούμενον. ὡς δὲ τὴν ἐπὶ τῷ ἀνδρὲ φιλαν- 
ϑρωκίαν τοῦ ἔξαδέλφον χατεμάγθανε καὶ μετὰ τῆς φιλαν- 
ϑρωπίας τὴν τέχνην, περιχαρὴς γεγονὼς ἐνηγχαλιίζετό τὸ 
αὐτὸν καὶ κατεφίλει πολλάκις τὸ πρόσῳλϑον, εἰς ἡδονὴν τὸ 
πκοϑαῦμα μεταβαλών. vavzó δὲ τούτῳ πεπόνϑασι καὶ οἱ περὲ 
πὸν βασιλέα δήιχαὴλ x«i βασιλεὺς αὐτὸς xai πάντες. 

4. Ἐντεῶϑεν παλιν éni τὴν 6ozéga» πέμπεται magaP.9 
JNNaxgqáQov τοῦ ᾳὐξοκράτορος ἤδη τὰ “Ρωμαέων σκῆπερα κα- 
φεσχηκότος κατὰ Νικηφόρου τοῦ Βρνενγίρῳ, τὴν δύσιν ὅλην 
τῆ χλοναῦντος καὲ τὸ διάδημα ξᾳυτῷ περεϑεμένου xa βασιλέᾳ 
Ῥωμαίων ἀνωχηρύκτοντος, ἄρτι γὰρ τοῦ ᾳὐτοκράτορος Die 
χαὴλ τοῦ κἰούκᾳ τοῦ θρόνου χαϑαιρεϑέντος καὶ dari τῳαινέας 
τε xai χλαμύδος τὸν ποδῆρη καὶ τὴν ἐπωμίδα τὴν ἀρχιεραει- 
xav ἐνδεδυμένου, ὃ Βοεαγειάτης ἐπὶ τοῦ βασιλείόυν ϑρόγου 
80 καϑίσας χαὶ τὴν βασιλίδᾳ Ἰαρέίαν, οὃς προϊὼν ᾧ λόγος σα- 
φέστερον παραστήσειδ, μνηστενσᾷῴμεψος, τὰ τῆς βασιλείας Β 
du9u»e πρώγματᾳ. ἀλλ᾽ ὃ Νικηφόρος Βρυέκψιος τὰν δουχι- 
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fasciis amotis, velut igne saicantes 'Urseli ocnlos ei monsteavit. ob- 
stupnit, ubi hoc vidit, Boceanus atque admiratione correptus est, 
nec habuit, quid de tanto miraculo sentiret; simul frequenter oculos 
3manibus contrectat, si forte somnium esset quod cerueret, aut ma- 

icae praestigiae aut alia quaedam id genus fraus nova. sed postquam 

umanitatem et sapientiam Alexii perspexit, summopere laetatus, eum 
complexus osculatusque saepius est, admiratione in gaudium versa. 
idem accidit illis, qui circa imperatorem Michaelem erant, et impe- 
ratori ipsi et ceteris omnibas. 

4. Inde rursus in Occidentem Alexius mittitur a Nicephoro itm- 
peratore, qui principatum iam nactus fuerat, adversus Nicephorum 
Bryeunium, qui occiduas provincias .perturbabat omnes et, diade- 
Tate sumto, regem se Romanorum proclamarat. modo enim, ubi impe- 
rator Michael Ducas imperio pulsus pro diademate chlamydeque ta- 
Narem δὲ epomidem episcopalem induit, Botaniates solio occupato re- 
gio et imperateice Maria, ut accuratius postea narrabimus , in ma- 
trimonium ducta, imperii administrationem susceperat. sed Nicephorus 
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κὴν περιεζωσμένος ἀρχὴν Δυρραχίου ini τοῦ βασιλέως Mh- 
χαήλ, xai πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Νικηφόρον βασιλειῷν τε 
ἤρξατο καὶ ἀποστασίαν κατὰ τοῦ Πιχαὴλ ἐμελέτησε. τὸ μὲν 
ὅϑεν καὶ ὅπως, οὐκ ἀναγκαῖόν ἔστιν ἡμῖν διηγεῖσθαι" φϑα- 
γει γὰρ 7j τοῦ Καίσαρος ξυγγραφὴ τὸ αἴτεον τῆς ἀποστασίας 5, 
ἐξιστορῆσαι . τὸ δ᾽ ὅτε ἐκεῖθεν ὥσπερ ἔξ ὁρμητηρίου τινὸς 
τῆς πόλεως Δυρραχίου πώντα τὰ τῆς ἑσπέρας κατέδραμεν 
καὶ ὕφ᾽ ξαυτὸν ἐποιήσατο, καὶ ὅπως οὗτος ἑάλω, τοῦτο τῶν 
( ὠναγκαιοτάτων ἐστὶν à» βραχεῖ διηγήσασϑαι. τὸ γὰρ ἀκρι- 
V, 1a βὲς τῆς ἱστορίας τὸν βουλόμενον μαϑεῖν ἐς τὸν Καίσαρα na- τὸ 
ραπέμπομεν. κράτιστος γὰρ ὃ ἀνὴρ τὰ πολέμια καὶ ἅμα xal 
γένος ὧν τῶν ἐπισημοτάτων καὶ ἀναδρομῇ σώματος xai κάλ- 
λει προαώπου κοσμούμενος, καὶ ἐμβριϑείᾳ φρονήματος xai 
βοαχιόνων δυνάμει τῶν κατ᾽ αὐτὸν διαφέρων ἀνδρῶν, ἐπά- 
ξιον ἣν βασιλείας τὸ χρῆμα, καὶ τοσοῦτο ἣν εἰς πειϑὼ τ5 
δυνατὸς xai πώντας ἐφέλκειν καὶ ἐκ πρώτης Owsog καὲ 
ὅμιλέας δυνάμενος, ὥστε πάντες πανδημεὶ καὶ στρατιῶ- 
ται καὶ ἰδιῶται τῶν πρωτείων αὐτῷ ξυνεχώρουν καὶ βασι- 
λενειν ἠξίουν ἁπάσης ἑῴας καὶ ἑσπερίας λήξεως. καὶ γὰρ 
ἐπιόντα τοῦτον αἱ πόλεις ἅπασαι ὑπτίαις χερσὶν ὑπεδέχοντο, 20 
xai ἄλλη πρὸς ἄλλην μετὰ κρότου παρέπεμιπεν. ταῦτα ἐτά- 
ραττα μὲν τὸν Βοτανειάτην, ἔξεκύχα δὲ καὲ τὸ περὲ αὐτὸν 
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Bryennius, ad ducatum Dyrrhachii imperante Michaele provectus, 
cum Nicephorus nondum regno potitus esset, imperium affectare coe- 
perat et a Michaele deficere meditatus erat. cuiusincepti quae causa 
fuerit quaeque ratio, quoniam in Caesaris historia ea res iam per- 
scripta est, nihil attinet exponere. verum ut Dyrrhachio tanquam 
ex urce omnes Occidentis regiones invaserit sibique subiecerit, ut- 
que ipse captus sit, enarrare breviter vel maxime est necessarium. 
ü4m qui accuratius ea nosse cupit, eum ad Caesarem remittimus. 
fortissimus enim cum is esset et nobilissimo simul genere ortus, ac 
proceritate corporis facieique pulchritudine insignis, et gravitate con- 
silii non minus quam lacertorum robore aequalibus antecellens , di- 
yuissimus sane imperio erat. tantum etiam eloquentia valebat omnes- 
que vel primo aspectu et alloquio ita sibi conciliare poterat, ut omnes 
umuino eL milites et privati summam rerum ei concederent , atque 
occidentalis orientalisque limitis imperio dignum eum haberent. nam 
quascunque adibat urbes omnes et venientem supinis manibus exci- 
piebant, et abeuntem alia alio cum plausu ac pompa prosequebaptur. 
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στράτευμα χαὶ εἰς ἀμηχανίαν τὴν βασιλείαν ὅλην «ἐνέβαλλε. 
πέμπειν οὖν διεγνώκεισαν τὸν ἐμὺν πατέρα τὸν Κομνηνὸν 
᾿Αλέξιον κατὰ τοῦ Βρυεννίου, δομέστιχον τῶν σχυλῶν ἄρτι 
προχειρισϑέντα, μετὰ τῶν éyovooy δυνάμεων. εἰς γὰρ τὸ 
5 μέρος τοῦτο ἡ βασιλεία Ῥωμαίων εἰς τοὐύσχατον ἐληλύϑει. 
τά τὸ γὰρ ξῷα τῶν σερατευμάτων ἄλλο ἀλλαχοῦ διεσκέδα- 
στο, τῶν Τούρκων ὑφαπλωθέντων καὶ πάντα σχεδὸν περι- P. 10 
σχόντων, ὅσα Εὐξείνου πόντου ἐστὲ μεταξὺ καὶ Ἑλλησπύντου 
καὶ Jdiya(ov τὸ καὶ Συριακοῦ πελάγους κύλπων τε τῶν ἀλ- 
τολων καὶ μάλιστα ὕπόσοι Παμφυλίαν τὲ καὶ Κίλικας παρα- 
μείβοντες ἐς τὸ πέλαγος ἐκπίπτουσι τὸ «ϊγύπτιον. τὰ μὲν 
οὖν ἑῷα σερατεύματα οὕτως ἔσχον: τὰ δὲ τῆς ἑσπέρας ἐς 
τὸν Μρυέννιον συρρεύσαντα εἰς στενὸν κομιδῇ καὲὶ ὀλίγον 
στράτευμα τὴν βασιλείαν ἀφῆκε Ῥωμαίων. ἀϑάγατοί τε γάρ 
[5 τινες αὐτῇ κατελείφϑησαν χϑὲς καὶ πρώην ξίφους ἡμμένοι 
καὶ δόρατος, καί τινες ἐκ τοῦ Χώματος στρατιῶται λίγοι, B 
καὶ Κελτιχή τις σιρατιὰ εἰς Ολίγους τινὰς περιεισταμένη. 
τούτους δὴ τῷ ἐμῷ πατρὲ ᾿“λεξίρ διδόασι, καὶ ἅμα συμμά- 
χους ἀπὸ τῶν Τούρκων προσκαλεσάμενοι, ἐξιέναι οἱ περὲ 
20 τὸν βασιλέα προσέταττον καὶ ξυμμίξαι τῷ Boveyvim, οὐ μᾶλ- 
Ao» εἰς τὴν ἐφεπομένην σέρατιὰν ϑαρροῦντες ἢ εἰς τὸ φρό- 
9. πελάγους σῦρτες χαὶ τῶν ἄλλων α, «“Πἰγαίον καὶ Συριαχοῦ 


πελάγους καὶ τῶν ἄλλων κόλπων ὁπόσοι A. ι1. ἐχπέμπου- 
σι PG, ἐχπέπτουσι À. 


haec terrorem Botaniati incutiebant, conturbabant etiam exercitum, 
quo instructus erat, et universum imperium in discrimen adducebant. 
visum est igitur Alexium Comnenum patrem meum, dignitate magni 
domestici scholarum nuper auctum, adversus Dryennium mittere cum 
tanta quanta licuit militum manu. nam rem militarem quod attinet, 
Romanorum imperium ad extremum devenerat; orientales siquidem 
exercitus alii alio loco dispositi erant, ut 'l'urcis resisterent, qui fines 
paulatim protulerant et ommnes fere regiones tenebant, quae mari 
Euxino Hellespontoque et Aegaei Syríacique maris cinguntur sinubus 
cum aliis, tum praesertim iis, qui Pamphyliam Ciliciamque tangen- 
tes in mare Aegyptium delabuntur. ofientales igitur exercitus ita se 
babebant; occilentales autem legiones ad Bryennium confluxerant, 
ut exilis admodum parvusque exercitus imperatori remanserit. nam 
et immortales nonnulli reliqui erant, qui nuper admodum gladios 
hastasque tractare coeperant, et pauci quidam qui e Chomate erant 
milites, et Gallicae copiae ad exiguum numerum redactae. has ipi- 
tur copias patri meo Alexio imperator tradidit, simulque auxiliis a 
Turcis expetitis, ingredi expeditionem et confligere cum Bryennio 
eum iubet, non tam exercitu qui eum sequebatur fretus, quam con- 
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γημα τοῦ dydgóg xai τὴν ἐν πολέμοις xai μάχαις δεινύτητα. 
ὃ δὲ τὴν ξυμμαχίαν μὴ περιμείνας, ὀξέως ἐπερχύμενον τὸν 
ἐχϑρὸν ἀκούων, χἀντεῦϑεν καλῶς καὶ ἑαυτὸν καὶ τοὺς ξυνε- 
πομένους φραξώμενος, ἔξεισε τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, xad 
κατὰ τὴν Θράκην γεγονὼς περὲ τὸν “Αλμυρὸν ποταμὸν στρα- αὶ 
Οτοπεδεύεε ἄνευ τάφρων καὶ χάραχος. μανϑάνων γὰρ τὸν 
Βρυέννιον ἐν τοῖς Κηδόκτου πεδίοις αὐλιζόμενον ἐβούλετο 
ἑκάτερα τὰ στρατεύματα αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἐναντίων ἀξιόλο-- 
γον ἀπέχειν διάστημα. οὐ γὰρ εἶχεν ἀντιμέτωπος ἐπιστῆναι 
τῷ Βρυεννίῳ, ἵνα μὴ κατάφωρα γένοιτο τὰ τῆς δυνάμεως xai 10 
μὴ δοίη, ὁπόσος τίς ἔστι τὴν στρατιάν, αἰσϑησιν τῷ ἐχϑρῷ. 
μετ᾽ ὀλίγων γὰρ πρὸς πολλοὺς καὲ μετ᾽ ἀπειροπολέμων πρὸς 
ἐμπειροπολέμους ἔμελλε ξυμβαλεῖν, καὶ τοῦ ϑαρρεῖν ἀφέμενος 
καὶ ἀναφανδὸν ἐμπίπτειν, χλωπιτεύειν τὴν νίκην ἐβούλετο. 
5, Ἐπεὶ δὲ ἄνδρας καὶ ἀμφοτέρους γενναίους εἷς πό- 15 
λεμὸν ὃ λόγος κατεστήσατο, τὸν τε Βρυέννιον καὶ τὸν ἐμὸν 
πατέρα τὸν Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον, (οὐδὲν γὰρ ἕτερος τοῦ ἑτέ- 
ρου πρὸς ἀνδρείαν ὠπελιμπώνετο, οὐδὲ τὰ τῆς ἐμπειρίας 
γ. 13 ἕτερος ἑτέρου παρ᾽ ἔλαττον εἶχεν.) ἀξιόν ἔστι καταστησαμέ-. 
vovg τούτους δὶς φάλαγγας καὶ ἀντιπαρατάξεις, ἐκεῖθεν ἐπο-- λο 
σκοπῆσωι τοῦ πολέμου τὴν τύχην. τὼ μὲν γὰρ ἄνδρε τούτω 
xai ἄμφω ἤστην καλὼ καὶ γενναίω καὶ τὰ γε εἰς χεῖρας xai 
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silio et bellica virtute hominis. qui cum celeriter adventare hostem 
audisset, illico se suosque instruxit et auxiliarium adventu non ex- 
spectato, ex urbium regina in Thraciam proficiscitur ibique circa 
Halmyrum fluvium castra sine fossa et vallo posuit. quoniam enim 
Dryennium in Cedocti campis consedisse certior factus erat, utrum- 
que et suum et hostium exercitum satis magno distare intervallo vo- 
luit. nam ex adverso copias collocare non licuit, ne earum condi- 
tio hosti patefieret et quantus sibi exercitus esset, cognosceretur. 
erat enim cum paucis contra plurimos, cum tironibus contra exerci- 
tatissimos decertaturus. itaque audendi et aperto invadendi tempus 
Alexius non esse ratus, furari victoriam volebat. 

5. lam vero cum narratio virüm utrumque generosum , Bryen- 
nium et patrem neum Comnenum Alexium, (neque euim virtote nec 
rei bellicae experientia alter alteri quidquam concedebat,) ad certa- 
men composuerit, operae pretium est, acie utrimque instructa, qua- 
lis proelii fortuna fuerit, cognoscere. erant enim ambo duces speciosi 
ac nobiles, et si fortitudinem experientiamque spectas, pares velut 
aequalo examine; quare fortuna utram in partem inclinaverit, viden- 
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πεῖραν σοι ὥσπερ ἐπὶ τρυτάνης ἱστάμενοι" δρᾶν dà ἡμᾶς 
χρεών. ὅπου τὼ τῆς τύχης ἐπέβρισεν. ὃ μὲν yap Βρυέννιος 
μετὰ τοῦ ϑαρρεῖν ταῖς δυνάμεσι καὶ τὴν πεῖραν προὐβάλλετο 
καὶ τὴν εὐταξίαν τῆς παρατάξεως" ὃ δ᾽ ᾿Αλέξιος ἐκ τοῦ ér£-P. 11 
ὅρου ὀλίγας μὲν ἐλπίδας καὶ πάνυ ἀφελεῖς εἶχεν ὅσον ἐπὲ 
s στρατεύματι, ἀγειπρουβάλλετο δὲ τὴν ἀπὸ τῆς τέχνης 
ἰσχὺν καὶ τὰς στρατηγικὰς μηχανάς. ἦδη γὰρ ἀλλήλοιν 
αἰσθόμονοι καὶ ὅτε πολέμων ἤδη κωιρός, ὃ μὲν Βρυέννιος, 
ἐπειδὴ τὰς ἐφύδους αὐτοῦ προὐποτέμνεσθαι τὸν Κομνηνὸν 
πο λέξιον πεμαϑήκοι καὶ πεοὶ Καλαυρον σερατοπεδεύειν, οὕτω — ' 
ξυνταξάμενος ἀντεπήρχετο. εἴς τὸ γὰρ δεξιὸν κέρας καὶ εὐώ- 
vvuo» τάξας τὸ στράτευμα, τοῦ μὲν δεξιοῦ κατάρχειν τὸν 
αὐτάδελφον Ἰωάννην ἐπέταττε - πεντακισχίλιοι δ᾽ ἦσαν οἱ 
τοῦτο τὸ μέρος συμπληροῦντες, "Traàoí τὸ καὶ τῆς τοῦ lMa- 
«δινεάχου ἐκείψου ἀποσπαδος, καὶ μὴν xai ἐκ Θεεταλίας ἄνδρες ἢ 
ἑππεῖς καὶ μοῖρά τις τῶν ἀπὸ τῆς ἑταιρείας οὐκ ἀγεννής. 9u- 
ξερον δὲ vo ϑὐώγυμον κέρας ὃ Ταρχανειώτης εἶχε Karaxa- 
λων, Ἀ]ακεδόνας v6 καὶ Θοᾷκας ἐξωπλισμένους εἰς τρισχιλίους 
τοὺς ξύμπαντας ovraptOuovuévovc. αὐτὸς δ᾽ ὁ Βρυέννιος τὸ 
Δ0 μέσον κατεῖχε τῆς φώλαγγος, 8x τὸ lMoxsdovov καὶ Θρᾳχῶν 
συντεταγμένον καὶ τοῦ ἀρχοντικοῦ σύμπαντος ὅσον ἐπίλεχτοκ, 
πώντες δὲ dp ἵπποις Θετταλοῖς ὀποχούμενοι καὲ τοῖς σιδη- 
goi; ϑώραξι καὶ τοῖς περὲ τὴν κεφαλὴν κράνεσιν ἐξαστρά- 


5. ἀφαυρὰς À, doe .. . . 6. 8. an. πολεμεῖν ? 10. u8- 
μαϑήχεε À. 14- ανιάχη À. 16. ἑταιρείας A, ἑταιρίας 
PG. 22. ἵππου Θετταλῆς AG. 


dum nobis est. Pryennius igitur, praeterquam quod copiis fideret, 
et belli usu protegebatur et acie bene instructa; Alexius contra, 
qui ia copiis parvam exigaamque plane spem collocabat, praesidium 
ἃ solertia ac belli arte habebat. cum enim alter alterum adventasse 
sensisset et decertandi tempus iam adesse, -Bryennius, qui Alexium, 
intercluso itinere, ad Calauram castra posuisse percepit, in ipeum 
movit, acie ita instructa. copiis in dextrum ac sinistrum cornu divi- 
sis, dextro cornu Johannem fratrem praeposuit, idque quinque milli- 
bus constabat Italorum et qni e Maniaci illius copiis supererant. 
his additi erant equites Thessali et haud exigua pars eorum , qui 
sodales appeHantur, simistro cornu Tarchaniotes Catacalo praefuit ; 
ibi Macedones atque "lhraces stabumt numero admodum tria millia 
armatorum. Bryennius ipse mediam aciem tenebat, e Macedonibus 
Thracibusque et quotquot ex universa nobilitate seleoti erant, con- 
stantem. omnes autem equis Thessalis utebantur, et ferreis loricis 
paleisque late fulgebant; cumque equi arrigerent aures et. clipei con- 
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πτογεες, τῶν τὸ ἵππων διεγειρομένων ὃς ὀρϑὸν οὖς καὶ τῶν 
ἀσπίδων πρὸς ἀλλήλας παταγουσῶν, πολλή τις αὐγὴ αὐτῶν 
τε καὶ τῶν κορύϑων ἐκεῖθεν ἐξέπιπτε μετὰ δείματος. ὃ δὲ 
(εὶς μέσους κυκλούμενος 6 Βρυέννιος καϑάπερ τις “ρης 7 
Γίγας ὑπερωμίας εἰς πῆχυν ἕνα τῶν ἄλλων πάντων ὑὕψού- ὅ 
μενος, καὶ αὐτόχρημα ϑάμβος ἦν καὶ φόβος τοῖς ϑεωμέ- 
νοις, ἔξωϑεν δὲ τοῦ τάγματος ὅλου, ὡσανεὲ δυοῖν στα- 
δίων διάστημα, Σκχύϑαι τινὸὲ ἦσαν σύμμαχοι βαρβαρικοῖς 
κεκοσμημένοι τοῖς ὅπλοις, παρήγγελτο δέ, ἐπειδὰν οἱ πολέ- 
μεοε προφαγεῖεν καὶ ἢ σάλπιγξ πολέμιον ἀλαλάξειεν, εὐϑὺς 10 
κατὰ νώτων ἐμπίπτειν καὶ βάλλειν τοὺς Σκύϑας τοῖς πολε- 
μίοις καὶ ϑλίβειν αὐτοὺς τοῖς πυκνοῖς καὶ συνεχέσε vo- 
ξεύμασι, τοὺς δὲ λοιποὺς πυκνὰ συνασπισαμέγνους ἐμπί- 
πτεῖν κατὰ τὸ καρτερώτατον. οὕτω μὸν οὗτος τοὺς dug 
Ὠαύτὸν διετάξατο" ὃ dé ys ἐμὸς πατὴρ ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος 15 
τοῦ τόπου τὴν ϑέσιν κατασκεψάμενος, τὸ μὲν τοῦ στρατεύ- 
ματος κατέστησεν ἔν τισι κοιλάσι, τὸ d" ἀντιμέτωπον ἔστησε 
τῆς στρατιῶς Βρυεννίου. ἄμφω δὲ παραταξάμενος καὶ τὰ 
ὑποχαϑήμενον καὶ τὸ προφανές, καὶ πεερώσας λόγοις ἀνδρα 
ἕχαστον καὶ εἰς ἀνδρείαν ἐπάρας, τῷ μὲν ἐπέσκηπτε τῷ προ- 20 
λοχίζονεε τάγματι, ἐπειδὰν κατὰ νώτου γένοιντο τῶν πολε- 
μέων, ἐξ αἰφνιδίου προσπίπτειν καὶ μετὰ δύμης ὅτι πολλῆς 
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cuterentur, et hominum et galearum splendor oculos praestringebat 
iuiiciebatque terrorem. ipse in mediis versans Bryennius, veluti 
Mars aut Gigas quidam, paene cubitum supra reliquam turbam 
omnem eminebat, ut δὲ admirationem plane et terrorem intuentibus 
moveret. extra totam aciem, intervallo fere duorum stadiorum, Scy- 
thae nonnulli auxiliares positi erant, barbaris instructi armis; quos, 
simulatque hostes apparerent et classica canerent, a tergo aggredi 
seque in hostium copias immittere et crebra assiduaque iaculatione 
eas atterere iussit, dum ceteri denso agmine quam vehementissime 
arma inferrent. sic ille exercitum instruxit; pater meus Comnenus 
Alexius, explorata loci opportunitate, partem exercitus in faucibus 
collocavit, partem adversa fronte Bryennio opposuit. instructis utrise 
que, quique subsidebant quique ín aperto stabant, cum unumquem- 
que oratione erexisset atque ad virtutem adhortatus esset, praecepit 
ils , quos in insidiis collocarat, ut cum primum in tergo hostium 
essent , subito impetum in eos facerent et quam vehementissime 
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καὶ σφοδρᾶς ἐπαράττεοιν κατὰ τοῦ δεξιοῦ κέρατος, rovc δ᾽ 
θανάτους λεγομένους καί τινας ἀπὸ τῶν Κελτῶν ξαυτῷ xa-P. 1a 
φακατέσχε xad τούτων προυτέτακτο" τῶν δὲ Χωματηνῶν xoi 
Tovoxov ἔξαρχον τὸν Καταχαλὼν κατέστησε xoi πρὸς τὸ 
5 Σχυϑιχὸν ἅπαν ἔχειν τὸν νοῦν καὶ τὰς διεχδρομὰς αὐτῶν 
ἀπελάττειν παρεκελεύσατο. ταῦτα μὲν οὕτως εἶχϑ' xai ἐπεὲ 
κατὰ τοὺς χοιλώδεις τόπους τὸ τοῦ Βρυεννίου γέγονε στρά- 
τευμα, εὐθὺς σύνθημα δεδωκότος τοὐμοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου, V, 14 
μετὰ βοῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ ἐμπηδῆσαν τὸ περὲ τὴν ὀνέδραν 
το σεράτουμα τῷ v6 αἰφνιδίῳ κατέπληξαν τοὺς πολεμίους, ἕχα- 
στος τῶν παρατυχόντων πλήττων τε χαὲ φογεύων, καὶ εἰς 
φυγὴν κατηνάγκασαν. ἀλλ᾽ ὃ Βουέννιος Ἰωάννης καὶ τοῦ 
ἡγεμόνος αὐτάδελφος μνησϑεὶς ἐνταῦϑα ϑούριδος ἀλκῆς καὶ B 
ϑυμοῦ, τῷ ψαλλίῳ στρέψας τὸν ἵππον καὶ τὸν ἐπιόντα στρα- 
ἱδϑτιώτην ἀθάνατον πληγῇ μιᾷ καταβαλών, ὄστησό τὸ κλονου- 
μένην τὴν φάλαγγα xoi οὕτω συντάξας ἀπῶσε τοὺς πολεμίους. 
οὕτως οἱ ἀθάνατοι προτροπάδην μετά τινος ἀκοσμίας ἔφευ- 
yov, ὑπὸ τῶν κατύπιν ἀεὲ στρατιωτῶν αποκτιννύμενοι. ὃ ὁέ 
ys ἐμὸς πατὴρ εἰς μέσους ξαυτὸν ἐμβαλὼν τῶν πολεμίων 
20 xai γενναίως ἀγωνιζόμενος, ἐχλόνει μὲν καὶ οὗτος τὸ μέρος, 
ἐφ᾽ ᾧπερ ἄν παραγένοιτο, πλήττων ἕχαστον τὸν πρὸς αὐτὸν 
δόντα καὶ εὐθὺς καταβάλλων, ἐλπίζων δὲ ξυνέπεσϑαι καί τι- 
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in cornu dextrum inveherentur. immortales qui dicuntur et quosdam ᾿ 
e Gallis circa se retinuit, iisque ipse praefuit. Chomatenis ac Tur- 
cis Catacalonem praefecit, eumque ad Scythas animum advertere et 
jucursiones eorum propulsare iussit. his ita dispositis, ubi δὰ fau- 
ces exercitus Bryennii progressus est, repente siguo ab Alexio: patre 
meo dato, ingenti clamore irruunt qai in insidiis positi erant, im- 
prudentes hostes turbant, caesisque qui cuique obvii erant, iu fu- 
gam vertunt. tunc vero Bryennius lohannes ducis frater, virtutis ac 
fortitudinis memer, verso equo, instantem sibi a tergo militem ex 
immortalium numero plaga una occidit, fugam suorum sistit, prae- 
lioque restituto hostes repellit. quo factum est, ut immortales in 
effusam et inconditam fugam se coniicerent, hostibus semper terga 
caedentibus. at pater meus in medios illatus hostes et strenue pu- 
guans, perturbabat et ipse eam aciei [partem , in quam incurreret; 
omnes enim, qui contra veniebant, caedit atque illico prosternit , 
cumque nonnulos de suis subsequi sibique adesse putaret, certa- 
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vag ἀμύνειν αὐτῷ στρατιώτας, ἀκατασχέτως εἴχετο τοῦ ἀγῶ- 
C»oc. αἰσθύμενος δὲ διαρραγεῖσαν τὴν &avroU φάλαγγα καὲ 
ἤδη πολλαχοῦ σχεδασϑεῖσαν, ταὺς εὐψυχοτόρους (ἐξ δὲ ἦσαν 
οἱ συμπαντες) συλλεξάμενος, ἐβουλεύσατο σπασαμένους τὰ 
Σίφη, ἐπειδὰν ἐγγίσαιεν τῷ Βρυεννίῳ, xav? αὐτοῦ χωρεῖν 5 
ἀναισχύντως, κἂν δέοι xdxslvovc αὐτῷ συναποϑανεῖν. ἀλλ᾽ 
εἰπεῖρξε τοῦ τοιούτου βουλεύματος Θεόδοτὸς τὸς στρατιώτης 
ἀνὴρ τοὐμῷ πατρὲ παιδόϑεν ὑπηρετήσας, ὡς ἄντιχρας παρα- 
βόλου τοῦ ἐγχειρήματος ὄντος. τὴν ἐναντίαν οὖν τραπόμενος | 
ὁ ᾿Αλέξιος ὀλίγον μὲν ὑπεξάγειν ξαυτὸν τῆς vou Bowsvwovia | 
στρατιᾶς ἐβούλετο, γνωρίμους δὲ τινας τῶν διασκεδασϑέντων | 
ἀπισυλλέξας xai συστησάμενος, αὖϑις τῷ ἔργῳ ἐνέκειτο. μή- | 
Dco δὲ τοὐμοῦ πατρὸς ἐκεῖϑεν ἑαυτὸν ὑπεξαγαγόντος, οἱ Σκύ- 
ϑαι τοὺς περὶ τὸν Κατακαλὼν Χωματηνοὺς éxAóvov» βοῇ 
πολλῇ καὶ ἀλαλαγμῷ χρώμενοι, καὶ ἐπειδὴ καὶ τούτους ἀπώ- 155 
σαντο xai εἰς φυγὴν εὐκόλως ἐτρέψαντο, πρὸς λαφυραγωγίαν 
ἀπέβλεψαν καὶ φυγήν, καὶ τὰς ἑαυτῶν ἀνεζήτουν διατριβάς. 
τοιοῦτον γὰρ τὸ ἔϑνος τὸ Σκυϑικόν" μήπω καϑαρῶς τρεψά- 
p5vot τὸν ἀντίπαλον καὶ τὸ κράτος ἀναδησάμενοι, διαφϑεί- 
Qovot τὴν γίκην τῇ λαφυραγωγίᾳ. τὴν γὰρ οὐραγίαν τοῦ χο 
Βρυεννικοῦ στρατεύματος καταλαβὸν ἅπαν τὸ ϑητικὸν ταῖς 
τάξεσιν αὐτῶν ξυνεμίγνυτο φόβῳ τῶν Σκυϑῶν, τοῦ μή τε 
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miue mon destitit. sed ubi fractam suoram aclem et ism multifa- 
riam fuga  dispersam vidit, fortissimos quosque (erant autem 
omnino sex,) celeriter colligit, strictisque gladiis, si forte Bryenuius 
prope accederet, invehi in eum sine mora statuit, etiamsi omnes 
simul occiderent. sed ab hoc eum consilio, utpote prorsus temerario, 
revocavit Theodotus quidam miles, qui a pueris minister patris mei 
fuerat. itaque reversus Alexius subducere se paulisper ex Bryennii 
acie voluit; sed nobilioribus quibusdam eorum, qui dispersi fuerant, 
. eollectis et in ordinem redactis, operi iterum institit. nondum autem 
pater meus inde se subduxerat, cum Scythae Chomatenos, qui sub 
Catacalone erant, multo clamore aggrediuntur et his quoque pulsis 
facilique negotio fugatis, ad praedandum se vertunt et domum aufu- 
giunt. talis enim est Scytharum gens, ut priusquam adversariorum 
vim penitus fregerunt superioresque evaserunt, praedando victoriam 
irritam reddant. nam qui in novissimo Bryennii agmine erant lixae 
calonesque , ne quid a Scythis paterentur, ordinibus ipsis se immi. 


* 
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παϑεῖν ἕνεκα παρὰ τούτων" ἀεὶ δέ τε συρρέον ἐπὶ τούτους, P. 13 
ὅσον ἐξέφυγε τὰς χεῖρας τὰς Σχυϑικάς, σύγχυσιν οὐ μικρὰν 
ταῖς τάξεσιν ἐνεποίησε, τῶν σημαιῶν ἀναμιχϑεισῶν ἀλλήλαις. 
ἐν τούτοις δὲ ἐναπειλημμένος ὧν οὑμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος, ὡς 
5 καὶ πρόσϑεν ἐλέγομεν, περεχορεύων ἐντὸς τοῦ στρατεύματος τοῦ 
Βουεννικοῦ, ὁρᾷ τῶν ἑπποχύμων ἕκα τοῦ Boveyyéov ἵππον τινὰ 
τῶν βασιλικῶν ἐπισυρόμενον, τῇ τὲ ἁλουργῷ ἐφεστρίδι κεκο- 
σμημένον καὶ χατάχρυσα τὰ φάλαρα ἔχογτα, καὶ δὴ καὶ τοὺς 
κατέχοντας τὰς ἐξ ἔϑους τοῖς βασιλεῦσι παρεπομένας Qou- 
IO φαίας ἐγγύϑεν αὐτῷ παραϑέοντας. τοῦτο οὖν ϑεασάμενος, 
παλύπτει μὲν τὸ πρόσωπον τῷ ϑωρακιδίῳ, ὃ τῆς κόρυϑος 
κύχλῳ ἐξήρτητο, σφοδρῶς δὲ κατ᾿ αὐτῶν ἐξορμήσας σὺν τοῖς B 
ἕξ στρατιώταις, oUG ἄνωθεν ὃ λύγος ἐδήλωσεν, καταβάλλει 
μὲν καὶ τὸν ἱπποκόμον, αἱρεῖ δὲ καὶ τὸν βασιλικὸν ἵππον, 
τῷ συναφαιρεῖται δὲ καὶ τὰς ῥομφαίας, καὶ λάϑρα ὑπέξεισι τοῦ 
στρατεύματος. ἐν τῷ ἀκινδύνῳ δὲ καταστάς, τὸν τε χρυσο- 
φάλαρον ἐκεῖνον ἵππον ἐξέπεμψεν καὶ τὰς παρ᾽ ἑκάτερα τοῦ 
βασιλικοῦ σώματος στρεφομένας δομφαίας καὶ κήρυκα τινὰ 
μεγαλοφωνότατον, παρακελευσάμενος ἁπανταχοῦ τοῦ OtQü- V.i5 
2οτεύματος διαϑέοντα βοᾷν ὡς ὁ Βρυέννιος ἐπεπτώκει. τοῦτο 
γενόμενον πολλοὺς τῶν σκεδασϑέντων τοῦ στρατεύματος τοῦ 
μεγάλου δομεστίκου τῶν σχολῶν καὶ ἐμοῦ πατρὸς ἁπανταχό- C 
ϑὲεν ξυγέλεγε καὶ παλιμπορεύτους ἐποίεε, τοὺς δὲ καὶ ὄπειϑεν 
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scebant. quos cum semper sequerentur quicumque e barbarorum ma- 
nibus effugerant, factum est, ut non exigua ordinum perturbatio 
orirelur et signa inter se confunderentur. interea pater meus Alexius, 
qui, ut supra diximus, interclusus versabatur in ipso Bryennii exercitu, 
videt quendam ez equisonibus regium D/iryennii equum ducere, purpureo 
stragnlo ornatum et pbaleris aureis; quin etiam iuxta currebant, qui 
romphaeas, ad imperatorum latera portari solitas, gestabant. qui- 
bus conspectis, Alexius loricula, in fronte galeae pendente, faciem 
operuit, summaque vi cum sex quos dixi militibus invasit et deiecto 
equisone , non solum equo regio, sed etiam romphaeis potitus, clam 
se acie subduxit. «cum in tuto constitisset, phaleris aureis instru- 
ctum equum et romphaeas, quae ab utroque latere imperatoris ge- 
stari solebant, misit qui per exercitum ubique ostentarent; simul 
praeconem, maxima voce praeditum , Bryennium cecidisse renuntiare 
jussit. quo facto, multi ex magni domestici scholarum patris mei 
exercitu, qui fuga dispersi erant, undique conveniebant in proelium- 
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ἐγκαρτερεῖν. οἱ δὲ ἑστήκεσαν ἀτρεμοῦντες, ἵνα ἕκαστος ἔτυχε, 
καὶ εἰς τοὐπίσω τὰς ὕψεις στρέψαντες, ὀξεπλήττονεο ἐφ᾽ οἷς 
παρ᾽ ἐλπίδα ἑώρων. καὶ ἡν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς καινὸν τι γε-- 
γόμενον, τῶν ἵππων ἐν οἷς ἐπωχοῦντο τὰς κεφαλὰς ἐπὲ τὸ 
πρόσω ὁρώσας, τὰ δ᾽ αὐτῶν πρόσωπα εἰς τοὐπίσω ἐστραμ- 5 
μένα, καὶ μὴτε ἐπὲ τὰ πρύσω χωροῦντας, μήτε εἰς τυὐπίσω 
στρέψαι τοὺς χαλινοὺς ἐθέλοντας, ἀλλ᾽ ἐκϑάμβους ὄντας xaé 
ἐξαπορουμένους οἷον ἐπὲ τοῖς ξυμπεσοῦσιν. οὗ τε γὰρ Σχύ- 

Djat νύστου μνησάμενοι καὶ οἴκαδε ὠπιόντες, οὐχ ἔμελλον ἐτε 
ἐπιδιώκειν, ἀλλὰ πόρρω τῶν σιρατευμάτων ἀμφοῖν γεγονό- 10 
τὸς μετὰ τῆς λείας αὐτοῦ που περιπεπλάνηντο. τό τε διακη-. 
ρυκευόμενον, ὡς agua ὃ Μουέννιος ἑάλω καὶ κατενήνεχτο, 
ἐϑαρσοποίει τοὺς τέως δειλοὺς καὶ φυγάδας, καὶ τὸ κηρυττό- 
μένον αὐτόϑεν εἶχε τὸ πιϑανὸν, ἐνδεικνυμένου. πανταχόϑε 
μετὰ τῶν βασιλιχῶν παρασήμων τοῦ ἵππου καὶ τῶν ῥομφαιῶν 15 
μονονουχὶ διαγγελλουσῶν, ὡς ὃ φυλαττόμενος ταύταις Dovéy- 
νιὸς χειρὸς πολεμίας γέγογεν ἔργον. 

6. Εἶτα 5 svyg ξυνέβαλε καί τι τοιοῦτον. ἐπύμοιρά 
τις ἐκ τῆς συμμαχίας τῶν Τούρκων καταλαμβάνει τὸν δοριέ-. 
στικον τῶν σχολῶν "᾿“λέξιον, καὶ ὡς καϑειστήκει τὰ τοῦ πο-- 20 

P.ijAéuov μαϑόντες χαὶ τοὺς πολεμίους ónov x«i εἶεν ἐπιζητή- 
σαντες, ἐπὲ λόφου τινὸς συγεληλυϑότες τῷ Κομνηνῷ .Αἰλεξίῳ 
καὶ ἐμῷ πατρί, ἐκείνου ὁεικνύντος τῇ χειρὲ τὴν OrQoitab, 


16. ταύτας P. 


que redibant, alii ut sustinerent confirmabantur. qui autem consti- 
tere, quo quisque loco forte erat, oculis retro versis, obstupefiebant 
iis, quae praeter exspectationem videbant. ac novum quoddam prae- 
bebant spectaculum. dum enim equorum, quibus insidebant, capita 
recta spectant, ipsi retorquebant oculos, ac neque porro veheban- 
tur, neque equos couvertebant, perculsi ob id quod acciderat. ni- 
mirum Scythae, de reditu cogitantes domumque iam abeuntes, non 
amplius persecuturi erant, sed procul ab utroque exercitu, praeda 
onusti, palabantur. atque nuntius de capto caesoque Bryennio igua- 
vis hucusque et fugientibus animos reddebat, praesertim cum nuntia- 
tis fidem adderent ostentatus ubique imperatorio ofnatu equus et romn- 
phaeae tautum non clamantes, Bryennium, cui custodiendo illae 
erant, hostili manu intereimtum esse. 

6. Cum in hoc loco res esseut , peropportune ad Alexium do- 
mesticum scholarum advenit cohors auxiliarium '"l'urcorum. — qui cum 
proelium restitutum audivissent et hostes ubi esseut sciscitarentur, 
Alexius Comuenus pater meus iis de colle, quem una ascenderant, 
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ἐθεῶντο τούτους ὥσπερ dnó τινος σκοπιᾶς. εἶχε δὲ ὧδε τὰ 
κατ᾿ αὐτοὺς. συγκεχυμένοι τὸ γὰρ ἦσαν μήπω συντάξαντες 
ἑαυτούς, καὶ ὡς τὴν νίχην ἠδὴ ἀράμενοι καταφρονητικῶς 
εἶχον καὶ ἔξω κινδύνων ἑαυτοὺς ῴοντο" μάλιστα δὲ dvant- 
δπεώκεισαν, τῶν τῷ ἐμῷ πατρὲ ξυνεπομένων (ράγγων προσ- 
,κεχωρηκύτων τῷ Βρυεννίῳ διὰ τὴν προγεγενημένην τροπήν. 
καὶ γὰρ τῶν ἵππων ἀποβεβηκότων τῶν Φραγγων καὶ δεξιὰς B 
διδόντων αὐτῷ, χαϑώπερ δὴ πατριὸν ἐστι διδύναι τὰς πίστεις, 
ἄλλος ἀλλαχόϑεν πρὸς τούτους Evyéggtov, ϑεασόμενοι τὸ γι- 
t0 όμενον. διεσώλπιζε γὰρ ἡ φήμη τὸ στράτευμα, ὡς ἄρα καὶ oi 
(Φηάγγοι τούτοις τιροσέϑεντο, τὸν ἀρχιστράτηγον καταλελοι-- 
πότες “ἡλέζιον. οὕτω ὁῆτα συγκεχυμένως ἔχοντας τούτους οἱ 
ἀμφὲ τὸν ἐμὸν πατέρα καὶ τοὺς νεήλυδας Τούρκους ϑεασά- 
μενοι, εἰς τρεῖς μοίρας ἑαυτοὺς διενείμαντο, καὶ τὰς μὲν 
15óvo ἐλλοχεῖν αὐτοῦ που διέταττον, τὴν δὲ τρίτην μερίδα χω- 
Qty ἐπὲ rovc πολεμίους ἐκδλευον. καὶ τὸ ξύμπαν τῆς τοιαύ-- 
τῆς διαταγῆς 'ἐς τὸν ὁμὸν πατέρα ᾿Αλέξιον ἀνεφέρετο. oiC 
μέντοι Τοῦρχοε οὐ κατὰ φάλαγγα συντεταγμένως ἐπήεσαν 
ἅμα πάντες, ἀλλὰ μεμερισμένω; κατά τινας ὅμίλους, ἐπ᾽ 
2ο ἀλλήλων διεστηκότες ἑκασταχοῦ" εἴτα προσβάλλειν ἑκάστην 
ἔλην, τοὺς ἵππους ἐπὲ τούτους ἐλαύνοντας, καὶ πυχνοῖς ἀπο- 
χρῆσϑαι τοξεύμασιν. συνείπετο δὲ τούτοις καὶ f τὴν ὕλην 
σερατηγίαν ἀναδησάμενος ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος, συλλέξας dno 


19. μεμερισμέγνως x«l dm ἀλλήλων κατά τειγας ὃμίλους διεστη- 
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velut e specula hostiam exercitum monstravit. et hi quidem ita se 
babebant. temere erant permixti, ordinibus nonduin restitutis, et 
tanquam victoria iam potiti, in summa securitale degebant seque 
extra periculum arbitrabantur. | maxíme vero supinos eos Francorum 
defectio reddidit, qui, nostris iuilio, ut diximus, in fugam versis, 
a patre meo ad Bryenüium desciverant. cumque equis desilirent 
el, qui patrius ipsis fidem dandi mos est, dextram offerrent, alii 
aliunde ibi confluxere, spectaturi, quid ageretur.  percrebuit enim 
toto exercitu fama, etiam Francos, relicto duce suo Alexio, ad 
Bryennianos transiisse. cum igitur et pater meus et qui inodo ad- 
venerant Turci ita confusos hostes cernerent, trifariam copiis suis 
distributis, duas partes in insidiis alicubi subsistere, tertiam in ho- 
stes impetum facere placuit; idque consilium a patre meo Alexio 
profectum erat. sed Turci non acie omues simul adoriebantur , sed 
separatim singulis turmis, spatio inter se distantes. quarum turma- 
rum quaeque iussa est incilatis equis in hostes irruere telaque plu- 
rima coniicere. sequebatur Alexius pater meus, qui universi exerci- 
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τῶν σκεδασθέντων ὅσους ὅ καιρὸς ὑπηγόρευε στρατιώτας. 
V.16évrabJa τις τῶν ὠμφὲ τὸν ᾿“λέξιον ἀϑανάτων, ϑοασύσπλαγ-- 
χνύός τις ὧν καὶ τολμητίας, προεξελίσας τὸν ἵππον καὶ τῶν 
άλλων προεκδραμών, ἀντιχρυς κατὰ τοῦ Βρυεννίου ὅλους 
χαλάσας ῥυτῆρας ἐφέρετο, καὶ αὐτὸς μὲν τὸ δόρυ μάλα 5 
σφοδρῶς ἐρείδει κατὰ τῶν στέρνων ἐκείνον, ὃ δὲ γοργῶς τοῦ 
κουλεοῦ τὸ ξίφος ἑλκύσας, μήπω φϑάσαντος τοῦ δόρατος 
κραταιότερον ἐρεισϑῆναι, τοῦτό τὸ ἀπέχοψεν αὐτίχα xai τὸν 
τρώσαντα κατὰ τῆς κλειδὸς πλήξας, ὅλῳ βραχίονι κατενεγχὼν 
τὴν πληγήν, ἅμα τὴν χεῖρα πᾶσαν ἐξέτεμεν αὐτῷ ϑώρακε. 10. 
oi μὲν οὖν Τοῦρχοι ἄλλος ἐπ᾽’ ἄλλῳ καταλαμβώνοντες, τοῖς 
συνεχέσι βέλεσι τὸ στράτευμα κατεσκίαζον. οἱ δέ ys περὲ 
τὸν Βρυέννιον ἐπλήγησαν μὲν τῷ αἰφνιδίῳ, ὅμως συλλέξαν- 
P.i5T£Q ἑαυτοὺς καὶ εἰς τάξεις καταστησάμενοι, τὸ τοῦ πολέμου 
βάρος ἐδέξαντο, ἄλλος ἄλλον παρακαλοῦντες ἀνδρίζεσϑαει. 
οἱ μέντοι Τοῦρκοι καὶ ὃ ἐμὸς πατὴρ βραχὺ τι πρὸς τοὺς 
πολεμίους ἀντικαταστάντες, ἑξῆς φεύγειν ἐσχηματίζοντο, κατ᾽ 
ὀλίγον ἐφέλκοντες εἰς τὰς ἐνέδρας τοὺς πολεμίους καὶ τεχρι-- 
κῶς ὑποσύροντες. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν πρωτὴν Ὑεγόνασιν ἐν- 
ἐδραν, ἐξ ὑποστροφῆς κατὰ μέτωπον τούτοις ἐΐϊστήκεσαν. καὶ a0 
συνθήματος τινος γεγονότος, εὐθὺς καϑάπερ σφηκχιαί τινες 
ἄλλος ἀλλαχόϑεν διεξιππάζονγτο τῶν ἐλλοχιζόύντων, καὶ ἀλα- 
λαγμῷ πολλῷ καὶ βοῇ xai τοῖς ἐπαλλήλοις τοξεύμασε τώ τε 
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17. ἐξ. φεύγειν : ἐχφεύγεεν P. 
tus dux erat, collectis circa se ex dispersorum numero, quotquot 
tempus suggesserat. ibi unus eorum, qui circa Alexium immortales 
erant, summae audaciae homo, concitato equo ultra ordines progres- 
sus , ipsum Dryennium, habenis immissis, recta petiit hastaque quam 
vehementissime in pectore percussit. verum torvo is vultu, priusquam 
hasta thoraci infizeretur altius, gladio e vagina educto, et hanc sta- 
tim fregit, et hominis humero percusso, cum summa vi ictum infli- 
geret, brachium totum abscidit cum ipsa lorica. ac "Turci alius alii 
succedentes, sagittarum quasi nube agmen Dryennii paene inumbrant ; 
eoutra quos Dryennii milites, licet repentino impetu perterriti, tamen 
mox ordinibus restitutis, cum alius aliug ad virtutem adhortaretaür, 
proelium sustinent. Turci autem et pater meus, ubi aliquamdiu hosti- 
bus restiterunt, alius post alium fugere simulant ac paulatim ad insi- 
diarum locum necopinantes eos callide ducunt. cumque eo perventum 
esset, ubi primae collocatae erant insidiae, versa acie, a fronte hosti 
insistunt , et qui subsederant, signo dato, statim tanquam vesparum 
egamen irruunt et multo clamore atque perpetua iaculatione et aures 
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ea xoráxgora τῶν ἀμφὶ τὸν Βρυέννιον ἐποιήσαντο, καὶ τὰ 
ὄμρμεατα, ξυνεζόφωσαν τῇ πυκνότητι τῶν βελῶν ἀπανταχόϑενΒ. 
διεκπιπτόνεων. ἐνταῦϑα δὲ μὴ ἀνειστῆναι! δυνάμενον τὸ τοῦ 
Βρνεννίου στράτευμα, (ἤδη γὰρ πᾶς κατετέτρωτο καὶ ἵππος 
5xaé ev9ownoc,) πρὸς τροπὴν ἀπέκλινθ τὴν σημαέαν καὶ τὸν 
»ejro» παίειν παρέσχε τοῖς ἐναγνείοιςς. ἀλλ᾽ ὃ γε Βρυέννιος, 
καίτος πολλὰ βαρυνόμενος ὑπὸ τοῦ πολέμου καὶ σὺν βίᾳ 
εὐθούμενος, ἐδείκνυ τὸ ἀνδρεῖον καὶ εὔψυχον, dti μὲν ini. 
στροφάδην τύπτων τὸν ἐπιόντα, dei. δὲ. τὰ τῆς φυγῆς καλῶς 
! τοχαὲ ἀνδρείως διοικονομούμενος. συνήραντο δὲ τούτῳ καὶ ὅ 
εἰδελφὸς ἐξ ἑκατέρου μέρους καὶ Ó υἱός, καὶ xav! ἐκεῖνο και- 
eov ϑαῦμα τοῖς πολεμέοις ἐδείχϑησαν ἡρωϊκῶς ἀνταγωνισά- C 
μενοι. ἤδη δὲ τοῦ ἵππου καμόντος καὶ μὴ δυναμένου φεύ.. 
γεῖν ἢ καὶ διώκειν, (ἐγγὺς γὰρ ἦν τοῦ ἀποπεπνευκέναι διὰ 
15 τοὺς ἐπαλλήλους δρόμους.) ἀνασειράσας τοῦτον ὃ Βρυέννιος, 
καϑάπερ τις ἀϑλητὴς γενναῖος, εἱστήκει πρὸς τὰς λαβὰς «a£ 
πρὸς ἑαυτὸν δύο τῶν Τούρκων γενναίους ἐξεκαλέσατο. ὧν ὃ 
μὲν εἷς παίεε τῷ δόρατε, dAX οὐκ ἔφϑη δοῦναι βαρεῖαν 
πληγήν, καὶ λαμβάνει ἀπὸ τῆς δεξιᾶς τὠνδρὸς βαρυτέραν. 
λοφϑάγεε γὰρ ἀποκόψας τούτου τὴν χεῖρα ὃ Βρυέννιος τῷ 
ξίφει, 7 μετὰ τοῦ δόρατος πρὸς τοὔδαφος ἐξεκυλίσϑη. ἅτε- 
οος dà τούτων τοῦ ἐδίου ἵππου καταπηδήσας, καϑάπερ τις 
πάρδαλις ἥλατο ἐπὶ τοῦ ἵππου τοῦ Βρυεννίου, ἐγαρμύσας Ὁ 
ἃ. ὄμματα Α, σώματα PG. 8. ἔμψυχον Ῥ. τι. τοῦ add, Α 
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Bryennii militam obtundunt, et oculos telorum involvunt tenebris. 
itaque cum omnes et equi et homines vulneribus iam essent operti, 
resistere diutius Bryennii copiae non poterant, versisque signis terga 
dabamt. at Bryennius, licet admodum fatigatus pugna cedere coa- 
ctus, quam fortis et strenuus esset, ostendit. non enim destitit, quo- 
quoversus instantes caedere et fugam suorum egregie ac praesenti 
anime ornare. in quo adiutores utrimque babuit et fratrem et filium, 
quorum ezimia virtus hostibus eo die miraculo erat, sed cum equus - 
Byrenmii deficeret et neque fugere posset, nec vero etiam persequi, 
(non multum enim ab exzspirando aberat ob assiduam currendi mo- 
lestiam) retraxit hunc ille loro ac, velut gladistor generosus, ad 
certamen paratus constitit duosque 'l'urcorum ferociores ultro provo- 
cavit quorum cum alter hasta eum peteret, priusquam perferret 
ictum, gravius ipse percussus est. abscidit enim Bryennius eius manum 
gladio, quae una cum hasta in humim decidit. alter, relicto suo equo, 
velut pardalis in Bryennii equum trausiliit lumbisque insedit. cum- 
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ἑαυτὸν ἐπὶ τῆς ὀσφύος. xal ὃ μὲν εἴχετο τούτου ἀπὸϊξ xa 
ἐπιβαίνειν ἐπειρᾶτο τοῦ νώτου, ὃ δὲ καϑώπερ ϑηρίον ἐπε- 
στρέψας éavrór , ἐκκεντεῖν διὰ τοῦ ξίφους ἐβούλετο. οὐ μέν-- 
τοι κατὰ νοῦν ἐχώρει αὐτῷ τὰ πράγματα, ἀεί τι τοῦ κατὰ 
νῶτον Τούρκου λυγιζομένου xai τὰς τρώσεις ἐκφεύγοντος. 5 
΄ ' ἐπεὲ δὲ καὶ ἡ δεξιὰ αὐτῷ ἀπειρήκεε κενεμβατοῦσα xai dnti- 
πεν ὃ ἀϑλητής, ἐνταῦϑα πρὸς ἅπασαν χεῖρα πολεμίων ἐνδέ- 
ὅωκεν ξαυτόν. οἵ καὶ συλλαβόμενοι τοῦτον καὶ ὥσπερ μέγα 
κῦδος ἀράμενοι, κομίζουσιν ᾿Αλεξίῳ τῷ Κομνηνῷ, οὐ πάνυ 
-μέντοι πορρωτέρω καϑεστηχότι τῆς τοῦ Βρυεννίου ἁλώσεως, 10 
ἐχτάττοντι δὲ τάς τε τῶν βαρβάρων καὶ τὰς ξαυτοῦ φάλαγ- 
γ. 1ηγὰς καὶ πρὸς τὸν πόλεμον ἐρεϑίζοντι. καὶ πρότερον μὲν δεά 
P.i16:0»0Y κηρύχων τὴν ἅλωσιν τοῦ ἀνδρὸς διεπέμψαντο, ἔπειτα 
δὲ καὶ αὐτὸν παριστῶσι τῷ στρατηγῷ, ϑέαμα ὄντως φοβερὸν 
, καὶ πολεμοῦντα καὶ ἁλισκόμενον. οὕτω μὲν οὖν τὸν Βρυέν- 15 
γον εἰς χεῖρας ἔχων ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, δορύκτητον τῷ 
βασιλεῖ ἐκπέμπει Βοτανειάτῃ, μηδὲν μέντοι λυμηνάμενος τὰ 
ὄμματα ὅλως ὃ ἀνήρ. οὐ γὰρ 5v τοιοῦτος ὃ Κομνηνός, ὥστε 
μετὰ τὴν ἅλωσιν ἐπεξέρχεσϑαι τοῖς ἐπ᾽’ αὐτὸν καταστᾶσιν, 
dÀÀ εἰς τιμωρίαν αὐτάρκη ἐνόμιζε τὴν τοῦ πολεμίου ἅλωσιν" 20 
τὰ Ó' ἐντεῦϑεν φιλαγνϑρωπίαι τὲ xai φιλοφροσύναι καὶ φι- 
Βλοτιμία πολλή. ὅπερ xd» τῷ Βρυεννίῳ ἐνεδείξατο. καὶ γὰρ 
ἱκανὸν αὐτῷ μετὰ τὴν ἅλωσιν συμπορευϑεὶς διάστημα, ἐπὰν 
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que firmiter ibi adhaeresceret et tergum inscendere niteretur, Bryen- 
nius ut belua sese convertens, perfodere eum gladio voluit ; neque 
tamen ex sententia res cessit, cum Turca pone tergum semper ictus, 
inclinato corpore, evitaret. denique lassata dextra iactandis in vanum 
ictibus, cum Bryennius desperaret, in mediam se hostium turbam 
iniecit; qui comprehensum hominem, velut magnam gloriam adepti, 
ad Alexium Comnenum ducebant, qui haud procul aberat et suos 
Turcorumque ordines instruebat atque ad pugnam incitabat. iam- 
' que praemissis nuntiis illi de capto Bryennio certiorem eum fece- 
rant; mox ipsum adducebant, qui terribilis sane adspectu et pugnans 
et vinctus erat. tali modo captunf Bryennium Alexius ad imperatorem 
duxit Botaniatem, nihil omnino afflictis oculis eius. non enim is erat 
pater meus,qui captis hostibus insultaret, sed ad poenam satis capti- 
vitatem ducebat; quin immo post victoriam magna in eos erat huma- 
nitate et benignitate et munificentia. idque etiam in Bryennio osten- 
dit. nam absoluto iam cum eo satis longo itinere, ubi ad locum ...... 
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τὸν . . ^. .. οὕτω καλούμενον τύπον κατέλαβεν, dvaxsgoa- 
σϑαι τῆς λύπης χρησταῖς ἐλπίσι τὸν ἄνδρα βουληϑείς, πρὸς 
αὐτὸν ἔφη “ἀποβάντες τῶν ἵππων καϑεζώμεϑα μικρὸν tav- 
τοὺς διαναπαύσοντες." ὃ δὲ τὸν περὶ ψυχῆς δεδιὼς κίγδυνον, 
5μεμηνόσιν ἐῴκει καὶ ovr6 ῥᾳστώνης ἐν χρείᾳ ἦν" πῶς γὰρ 
ὃ καὶ αὐτὴν ἀπολεγόμενος τὴν ζωὴν ;-. ἀλλ᾽ ὅμως τῷ τοῦ στρα- 
τηγοῦ εὐθὺς ὑπετάγη βουλήματι. τοιοῦτον γὰρ τὸ δοῦλον 
ποὸς ἅπαν τὸ ἐπιταττόμενον ῥᾳδίως ὑπεῖκον, καὶ μᾶλλον εἰς 
δορυάλωτον ἄγοιτο. ἀποβάντες τοίνυν οἱ δημαγωγοὲ τῶν ἵππων, 
100 μὸν ἔνϑεν ὡς ἐπὲ στιβάδος ἐπὲ πόας εὐϑὺς ἀνέκειτο yÀos- 
ρᾶς, ἐκεῖϑι δ᾽ 0 Βρυέννιος, ῥίζης ὕπεοϑεν ὑψικλόνου δρυὸς 
τὴν κεφαλὴν ἀνέχων, κρίκεῖνος μὲν ἐκαϑευδε, τὸν Ó' oux 
ἔχε νήδυμος ὕπνος, τοῦτο δὴ τὸ τῆς γλυχείας ποιήσεως. 
ἀλλὰ τὸν ὀφθαλμὸν ἀνατείνας καὶ τὰ ἀπῃωρημένον τοῖς πτόρ- 
ιὅϑοις ξίφος ϑεασάμενος, ἐπεὲ μηδένα μηδαμοῦ τὸτε παρόντα 
ἑώρα, ἀνακτησάμενος τῆς advulac ξαυτόν, χρείττογνος γίνεται 
λογισμοῦ xai ἀποχτεῖναε τὸν ἐμὸν πατέρα βουλεύεται, xai 
τάχα ἂν εἰς ἔργον ἀπέβη τὸ βούλευμα, εἰ μή τις ἄνωϑεν Ὁ 
ϑεία τηῦτον διεκώλυσε δύγαμις, τὸ ἄγριον τοῦ ϑυμοῦ ἐξη- 
λομερώσασα καὶ ἱλαρὸν τῷ στρατηγῷ ἐνατενίζειν παρασκευά- 
σασα. ταῦτα ἐγὼ ἐκείνου διηγουμένου πολλάκις 7xovoy, 
ἔμεστι δὲ τῷ βουλομένῳ ἐντεῦϑεν χαταγοεῖν, ὅπως τὸν Κο- 
μνηνὸν ἐς μείζονα ἀξίων παρεφυλάττετο ὃ ϑεὸς καϑάπερ τι 
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dictum venit, hominis moerore levandi adque spem erigendi causa, 
*age" inquit '*descendamus ex equis, ut paulisper ab itinere con- 
quiescamus," verum ille vitae suae timens, furenti similis erat nec 
quietem admodum requirebat. quid mirum? omnem salutis spem ab- 
iecerat. tamen imperatori statim dicto audiens fuit. nam tale est in- 
genium servorum , ut in quavis re dominis facile obediant, praeser- 
Um si qui bello capti sunt. itaque ubi desilierunt duces ex equis, 
Alexius statin in viridi herba, velut toro, recubuit, Dryennius 
autem, capite in alta quercus radice inposito , dum ille obdormit, 
non dulci, ut in suavissimo poemate est, inclinat lumina somno ; sed 
ubi resupinus, sublatis oculis, pendentem e ramis gladiufn Alexii 
conspexit neque ullum circa arbitrum vidit, moerore in audaciam 
mutato, patris mei interficiendi consilium capit. et perfecisset sane, 
nisi divina quaedam obstitisset vis, quae eius saevitiam  mitigavit 
alque ut comiter imperatorem adspiceret, effecit. haec ego ex ipso 
saepe audire memini. uude perspicere cuivis licet, Comnenum a deo 
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χρῆμα τίμιον, τὰ Ρωμαίων σκῆπερα d! αὐτοῦ ἐπαγακαλέσα- 
cJat ϑέλων. εἰ δέ τε μετὰ ταῦτα συμβέβηκο τῷ Βρυεννίῳ 
τῶν ἀβουλήτων, αἰτία τῶν ὠμφὲ τὸν βασιλέα τινῶν, ὃ ἐμὸς 
πατὴρ ἀνγαίτεος.. 
7. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὸν Βρυέννιον οὕτω directe. 05 
Ρ. τη δὲ μέγας δομέστικος ᾿Αλέξιος καὶ ὁμὸς πατὴρ οὐκ ἔμελλεν 
ἀτρεμήσειν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀγώνων εἰς ἀγῶνας μεεαχωρεῖν. à γὰρ Βο- 
οἷλος τῶν ἀμφὲ τὸν Βοτανειάτην οἰκειότατος βάρβαρος ἔξελ-- 
ϑὼν τῆς πόλεως καὶ ὑπαντήσας τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ καὶ ἐμῷ 
πατρί, τὸν Βρυέννιον ἐχ τῶν χειρῶν αὐτοῦ παραλαβὼν ἔδρασεν τὸ 
δ τι δὴ καὶ ἔδρασεν" ἐπισκήπτει δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως 
τῷ ἐμῷ πατρὲ χωρεῖν ὡς ἐπὲ τὸν Βασιλάκιον, ἤδη καὶ τοῦ- 
τὸν βασιλείας περιϑέμενον διάδημα καὶ τὴν ἑσπέραν μετά va 
τὸν Βρυέννιον ἀκατασχέτως κυμαίνοντα. ὃ γάρ τοι Βασι- 
λάκιος οὗτος ἀνὴρ μὲν ἦν τῶν πάνυ ϑανμαζορμιένων ἐπ᾽ τῷ 
Β ἀνδρείᾳ τὸ καὶ ϑυμῷ καὶ τόλμῃ καὶ ῥώμῃ" ἀλλως δὲ av- 
Soenoc τυραγνικὴν ψυχὴν ἔχων, ἐφεῖλκεν εἰς ξαυτὸν τὰς 
V. 18 ὑπερηφάνους τιμάς, καὶ ἀναρρήσεις τὰς μὲν ἐπενοεῖτο, τὰς 
δὲ προσέταττε. τοῦ γὰρ Βρυεννίον καϑαιρεϑέντος, οὗτος 
καϑάπερ ἐκείνου διάδοχος γεγονὼς τὴν πᾶσαν εἰς ξαυτὸν dvs- 20 
δέξατο τῆς τυραννίδος ὑπόϑεσιν. καὶ ἀπὸ τῆς Ἐπιδάμνου 
ἀρξάμενος, (μητρόπολις dà αὕτη προκαϑημένη τοῦ Ἰλλυρε- 
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velut carum caput ad maiora. servatum esse; nempe eius opera rem 
Romanam restituere volebat. ceterum si quid postea Bryennius passus 
est mali, id culpa quorundam factum est, qui circa imperatorem 
erant, pater meus culpa caret. 

7. Hunc exitum expeditio adversus Bryennium babuit; magno 
autem domestico Alexio patri meo nulla remissio laborum dabatur, 
sed nova semper Perienla subeunda erant. etenim Borilus barbarus, 
Botaniatae admodum familiaris, Cpoli egressus et magno domestico 
patri meo obviam factus, postquam Bryennium ex manibus eius ac- 
cepit et infandum facinus perpetravit, imperatoris nomine patrem 
meum iubet contra Basilacium proficisci, qui et ipse diadema sumserat 
et occidentem, ut paullo ante Bryennius, vehementissime miscebat. 
erat autem hic Basilacius vir ea tempestate inter omnes praecellens 
virtute, animo, audacia atque robore; cumque praeterea dominandi 
cupidus esset, summa ad se munera rapiebat et honores alios ambibat, 
alios poscebat. devicto enim Bryennio, ille quasi eiusdem successor 
rerum potitus, ab Epidamno, quod est Illyrici caput, usque ad Thes- 
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χοῦ.) μᾶχρε τῆς τῶν Θετταλῶν πόλεως ἧκε πάντα χαταστρε- 
ψάμενος, αὐτὸς ξδαυτὸν καὶ χειροτονήσας εἰς βασιλέα xai 
εὐφημήσας καὶ τὸν πλάνητα τούτου στρατὸν ὅποι xai βούλοιτο 
μεταφέρων.  Zv γὰρ καὶ ἄλλως Mà» ϑαυμαζόμενος ὃ ἀνὴρ C 
5 ἐπί τε μεγέϑει σώματος καὶ χρᾶτϑοιε βραχιόνων καὶ προσώπου 
σεμνότητε, οἷς μᾶλλον ἁλίσκεται τὸ ἀγροικικὸν τοῦτο xai 
στρατιωτιχὸν ἔϑγος. οὐ γὰρ διορᾷ sic ψυχήν, οὐδ᾽ ἐνατενίο 
ζεε πρὸς ἀρετήν, ἀλλὰ μέχρι τῶν τοῦ σώματος ἀρετῶν ἵστα- 
ται, τόλμαν καὶ ῥώμην καὶ δρόμον καὶ μέγεϑος ϑαυμαζον 
10 x«i ταῦτα χρῖνον ἄξια ἁλουργίδος καὶ διαδήματος. ὃ dà xai 
ταῦτα ἔχων οὐκ ἀγεννῆ, xai τὴν ψνχὴν εἶχεν ἀνδρείαν καὶ 
ἀκατάπληκτον" καὶ ὅλως οὗτος ὃ Βασιλάχιος τυραννικύν TL 
xai ἔπνει καὶ ἔβλεπε. φϑέγμα τὸ γὰρ αὐτῷ βροντῶδες καὶ 
οἷον καταπλῆξοι σερωτιὼν ὅλην, xai ἐμβόημα ἱκανὸν συστεῖλαι 
15 ψυχῆς ϑράσος. καὲ ἄμαχος ἐν λόγοις ἐπίσης ἐπιχειρῶν ἐπᾶ- Ὁ 
Θαί τὸ xai συστεῖλαι τὸν στρατεώτην εἰς πόλεμον καὶ φυγήν. 
μετὰ τοιούτων πλεθνεκτημάτων στρατευύμενος. δ᾽ ἀνὴρ xai 
περὲ αὐτὸν συλλεξάμενος ἀμαχον σερατιάν, τὴν Θετταλῶν 
πόλιν χαταλαμβάνει, καϑάπερ ἔφημεν. ὃ δέγε ἐμὸς πατὴρ 
.οὅ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος ὡς πρὸς Τυφῶνα μέγαν ἢ ἑξκωτοντά.- 
χείρα Γίγαντα ἀντιπαραταξάμεένος xoi πᾶσαν ξαυτῷ ἀνεγείρας 
στρατηγικὴν μηχανὴν καὶ φρόνημα γενναῖον ὡς πρὸς ἀντέ- 
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salorum urbem omnia in potestatem redigit, a semet ipso impera- 
tor et creatus et acclamatus. milites Bryennii sine duce oberrantes 
eum, quocunque vellet, sequebantur, cum etíam ceteroquiu ob cor- 
poris magnitudinem et lacertorum robur et oris dignitatem in maxi- 
ma admiratione esset. his enim rebus agrestes et bellicosi homines 
magis capiuntur: nam ad animum mon penetrant, meque virtutis ra- 
tionem habent, sed in corporis praestantia subsistentes, audaciam , 
robur, celeritatem , magnitudinem admirantur easque dotes purpura 
ac diademate dignas iudicant. at ille non solum his virtutibus excel- 
lebat, verum etiam forti et, intrepido animo erat praeditus. omnino 
regiam plane speciem DBasilacius prae se ferebat; vox eius erat in- 
gens quaeque totum exercitum percelleret; clamore sublato audacis- 
simum quemque perterrefaciebat, et ut in fugam ipsa voce vertere 
poterat, ita ubi ad pugnandum accendere vellet, invictus in dicendo 
erat. his ornatus virtutibus et egregiis copiis instructus, Thessalorum . 
urbem occupat, ut diximus. sed pater meus Comnenus Alexius velut 
cum Typhone magno vel centimano Gigante pugnaturus, omnem ex- 
promsit militarem industriam ac fortitudinem seque ita ad certamen 
paravit, ut adversarii virtus exigere videretur. nondum igitur prioris 
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P.:18saÀo» ἀξιόμαχον παρεσκεύαστο. xai μήπω τὸν ἐκ τῶν προ- 
τέρων ἄϑλων κονιορτὸν ἀποτιναξάμενος, μηδὸ τὸν λύϑρον 
' «00 ξίφους καὶ τῶν χειρῶν ἀποπλυνώμενος, ὥσπερ λέων 
ἐχώρει βλοσυρὸς πρὸς τὸν χαυλιόδοντα τοῦτον σῦν Βασιλά- 
xioy τὸν ϑυμὸν αὑτοῦ ἀνεγείρας. καὶ καταλαμβάνει δῆτα ᾿ὶ 
τὸν ποταμὸν Βαρδάρον' οὕτω γὰρ ἐγχωρίως αὐτὸν ὀνομώ- 
ζουσιν' Qi μὲν γὰρ ἄνωϑεν ἀπὸ τῶν ἐγγύϑεν τῆς Πυσίας 
δρῶν, παραμείβων δὲ πολλοὺς μεταξὺ τύπους καὶ διορίζων 
πρός τὸ τὴν ἕω καὶ τὴν ἑσπέραν τώ τε Βερροίᾳ καὶ Θεσ- 
σαλονέκῃ προσήκοντα, ἐκδίδωσιν εἰς τὴν xa9' ἡμᾶς καὶ νοτίαν 10 
Βϑάλασσαν. πάσχουσι δὲ οἱ μέγιστοε τῶν ποταμῶν τοιοῦτόν 
τι. ἐπειδὰν διὰ τῆς προσχώσεως ἀναστημαᾶ τι ἀξιόλογον ἐπε- 
φορήσωσει γῆς, τότε δὴ ἐπὲ τὰ κατάρροπα δέουσιν, ὥσπερ 
δὴ μεταμείβοντες τὰς πρώτας κοίτας αὐτῶν, καὶ τὴν μὲν πα- 
Auuxy καταλείπουσι πάροδον διάκενον ὑγροῦ καὶ χηρεύουσαν r5 
ὕδατος, ἣν δὲ νῦν. διοδεύουσιν, ἐμπιπλῶσι ῥευμάτων πολλῶν. 
τούτων οὖν τῶν δυεῖν παρόδων, τῆς τε παλαιᾶς χαράδρας 
καὶ τῆς ἄρτι γενομένης πορείας, τὸ μεταξὺ ϑεασάμενος ὃ 
στρατηγικώτατος οὗτος ᾿«ἡλέξιος καὶ ἐμὸς πατήρ, καὶ τὸν μὲν 
δλκὸν τοῦ ποταμοῦ ὡς ἀσφάλειαν ϑέμενος ἐκ ϑατέρου, τῇ δὲ ao 
παλαιᾷ διόδῳ ἤδη φάραγγι γεγονυίᾳ ἐκ τῆς τοῦ δεύματος 
ἐπιρροίας καϑάπερ αὐτσαφυξῖ ἀποχρησάμενος διώρυχι, ἐστρα- 
τοπέδευσεν, οὐ πλεῖον τῶν δυεῖν ἢ τριῶν σταδίων ἀλλήλων 
ὠποδιεστηκότων. καὶ εὐθὺς ἐν παραγγελίᾳ πάντες ἦσαν, 
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certaminis excusso pulvere, neque etiam cruore ab ense et manibus 
abluto, ut leo torvus in frendentem istum aprum , animi firmatus, 
procedit. iamque ad fluvium , quem Bardarum incolae vocant, per- 
venit; oritur is e Mysiae vicinis montibus, multasque regiones prae- 
terfluens, et quae Berrhoeam et Thessalonicam adiacent, in duas partes 
occidentalem et orientalem divisis, influit in mare nostrum australe. 
facere autem solent fluvii maiores, ut cum alluvione terram satis 
multam invexerint, in loca declivia fluant et, veteribus relictis al- 
weis aquaque destitutis, novas sibi vias aperiant et aqua impleant. 
quod igitur inter utrumque novum veteremque alveum erat interval- 
lum ubi Alexius pater meus, qua erat sagacitate, conspicatus est, 
fluvii tractum ab altera parte pro munitione habens et veteri ab 
altera parte alveo, quem iam in faucium altitudinem fluminis vis 
excavaverat, tanquam fossa nativa usus, castra posuit. distabat autem 
uterque alveus non plus tribus stadiis. ac statim iussit oinnes inter- 
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ἡμέρας μὲν ἀναπαύσασϑαι καὶ παραμνϑῆσαι. ὕπνῳ τὸ σῶμα 
xai τοῖς ἵπποις τροφὴν δοῦναι τὴν ἀρκοῦσαν" μέλλουσι γὰρ 
τῆς ἑσπέρας καταλαβούσης ἀγρυπνῆσαί vs καὶ ἐλπίζειν ἐδό- 
κητὸν v. παρὼ τῶν πολεμίων ἐπισυμβῆναι. ταῦτα δέ, οἶμαι, 
ὦ διῳχογόμητο ὃ ἐμὸς πατὴρ κίνδυνον ὑφορώμενος κατὰ τὴν 
ἑσπέραν ἐκείνην παρὼ τῶν πολεμίων. ἐπιϑήσεσϑαι γὰρ ἑαυτῷ D 
τούτους ἤλπιζεν, &i! ἐχ πολυπειρίας τοῦτο προμαντευόμε-ΎὟ. 19 
νος, εἶτε ἄλλως εἰκάσας. οὐ μὴν τὼ τῆς προφητείας αὐτῷ 
εἰς μαχρὼν ἐληλύϑει, οὐδὲ προέγνω μέν, οὐ τὸ δέον δὲ διῳ- 
Δοκήσατο. dÀÀ ἀπάρας τῆς τούτου σκηνῆς ἅμα τοῖς ἀμφ᾽ 
αὐτὸν στρατιώταις σὺν ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ πᾶσι τοῖς πρὸς 
μάχην ἐπιτηδείοις, ἀπέστη μὲν τῆς σκηνῆς λαμπάδας τὸ κα- 
ταλελοιπὼς ἐκεῖθε πανταχύϑεν φαινούσας καί τινὰ τῶν ἀμφ᾽ 
αὐτὸν οἰκεῖον ωαννίχιον πώλαε τὸν μογαχικὸν ἑλόμενον 
abor, τὴν σκηνὴν καταπιστεύσας καὶ ὅσα ἐπεφέρετο εἰς τὸ 
τράπεζαν χρειωδὴ καὶ τὴν ἄλλην παρασκευήν. αὐτὸς δὲ 
πορρωτάτω ἀπιὼν ἐκάϑητο μετὰ τῆς ἐνόπλου στρατιᾶς τὸ 
μέλλον καραδοκῶν, τοῦτο τεχναζόμενος, iy ὃ Βασιλάκιος 
ἀνημμένας πανταχῦϑεν πυρκαϊὰς ἰδὼν καὶ λαμπαδοχουμένην 
αοτὴν τοὐμοῦ πατρὸς σκηνήν, οἰήσαιτο ἐκεῖϑι τοῦτον εἶναι 
διαναπαυόμενον, ὡς ἐντεῦϑεν ἐκείνῳ τοῦτον ἁλώσιμον εἶναι P. το 
καὶ ὑποχείριον. 
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diu quieti indulgere somnoque corpus reficere et iumentis pabulum 
dare; nam inumbrante vespera fore, ut vigilare debeant et improvi- 
sum hostium impetum exspectare. idque, arbitror, pater meus man- 
deferat, quod periculum sibi hoc vespere ab hostibus timebat. nam 
eos 'se aggressuros esse sperabat, sive rerum bellicarum usu, sive 
aliunde edoctus. neque praesagium eius intra longinquam spem hae- 
sit, nec praesagivit. modo, quod autem facto opus erat neglexit. 
immo copias e castris cum armis et equis omnibusque, quae ad pu- 
gnam necessaria sunt, eduxit, ignibus in castris relictis late lucen- 
tibus et uno ex familiaribus monacho veteri Iohannicio, cui castra 
commisit eL commeatum, quem secum portabat, reliquumque appara- 
tum, ipse longissime a castris cum armato exercitu subsedit, exspe- 
ctans, quid futurum esset; idque eo consilio fecit, ut Basilacius, 
cum accensos undique ignes et splendens patris mei tabernaculum 
conspexisset, requiescere hunc ibi $ecurum arbitraretur ac facili ne- 
gotio capi posse. 


e 
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8. Οὐκ sic μάτην δέ, καϑάπεορ εἰρήπειμοεν, ἡ μαντεία 
τοὐμοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου ἐγεγόνει. ἐπῆλϑε γὰρ τῷ προσδο- 
κωμένῳ σερατοκέδῳ ἀθρόον ὃ Βασιλάκιος σὺν ἐππεῦσί τὸ καὶ 
πεζοῖς, μυρίανδρον στρατιὰν ἐπαγόμενος. καὶ τὰς uà» κλι- 
σίας ἐφευρὼν δκασταχοῦ ἀναλαμπούσας πυρί͵, ἐξαστράπτου- 5 
σαν δὲ καὶ τὴν τοῦ σερατηγοῦ σκηνὴν ϑεασάμενος, ὡς siye 
δύμης εἰς ταύτην εἰσεληλύϑει, πολυτάραχόν τε καὶ ϑορυβῶ- 
δὲς βοῶν. ὡς δ' οὐκ ἦν οὐδαμοῦ ὃ προσδοχώμενος, αὐδέ 
τις ἀνέπτη στρατιώτης ἐκεῖθεν τὸ παράπαν ἥ σερατηγὸς,, εἶ 

Β μή πού τινες καταλελειμμένοε τῶν ϑητευόντων εὐκαταφρόνη- 10 
τοι, ἔτε μᾶλλον ἐβόα καὶ ἐκεκράγει “ποῦ ποτὲ ἐστιν ὃ τραυ- 
40c;" οὑτωσὲ xai τοῖς δήμασιν εἰς τὸν μέγαν δομέστικον ἀπο- 
σκώπτων. ἦν γὰρ τἄλλα μὲν οὗτος ὃ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέἕξιος 
εὕστομος καὶ οὐδεὶς οὕτω ῥήτωρ ἦν αὐτοφυὴς ἔν τε ἐνθυ- 
μήμασι καὶ ἐπιχειρήμασι, μόνον δὲ κατὰ τὸν φϑόγγον τοῦ 15 
ῥῶ ὑπωλίσϑαινέ vs μετρίως καὶ ἀσυμφανὼς διώκλα ἡ γλῶτ- 
τα; καίτοι κατὼ τἄλλα στοιχεῖα τὸν ῥοῦν ἀκάϑεκτον ἔχουσα. 
ἐλλ᾽ ὃ μὲν οὕτως ὀνειδίζων ἐβόα, καὶ διηρευνᾶτο xai ἀνέ- 
τρεπε πάντα καὶ κιβώτια καὶ σκίμποδας καὶ σκεύη καὶ αὐτὴν 

Có5 τὴν τοὐμοῦ πατρὸς κλίνην, μή πῶς 0 στρατηγὸς ἔν τινε 20 
τούτων κέκρυπτο. καὶ ϑαμὰ πρός τὸ τὸν μοναχὸν οὕτω xa- 
λούμενον Ἰωαννίχιον ἐγέβλεπδ' καὶ γὰρ διὰ σπουδῆς ἐπε- 
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8. Nec fefellit patrem meum, «t diximus, praesagium,  Ba- 
silaclus enim hostes, quorum adventum exspeotaverat , cum omni- 
bus equitibus et peditibus (decem millium numerum implebant) re- 
pente adortus, cum tentoria undique lucentia invenisset et resplen- 
ens etiam imperatoris tabernaculum videret, quanto impetu potuit 
eo irruit, ingenti clamore sublato. nusquam vero apparente Alexio, 
quem ibi deprehensurum speraverat, neque milite omnino ullo nec 
uce prodeunte, nísi siqui calones viles relicti erant, etiam vehe- 
mentius, ubi tandem esset balbus iste, clamabat, vel ipsis dictis 
magnum domesticum cavillans. utebatur enim pater meus ceteroquin 
linguae volubilitate neque quisquam natura ad disserendum et argu- 
mentandum magis comparatus erat; in canina tantum littera leviter 
baesitabat et aliquantum balbutiebat, quanquam ín reliquis optime 
fluebat oratio. hine igitur illudendi occasione Basilacius sumta, cla-" 
mitabat pervestigabatque omnia et subvertebat arcas, mensas, vasa, 
ópsum denique patris mei lectum, ne forte imperator alicubi lateret. 
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ποίητο ἢ μήτηρ à» ánacoig ταῖς αὐτοῦ ἐκστρατείαις ὁμόσκη- 
vo» ἔχειν τῶν τιμιωτέρων τινὰ μοναχόν, καὶ Ó εὔνους οὗτος 
υἱὸς ὑπεῖκο τῷ μητρικῷ ϑελήματι οὐ τὰ ἐν βρέφει μόνον, 
ἐλλὰ καὶ ἐς μείρακας παραγγείλας καὶ μέχρις ἄν γυναικὲ συνηρ- 
5. μόσϑη" καὶ τὰ τῆς σκηνῆς ἅπαντα ὃ Βασιλάχιος διηρευνᾶτο 
καί, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ ᾿Αριστοφάγους, ἐρεβοδιφῶν οὐκ ἀνίει, 
πυνθανόμενος ἅμα καὶ τὸν Ἰίωαννίκιον περὲ τοῦ δομεστίκου. D 
τοῦ δὲ πρὸ ὥρας ἐξιέναι ξὺν παντὲ τῷ στρατεύματι διεισχνριζο- 
μόνου, γνοὺς ὅτε πολὺν τὸν πλάνον ὑπέμεινε, καὶ τοῖς ἅπασιν 
ξο ὀπειπάμενος, ἄλλας ἐκ ἄλλων φωνὼς μεταμείβων ἐβόα “ἀνδρες 
συστρατιῶται, ἡπατήμεϑα" ὃ πόλεμος ἔξωϑεν." οὕπω τέλος 
ὦσχεν ὃ λόγος αὐτῷ, καὶ ἐξιοῦσε τοῦ στρατοπέδου ἐφίσταται 
τούτοις ὃ ἐμὸς πατὴρ ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, προπηδήσας τῆς Υ. 4 
στρατιᾶς σὺν ὀλίγοις τισὲ μετὰ σφοδρύτητος. καί τινα εἰς P. 20 
τ τάξιν συνιστῶντα τὰς φάλαγγας ϑεασάμενος, ( καὶ γὰρ οἱ 
πλείους τῶν στρατιωτῶν τῶν ὠμφὲ τὸν Βασιλάκιον εἰς τὴν λείαν 
ἑαυτοὺς ἐπιδεδωκότες καὶ τὰ λάφυρα ---- τοῦτο γὰρ καὶ πάλαι 
τοὐμῷ πατρὶ ἐμεμηχάνητο --- οὕπω ἔφϑησαν συνελϑεῖν xad 
δὶς παράταξιν καταστῆναι, καὶ ἐπέστη αὐτοῖς ἀϑρόον κακὸν 
206 μέγας δομέστικος,) ἰδὼν dà τὸν καϑιστῶντα τὰς φάλαγγας 
καὶ νομίσας εἴτε ἀπὸ τοῦ μεγέϑους sise ἀπὸ τῆς τῶν ὕπλων 
λαμπρότητος (καὶ γὰρ ἀντέστιλβε τούτῳ τὰ ὅπλα πρὸς τὴν 


wu. αὐτοῦ 6, ιε8. lege τὠμῷ. 


quod dum facit, identidem monachum Iobanuicium adspiciebat. et- 
enim studiose id egerat mater Alexii, ut quoties in bellum is profi- 
cisceretur, contubernalem haberet ex venerabilioribus unum mona- 
chis; cui maternae voluntati pius filius non solum cum puer esset , 
verum etiam iuvenum numero adscriptus atque adeo donec uxorem 
duxit, obsecutus est. totum igitur tabernaculum Basilacius perscruta- 
batur et, ut Aristophanes dicit, 4oeBodipür non desinebat, inter- 
rogans simul Iohannicium de magno domestico. is cum Alexium ante 
horam cum universo exercitu egressum castris asseveraret, quanto in 
errore esset, sensit, sibique prorsus desperans ac multum vociferatus, 
*commilitones" exclamat «decepti sumus; bellum extra est." necdum 
loqui desierat, cum copias e castris exeuntes pater meus Comnenus 
Alexius adoritur, agmen cem paucis suorum praecurrens maxima 
cum vehementia. ibi unum quendam aciem instruentem cum animadver- 
teret, (plerosque enim Basilacii milites — id enim pater meus praestru- 
xerat— praedae ac rapinarum studio palantes, antequam in ordinem 
redierant, oppressit repentina pernicie magnus domesticus) eum igi- 
tur cum aciem instraentem videret et vel ex proceritate corporís vel 
ex armorum splendore (nam ea astrorum lumine fulgebant) ipsum Da- 


44 ANNAE COMNENAE 


ἀσερῴαν βολήν,) éxsivoy εἶναι τοῦτον τὸν Βασιλάκιον, avv- 
Βαντήσας αὐτῷ γοργῶς παίει κατὰ τῆς χειρός" ἢ δ᾽ εὐϑὺς 
μιετὼ τοῦ ξίφους εἰς γὴν ἔρριπτο, ὅπερ μεγάλως τὴν φάλαγγα 
συνετάραξεν. οὐ μὴν 6 Βασιλώκιος ἦν, ἀλλά τις τῶν περὲ 
τὸν Βασιλάκιον γενναιότατος, οὐδὲν τοῦ Βασιλακίου ὅσον γε 5 
τὰ εἰς ἀνδρείαν λειπόμενος. βαρὺς οὖν τοῦ λοιποῦ κατ᾽ αὐτῶν 
κυλινδούμενος καὶ τοξεύμασι βάλλων καὲ δόρατι τιτρώσκων 
καὶ ἀλαλαγμοῖς ἐμβοῶν xai νυκτὲ συγχέων καὶ πάντα xai 
τόπον καὶ χρόνον καὶ ὄργανον εἰς νίκην λαμβάνων καὶ rOv- 
τοις προσφυῶς ἀποχρώμενος ἀκλονήτῳ φρονήματε καὶ ἀσυγ- το 
Οχύτῳ τῇ διανοίᾳ καὶ ἄλλον ἄλλοσε φεύγοντα προλαμβάνων, 
πάντα διέκρινε χαὲ τὸν ἐχϑρὸν καὶ τὸν φίλον. ἀλλὰ καί τις 
ἀνὴρ Kanmnaóoxgc Γούλης τὸ ἐπώνυμον, εὔνους ϑερώπων. 
τοὐμοῦ πατρός, τὴν χεῖρω γενναῖος, τὸν ϑυμὸν ἐς πολέμους 
αἀχάϑεκτος, τὸν Βασιλάκιον θεασάμενος καὶ ἀκριβῶς ἐγνω- 15 
xoc, παίει κατὰ τῆς κόρυϑος. ἀλλὰ τὸ τοῦ Ἰἤενέλδω πρὸς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον πέπονϑε. τὸ γὰρ ξίφος αὐτοῦ τριχϑὰ τὸ 
καὶ τετρωχϑὰ διατρυφϑὲν ἐξέπεσε τῆς χειρὺς, τῆς λαβῆς κα-. 
ταλειφϑείσης ἐν τῇ χειρί. ὃν ὃ στρατηγὸς ϑεασώμενος ευὐϑὺς 
διελοιδορεῖτο, ὅτε μὴ κατάσχοι τὸ ξίφος καὶ ἀνανδρον ἀπε- 
Ὠκχώλει τοῦτον. ἀλλ᾽ ὃ στρατιώτης τὴν καταλειφϑεῖσαν τοῦ 
ξίφους λαβὴν παραδεικνύς, πραύτερον ἐποίει τὸν μέγαν δο- 


4. τῶν add. A. 12. φίλεον G. 13. Γουὴλς P. 14. ἐν 
πολέμοις P. 18. διατρυφϑὲν G, διατριφϑὲν ΡΑ. 20. χα- 
τάσχῃ Α. 21. ὅπλον add. A post παραδειχγύς. - 


silacium esse suspicaretur, atroci impetu irruit manumque percutit; 
quae statim una cum gladio in terram decidit. magnopene hostes ea 
re perturbati sunt. quanquam Basilacius non erat, sed eius comitum 
unus nobilissimus nec ipso Basilacio virtutis laude inferior. iamque 
vi Alexius invehitur , sagittis petit, ferit hasta, clamoribus terret, 
noctis miscet tenebris, denique ex omni et loco et tempore et re 
opportunitatem victoriae capit eaque commode utitur intrepido ac prae- 
senti animo atque in summa trepidatione, cum alius alio fugeret, omnes 
tamen et hostes et suos discernebat. erat etiam Cappadox quidam 
Gules nomine, fidus patris inei famulus, manu promptus et animo in 
proeliis audacissimo: qui conspicatus Basilacium ac probe agno- 
scens, galeam percussit; sed idem quod Menelao contra Paridem pu- 
gnanti accidit, ensis in terna quaternaque fragmina ruptus manu 
excidit, capulo solo relicto. quem ubi vidit imperator, reprehendit 
statim, quod gladius deesset, ignaviaeque insimulat; sed miles capu- 
lum, quem adhuc tenebat, ostendens, magnum domesticum placavit. 
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μέστικογν. κχαί τις δ᾽ ἄλλος IMaxedoóv, Πέτρος τὴν κλῆσιν 
Τορνίκιος τὴν ἐπωνυμίαν, μέσον τῶν πολεμίων ἐμπεσών, 
πολλοὺς τούτων ἄνήρει. ἡ γὰρ φαλαγξ εἵπετο ἀγνοοῦσα τὰ 
δρώμενα" ἐν σκότει γὰρ τῆς μάχης καϑισταμένης, οὐχ οἷοί 
ὅτε ἦσαν ἅπαντες τὰ γιγνόμενα δρᾷν, ὃ δὲ Κομνηνὸς ἐπὲ τὸ 
μήπω διασπασϑὲν τῆς φάλαγγος ἴετο παίων τοὺς ἀντικαϑι- 
σταμένους, καὶ ἀνθυποστρέφων αὖϑις εἰς τοὺς ἰδίους, σπεύ- 
dc» καὶ τὸ ἔτι συνιστάμενον τῆς τοῦ Βασιλαχίου παραλῦσαιρ, αι 
φάλαγγος καὶ διαπεμπόμενος εἰς τοὺς ὕπισϑεν καὶ παρακε- 
Ιολευόμενος μὴ μέλλειν, ἀλλ᾽ ἕπεσϑαί οἱ καὶ καταλαμβάνειν 
ταχύτερον. ἐν τοσούτῳ δὲ ἀνήρ τις Κελτὸς τῶν ἀμφὲ τὸν 
δομέστικον, iv ἐν βραχεῖ τὰ πάντα διηγήσωμαι, γενναῖος 
στρατιώτης xai “ρεως ὅλος ἔμπλεως, τὸν ἐμὸν πατέρα ἰδὼν 
μεσόϑεν τῶν πολεμίων ἄρτι ἐξιόντα ἐσπασμένον τὸ ξίφος ϑερ- 
5 μὸν ἀπὸ τοῦ αἵματος ἀναπέμπον ἀτμόν, καὶ τῶν πολεμίων 
νομίσας ἕνα, αϑρόον αὐτῷ ἐμπεσὼν παίει τῷ δόρατι περὲ 
τὸ στέρνον, καὶ τάχα ἂν ἔξεδρον τὸν στρατηγὸν ὀπεποιήκει, 
εἶ μὴ αὐτὸς ἅμα τὸ πρὸς τὸ ἑδραιότερον ἑαυτὸν ἐφηδράσα- 
τὸ καὶ ὀνομαστὶ τοῦτον ἐκάλεσεν, ἀποκόψειν ἀπειλησάμενος p 
οδιὰ τοῦ ξίφους παραχρῆμα τὴν κεφαλήν. ὃ δὲ ἐπειδή noc v, α 
τὸν ἀγνοοῦντα προὐβάλλετο καὶ τὴν νύχτα καὶ τὸ συγκεχῦς-. 
σϑαι περὲ τὴν μάχην, μετὰ τῶν ζώντων ἠρίϑμητο. 


3. γὰρ: 0i? vid. Bryenn. p. 153, 3. 5. ἅπαντα rectius Bryen- 
niue. 10. d4À' add. G. 12. διηγήσομαι P. ι6. éyo : 
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et alius quidam Macedo Petrus nomine , cognomento 'Tornicius, me- 
dios in hostes illatus, multos ex iis trucidavit. interea phalanx seque- 
batur ignara eorum, quae fiebant; quia enim noctu pugnabatur, non 
poterant omnes, quae fiebant, cernere. at Comnenus in aciei partem 
nondum fnclinatam irruit caesisque obviis, cum qui e DBasilacii exer- 
citu δά πο locum obtinebant, deiicere festinaret, proelio rursus ex- 
cessit suosque post tergum , ne cessarent, sed sequerentur et cele- 
rius accederent, missis nuntiis, hortabatur. tum Gallus quidam e do- 
mestici copiis, ut breviter cuncta perstringam , miles strenuus Mar- 
temque spirans, qui patrem meum ex mediis hostibus, stricto et de 
recenti caede fumante gladio , ad suos regredientem 'conspiceret, ra- 
"tus hostium unum esse, vehementi impetu, hasta ferit circa pectus; 
nec multam abfuit, quin imperatorem equo deiiceret, nisi is et fir- 
mius insedisset, et nominatim hominem compellasset, illico caput ei 
abscissurum se esse minitans. ille cum ignorantiam quandam ezcusa- 
ret seque nocte ac pugna perturbatum asseveraret, incolujnis evasit. 
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9. Τὰ μὲν νυχτὸς ἔργα τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν 
σὺν ὀλίγοις τοιαῦτα" ἡμέρας δὲ ἄρτι διαγελώσης καὶ τοῦ 
ἡλίου τοῦ ὁρίζοντος ὑπερκύψαντος, οἱ τοῦ Βασιλακίου φα- 
λαγγάρχαι ἔσπευδον ὅλῃ γνωμὴ ἐπισυλλέγειν τοὺς περὶ τὴν 
λείαν ἐσπουδαχύτας καὶ ἀπολειφϑέντας τῆς μάχης, Ó δὲ μέ- 5 
γας δομέστικος τὸ ἴδιον καταστήσας στράτευμα κατὰ τοῦ 

CBacilax(ov αὖϑις lero. πόρρωθεν dé τινας αὐτῶν οἱ τοῦ 
δομεστίκου ϑεασάμενοι xai κατ᾿ αὐτῶν σφοδρῶς ἐξορμήσαν- 
τες ἐτρέψαντο καί τινας αὐτῷ ζωγρίαν ἐπανεληλυϑότες προσ- 
Zyó». ὃ δὲ τοῦ Βασιλακίου ἀδελφὸς MayovzA éni λόφου το 
τινὸς ἀνελϑὼν ἐπερρώννυε τὸ σεράτευμα μέγα φωνῶν ὧδε 
*roj Βασιλακίου ἡ σήμερόν ἐστιν ἡμέρα xai νίκη." εἷς δέ 
τις Βασίλειος τὴν κλῆσιν Κουρτίκεος τὴν ἐπωνυμίαν, γνωστὸς 
καὶ συνήϑης τοῦ Βρυεννίου ἐκείνον Νικηφόρου, περὲ οὗ ὃ 
λόγος ἐμνήσθη, καὶ τὰ εἰς πολέμους ἀἄκάϑεκτος, προϑέων 15 
τῆς τοῦ Κομνηνοῦ παρατάξεως ἄνεισε πρὸς τὸν λόφον. ὁ δὲ 

D Βασιλάκιος ἸΠανουὴλ τοῦ κουλεοῦ τὸ ξίφος σπασάμενος, ὅλὰς 
ἡνίας χαλάσας σφοδρῶς κατ᾽ αὐτοῦ ἵετο" Ó δὲ Κουρτίκιος 
οὐ διὰ ξίφους, ἀλλὰ τὴν ἀπῃωρημένην τῇ ἐφεστρίδε ῥάβδον 
ἐφελκύσας, παίει τοῦτον κατὰ τοῦ κράνους ναὶ παραχρῆμα 20 
καταβάλλει τοῦ ἵππου καὶ δεσμώτην τοῦτον ὀπισυρύμενος xa- 
ϑάπερ τε λάφυρον vou πατρὲ προσῆγεν. ἐν τοσούτῳ δὲ xa£ 
τὸν Κομνηνὸν μετὰ τῶν ἰδίων ἀναφανέντα ταγμάτων τὸ éx- 


9. αὐτῶν G. — i11. ἐπεφώννγυε P. μεγαφωγῶς P. 17. xo- 
λεοῦ A. 22. τῷ ἐμῷ Α. ? 7 


9. Atque haec quidem per noctem domesticus scholarum cum 
paucis suorum gessit. postero autem die, ut primum lux orta est, 
asilacii centuriones toto animo contendebant milites, qui, pugna 
omissa, praedabantur, in ordinem cogere; us autem domesticus 
et ipse acie denuo instructa, Basilacium adóritur; cumque procul 
hostium nontrullos Álexii milites conspexissent, summa vi irruentes, in 
fugam éos coniiciunt, nonnullos etiam capiunt, quos ad imperatorem 
adducunt. interim Baeilacii frater Manuel, colle ascenso, animos suo- 
rum erigit magna voce ezclamans **hic dies, haec victoria Basilacii 
est." sed Basilius quidam, Curticius cognomento, familiaris et comes 
Bryennii illius Nicephori, cuius mentionem fecimus, vir bello stre- 
nuus, ex acie Commeni in collem procurrit; contra quem cum Ma- 
nuel, stricto gladio et habenis immiseis, ferociter rueret, Curticius 
non ense, sed baculo, quod e sella pendebat, capite percusso, eum 
statim ex equo deiicit captumque, velut spolium, ad patrem meum 
raptat. interim etiam Comnenus cum copiis suis accedit: quo con- 
specto, quod reliquum erat. Basilacii agmen, postquam paulisper ste- 
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λειπόμενον τοῦ Βασιλακίου στράξευμα ϑεασάμενον, μικρὸν 
ἀντισχὸν εἰς φυγὴν ἐξώρμησε. καὶ ὃ μὲν Βασιλάκιος πρό- 
σθϑεν ἔφευγεν, ὃ δὲ Κομγηνὸς ᾿Αλέξιος ἐδίωκε. καταλαβύν»- 
τῶν δὲ εἰς Θεσσαλονίκην, εὐθὺς οἱ Θεσσαλονικεῖς τὸν Βασι- 

5 Àaxioy ἐδέξαντο, τῷ σερατηγῷ ἐπιζυγώσαντες παραχρῆμα τὰς 
πύλας. ἀλλ᾽ οὐδ' ὡς ἀνῆκεν ὃ ἐμὸς πατήρ, οὐδ᾽ ἀπεδύσατο 
ϑώρακα, οὐδὲ τὸ κράνος ἀπέϑετο, οὐδὲ τὴν ἀσπίδα τῶν. 5). 
ὥμων παρεῖτο, οὐδὲ τὸ ξίφος ἀπέρριψεν, ἀλλὰ στρατοπεδεύ- 
σας ἤπεϊλει τειχομαχίας τῇ πόλει καὶ πόρϑησεν ἄντικρυς, xai 

το θέλων διασῶσαι τὸν ἀνδῦρα, διὰ τοῦ συνεφεπομένονυ αὐτῷ 
μοναχοῦ Ἰωαννικίου (ἀνὴρ δὲ οὗτος ἐπ’ ἀροτῇ διαβόητος) τὰ 
περὶ εἰρήνης πρὸς τὸν Βασιλάκιον ἠρώτα, ὥστε τὰς πίστεις 
λαβόντα μηδὲν δεινὸν πείσεσϑαι, ἐγχειρίζειν αὐτῷ ἑαυτόν τὸ 
ὁμοῦ καὶ τὴν πόλιν. καὲ ó μὲν Βασιλάκιος ἀπειϑὴς ἦν, oi 
τῷ δὲ Θεσσαλονικεῖς δέεε τοῦ μὴ ἁλῶναι τὴν πόλιν καὶ δεινὸν 
τι παϑεῖν, παρεχώρουν τῷ Κομνηνῷ τῆς εἰσόδους. ἀλλ᾽ ὃ 
Βασιλάκιος αἰσθόμενος τοῦ γινομένου ἀπὸ τοῦ nÀg9ovc, ἐπὶ 
τὴν ἀκρόπολιν μεταβαίνει καὶ ἀπὸ ταύτης εἰς ἐκείνην ὄφαλ- 
λεται. καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπελαγνϑάνεταε πολέμου καὶ μάχης, καί- 
ἀοτοι τοῦ δομεστίκου πίστεις αὐτῷ διδόντος μηδέν τι παϑεῖν 
ἀνήκεστον. ἀλλ᾽ ὡρᾶτό ys ὃ Βασιλώκιος xai ἐν τοῖς δεινοῖς 
καὶ ἐν οἷς ἐστενοχωρεῖτο λίαν ἀνήρ. οὐδὲ γὰρ ὑφεῖναί τι 
τοῦ ἀνδρώδους καὶ τοῦ γενναίου ἠβούλετο, ἕως ἐκεῖθεν αὐτὸν 


5. τῷ στρατηγῷ: τὠμῷ πατρὲ À. 6. ὁ ἐμὸς πατήρ: οὗτος Α. 
7. τὸν ϑώραχαῦ 8. ἀνέῤῥιψεν G. 23. αὐτὸν orm. A. 


tit, terga vertit. DBasilacium Alexius Comnenus persequitur. cum 
"Thessalonicam venissent, statim Thessalonicenses, Baeilacio admísso, 
Alexio portas claudunt. sed ne sic quidem pater meus destitit, immo 
nec loricam exuit, nec galeam deposuit, nec clypeum ab humeris 
removit, nec ensem abiecit; sed castrametatus , urbem oppugnatum 
ac statim dirutum iri eomminabatur. quoniam autem servare Basila- 
cium malebat, per Iohannicium monachum, comitem suum, specta- 
tae virtatis hominem, de pace cum eo egit, ea conditione, ut si 
seque et urbem dederet, nihil incommodi pateretur. abnuente Basi- 
lacio, 'Thessalonicenses veriti, ne, urbe capta, graviter ipsi afflige- 
rentur, Alexium intromiserdnt. Basilacius ubi quod a multitudine 
factum erat cogaovit, im arcem se recepit. ac ne sic quidem ab ar- 
Tis recessit, licet domesticus nihil eum indigni passurum esse, fide 
data, polliceretur. nam in adrersis quoque rebus et cum premeba- 
tur, Basilacius strenuum se praestitit; neque quidquam de virtute 
et animi magnitadine remisit, donec arcis incolae et custodes eum 
vi inde pulsum, magno domestico tradidere. missis statim ad impera- 


48 ANNAE COMNENAE 


oí τῆς ἀκροπόλεως οἰκήτορες xai φύλακες ἔξελάσαντες ἅπαγ- 
τες ἄκοντα καὶ βίᾳ τοῦτον τῷ μεγάλῳ δομεστίχῳ παρέδωχαν. 
εὐθὺς δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὴν τούτου ἅλωσιν διαμεμηνυ- 
xoc, αὐτὸς ἐπ’ ὀλίγον τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐγκαρτερήσας xai τὰ 
Có» αὐτῇ καταστησάμενος, λαμπρὸς στεφανίτης ἐπανήει, οἱ 5 
δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως πεμφϑέντες μεταξὺ Φιλίππων καὲ 
"Ἀμφιπόλεως τὠμῷ πατρὲ συναντήσαντες, τὰς περὲ αὐτοῦ 
ἐγγράφους προσταξεις βασιλικὰς αὐτῷ ἐγχειρίσαντες, παρα- 
λαβόντες τὸν Βασιλάκιον περί τε χωρίον Χλεμπίγαν xalov- 
γι λμενον ἀπαγαγόντες, ἐγγὺς τῆς ἐν αὐτῷ πηγῆς τοὺς ὀφϑαλ- τὸ 
μοὺς αὐτοῦ ἐξορύττουσιν" ἐξ οὗ καὶ μέχρι τῆς δεῦρο jj 
πηγὴ Βασιλακίου κέκληται. τοῦτο τρίτον dJÀoy πρὸ γε τῆς. 
βασιλείας καϑάπερ τινὶ Ἡρακλεῖ τῷ μεγάλῳ ᾿Αλεξίῳ γεγένητο. 
ἂν γάρ τις Ἐρυμάνϑιον κάπρον τὸν Βασιλάκιον τοῦτον καλέ- 
Βσειεν, Ἡρακλέα Φέ.τινα xaJ) ἡμᾶς γενναιότατον τὸν ἐμὸν 15 
πατέρα ᾿Αλέξιον, οὐκ ἂν ἁμάρτοιτο τῆς ἀληϑείας, ταῦτα μὲν 
ἔστω πλεονεχτήματα χαὶ πρὸ τοῦ ϑρόνου χατορϑώματα τῷ 
Κομνηνῷ ᾿Αλεξίῳ, ὧν ἁπάντων γέρας ἀπέλαβε παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος τὴν τοῦ σεβαστοῦ ἀξίαν, σεβαστὸς ἀναρρηϑεὶς 
b. μέσης συγκλήτου. — 10 
10.. Καϑάπερ, οἶμαι, τὰ πονηρευόμενα τῶν σωμάτων 
πὴ μὲν ταῖς ἔξωϑεν αἰτίαις κακοῦνται, ἔστι δ᾽ ὅπου xai τὰ 
αἴτια τῶν νοσημάτων ἀφ᾽ ξαυτῶν ἀναβλύζουσι, καὶ αἰτιώ- 


t. ἅπαντες om. ἃ. 2. παρέδοσαν À. 1j. χαλέση À. — 16. 
ἁμάρτῃ τῆς À. lege ἁμάρτοι τὸ τῆς ἀληϑείας. vid. annotationes. 


torem, qui Basilacium captum nuntiarent, ipse Thessalonicae mansit, 
unde mox, rebus constitutis, triumphans Cpolim revertebatur. at qui 
obviam patri meo ab imperatore missi erant, cum Philippos inter et 
Ampbipolim otcurrissent, litterisque illius redditis, Basilacium acce- 
pissent, ad vicum quendam , Chlempinam dictum, abduxerunt eum 
ac prope fontem , qui ibi est, oculis privarunt; unde adhuc fons 
ille Basilacii appellatur, tertius hic ftit labor ante imperium a patre 
meo velut ab Hercule quodam exantlatus. siquis enim Erymanthium 
aprum Basilacium istum dixerit, patrem vero meum generosissimum 
Herculem quendam huius aetatis, a vero non aberret. et hactenus de 
iis, quae ante principatum Alexius Comnenus praeclare gessit ; quo- 
rum omnium laborum hunc fructum tulit, ut augusti dignitate ab 
imperatore auctus, augustus in medio senatu renuntiaretur. 

9. Ut corpora modo extrinsecus male afficiuntur, modo ipsae 
morborum caüsae existunt, ac saepe ab aéris intemperie victuque in- 
salubri, nonuunquam etiam a corruptis humoribus febrium originem 
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μεϑα πυλλώκις μὸν τὰς τοῦ περιέχοντος ἀνωμαλέας καί τινας 
τροφῶν ποιότητας πυρετῶν γενέσεις, ἐνίοτε δὲ καὶ χυμῶν 
σηπεδόνγας" οὕτω δῆτα καὶ ἡ τῶν Ῥωμαίων κακότης xar 
ἐχεῖνο καιροῦ γῦν μὲν ἀνεβλάστησε ϑανατώδεις κῆρας τοὺς 
f προειρημένους ἄνδρας ἐκείνους, λέγω δὴ Οὐρσελίους καὶ Ba- 
σιλακίους καὶ ὅσοι τὸ τυραννικὸν συνεπλήρουν πλῆϑος, νῦν,13 
δὲ ἔξωθέν τινας καὶ ἐπεισάκτους τυράννους τὰ τῆς τύχης 
ταύτῃ ἐπεισηγάγετο ἀπρόσμαχόν τι- κακὸν καὶ ἀνίατον γόση- 
μα, καϑάγε καὶ τὸν ἐπὲ τυραννικῇ γνώμῃ διαβόητον Ῥομπέρ- 
1010» ἐχεῖγον τὸν ἀλαζόνα, ὃν Νορμανία μὲν ἤνεγχε, φαυλό- 
της dà παντοδαπὴ καὶ ἐθρέψατο καὶ ἐμαίευσεν. ἡ δὲ Ῥω- 
μαίων ὀἐχϑρὸν τηλικοῦτον ἐφ’ ξαυτῆς εἵλκυσε, πρόφασιν δε- 
δωχυῖα τῶν ἀπ᾽ ἐκείνου πολέμων τοῖς πρὸς ἡμᾶς κῆδος ér6- Β 
ρύφυλόν τε καὶ βάρβαρον καὶ τὰ πρὸς ἡμᾶς ἀπροσάρμοστον,. 
τι μᾶλλον δὲ ἀπροσεξία τοῦ τότε κρατοῦντος Miyar τοῦ τὰς 
τοῦ γένους σειρὰς πρὸς τοὺς 4ούκως ἀνάπτοντος. εἰ δὲ xai. 
καϑαπτοίμην τινὸς τῶν xaÓ' αἷμά μοι προσηκόντων, (καὲ 
γὰρ κὠμοὲ τὰ πρὸς μητρὸς ὀκεῖϑεν καταρρεῖ.) νεμεσάτω μη- 
δείς" τὴν τὸ γὰρ ἀλήθειαν ἐξ ἁπάντων προειλόμην ξυγγρά- 
ἀοφειν καὶ ὅσον ἐπὶ τούτῳ τὰς ἐξ ἁπάντων. μέμψεις ἀνεστειλώ- 
μῆν.. ἐκεῖνος γὰρ ὃ εἰρημένος αὐτοκράτωρ ὃ Δούκας δῆιχαὴλ. 
τὴν τοῦ βαρβάρου τούτου ϑυγατέρα, εἰς τὸν ξαυτοῦ υἱὸν xa-; 
τηγγυήσατο Κωνσταντῖνον, κὠγτεῦϑεν ἀνερραγὴ τὰ τῶ» πολδ- 


A. ἀνωμαλίας A, ὁμιλίας PG, 8. xaxó:gc om. A. — 5. δὲ G. 
18. μητέρος P. 


repetimus, ita Romana etiam res affecta tunc temporis nunc ipsa le- 
tifera sibi fata peperit, Urselios dico et Basilacios, de quibus supra 
exposui, et si qui alii tyrannidem affectabant, nunc externis et pere-. 
grinis tyrannis accitis, fortuna .eam in mala praecipitavit, quae sanari 
nequeunt. in quorum numero Robertus ille fuit, immodica vir domi- 
nandi cupiditate ac iactantia, cui genitrix Normania, improbitas omnis 
generis obstetrix altrixque erat. hunc in se hostem res publica Romana 
proritavit, bellorum causam ex affimitate peregrina et barbara ac 
nobis quidem parum digra ipsi offerens: vel potius arcessivit eum 
imprudentia, qui tum rerum potitus erat, Michaelis e Ducarum gente 
oriundi. ceterum si qpem eorum, qui sanguine mecum coniuncti sunt, 
(nam ego quoque maternum inde genus repeto ,) reprehendendum 
existimo, id nemo aegre ferat; nam veritatem usque quaque tradere 
mihi proposui et quantum ad illum attinet, nihil amplius dixi, quam 
Becesse erat. hic igitur imperator Michael Ducas filiam istius barbari: 
filo suo despondit Constantino; unde bellum iHud profectum est. 
de quo imperatoris filio Constantino eiusque nuptiis et omnino de 
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μέων. καὶ περὲ μὲν τοῦ υἱέος τοῦ βασιλέως τοντουὶ Κων- 
σταντίγου καὶ τοῦ περὲ αὐτὸν γαμικοῦ συναλλάγματος xat 
ὅλως τοῦ βαρβαρικοῦ κήδους, καὶ δὴ καὶ ὅπως εἰγε κάλλους 
τε καὶ μελέϑους ὃ ἀνὴρ καὶ ὁποῖος ἠν τὴν φύσιν xai ποδα- 
πός, κατὰ καιρὸν ἐροῦμεν, ἐπειδὰν ἀπολοφυροίμην καὶ τὰς 5» 
ἐκὰς συμφορὰς μεχρὸν μετὼ τὴν τοῦ κήδους τούτου ϑιῆγη- 
ci» καὶ τὴν ἦτταν τῆς βαρβαρικῆς ἁπάσης δυνάμεως καὶ τὴν 
ὠπώλοιαν τῶν Νορμανόϑεν τυράννων, οὗς ἐξ ἀλογίας κατὰ 
D:7c τῶν Ῥωμαίων ἐθρέψατο. ἀλλὰ πρότερον δεξ ἀνωϑέν nov 
V.a3r0» λόγον ἀνωαγαγοῦσαν τὰ περὲ τοῦ Ῥομπέρτου τούτου διῆς τὸ 
γήσασϑαι, ὕπῶως τὸ εἶχε γένους καὶ τύχης, xai εἰς οἷον πρώ- 
τος καὶ ὕψος ἡ φορὰ τῶν πραγμάτων τοῦτον ἀνήνεγχε, μῶλ- 
λον δέ, ἵν’ εὐσεβέστερον φαίην, οὗ παρεχώρησε τοῦτον f πρό- 
veux προελϑεῖν, ἐνδοῦσα πρὸς τὰς éxe(vov καχοτρόπους ὅὄρ- 
pic τε καὶ μηχανάς. ὃ δὲ Ῥομπέρτος οὗτος Νορμάνος τὸ 15 
γένος, τὴν τύχην ἀσημος, τὴν γνώμην τυραννικός, τὴν ψυχὴν 
πανουργότατος, τὴν χεῖρα γενναῖος, ἐπιϑέσϑαι μὲν δεινότατος 
P.a( πλούτῳ καὶ περεουσίᾳ μεγάλων ὠνδρῶν, καταπρᾶξαι δὲ ἀφυ- 
κτόύτατος, ἐς τὸ ἀνὰντίρρητον τὰ τοῦ σχοποῦ περιάγων. τὰ 
dà τοῦ σώματος τοσοῦτος εἰς μέγεϑος, ὡς καὶ τῶν μεγίστων 20 
ὑπερανέχειν, πυρσὸς τὸ χρώμα, τὴν κόμην ξανϑός, τοὺς 
ὥμους εὐρύς, τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀλλὰ πῦρ ἀπ᾽ αὐτῶν μονον- 
ουχὲ ἀπεσπινϑηρίζετο, καὶ ὅπου μὲν ἔδει διοργανῶσαι τὴν 


1. ὑιέως P. 9. ἐερέψατο ἢ |). οὗπερ ἐχώρησε P, alte- 
rum G. 22, fortasse leg. ὀφθαλμοὺς χαρσπος sl πῦρ. vid. 
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barbara hac afünitate, ét qua pulchritudine atque proceritate corpo- 
ris, qua indole quibusque moribus fuerit, sao loco ezsponam, ubl et 
meas miserias lamentabor, brevi post affinitatis huius narrationem et cla- 
dem universi barbarorum exercitas ac tyrannorum e Normania exitium, 
quos imprudenter in imperium Romanum ille verterat; nam antea paulo 
altius repetendum et de Roberto isto expomendum est, quo genere 
ortus quaque fortuna usus sit, et ad quod potentiae fastigium eum tem- 
porum extulerint casus, vel potius, ut religiosius loquar, quo usque 

rovehi eum divina providentia siverit, improbis consiliis et comati- 
bus eius indulgens. erat Hobertus hic Normanus genere, fortuma 
obscura, dominandi cupidus, summa vafritie, manu fortis, opibus 
inhians virorum potentium inque parandis iis petvicacieslimus neque 
ulla ratione a proposito revocandus. corporis magnitudine vel iozi- 
mos superabat, colore erat rubro, coma flava, latis humeris, ocnlis 
caeruleis quique tantum nob scintillarent, et «obi dilatari a matura 
corpus oportet, non carebat facilitate , ubi ia angustum cogi , specie 
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φύσιν τὸ πλάτος, εὐμήχανον ἦν, ὅπου dà ἀποστενῶσαι τοῦτο, 
εἰς τὸ εὔρυϑμον διωμάλιστο. οὕτως ἐξ ἄκρας κεφαλῆς ἐς 
πόδας ὅ ἀνὴρ κατερρυϑμιστο, ὡς πολλῶν λεγόντων πολλάκις 
ἀχήκοω. τὸ δὲ φϑέγμα, Ὅμηρος uà» περὲ ᾿Αχιλλέως ἐποίη- B 
Βσεν, e ἄρα φωνήσαντος ἐκείνον, φαντασίαν ἐσχήκεσαν oi 
ἀκούοντες πολλῶν ϑορυβούντων, τούτου δὲ τοῦ ἀνδρός, ὥς 
φασι, τὸ ἐμβόημα πολλὰς ἐτρέποτο μυριάδας. οὕτως ἔχων 
καὲ τύχης καὶ φύσεως καὶ ψυχῆς, ἀδούλωτος 7», ὡς εἰχός, 
μηδενὶ τῶν πάντων ὑποταττόμενος. τοιαῦται γὰρ αἱ μεγά- 
τολαι φύσεις, ὥς φασι, κἄν τύχης ὦσιν ἀφαυροτέρας. 

11. Τοιοῦτος δὲ ὧν ὃ ἀνὴρ καὶ ἄγεσθαι ὅλως μὴ dye- 
σχόμενος, ἀπὸ Νορμανίας ἀπάρας μετά τινῶν ἱππέων, πέντα 
δὲ ἦσαν ἱππεῖς καὶ πεζοὶ τριάχοντα οἱ πάντες, ἐξελϑὼν τῆς 
πατρίδος περὶ τὰς ἀκρολοφίας καὶ τὰ ἄντρα καὶ τὰ ὕρη τῆς ἃ 

15 “1ογγιβαρδίας διέτριβε, χειρὸς λῃστρικῆς κατάρχων xai τοῖς 
δδίταις ἐπιτιϑέμενος, ὅπου μὲν ἵππους, ὅπου δὲ xoi πρά- 
γματα ἀλλ᾽ ἄττα καὶ ὅπλα προσεπικτώμενος. καὶ τὰ προοίμια 
τοῦ βίου τούτῳ αἱμάτων ἦσαν ἐκχχύσεις καὶ ὠνδροφονίαε 
πολλαί, γρονοτριβῶν δὲ ἐν τοῖς μέρεσι τῆς “Τογγιβαρδίας, 

200Àx ἔλαϑε Γελίελμον τὸν ασκαβέλην, ὃς κατ’ ὀκεῖνο και- 
ροῦ μέρους μεγίστου τῶν παρακειμένων τῇ “ΠΖογγιβαρδίᾳ ἡγε- 
μὼν ἐτύγχανεν ὧν’ ὅϑεν τὰς εἰσόδους δαψιλεῖς dv' ἔτος 
ἐλάμβανεν, κἀντοῦϑεν δυνάμεις ἱκανὰς ἐπάγόμενος ἐπιφανὴς D 


10. ὡφανεστέῤας G in margine. — 12. τένων: τῶν P. 12. ἄλλά 
viva À, ἄλλά τα PG, correxi. ἐπεκτήσατο Α. 


erat aequabili et concinna. adeo a summo vertice usque ad talos for- 
mosus erat, ut. e multis saepe audire memini. vocem quod attinet, 
Achillis quidem, Homero auctore, tanta fuit, ut qui eum audirent, per- 
cipere sibi viderentur tumultuantis multitudinis strepitum; at huius, 
ut perhibent, clamor sexcenta milia in fugam vertit. sic et fortuna 
et natura et animo comparatus, servitutis, ut facile intelligitur, im- 
patiens érat nec cuiusquam imperium ferebat; quales esse dicunt, in 
quibus animus excelsior est, licet humili fortuna utantur. 

11. 'Talis cum esset et obedire plane non posset, Normania patria 
cum equitibus quinque et peditibus omnino triginta relicta, circa Lon- 
gibardiae saltus» et loca avia commorabatur, ubi latrociniis cum praeda- 
toria mant in viatores exercendis equos, arma , alia sibi parabat. atque 
ita vitam a caedibus ac sanguine auspicabatur. cumque in Longibardiae 
finibus diutius versaretur, non latuit Guilelmum Mascabelem, qui per ea 
tempora finitimarum regionum maximam, partem in ditione habebat ; 
wnde cum largos quotannis reditus caperet, satis magnum sibi exer- 
citum alebat et dux erat nobilissimus. is ubi Robertum, qualis corpore 
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ἦν ἀρχηγός. μεμαϑηκὼς dà περὲ τοῦ Ῥομπέρτου ónolog ἐστε 
κατ᾿ ἄμφω, ψυχὴν καὶ σῶμά φημι, προσήκατό τὲ ἀβούλως 
τὸν ἀνδρα καὶ μίαν τῶν ϑυγατέρρν τούτῳ κατηγγυήσατο. 
καὶ πληρώσας τὸ κῆδος, ϑαυμάσας αὐτὸν τῆς τε φύσεως καὲ 
τῆς περὲ τὰ στρατιωτικὰ ἐμπειρίας, οὐμενοῦν τὰ κατὰ γνώ- 5, 
μὴν ηὐτύχησεν. καὲ γὰρ καὶ πόλιν καϑαπερεί τι ἔδγνον αὐτῷ 
ἐδεδώκει καὶ ἀλλ᾽ arra προσεπεφιλοτιμήσατο, | Ó δὲ περὲ 
αὐτὸν δύσνους γενόμενος καὶ ἐπαγάστασιν κατ᾽ αὐτοῦ μελε- 
τήσας, τὰ μὲν πρῶτα τὸν εὔνουν ὑπεχρίνετο καὶ τὰς δυνά- 
P.25 μεις προσετίϑει τριπλασιάσας μὲν τοὺς ἐππεῖς, εἰς δὲ διπλω- go 
σίους τοὺς πεζοὺς ποιησάμενος. καὶ τοὐντεῦϑεν ὑπέρθρει τὰ 
τῆς εὐνοίας καὶ κατὰ μιχρὸν παρεγυμνοῦτο 7 κακοήϑεια. xat 
Ὑ. χήου διελίμπανε προφάσεις καϑεκάστην σχανδάλων διδοὺς καὲ 
λαμβάνων καὶ τρόπους συνεχεῖς μηχανώμενος, ἀφ᾽ ὧν ἔρι- 
δές τε καὶ μάχαι καὶ πόλεμοι εἰώϑασι τίκτεσϑαι. ἐπεὲ δὲ 0,5 
 ῥηϑεὶς Γελίελμος ὁ ἸΠασκαβέλης πλούτῳ καὶ δυνάμει κατὰ 
πολὺ διέφερεν αὐτοῦ, ἀπογνοὺς ὁ “Ῥομπέρτος τὴν κατὰ πρόσ- 
c0» πρὸς αὐτὸν μάχην, βουλὴν βουλεύεται πονηράν. καὲ 
B προβάλλεται μὲν τὴν εὔνοιαν καὶ τὸ μεταμέλον πλάττεται, xa£ 
ὑπορύττει δόλον αὐτῷ δεινὸν καὶ δυσφώρατον, τάς τὸ πόλεις 30 
αὐτοῦ κατασχεῖν καὶ κύριος γενέσϑαι τῶν προσόντων ἁπάντων 
τῷ ἸΠασκαβέλῃ. καὶ πρῶτα μὲν rà πρὸς εἰρήνην ἐπερωτᾷ 
καὶ συνελθεῖν εἰς λόγους «ὐτοπροσώπως διαπρεσβεύεται, ᾧ 


6. εὐεύχησεν G..— καϑάπερ τε Α. 5. dX ἄττα correxi, codices 
ut supra.  προσεφιελοτεμήσατο À , προσεπέφιλοτ. PG, cor- 
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et animo esset, cognovit, arcessivit hominem imprudenter εἰ filiarum 
unam ei despondit. quippe eum cum ob ingenium, tum ob rei bellicae 
experientiam summopere admirabatur. verum ea res longe aliter ac 
speraverat, evenit, cum enim genero praeter alia munera etiam urbein 
tanquam in dotem dedisset, ís brevi post socero infensus seditionem 
molitur. ae€ primum quidem amorem pietatemque simulat copias 
augendi causa; inox ubi peditum numerum duplicavit, equites in 
triplum auxit, iam voluntas illa elabitur et improbitas eius apparuit. 
neque intermisit iniuriarum quotidie causas et dare et accipere, denique 
omnia tentare, quibus simultates, proelia bellaque oriri solent. sed 
quoniam Guilelmus Mascabeles opibus atque potentia longe eum su- 
perabat, Robertus aperto certamini diffisus, pravum consilium excogitavit. 
simulata enim pietate ac poenitentia, dolum ei pessimum nec facile 
detegendum struxit, quo eius et urbes caperet et fortunis omnibus 
potiretur, ac primum quidem de pace cum eo egit et colloquium per 
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δὲ τὴν πρὸς αὐτὸν εἴρηνην ἀσπάζεται φιλῶν τὴν ϑυγατέρα 
᾿ἐξόχως, καὶ συντίϑεται τὴν ὁμιλίαν ἐς νέωτα. ὃ δὲ Ῥομπέρ- 
τος καταγγέλλει τόπον αὐτῷ, ἐν ᾧ συνελϑόντας διαλεχϑῆναι 
προσήκει καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους συνϑέσϑαι σπονδάς. ἀκρο- 
5λοφίαι δὲ ἦσαν δύο ἐξ ἴσου τῆς πεδιάδος ἐξυπανέχουσαι κατὰ 
διάμετρον τὴν ϑέσιν λαχοῦσαι, τὸ δὲ μεταξὺ τούτων ἑλῶϑες 
ἣν καὶ κατάσκιον δένδροις παντοδαποῖς καὶ φυτοῖς. ἔνϑα 
καὶ λόχον ἐστήσατο ὃ δεινὸς ἐκεῖνος Ῥομπέρτος τέσσαρας &v-C . 
δρας “ἐνόπλους γενναιοτάτους, παρεγγυησάμενος πανταχύσδ 
το παπταίγειν τὰ ὄμματα - ἐπειδὰν δὲ ἴδοιεν αὐτὸν μετὰ τοῦ 
Γελιέλμου συμπλεκόμενον, εὐϑὺς πρὸς ἐκεῖνον ἀναδραμεῖν, 
μηδὲν τὸ παράπαν μελήσαντας. ταῦτ᾽ οὖν ngoxaraoxsvaoug 
ó xaxovoyorarog ἐκεῖνος Ῥομπέρτος, τὴν μὲν τῶν ἀκρολοφιῶν 
εἰς τὴν μετὰ τοῦ MMaoxafélg ὁμιλίαν χρησιμεύουσαν xaré- 
ιὅλιπε, φϑαάσας ταύτην ὑποδεῖξαι αὐτῷ, ϑατέραν δὲ οἷον ἰδιο- 
ποιησάμενος, πεντεκαίδεκα ἱππέας καὶ πεζοὺς ὡσεὶ $5 xai 
πεντήκοντα μεϑ’ ξαυτοῦ συλλαβύμενος, ἀνελθὼν ἐν αὐτῇ 
συνέταξε, τὴν βουλὴν πᾶσαν τοῖς ἀξιολογωτέροις τούτων ἔξορ- 
χησάμενος, καὶ ἑνὲ τούτων παραγγείλας τὰ αὑτοῦ ὅπλα βα- ἢ 
Ἰοστάζειν, ἀσπίδα καὶ κράνος καὶ ἀκινάχην, ὡς δᾳδίως διὰ 
τούτων ἐξοπλισϑείη, καὶ τοῖς λοχῶσι τέσσαρσιν ἐπισκήψας, 
ἕν’ ὁπηνίκα τῷ ἸΠασκαβέλῃ συμπλαχέντα τοῦτον ϑεώσοιντο, 


2. καί zov τίϑεται 6. 12. lege μελλήσαντες. 14. χατέλοιπε 
P. 17. ut9" ἑαυτοῦ συλλαβόμενος add. G. ἐνελϑεῖν P. 
21. λοχῶσιν P. 


legatos petiit. Mascabeles, qui ob eximium erga. filiam amorem pa- 
cem cum genero restitutam cuperet, colloquii diem brevem dixit. 
locum designavit Robertus, quo congressi colloquerentur, et de pacis 
conditionibus agerent, colles erant duo pari fere in planitie altitu- 
dine editi, e regione sibi oppositi, inter quos vallis palustris et fre- 
quens arboribus omnis generis fruticibusque. ibi nefarius iste Rober- 
tus in insidiis collocavit quatuor viros fortissimos armis instructos; 
quibus mandavit, ut quoquo versus dispicerent, et simulac manus cum 
Mascabele conferentem se cernerent, rebus omnibus relictis, statim 
accurrerent. his ita dispositis, fraudulentissimus iste Robertus alterum 
collem , quem tanquam colloquio commodissimum Mascabeli designa- 
verat, missum fecít; alterum sibi quodammodo vindicavit eoque cum 
equitibus quindecim, peditibus fere quinquaginta sex conscenso, mi- 
lites. ibi disposuit et cum primis eorum consiliun communicavit, 
uni eorum mandaverat, at sua ipsius arma, clypeum, galeain acina- 
cemque secum ferret: quae facile, cum opus (foret, indueret. qua- 
tuor illis in valle subsidentibus imperaverat, ut quam primum ma- 
nus 86 cum Mascabele conferentem cernerent, celerrime auxilio sibi 


N 
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9arro» ἀναδράμωσι πρὸς αὐτόν. καὶ ὃ Γελίελμος κατὼ τὴν 
συγκειμένην ἡμέραν ἤρχετο πρὸς τὴν ὠχρώρειαν εἰς τὸν τό.-.- 
πον, ὃν φϑάσας αὐτῷ ὃ Ῥομπέρτος ὑπέδειξε, τὰς μετ᾿ αὐτοῦ 
συνθήκας πληρῴσων. ὃν ἰδὼν ἐγγύϑεν ἐκεῖνος γενόμενον, 
αὐτῷ τε ἱππότης προσυπαντῆχει, καὶ ἀσπασάμενος ἐδεξιοῦτο 3$ 
μάλα εὐθύμως. ἔστησαν οὖν ἄμφω εἰς τὸ πρανὲς μικρὸν 
- ξῆς ἀχρολοφίας ὑποκλίναντες, ὁμιλοῦντες ἅττα καὶ ἔμελλον 
P. χδ ποιεῖν. ὃ δὲ δεινὸς ἐχεῖνος Ρομπέρτος λόγους ἐκ λόγων συν- 
εἴρων ἔτριβε τὸν καιρόν, εἶτά φησι πρὸς τὸν Γελέελμον “ ἵνα 
τί τοῖς ἵπποις ἐποχούμενοι κοπιῶμεν; ἀποβώντες καϑεδού.-- τῷ 
μεϑα εἰς τοὔδαφος καὶ ἀφροντίστως περὲ ὧν χρὴ ὁμιλήσο- 
psv." πεοίϑεται 0 ασκαβέλης νήπιος ἀγνοήσας τὸν δόλον 
καὶ οὗ κωκοῦ φέρεται, καὶ ἀποβαένοντα τὸν Ῥομπέρτον τοῦ 
ὕἧἕππον ϑεασάμενος, πεζὸς καὶ αὐτὸς τηνικαῦτα εἱστήκει καὲ 
τῇ yp τὸν ἀγκῶνα διερεισάμενος αὖϑις λόγων κατήρχετο. Ó 15 
δὲ Ρομπέρτος δουλείαν ὡμολόγει τοῦ λοιποῦ τῷ ασκαβέλῃ 
καὶ πίστιν, εὐεργέτην αὐτὸν καὶ xvgiov ἐνομάζων. ϑεασα- 
Βμενοι δὲ τούτους οἱ τοῦ Ἰἤασκαβέλῃ τῶν ἵππων ἀποβάντας 
καὶ λόγων ἄλλων ὥσπερ καταρχομένους, καμόντες ἀπό τὸ 
τοῦ καύσωνος dnó τὸ τοῦ δεηϑῆναι καὶ τροφῆς καὶ ποτοῦ, ao 
(ὥρα yàp ϑέρους ἣν, ὁπηνίκα τὰς αἀκεῖνας ὃ ἥλιος κατὰ xo- 
ρυφὴν εἴωϑε βάλλειν,) καὶ τῆς ἀλέας ἀφορήτου γινομένης, 
αὐ μὲν τῶν ἵππων ἀποβαίνοντες τοὺς χαλινοὺς περὲ τοὺς 


ove 
e. αὐτὸν 6. 4. πληρώσας P. ἐχεῖγος ἐγγύϑεν ysvóus- 
γος ἃ. 5. lege προσυπηντήκει. 13. lege οὐ χαχοῦ. 2t. 


κατὰ χαρυφὴν om. G. 


accurrerent. Guilelmus constituta die in designatum sibi ἃ Roberto 
locum processit, foederis sanciendi gratia; quem ubi alter adventan- 
tem conspexit, obviam vehitur et amantissune eum excipit. cumque 
in proclivitste collis paullum infra verticem constitissent et de rebus 
ordinandis colloquerentur, nefarius iste Robertus sermonibus tempus 
terere coepit, dein "quid" inquit *incommodo nostro equis inside- 
mus? quin descendimus et humi accumbentes, quae opus sunt, se- 
cure transigimus ?" concedit Mascabeles imprudens, nulla suspicione 
doli et periculi imminentis atque ut desilientem equo Robertum 
videt, et ipse descendit, cubitoque caput innisus sermonem conti- 
muat Bobertus obsequium Mascabeli fidemque in posterum pollice- 
tur, benefactorem eundem saepius et dominum appellans. quos equis 
descéndisse et novum iam sermonem inceptare Mascabelis comitea 
conspicati, cum et ipsi aestu et fame ac siti laborarent, (nam aesta- 
tis tempus erat, quo radios in verticem sol iacere solet,) calore in- 
tolerando, equis alii desiliunt frenisque ad arbores ligatis, bumi 
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πεόρϑους τῶν δένδρων ἀναδεσμοῦγτες, sig τοὔδαφος κατε- 
«λίνογτο, ταῖς ἀπὸ τῶν ἵππων καὶ τῶν δένδρων σκιαῖς ἀνα. 15 
Ψυχόμενοι, οὗ Φὲ οἰκαδε ἐχώρουν. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν οὕτως. 
ὁ δὲ τὰ πάντα δεινὸς Ῥομπέρτος οὕτω ταῦτω προκαταστή- 
ὅσας, ἀϑρόον ἐπιφύεται τῷ Π]ασκαβέλῃ, καὶ τὸ ἥμερον ἀφεὶς 
βλέμμα πρὸς τὸ ὀργιλώτερον ussafallerat, καὶ φόνιον αὐτῷ 
ἐπιβάλλει τὴν χεῖρα. καὶ συμπλακεὶς ἀνσεσυγεπλόκετό τὸ καὶ C 
δἶλχε καὶ εἵλκετο, καὶ ἐκυλίονγερ ἄμφῳ κατὰ τοῦ πρανοῦς. 
φούτους δὲ οἱ λοχῶντες τέτταρες ἐχεῖνος ἄνδρες ϑοασάμεγοι, 
τοφναδυντες τοῦ ἕλους ἐπέδραμον ἤδη τῷ Γελιέλμῳ, καὶ ξυν- 
δήσαντες ἁπανταχόθεν ἀνέτρεχον ὡς πρὸς τοὺς εἰς τὴν &é 
Qu» ἀκρώρειαν ἱσταμένους ἱππεῖς τοῦ Ῥομπέρτου, ἤδη καὶ 
αὐχῶν ὑποχαλταζόντων κατὰ τοῦ πρανοῦς πρὸς αὐτους ’ 
ὄπισϑεν δὲ ἐδίωκον οὗ τοῦ Γελιέλμου. ὃ δέ γε Ῥομπέρτος 
ι5 ἐπιβὰς τοῦ ἵππον, xgavog t6 καὶ δόρυ λαβὼν καὶ γοργῶς 
ἐναγχαλισάμενος καὶ ἀσπίδι περιφράξας ξαυτόν, ἐπιστραφεὶς D 
πλήττει ἕγα τῶν τοῦ Γελιέλμου διὰ δύρατος, ὁ δ᾽ ἅμα τῇ 
πληγῇ καὶ τὴν ψυχὴν συγαφήρητο. ἐν τοσούτῳ τὴν φορὰν 
τῶν ἀμφὲ τὸν πενϑερὸν ἱππέων αἀναχαιτίσας καὶ τὴν ἀπὸ 
λοτούτων βοήϑειαν ἀναχόψας, (οἱ δέ ye λοιποὲ τοὺς ὑπὲρ κεφα- 
λῆς αὐτῶν καταβαίνοντας ἱππότας τοῦ “Ῥομπέρτου ΄ὡς καὶ 
ἀπὸ τοῦ τόπου βοηϑονμένους ϑεασώμενοι, παραχρῆμα τὰ 
ψῶτα διδόασιν.) οὕτω γοῦν τὴν φορὼν τῶν τοῦ ασχαβέλη 


3. τῶν alterum om. G. 9. τέσσαρες P, alterum GÀ. 13. 
ὑποχολπαζόντων P. 16. περεφραξώμενος À. — 22. βοηϑουμέ- 
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recumbunt et ex equorum arborumque umbra frigus captant, alii 
domum repetunt, íta illi; at veterator ille Robertus, rebus boc 
modo praeparatís, subito vim Mascabeli adbibet et, blando mutato 
vultu, atrociter eum adepicit mortiferamque manum infert. ille cum 
vim vi propulsaret, ducta coorta, uterque proclivi collé devolveba- 
tur. quo cognito, qui latebant ín insidiis viri quatuor, e palude 
emersi advolant , Guilelmoque vinculís constricto, recurrunt ad equi- 
tes alterum collem insidentes, qui iam et ipsi per collis proclivitatem 
tolutim adequitabant, a tergo insequebantur Guilelmi equites. at Ro- 
bertus, equo conscenso, induta galea, sumta hasta et vibrata feroci- 
ter, ínstructasque clypeo, conversus unum ex Guilelmi comitibus 
hasta percutit, qui protinus animam reliquit. refrigerato interim im- 
petu soceri equitum eorumque auxilio discusso, (ceteri enim, ubi ap- 
properantes desuper Roberti equites conspexere, ipsa loci opportunitate 
adiutos, celeriter terga dederunt,) tali igitur modo Mascabelis equitum 
kepetu discusso, captivus vinctusque hic in arcem ducitur, quam 
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ἱππέων ἀνακόψαντος τοῦ Ῥομπέρτου, ἄγεται τηνικαῦτα ὃ Ma- 
σκαβέλης δέσμιος καὶ αἰχμάλωτος εἰς ὅπερ δέδωκεν αὐτῷ εἰς 
προῖκα φρούριον, ὅτε τὴν ϑυγατέρα τούτῳ κατηγγυήσατο. καὲ 
εἶχεν ἄρα τότε τὸν οἰκεῖον δεσπότην 7j πόλιες ἔμφρουρον, φρού- 
guo» ἐντεῦϑεν εἰκότως. προσαγορευομένη. οὐδὲν δὲ χεῖρον καὶ 5 
P. 27 17» ὠμότητα τοῦ Ῥομπέρτου διηγήσᾳασϑαι. ἐπειδὴ γὰρ ἅπαξ 
ἐγκρατὴς ἐγεγόνει τοῦ Ἀϊωησχαβέλη, τὰ πρῶτα μὲν τῶν ὁδὸν- 
των ünávrov ἀποστερεῖ, ἐφ᾽ ἑκάστῳ τούτων προσαπαιτῶν 
πολυτάλαντον ὅλκὴν νομισμάτων καὶ πυνϑανόμενος, οὗ ταῦτα 
ἐναπέϑετο. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔληγεν ἀπαράσσων ἔστ᾽ ἄν ἅπαντα 10 
ἔλαβε, καὶ ἅμα οὗ τε ὀδόντες ἐξέλιπον καὶ τὰ χρήματα;, ἐπὲ 
ποὺς ὀφϑαλμοὺς Γελιέλμου ἐπιβάλλει τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὃ Ῥομ- 
πέρτος, καὶ φϑονήσας τούτῳ τῶν ὄψεων ἀποστερεῖ τῶν Ou- 
, μιάτων. : ᾿ 
13. Πάντων οὖν ἐγχρατὴς γενόμενος ηὐξάνετό τε τὸ τῇΆ 
δντεῦϑεν ὁσημέραι, καὶ εἰς τὸ τυραννικώτερον ἀποκλίγων ταῖς 
Βπόλεσί τὸ προσετίϑετο πόλεις καὶ τοῖς χρήμασι χρήματα. xai 
ἐν βραχεῖ πρὸς τὴν δουκικὴν περιωπὴν ἀναβεβηκώς, δοὺξ 
“ογγιβαρδίας ἁπάσης ὠνομάζετο. ἐντεῦϑεν οὖν ἅπαντες πρὸς 
τὸν κατ᾽ αὐτοῦ φϑόνον ἠρεϑίζοντο. ὃ δὲ φρενήρης ὧν ἀνὴρ so 
ὅπου μὲν ϑωπείαις χρησάμενος πρὸς τοὺς ἀντικαϑισταμένους 
. αὐτῷ, ὅπου δὲ καὶ δωρήμασι, τοὺς μεταξὺ τοῦ πλήϑους 9o- 
ούβους ἐξωμαλίσατο καὶ τὸν xar αὐτοῦ φϑόνον τῶν μεγι» 
στώνων εὐμηχάνως κατέστειλεν, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ὅπλοις χει-- 


9. γομισμ. ὁλχήν, πυνϑαγόμενος A. 13. ἀποστερεῖται ὃμ- 
μάτων G. 


dono Roberto dederat, cum filiam ei collocaret; habuitque tum ipsum 
dominum suum urbs in custodia, unde merito φρούρεον i. 6. custo- 
dia ei nom est. non autem ab re fuerit, etiam crudelitatem Ro- 
berti enarrdfe. nam postquam Mascabelem semel cepit, primum den- 
tibus eum privayit omnibus, immensam pro singulis nummorum δι}. 
mam poscens et ubi reperiri posset, quaeritans. sed cum non prins 
desineret evellere, quam omnia exhausisset, et dentes simul et opes 
deficerent, ad oculos animum convertit ipsamque lucem invidens, 
eum excaecavit. 

. 12. Jtaque rebus omnibus potitus, crescebat in dies, aucta- 
que dominandi cupiditate, urbes urbibus, opibus opes addebat. ac 
brevi in ducale provectus fastigium , dux universae Longibardiae no- 
minabatur. unde omnium concitata invidia est; sed qua erat pruden- 
tis, modo blanditiis adversus adversarios usus, modo largitionibus, 
et multitudinis tumultus sedavit et invidiam potentiorum restinxit ; 
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φωσάμενος, ἅπαν τὸ κράτος “Φογγιβαρδίας. τὸ καὶ τῆς ὅμο- 
φούσης χώρας εἰς ξαυτὸν ἀνεδήσατο. ἀεὶ δότι ὃ Ῥομπέρτος 
οὗτος ἐπινοῶν τυραννικώτερον καὶ φανταζόμενος τὴν βασιλείαν 
“Ρωμαίων, προφάσεως, ὡς ἔφην, τῆς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ΜΠ» C 
5 χαὴλ συμπεγϑερίας ἐπιδραξάμενος, τὸν πρὸς Ρωμαίους ἄνερ- 
οἰπισε πόλεμον. ἔφϑημεν γὰρ εἰρηκότες, ὅτε Μιχαὴλ ὃ 
αὐτοχράτωρ οὐκ old ὅπως τὴν τοῦ τυράννου τούτου ϑυγατέρα 
(Ἑλένη δὲ αὕτη προσηγορεύετο) τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ κατηγ- 
γυήσατο. πάλιν δὲ μεμνημένη τοῦ νεανίσχου τούτου, πα- 
χοϑαίνομαι τήν τὸ ψυχὴν καὶ τοὺς λογισμοὺς ovyyéouar ava- 
κόπτομαι δὲ τὴν ὠμφὲ τοῦτον διήγησιν, φυλάττουσα πάντα 
καιρῷ τῷ προσήκοντι. τοῦτο δὲ μόνον οὐχ ὑπομένω μὴ λέ-. χ6 
γειν, κἄν ἔξω τοῦ καιροῦ λέγοιμι, ὡς ὠγαλμα φύσεως ἦν 
ὃ vsavlac ἐκεῖνος καὶ ϑεοῦ χειρῶν, ὡς ὄντως εἰπεῖν, φιλοτί. D 
1545ua. δὲ γὰρ καὶ μόνον ἐθεασατό τις αὐτόν, εἶπεν à» ὡς 
τοῦ παρ᾽ Ἕλλησε μυϑευομένου γρυσοῦ γένους dnoggon* 
οὕτως ἀμήχανον εἶχα τὸ κάλλος. ἐγὼ δὲ μετὰ τοσούτους 
ἐνιαυτοὺς μεμνημένη τοῦ νεανίου τούτου, δακρύων ἐμπέπλα- 
uat ἐπέχω δὲ ὅμως τὸ δάχρυον καὶ ταμιεύω πρὸς τοὺς ἐπι- 
Δοχαίρους τῶν τόπων, iva μὴ τὰς μονῳδίας τῶν ἐμῶν ἄναμι- 
γνῦσα ταῖς ioroguxaig διηγήσεσι, τὴν ἱστορίαν συγχέοιμε. 
οὗτος γὰρ ὃ νεανίσκος, περὲ οὗ κὠνταῦϑα καὶ ἀλλαχόσε εἰρή- 


5. ἀνεῤῥίπιζε PG, alterum A. 10. λογισμοὺς : ὀφϑαλμοὺς A. 


14. malim οὕτως. 18. γεαγίσχου G. éuntuniauas ἃ 


interdum etiam vi adbibita, totam Longibardiam et finitimas. regio- 
nes in potestatem redegit. hinc cum semper altiora appeteret et 
ipsum Romanorum imperium somniaret, bellum commovit , cui illam 
cum imperatore Michaele affinitatem, ut dixi, praetendit. supra enim 
exposuimus, imperatorem Michaelem, nescio quo consilio, tyranni 
istius filiam, Helenam nomine, Constantino filio despondisse. iterum 
autem mentione illius iuvenis facta, vehementer equidem commoveor 
ac perturbor; sed quae de eo dicenda babeo, praetermittam, suo 
loco totam rem narratura: illud unum silere non possum, etsi alieno 
loco dicam, specimen naturae fuisse iuvenem illum et dei manuum, 
vere dico, opus excellentissimum. quem qui adspiciebat tantummodo, 
non potuit, quin aurei saeculi, quod fabulis Graecorum celebratur, 
progeniem eum haberet: adeo erat mirifica pulchritudine. mihi certe 
tantos post annos cum iuvenis illius memiuerim, lacrimae oboriun- 
tur. tamen eas cohibeo et in locos magis aptos reservo, ne privata 
lamentatio, rerum narrationi immiata, historiam turbet. hic igitur, 
Constantinus, cuius et hic et alibi mentionem fecimus, natu nobis 
aliquanto maior, priusquam lucem. adspexissemus, sponsus erat He- 
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P.28xeiu5», προχρόνιος πρὸ ἡμῶν xqé zoiv ἡμεῖς τὸν DM ἔδοι- 
μὲν, μνηστὴρ ἐγεγόνει εἧς τοῦ Ῥομπέρτον Ἑλένης καϑμρὸς καὶ 
ἐμόλυντος, καὶ xà ἐγγραφα συναλλάγματα ἐπ᾽ αὐτῇ éysyoaqes- 
gu», κἂν ἀτέλεστα καὶ ἐν ἐπαγγελίαις μόνον, ἀτελοῦς τὴν ἣλι- 
«fav ὄγτος τοῦ νεανίσχου" διεσπάσϑη δὲ ἅμα τῷ τῆς βασιλείας 5 
ἐπιβῆναι τὸν βασιλέα Νικηφόρον τὸν Βοτανειάτην. ἀλλ᾽ ἐξοτρα» 
nO» τοῦ λόγου, ἐπαγελεύσομαι δ᾽ αὖϑις dg? οὗπερ ἐξετραπόν 
μῆν. ὃ yao τοι Ῥομπέρτος ἐκεῖνος ἐξ ἀφανοῦς πάνυ τύχης 
περιφανὴς γεγονὼς καὶ πολλὴν δύναμιν ἀϑροίσας περὲ avtov, 

B ἐπεβάλλετο καὶ Ρωμαίων αὐτοκράτωρ γενέσϑαι. καὶ προφάσεις 10 
εἰλύγους δῆϑεν ἐπλάττετο τῆς πρὸς Ῥωμαίους δυσμενείας 
καὶ τῶν πολέμων. διττὸς δὲ ἐντεῦθεν φέρεται ὃ λύγος. 6 
μὲν γὰρ φημίζεταί ve. xai διαρρεῖ καὶ μέχρι τῆς ἡμετέρας 
ἀκοῆς ἔφϑασεν, ὅτε τις μοναχὸς Ραίχεωο ὀνομαζόμενος ᾧπε.- 
χρίϑη τὸν βασιλέα ᾿Πιχαὴλ καὶ πρὸς τὸν Ῥομπέρτον τοῦτον 15 
καὶ συμπένθερον αὐτομολήσας τὰς οἰκείας συμφορὰς ὠλοφύς- 
ρέτο. οὗτος γὰρ μετὰ τὸν Ζιογένην τῶν σχήπτρων Ῥωμαίων 
ἐπειλημμένος καὶ βραχύν τινὰ χρύγον διαπρέψας τὴν βασι- 
λείαν, παρελύϑη μὲν τῆς ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ Βοτανειάτου ἐπα- 

ἀναστάντος αὐτῷ, τὸν δὲ τῶν μοναχῶν ὑπέδυ βίον, μετὰ óiao 
ταῦτα τὸν ἀοχιερατικὸν ποδήρη καὶ τὴν κίδαριν ἠμφιέσατο, 
εἰ βούλει δέ, καὶ τὴν ἐπωμίδα. τοῦτο δὲ συνεβούλευσεν ὅ 
καῖσαρ Ἰωάννης ὃ πρὸς πατρὸς αὐτῷ ϑεῖος, τὸ κοῦφον εἰδὼς 


1. ἴδομεν À. 3. ἐγγεγράφεισαν P. 12. ὁ prius add. A. 
13. xai ὁ διαῤῥεῖ P. 18. τῇ βασιλείᾳ ἃ. an ἐνδιατρίψας τῇ 
βασιλείᾳ ὃ vid. annotat. 


lenae Roberti filiae parus et integer, confectaeque iam erant tabulae 
dotis, quanquam incaseum nec misi promisso tenus. nam immatura 
pueri aetas erat; Nicephoro autem Botaniate imperfum adepto , tota 
.res disiecta est. sed aberravit oratio; redeamus, unde defleximus. 
Robertus igitur ille, ex humili loco ad summa fortanae evectus, mol- 
tis opibus copiisque paratis, etiam Romanorum imperator fieri concu- 
pivit. ac causas. inimicitiae cum Romanis et belli probabiles scilicet 
excogitavit. de Ta re duplex fama fertur. altera enim vulgatur et 
obtinet atque ad aures nostras pervenit, monachum quendam Raecto- 
ris nomine imperatorem Michaelem simulasse, et ultro ad Robertum, 
Quippe consocerum suum, venisse fortunamque suam deplorasse. Mi. 
chael enim, post Diogenem imperium Romanorum adeptus, postquam 
brevi summam rerum administravit , regno pulsus est a Betaniate im 
,Jpsum rebellante; ex quo primum monachi vestem indtit, dein epi- 
scopalem talarem et infulam, addo etiam epomidem; huius enim rei 
auctor ei fuerat caesar lohannes eius patruus, qui levitate eius , qui 
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τοῦ τηνικαῦτα κχρατοῦγντος καὶ μή và παάϑῃ δεινότρρον δ0-» 
Sieg. τοῦτον ὑπεκρίϑη ὃ εἰρημέγος μοναχὸς ἐκεῖνος "Paíkzog 
7 καὶ ὡς οὕτως εἰπεῖν ῥέκτης τῶν ἁπανταχοῦ τολμηρόκατος. 
πρόσεισί τὸ τῷ Ῥομπέρτῳ ὡς δῆϑεν συμπενϑέρῳ καὶ τὰ τῆς 
5 ἀδικίας ἐκεραγῳδεῖ, oc καϑαιρεϑείη μὲν τῶν βασιλικῶν 9o0- 
»o», xai εἰς ὅπερ νῦν σχῆμα τοῦτον ὁρᾷ περιελθεῖν. καὶ Ὦ 
διὰ τούτων πάντων εἰς ἄμυναν ἐξεκαλεῖτο τὸν βάρβαρον. τὴν 
γὰρ καλήν φησι μείρακα τὴν attvo9 γύμφην Ἑλένην ἀπερίν 
στατον χαταλεῖψαι καὶ χήραν ἄγντιχρυς τοῦ νυμφίου. τὸν 
τογὰρ υἱὸν Κωνσταντῖνον καὶ τὴν βασιλίδα αρίαν προσρυῆναε 
τῷ ΞΒοτανειάτῃ καὶ üxovrag διὰ τὴν τυραννίδα ἐβόα. ταῦτα 
λέγων παρώξυνέ τε τὸν ϑυμὸν g9U βαρβάρου καὶ πρὸς πόλφ 
μὸν xarà Ῥωμαίων ὀξωπλιζε. τοιοῦτος μὲν λόγος περιρο ΣΎ. 27 
μου τὰς dxoác καὶ οὐκ ἔχω γε διὰ ϑαύματος, εἴ τινες ἀδο-, 
τ" ξότατοί τινας τῶν ni δόξης καὶ γένους εὐγενοῦς ὑποχρίνον-Ῥ. 29 
ται. ἕτερος δέ μὲ περιβομβεῖ πιϑανώτερος λόγος ἑτέρωϑεν 
φημιζόμενος, ὡς οὔτε μοναχὸς τις τὸν βασιλέα ΠΠιχαὴλ ὑπο. 
χρέγατο, οὔτε τοιοῦτόν τε τὸν Ρομπέστον πρὸς τὸν κατὰ Po- 
μαίων ἐκίνησε πόλεμον, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὃ βάρβαρος πολυτροπώ- 
φοταῖος ὧν τὰ τοιαῦτα ῥᾳδίως ἐπλάττετο. ἔχει γὰρ ὧδε τὰ 
ἐφεξῆς. αὐτὸς μέν, ὡς φασιν; ὅ “Ῥομπέρτος ῥᾳδιουργότατος 


:. πόϑῃ Α, πάϑοι PG. 8. καὶ Ῥαίχτωρ PG, alterum ἃ, 6 
γῦν add. A. ὁρῴη ΡΟ, δρᾷ A. — 8. ἑαυτοῦ , 13. διαῤῥεῖ 
PG, alterum ἃ. i4. uovG. γε om. A. 15. τοὺς PG, τῶν A. 
16. zi9aywtarog G. 17. ἐπιφημιζόμενος À. ὑπεχρίνεεο À. 
18. οὔτε τε ἕτερον τὸν À. 19 ἀλλὰ P. 


tum reguabat, perspecta, ne quid gravius pakeretur, verebatur. hune 
igitur simulans, monachus ille Baector vel, ut jta dicam, ῥέχιης i. e. 
Íraudum machinator, omnium audacissimus, adit Robertum ut conso- 
cerum scilicet suum, et quid iniuriae passus sit, lamentabili voee 
exponit, regno expulsum, ad eam, quam punc cerperet, condi^ 
tionem redactum se esse. proinde postulat, u& auxilium sibi barbaeua 
ferat. pulchram enim puellam Helenam, nurnm suam , relictam a se 
esse sine tutela et sponso plane orbatam. mam Conatagtinum filium e 
imperatricem Mariam vel invitos in Botaniats partea abstractos ease 
yociferatur. talia locutus, irritavit animum barbari et ad bellum Bo» 
manis inferendum quas] armavit. talis, ut dixi, fema aures mees 
circumfundit, nec mirum videtur, humillimo loco na4os nobilissimos 
rum ac summorum hominum persomhm sumsisse. verum alja me ali. 
vnde eaque credibilior fama circumsonat, nee monachum quendam 
imperatorem Michaelem egisse, nec talem quandam ob caseum Ro« 
bertum bellum Romanis intulisse. sed ípaum barbarum, summa eal. 
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€y xai τὴν κατὰ Ῥωμαίων ὠδίνων μάχην καὶ πρὸ πολλοῦ 
πρὸς τὸν πόλεμον παρασκευαζόμενος, ἐκωλύετο μὲν ὡς ddi- 
xmv» πολέμων ἄρχων καὶ κατὰ Χριστιανῶν εὐτρεπιζόμενος 

Βπαρά τινῶν τῶν περὶ αὐτὸν ἐνδοξοτάτων ἀνδρῶν καὶ αὐτῆς 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Γαΐτης καὶ ἀνεκόπτετο πολλάκις ἐπιχει- 5 
ρήσας τῆς τοιαύτης δρμῆς " βουλόμενος δὲ πιϑανὴν τὴν ngó- 
φασιν τοῦ πολέμου ποιήσασϑαι, πέμπει τινὰς ἄγδρας εἰς 
Κοτρώνην τὰ ἀπόρρητα καταπιστεύσας αὐτοῖς τῶν βεβουλευ- 
μένων καὶ ἐπισκήπτει τοιαῦτα" ὧὡἧς εἴ τινα μοναχὸν εὕροιεν 
βουλόμενον ἐκεῖϑεν ἐνθάδε διαπερᾶσαι εἰς προσκύγησιν τοῦ τὸ 
ψεὼ τῶν κορυφαίων καὶ πολιούχων τῆς “Ῥώμης ἐποστόλων, 
ἔξ αὐτῆς ὄψεως μὴ πάνυ τὸ δυσγενὲς ἐμφαίνοντα, τοῦτον 
ἀσμένως ἐναγκαλίσασϑαε xai οἰκειωσαμένους πρὸς αὐτὸν 

Cdyaysiy, ἐπεὶ δὲ τὸν προειρημένον ἐφεῦρον Ῥαίκτωρα, ἄν- 
dpa ποικίλον τε καὶ πρὸς πανουργίαν ἀπαράμιλλον, δηλοῦσι κἤ 
τῷ “Ῥομπέρτῳ διὰ γραμμάτων κατὰ τὸ Σαλερηνὸν ἐνδιατρί'. 
βοντι, ὅτι περ * Ó σὸς κηδεστὴς ἹΠιχαὴλ ὃ τῆς βασιλείας ἐξ- 
εωϑεὶς κατέλαβε, τὴν ἀπὸ σοῦ ξξαιτούμενος βοήϑειαν." οὕτω 
γὰρ αὐτοῖς ὃ “Ῥομπέρτος. ὑπέϑετο τὰς πρὸς αὐτὸν ἐχϑεῖναε 
γραφάς. ὃ δὲ ἐν χερσὲ ταύτας λαβών, παρευϑὺς, μὲν τῇ χο 
ὁμευνέτιδε ὑπαναγινώσκεει, εἶτα συναγαγὼν τοὺς κόμητας 
ἅπαντας, ὑποδείκνυσι καὶ τούτοις τὰ γράμματα, ὡς μηκέτι 

Ὁ κωλύεσθαι παρ᾽ αὐτῶν, εὐλόγου τάχα αἰτίας δραξάμενος. 


. αὐτὸν : αὐτῶν D. 14. Ῥαίχτορα P. 16. σαλερινὸν À. 
uxrpíBoyzs ΡΕ 17. ἀξιωϑεὶς À. lege ἐξωσϑεὶς. 


Jiditate hominem, talia facile excogitasse. etenim cum bellum Roma- 
num animo moliretur et "iam pridem parasset, tamen quoniam iniu- 
stum videbatur nec adversus Christianos suscipiendum, nobilissimi 
qui circa eum erant viri nonnulli et ipsa coniux Gaita obstabant et 
impetum eius saepe cohibebant. itaque ut idonéam belli occasionem 
nancisceretur , Crotonem misit, quibus arcana sua consilia crediderat 
mandaveratque, ut si quem monachum reperissent, qui inde ad apo- 
stolorum summorum patronorumque Romae religionis causa profectu- 
rus esset, nec ipso vultu ignobilitatem generis proderet, eum fami- 
liariter exceptum sibi conciliarent ad seque adducerent. qui cum 
Raectorem, quem dixi, versutissimum et mira astutia hominem, in- 
vemissent, Roberto Salerni commoranti per litteras nuntiarunt, affi- 
nem eius Michaelem, imperio pulsum, advenisse, ut auxilium 
imploraret. ita enim a Roberto iussi erant litteras perscribere. 
quas ubi accepit, coniugi statim  praelegit; dein etiam comiti- 
bus convocatis omnibus epistolam monstravit, ne diutius ab. ipsis 
impediretur, tanquam iustam belli causam nactus. approbantibus cun- 
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συντίθενται ἅπαντες παραχρῆμα τῇ τοῦ Ῥομπέρτου βουλῇ, 
καὶ οὕτως προσήκατο τε αὐτὸν καὶ εἰς ὁμιλίαν ἐλήλυϑεν. ἐν- 
τεῦϑεν τὰ πώντα δραματουργεῖ καὶ σκηνὴν περιτίϑησιν, ὡς 
ὃ βασιλεὺς εἴη Μιχαὴλ ὃ μοναχὸς ἐκεῖνος, ὡς καϑαιρεϑείῃ 
διῶν ϑρόνων, ὡς τὴν γυναῖκα καὶ τὸν παῖδα καὶ τἄλλα πᾶντα 
πρὺς τοῦ Βοτανειάτου ἀφαιρεϑείη τυράννου, καὶ ὡς τοῦτον 
ἀδίχως καὶ παρὰ πᾶντα δίχαιον λόγον τῆς ταινίας TE καὶ 
τοῦ διαδήματος τὸ μοναχικὸν περιέϑεντο σχῆμα, καὶ “νῦν 
ἱκέτης ἧκέ" φησὶ “πρὸς ἡμᾶς." ταῦτα εἰς μέσους ἐδημηγό.. 
τορει ὁ "PounéQroc , τήν τὸ βασιλείαν αὐτῷ διὰ τὸ κῆδος éna- 
νασωϑῆναι πρεσβεύων καὶ dii» ἑχάστης ἡμέρας τὸν uova. P.3o 
xov ἐκεῖνον, ὡς δῆϑεν τὸν βασιλέα Πιχαήλ, καὶ προεδρίας 
καὶ ϑρόνων ὑψηλοτέρων καὶ τιμῆς ὑπερβαλλούσης, xai ἂλ- 
Aors ἄλλως τὼς δημηγορίας πλαττόμενος, νῦν μὲν ἐλεεινολο.. 
15 γούμενος, οἷα πέπονθεν ἐπὶ ϑυγατρί, νῦν δὺ τοῦ συμπενϑέ- 
ρου φειδύμενος ἐφ᾽ οἷστισι κακοῖς περεπέπτωκεν, νῦν δὲ προσ- 
παροξύνων τὸ καὶ διεγείρων πρὸς πόλεμον τὸ περὲ αὐτὸν 
βάρβαρον, ποικίλως ἐπαγγελλόμϑνος τούτοις γρυσοῦ ϑημῶνας, 
ovg ἐκ τῆς Ῥωμαίων ἔχειν τούτοις χατεπηγγέλλετο. ἐντεῦϑεν V. 28 
λοπάντας ξλκυσάμενος τῆς ῥινὸς καὶ πλουσιωτέρους καὶ πενε- B 
στέρους, ἀπάρας τῆς “Πογγιβαρδίας, μᾶλλον δὲ πᾶσαν αὐτὴν 
ἑλκυσάμενος, καταλαμβάνει τὴν Σάλερνον» μητρόπολιν οὖσαν 
Mélgyc, ἐν fj τὰ κατὰ τὰς ἄλλας ϑυγατέρας αὐτοῦ πάντὰ 


7. ante τῆς excidit ἀντὶ. 9. ἦλϑε A. τά. ἐλεινολογούμε- 
γος P. ι7. προπαροξύνων P. 


ctis, arcessit hominem et colloquium cum eo init. iamque totam 
rem comminiscitur et quasi fabulam fingit, imperatorem Michaelem 
esse hunc monachum, eum ímperio esse pulsum, ad hoc uxore et filio 
et reliquis fortunis omnibus a Botaniate tyranno orbatum, postremo 
praeter omne ius fasque taenia ac diademate detractis, monachi veste 
ndutum esse; nunc supplicem ad se eum venisse. ita Bobertus co- 
ram omnibus dictitabat regnumque se huic propter affinitatem resti- 
tuturum esso pollicebatur. ac quotidie monacho, quippe imperatori 
Michaeli, et locum principem et altiorem sedem concedebat praecipuo- 
que eum honore habebat. concionabatur etiam alias aliter, cum modo 
quae propter filiam passus esset, conquereretur, modo, ne laederet sci- 
licet consocerum, commemorare nollet, in quantam is calamitatem in- 
cidisset; interdum etlam ad bellum suos incitaret et impelleret, tan- 
tum non auri montes callide promittens. tali modo ubi locupletes 
iuxta atque inopes vana spelactavit, Longibardia relicta vel potius 
cuncta secum abrepta , Salernum contendit, quae Melphae metropolis 
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καταπράξας καλῶς, ἐντεῦϑεν τὼ πρὸς τὸν πόλεμον ἐξαρτύε- 
ται, δύο δὲ ἤστην αὐτῷ" τὴν γὰρ τρίτην ἡ βασιλὶς τῶν πό- 
λεων εἶχεν ἐξ αὐτοῦ ϑαλάμου δυστυχῆ. ὃ γὰρ νεανίας ἐκεῖς. 
voc ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς οὕπω ἔφηβος ὧν ἀπεστρέφετο τουτὶ τὸ 
κῆδος καϑάπερ τοὺς μορμολυττομένους τὰ βρέφη. τούτων αὶ 

Οὐδὲ τὴν μὲν Ραϊμουντῳ τῷ υἱῷ κόμητος Βραχενῶνος κατηγ-- 
γυήσατο, τὴν ἑτέραν δὲ συνέζευξε τῷ Εὐβούλῳ ἐπιφανεστάτῳ 
καὶ τούτῳ κόμητι. οὐδὲ ταῦτα τὰ συναλλάγματα πρὸς τὸ 
ἀσύμφορον ξώρα Ῥομπέρτῳ" ἀλλὰ πανταχόϑεν γὰρ συνεχε- 
κρότητο xai συνηϑροίζετο ἑαυτῷ δύναμιν, ἐκ γένους, ἐχ 1v- τὸ 
ραννίδος, ἐξ ἀγχιστείας, ἐξ ἄλλων τρόπων παντοδαπῶν, ὧν 
ὧν τις οὐδὲ ἐπινοήσαιτο. 

13. υμπίπτει δὲ μεταξὺ καί τι τοιοῦτον, ὅπερ ἄξιον 
ἀφηγήσασϑωαι. ἔστι γὰρ καὶ τοῦτο εἰς εὐφημίαν τούτου καὲ 
εὐτυχίαν ἀναφερόμενον. καὶ γὰρ καὶ τοὺς τῆς δύσεως ἅπαντας 15 

Ὁ ἀρχηγοὺς ἀναχαιτίζεσϑαι τῆς πρὸς τοῦτον φορᾶς σφόδρα 
τῆς τῶν πραγμάτων εὐροίας τῷ βαρβάρῳ λογίζομαι, ἅπαν- 
ταχύϑεν τῆς τύχης αὐτῷ συνεργούρης καὶ ἐπαιρουσὴης εἰς τυ- 
ραγννίδα καὶ πᾶν τὸ ἐπωφελὲς περαιουμένης. ὃ γάρ τοι nà- 
zac τῆς Ῥώμης (γενναία δὲ αὕτη ἀρχὴ καὲ στρατεύμασι χο 
παντοδαποῖς περιφραττομένη) μετὰ τοῦ ῥηγὸς ᾿Ἵλαμανίας 
Ἐνερίχου διαφορὰν ἐσχηκώς, ἐβούλετο πρὸς συμμαχίαν ἑλκῦ.. 

p.31 σαι Ῥομπέρτον ἤδη περιφανέστατον γεγονότα καὶ πρὸς με- 


t0. ἑαυτῷ om. P. — 12. ἐπεινοήσατο ΡῈ 14. εἰς εὐτυχίαν τού- 
του ἀναφερόμενον ΘΑ. — 15. an χαὶ τὸ τῆςῦ᾽ 23. ἡβούλετο Α. 


est. ihi postquam ceterarum filiarum res ordinavit, quae ad bellum 
pertinebant parabat. erant autem οἱ duae filiae; nam tertia in re- 
gina urbium commorabatur, ex ipsis nuptiis infelix. iuvnnis enim 
ille statim a principio, cum nondum pubes esset, bas nuptias aversa- 
batur, quemadmodum formidines infantuli. illarum autem alteram 
Raimundo despondit, comitis Barcinonensis filio, alteram Eubulo col- 
locavit, illustrissimo et ipsi comiti. nec in his nuptiis Robertus non 
commodi sui rationem habuit; immo uudique opes colligebat, ex ge- 
nere, ex tyrannide, ex affinitate, ex innumeris denique aliis rebus, de 
quibus vix cogitaveris. 

13. Interim accidit aliquid, quod silentío praetereundum non est. 
nam id quoque ad felicitatem, fjua usus est Robertus, pertinet. 
quod enim Occidentis principes omnes impediti erant, quominus eum 
aggrederentur, id admodum ad rerum prosperitatem barbaro profuisse 
censeo, quem quidem fortuna ab omni parte adiuvit in regnumque extu- 
lit et qualibet opportunitate auxit. etenim cum papa urbis Romae 
(est is principatus valens omnique copiarum genere munitus,) cum 
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γάλας ἀρχὰς ἀχμάσαντα. ἢ dà διαφορὰ βηγὸς ta xai πάπα 
τοιαύτη τις ἦν. 0 μὲν γὰρ κατητιᾶτο τὸν ῥῆγα Ἐνέριχον ὡς 
vac ἐκκλησίας οὐ προῖκα διδόντα, ἀλλὰ δωρημάτων ἀποδιδό- 
μενον καί nov καὶ ἀναξίοις ἀνδράσι τὴν ἀῃχιερωσύνην κατα- 
5 πιστεύοντω, καὶ τοιούτων ἐγκλημάτων ἐδίωχεν. ὃ δέ γε ῥὴξ 
“Πλαμαγέας τυραννίδος τὸν πάπαν ἐγράφετο, ὡς ἄτερ γνώ. 
μιῆς αὐτοῦ τὸν ἀποστολικὸν ἐβαρπάώσοι ϑρόνον. καί που καὶ 
ἀπηναισχυντῆκει πρὸς τοῦτον καὶ ἱταμωτέροις ἐχρήσατο λό- 
γοις, eg εἰ μὴ ὀκχσταιῃ τῆς ωὐϑαιρέτου προεδρίας, μεϑ' 
zo ὕβρεως ἐχεῖϑεν ἀπελαϑήσεται. τούτων οὖν ἀχούσας ὃ πάπας Β 
τῶν λόγων, κατὰ τῶν πρέσβεων εὐθὺς ἐμεμήνει, καὶ aixi- 
σάμενος πρότερον ἀπανθρώπως, εἶτα xai κείρας τὰς xeqa- 
λὰς καὶ ἐπιχείρας τοὺς πώγωνας, τὰς μὲν ψαλίσι ξυρῷ δὸ 
τοὺς πώγωνας, καὶ ὦλλο τι προσδργασάμονος ἀτοπώτατον καὶ 
ἐ ἢ βαρβαριχὴν ὕβριν ὑπερελαῦνον, ἀφῆκεν" εἶπον ἂν καὶ τὴν. 
ὕβριν, εἰ μή μὲ καὶ γυναιχεία καὶ βασιλικὴ ἐπεῖχεν αἰδώς. 
ἐχεῖνο γὰρ οὐχ ὅπως ἀνάξιον ἀρχιερέως τὸ παρ᾽ ἐκείνου πρα- 
χϑέν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως ἀνθρώπου “Χριστιανικὸν ἐπιφερομένου, ag 
τοὔνομα, καὶ ἐβδελυξάμην καὶ τὸ ἐνθύμημα τοῦ βαρβώρου,α 
4ὸ μήτοι γα τούῦύργον, ἐπεὶ καὶ τὸν γραφέα κάλαμον καὶ τὸν 
χάρτην ἐμόλυνα ἄν, εἰ τὸ πραχϑὲν κατὰ μέρος διεεξῇεεν. 
ἀλλ᾽ εἰς παράστασιν καὲ βαρβαρικῆς ὕβρεως xai ὅτε ὃ voó- 


3. ϑωρήματα G. Á. που: πάντα À. — 14 προσεξεργασόμε- 
νος P. 18. ἐπεφερ. καὶ τοὔνομα ἐβδελυξάμην PA, énsquo. 
ὄνομα G, ego xai trausposui. 


Χ 


Germaniae rege Henrico dissideret, adiungere sibi Robertum illu. 
strem iam δὲ viribus pollentem cupit. dissidium autem, quod inter 
regem et papam intercessit, eiusmodi fere erat. accusabat ille regem 
Henricum, quod ecclesias non gratis conferret, sed donis acceptis, 
interdum etiam indignis hominibus episcopatus committeret. talium 
eum facimorum arguit; Germaniae autem rex papae crimini dabat, 
quod ecclesiae prineipatum invasisset, quippe qui sine suo consensu 
in apostolicum $e thronum intPusissetL. im qua disceptatione etiam 
insolenter se gerebat et paulo ferocius, nisi pontificatu , quem occu- 
passet, sponte cederet, ignomíniose eo eiectum iri, comminabatur. 
quibus papa auditis, iram in legatos vertit. verberibus eos misere 
caesos, capita forficibus barbas novaculis rasos, alio super genere 
immanis et plus quam barbarae contumeliae affectos dimisit. quam 
contumeliam quominus disertius  significem , pudor prohibet, qui et 
feminam et principem decet. nam quod ille perpetravit, non modo 
pontifice, sed ne ullo quidem homine dignum, qui Christi nomert 
proftetmr, atque ipsum etiam «eonmsilium barbari abominor, nedum 
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πάντολμα, ἀρκόσεε αὐτὸ τοῦτο τὸ μηδὰ μεχρόν τι τοῦ πρα- 
χϑέντος ἀνασχέσϑαι ἡμᾶς παρεμφῆναι ἢ διηγήσασϑαι, καὲ 
ταῦτα ἀρχιερέως, εὖ δίκη. καὶ ταῦτα πρώτου ἀρχιερέως, 
καὶ ταῦτα πυοχαϑημένου τῆς οἰχουμένης ἁπάσης γενομένου, 5 
ὥσπερ: οὖν xai οἱ “Ζατῖνοι λέγουσέ τε καὶ οἴονται " ἔστι γὰρ 
Ἡκχαὲ τοῦτο τῆς ἀλαζονείας αὐτῶν. μεταπεπτωχότων γὰρ τῶν 
σκήπτρων ἐκεῖϑεν ἐνθάδε εἰς τὴν ἡμεδαπὴν τε καὶ ἡμετέραν 
βασιλίδα πόλιν καὶ δὴ καὶ τῆς συγκλήτου καὶ ἅμα πάσης 
τῆς τάξεως, μεταπέπτωχε καὶ ἣ τῶν ϑρύνων ἀρχιερατικὴ τὸ 
'τάξις. καὶ δεδώκασιν οἱ ἐἀνέκαϑεν βασιλεῖς τὰ πρεσβεῖα τῷ 
ϑρόνῳ τῆς ἹΚωνσταντινουπόλεως, καὶ μάλιστα 7 ἐν Χαλκὴη- 
δόνε σύνοδος εἰς περιωπὴν πρωτίστην τὸν Κωνσταντινουπό- 
λεως ἀναβιβασαμένη, τὰς ἀνὰ τὴν οἰκουμένην διοικήσεις ἀπά- 
σας ὑπὸ τοῦτον ἐτάξατο. μήποτε οὖν ἢ τοιαύτη πρὸς τοὺς κιΆ 
P.3azoéofeac ὕβρις ἀνεφέρετο “πρὸς τὸν nenougóra οὖσα, ov 
μόνον ὅτι τούτους ἐχύλασεν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ καινὴν τινα τὴν 
εἷς αὐτοὺς γενομένην ὕβριν αὐτὸς πρῶτος ἐξεύρατο, ἠνίττετο 
γὰρ δι᾽ ὧν ἐποίει τὸ τοῦ δηγός, ὡς οἶμαι, εὐκαταφρόνητον," 
ὥσπερ τις ἡμίϑεος ἡμιόνῳ διαλεγόμενος διὰ τῶν καϑυβρι- 30 
σμένων τουτωνὲ πρέσβεων. ὃ μὲν οὖν πάπας ἐπειδὴ ταῦτα 


1. ἀνϑρώπων Α. 4. δίχαιον A. 5. γενομένου G in mar- 
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factum, quod si distinctius referrem, calamum hunc chartamque pol- 
luerem. verum ut appareat, quo progredi usque barbara impotentia 
queat et quam scelesti nonnunquam et nefarii hominum mores de- 
cursu temporum existant, hoc unum sufficiat dicere, nullo modo a 
me impetrari posse , ut vel tantillum enuntiem facinoris commissi. et 
commissi ab episcopo, pro deus, atque adeo a summo episcopo 
quique universo orbi terrarum praeest: ita certe Latini et perhibent 
et credunt, neque id a cetera arrogantia eorum abhorret. nam cum 
imperium in nostram urbem regiam transiret, senatu et omnibus or- 
dinibus inde buc traductis, transiit etiam episcopatus dignitas pri- 
maria. quem honorem cum imperatores pridem Cpolitano throno tri- 
buerint, tum maxime synodus Chalcedonensie in amplissimum fastigium 
Cpolitanam sedem evexit eique omnes orbis terrarum subiecit dioeceses. 
sed illa quam dizi legatorum contumelia, dubitari nequit, quin ad 
regem ipsum pertinuerit, non ideo solum, «quod eos pulsavit. verum : 
etiam quod novum quoddam, quo illos afficeret, iniuriae genus ex- 
cogitavit. voluit enim eo, ut opinor, significare, quanto regem de. 
spectui haberet, quem quasi quidam seanideus seémiasinum, tanto in 
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Teorayoe καὶ τοὺς πρέσβεις οὕτως, ὡς εἶπον, ἀποπεμψάμο- 
νὸς πρὸς τὸν ῥῆγα, μέγιστον πόλεμον ἀνηρέϑισεν" ἵνα δὲ μὴ 
τῷ “Ῥομπέρτῳ προσθέμενος ὃ ῥὴξ ἀφορητότερος γένοιτο, 
φϑάνει τὰ πρὸς εἰρήνην τῷ Ῥομπέρτῳ διακηρυκευσάμενος, 
5. ουδὲ πρότερον φιλίως διακείμενος πρὸς αὐτόν. πυϑόμενος Β 
γὰρ τὸν δοῦχα Ῥομπέρτον κατειληφότα τὴν Σάλερνον, ἀπά. 
Θας éxeiyoc τῆς Ῥώμης eic Βενεβενδὸν παραγίνεται. καὶ διὰ 
φειρέσβεων πρὸς ἀλλήλους διαλεχϑέντες, ei9^ οὕτως καὶ αὐτο. 
“προσώπως ἐντετυχηκότες ἀλλήλοις" καὶ γὰρ ὃ μὲν τῆς Βε- 
10 γεβενδοῦ μετὰ τοῦ oixe/ov ξυντάγματος, ὃ δὲ τῆς Σαλέρνου 
μετὰ στρατιᾶς ἐξιόντες, xdJ' οὕτως τῶν στρατευμάτων ytyo- 
Ψψόώτω» ἐχ διαστήματος ἱκανοῦ, ξχάτερος τοῦ οἰκείου τάγματος 
εἰποστάς, συνηλθέτην τ τὼ ἀνδρε καὶ πίστεις nag! ἀλλήλων 
xai ὄρχους λαβόντες ὑπέστρεψαν. oi δὲ ὕρχοι, iy Ó μὲν 
1 πώπας τήν τὸ τοῦ ῥηγὸς ἀξίαν περιϑείη αὐτῷ καὶ συμμαχίαν C 
δοίη καιροῦ καλοῦντος κατὰ Ῥωμαίων" ὃ δὲ δοὺξ d»9og- 
κίζετο τῷ πάπᾳ προσβοηϑεῖν ὅποι βούλοιτο. μάταια δ᾽ ἄρα 
ἦσαν τὰ τῶν ὅρκων παρ’ ἀμφοτέρων τελούμενα. ὃ τε γὰρ 
πάπας κατὰ τοῦ ῥηγὸς εὖ μάλα παρώξυντο καὶ ὃ πρὸς ἐκεῖ- 
20 γον πόνος κατήπειγεν, ὃ τὸ δοὺξ “Ῥομπέρτος τῇ Ῥωμαίων 
ἐπωφϑαλμία καὶ ὥσπερ τις κάπρος ἄγριος τοὺς ὀδόντας κατὰ 
τούτων ἐτετρίγει t6 καὶ τὸν ϑυμὸν ἔϑηγεν, ὥστε μέχρε λόγων 
oí ὅρχοι τούτων. καὶ ὀμνύντες αὐτίχα τὸ πρὸς ἀλλήλους oi V.30 


16. δοὺξ τῷ πάπᾳ προσβοηϑείη À. lege ἀνθωρχίζετο. 17. 
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legatos scelere edito, tractavit. papa igitur, ubi ista perpetravit ac 
legatos ita ut dixi dimisit, cum magnum sibi bellum imininere in- 
telligeret, veritus, ne rex, inita cum Hoberto societate, etiam validior 
fieret, occupat de pace ad Robertum mittere, licet antea non amico 
erga eum animo fuisset. cumque certior esset factus, Salerni Robertum 
ducem degere, Roma Beneventum profectus est. primum per legatos 
transigebant, dein ipsi conveniunt. atque ille Benevento, hic Salerno 
cum militum mauu egressi, postquam utriusque exercitus, quantum 
satis videbatur, appropinquarunt, ad colloquium ambo prodeunt ac 
fide invicem data et iureiurando firmata, revertuntur. foedus ita 
pepigerant, ut papa regiam dignitatem Roberto tribueret et, ubi 
opus esset, auxilium contra Romanos ferret; Robertus autein pa- 
pae adesset quacunque vellet. at frustra fides utrimque data est. 
siquidem papa regi vehementer offensus, toto animo bellum adver- 
sus eum agitabat; et Robertus, qui Romanorum regno eculos ad- 
iecisset cupiditatis, velut aper ferus dentes anunumque adversus hos 
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Dfapgflapot, τὸ παραυτίκα καὶ παρεσπόνδουν. ὃ μὲν δοὺξ 
“Ῥομπέρτος συστρέψας τοὺς χαλινοὺς ἐπὲ τὴν Σάλερνον ἔσπευ- 
dev, ὃ dà κατάπτυστος οὗτος πάπας (οὐδὲ γὰρ ἔχω τέ ποτ’ 
ἄν ἀλλο τοῦτον ἐπονομάζειν, τὴν ἀπάνθρωπον ἐκείνην ὕβρεν 
ἐνθυμηϑεῖσα τὴν εἰς τοὺς πρέσβεας,) μετὰ πνευματικῆς χά- 5 
θιτος καὶ εὐαγγελικῆς εἰρήνης éni τὸν πόλεμον ὃ δεσπότης 
ἐχώρει ὅλη γνώμῃ καὶ ὅλαις χερσὶ τὸν ἐμφύλιον, ὃ εἰρηνε- 
xóg ταῦτα καὶ τοῦ εἰυηνικοῦ μαϑητῆς. τοὺς γὰρ Σάξονας 
αὐτίχα καὶ τοὺς Σαξόνων ἡγεμόνας “αντοῦλφόν τε καὶ Οὐέλ- 

P.33x0» μεταπεμψάμενος καὶ πολλὰ μὲν καὶ ἀλλα ἐν ὑποσχέσε- 10 
σιν ὑποτείνας καὶ ῥῆγας ποιήσειν τῆς ἑσπέρας ἁπάσης ἐπαγ- 
γειλάμενος, εἰς ξαυτὸν ὑποσύρει τοὺς ἄνδρας. οὕτως ἐκεῖ- 
γος εὔχολον εἶχε τὴν δεξιὰν εἰς χειροϑεσίαν ῥηγῶν, τοῦ Παύ- 
λου παραχούων, cg ἔοικε, “χεῖρας ταχέως μηδενὲ ἐπιτίϑει᾽"» 
λέγοντος" ὁ δὲ τὸν δοῦκα “Τογγιβαρδίας ἐταινίου καὶ τοὺς 15 
Σάξονας τούτους ἔστεφε. συναγὴηοχότος τοΐγυν ἑκατέρου τὰς 
δυνάμεις αὐτῶν, τοῦ τε δηγὸς ᾿Δλαμανίας Ἐνερίγου xat τοῦ 
πάπα, καὶ πρὸς ἀλλήλους παραταξαμένων, 7) τε κερατίνη aaà- 
πιγὲ τὸ ἐνδόσιμον ἐδεδώκει καὶ συνερράγησαν εὐϑὺς αἱ φά- 

BAayysg καὶ μάχη ἐξ ἑκατέρων ἀνερριπίσϑη μεγάλη καὶ παρα- 20 
μόνιμος. ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ ἐξ ἑκατέρου μέρους ἠνδρίσαντο 
καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν δοράτων τρώσεσι καὲ τοξευμάτων βολαῖς 
ὀνεκαρτέρησαν, ὡς ἐν βραχεῖ χρόνῳ πᾶσαν τὴν ὑποχειμέγην 

e 
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acuebat. ita verbo tantum tenus barbari iurarunt, fidem mox vio- 
laturi. quorum quidem Robertus admisso equo Salernum contendit, 
papa iste detestabilis (non enim habeo, quo alio eum nomine de- 
notem, cum atrocis illius in legatos crudelitatis recordor,) spiritalem 
gratiam ac pacem evangelicam prae se ferens, toto pectore ad bel. 
lum fertur civile, quanquam idem pacificum se et pacifici discipulum 
esse iactat. accitos enim e vestigio Saxonum duces, Ladulphum et 
Velcum, cum aliis pollicitationibus cepit, tum vero maxime, quod 
universi occidentis illos se reges facturum promisit. adeo promptus 
erat ad reges inaugurandos, parum, ut videtur, Paulum curans , qui 
he cuiquam facile mánum imponamus vetat. at iste et Longibar- 
diae duci taeniam et Saxonibus hisce coronam donabat. cum igi- 
tur Germaniae rex Henricus et papa copias coactas in acie collo. 
cassent, signo dato, concurrunt legiones atque ingens et diutinum 
coortum est proelium. nam tanta utrimque fortitudine pugnabatur 
&tque hastae et tela adverso pectore excipiebantur, ut brevi tota pla. 
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πεδιάδα ὅπὸ τῶν αἱμάτων τῶν ἀπὸ τῶν φόνων Éy9alarteve- 
σϑαι καὶ τοὺς ὑπολοίπους ἀνδρας ἐμπλέοντας τῷ πολλῷ λύ. 
Spy μάχεσϑαι" ἔστιν ὅπου xai τοῖς νεκροῖς σώμασι συμπο- 
δεζομένους διαπέπτειν καὶ τῷ ποταμῷ τῶν αἱμάτων ἐμπνίγε- 
509a. εἰ γὰρ ὑπὲρ τὰς τριάκοντα χιλιάδας ἄνδρες xav? ἐκείνην 
77» μάχην, ὥς φασιν, ὀπεπτώκεισαν, πόσος δοῦς αἵματος κα- ἃ 
τερρύη, πόσον διάστημα γῆς τῷ λύϑρῳ πεπάλακτο! εἶχον οὖν, 
«oc οὕτως εἰπεῖν, ἴσας ὑσμίνῃ τὰς κεφαλὰς καὶ ἑκατέρα 
μερίς, ἕως ὃ τῶν Σαξόνων ἡγεμὼν .avrovAqog διεῖπε τὸν 
το πόλεμον. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνος καιρίαν ἐβληϑὴ καὶ αὐτίκα τὴν 
ψυχὴν ἀφῆκεν, ἔκλινεν ἢ φάλαγξ τοῦ πάπα καὶ τὰ νῶτα 
τοῖς ἐχϑροῖς ἐδεδώχει, οὐκ ἀναιμάχεως, οὐδ᾽ ἄνευ τραυμά- 
vo» φεύγοντες. ἔφεπε δὲ τούτους χλογέων ὃ "Bvégiyog καὲ 
μάλα ϑαρρήσας τὴν μεταδίωξιν, ἐξότου καὶ τὸν “αντοῦλφον 
1 ἐπύϑετο πεπτωκότα xai πολεμίας χειρὸς ἔργον γεγενημένον. 
dAA ἔστη τοῦ δρόμου καὶ ἀναπνεῖν ἐπέταττε τὰ στρατεύμα- 
τα. καὶ ἐξοπλισάμενος αὖϑις ἐπὲ τὴν “Ρώμην ἔσπευδε, no- 
λιορκήσειν αὐτὴν προθυμούμενος. ἐνθύμιον ἐνταῦϑα λαμ- 
βάνει ὃ πάπας τὰς συνθήκας καὶ τοὺς ὅρκους τοῦ "PounéQ- 
ἀοτοῦ καὶ διαπρεσβεύεται πρὸς αὐτόν, εἰς συμμαχίαν dnonti- 
oousvog. καὶ δὴ κατὰ ταὐτὸν καὶ ὅ Ἐνέριχος συμμαχίαν 
ἐζήτει πέμψας, xará τῆς πρεσβυτάτης “Ρώμης δρμωώμενος. 
ἀλλ᾽ ἔδοξεν ἑκάτερος τότε “Ῥομπέρτῳ λῆρος τοιαῦτα ἐπιζητῶν " 
ἐκεῖνος δὲ πρὸς μὲν τὸν ῥῆγα ἄλλον τρόπον καὶ ἀγράφως ἀπε. 
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nities sanguine redundaret, quique supererant milites multo cruore 
perfusi niterentar: quin erant etiam, qui ad mortuorum cadavera 
prolapsi , sanguinis flumine submergerentur. nam si verum est quod 
dicunt, plus triginta * millia hominum eo proelio cecidisse, quantum 
sanguinis profusum est, quantum campi spgtium cruore inquinatum 
sed ancipiti Marte ab utraque parte pugnabatur, quamdiu Ladul- 
phus Saxonum dux suis praeerat; at ubi vulnere accepto animam 
statim eíflavit, papae acies in fugam inclinatur, terga hostibus ma- 
gna strage caedentibus. Henricus enim cognito, Ladulphum etiam 
occubuisse, persequebatur insistebatque alacriter; denique continuit 
suos et respirare iussit. ubi autem rursus ad bellum se paravit, 
ad oppugnandam Romam contendit, ibi papa foederis atque iuris- 
iurandi Roberti memor, misit ad eum qui auxilia poscerent; 
eodem tempore etiam Henricus subsidia per legatos petiit, Rornam 
velerem expugnaturus. sed utrosque Robertus. irridens, regi quidem 
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χρίνατο, πρὸς δὲ τὸν πάπαν ἐπιστολὴν διεχάφαξεν- εἶχε δὲ 

Drà τῆς ἐπιστολῆς ὧδέ πως. “τῷ μεγάλῳ ἀρχιερεῖ καὶ κυρ 
μου “Ῥομπέρτος δοὺξ ἐν Org." τὴν γεγενημένην xara σοῦ 
τῶν ἐχϑρῶν ἔφοδον διακηχοώς, οὐ πάνν rt τῇ ἀκοῇ προσε- 

, ϑέμην, εἰδὼς ὡς οὐκ ἄν τις τολμήσειεν ἀντῶραί σοι χεῖρας. 5 
τίς γὰρ κατὰ τοσούτου πατρὸς ἐπιχειρήσειεν, εἰ μὴ μαίγοιτο ; 
ἐμὲ δὲ ἴσϑι πρὸς πόλεμον βαρύτατον ἐξοπλιζόμενον καὶ πρὸς 

Ῥ. 3} ἔθνος δυσχαταγώνιστον. “Ρωμαῖοι γάρ εἶσε πρὸς οὗς ὃ πό- 
V.3:Asp0c, oi πᾶσαν γῆν καὶ ϑάλασσαν τροπαίων ἐνέπλησαν. σοὲ 
δὲ ἀλλ’ ἐπὸ ψυχῆς βαϑείας πίστιν ὀφείλω, ἣν καὶ καιροῦ τὸ 
καλοῦντος παράσχοιμι." οὕτως ἐκεῖνος καὶ ἀμφοτέρων τῶν 
εἰς συμμαχίαν καλούντων τοὺς πρέσβεις, τοὺς μὲν τῇ ἐπε- 
στολῇ ταύτῃ, τοὺς δὲ πιϑανοῖς τισὲ λόγοις διὰκρουσάμενος 
ἀπεπέμψατο. 
ι6. ᾿Αλλὰ μὴ παρῶμεν τὰ κατὰ “ογγιβαρδίαν αὐτῷ 15 
διαπεπραγμένα noly ἥκειν εἰς τὸν Αὐλῶνα σὺν τῷ στρατεύ- 
ματι. ὃ μὲν γὰρ καὶ ἄλλως ἦν τυραννικὸς ἀνὴρ καὶ πικρό- 

Brarog, τότε δὲ καὶ ρωδου μιμεῖται μανίαν. μὴ γὰρ do- 
κούμενος τοῖς ἀνέκαϑεν ἐστρατευμένοις ἀνδράσι καὶ πρὸς μά- 
χην ἐπισταμένοις ὁπλίζεσθαι, νεοσύλλεκτον ποιεῖται στράτευ- 20 
pa, μηδεμιᾶς φειδόμενος ἡλικίας" ἀλλὰ καὶ τὴν ἔξωρον καὲ 
τὴν ἄωρον πανταχύϑεν συναγηοχὼς “ογγιβαρδίας τὲ xaé 
᾿Απουληΐας εἰς ἑαυτὸν ἐφειλκύσατο. καὶ ἦν ἰδεῖν καὶ παῖδας 


3. δοὺξ : ῥὴξ A. 7. ἐξοπληξόμεγον P. 10. ἀλλ᾽ om. G. 
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alio modo nec per litteras respondit; papae autem epistolam misit, 
quae his fere verbis conscripta erat. *summo pontifici et domino meo 
Robertus dux in deo. incursionem in te hostium fieri cum audirem, 
diu famae fidem non habui. quippe mihi persuasum erat, neminem 
ausurum in te insurgere. quis enim, nisi furore amens , arma adversus 
tantum patrem capiat? me vero scias gravissimum apparare bellum 
cum gente fortissima. etenim cum Romanis mihi res est, qui terras 
et maria omnia trophaeis impleverunt. tibi autem fidem ex intimo 
anüno me debere profiteor, quam, cum opus erit, praestabo." sic 
utrumque auxilia petentem, alterum hisce litteris, alterum verborum 
fallaciis elusit. 

14. Sed ne omittamus, quae in Longibardia gessit, antequam 
ÁÀulonem cum exercitu traiiceret. is enim cum alioquin animo impe- 
rioso et saevo esset, tum vero Herodis immanitatem aemulatus, quo- 
niam milites veterani armorumque periti non sufficerent, in novo de- 
lectu habendo nulli plane aetati pepercit, sed emeritos aeque atque 
immaturos per universam Lonyibardiam et Apuliam in militiam coegit. 
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xai μειρακίσχους καὶ γέροντας ἀνθρώπους oixrgovc , oj μηδ᾽ 
ὅσον ἐν ὀνείροις ὅπλον ἐθεάσαντο, τότε δὴ ἐνδεδυμένους ϑώ- 
φακα xai ἀσπίδα κρατοῦντας καὶ τόξον ἐφυῶς πάντη xod 
πλημμελῶς τδίγνοντας καὶ κατὰ στόμα πίπτοντας, ἐπειδὰν 
5 βαδίζειν ἐξῆν. ταῦτα δὴ ταῦτα ϑορύβου μὲν πρόφασες ἤσανα 
τῇ χώρᾳ «“Τογγιβαρδίας ὠκαταπαύστου, καὶ πανταχοῦ κλαυ- 
ϑμὸς ἀνδρῶν xai ὀλολυγμὸς γυναικῶν, καὶ ἐμερίζετο ταύταις 
τὰ τῆς συγγενείας. ἢ μὲν yap αὐτῶν ἀστράτευτον ἄνδρω 
ἐθρήνει, ἡ δὲ ὠπειροπόλεμον παῖδα, ἄλλη δὲ ἀδελφὸν γεωργὸν 
07 πρὸς ἀλλα ἔργα ἠσχολημένον. καὶ ταῦτα μὲν ἄντικρυς, 
καθάπερ εἶπον, μανίας ἦσαν Howdov ἢ καὶ πλέον Ἡρώδου. 
ἐχεῖνος μὲν γὰρ κατὰ τῶν βρεφῶν ἐμεμήνει μόνον, οὗτος δὰ 
καὶ κατὰ παίδων xai πρεσβυτέρων. ἀλλὰ καίπερ οὕτως ἐχόν- 
τῶν τούτων ἐνασχήτως, ὡς οὕτω y6 φάναι, ἐγύυμναζὲ τ8 
a5xa9' ἡμέραν ἑκάστην καὶ συνεχρότει τὼ τῶν γνεοσυλλέκτων D 
σώματα. ταῦτα μὲν ἐν Σαλέρνῳ συνεπεπτώχει “Ῥομπέρτῳ, 
πρὶν εἰς Ὑδροῦντα παραγενέσθαι. ἐχεῖσε γὰρ προεξέπεμψε 
στράτευμα ἱκανώτατον, αὐτὸν ἀπεκδεχόμεγον, ἐπειδὰν ἅπαντω 
καταστήσειε τὰ κατὰ τὴν χώραν “ἰογγιβαρδίαν καὶ πρὸς 
αοτοὺς πρέσβεις τὰς προσηκούσας ὀποχρίσεις ποιήσαιτο. το- 
σοῦτον μέντοι τῷ πώπᾳ προσέϑετο, ὅτε τῷ υἱῷ αὐτοῦ “Ρο- 
γέρῃ, ὃν ᾿Απουληΐας ἁπάσης κεχειροτόγηκεν ἄρχοντα xai Bo- 
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ibi cerneres et pueros et adolescentulos et senes miseros, qui mne 
per somnium quidem arma viderant, lorica indutos gestare clypeum 
areumque inscite prorsus et imperite tendere ac, si ihgredi opor- 
"teret, corruere. ea res, dici non potest, quanto luctu Longibardiam 
compleverit; ubique virorum fiebant fletus et lamentationes mulierum, 
suorum fortunam miserantium, audiebantur. alia enim maritum emeri- 
tum, alia belli rudem puerum, alia fratrem agro colendo aut aliis nego- 
tiis occupatum ad signa cog& conquerebatur. haee sane, ut dixi, cru- 
delitas erat Herodis vel etiam Herode maior. siquidem ille in pueres 
tantum saeviit, hic et in pueros et in senes grassabatur. qui licet 
ita se baberent, ut nihil exercitatione profici posse videretur, tamen 
quotidie recens scriptos milites exercuit ac bello idoneos reddidit. 
haec Salerni gessit, priusquam Hydruntem se conferret. ibi enim sa- 
tis magnus exercitus, quei praemiserat, subsidere iussus erat, donec 
ipse Longibardiae res ordinasset et legatis, quae oporteret, respondis- 
set. ceterum papae eatenus rationem habuit, ut hogerio filio et Βο- 
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ριτύλαν τὸν ἀδελφόν, ἐπέσκηψεν, ἐπειδὰν Ó τῆς “Ῥώμης 
ϑρόνος πρὸς βοήϑειαν αὐτοὺς προσχκαλοῖτο κατὰ τοῦ Ἔνερί- 
χου ῥηγός, προϑυμότατα πρὸς αὐτὸν ἀφικέσθαι καὶ τὴν δυ- 
γατὴν εἰσενεγκεῖν συμμαχίαν. τὸν μέντοι Βαϊμοῦντον, τὸν 
νεώτερον τῶν υἱέων αὐτοῦ καὶ κατὰ πάντα παρεμφερῇ τῷ 5 
πατρὲ καὶ τόλμαν καὶ ῥώμην καὶ γενναιότητα καὶ ϑυμὸν 
ἀκατάσχετον, (ὅλως γὰρ οὗτος τοῦ πατρὸς ἀποσφράγισμα ἦν 
xai τῆς ἐκείνου φύσεως ἔμψυχον ἐχμαγεῖον.) μετὰ βαρυτά- 
P.35Tov στρατεύματος ὧν τοῖς καϑ' ἡμᾶς ἀποστέλλει χωρίοις, τοῖς 
ὠμφὲ τὸν Αὐλῶνα τόποις ἐπιπηδήσοντας ὃ δὲ αὐτίκα ξὺν τΦ 
ἀπειλὴ καὶ ἀκατασχέτῳ ῥύμῃ καθάπερ τις ἐπιρρυεὶς κεραῦ- 
φὸς τῶν τὸ Κανίγων καὲ “Ἰεριχὼ xaé τοῦ «“υλῶνης παντὸς 
ἐπελάβετο καὶ ἀεί τε τὰ ξυμπαραχείμενα ἥρει καὶ éxvonóAse 
μαχόμενος. καὶ ἦν ὡς ἀληϑῶς πρὸ τοῦ πυρὸς καπνὸς ὄρι- 
μύτατος καὶ πρὸ τῆς μεγάλης πολιορκίας πολιορκέας ngooí- 15 
piov. βρούχους ἄντιχρυς καὶ ἀχρίδας εἶπεν ἄν τις αὐτούς, 
τὸν πατέρα xal τὸν υἱόν" và γὰρ κατάλοιπα “Ῥομπέρτου ὃ 
. φούτου υἱὸς Βαϊμοῦντος. προσεπενείματο καὶ κατέφαγεν. ἀλλὰ 
Βμήπω γε τοῦτον εἰς τὸν Αὐλῶνα διὰπεράσωμεν" προσεξε- 
ταζέσϑω dà τὰ κατὰ τὴν ἀντιπέραν ἤπειρον αὐτῷ πεπρα- )0 
yuóva. 
15. “πάρας γὰρ ἐκεῖθεν γίνοταε κατὰ τὸν Ὑδροῦντα, 
Υ. 3λ εἶτ᾽ ἐχεῖϑι διακαρτερήσας ὀλίγας ἡμέρας καὶ τὴν γυναῖκα 
4. Βαϊμοῦνδον Α. 8. ἔαφυλον P. 1I. τῷ ἀχατασχέτῳ P. 
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ritylae fratri, quos universae Apuliae praefecerat, mandaret, si pon- 
tifex Romanus auxilia adversus Henricum regem flagitaret, promptis- 
sime succurrerent et quantum possent opitularentur. Boémundum 
autem filium natu minorem, qui patri simillimus erat et audacia et 
robore et fortitudine et animo effrenato, (omni enim ex parte hic pa- 
trem referebat et ingenii illius quasi viva imago erat,) hunc igitur 
cum validissimo exercitu in fines nostros praemiserat, ut regionem 
circa Aulonem vexaret is minitabundus et fulminis instar impetu 
haud sustinendo irruens, Canina et Hipricho Aulonemque adeo uni- 
versum ocenpat, dum igni ferroque regiones adiacentes vastat. erat 
re vera ignis secuturi fumus molestissimus et imminentis oppugna- 
tionis magnae quasi exordium. ac filium patremque apte quis brucho 
et locustae comparaverit; nam quae intacta Robertus reliquerat, ea 
filius eius Boémundus absumsit et comedit, sed priusquam Robertum 
&raiiciamus Aulonem, pergamus in enarrandis iis, quae in adversa 
continente gessit. 

15. Salerno igitur profectus, Hydruntem venit, ubi cum paucos dies 
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Γαΐτων ἀπεχδεχόμεγος, (xai yàg καὶ αὐτὴ ξυνεστράτεοε τῷ 
εἰνδρὲ καὶ χρῆμα ἦν ἡ γυνὴ φοβερόν, ἐπειδὰν ἐξοπλίσαιτο 4) 
οἧς ἐνηγχαλέσατο ταύτην ἐπελθοῦσαν, ἄρας ἐκεῖϑεν πάλιν ὅλῳ 
στρατεύματι τὸ Βρεντήσιον καταλαμβάνει" ἔστι δὲ τοῦτο 
5 ἐπίνειον τῆς ὕλης Ἰαπυγίας εὐλιμενώτατον. ἐνταῦϑα dà 
καταπτὰς ἐχαραδόκει v5 τὸ στράτευμα πᾶν ἐνταῦϑα συνα- 
ϑροισϑήναι καὶ τὰς νῆας ἁπάσας, ὅσαι τε φορτίδες ἦσαν καὶ 
ὅσαι μαχραὲ καὶ πολεμιστήριοι" ἐκεῖθεν γὰρ ἐπὶ τάδε τὸν C 
ἀπόπλουν ἐδόκει ποιεῖν. καὶ ἅμα ὅπόταν κατὰ τὴν Σάλερνον 
κοὖἦν, πρέσβυν ἐξαποστέλλεε τινὰ τῶν dug! αὐτὸν μεγιστάνων 
“Ῥαοὺλ ἐπονομαζόμενον πρὸς τὸν βασιλέα Βοτανειάτην, δὴ 
ur τὸν αὐτοχράτορα “ἰούκαν τῶν σχήπτρων ἐπειλημμέγνογ" 
ἐχωραδόχει καὶ τούτον rügQ ἀποχρίσεις. αὐτῷ τε γὰρ ἐπεπόμ- 
qs μέμψεις τινὰς καὶ προφάσεις δῆϑεν εὐλόγους τοῦ προ- 
εὐχειμένου πολέμου, 015 τὴν ϑυγατέρα μνηστευϑεῖσαν τῷ βασι- 
Ast Κωνσταντίνῳ, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὴν μὲν 
ἀπέζευξε τοῦ νυμφίου, τοῦ δὲ τὴν βασιλείαν παρείλετο, καὶ 
ὡς ἠδικηκότος πρὸς ἄμυναν αὐτὸς εὐτρεπίζοιτο. τῷ δὲ τηνι- D 
καῦτα μεγάλῳ δομεστίκῳ καὶ ἐξάρχῳ τῶν δυτικῶν στρατευ- 
λομάΣτων (οὗτος d ἣν ὃ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος) δῶρά τέ τινα 
ἐπεπόμφει καὶ γράμματα φιλέων ἐπαγγελλύμενα. ταῦτα κα- 
ραδοχῶν ἠτρέμει τῷ Βρεντησίῳ. ἐπεὶ δέ, μήπω τῶν σερα- 
τευμάτων συλλεγέντων ἁπάντων καὶ τῶν νηῶν ἀπωσϑεισὼν 
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commoratus esset, uxorem Gajtam exspectans, (nam δὲ ipsa maritum 
in bellum comitabatur, et cum arma induisset, horrenda sane res haec 
mulier erat,) banc igitur advenientem postquam amplexatus est, omnibus 
copiis Brundusium movit, qui est portus universae lapygiae commodis- 
sinus. quo cum celeriter descendisset, exspectabat , donec universus 
eodem exercitus navesque omnes tau onerariae quam longae et bello 
idonege convenirent; inde enim traiicere in has &erras constituerat. 
sunul etiam, Salerni etiam tum degens, legatum miserat unum quendam 
ex nobilibus, Raulum nomine, ad imperatorem Botaniatem, qui expulso 
Duca rerum politus erat: ejus igitur. responsa itidem exspectabat. 
imperalori enim ut belli .suscipiendi causas, satis scilicet probabiles, 
indicaret, Raulum Cpolin questum miserat, quod filiam suam, quain 
imperatori Constantino desponsatam supra docuimus, orbaverit sponso, 
Constantino autem imperium abstulerit: ad quas iniurias ulciscendas 
se iam paratum esse. praeterea magno tunc temporis domestico et 
copiarum Occidentalium duci, qui pater meus Alexius erat, munera 
miserat cum litteris, quibus de amicitia eidem pollicebatur. utriusque 
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τῶν πλειόνων εἷς ϑάλασσαν, ἧκε Βυζαντόϑεν καὶ ὃ "Ῥαουλ 
μηδεμίαν ἀπόκρισιν πρὸς τὰ μεμηνυμένα ἐπενεγχών, εἰς ϑυ- 
μὸν ἀνερρίπισα πλέω τὸν βάρβαρον, καὶ μᾶλλον ὅτε xai δὲ- 
καιολογίας ἥπτετο πρὸς τοῦτον τοιαύτης τῶν πρὸς τοὺς Ρω- 
μαίους πολέμων ἀπαγούσης. πρῶτα μὲν ὅτε ὃ ἐφεπόμενος Κὶ 
Ῥι36 αὐτῷ μοναχὸς ὑποχριτής ἐστι καὶ γόης ἀνὴρ καὶ ὑποδύεται 
τεὸν αὐτοχράτορα Μιχαηλ, καὶ ὅλως πλάσμα ἐστὲ τὸ κατ’ 
αὐτόν. éxtivoy γὰρ ἰδεῖν φησὶ μετὰ τὴν ἀπὸ ϑρόνου καϑαε- 
esci» ἐν τῇ βασιλίδι πόλεε φαιὸν ἐνδεδυμένον τριβώνιον xad 
ἐν μοναστηρίῳ διάγοντα, ἐπιμελὲς ποιησάμενος τὸ αὐταῖς to 
ὄψεσι τὸν καταβεβλημένον βασιλέα ϑεάσασϑαι. ἔπειτα προσ- 

. ετίϑεει καὶ τοῦτο, ὃ καὶ κατὰ τὴν ὑποστροφὴν συμπεπτωκὸς. 
ἠκηκόει, ὃ γὰρ ἐμὸς πατὴρ τῆς βασιλείας ἐπιδραξαμεγος, 
εἷς ὕστερον διηγήσομαι, τὸν Βοτανειάτην τῶν βασιλείων ἐξή- 

Βλασε καὶ τὸν τοῦ “ούκα υἱὸν τὸν περιφαμέστατον Κωνσταν.- 25 
zivoy ἐκεῖνον ἐν τοῖς ὕφ᾽ ἥλιον προσηχάμενος, μετεδίδου αὖϑις 
τῆς βασιλείας. τοῦτο κατὰ τὴν 000» ἀκηκοὼς ὃ “Ῥαουλ, εἰς 
πειϑὼ καὶ ταῦτα προσῆγε, παραλύειν πειρώμενος τὴν τοῦ 
πολέμου σχευήν. “τίνι γὰρ δικαίῳ λόγῳ πρὸς ᾿Αλέξιον" φησι 
“πολεμήσομεν, τοῦ Βοτανειάτου τὰς ἀρχὰς δεδωκότος τῆς ἀδι- 20 
κίας καὶ τὴν ϑυγατέρα τὴν σὴν Ἑλένην τῶν “Ῥωμαϊκῶν σχὴ- 
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igitur responsa exspectans, Brundusii morabatur, ubi vero , nondum 
copiis omnibus collectis et navibus plerisque deductis, Byzantio 
reversus Raul nullum ad mandata responsum retulit, magis etiam 
iram barbari 3cuit, praesertim cum absurdas illas rationes, quibus 
ad probandam belli cum Romanis aequitatem utebatur, adversus ipsum 
exagitaret. primum, quem secum haberet monachum, simulatorem 
esse et hominem fraudulentum , qui imperatoris Michaelis personam 
subierit, ac totam rem merum commentum esse, nam Michaelem illum, 
amisso regno, pulla indutum veste et in monasterio degentem, vidisse 
se Cpoli, cum sedulo id egisset, ut suis ipse oculis imperatorem re- 
gno pulsum conspiceret. his addidit, quod, cum domum rediret, ae- 
cidisse audierat. pater enim meus, exacto Botaniate, ut infra narra- 
bimus, rerum potitus, Constantinum Ducae filium, omnium, quos 
terra sustinuit, illustrissimum arcessiverat regnique rursus participem 
fecerat. quae cum in reditu Raul accepisset, his quoque usus est, ut 
persuaderet Roberto eumque a bello apparando abduceret. *nam 
quo, inquit, iure Alexio bellum inferemus, cum Botaniates aucter 
fuerit iniuriae et filiam tuam Helenam imperio Romano privaverit? 
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πτρῶων ἀποστερήσαντος; τὰ γὰρ παρ' ἄλλων tlg ἡμᾶς γινό- 
μενα, οὐκ ὧν ἑτέροις τοῖς μὴ προσκεχρουχόσι κατὰ δίκην 
ἐνέγκοε πύλεμον. μὴ ἔχοντος δὲ τοῦ πολέμου δικαίαν ng0-C 
φασιν, τὰ ξύμπαντα φροῦδα, καὶ νῆες καὶ ὅπλα καὶ ἀνόρες 
£y xai παρασκευὴ πᾶσα πολεμιστήριος." ταῦτα ῥηϑέντα ἐξώργισεν 
ἐπὲ πλέον ᾿“Ρομπέρτον" ἐμεμήνει γὰρ καὶ ἔμελλε τὼ χεῖρε τούτῳ 
ἐπιβαλεῖν. ἐκ ϑατέρου δὲ καὶ ὃ πεπλασμένος ἐκεῖνος Ζούκας V. 33 
xa£ ψευδοβασιλεὺς ιχαήλ, ὃν xai “Ραίκτωρα ὠνομάκαμεν, 
ἐσχετλίαζέ τε καὶ ἐδυσφόρεε καὶ οὐχ εἶχεν, ὅπως κατάσχοι 
ποτὴν ὀργήν, οὕτω σαφῶς ἐξελεγχόμενος, ὡς οὐχ εἴη βασιλεὺς 
ἐχεῖνος ὃ Ζούχκας ἀλλὰ ψευδεπίπλαστος βασιλεύς. ὧν δὲ καὲ 
ἄλλως ἐξωργισμένος ὃ τύραννος κατὰ τοῦ “Ραούλ, τοῦ ἀδελ- Ὁ 
φοῦ Poyégy πρὸς Ῥωμαίους αὐτομολήσαντος καὶ διαμεμη- 
γυχότος ἅπαντα τὰ κατὰ τὸν παρασκευαζόμενον πόλεμον, ἡβου- 
τ:ηλήϑη xaxov τε δρᾶσαι τῷ Ραούλ, τὸν παραυτίκα ϑάνατον 
ἀπειλήσας. ὃ δὸ μηδ᾽ ὅλως πρὸς τὴν φυγὴν ἐρραϑυμηκώς, 
πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἐδραπέτευσεν, ὥσπερ τι κρησφύγετον ^ 
ἐχ τοῦ σχεδὸν αὐτὸν ἐφευράμενος. ἐτραγῴδει δὲ καὶ ὃ “Ῥαΐί- 
xroQ τὰς παλαμναιοτάτας ἀπειλὰς τἀδελφῷ τοῦ “Ῥαοὺλ τῷ 
20 πρὸς “Ρωμαίους αὐτομολήσαντι, μεγάλα τε κεκραγὼς καὶ τὸν 
μηρὸν τῇ δεξιᾷ πλήττων καὶ ἐξαιτούμενος τὸν ᾿ Ῥομπέρτον καὲ 
λέγων ““ἕν τοῦτο καὶ μόνον αἰτῶ, ὡς εἰ τῆς βασιλείας ἔπει- 
δραξαίμην καὶ ἀποκατασταίην τοῖς ϑρόγοις, παραδοῦναί uot 
τὸν “Ῥογέρην, καὶ εἰ μὴ τοῦτον οἰκτίστῳ ϑαγάτῳ παραδοίην 
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elenim propter aliorum in nos commissa, iniuste agas, si eos, qui 
nihil offenderunt, bello persequi velis. iniusto autem bello suscepto, 
vereor, ne cuncta perdideris, et naves et arma et viros et totum ap- 
paratum belli" quibus dictis, Robertus ira magis etiam incensus, 
adeo furebat, ut paene vim ei inferret. ab altera parte falsus ille 
Ducas et Pseudomichael, quem etiam Raectorem diximus, graviter 
ferre, indignari, nec habere, quo iracundiam reprimeret, quippe 
luculentissimo testimonio fraudis convictus. cumque Robertus etiam 
eam ob causam in Raulum exacerbatus esset, quod eius frater Roge- 
rius ad Romanos transfugerat omnemque belli rationem prodiderat, 
gravi eum illico p&ena afficere voluit ac necem minatus est. at ille 
nequaquam ad fugam segnis, ad Boémundum se tanquam in asylum 
proripuit. iactabat etiam Raector in Rauli fratrem, qui ad HRoma- 
nos transfugerat, minas horrendas nec sine magna vociferatione, fe- 
mur manu tundens, *'id unum" Robertum appellans inquit *expeto, 
simul- impetium- adeptus.inque regnum restitutus fuero, Rogerium 
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αὐτίκα ἕν μέση τῇ πόλει ἀνασταυρώσας, τάδε xoà rds πεί. 

Ῥ. ϑηήσομαι ἐκ ϑεοῦ." ἀλλὰ μεταξὺ τῶν διηγήσεων τούτων γελᾷν 
ἔπεισί uot τοὺς ἄνδρας τούτους καὶ τῆς ἀπονοίας καὶ τῆς 
κουφότητος, μᾶλλον δὲ τῆς κατ᾿ ἀλλήλων ἀλαζονείας. ὃ μὲν 
γάρ τοι “Ῥομπέρτος πρόφασιν εἶχε τὸν ἀπατεῶνα τοῦτον καὶ 5 
δέλεαρ καὶ οἷόν τε πρόσχημα τοῦ συμπενϑέρον xai βασιλέως, 
καὶ διεδείκνυ τοῦτον ταῖς πόλεσι καὶ πρὸς ἀποστασίαν ἐπῆ- 
ρεν, ἐφ᾽ οὖς ἂν παραγένοιτο καὶ συμπείϑειν ἡδύνατο, ὃν νῷ 
ἔχων, ἐπειδὰν κατὰ ῥοῦν αὐτῷ τὰ τοῦ πολέμον καὶ τῆς τύχης 
ἐπέλθοι, ἐπὲ τοῦ τραχήλου δαπίσας ἀποπέμψαι σὺν γέλωτε" 10 
μετὰ γὰρ τὴν ϑήραν καταγελᾶται τὸ δέλεαρ. ὅ δὲ καὶ αὐτὸς 

BB ἐλπίσιν ἡπατημέναις ἐτρέφετο, εἴ που συμβαίη καὶ μετάσχοι 
κράτους τινός, οἷα φιλεῖ πολλάκις γίνεσϑαι παραλόγως. ἀλλ’ 
ἐκεῖνος μὲν τῆς βασιλείας ἀπρὶξ ἐπιδράξοιτο, ὡς οὐκ ὧν τὸν 
βάρβαρον Ῥομπέρτον ngoogxauévov εἰς βασιλείαν τοῦ Ῥωμαΐ- 15 
κοῦ δήμου καὶ τοῦ στρατεύματος, αὐτῷ δὲ τῷ τέως ἀποχρῷτο 
xa9unsQ ὀργάνῳ εἰς τὴν ὅλην τῆς σκευωρίας οἰκονομίαν. 
ταῦτα ἐγθυμουμένῃ μοι μειδιᾷν ἐπέρχεται καὶ γέλως ἐπιερὲ- 
χει τοῖς χείλεσι πρὸς λύχνον ἐπισυρουσῃ τὸν κάλαμον. 

16. Ὃ μέντοι Ῥομπέρτος πᾶσαν δύναμιν συναγηοχὼς 20 
κατὰ τὸ Βρεντήσιον τὰς τὸ ναῦς αὐτῷ καὶ τοὺς στρατιώτας, 

C(«i μὲν γὰρ νῆες eig ἑκατὸν xaé πεντήκοντα συνηρίϑμηντο, 
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mihi dedas, quem nisi cruci media in urbe sufífixum acerbissima 
morte aífficiam, quidvis a deo perpeti paratus sum." quae dum narro, 
ridere subit homines istos eorumque amentiam et levitatem, vel po- 
tius iactantiam, qua sibi invicem illudebant. nam Robertus fraudulentum 
monachum arcessiverat, ut belli praetextum haberet eoque uteretur 
tanquam esca et simulacro quodam consoceri atque regis. ostentabat 
eum per urbes, et ad seditionem commovebat quoscunque adiit et 
inducere potuit, si prospere bellum successisset, praecipitem eum 
ignominiose ac cum ludibrio abacturus; nam venatione [iuita, esca 
proiici solet. ipsum falsa spe lactabat, fore ut potentiam aliquam 
consequeretur; qualia pleruinque eyenire solent binopinato. at ille 
prorsus non dubitabat, quin regni potiretur. nam barbarum Rober- 
tum nullo modo ad imperium a populo exercituque Romano admis- 
sum iri; ceterum Roberto veluti instrumento ad consiliorum suorum 
fraudem perficiendam utebatur. quae cum considero, risus mihi obo- 
ritur vultuque diffunditur, ad lucernam haec ezaranti. 

16. Robertus igitur cum Bruudusii omnes et naves et milites 
coegisset, (naves erant ad centum quinquaginta numero, militum 
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οἱ dà στρατιῶται εἰς τριάκοντα χιλιάδας ξύμπαντες ἐτύγχα- 
yov συμποσούμενοε, ἑκάστης νηὸς ἀνδρας ἀπολαμβανούσης 
διαχοσίους μεϑ᾽ ὅπλων καὶ ἵππων.) καὶ οὕτως ἐχόντων na- 
ρασκευῆς, ἐπειδὰν οἷς προσοκείλειαν, ὡπλισμένοις τούτοις 
5 xai ἱππόταις περιευχεῖν, ἔμελλε διαφεῖναι πρὸς τὴν Ἐπίδα- 
μένον πόλιν, ἣν Ζνρράχιον κατὰ τὸ νῦν ἐπιχρατῆσαν ἔϑος 
προσονομάζομεν, ἐδόχει μὲν γὰρ ἐξ Ὑδροῦντος πρὸς τὰς 
Νιχοπόλεις διαπερᾷν καὶ τὴν τὲ Ναύπαχτον καὶ τὰ ξυμπα- 
ραχείμενα χωρία xai φρούρια πάντα κύκλῳ περιλαβεῖν. ἀλλ’ 
το ἐπειδήπερ síg πολὺ πλάτος ἠνέῳχτο τὸ ἐκεῖθεν ἐνθδε πέλα- D 
γος ἢ τὸ ἀπὸ Βρεντησίου πρὸς τὸ Ζυρράχιον, προείλετο 
μᾶλλον τοῦτον τὸν κατάπλουν ἐχείνου, ἅμα μὲν καὶ τὴν τας 
χίστην κέλευϑον προαιρούμενος, ἅμα δὲ xai τὴν δαστώνην τῷ 
στόλῳ περιποιούμενος. καὶ γὰρ χειμέριος ἦν ἡ ὥρα καὶ ὃ 7M0g V. 34 
15z90c τοὺς νοτίους χύκλους ἀπελαυνόμενος καὶ τῷ αἰγοκέ- 
eo: πλησιάζων ὑπετέμνετο τὰ ἡμερήσια διαστήματα. ἕν᾽ 
οὖν μὴ ἐξ Ὑδροῦντος ἀφεὶς ἀρχομένης ἡμέρας, νυκτοπλοή-- 
05,6 καὶ χλυδωσί' τισε προσπελάσειεν, ἐπὶ τὸ Ζίυρρώχιον éx 
Βρυεντησέου ὅλοις ἱστίοις ἀπενεχϑῆναε. ἐβουλεύσατο. τὰ μήκη 
ἀογὰρ τοῦ διαστήματος τῆς ὁδοῦ ἐνταῦϑα συνετέμνετο, ἐπιστε- 
γουμένου τοῦ ᾿Αδριατιχοῦ πελάγους ἐκεῖϑε. οὐ μέντοι οὐδὲ 
τὸν υἱὸν Ῥογέρην κατόπιν ἀπέλιπε, καϑάπερ βεβούλητο πρό.-- 


2. ἐπιλκιβανούσης G. 3. παρασχηγῆς P. r1. παρξεέλετο P. 
12. τοῦτον χαιξῖλους ἐκείνου (ἃ. 16. ἡμερέσια CG. 1. 
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χτοπλοήσεεε FC. — 18. προσπελάσεεν ἐπὲ τὸ Βρεντησέον P. 50. 
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triginta ferme millia, singulis navibus ducentos milites excipientibus 
cum armis equisque,) militibus ita instructis, quoniam ad quos appul- 
suri erant, in armis eos et equitatu paratos essent iuventuri, traiicere 
Epidamnum in animo erat, quam urbem hodie Dyrrhachium appellare 
consuevimus, antea quidem Hydrunte Nicopoles transmittere ac Nau- 
pactum quaeque círcumiacent loca et castella omnia occupare statue- 
rat; sed cum latius ea patere mare quam Brundusium inter Dyrrha- 
chiumque animadvertisset, hic traiectus prae illo placuit, quippe qui 
et brevior et tutior esset. nam hibernum erat tempus et sol, ad cir- 
culos australes vergens et capricornum appropinquans, diei spatium con- 
traxerat. itaque ne Hydrunte oriente sole profectus, in noctem con- 
iicecetur et. iu teinpestates incideiet, Dyrrhàchium Brundusie plenis 
velis navigare statuit. ita enim celerius propter Adriatici maris angu- 
stias traiicere licuit. celerum uec logeriumn filium in Italia reliquit, 
quemadmodum cum Apuliae eundem praeficeret, destinaverat ; sed inu- 
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P.38repov, ᾿Απουληΐας αὐτὸν χεχειροτονηχὼς xvgiov, ἀλλ᾽ ovx 
οἶδ᾽ ὅπως μεταδόξαν αὐτὸν πάλιν συτεφεπύμενον εἶχε. με- 
ταξὺ δὲ τοῦ πρὸς τὸ Ζυρράχιον κατάπλου τήν τε Κορυφὼ 
πόλιν ὀχυρωτάτην καὶ ἀλλ᾽ ἄττα ἡμέτερα φρούρια ἐξ ἀπο- 
στολῆς κατέσχε. καὶ ὅμηρους ἐκ τὸ “ογγιβαρδίας καὶ ᾿“που- 5 
ληΐας ἀναλαβόμενος καὶ τὴν χώραν ἀργυρολογήσας ἅπασαν 
καὶ φορολογήσας, προσδοχήσιμος ἦν τῷ “ἁυρραχίῳ προσε- 
σχηκέναι. ἧοὺξ δὲ τηνικαῦτα ἐτύγχανε παντὸς τοῦ Ἰλλυρικοῦ 

Β Γεώργιος ὃ IMovouaydroc παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος Βοτανειώ- 
του ὠποσταλείς. καίτοι γε πρότερον τὴν ἀποστολὴν ἀπεπέμ- τὸ 
πετὸο καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἣν εὐπειϑὴς πρὺς τὴν λειτουργίαν ταύ- 
την, εἰλλ᾽ of γε βάρβαροι δοῦλοι τοῦ αὐτοκράτορος (Σκύϑαιε 
γὰρ ἦσαν Βορῖλός τε καὶ Γερμανός.) ἐνεκότουν τὸ τῷ  IMovo— 
μαχάτῳ καὶ ἀεέτε δεινότερον xas' αὐτοῦ ἐννοοῦντες κατεῖπον 
αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, συρράψαντες ὁπόσα γε xai τῇ 
βεβούλοιντο, καὲ τοσοῦτον ἀνέφλεξαν τὸν τοῦ βασιλέως κατ᾽ 
αὐτοῦ ϑυμόν, ὡς ἐπισεραφέντα ποτὲ πρὸς τὴν βασιλίδα α- 
ofa» ἐρεῖν “ἐχϑρὸν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας τὸν ἸΠονομαχά- 
τὸν τοῦτον ὑπώπτευκα." τούτο ἀκροασάμενος Ἰωάννης ὃ 
"diarog, φῖλος ἐς τὰ μάλιστα ὧν τοῦ Ἰονομαχάτου, γινώ- 20 

Coxe» δὲ xai τὴν τῶν Σκυϑῶν πρὸς αὐτὸν μῆνιν καὶ τὰς συ- 
χγνὰς κατ' αὐτοῦ εἰσηγήσεις, ἅπαντα τώ τὸ τοῦ βασιλέως 
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δόξαντα πάλιν αὐτὸν P, μεταδόξαν C, recte F. 4. ἄλλα τὰ 
codices, correxi. i0. γε om. F. 13. Πορῖλος F, Βουργέ- 
Aoc P, βουργῦλος G. ἐνεχότουν τε FC, ἑστηχότες PG. 14. 
αὐτὸν PG, αὐτοῦ F. 15. ὁπόσα γε FC, ὅπου τε RG. 18. 
τῆς ὁ, τῶν P. 20. ἐς τὰ μάλιστα FC, ἑστάμενος PG. 


lata nescio qua de causa sententia, expeditionis comitem habuit. in- 
terea, dum Dyrrhachium navigavit, Corypho urbem munitissimam et 
alias quasdam arces nostras misit qui occuparent. ac receptis ex Lon- 
gibardia Apuliaque obsidibus tributisque per totam ditionem suam 
exactis, Dyrrhachium eum appulsurum esse, exspectabant. tum totius 
Illyrici dux erat Georgius Monomachatus ab imperatore Botaniate de- 
legatus. is initio quidem illud munus detrectaverat; sed servi impe- 
ratoris barbari (Borilus enim et Germanus Scythae genere erant) in- 
videbant Monomachato, cui ut perniciem molirentur, crimina apud 
imperatorem in eum iaciebant, quidquid volebant fingentes. denique 
tantopere regis animum irritaverant, ut ad Mariam coniugem ali- 
quaudo conversus, hostem sibi imperii Monomachatum videri, dice- 
ret. quibus auditis Iohannes Alanus, summus amicus Monomachati, 
qui Scytharum ín eum invidiam et crebras criminationes cognos- 
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ῥήματα τὰ τε τῶν Σχυϑῶν πρὸς τὸν Πονομαχάτον ἀπελϑὼν 
ἐξορχεῖται καὶ περὲ τοῦ συμφέροντος βουλεύσασϑαι συμβου- 
λεύει. ὃ δὲ (νουνεχὴς γὰρ ἦν,) καὶ τῷ βασιλεῖ προσελϑὼν 
προαρπάζει τὴν ἐπὲ τὸ ευρράχιον λειτουργίαν, λόγοις κολα- 
5 κευτικοῖς καταϑέλξας αὐτόν. xai ὡς πρὸς τὴν Ἐπίδαμνον 
συνταξάμενος καὶ τὰς óni τῇ δουχικῇ ζώνῃ προστάξειᾳφ ἐγγρά- 
φως ἀνειληφώς, ἐπισπευδόντων εὖ μάλα πρὸς τοῦτο τῶν 
Σκυϑῶν ἐκείνων Γερμανοῦ καὶ Πορίλου, εἰς δευτέραν ἡμέραν 
τῆς βασιλίδος πόλεως ἔξεισι, τὴν ᾿Επίδαμνον ἀφορῶν xai τὴν Ὁ 
το Ἰλλυρίδα χώραν. ἀλλὰ περιτυγχώνει περί που τὴν λεγομένην 
Πηγήν, ἔνϑα καὶ ναὺς ῳκοδύμηται τῆς ἐμῆς δεσποίνης παρ- 
ϑένου καὶ ϑεομῆτορος ἐν τοῖς ἀνὰ Βυζαντίδα πόλιν ναοῖς πε- 
ρεβόητος, τῷ ἐμῷ πατρὲ ᾿Αλεξίῳ. οἱ δὲ εἶδον ἀλλήλους, xai... 
ὃ μὲν Μονομαχάτος ἄρχεται λόγων πρὸς τὸν μέγαν δομέστι- 
τ ον περιπαϑῶν καὶ ὡς ὑπερύριος γίνεται dv ἐκεῖνον καὶ τὴν 
πρὸς τοῦτον φιλίαν, καὶ ὅτι οἱ Σχυϑαι οἱ πᾶσιν ἐποφϑαλ.. 
μιώνεες Βορῖλος καὶ Γερμανὸς ὅλον τοῦ φϑύόνου τὸν τροχὸν κατ᾽ 
αὐτοῦ ἐξεκύμσαν, καὶ τῶν οἰκείων καὶ τῆς φιλτάτης ταύτης 
πόλεως εὐπροσώπως ἐξορίζουσι. καὶ πάντα κατὰ μέρος ἐχτρα- 
«ογῳδήσας, ὕσα τὸ πρὸς τὸν βασιλέα συκοφαντηϑείη καὶ πάϑοι 
παρὰ τῶν δούλων, ἠξιοῦτο παραμυϑίας ὅτε πλείστης παρὰ 
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set, Monomachatum convenit eique omnia et regis et Scytharum 
dicta referens, ut saluti suae consuleret, suasit. hic, ut erat con- 
silii plenus, ultro imperatorem adiit Dyrrhachtique praefecturam 
praeripuit, ira blanditiis mitigata. | itaque cum imperatorem salutas- 
set ut Epidamnum discessurus, et litteras, quibus de munere edo- 
cebatur, accepisset, Scythis illis Borilo et Germano ad iter urgenti- 
bus, postero iam die Cpoli Epidamnum et lllyricum proficiscitur. 
sad haud procul a loco qui Pege dicitur, ubi aedes quoque in ho- 
norem dominae meae Virginis deiparae inter Cpolitanas celeberrima 
aedificata est, Alexio patri meo obviam fit. qui ut se conspicati sunt 
invicem, Monomachatus statim lamentari incipit adversus magnum 
domesticum fortunam suam.  exulandum sibi esse propter magnam 
quam cum eo gesserit amicitiam. — Scythas istos, qui in omnes ma- 
levola inente essent, tota invidiae quasi vota in se acta, et domo et 
carissima hac urbe honoris specie se expellere. cumque singillatim 
lacrimans edocuisset, «quantae servorum jstorum apud imperatorem 
fuissent calumniae et qualia perpessus ab ipsis esset, eum quam be- 


P.39 ϑαρυνομένην ταῖς συμφοραῖς. καὶ τέλος ἐπειπόντος ὡς ἄρα 
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τοῦ δομεστίχου τῆς δύσεως, οἷος ἐκεῖνος ψυχὴν ἐπιχουφέσαε 
| 
950g εἴη τῶν τοιούτων ἐκδικητὴς καὶ ὡς μεμνῆσϑαι φελέας 
τῆς πρὸς αὐτὸν ὑπομνήσαντος, ὃ μὲν ἐπὲ τὸ Δυρράχιον opua, 
τὸν δ᾽ ἀφῆκεν εἰσδῦναι τὴν βασιλεύουσαν πόλιν. ὃ δὲ 1Mo-5 
νομαχάτος καταλαβὼν τὸ Δυρράχιον καὶ ἀμφοτέρων τὴν πα-- 
ρασκευὴν ἀκηχοώς, τὴν τὸ τοῦ τυράννου Ῥομπέρτου καὶ τὴν 


γ.35 ἐπανάστασιν ᾿λεξίου, ὃν ζυγῷ καὶ σταϑμῷ τὰ κατ᾽ αὐτὸν 


διετίϑετο. καὶ πρὸς μὲν τὸ φανερὸν ὠντίξως εἶχεν ἐν ἀμφοτέ- 
Qotc, εἶχε dá τε τὰ τῆς προδήλου μάχης καὶ τοῦ φαινομένου 10. 


Ββαϑύτερον. ὃ μὲν γὰρ μέγας δομέστικος γράμμασιν αὐτῷ 


μεμηνύχει τὰ συμπεσόντα, ὅτε τὸ τῶν ὀμμάτων ἀποστέρησες 
τούτῳ ἠπείλητο xai ὡς ἄρα διὰ ταύτην τὴν ἀνάγχην καὲ τὴν 
μελετωμένην τυραννίδα τοῖς τυραννοῦσιν ἀντεπιτίϑεται. καὲ 
χρὴ τοῦτον διαναστῆναι ὑπὲρ τοῦ φίλου καὶ πρὸς αὑτὸν κι 
ἐθελῆσαι πέμψαι ὅϑεν δήποτε χρῆμα τούτῳ συνειλεγμένον». 
δεῖ δὴ γάρ, φησι, χρημάτων xat ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστε γε-- 
γνέσϑαι τῶν δεόντων." ὁ δὲ χρήματα μὲν οὐκ ἔπεμψε, φι- 
λοφρονησάμεγος δὲ τοὺς πρέσβεις, γράμματα τούτοις ἐπιτέϑη- 
σιν ἀντὲ χρημάτων, τοιόνδε νοῦν περιέχοντα, ὡς αὐτὸς μὲν εἰς λο 


Οτὴν τήμερον τὴν ἀρχαίαν φιλίαν διαφυλάττοι καὶ εἰς τὸ ἑξῆς 


φυλάττειν κατεπαγγέλλοιτο" περὲ δὲ τοῦ ἐπιτεταγμένου χρυ- 
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niguissima consolatione dignatus est magnus domesticus Occidentis, 
quo nemo ad erigendum animum afllictum eflicacior erat. postremo 
ubi deum talium iniuriarum ultorem pollicitus, Monomachatum roga- 
vit, ut amicitiae, quae ei secum intercederet, ne oblivisceretur, hic 
Dyrrhachium abiit, Alexius iu urbem reversus est. at Monomachatus 
cum Dyrrhachium pervenisset, uuntio hinc de Hoberti apparatu, il- 
linc de Alexii seditione accepto, caute suis rebus prospexit. ac pa- 
lan quidem inimicum se ferebat utrique, sed altius animo consilium 
agitabat. etenim maguus doinesticus litteris ei nuntiavit, quae eve- 
nissent.  excaecalionis periculum sibi insitisse. propter hauc ue- 
cessitatem et affectatum ab inimicis imperium insurrexisse se ad- 
versus tyrannos. debere illum pro amico arma capessere eL, quan- 
tam posset, pecuniae vim sibi mittere ; nam pecunia, inquit , opus 
est, qua deficiente perfici non possunt, quae necessaria sunl." 
at ille opes non misit; sed legatis bene exeeplis, litteras pro 
pecunia tradidit, iisque :umnieiliam et servasse se semper εἰ in 
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σίου σφύδρα μὲν καὶ αὐτὸν γλίχεσϑαι πέμπειν 0noca ys Bov- 
λοιτὸ χρήματα.  GÀÀa γὰρ énéoys ut πρᾶγμα δίκαιον. καὶ 
γὰρ πρὸς τοῦ βασιλέως Βοτανειάτου πεμφϑεὶς καὶ τὰς πί- 
στεις τῆς δουλείας αὐτῷ δεδωκώς, οὐ καλὸς ἂν οὐδέ σοι 
5 δόξω καὶ εὔνους τὰ εἰς βασιλέας ἀνήρ, siys τοῖς σοῖς ἐπιτά- 
γμασιν ἐκ τοῦ σχεδὸν ὑπείξομαι. εἰ δὲ τὴν βασιλείαν σοι 
ἐπιβραβεύσειεν 7j ἀνωϑὲν πρόνοια, ὡς πρῶτον φίλος éjà 
πιστὸς ἦν, καὶ μετὰ. ταῦτα δοῦλος πιστότατος ἔσομαι." ταῦτα 
τοῦ ΙΠονομαχάτου πρὸς τὸν ἐμὸν πατέρα σχεδιάσαντος xai 
τοῖν ταὐτῷ αὐτόν τε ἅμα, λέγω δὴ τὸν ἐμὸν πατέρα, καὶ τὸν Ὁ 
Βοτανειάτην ὑποποιουμέγου, πρὸς δὲ τούτοις καὶ πρὸς τὸν 
βαρβαρόν Ῥομπέρτον γυμνοτέρους ποιησαμένου λόγους xal 
εἰς λαμπρὰν ἀποστασίαν ἀναρρηγνυμένου, πολλὰ κατηγορεῖν 
ἔχω. ἀλλ᾽ ἔοικέ πως τὰ τοιαῦτα ἤϑη τῶν ἀνθρώπων πα- 
τολίμβολα καὶ πολλὰ χρώματα μεταλαμβάνοντα κατὰ τὰς τῶν 
πραγμάτων μεταβολάς, καὶ τῷ μὲν χοινῷ οἱ τοιοῦτοι πώντες 
ἀξύμφοροι, ξαυτοῖς δέ εἶσιν ἐσφαλέστατοι τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
καὶ μόνους ξυμφέροντα διοικονομούμενοι, καὶ ὡς tà πολλὰ Ὁ. ἠο 
ἀποτυγχάνοντες. ταῦτα μὲν οὕτως ὃ τῆς ἱστορίας ἵππος τῆς 
αολεωφόρου ἐξέδραμε᾽' πάλιν δὲ τοῦτον εἰς τοὺς προτέρους 
δρόμους ἐπαναγάγωμεν, καὶ γεγονότα ἔξήνιον, ὃ γάρ τοι 
Ῥομπέρτος καὲ πρότερον σφαδάζων πρὸς τὴν xaJ' ἡμῶν πε- 
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osterum servaturum significavit; pecuniam autem imperatam quod 
attineret, cupivisse se ipsum, quantun  poposcisset, mittere; sed iusta, 
inquit, causa me detinuit. nam cum in nomen imperatoris Bo- 
taniatae, qui me huc delegavit, iuraverim, ne tibi quidem iustus et 
bono erga imperatores animo esse viderer, si mandatis tuis statim 
obsecutus essem. quod si incepta tua deus fortunaverit, ego, ut 
fidus primum amicus fui, ita servus deinceps ero fidissimus." haec 
Monomachatum patri meo scripsisse et eodem tempore utriusque, et 
Alexii et Botaniatae, gratiam aucupatum esse, praeterea etiam cum 
Roberto egisse apertius ac palam defectionem attentasse, id non pos- 
sum, quin graviter reprehendam, verum ita solent homines.incon- 
stantes quique fidem mutant, prout mutantur tempora. rei publi- 
cae eiuscemodi omnes parum prosunt; sibi ipsis nunquam de- 
sunt, privata tantummodo commoda sequentes, quanquam plerumque 
falluntur. sed aberravit historiae quasi equus a via; itaque rursus in 
priorem cursum convertendus est, licet-eifrenatus. — Robertus igitur 
cum jam antea mira flagraret traiiciendi cupiditate et Dyrrhachium 


* 
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ρθαίωσιν καὶ τὸ Δυρράχιον φανταζόμενος, τότε δὴ καὶ μὰλ- 
Ao» ἐξεφλέγετο, καὶ χεῖρας καὶ πόδας ἀκάϑεχτος ἣν πρὸς 
τὴν ναυστολίαν, καὶ τοὺς στρατιώτας ἐπέσπευδε xai λόγοις 
παροξυντιχοῖς παρεθάρρυνεν. ὃ δὲ Πονομαχάτος ταῦτα xa- 
τασχευάσας, καὶ ἄλλην τινὰ τοιαύτην ἀσφάλειαν ξαυτῷ ἐπῳ- 5 
xodoutiro. τὸν τὲ γὰρ Βοδῖνον καὶ τὸν Πιχαηλᾶν τοὺς 
Βέξαρχους τῶν Ζαλματῶν διὰ τινῶν γραφῶν ξαυτῷ ὑπεποιή- 
σατο φίλους xai δωρεαῖς προκατείληφε τὰς γνώμας αὐτῶν, 
ϑύρας παντοδαπὰς ξαυτῷ ὑπανοίγων. εἰ γὰρ τοῦ τε Ῥομ- 
πέρτου καὶ ᾿Αλεξίου ἀστοχήσεις καὶ ὠμφοτέρων ἀποχριϑείη, τὸ 
εὐθὺ “αλματείας ἐλάσειε, πρός τε Βοδῖνον καὶ ἸΜιχαηλᾶν - 
αὐτόμολος γενησόμενος. ἐχϑρῶν γὰρ τούτων ἀναφανέντων, 
λοιπὸς ὥρα ὁ ΙΜιχαηλᾶς κατηλπίζετο τούτῳ xai ἑτέρωϑεν ὃ 
Bo0ivog, πρὸς ovg καὶ φυγεῖν παρεσχεύαστο, τῶν ἀπὸ τοῦ 
γι 36 Ῥομπέρτου δηλονότε xai ᾿Αλεξίου ἀντιπνευσάντων αὐτῷ. 15 
ταῦτα μὲν ἐχέτω ταῦτα. καιρὸς δὲ ἤδη τραπέσϑαι πρὸς τὴν 
βασιλείαν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς καὶ ὅπως xai ἐξ οἵων ἀφορμῶν 
εἰς τὸ βασιλεύειν ἐλήλυθε, διηγήσασθαι. οὐ γὰρ τὰ πρὸ 
τῆς βασιλείας αὐτῷ ἐσκεψάμην δρεῖν, ἀλλὰ καὶ ὅσα βασιλεύων 
κατώρϑωκεν ἢ ἐξήμαρτεν, εἶτε τέως σφαλέντα τοῦτον εὑρή- λο 
σομεν ἐν ἅπασι δὲ ὧν βαδιούμεϑα, οὐ γὰρ ὡς πατρὸς φει- 
σαίμην , εἴ γέ μοι παρασταίη τε τῶν ἐκείνῳ μὴ καλῶς πε- 
πραγμένων" οὐδὲ διὰ τὴν ὑποτρέχουσαν ὑποψίαν, ὅτι na- 
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semper cogitaret, tum magis etiam incensus, manibus pedibusque 
expeditionem urgebat, et milites oratione confirmabat impellebatque. 
Monomachatus autem, rebus ita paratis, etiam aliud sibi perfugium 
ita prospexit. nam Bodinum et Michaelam, Dalmatiae exarchos, lit- 
teris muneribusque missis, sibi conciliavit, quo plures sibi salutis 
quasi ianuae paterent. si enim spe et in Roberto et in Alexio posita 
excideret et ab utroque reiiceretur, in Dalmatiam statim ad Bodinum 
et Michaelam transfugere placuit. nam illorum ubi animum hostilem 
cognovisset, reliquam spem cuim in Michaela tum in Bodino colloca 
bat; ad quos etiam fugiturus erat, Roberto et Alexio adversanti- 
bus. sed haec hactenus. iam enim tempus monet, ut ad patris 
mei imperium transeamus et quomodo quibusve de causis ad prin- 
cipatum evectus sit, exponamus. nam non solum, quae ante im- 
perium egerit, referre nobis proposuimus, verum etiam, quae im- 
perio potitus beue aut male gesserit, etiamsi in omnibus, quae enar- 
renda nobis sunt, olfendisse eum inveniamus, non enin parcam ut 
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κὴρ ἐστι, περὲ οὗ συγγράφομεν τὰ κατορϑώματα, τοῦτο πα- 

οαδραμούμεϑα. ἐν ξκατέροις γὰρ ἀδικήσομεν τὴν ἀλήϑειαν. 
ἐμοὲ γὰρ τοῦτον ἐχούσῃ σκοπὸν ἄνωϑεν, χαϑάπερ πολλάκις 
εἴρηται. ὑπόϑεσις ὃ πατὴρ καὶ βασιλεὺς ὑποβέβληται. τὸν 

5 οὖν Ῥομπέρτον ἐκεῖσε καταλελοιπότες, οὗπερ ὃ λόγος αὐτὸν 
ν͵]γάγετο, τὰ κατὰ τὸν βασιλέα σκοπῶμεν ἤδη" τούς τε mo- 
λέμους xai τὰς μάχας τὰς πρὸς τὸν “Ῥομπέρτον ἐν ἑτέρῳ 
λόγῳ ταμιευσόμεϑα. ' 
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patri, si quid cognovero, quod minus bene ab eo gestum sit; nec ut 
suspicionem evitem, patrem esse, cuius res bene gestas conscribam, 
id omittam. utraque enim ratione veritatem contaminarem, hoc ego 
consilio, quemadmodum saepius significavi, res ab imperatore patre 
meo gestas scribere aggressa sum, Roberti igitur historia illic quo 
eam perduximus relicta, ad imperatorem Alexium iam animum con- 
vertam, bella et proelia adversus Robertum alio libro enarratura. 
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ΑΛΕΜ.ΞΙ.4. B. 
ALEXIADIS LIBER II. 


ARGUMENTU M. 


Comneni tres, Manuel, lsaacius, Alexius, rerum gestarum gloría 
insignes. Isaacii et Alexii apud imperatorem Botaniatem gratia. ab 
invidia Borili et Germani tutatur Maria Augusta, quae Alexium 
adoptat (i). Synadenus quidam designatur regni successor, Constan- 
tino Mariae filio neglecto. matris inde moerorem Comneni levant 
jfoedusque cum δα ineunt (3). capta a Turcis Cyzico, Alexius ope- 
ram suam imperatori pollicetur (3). | Comnenorum excaecationem 
Germanus et Borilus moliuntur. quo illi cognito, rebellare statuunt. 
nocturna secessio (4). «(πα Dalassena Comnenorum mater in mo- 
nasterio Petriorum includitur imperatoris iussu (5). coniurati Tzu- 
rulum conveniunt. Caesar lohannes Ducas ad Comnenos deficit, 
cuius hortatu Cpolin tendunt (6). deliberatio Schizis habita , uter 
Comnenorum eligendus imperator, — Alexio repugnanti Isaacius ipse 
purpuram defert (73). | Melisseni, imperium ἐπ Oriente affectantis, 
legatio artibus Manganis scribae ducitur (8). interea Cpolis velita- 
tionibus tentata. Botaniatis desperatio de rebus suis. immortales et 
Blarangi fidissimi (9). Comnenorum ad Melissenum responsum. Cpo- 
lis capitur proditione (10). Botaniates Melissenum arcessit. Geor- 
gius Palaeologus ne id fiat impedit (τι). eius pater Nicephorus, 
Botaniatae ad extr. num fidus , de pace Comnenos frustra. adit. pe- 
triarcha Botaniatae persuadet, μὲ imperio cedat (12). 


P. 13 ι. Ὅϑεν μὲν οὖν ὃ αὐτοχράτωρ ᾿Αλέξιος ὥρμητο xai ἐξ 
Υ Σοοῖου γένους, τὸν βουλόμενον εἰδέναι εἰς τὰς τοὐμοῦ Καισα- 
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1. Ue rt. quo genere imperator Alexius orlus fuerit, qui 
nosse cupit, eum ad Caesaris mei historias remitto; indidem quae 
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δος συγγραφὰς παραπέμπομεν. ἀλλὰ δὴ καὶ τὰ περὲ τοῦ 
ϑασιλέως Νικηφύρου τοῦ Βοτανειάτου ἐκεῖϑεν ξλκύσεται. 
Μανουὴλ μὲν οὖν τὸν πρωτότοκον ἀδελφὸν Ἰσααχίου xai 
᾿ῬΑλεξίου καὶ τῶν λοιπῶν τῶν ἔξ Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ καὶ 
5 πρὸς πατρὺς ἐμοῦ πάππου καταγομένων, στρατηγὸν αὐτοκρά- 
zopa ἡ "oia εἶχεν ἅπασω, τοῦ προβεβασιλευκότος ἹΡωμανοῦ 
τοῦ “Διογένους τοῦτον προχειρισαμέγνου, αὖϑις δὲ καὶ τὸν Β 
᾿Ισαάκιον δοῦκα ἢ ᾿Αγντιόχου ἐκληρώσατο, πολλοὺς πολέμους 
καὶ μάχας ἀγωνισαμένους, πολλὰ δὲ καὶ τρόπαια κατὰ τῶν 
10 ἀντικειμένων στήσανταςς. καὶ μετ᾽ αὐτοὺς οὑμὸς πατὴρ 
᾿Αλέξιος στρατηγὸς αὐτοχράτωρ προὐβέβλητο κατὰ τοῦ Οὐρσε- 
A/ov παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος Πιχαὴλ τοῦ Δούκα ἐπο- 
σταλείς. ὡς δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ὃ Νικηφόρος περιδέξιον τοῦ- 
T0» περὲ τὰ πολεμικὰ ἐθεάσατο, ἀχηκοὼς δὲ καὶ ὅπως περὲ 
1515» ἕω συνὼν τἀδελφῷ ᾿Ισαακίῳ ὑπὲρ τὸν αὐτοῦ χρόνον ἐν 
διαφόροις ὠγῶσιν ἐμπέπτωκεν ἀριστεὺς ἀναφανεὶς καὶ ὅπως. 
τὸν Οὐρσέλιον κατετροπώσατο, διαφερόντως ἠγάπα καὶ τοῦ Q 
Ἰσααχίου οὐκ ἔλαττον. καὶ ἐνστερνιζόμενος ἄμφω τἀδελφὼ 
ἱλαρὸν ἐνητένιζεν, ἔστιν οὗ καὶ αὐτῆς τῆς τραπέζης ἀξιῶν. 
χο ἀγέφλεγε τοῦτο τὸ» κατ᾽ αὐτῶν φϑόνον καὶ μᾶλλον τῶν εἰρη- 
μένων δύο βαρβάρων Σϑλαβογεγῶν, τοῦ v6 Βορίλου φημὲ 
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ad Nicephorum Botaniatem imperatorem pertinent, petenda sunt. 
Manuel igitur, frater Isaacii et Alexii ceterorumque Iohannis Co- 
mneni, avi mei paterni, filiorum natu maximus, summa potestate 
Asiae universae praefuit: quam provinciam qui antea regno potitus erat 
Romanus Diogenes ei demandaverat; Isaacius autem dux Antiochiae 
erat. uterque multa proelia et pugnas commisit, multasque de hosti- 
bus reportavit victorias. post hos Alexius pater meus imperator sum- 
mus adversus Urselium a Michaele Duca, qui tunc rebus praeerat, mis- 
sus est. cuius ubi in rebus bellicis dexteritatem imperator Nicephorus 
cognovit audivitque, Alexium in Oriente sub Isaacii fratris auspiciis 
supra aetatem in variis certaminibus fortem se praebuisse, eiusdem- 
que consilio Urselium oppressum esse, in praecipua eum nec minore 
quam Isaacium gratia habuit. cumque fratrem utrumque in sinu ge- 
staret, benigno vultu eos adspiciebat, interdum ipsi mensae adhibe- 
bat. excitabat ea res cum aliorum in eos invidiam, tum maxime 
barbarorum, quos supra coimmemoravünus, Slavonici generis, Borilumm 
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xat τοῦ Γερμανοῦ. δρῶντες yao τὴν τοῦ βασιλέως ἐς avrovg 
εὐμένειαν καὶ ὅτε xaJ' ὥραν ταῖς τοῦ φϑόνου τοξείαις βαλ-- 
λόμεγνοε ἄτρωτοι διαμένουσιν, ἐξετήχοντο, τὸν γὰρ ᾿Αλέξιον, 
κἂν οὕπω τὸν ἴουλον ἐπαγνϑοῦντα εἶχεν, ἐν πᾶσιν εὐδοχε-- 
μοῦντα δρῶν ὃ βασιλεύς, στρατηγὸν αὐτοχράτορα τῆς ἐσπέ-- 55 
Ὥρας ἀναδείχνυσι, τῷ τῶν προέδρων τετιμηκὼς ἀξιώματι. ὅσα 
μὲν οὖν καὶ κατὰ τὴν ἑσπέραν οὗτος ἀνέστησε τρόπαια, καὲ 
ὁπόσους dnocrarag καταγωνισάμενος ζωγρίας ἦγε τῷ βασιλεῖ, 
 Uoxovyroc προλέλεκται. αλλὰ ταῦτα τοῖς φϑονοῦσιν οὐ" 
ἤρεσκεν, ἐξέκαε δὲ μᾶλλον αὐτῶν ἀναφλέγοντα τὸν φϑόνον. τὸ 
οἵ καὶ πολλὰ μὲν ὑπετονϑύρυζον βυσσοδομοῦντες xov αὐτῶν, 
πολλὰ δὲ καὶ κρύφια λέγοντες τῷ βασιλεῖ, τινὰ dà καὶ εἰς 
Ῥ. 4 τοὐμφανές, ἄλλα δὲ καὶ dv ἑτέρων, μεϑοδείαις τισὲ χρώμε-- 
ψοι, ἐχποδὼν τούτους γενέσϑαι παντοίως ἐσπούδαζον. ἀπο- 
pia γοῦν συνεχύμενοε οἱ ομνηνοί, δέον ἐλογίσαντο τοὺς 15 
περὲ τὴν γυναικωνῖτιν ὑποποιήσασϑαι καὶ δι᾿ αὐτῶν τὴν τῆς 
βασιλίδος ἐπὲ πλέον εὐμένειαν ἐπισπάσασϑαι. ἐπαγωγοὲ γὰρ 
οὗ ἄνδρες καὶ λιϑίνην καταμαλάξαε ψυχὴν δυνάμενοι καὲ 
παντοίοις ἐπιχειρήμασι. τοῦτο ἤδη κατώρϑου ὃ Ἰσαάκιος, 
ΡΝ. ἠοπάλαι πρὸς αὐτῆς ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ ἐξαδέλφη εἰς κῆδος προσλη- χο 
φϑείς, ὃ γενναιότατος ὧν ἐν λόγοις xai πράξεσι καὶ τὰ πλεῖ- 
στα τουμῷ πατρὲ ἐμφερής. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὰ περὲ αὐτὸν χαλῶς 
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dico et Germanum. qui cum Comnenos imperatoris gratia florere et, 
licet quavis occasione telis obtrectationis petitos, incolumes perma- 
nere amimadverterent, contabescebant. quoniam enim Alexium , im- 
berbem adhuc iuvenem, imperator feliciter omnia gerentem vidit, 
Occidentis exercitibus surffmo imperio eum praefecit, dignitate prae- 
sidis iam ornatum. qui quam inulta in Occidente constituerit tropaea, 
quot tyrannos debellarit captosque ad imperatorem duxerit, abunde 
narravimus. ea res nequaquam inimicis placebat, sed ardescentem 
eorum invidiam magis etiam inflammabat. itaque clandestinis eos op- 
pugnabant consiliis, multa imperatori secreto deferebant, quaedam 

alam, alia etiam per alios, artibusque variis usi, ad perniciem eorum 
incumbebant. in tali periculo Comneni eos, qui gynaecei curam habe- 
'bant, conciliandos sibi duxerunt, quo se magis in gratiam Augustae 
insinuarent. persuadendo enim isti valent et vel saxeum animum 
flectere possunt idque variis modis. Isaacio eo melius res cessit, quod 
Augusta ei dudum ipsam ex sorore neptem in matrimonium dederat, 
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περροχεχώρηχξ, πολλὰ φροντίζων ἣν περὲ τἀδελφοῦ, καὶ ὅσον B 
ἐχεῖνος τούτῳ εἰς τὴν τοῦ κηδους τότο συνήρετο ὑπόϑεσιν, 
τοσοῦτον οὗτος ἐσπουδάχει μηδ᾽ αὐτὸν τῆς βασιλίδος πορρω» 
τέρω καϑεστάναι. Ὀρέστην μὲν o)» καὶ Πυλάδην φίλους 
5erzag τοσοῦτον τὸν πρὸς ἀλλήλους πόϑον ἔχειν φασίν, ὡς ἐν 
καιρῷ μάχης ἀμελεῖν μὲν ἑκάτερον τῶν xaJ ἑαυτοῦ πολε- 
μέων, ἀμύνειν dà τοὺς ἐπιφερομένονς ϑατέρῳ, καὶ προαρ- 
πάζειν ἅτερον τὰς πρὰς ϑάτερον ἐρχομένας τῶν ὀιατῶν (loAac, 
τὰ στέρνα ὑπέχοντας. . τοιοῦτον καὶ ἐπὶ τούτοις ἦν συναρᾷν. 
teaugpo γὰρ τἀδελφὼ καὶ τοὺς κινδύχους προαρπάζειν éflov-€ 
Aovro, καὶ τὰς ἀριστείας καὶ τὰς τιμὰς καὶ ἁπλῶς τάχα» 
Sov ϑατέρου ἴδιον ἅτερος ἐλογίζετο, καὶ αὖ τοὐναντίοχ. το- 
σοῦτον τὸν πόϑον πρὸς ἀλλήλους εἶχον. τὰ μὲν οὖν κατὰ 
τὸν Ἰσαάχιον οὕτως ἐκ ϑείας φκονόμητο. προνοίας" οὐ πολὺ 
τὸ &» μέσῳ, καὶ οἱ περὲ τὴν γυναικωνῖτιν ταῖς τοῦ Ἰσαακίου 
ὑποθημοσύναις πὰραπείϑουαι τὴν βασιλίδα υἱοϑετήσασϑαι 
τὸν ᾿Αλέξιον. πείϑεται τούτοις, κἀπειδὴ περὲ τὰ βασᾶεια 
χατά zi» κυρίαν ἡμέραν καὶ ἄμφω yeyóvaro», ἡ βασιλὶς 
υἱοϑετεῖ τὸν ᾿Αλέξιον xara τὸν παραχολουϑήσαντα περὲ τῶν 
20 τοεούτω»ν πάλαι τύπον. ἀνέσφηλε γοῦν τοῦ λοιποῦ τῆς πολλῆς» 
φροντίδος ὃ μέγας τῶν ἑσπερίων στρατευμάτων δομέστικος. 
κάχτοτε ϑαμὰ τοῖς βασιλείοις ἄμφω φοιτῶντες καὶ τὴν τοῖς 
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quippe qui pacis bellique artibus unus omnium maxime floreret δὲ 
pleraque patri meo. similis esset, hane igitur conditionis felicitatem 
nactus, ut frater se olim in impetrandis nuptiis adiuverat, ita ipse omni 
ope annitebatur, ne ille minore apud imperatricem in gretia esset. 
Orestem ferunt et Pyladem amicos tamto in se amore fmisse, ut in 
proelio alter alerum, suo quisque periculo neglecto, ab hostium 
Impetu defenderet ac tela, que alerum peterent, alter exciperet, 
suo oblato pectore, tale quid etiam in his cernere licuit. nam uter- 
que frater cum pericula alterius praeripere paratus esset, tum prae- 
mia et honores et bona denique omnia alterius alter habebat sua, 
et vice versa: tanto in se invicem flagrabant amore. atque Isaacii 
quidem rebus divina providentia ita censtitutis, brevi post gynaecel 
administri, Psaacio auctore, imperatrici sussere, at kleximm adoptaret. 
quibus illa obtemperans, die constitato, cum ambo im palstie ades. 
sert, Alexium adoptat more solenni. idque in posterum maxima certe 
sollicitudine magnum occidentalium exercituum domesticum liberavit. 
frequenter exinde ad domum regiam uterque ventitabat et salutate, 


86 ANNAE COMNENA£ 


βασιλεῦσι προσήχουσαν ἀποπληροῦντες προσκύνησιν καὶ ui- 
κρὸν ἐγκαρτεροῦντες, τῇ βασιλίδι προσήρχοντο. ταῦτα ἐπὲ 
πλέον τὸν κατ᾽ αὐτῶν φϑόνον ἐξέχαε. τοῦτο δὲ διὰ πολλῶν 
οἱ Κομνηνοὲ βεβαιούμενοι, δείσαντες, ἵνα μὴ ἀμφότεροι ταῖς 
πάγαις αὐτῶν ἁλόντες οὐδένα τὸν ἐπαρήγοντα ἔχωσι, τρόπεον 5 
ἐζήτουν, δι οὗ τὸ ἀσφαλὲς ϑεοῦ συλλαμβανομένου ἑαυτοῖς 
περιποιήσαιντος πολλοὺς οὖν λογισμοὺς σύναμα τῇ μητρὲ 
Ρ. 45 ἀνελίξαντες καὶ πολλὰ πολλάκις διασκεψάμενοι, μίαν εὗρον 
κατὰ ἄνϑρωπον σωτηρίας ἐλπίδα. 5j δὲ ἦν τῇ βασιλίδι προσ- 
ελϑεῖν, ὁπηνίκα αἰτίαν τινὰ εὐπρόσωπον πρὸς τοῦτο σχοῖεν, τὸ 
καὶ τὸ ἀπόρρητον ἐξειπεῖν. εἶχον δὲ ὅμως ὑποβρύχιον τὴν 
βουλὴν καὶ οὐδενὲ τὸ παράπαν τὸ σκοπούμενον ἐξεκάλυπτον. 
προσεῖχον δὲ καϑάπερ οἱ. ϑαλάττιοι, μὴ τὸ ϑήραμα προσο-- 
βήσωσιν. ἀποδρᾶναι μὲν γὰρ ἐμελέτων, ἐπεφόβηντο δὲ ἄρα 
τοῦτο πρὸς τὴν βασιλίδα εἰπεῖν, μῇ πῶς ἐκείνη φϑάσῃ τὰ 15 
κατ᾿ αὐτοὺς παραδηλῶσαι τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀμφοτέρων κηδο- 

Ἐ μένη καὶ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀγδρῶν. τούτου τοίνυν xa- 
τεγνωχότες τοῦ σκέμματος, ἄλλοσε τρέπουσι τὴν βουλήν. δει- 
voi γὰρ τοῖς παραπεπτωκύαι καιροῖς ἀποχρήσασϑαι. 

2. Ἐπεὶ γὰρ ὃ βασιλεὺς τεχνογονεῖν διὰ τὸ γῆρας οὐκ ἐπε- 20 
φύκει, δεδιὼς δὲ καὶ τὸ ἄφυκτον τῆς τοῦ ϑανάτου τομῆς, περὲ 
τοῦ διαδεξομένου διεσχοπεῖτο. ἦν δὲ τηνικαῦτα Συναδηνύς τις 
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ut decet, imperatore, mox Augustam adibant. ea res inimicorum invi- 
diam auxit. quod cum a multis Comneni rescivissent, veriti, ne si 
ambo circumventi essent insidiis, auxilio prorsus carerent , consul- 
tabant, quomodo incolumitatem deo iuvante servarent. postquam, mul- 
tis deliberationibus cum matre habitis, varia dispexere, haec una 
humane aestimantibus salutis via visa est, ut imperatricem occasione 
oblata adirent et. quid consilii ceperint, indicarent. tamen rem pe- 
ctore reconditam servabant neque ulli omnino credebant, sed ut pi- 
scatores cavebant, ne praedam antea perterrefacerent. etenim fugae 
capessendae consilium ceperant; quod tamen cum Augusta communi- 
care verebantur, ne imperatori renuntiaret, utpote de utrisque et 
viro et Comnenis sollicita. itaque hoc consilio omisso, alio se ver- 
tunt. nam ita comparati erant, ut temporum opportunitate optime 
uti possent. 

2. Imperator procreando exacta aetate impar, cum mortem ne- 
mini non certam reformidaret, successorem imperii quaesivit, erat 
autem Synadenus quidam ex Oriente profectus, illustri genere, forma 
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8E ἀνατολῶν δρμώμενος, ἐκ γένους λαμπροῦ, τὸ εἶδος ὡραῖος, 
τὴν φρένα βαϑυς, ῥωμαλέος τὴν χεῖρα, τὴν ἡλικέαν εἰς μει- 
ράχιον παραγγέλλων καὶ ἄλλως dà προσήχων αὐτῷ xara γέ- 
γος" τῶν ἄλλων μᾶλλον ἐσκέπτετο διάδοχον αὐτὸν τῆς βα- 
5 σιλείας καταλιπεῖν, καϑάπερ τινὰ πάτριον κλῆρον τὸ χράτος 
αὐτῷ διδούς, κακῶς βουλευόμενος, ἐξὸν γὰρ αὐτῷ τὸ aoga- V.4i 
λὲς μέχρε τέλους περιποιήσασθαι, ἅμα δὲ xai δίκαιόν τι 
σκοπεῖν τὴν αὐτοκράτορος ἐξουσίαν τῷ τῆς βασιλίδος υἱῷ 
Κωνσταντίνῳ καταλιπεῖν καὶ ὡς οἷόν τινα κλῆρον πρὸς nam- 
10 z0v καὶ πατρὸς αὐτῷ διαφέρουσαν, καὶ τὴν βασιλίδα μᾶλλον 
διὰ τοῦτο én' αὐτῷ ϑαρρεῖν καὶ τὸ εὔνουν ἐπαύξειν, λέλη- 
ϑὲν ξαυτὸν Ó γηραλέος ἀἄδικά τὸ καὶ ὠξύμφορα διασκοπούμε- 
»0c καὶ xarü τῆς ξαυτοῦ κεφαλῆς τεχταίνων καχά. τούτων 
ὑποψιϑυριζομένων ἤσϑετο ἣ βασιλὲς καὶ περίλυπος ἣν, τὸν Ὁ 
15:09 παιδὸς κίνδυνον ὑφορωμένη. καὶ ἦν ἀθυμοῦσα μέν, 
οὐδενὲ δὲ τὴν λύπην ἐξορχουμένη. τοῦτο τοὺς Kourgvovc ov 
διέλαϑεν. εὐκαιρίαν οὖν, ἣν ἐζήτουν, εὑρηκότες, τῇ βασι- 
λίδε προσελϑεῖν ἐβουλεύσαντο. τῆς; δὲ πρὸς αὐτὴν ὁμιλίας 
τὴν καταρχὴν 7j μήτηρ τῷ ᾿Ισααχίῳ ἐπέτρεψε, συμπαρόντος 
λοαύὐτῷ τἀδελροῦ ᾿Αλεξίου. τῶν δὲ προσελθόντων τῇ βασιλίδι, 
ὃ Ἰσαάκιός φησε πρὸς αὐτὴν “οὐχ ὡς χϑὲς καὶ πρότριτα 
ὁρῶμέν σε, δέσποινα, ἔχουσαν, ἀλλ᾽ ὡς ὑπὸ λογισμῶν ἀγεκ- 
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eximia, alto animo, manu fortis, aetate adolescentulus. huic, etiam neces 
situdine sibi iuncto, prae ceteris imperii tanquam paternam hereditatem 
tradere in animo erat, quanquam imprudenti consilio, cum enim in- 
columitate usque ad supremum diem frui licuisset et, sicut aequum 
erat, regaum Constantino imperatricis filio relinquere, ad quem pa- 
tris avique quasi hereditate pertinebat: quo facto, ipsa quoque Augu- 
sta maiorem et fiduciam et benevolentiam erga maritum habuisset: 
sener, iniquo illo ac parum utili consilio inito, suo ipse capiti per- 
niciem imprudens struxit. id ubi rumore imperatrix accepit, maximo 
dolore afflicta est, de filii salute timens. ceterum quamvis animo 
esset sollicito , nemini doloris causam detexit. nequaquam tamen Co- 
mnenos res fugit, qui opportunitatem quam expetiverant nacti, adire 
imperatricem statuunt. [saacius sermonem, praesente Alexio, ordiri 
a matre iussus, cum Augustam convenissent , *quid est, inquit, do- 
mina, quod te non ut heri ac nudius tertius hilarem cernamus, sed 
tacitis curis anxiam, quasi neminem habeas satis fidum, quocuan com- 
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φόρων δακνομένην xai σκεπτομένην, ὡς μὴ ϑαρρεῖν ἔχον- 
P.j60u», πρὸς ὃν ἂν ἐκκαλύψειας τὸ ἀπόρρητον." — 7 δὲ τέοος 
μὲν ἐμφαίγειν οὐκ ἤϑελε, βύϑιον δὲ τι στενάξασα “οὐ yos»; "* 
φησι “τοὺς ἀλλοτρίαν οἰκοῦντας ἐπερωτᾷν- αὐτὸ γὰρ τοῦτο 
εἰς λύπην αὐτοῖς ἀξιόχρεων. ἐμὰ δέ, φεῦ, οἷα ἐξ οἵων δεε-- Β΄ 
δέξατο καὶ ónoia μοι, ὡς ἔοικε, μετ᾽ οὐ πολὺ ταμιεύεται “ἢ 
οἱ δὲ ἀποστάντες πλείω μὲν ῥήματα ov προσέϑεντο" ἐς γῶν 
δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπερείσαντες καὶ περιστείλαντες apqpoo 
το χεῖρε, σύγνους πρὸς μικρὸν εἱστήκεσαν, εἶτα τὴν συνήϑ 
προσκύνησιν ποιησάμενοι, οἴκαδε ἀπήεσαν ἀγωνιῶντες. τῇ δ᾽ τὸ 
ὑστεραίᾳ πάλιν προσερησόμενοι ἥκουσιν. ἱλαρώτερον δὲ 3 
πρώην ἀτενίζουσαν τούτοις δρῶντες, προσίασιν ἄμφω καί φα-- 
σιν “σὺ μὲν δεσπότις, ἡμεῖς δὲ δοῦλοι εὐγούστατοι, πᾶν ὅτε-- 
οὖν ἑτοίμως ἔχοντες ὑπὲρ τῆς σῆς βασιλείας παϑεῖν.᾿ καὲ 
quj σε λογισμός τις διαταραττέτω, εἰς διψυχέαν ὅλως εἰσάγων.᾽" 5 
ἐχ τούτων οὖν τῶν λόγων τὰ πιστὰ δεδωκχύτες τῇ βασιλίδε 
καὶ ἀπαλλάξαντες ξαυτοὺς ὅποψίας ἁπάσης, τὸ ἀπόρρητον ἠδὴ 
συνίεσαν. ὀξεῖς δὲ ὄντες καὶ ἀγχίνοι xai δεινοὶ ϑηρᾶσαε 
ἀνθρώπων 8E ὀλίγων ῥημάτων βαϑέως ἐγκειμένην γνώμην xoi 
τέως ἀπόρρητον, καὶ αὐτίκα μάλα προσετίϑεντό «s τῇ βασι- χο 
CoiÀídu καὶ ἐκ πολλῶν εὔνους αὐτοὺς φανερῶς κατεστήσαντο 
καὶ πῶν εἰς ὅπερ ἂν αὐτοὺς προσχαλοῖτο, ἐκθύμως ἐπαμύνειν 
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municare rem possis?" illa tunc se aperire noluit, sed suspirans *non 
decet, inquit, qui peregre degunt, qua re angantur, rogare ; nam hoc 
ipsum ad aegritudinem satis causae est. me vero, eheu, ut aliud ex alio 
'a(flixit; quam vereor, ne graviora mox inferantur mala." ad haec illi 
nihil amplius locuti; sed deiectis in terram oculis complicatisque 
manibus, postquam solliciti aliquamdiu adstitere, consueta salutatione 
[erfancti ; domum abeunt. postridie iterum allocuturi veniunt; cumque 
ilariorem eius vultum cernerent, propius uterque accedit et *tu qui» 
dem domina, inquit, nostra es, nos servi fidissimi, quidvis pro maiestate 
tua parati perpeti. ne cura te ulla conturbet neve suspenso sis animo," 
his dictis, cum imperatrici fidem dedissent, omni suspicione amota , 
percipiunt iam," quod occultum habebat. quippe acuti erant et saga- 
ces atque ex paucis verbis hominum sententiam mente reconditam nec- 
dum prolatam assequi poterant. ac statim imperatricis causam amplexi, 
prolixe de voluntate aperteque confirmant et quodcunque iuberet peri- 
«ulum libenter se propulsaturos promittunt. gavisuros se cum gaudente, 
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κατεπηγγείλαντο. συγχαίρειν τὲ χαιρούση xai λυπουμέγνῃ ovy- 
εἰνιῶσθαι, τοῦτο δὴ τὸ ἀποστολιχόν, μάλα προϑύμως συνέ- 
ϑεντο, χαὶ ὡς αὐϑιγενεῖς ἠξίουν τούτους λογίζεσϑαι καὶ avy-. 
ἤϑεις κἀχεῖϑεν δρμωμένους ὅϑεν καὶ αὐτή, τοσοῦτον ἐπει-- 
5 πόντες, ὡς εἴ τι παρὰ τῶν φϑονούντων αὐτῇ T5 τῇ δεσποίνῃ 
καὶ τῷ αὐτοχράτορε xa^ αὐτῶν εἰσηγηθείη, τοῦτο αὐτοὺς 
μὴ διαλανϑάνοι τὸ παραυτίκα, ἵνα μὴ λάϑωσι ταῖς πάγαις 
τῶν ἐχϑρῶν ἐμπεσούμενοι. τοῦτό t6 ἠξίουν καὶ ϑαρρεῖν ἐκέ- 
λευον, ὡς σὺν ϑεῷ ys φαγαι τὴν δυνατὴν μετὰ προϑυμίας p 
Δοείσεγνεγχεῖν βοήϑειαν, ὡς ξαυτῶν γε ἕνεκα μὴ ἐκπεπτωκέναι, 4a 
τῆς βασιλείας τὸν ταύτης υἱὸν Κωνσταντῖνον. xai δὴ καὶ àv 
ὅρκων ἐμπεδοῦν ἤϑελον τὰ συνδόξαντα- οὐδὲ γὰρ ἐνὴν δια- 
τρίβειν διὰ τοὺς ἐποφϑαλμιῶντας. τῆς τὸ πολλῆς &vexovgi- 
σθησαν λύπης οἱ ἄνδρες καὶ ἐξανέφερον. καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε 
154£J' ἱλαρωτέρου προσώπου τῷ βασιλεῖ διελέγοντο, ὅποδαποὲ 
ἐκεῖνοι καὶ μᾶλλον ἅτερος τούτων ᾿Αλέξιος συσκιάσαι ἀπόρρη- 
τὸν ἔννοιαν xai βυσσοδομευομένην ἐπιβουλὴν τοῖς φαινομέ- p. 47 
γοις προσχήμασιν. ἐπεὲ δὲ Ó φϑόνος μᾶλλον εἰς πυρσὸν 
ἀγνήπεδτο μέγιστον, καὶ οὐδὲν τοῦ λοιποῦ τῶν πρὸς τὸν βα- 
20 σιλέα κατ᾿ αὐτῶν λεγομένων αὐτοὺς διελάνϑανε κατὰ τὰ πρώην 
συγδόξαντα, ἐγίνωσχον δὲ καὶ τοὺς δύο παραδυναστεύοντας 
δούλους βουλευομένους ἐχποδὼν τούτους ποιήσασθαι, οὐκέτι 
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cum flente fleturos,: iuxta illud apostoli; quare se pro popularibus 
amicisque, eadem civitate ortis, haberet. id unum rogant, si quid 
inimici vel apud ipsam vel apud imperatorem adversus se pro- 
ferrent, extemplo renuntiaret, ne insidiis eorum opprimerentur. cete- 
rum bono animo sit, hortantur. deo iuvante se, quantum possent, 
alacriter auxilium laturos neque unquam passuros esse , ut Constan? 
tinus regno privaretur. atque etiam iureiurando, quae convenerant, 
firmare statuunt; diutius enim commojari apud eam non licuit, ne 
invidorum suspicionem moverent. ita aegritudine maximam partem 
liberati, hilariore iam fronte cum imperatore colloquebantur. erat 
enim uterque, maxime Alexius, peritus dissimulandi et quae animo 
volveret, speciose tegendi. at invidia in summum aestum exardesce- 
bat, neque quicquam in posterum eorum, quae barbari ad imperatorem 
deferrent, Comnenos ex pacto latebat. iam cuim servos duo, qui in regni 
societatem irrep.eraut , se de medio tollendi consilium cepisse compe- 
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κατὰ τὸ σύγνηϑες 'ὁμοῦ τοῖς βασιλείοις ἐφοίτων, ἀλλ᾽ ἑτερη- 
μερος ἦν ἑκάτερος. τὸ δὲ σκέμμα σοφόν ze καὶ Παλαμή- 
δειον ἵν᾽ εἰ γένοιτο τὸν ἕτερον τούτων κατασχεϑῆναι διὰ τὰς 
λαϑραίας ἐπιβουλὰς τῶν παραδυναστευόντων ἐκείνων Σκχυ- 
Βϑῶν, ἅτερος ἀποδράσειε, καὶ μὴ ἅμα καὶ auqo ταῖς πάγαις 5 
τῶν βαρβάρων ἐμπεσοῦνται. ἀλλὰ τὸ μὲν σκέμμα τοιοῦτον 
ἦν. οὐ μὴν κατὰ τὴν ὑποψίαν ἐχείνων ἀπηντήκει τούτοις τὰ 
πράγματα. ἔφϑασαν γὰρ κρείττους γενέσθαι τῶν ἐπιβουλευόν- 
των ἀνδρῶν, ὡς ὄνϑεν ὃ λόγος ἀφορμήηϑεὶς διὰ πάσης σα- 
φηνείας δηλώσειε. 10 
5. Τῆς πόλεως “τοίνυν Κυζίκου κατασχεϑείσης παρὰ 
τῶν Τούρχων, πυϑόμενος τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν Ó αὐτοχρα- 
τωρ, τὸν Κομνηνὸν αὐτίκα μετεκαλεῖτο ᾿Αλέξιον. ὄτυχε γὰρ 
κατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείγην ὃ Ἰσαάκιος ἐληλυϑώς. οἷς δὲ εἰσερ- 
χόμενον τοῦτον παρὰ τὴν συνϑήκην ὃ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος ἐθεά- 15 
σατο, προσελϑὼν ἠρώτα ὅτου χάριν παρεγένετο. ὃ δ᾽ εὐϑὺς 
τὴν αἰτίαν εἰρήκει, “ὅτι μέ" φησιν “ὃ αὐτοκράτωρ προσεκα- 
Ολέσατο." εἰσελϑόντων οὖν ἀμφοῖν καὶ τὴν συνήϑη προσκύνησιν 
ποιησαμένων, ἐπεὶ ἀρίστου καιρὸς ἤδη παρὴν ,) προσμεῖναν 
μικρὸν παρακελευσάμενος, προστάττει κοινῆς αὐτῷ τραπέζης 20 
μετειληχέναι. καὶ δὴ διαιρεθέντες ὃ μὲν περὲ τὸ δεξεὸν κα- 
ϑῆστο τῆς τραπέζης, ὃ δὲ περὲ τὸ εὐώγυμον, ἀντιχρυ ἀλλη- 
λων. μετ᾽ ὀλίγον δὲ τοῖς περιεστῶσιν ἐνατενίσαγντες, μετὰ 
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rissent , non ut antea consueverant, ambo simul, sed singuli alternis 
diebus aulam frequentabant. cuius sollertis et Palamedei consilii haec 
ratio erat, ut si alter Scytharum istorum dominantium insidiis in- 
terciperetur, alter fugeret neque uterque una in barbarorum laqueos 
incideret. sed longe aliter ac suspicabantur, res cecidit. nam prius 
superiores contra insidiatores evasere, quod iam accuratissime ex- 
ponam. 

3. Occupatae a Turcis Cyzici urbis nuntium cum imperator ac- 
cepisset, Alexium Comnenum statim arcessivit. forte enim dies erat, 
quo in palatio aderat Isaacius; qui ut intrantem praeter pactum 
Alexium conspexit, propius accedens interrogavit, quam ob rem ve- 
nisset. hic causam statim indicans, «imperator, inquit, me arcessi- 
vit." dein ingressos et solenni salutatione functos, quoniam prandii 
hora erat, morari paullispec et secum accumbere imperator iubet. ac 
seiuncti, alter dextra, alter sinistra, ex adverso accumbunt. paulo 
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σκυϑοωπότητος ψιϑυρίζοντας ξώρων. δείσαντες οὖν μή τι 
κατ᾽ αὐτῶν ὀξὺ μελετῶσιν οἱ δοῦλοι καὶ ὑπόγυιος αὐτοῖς ὃ 
κίνδυνος εἴη, λαϑοιδίοις βλέμμασιν ἀλλήλοις ἐνητένιζον, μὴ 
ἔχοντες ὃ τι καὶ δράσαιεν. ἐπεὶ δὲ πρὸ πολλοῦ τοὺς περὶ 
S τὸν βασιλέα ἅπαντας μειλιχίοις λόγοις, προπομπαῖς τὸ καὶ Ὁ 
παντοίαις δεξιώσεσιν ἐσφετερίζοντο, καὶ αὐτὸν τὸν ὀψοποιὸν 
δεξιωσώμενοι ἱλαρὸν αὐτοῖς προσβλέπειν ἀνέπεισαν, τούτῳ 
προσελϑῶν τις τῶν ϑεραπόντων Ἰσαακίου τοῦ Κομνηνοῦ φη- 
σίν “ἀπαγγειλὸν τῷ κυρίῳ μου τὴν τῆς Κυζίκου ἅλωσιν. 
τογράμμα γὰρ ἐκεῖθεν ἥκει τοῦτο μηνύον." ὃ δ᾽ εὐϑὺς ἅμα τα 
ὄψα τῇ τραπέζῃ παρετίϑει xai ἅπερ παρὰ τοῦ ὑπηρέτου ἀνε- 
διδάχϑη, ἀνεδίδασκχε τὸν Ἰσαάκιον ἠρεμαίᾳ φωνῇ. ὃ δὲ μιχρὸν 
ὑποχινήσας τὰ χείλη ἐσήμανε τἀδελφῷ τὸ λεχϑέν. ὀξὺς δὲ 
ὧν περὲ τὸ γοεῖν καὶ πυρὸς ϑερμότερος ὃ ᾿Αλέξιος, αὐτίκα 
15 ἥρπασε τὸ λεγόμενον. ἀνέπνευσαν οὖν καὶ ἄμφω τῆς κατα- 
σχούσης αὐτοὺς ἐννοίας, καὶ γεγονότες ξαυτῶν ἐσκοποῦντο,. ἠδ 
[y εἴ ποὺ τις αὐτοὺς ἔροιτο περὶ τούτου, ἑτοίμως ἀποχριϑή- 
σωνται, εἰ δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτοὺς εἰς βουλὴν ἀγάγοι, 
προσηκόντως αὐτῷ βουλεύσοιντο, τοιαῦτα τούτων λογιζομέ.- 
20»o0v», ᾧἣ βασιλεὺς ἀπιδὼν πρὸς τοὺς ἄνδρας, ὡς δὴ ἀγνοοῦν-Ὑ. 43 
τας αὐτοὺς τὰ κατὰ τὴν Κύζικον, τὴν ἅλωσιν αὐτῆς ἔλε- 
γεν. οἱ δὲ (καὶ γὰρ ἦσαν ἕτοιμοι ψυχὴν ϑεραπεῦσαι κυμαι- 
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post ubi qui circumstabant moesto vultu invicem sibi insusurrantes 
conspexerunt, veriti, ne quid servi in se molirentur et periculum iam 
instaret, furtim nonnunquam se adspiciebant, incerti quid agerent, 
lam pridem autem omnes imperatoris administros blando alloquio, 
prosequendi honore et ommi officiorum genere sibi conciliaverant, 
quin lpsum dapiferum his artibus, ut hilari vultu se intueretur, ad- 
duxerant. ad quem famulus Isaacii Comneni accedens, * nuntia, inquit, 
domino meo captam Cyzicum; id enim litterae inde allatae indicant." 
ille autem dum cibos mensae imponit, summissa voce Isaacio , quae 
ἃ famulo acceperat, refert, isque exiguo motu labiorum fraui idem 
significat, hic ut erat promptus ad intelligendum et igne velocior, 
percipit statim , quae frater innuit. ita postquam a metu respira- 
runt, sui ipsorum compotes facti, rem secum reputabant, ut interro- 
gati a quopiam, prompte respondere, aut si forte ipse imperator 1n 
consilium se adhiberet, bene consulere possent. quae dum cogitant, 
imperator Comnenos intuens, Cyzici cladem, ipsis, ut putabat, igno- 
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vousygv βασιλέως ini πορϑήσεσι πόλεων) ἀνήηγειρών τε τὸ 
πεπτωκὸς τοῦ αὐτοχράτορος φρόνημα καὶ πρὸς ἐλπίδας dya- 
BJac ὠνεϑέρμηναν, ῥᾳδίως τὴν πόλιν ἐπανασωϑῆναι κατεγ- 
γυώμενοι. “μόνον qai “τὸ σὸν κράτος ἐχέτω καλῶς" oi 
δέ γε πολιορκηταὶ τῆς πόλεως ἑπταπλάσιον εἰς τὸν κόλπον 5 
αὐτῶν ἀπολήψονταε ὧν εἰργάσαντο," τότε μὲν οὖν ἡγάσατο 
τούτους ὃ βασιλεύς, καὶ τῆς δυωχίας ἀπολύσας τὸ ξξῆς τῆς 
ἡμέρας ἀπεριμερίμνως ἔσχε. τὸ ἀπὸ τοῦδε τοίνυν ἐπιμελὲς 
ἔσχον οἱ Κομνηνοὶ τοῖς βασιλείοις προσιέναι καὶ τοὺς περὲ 
τὸν βασιλέα ἔτε μᾶλλον ἐναγχαλίζεσθαι, καὶ αὐτοὺς μὲν μὴ 1o 
διδόναι λαβὴν τὸ παράπαν τοῖς xar! αὐτῶν μελετῶσι, μηδ᾽ 
ἡντιναοῦν πρόφασιν ἀπεχϑείας αὐτοῖς ὑπανοίγειν" πάντας 
Cdà ἀναπείϑειν στέργειν αὐτοὺς καὶ τὰ ὑπὲρ αὐτῶν φρονεῖν 
τε καὶ λέγειν. προσεμηχανῶντο δὲ πλέον ὑποποιεῖσϑαι καὶ 
τὴν βασιλίδα Ἰαρίαν. xat ὅλους αὐτοὺς ἐκείνην καὶ βλέπειν 15 
καὶ ἀναπνεῖν. ὃ μὲν γὰρ Ἰσαώκιος καὶ τὸ κῆδος τὸ ἐπὶ τῇ 
ἐξαδέλφῃ αὐτῆς προβαλλόμενος, τὴν παρρησίαν ξυνέτεινεν * 
ὃ δὲ ἐμὸς πατὴρ οὐχ ἧττον μὲν καὶ διὰ τὴν ἔξ ἀγχιστείας 
συγγένειαν, πλέον δὲ τὴν υἱοϑεσίαν λαμπρὰν ὑπόϑεσιν τῶν 
πρὸς τὴν βασιλίδα εἰσόδων ποιούμενος, παντάπασιν dvéugay- 20 
τος ἦν καὶ τὸν φϑόνον τῶν πονηρευομένων αὐτῷ συνεσκίαζεν. 
οὐδὲ γὰρ ἐλάνθανεν αὐτὸν τὸ βαρύμηνι τῶν βαρβάρων ἐκεί- 
ὍὭνγων δούλων καὶ τὸ τοῦ βασιλέως κουφότατον. καὶ εἰκότως 
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tam , enarravit. δὲ illi (erant enim afflictum imperatoris ob expugna- 
tas urbes animum lenire paratissimi) erigebant fractum et in melio- 
rem "pem excitabant. facile urbem recipi posse; modo salvus esset 
ipse, brevi barbaros illos septupli poenam daturos. hac oratione im- 
perator delectatus, finito convivio, reliquum diei transegit cura va- 
€uus, Comneni ab eo inde tempore longe antiquissimum habebant , 
aulam frequentare, imperatoris administros magis etiam amplecti, ca- 
vere ne ipsi adversariis sui perdendi ansam darent, neve odii prae- 
- textum ullum praeberent, quin potius omnes adducere, ut benevole de 
se et sentirent et loquerentur. praeterea id agebant, ut Mariam im- 
peratricem arctius devincirent seque totos ipsam spirare et in oculis 
ferre confirinarent.  Isaacius e matrimonio, cum sororis eius filia 
inito, liberioris consuetudinis veniam habebat; pater meus cum illa 
atfinitate, tum vero maxime adoptionis necessitudine nisus, impera- 
tricem visitabat sine suspiclorfe cuinsquam et invidiau malevolorum 
obruebat, non enim latebant eum οἱ barbarorum illorum implacabile 
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μὴ ἐχπεσεῖν τῆς ἐκείνης εὐγοίας ἐφρόντιζον, iva μὴ ἐγτεῦ- 
Ji» τοῖς ἐχϑροῖς παραναλωμὼ γένοιντο. τὰ ydp τοι κουφό- 
rara ἤϑη εὐμετάφορώ nog καὶ Εὐρίπου δίκην ὡς ἔν παλιρ-- 
Ὁοίᾳ περιπλαζόμενα. 

5 ή. Ταῦτα δρῶντες o£ δοῦλοι καὶ ὅπως οὐ κατὰ σχοπὸν 
αὐτοῖς τὸ πρᾶγμα προήει, οὐδὲ ἢ τῶν τοιούτων ἀνδρῶν 
ἀπώλεια εὐχερής ἔστιν αὐτοῖς, τῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἐς 
αὐτοὺς εὐμενείας ὁσημέραι αὐξανούσης, πολλὰ μὲν εἰπόντες, 
πολλὰ δὲ καὶ ἀπειπόντες, ἐφ᾽ ἑτέραν ἀτραπὸν ἐτράπησαν. τίς 

1002 αὕτη; ἕνα ἐν μιᾷ νυκτὶ μετακαλεσάμενοι τούτους βουλῆς 
ἅτερ τοῦ κρατοῦντος, ἐχποδὼν τοὺς ἄνδρας ποιήσονται, τοὺς 
αὐτῶν ὀφθαλμοὺς ἐξορύξαντες, ψευδῆ αἰτίαν ἀναπλασάμενοι. P. $9 
τοῦτο τοὺς Κομνηνοὺς οὐ διέλαϑε. xai ἐπεὶ πολλὰ γνωσιμα- 
χήσαντες ὑπόγυιον τὸν κίγδυνον ἔγνωσαν, μίαν σωτηρίας 

15 ἐλπίδα τὴν ἀποστασίαν ἐδόχουν, πρὸς ταύτην κατ᾽ ἀγάγκην 
πολλὴν συνωθούμενοι. τί γὰρ δεῖ περιμένειν τὸν ἐπενεγχόντα 
μύδρον τοῖς ὄμμασι καὲ τὸν ἐν αὐτοῖς ἥλιον dnoofiécovra ; 
ὑποβρύχιον οὖν ἐν ταῖς ψυχαῖς τὴν γνώμην ταύτην εἶχον. 
ἐπεὶ δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ προσετέτακτο Ó ᾿Αλέξιός τινα μερίδα 

λοτῆς στρατιᾶς εἰσαγαγεῖν μέλλουσαν ἐξοπλίζεσθανι xard τῶν 
πορϑησάντων τὴν πόλιν Κυζίχου "yagnvoy, (ἔτυχε γὰρ τη- 
γικαῦτα δομέστικος ὧν τῆς ἑσπέρας,) ἀφορμῆς εὐλόγου δρα- Β 
ἕάμενος, τοὺς εὔνως πρὸς αὐτὸν ἔχοντας τῶν τοῦ στρατοῦ 
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odium et imperatoris levitas summa. itaque non sine causa se ad 
Augustam applicuerunt, ne illico ab adversariis interirent. levia enim 
ingenia facile mutant et Euripi instar quasi reciproco aestu fluctu- 
antur. 
| 4. lta ubi servi isti res sibi nequaquam ex sententia procedere, 
neque eiusmodi hominibus facile perniciem parari posse animadver- 
terent, crescente in dies imperatoris in eos benevolentia, post multa 
ultro citroque tentata, aliam tandem viam ingressi sunt. quaenam ea 
erat? statuunt eos una nocte arcessere, insciente imperatore, coinpre- 
hensisque oculos effodere, falso conficto crimine. hoc Comnenos non 
latuit, cumque post deliberationem longam periculum proxime instare 
cognovissent, unam salutis spem in defectione sitam ducebant, eoque 
extrema necessitate protrudebantur. quid enim exspectare oportet, dum 
ferrum, oculis admotum, luce privet? consilium igitur reconditum ha- 
bebant. brevi autem post cum Alexius iussus esset copiarum partem 
aliquam in urbem convocare, adversus Ágarenos, qui Cyzicum urbem 
diripuerant, profecturam, (erat enim tum temporis domesticus Occi- 
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ἡγεμόνων μετὰ τῶν $m αὐτοὺς διὰ γραμμάτων μετεχαλέ- 
σατο. καὶ δὴ κινηϑέντες ἅπαντες πρὸς τὴν μεγαλόπολιν 
ἠπείγοντο. ἐν τοσούτῳ δὲ εἰσελϑώντις ἐξ ὑποϑήκης ϑατέρου 
τῶν δούλων, τοῦ "λεγομένου Βορίλου, ἤρετο τὸν βασιλέα, εἰ 
κατὰ γνώμην αὐτοῦ τὰς δυνάμεις ἅπασας ὃ μέγας δομέστι- 5 
V.44xog εἰς τὴν βασιλεύουσαν πόλιν εἰσάγει. ὃ δ᾽ εὐϑὺς μεταχκα- 
λεσάμενος τοῦτον ἠρώτα, εἰ ἀληϑές ἐστε τὸ λεγόμενον. καὲ 
C ὃς αὐτίκα τοῦτο μὲν οὐκ ἠρνεῖτο, ὅτε στρατιά τις εἰσάγεται 
τῇ ἐκείνου κελεύσει, πρὸς δὲ τὸ πᾶσαν ἁπανταχόϑεν ἐνταυ- 
Soi συναϑυοίζεσϑαι, πιϑανῶς παρεχρούετο. “ὃ yag τοι στρατ to 
τὸς" φησιν “διεσπαρμένος ὧν ἁπανταχόϑεν, ἄλλος ἀλλοϑὲν 
. ἧΪἧχει λαβὼν τὸ ἐνδόσιμον" xai οὗ τούτους δρῶντες ἐκ δια- 
φόρων μερῶν τῆς τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας ἀθρόους ἀφικνου- 
μένους, νομίζουσιν ὡς ἀπὸ συνθήματος πάντα τὸν στρατὸν ἐν- 
ταυϑοῖ συναϑροίζεσϑαι, τῇ ϑέᾳ καὶ μόνῃ ἐξαπατωώμενοι." καὶ 15 
τοῦ Βορίλου πολλὰ πρὸς τούτους τοὺς λόγους ἀνθυπενεγχόν- 
τος, ἰσχυρώτερος καὶ οὕτως ἦν ὃ ᾿Αλέξιος καὶ ὅλαις ἐκράτει 
ψήφοις. ὃ δὲ Γερμανὸς ἁπλούστερος ὧν οὐ πάνυ τοῦ ᾿“ΑἽλε- 
Ὀξίου κατέτρεχεν. ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τὰ εἰσηγηθέντα ταῦτα κατὰ 
τοῦ δομεστίκου τὴν τοῦ βασιλέως ἐξετώραξε ψυχήν, καιροῦ λο 
λαβόμενοι καὶ ἀδείας, (ἑσπέρα δὲ ἦν,) τὴν κατὰ τῶν Ko- 
μνηνῶν ἐνέδραν ἐξήρτυον. ἔστε μὲν γὰρ ἄλλως 'φύσει τὸ 
δοῦλον τοῖς δεσπόταις πολέμιον, ὅταν δὲ τῶν δεσποτῶν doro- 
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dentis,) capta occasione, quos maxime sibi fidos exercitus duces co. 
gnoverat, cum iis quibus praeerant, litteris scriptis convocavit, qui 
cum ad urbem festinarent, adiit imperatorem quidam ab altero ser- 
vorum, Borilo nominato, subornatus, quaesivitque ex eo, num iussu eius 
universas in urbem copias magnus domesticus cogeret. imperator statim 
Alexium arcessitum interrogavit, verane nuntiata essent. ille partem 
quidem exercitus suo iussu in urbem coire professus, de universis 
copiis pernegat, idque ita, ut fidem faceret. nempe exercitu ubique 
disperso , alium aliunde sccepto mandato convenire, quos qui ex di- 
versis imperii Romani regionibus confluere cernerent, universum ex- 
ercitum quasi de composito urbem petere opinari, sola specie indu- 
ctos. contra haec licet Borilus multa disputaret, praevaluit tamen 
Alexii auctoritas, qui omnibus sententiis absolvebatur. Germanus 
natura simplicior minus tum Alexium ]lacessivit. igitur cum ne haec 
quidem delatio animum imperatoris commovisset, occasione ac fidu- 
cia arrepta, (erat autem vespera,) insidias Comnenis struunt. est 
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χήσῃ, ἐξουσίας δραξάώμενον κατὰ τῶν ὑμοδούλων ἐγνύποιστον 
γένεται. τοιούτου γοῦν ἐπειράϑη καὶ ἤϑους καὶ φρονήματος 
τῶν εἰρημένων δούλων ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος. ἐντεῦϑεν οἱ ἤδη 
ῥδηϑέντες οὐχ ὑπὲρ τοῦ αὐτοκράτορος κατὰ τῶν Κομνηνῶν 
5 ἐμήνιον. ἀλλ᾽ ἐβασιλεία μὲν ὃ Βορῖλος, ὥς τινες ἔφασαν, 
ὃ δέ γα Γερμανὸς κοινωνὸς ὧν αὐτῷ τοῦ σκέμματος ἐπιμε- 
λῶς σὺν αὐτῷ ἐνέδραν ἐξήρτυε. καὶ πρὸς ἀλλήλους τὰ βου- 
λευόμενα διελέγοντο καὶ ὅπως ἂν αὐτοῖς κατὰ νοῦν ἀποβαίῃν, 5ο 
τὸ πρᾶγμα" καὶ εἰς τοὐμφανὲς ἤδη ἐξέφερον τὸ ὑπ’ ὀδόντα 
τοτέως λαλούμενογν. ἠκροᾶτό τις τῶν λεγομένων ᾿Αλανὸς τὸ 
γένος, μαγιστρος τὴν ἀξίαν, ἐκ πολλοῦ προσωκειωμένος τῷ 
βασιλεῖ xd» τοῖς οἰκείοις διατελῶν. τηνικαῦτα γοῦν ἐξελθὼν 
μέσης ἤδη φυλακῆς τῆς νυκτὸς ἐχτρέχει πρὸς τοὺς Κομνη- 
νούς, ἀπαγγελῶν ἅπαντα τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ. τινὲς δέ 
τὔφασι, μηδὲ τὴν βασιλίδα τὴν πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς τοῦ μα- 
γίστρου ἄφιξιν παντάπασιν ἠγνοηκέναι, ὃ δὲ εἰσάγεε τοῦτον 
τῇ μητρὲ καὶ τἀδελφῷ. ἐνωτισϑέντες δὲ τὴν ἀπευχταιανΒ 
ἐκείνην ἀγγελίαν, δέον ἐλογίσαντο τὸ τέως κρυπτόμενον εἰς 
τοὐμφανὲς ἀγαγεῖν καὶ ξὺν ϑεῷ τὴν σφῶν σωτηρίαν πδρι- 
20 ποιήσασϑαι. ἐπεὲ δὲ μετὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἐμεμαϑήκει τὸ στρά- 
τευμα καταλαβεῖν τὴν Τζουρουλόν, (πολίχνιον δὲ τοῦτο περί 
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omne servorum genus dominis infensum, quibus si nocere nequive- 
rint, ira in conservos versa, intolerabiles fiunt. talem naturam atque : 
ingenium duorum, quos dixi, servorum Alexius Comnenus expertus 
est. etenim tantum aberat, ut propter imperatoris salutem Comne- 
nis infensi essent, ut Borilus imperium affectare diceretur, quem 
Germanus, consilii particeps, diligenter in struendis insidiis adiu- 
vabat. ac consilia inter se, quomodo ex sententia res sibi pro- 
cederet, agitabant et iam palam eloquebantur, quae hucusque 
non nisi sub lingua immurmuraverant. quo factum est, ut Alanus 
quidam, magistri officio fungens, qui dudum inter familiares impe- 
ratoris numerabatur, consilium perciperet. is media nocte ad Comnenos 
properavit, magno domestico, quae comperisset , nuntiatum. surt qui 
dicant, haud inscia imperatrice, magistrum ad Comnenos adiisse. 
Alexius igitur eum ad matrem fratremque ducit. accepto nefarii sce- 
leris nuntio, omnes in eo consentiunt, iam perficienda consilia esse 
hucusque occulta et deo iuvante saluti consulendum. itaque cum «o- 
mesticus copias tertio abhinc die Tzurulum, quod parvum in fini- 
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nov τὴν Θρῴκην κείμενον.) ὃ δομέστικος περὲ πρώτην φυ- 
λακὴν τῆς νυκτὸς φοιτᾷ πρὸς τὸν Πακουνιανόν" ἀνὴρ δὰ 
οὗτος μικρὸς ἣν δέμας κατὰ τὸν ποιητήν, πλὴν ἀλλὰ μαχη- 
τής, γένους λαμπροῦ ἐξ ᾿Αρμενίων ὁρμώμενος" καὶὲ dvaxot- 
γοῦται τούτῳ τὼ πάντα, τὴν μῆνιν τῶν δούλων, τὸν φϑόνον, 55 
τὴν ἐκ πολλοῦ κατ᾽ αὐτῶν μελέτην καὶ τὴν ἐξ ὑπογυίου μελε- 
τωμένην τῶν ὀφϑαλμῶν ἐκκοπὴν αὐτῶν, καὶ ες οὐ χρὴ ὡς 
ἀνδράποδα παϑεῖν, ἀλλὰ dodcavrag τι γενναῖον ἀπολέσϑαε, 
εἰ καὶ τούτου δεήσειδ- καὶ τοῦτο γὰρ ἴδιον μεγαλοψυχίας 
ἔλεγεν. ὃ δὲ ἅπαντα διακηκοὼς καὶ συνειδὼς ὡς oU χρὴ τὸ 
μέλλειν ἂν τοῖς τοιούτοις, ἀλλὰ ταχέως γενναιοτέρου ἔργου 
ἐφάπτεσθαί, φησιν “εἰ μὲν αὐγαζούσης τῆς avgioy ἐξέλθϑης 
τῶν ἐνταυϑοῖ᾽, συνέψομαί gov κἀγὼ προϑύμως ἐπαγωνισόμε--: 
γος. εἶ δὲ ἐς νέωτα φυλάξεις τὸ βουλευόμενον, ἀλλ᾽ ἐμέ γ᾽ 
ἶσϑι αὐτὸν ἐμὲ προσελθόντα τῷ βασιλεῖ, παραυτίκα xai σοῦ 15 
Ὁ καὶ τῶν σὺν σοὲ κατειπεῖν, μηδὲ μικρὸν ἀναβαλλόμενον." ὃ 
δὲ “ἐπεί σε τῆς ἐμῆς κηδόμενον ὁρῶ σωτηρίας, ϑεοῦ δὲ τοῦτο 
πάντως ἔργον, ovx ἀποστήσυμαί σου τῆς βουλῆς, πλὴν ἀλλὰ 
χρὴ δι’ ὅρκου τὸ ἀσφαλὲς ξκάτερον ἔχειν." ἔνϑεν τοι xoi 
πίστεις πρὸς ἀλλήλους δι᾽ ὅρκων ἐποιησάτην, ὡς ἄρα, εἰ εἰς το 
τὸν βασίλειον ϑρόνον αὐτὸν ἀγάγῃ ϑεύς, ἐχεῖνον εἰς τὴν τοῦ 
δομεστίκου ἀξίαν ἀναγάγῃ, ἣν νῦν αὐτὸς ἐν τῷ τέως κατεῖχεν. 
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bus Thraciae oppidum est, perventuras didicisset, prima vigilia Pa. 
curianum convenit, vir is erat exigua quidem, ut poeta ait, corporis 
mole, sed manu fortis et illustri genere ex Armenia ortus; cui enar- 
rat omnia, iram atque invidiam servorum et quae dudum in se ma- 
chinati essent: nunc excaecationis periculum instare. ceterum non 
serviliter pati, sed fortiter agendo, si ita necesse fuerit, mori opor- 
tere; hoc esse magnorum animorum proprium. quibus Pacurianus 
cognitis, cum non cunctandum in eiusmodi rebus, sed acriter auden- 
dum esse probe intelligeret, *si cras mane, inquit, hinc profectu- 
rus es, et ego sequar teque defendam; sin autem in posterum rem 
differs, me ipsum scias imperatorem aditurum, protenus tua tuorum. 
que consilia indicatum." cui Alexius **quoniam salutem, respondit, 
meam cordi tibi esse video, quod non dubito dei erga me benevo- 
lentiae tribuere, obsequar consilio tuo; prius tamen firmari utrimque 
fidem oportet iureiurando." ita fide data et accepta, spondent, si re- 
gium solium deus Alexio dedisset, in illum magni domestici digni- 
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ἐξελθὼν οὖν ἐκεῖθεν ὃ Κομνηνὸς ᾿“λέξιος xai τοῦ Ilaxov-V.45 
φιανοῦ ἀπαλλαγείς, πρὸς ἕτερον ἀγδρα καὶ αὐτὸν ᾽Αρει- 
μάγιον τὸν Οὐμπερτόπουλον ἄπεισε καὶ τούτῳ τὸν ἴδιον 
ἀπαγγέλλεε σχοπὸν καὶ τὴν αἰτίαν παρίστησι, καϑ᾽ ἣν δια- 
Ξ δρᾶναε βουλόμενος εἰς συμμαχίαν καὶ αὐτὸν προσκαλεῖ- 
ται. ὁ δ᾽ εὐθὺς κατενενεύκει" ““χἀμὲ δ᾽" ἔφη “πάντως 
ἕξεις εὐψύχως σου καὶ μάλα προκιγδυνεύοντα." προσέ- 
x&vro δὲ καὶ τῷ ᾿Αλεξίῳ μᾶλλον οἱ εἰρημένοι ἀνδρες τὰ 
τὸ ἄλλα, καὶ διότι ἀνδρείᾳ καὶ συνέσει τῶν ἄλλων διό- 
τοφερε" φιλοδωρότατόν τὸ ὄντα καὶ τὴν χεῖρα, εἴπερ τις ἀλ- 
Aog, περὲ τὰς δύσεις εὐκίνητον λίαν ὑπερηγάπων, καίτοι μὴ 
πάνυ τι πλούτῳ περιρρεύόμενον. οὐ γὰρ ἦν τῶν ἁρπαζόντωνΡ,5ι 
καὶ πρὸς τὸ πλουτεῖν διακεχηνότων. τὸ γὰρ ἐλευϑέριον οὐκ 
ἐν πλήϑει παροχῆς χρημάτων κρίνεσϑαι εἴωθεν, ἀλλὰ γνώς.ἔ 
15 μῇ ταλαντεύεσϑαι πέφυκεν. ἔστι γὰρ τὸν ὀλίγα κεκτημένον 
καὶ πρὸς λόγον τῶν ἐνόντων καταβαλόντα ἐλευϑέριον εἶναι, 
τὸν δέ ys πλοῦτον πολὺν ἔχοντα καὶ τῇ γῇ κατορύττοντα ἢ 
μὴ κατὼ λόγον τοῦτον τῷ δεομένῳ παρέχοντα ἀλλον Κροῖσον 
7 χρυσομανῇ lMídav, κίριβικά 16 καὶ γλίσχρον καὶ ἕνα τῶν 
20 διαπριόντων τὸ κύμινον εἰπὼν ἂν τις οὐ διαμάρτοι τοῦ δέον- 
τος, πάσαις τοίγυν ἀρεταῖς κεχοσμημένον τὸν ᾿,Αλέξεον οὗ 
ἤδη δηϑέντες avdgsc ἀγέκαϑεν καὶ πώλαι γινώσκοντες, τὴν Β 


4. ἀρειμάγειον PG, alterum A. 6. δὲ G. 8. δὲ τῷ μᾶλα 
λον ᾿Αλεξίῳ P, δὲ μᾶλλον καὶ τῷ ᾿Α4. G, δὲ καὶ τῷ L4. μᾶλ- 
λον C. 12. τε : ye P. 15. πέφυχεν om. À. 18. xai : 
πρὸς C. τῷ δεομένῳ add. C. — ao. διαμάρτῃ A. 22. τὴν 
ἀνάῤῥησιν τούτου ἐπηύχοντο À. 


tatem collatum iri, qua modo ipse fungeretur. ab hoc digressus Co- 
mnenus Alexius Ubertopulum adiit, virum et ipsum imprimis fortem, 
consilium cum eo communicavit causamque exposuit, propter quam 
defecturus, ab eo quoque auxilium petendum existimaret. hic statim 
annuens, "etiam me, inquit, promtissimum habebis salutis tuae pro- 
pugnatorem." horum autem virorum amicitias Alexius sibi paraverat 
cum aliunde , tum fortitudine prudentiaque singulari. idem munificen- 
tia, si quis alius, utebatur. quanquam non admodum circumfluebat 
opibus, quippe qui minime avarus divitiisque inhians esset. nec enim 
liberalitas multitudine donorum aestimari solet, sed largientis ani- 
mo. ita fieri potest, ut qui modicis opibus praeditus, pro facultate 
largitur, liberalis sit; qui autem Croeso Midaque ditior thesauros in 
ierram defodit, nec, quantum res patitur, egentibus suppeditat, eum 
siquis sordidum et. avarum et de cumini sectoribus unum appellaverit, 
a veritate non aberret. fiis virtutibus omnibus cum viri, quos dizi, 
Alexium dudum ornatum cognovissent, ut imperium nancisceretur , 


4nna Comnena. ? 


οϑ ANNAE COMNENAE 


ἀνάρρησιν αὐεοῦ καὶ ἡγώπων xal ἐπηύχοντο. ὅ dà ᾿Αλέξιος 
καὶ ἐξ αὐτοῦ αἰτήσας ὅρκον καὶ λαβών, δρομαῖος ἀπεισεν 
οἴκαδε καὶ πάντα ανακοινοῦται τοῖς οἰχείοις αὐτοῦ. νὺξ δ᾽ 
ἣν ἡ τῆς τυροφάγου κυριακῆς, xaO" ἣν οὑμὸς πατὴρ ταῦτα 
ἐσχέπτετο. τὴν dà μετ’ αὐτὴν ὕρϑρου βαϑέος μετὰ τῶν ἀμφ’ 5 
αὐτὸν ἐξεληλύϑει τῆς πόλεως. ἔνϑεν τοὶ καὶ τὸ πλῆϑος dno- 
δεξάμενον τῆς δρμῆς τὸν ᾿4λέξιον καὶ τῆς ἀγχινοίας, ἐξ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἀὠσμάτιον αὐτῷ ἀνεπλέξανεο, ἐξ ἰδιώτιδος 
μὲν συγκείμενον γλώττης, αὐτὴν δὲ τὴν τοῦ πράγματος .ónd— 
voa» ἐμμελέστατα εναχρουόμονον καὶ παρεμφαῖνον τὴν t6 10 
προαίσϑησιν τῆς κατ᾽ ἐκείνου ἐπιβουλῆς καὶ τὰ παρ’ αὐτοῦ 
σμεμηχανημένα. τὸ δὲ ἀσμάτιον αὐταῖς λέξεσιν εἶχεν οὕτως" 
“τὸ σάββατον τῆς τυρινῆς, χαρεῖς “(λέξις ἐνόησές v0, καὲ 
τὴν δευτέραν τὸ πρωὶ εἶπα καλῶς γεράχκιν μου." siys δὲ 
ὧδέ πως ἐννοίας τὸ διαφημιζόμενον ἐκεῖνο dopáttoy* ὡς 15 
ἄρα κατὰ μὲν τὸ τυρώγυμον σάββατον ὑπέρευγέ σοι τῆς dy- 
χινοίας, ᾿Αλέξιφ τὴν δὲ μετὰ τὴν κυριαχὴν δευτέραν ἡμέ- 
ραν καϑάπερ τις ὑψιπέτης ἱέραξ ἀφέπτασο τῶν ἐπιβουλευό»- 
τῶν βαρβάρων. 
5. Ἐπεὲ δὲ 5$ μήτηρ Ἰομνηνῶν ἡ Ζ:αλασσηνὴ “Ἄννα 230 
γαμβρὸν ἔφϑασεν εἰσποιήσασϑαι ἐπὶ τῇ ϑυγατρὲ ἸΠανουὴλ 


v. Ó δὲ ᾿Δ“λέξιος : ὄρχον οὖν καὶ ἀπὸ τοῦ οὐμπερτοπούλου λα- 
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adu. v. 


admodum optabant. verum Alexius, ubi etiam Ubertopulum iure- 
iuraudo obstrinxit, festinatione omni domum properat suisque cuncta 
enarrat. qua nocte pater meus haec gessit, ea diei dominicae erat, 
quam tyrophagum nuncupant. insequente die primo diluculo urbe 
cum suis egreditur. quo vulgus cognito, Alexium ob consilii callidi- 
tatem praedicans, ex ipsis rebus cantiunculam contexuit, quae vul- 
gari quidem sermone, ipsam tamen rei rationem praesensionemque in- 
sidiarum et quae ipse molitus fuerit, elegantissime significat. sententia 
eius haec fere erat: "sabbato, a caseo. nuncupato, quam callide egisti, 
Alexi! altero vero post dominicam die velut praepes accipiter evo- 
lasti ex cassibus insidiantium barbarorum." 

Anna autem Dalassena, Comnenorum mater, cum Botaniatae 
imperatoris nepoti filiam Manuelis, filii natu maximi , in matrimo- 
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τοῦ πρωτοτόκου τῶν υἱῶν αὐτῆς τὸν τοῦ Ποταγειάτου ἔγγο- Ὁ 
γον) πτοηϑεῖσα μὴ ὃ παιδαγωγὸς αὐτοῦ γνοὺς τὴν ἐπιβουλὴν 
προσαγγείλη τῷ βασιλεῖ, βουλὴν ἀρέστην βουλεύεται. καὶ ὃ 7 
προσχυνήσεως χάριν τῶν τοῦ ϑεοῦ ἁγίων ἐκκλησιῶν ἀϑροι- 
᾿πσϑῆναι κελεύει πάντας ἑσπέρας. ἦν γὰρ αὐτῇ σύνηϑες εἰς 
τὰ ἱερὰ τεμένη φοιτῷν. γίνεται τοῦτο. καὶ δὴ πάντες, ὡς 
ἦϑος, παρῆσαν, ἐξῆγόν τε τοὺς ἵππους τῶν ἑπποστάϑμων, 
ἐπιμελῶς στρωννύειν σχηματιζόμενοι τὰς γυναιξὶ πρεπούσας 
ἐφεστρέδας. ὃ δέ ys τοῦ Βοτανειάτου ἔγγονος σὺν τῷ παι- 
.0 δαγωγῷ ὕπνωττον " ἀπομεμέρεστο γάρ τι τούτοις οἴκημα ἴδιον͵ 
περὲ πρώτην δὲ φυλακὴν τοὺς πυλεῶνας κχλείσαντες οἱ Κο- 
μνηνοὶ μέλλοντες 705 ὀξοπλίζεσϑαι καὶ τῆς βασιλευούσης πό- 
λεως ἀφίπτασϑαι, τῇ μητρὲ παρέσχον τὰς κλεῖς, ἔκλεισών τὸ 
ἀψοφητὲ xai τὰς ϑύρας τοῦ δώματος, ἐν ᾧ ὃ ἐπ’ ἐγγόνῃ γαμ-Υ. 46 
τὐβρὸς αὐτῆς ὁ οτανειάτης ἀφρύπνωττεν, οὐ μέντοι ἀκριβὼς 
κατασφαλισάμενοε ὡς ἐφαρμόσαι ταύτας ἀλλήλαις, ἵνα up. 5. 
ψόφος τις γεγονὼς διυπνίσῃ αὐτόν. τούτων οὕτω γινομέγων, 
τὸ πλεῖστον παρῳχήκει τῆς νυκτύς. πρὸ ἀλεχτοροφωνιίας οὖν 
πρώτης τοὺς πυλεῶνας ἀγοίξαντες, τήν τὸ μητέοα xai τὰς 
,οὐδελφὰς καὶ τὰς σφῶν γυναῖκας καὶ τὰ παιδία συμπαραλα- 
βόντες μέχρε τοῦ ΪΚωνσταντινιανοῦ φόρου ὅμοῦ πεζῆ συνα- 
πῆεσαν. κἀκεῖθεν συνταξάμενοι ταύταις, ἐκεῖνοι μὲν πρὸς 


|. τὸν τ τών P. ἔχγονον CG. 2. αὐτῆς (Ὁ. to. ὕπνῳ 
βαρούμενος PG, alterum P in margine. 11. πυλώνας C. 12. 
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nium collocasset, verita, ne, comperta defectione , paedagogus ado. 
lescentuli rem imperatori nuntiaret, dolum finxit callidissimum. edixit 
vespere praesto esse omnes, tanquam ad adorationem, in sanctis dei 
ecclesiis pro more faciendam, proditura. aderant mox omnes, ut solebant, 
educebantque ex stabulis equos, quos diligenter matronis vecturis ster- 
nere simulabant. Botaniatae nepos dormiebat cum paedagogo in do- 
micilio, quo seorsim babitabant. circa primam autem vigiliam cum 
Comneni in eo iam essent, ut armis instructi fugam ex urbe capesse- 
rent, portis clausis, matri tradunt claves. occludunt etiam sine strepitu 
fores aedificii eius, in quo neptis sponsus dormiebat Botaniates ; neque 
tamen satis apte valvas committere licuit, ne puer edito strepitu 
expergefieret. inter quae maior noctis pars abierat. paulo igitur ante 
gallicinium primum, apertis vestibuli portis, cum matre, sororibus, 
coniugibus liberisque ad Constantini usque forum pedibus eunt. ubi 
postquam salutem sibi invicem dixerunt, ipsi ad Blachernaram pala- 
fium, mulieres ad maguae Sophiae templum properant. sed Dotania- 
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εὼ ἐν Βλαχέρναις βασίλεια μάλα ὄδξέως ἐξέδραμον" αὗται 
δὲ πρὸς τὸν τῆς μεγάλης Σοφίας νεὼν σὺν σπουδῇ ἔϑεον. ὃ 
8 δὲ τοῦ Βοτανειάτου παιδαγωγὸς διυπνισϑεὶς καὶ γνοὺς τὸ 
γενόμενον, ἔξῃει πρὸς αὐτούς, δᾷδα ταῖμ χεροῖν ἔχων, φϑά- 
γει τε κατὰ τάχος αὐτούς, τοῦ τῶν ἁγίων τεσσαράχοντα τε- 5 
μένους ἐγγὺς μήπω κατειληφότας. ϑεασαμένη δὲ τοῦτον εὐϑὺς 
ἢ “αλασσηνὴ καὶ μήτηρ τῶν ἀριστέων ἐκείνων παίδων φησέ 
€ yartinov ἡμῶν τινές, ὡς ἐπυϑόμην, τῷ βασιλεῖ, ἄπειμε 
γοῦν εἰς τὰς ἁγίας ἐκκλησίας, τῇ αὐτῶν χρωμένη, καϑὼς ἂν 
δυναίμην, ἐπαρωγῇ" κἀκεῖϑεν αὐγαζούσης ἡμέρας ἐπελεύ.- τὸ 
σομαι πρὸς τὼ βασίλεια. ἄπιϑε τοίνυν αὐτός, Ty! ὅπηνίκα οἱ 
πυλωροὶ ἀὠγοίξωσι, περὶ τῆς ἡμῶν αὐτοῖς ἀπαγγείλῃς ἐλεύσεως." 
ὃ δ᾽ εὐϑὺς πρὸς τὸ κελευσϑὲν ἠπείγετο. αἱ δὲ φϑάνουσι πρὸς 
᾿ Οτὸ τοῦ ἱερώρχου Νικολάου τέμενος, ὃ Προσφύγιον μέχρε τῆς 
δεῦρο εἰώϑασιν ὀνομαζειν, ἀγχοῦ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας xai 15 
πρώην» ἐνιδρυμένον πάλαι ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἐπ’ ἐγκλήμασιν ἅλι--: 
σχομένων, ὡς μέρος τυγχάνον τοῦ μεγάλου τεμένους xai ἐπί- 
τηδὲες, οἶμαι, κατασκευασϑὲν τοῖς ἀρχαίοις,, ἵνα πᾶς ὃ ἐπ᾽ 
ἐγκλήματι ἁλοὺς καὶ φϑάσας εἴσω τούτου γενέσϑαι, τῆς ἐκ τῶν 
νόμων τηνικαῦτα ἐλευϑερῶται ποινῆς. οἱ γὰρ πάλαι βασι- 20 
Asl; τὸ "xai καίσαρες πολλῆς προμηϑείας ἠξίουν τὸ ὑπήχοον. 
ὃ δέ γε ἐν τῷ τοιούτῳ τεμέγει προσμένων ταχέως αὐταῖς οὐκ 
ἀπεζύγον τὰς ϑύρας, ἀλλ᾽ ἐπυνθάνετο, τίνες καὶ ὅϑεν εἶεν. 


t. βασίλεια : παλάτια (6. παρέδραμον G. — 3. σὺν : ἐν (6. 
10. ἐπαγωγῇ G. 13. εὐθὺ G. 18. ἀρχείοες coni, Ducangius. 


tae paedogogus ubi experrectus, quid actum esset, cognovit, face 
arrepta , domo se proripit fugientesque paulo ante assequitur, quam 
ad quadraginta sanctorum aedem pervenissent. quem conspicata Da- 
lassena, fortissimorum filiorum mater, «delatum, inquit, ad impe- 
ratorem falsum de nobis crimen audivi; confugio igitur ad sanctas 
ecclesias, quarum auxilio, quantum potero, utar. inde prima luce in 
regiam me conferam. quare praei illuc, ut cum primum ianitores ^ 
fores aperient, eos de adventu mostro certiores facias." ille sine 
mora, quod iussus erat, exsequitur. mulieres ad episcopi Nicolai 
aedem properant, quod Refugium etiamnunc solet appellari, prope 
magnam ecclesiam dudum ad salutem eorum aedificatam, qui cri- 
minibus tenentur. ea magni templi veluti pars quaedam de industria, 
opinor, a maioribus exstructa est, ut quicunque, scelere commisso , 
eo confugisset, poena legitima liberaretnr. prisci siquidem imperato- 
res et caesares magna cura rationibus subditorum prospiciebant. verum 
eius templi custos, non illico reclusis portis, qui et undenam essent, 
percontabatur. hic aliquis ex comitibus *mulieres, inquit, ex Oriente; 
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εἷς δέ τις τῶν σὺν αὐταῖς " yvralxég" φησιν “ἔξ ἀνατολῶν. D 
τὰ δὲ πρὸς χρείαν ἅπαντα δαπανήσασαι, ἐπισπεύδουσι τὴν 
προσχύνησιν, οἰκαδὲ ἐϑέλουσαι ἐπανελϑεῖν." ὃ δ᾽ εὐθὺς ἀπο- 
ζυγώσας τὰς ϑύρας παραχωρεῖ αὐταῖς τῆς εἰσόδου. τῇ δ᾽ 
δἐπαύριον ἐκκλησιάσας ὃ αὐτοκράτωρ τὴν σύγκλητον, ἐπειδὴ 
τὰ κατὰ τοὺς ἀνδρας ἐμεμαϑήχει, τὰ εἰκότα πρὸς τούτους 
ἐδημηγόρησεν, καταδρομὴν τοῦ δομεστίκου ποιούμενος. éx- 
πέμπει δὲ τηνικαύτω πρὸς τὰς γυναῖχας τὸν τὸ καλούμενον 
Στραβορωμανὸν καί τινα Εὐφημιανὸν τὴν κλῆσιν, μετακα- 
τολούμενος αὐτὰς εἰς τὰ βασίλεια. ἡ δὲ “αλασσηνὴ πρὸς 
αὐτοὺς “εἰπατέ" φησι “πρὸς τὸν αὐτοκράτορα: οἱ παῖδες οἱ 
ἐμοὲ δοῦλοί εἰσι πιστοὶ τῆς σῆς βασιλείας, καὶ προϑύμως 
δεξυπηρετοῦντες αὐτῇ ἐν πᾶσιν, οὐκ ἐφείσαντο οὗτε ψυχῶν, 53 
οὔτε σωμάτων, ἐἀεὲ προκινδυνεύοντες ἐχϑύμως ὑπὲρ τοῦ σοῦ 
ι κράτους. ὃ δὲ xav? αὐτῶν φϑόνος μὴ φέρων τὴν εἰς αὐτοὺς 
εὔνοιάν τε καὶ κηδεμογίαν τῆς σῆς βασιλείας, μέγαν τὸν κίνδυ- 
γον xar' αὐτῶν καϑ' ὥραν ἐξήρτυεν" Og δὲ καὶ τοὺς ὀφϑαλ.. 
μοὺς αὐτῶν ἐξορύττειν ἐμελέτησαν, τοῦτο αἰσϑόμενοι καὶ μὴ 
φέροντες τὸν τοιοῦτον ἄδικον κίνδυνον, οὐχ ὡς ἀποστάται ἐξῆλ- 
20 ϑὸν τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι πιστοί, ἅμα μὲν τὸν ὕπόγυιον 
ἀποδιδράσκοντες κίνδυνον, ἅμα δὲ τὰ κατ᾽ αὐτῶν μελετώμενα 
τὸ κράτος σου ἀναδιδάξοντες καὶ τὴν ἀπὸ τῆς σῆς βασιλείας 


2. δὲ om. A. J. ἐπαγνελϑεῖν ϑέλουσαε A. 4. ταύταις À. 
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21. ἅμα δὲ χαὶ τὰ À. 22. ἀναδιϑάξαγτες ῬΑ, alterum CG. 
καὶ τὸν — ἐξαιτησάμενοι ἔλεον À. 


quae, consumto viatico, adoratione defungi cupiunt, ut quam primum 
omum repetant" quibus ille auditis, fores aperuit intromisitque. 
postridie convocato imperator senatu, postquam illorum fugam cogno- 
vit, graviter, ut res postulabat, adversus eos dixit inque domesti- 
cum maxime invectus est. tum ad matronas misit quosdam, Stra- 
boromanum et Euphemianum nomine, qui eas in palatium adduce- 
rent. quibus Dalassena **renuntiate, inquit, imperatori, filios meos 
eius maiestati obedientissfnos esse, et lubenti iu. omnibus animo 
inservientes , nec vitae, nec corporibus unquam pepercisse, nullis pro 
ea periculis non promtissime susceptis. at invidia, tuam in eos be- 
nevolentiam favoremque non ferens, occasionem eos in discrimen ad- 
ducendi captare non desiit, atque adeo luce privare ipsos statuit. 
quod cum cognovissent, nec tantum periculi immerito sihi pa- 
rari ferrent, urbe profugerunt, non ut defecturi, sed ut servi fide- 
les, qui et iunuinens malum etfugiant, et consilia istorum nmaic- 
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V. 4) δξαιτησόμενοι βοήϑειαν." οἱ δὲ ἐπέχειντο σφόδρω μεταχα- 

Βλούμενοι ταύτην" ἀγανακτήσασα δὲ 7 γυνή φησι πρὸς αὐτούς 
* παραχωρησατέ μοι εἰς τὴν τοῦ θεοῦ ἐχκλησέαν εἰσελϑεῖν 
προσκυνῆσαι. ἄτοπον γάρ ἐστιν εἰς τοὺς πυλεῶνας αὐτῆς 
φϑάσασαν, μὴ εἰσελϑεῖν καὶ μεσίτιδε τῇ παναχράντῳ de- 5 
σποίνῃ xai ϑεομήτορι χρήσασϑαι εἴς τὸ τὸν ϑεὸν καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως ψυχήν." τὴν εὔλογον οὖν αἴτησιν τῆς γυναικὸς 
αἰδεσϑέντες οἱ πρέσβεις, παραχωροῦσιν αὐτῇ τῆς εἰσόδου. ἢ 
δὲ βραδεῖ ποδὶ στείχουσα ὡς οἷον ἀπὸ τῆς λύπης καὶ τοῦ 
γήρως κεχμηκυῖα, μᾶλλον δὲ καὶ τὸν κεχμηκότα ὑποχρινο- 10 
μένη, περί τὸ αὐτά που τὰ εἰσόδια τοῦ ἱεροῦ βήματος π8- 
λάσασα καὶ γονυκλισίας δυο ποιησαμόνη, περὲ τὴν τρίτην xa- 
ϑεσϑεῖσα χαμαί, ἀπρὶξ τῶν ἀγίων εἴχετο ϑυρῶν, ἐπιβοω- 

C uévg ὡς “εἰ μὴ τὰς χεῖρας ἀποτμηϑείην, οὐκ ἂν τοῦ ἱεροῦ 
τεμένους ἐξέλϑθοιμι, εἰ μὴ τὸν τοῦ βασιλέως ὥσπερ ἐχέγ- 15 
γυον τῆς σωτηρίας δεξαίμην σταυρόν." ἐκβαλὼν δὲ ὃ Στρα- 
βορωμανὸς ὅγπερ ἐπεφέρετο σταυρὸν ἐγκόλπιον ἐδίδου. ἡ dà 
“οὐχ ἀφ᾽ ὑμῶν τὴν πληροφορίαν αἰτῶ, αλλ ἔξ αὐτοῦ τοῦ 
βασιλέως ἐπιζητῶ τὴν εἰρημένην βοήϑειαν. καὶ οὐδ᾽ ἁπλῶς 
ἂν μικρῷ μεγέϑεε τὸν διδόμενον ἄν σταυρὸν δεξαίμην, εἶλλ᾽ 4o 
εἰξεόλογον τὸ μέγεϑος ἔχοντα. (τοῦτο δὲ ἐπεζήτει, ἵνα κατα- 
φανὲς πρὸς ἐκείνην τὸ ὅρκιον γένοιτο" ἐν μιχρῷ γὰρ σταυ- 
Q9 τῆς ὑποσχέσεως γενομένης, τάχα ἂν τοὺς πολλοὺς τὰ 


10. κεχμηυῖα G. τή. ἀποτμηϑείην C, ἀποτμηϑείη PG..— 18. 
ἡμὼν Δ. 


etati tuae patefaciant auxiliumque implorent." nihilominus instabant 
illi ad imperatorem eam evocare. id Anna moleste ferens, *sinite, me, 
inquit, dei ecclesiam, ut ibi adorem, ingredi. parum enim decet, cum 
ad portas venerim, recedere, priusquam immaculatae dominae et dei- 
parae opem invocaverim ad deum et imperatoris animum mihi con- 
ciliandos." cuius postulati aequitatem legati reveriti, intrare eam 
siverunt. itaque illa tarde incedens, ut quae et dolore et aetate con- 
fecta esset, vel potius infirmitatem simularet, postquam ad ipsum 
fere aditum sacri bematis processit, genu bis flexo, cum tertium procum- 
beret, humi subsedit sacrisque portis comprehensis, nisi manus, cla- 
mat, sibi abscinderentur, templo se non ante discessuram, quam crucem 
imperatoris tanquam salutis pignus accepisset. Straboromanus, quam 
de collo pendentem gestabat, crucem ei obtulit; verum illa *non ἃ 
vobis, inquit, fidem mihi dari cupio, sed ab ipso imperatore quam 
dixi cautionem postulo; neque omnino minutam talem crucem acci- 
piam, sed maguitudinis idoneae." (hoc ideo flagitavit, ut iusiurandum 
sibi praestitum palam fieret. si enim iu parva cruce promissio facta 
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duntdósueya διελάνθανον.) ““ἐχείνου τοίγυν τὴν κρίσιν xai 
τὸν ἔλεον ἀνακαλοῦμαι. ἄπιτε, ἀπαγγείλατε αὐτῷ." ἡ δὲ Ὁ 
ἐπὲ τῷ Ἰσαακίῳ νύμφη αὐτῆς (προέφϑασε γὰρ εἰς τὸν ναὸν 
εἰσελϑεῖν ἅμα τῷ τὰς πύλας ὠνεῳχϑῆναι διὰ τὸν ὄρϑριον ὕμνον») 
5εὴν ἐπικαλύπτουσαν ὀϑύνην τὸ πρόσωπον περιελοῦσά φησι πρὸς 
αὐτούς “αὕτη μέν, εἰ βούλεται, ἀπερχέσϑω" ἡμεῖς δὲ πλη- 
ροφορίας ἅτερ τοῦ ἱεροῦ οὐκ ἐξερχόμεϑα, κἂν ϑανεῖν ἡμῶς 
πρόκειται." ἰδύντες οὖν τὸ ἐνστατικὸν τῶν γυναικῶν καὶ ὅπως 
ἀναισχυντότερον αὐτοῖς ἢ πρότερον προσεφέροντο, καὶ πτοηϑέν- 
σοτος μὴ θόρυβος γένηται, ἀπελϑόγτες ἀπήγγειλαν πάντα τῷ». 5 
βασιλεῖ. ὃ δὲ φύσει ἀγαθὸς ὧν, ἐπικαμφϑεὶς καὶ τῆς γυ- 
ψαιχὺς λίγοις, ἀποστέλλει τὸν ἐπιζητούμενον σταυρὸν πρὸς 
αὐτήν, πᾶσαν ἀφροντησίαν αὐτῇ διδούς. καὶ οὕτω τῆς τοῦ 
ϑευῦ ἁγίας ἐκκλησίας ἐξελθοῦσαν περιορισϑῆναι παρακελεύει 
"μετά τὸ τῶν ϑυγατέρων καὶ τῶν νυμφῶν αὐτῆς εἰς τὴν ἀγ- 
χοῦ τεῆς Σιδηρῶς διακειμένην γυναικείαν μονὴν vo» Πετρίων. 
μιετάκλητον δὲ ποιεῖται καὶ τὴν συμπενϑέραν αὐτῆς τὴν τοῦ 
χαίσαρος Ἰωάννου νύμφην (πρωτοβεστιαρία δὲ ἣν αὕτη τὸ 
εξίωμα) ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέργαις τεμένους, ὃ ἐπ᾿ ὀνόματε τῆς 
206050nórtdog ἡμῶν ϑεομήτορος ἀκοδόμητο, καὶ εἰς τὴν ῥηϑεῖ- 
σαν μονὴν τῶν Πετρίων καὶ αὐτὴν εἶναε παρακελεύεται. καὶ B 
προστάττει τούς T5 πιϑῶνας καὶ σιτῶνας αὐτῶν καὶ πάντα 
zd ταμεῖωα τηρεῖσϑαι ἀμειαγώγητα. καϑ' ἑκάστην οὖν 
2. ἅπιϑε P. 3. προέφϑασε C, ἔφϑασε PG. 6. βούλεταε C, 
βούλοιτο PGAÀ. — 8. érsetixüy C. 18. ἀφροντισίαν (ΔΑ. τή. 


περιορίσϑεισαν C et in iargine ὁ. 15. ϑυγατρῶν ὦ. πρω- 
τοβεσειαρέα C eemper. 


esset, multitudinem facile lateret) «illius igitur, pergit, fudicium 
atque misericordiam imploro. ite et nuntiate haec ei." atque Isaa- 
cii uxor, eius nurus, quae aedem ante intraverat, cum primum por- 
tae ob horas matutinas reclusae essent, velo, «uo faciem obnu- 
pserat, demto, “1116 quidem, inquit, abeat, si lubet. nos certe, nisi 
fide accepta, templo non egrediemur, vel mortis conditione propo- 
sita." legati, perspecta constantia mulierum, quae audacius iam, quam 
antea, sese gerebant, veriti, ne tumultus oriretur, redeunt ad im- 
peratorem eique cuncta narrant. qui, ut erat natura comis, matronae 
oratione commotus, crucem, quam petierat, misit ae plenam securi- 
tatem dedit. ita cum templo egressa esset, eam cum filiabus nuri- 
busque includi iussit in Petríorum monasterium feminarum, prope Si- 
deram situm. etiam consoceram eius Caesaris Iohannis coniugem, pro- 
tovestiariam dignitate, ex dominae nostrae deiparae in Blachernis 
aede arcessitam, in eodem esse iussit Petriorum monasterio, ceterum 
cellas vinarias et penarias omnemque rem familiarem) integram serva- 
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πρωΐαν ἄμφω τοῖς φυλάττουσι προσερχόμεναν ἐπυνθϑώνονιο, 
εἰ τι ἀπὸ τῶν παίδων αὐτῶν μεμαϑήκεσαν, οἱ δὲ ἅπλοϊ- 
κώτερον αὐταῖς προσφερόμενοι, ἀπήγγελλον ἅπαν τὸ dxov- 
σϑέν. ἥ δὲ πρωτοβεστιαρία ἐλευϑέρα καὶ χεῖρα καὶ γνὼ- 
μὴν οὖσα, βουλομένη τε τοὺς φυλάσσοντας σφετερίσασϑαε, 5 
ἐπέταττεν αὐτοῖς ἀναλαμιβώνεσϑαι ἀπὸ τῶν βρωσίμων EEG 
ἰδίαν χρῆσιν ὅπόσα καὶ βούλοιντο. ἐφεῖτο γὰρ αὐτοῖς 
ἀπαρεμποδίστως εἰσάγεσϑαι τὰ πρὸς χρείαν. ἐντεῦϑεν προ- 

Οϑυμότεροι πρὸς τὰς ἀπαγγελίας οἱ φύλακες ἐγεγόνεισαν, xax- 
τοτὲ ἔκφορα πάντα ποιούντων ἐκείνων, οὐδὲν αὐτὰς διδ- τὸ 
λάνϑανε. 

6. Τὰ μὲν οὖν xarà τὰς γυναῖχας τοιαῦτα. οἱ δέ γε 
Kouvgvoi φϑάσαντες τὴν περὲ τὸ βραχιόγιον τῶν Βλαχερνῶν 
ἱσταμένην πύλην καὲὶ τὰς κλεῖς κατεάξαντες, ἀδεῶς ἐξεληλύ- 
ϑεισαν εἰς τοὺς βασιλικοὺς ἱπποστάϑμους. καὲ τοὺς μὲν τῶν 15 

Ὑ ἡδἵππων αὐτοῦ που καταλιμπάνουσι, πρότερον τοὺς ὄπισϑεν 
πόδας dn' αὐτῶν τῶν μηρῶν τῷ Ἐΐφει ἀποτεμόντες, τοὺς δ' 
ἀναλαβόμενοι ὅσοι ξούτοις ἔδοξαν χρησιμώτεροι, ἐκεῖϑεν τα- 
χέως τὸ ἀγχοῦ που τῆς μεγαλοπόλεως μοναστήριον, ὃ Κο- 
σμέδιον ἐπωνόμασται, καταλαμβάνουσι. καὶ γάρ, ἕγα μεταξύ λο 

D πως ἐπιδιηγησαίμην καὶ σαφέστερον ἡμῖν 0 λόγος προΐῃ, τὴν 
εἰρημένην ἄνωϑεν πρωτοβεστιαρίαν, πρινὴ τὸν βασιλέα ταὐ- 
τὴν μετακαλέσασθαι, ὡς ὃ λόγος φϑώσας ἐδήλωσε, κεῖϑε κα- 


2. μεμαϑηχέτωσαν (6. 3. ἀπήγγειλον G. 5. φψυλάτιον»- 
«ας G. 6. ἐνέταττεν 6. βροσίμων PG, recte C. 13. 
Κομνηνοὶ : ἀποστάταε À. Βλαχερνῶν : βρόχων P in margine. 
17. dà À. (9. πω 6. 23. χαταλαβόντες : καταλαβὼν τὰ G. 


vit. quotidie mane adibant ambae custodes, ecquid de filiis audivis- 
eent, sciscitantes. illi, qui simplicius cum iis agerent, enarrabant 
quaecunque perceperant. quos ut sibi magis adiungeret protovestia- 
ria, animo ingenuo ac summa liberalitate mulier, iussit eos, quan- 
tum cibi vellent, de sua copia capere. quae enim ad victum pertine- 
bant, quo minus importarentur, nihil obstabat. unde custodes tam 
faciles dehinc ad narranda omnia, quaecunque audiverant, habebant, 
ut nihil quidquam eas lateret. 

6. Hactenus de mulieribus. Comneni porta, quae ad propugnacu- 
lum Blachernarum erat, occupata clavibusque fractis, tutum ad impe- 
raloria stabula exitum habuere; unde abductis equis, qui utilio- 
res viderentur, reliquorum posterioribus pedibus ab ipsis femoribus 
ferro recisis, celeriter ad monasterium prope urbem, Cosmidium no- 
müne, se coutulerunt. namque, ut hic nonnibil addam, quo narratio 
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ταλαβόντες, ταύτῃ τὸ συνετάττοντο dni τῷ ἐξελαύνειν ἐχεῖϑεν 
καὶ Γεώργιον τὸν Παλαιολόγον ἀνέπειϑον μεϑ' ξαυτῶν συλ- 
λαβεῖν καὶ συναπαίρειν αὐτοῖς κατηνάγκαζον. οὔπω γὰρ ἦσαν 
ἔχφορα τὼ κατ᾽ αὐτοὺς ϑέμενοι πρὸς τὸν ἀνδρα δι’ ὑποψίαν 
5 εὐπρόσωπον. ἣν γὰρ ὁ πατὴρ τοῦ Γεωργίον τουτουΐ τῷ βω- 
σιλεῖ εὐνούστατος ἐς τὰ μάλιστα, καὶ τῆς τοιαύτης βουλῆς 
πρὸς τοῦτον ἀπογύμνωσις οὐκ ἀκίνδυνος. τὰ μὲν οὖν πρῶτα 
ὃ Παλαιολόγος πρὸς τούτους οὐχ εἶχεν εὐαγωώγως, πολλά τὸ 
εντιτεινόμενος καὶ προσονειδίζων τὸ εἰς éxtlyoy τούτων βού- 
204gua καὶ ὅτε ὕστερον, τοῦτο δὴ τὸ πεπαροιμιασμένον, νοῦν 
οἰσαντες καὶ τοῦτον ἀνακαλοῦνται. ἐπεὲ δὲ καὶ ἡ πρωτοβε- 
στιαρία 7 τοῦ Παλαιολόγου πενϑερὰ βαρεῖα ἐνέκειτο τούτῳ 
συνεξελϑεῖν καὶ ἀπειλοῦσα αὐτῷ τὰ δεινότατα, μαλακώτερος 
γίνεται. φροντίζει δὲ τὸ ἐντεῦϑεν περὲ τῶν γυναικῶν, τῆς P. 55 
15 cs αὐτοῦ γαμετῆς “Αγνης καὶ αρίας τῆς πενϑερᾶς αὐτοῦ, và 
πρῶτα τοῦ γένους ἐκ τῶν Βουλγάρων ἐχούσης, κάλλους δὲ 
τοσοῦτον ἐπισυρομέγης καὶ εὐαρμοστίας μελῶν καὶ μερῶν, ὥστε 
μηδεμίαν φανῆναι κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τὴν ταύτης ὡραιοτέραν. 
οὐκ ἄνευ od» φροντίδος ἦσαν τὰ κατ᾽ αὐτὴν τῷ Παλαιολόύγῳ 
10 καὶ ᾿Αλεξίῳ. ταύτῃ τοι καὶ γνώμης ἔσχον οἱ ἀμφὲ τὸν .““λέ- 
E», ἐκεῖθεν ἀνελόμενοι ταύτας, οἱ μὲν εἴς τε φρούριον 
ἀπαγαγεῖν, ὃ δὰ Παλαιολόγος εἰς τὸ ἐν Βλαχέρναις τέμενος 


2. συλλαβεῖν om. P. 3. αὐτοὺς P. 8. οὐχ P. 12. τοῦτο 
G. 14. τῆς ξαυτοῦ P. 12. εὐαρμοστίαν G. 18. τὴν 
om. G. 20. γνώμην C. | 


fiat dilucidior, protovestiariam, cuius mentionem feci, priusquam impe- 
ralor eam, ut supra enarravimus, arcessivifset , ibi convenerunt eique 
hinc profecturi vale dixerunt; et Georgium Palaeologum in partes 
suas traxerunt atque, ut secum deficeret, adegerunt. prius consilia 
cum eo communicare ausi non erant, cum merito esset suspectus. nam 
pater Georgii studiosissimus imperatoris erat, ut non sine periculo 
aperiri tale consilium posset. ac primo Palaeologus haud se facilem prae- 
buit; quin multum obnitens , reprehendit illorum contra imperatorem 
inceptum et quod, deteriore inito consilio, se quoque in societatem 
vocarent. sed cum etiam protovestiaria, Palaeologi socrus, ut una pro- 
ficisceretur, instaret et gravissima minitaretur, animo flectebatur. 
nec nisi de mulieribus iam sollicitus erat, Anna uxore et Maria so- 
cru, nobilissimo inter Bulgaros loco orta, tanta pulchritudine ac con- 
einnitate totius corporis, ut omnium illius temporis mulierum for- 
mosissima haberetur. quas ut in tuto collocarent, cum Palaeologo et 
Alexio tordi esset, hoc quidem loco eas amovendas censebant ; sed 
alter in arce quapiam, alter in deiparae aede in Blachernis sita 
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Βτῆς ϑεομήτορος. καὶ κρατεῖ ἣ τοῦ Γεωργίον γνώμη. δυϑὺς 
οὖν ἀπελθόντες μει' αὐτῶν παρέϑεντο ταύτας τῇ πανάγνῳ 
μητρὶ τοῦ τὼ πάντα συνέχοντος λόγου. αὐτοὶ dà παλινοστή- 
σωνέες ὅϑεν ἐξήεσαν, ἐσκόπουν ὅ τι δὴ xài ποιήσαιεν. ὃ δὰ 
ΣΙαλαιολόγος ““ὑμῶς μέν φησιν ““ἀπέρχεσϑαε χρή" ἐγὼ δὲ 5 
τάχιον ὑμᾶς καταλήψομαι, τὰ προσόντα μοι χρήματα συνε- 
πιφερύμενος." ἔτυχϑ γὰρ πᾶσαν τὴν ἐν κινητοῖς αὐτοῦ ϑεω- 
οουμένην περιουσίαν ἔχων ἐγκειμένην ἐχεῖσε. μὴ μελήσαν- 
τες γοῦν εὐϑὺς τῆς προκειμένης Ódormogíac εἴχοντο" ὀκεῖνός 

CJà τοῖς τῶν μοναχῶν ὑποζυγίοις ἐπεισάξας τὰ ξαυτοῦ,, Ont- τῷ 
σϑεν αὐτῶν ἤλαυνε. καὶ φϑάσας σὺν τούτοις εἰς Ἰζουρου- 
λύν, (κώμη δὲ καὶ αὕτη Θρᾳκικὴ διασώζεται.) κἀκεῖσε τυ- 
χαίως τῷ ἐξ ἐκεταγῆς τοῦ δομεστίχου καταλαβόνει στρατεύ- 
ματι ἡνώϑησαν ἅπαντες. δέον οὖν κρίναντες περὲ τῶν Gut 
πεσόντων αὐτοῖς δηλῶσαι τῷ “ἰούκᾳ Ἰωάννῃ τῷ καίσαρε ἐν τοῖς 15 
ἰδίοις κεήμασι τῶν ωροβούνδου αὐλεζομένῳ, dneoraAxact τὸν 
τὴν πρῶξιν ἐκείνων μηνύσοντα. φϑάσας δὲ ὃ τὴν ἀγγελίαν 
ἐκείνην κομίζων περὲ δείλην ξῴαν, ἔξω τῶν οὐδῶν τῆς αὐλί- 
δος εἱστήκει τὸν καίσαρα ἀναζητῶν. ἰδὼν δὲ τοῦτον ὃ ἔγγο- 

Ὥνος αὐτοῦ Ἰωάννης, νέος ἔτε ὧν «ἀὲ μήπω μειρώχεον xai διὰ 20 
τοῦτο ἀδιασπάστως συνὼν τῷ καίσαρι, δρομαῖος εἴσεισε καὶ 


3. τὰ add. C. 6. χαταλείψομαι G. 8. lege μελλήσαντες. 
13. ἐπιταγχος ἃ. καταλαβόντι C, καταλαμβάνοντες Α, χατα- 
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Comn, p 84. vid. annotat. ἐπεστάλχασε À. 17. πρᾶξιν : 
ἀποστασίαν À. ἐχείνων (6, ἐχείγῳ PA. μηνύσογτα Α, 
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collocandas existimabant. vicit tandem Georgii sententia. statim igitur 
feminas hinc abductas sanctissimae Verbi: omnia continentis matri 
credebant; ipsi reversi, unde profecti erant, quid facto opus esset, 
consultabant.  Palaeologus * vos, inquit, praeire oportet; ego mox 
sequar, rem meam familiarem mecum allaturus" forte enim omnia 
&ua bona, quae moveri poterant, illic deposuerat. itaque Commeni 
nibil cunctati viam ingrediuntur; ille vero, postquam monachorum 
iumentis bona imposuit, eodem pergit. cumque Tzurulum, qui est 
vicus Thraciae, una cum iis advenisset, percommode accidit, ut exerci- 
tus a doinestico convocatus adesset. iam ad Ducam lohannem Caesa- 
rem , in praediis suis Morobundianis commorantem, miserunt, qui de 
iis, qnae sibi accidissent, certiorem faceret. accelerato nuntius itinere, 
diluculo extra aedium limina constitit atque ad Caesarem aditum 
petiit. quem conspicatus Iohannes, Caesaris nepos, qui adhuc puerulus 
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καϑεύδοντα τοῦτον διυπνίσας, dmayyéAÀte τὸ παρὰ τῶν Ko- 
μνηνῶν γινόμενον. ὃ δ' εὐϑὺς πληγεὶς τῇ ἀχοῇ ῥαπίζει τὸν 
υἱὸν κατὰ κύρρης, xai μὴ τοιαῦτα ληρεῖν ἐπειπών, ἀπώσατο. 
xdxsivoc μετὰ μιχρὸν nali εἰσελθών, τὴν αὐτὴν ἀγγελίαν 
5 χομίέζει, προσϑέμενος καὶ τὸν ἀπὸ τῶν Κομνηνῶν πρὸς αὐτὸν 
ἀποτοξευόμενον λόγον. siye δὲ Ó λόγος μεταξύ που καί τε. 
ἀστειότατον, τὴν τοιαύτην πρᾶξιν αὐτοῦ συναινιττύμενον" ὡς 
“ἡμεῖς μέν" φησιν “ὄψον μάλα καλὸν ηὐτρεπίσαμεν καὶ κα-ν. 4 
ρυκείας οὐχ ἄτερ" σὺ δὲ ἀλλ᾽ εἰ βούλει τῆς εὐωχίας μετα- 
τολαβεῖν, τὴν ταχίστην ἧκειν τῆς πανδαισίας μεταληψόμενος." 
ἀνακαϑίσας οὖν καὶ ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ἀγκῶνος ἑαυτὸν ἐπερεί- 
σας, εἰσαγαγεῖν τὸν ἐκεῖθεν ἐλθόντα κελεύει. τοῦ δὲ πάντα 
τὰ κατὰ τοὺς Κομνηνοὺς διηγησαμένου, ““φεῦ uos" ὃ καῖσαρ 
εἰπών, εὐθὺς ἐπιβάλλει τὰς χεῖρας ταῖς ὕψεσιν" ἐπὲ μι- 
15xgó» δὲ καὶ τῆς ὑπήνης περιδραξάμενος, οἷον ἐν τοσούτῳ Ῥ, "6 
λογισμοὺς πολλοὺς ἀγελίττων, εἰς 8v τοῦτο ἤρεισεν ξαυ- 
τόν, συνακολουϑῆσαι κἀκεῖνον τῷ τούτων ϑελήμαει, εὐϑὺς 
οὖν μετακαλεσάμενος τοὺς ἱπποχκόμους καὶ τοῦ imnov ἐπιβάς, 
τῆς πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς φερούσης ἥψατο, καὶ Βυζαντίῳ 
2006 τινε xa9? ὅδὸν ἐντυχὼν χρυσοῦ βαλάντιον ἱκανὸν ἐπιφερο- 
3. vioyor P in margine. 6. ὁ λόγος : ἥ ἀγγελία A. ^. 
ἀστεεότερον À. τοιαύτην πρᾶξιν : τυραγγίδα P in margine 
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5xe PG. παγδοσίας G. ἑταληψάμεγος G. 14. ταῖς 
ὄψεσεν om. CG. 15. z«à om. 3 17. συναποστατῆσαε του-- 
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erat nec eam ob causam a Caesaris latere unquam discedebat, accur- 
rit dormientemque excitans, defecisse Comnenos nuntiat. Caesar bac 
voce perculsus, puerum alapa inflicta, ut nugari desineret , admo- 
nuit aspulitque. at ille, paulo post iterum ingressus, eundem nuntium 
refert, ipsa Comnenorum ad eum adbortatione addita. in qua quidem 
inerat sententia lepidissime expressa, qua simul quid factum esset ab 
Alexio, ita significabatur: *nos opsonium paravimus opulentum nec 
sine condimentis; tu, sí adhiberi ad convivium vis, fac quam primum 
adsis, lautissimi epuli particeps futurus." lohannes, erectus in dex- 
trum cubitum, introduci nuntium iubet, a quo cum audivisset , quae 
a Comnenis gesta erant, *heu mihi" exclamat, manus obtendens 
oculis. ac barba parumper prehensa, ut qui multa secum interea repu- 
taret, in hoc tandem animum defixzit, ut et ipse voluntati eorum obse- 
quendum duceret. statim igitur equisonibus arcessitis et equo com- 
scenso, ad Comnenos proficiscitur. in via obviam factus Byzantio, qui 
satis magnam vim auri Cpolim portabat, Homericis illis verbis eurn 
interrogat, quis et unde gentium esset; cumque cognovisset, multum 
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μένῳ xal πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ἀπιόντε, ἤρετο αὐτόν, τοῦτο 
δὴ τὸ Ὁμηρικόν, “τίς πόϑεν εἰς ἀνδρῶν;" καὶ ἐπειδὴ παρ᾽ 
αὐτοῦ ἐμάνθανεν, ὅτε τὸ πολὺν χρυσὸν ἐπιφέρεται ἀπὸ τινων 
εἰσπράξεων καὶ ὅτε πρὸς τὸν κοιτῶνα τοῦτον διαχομίζει, βιά- 
ζεται τοῦτον συγκαταλῦσαι αὐτῷ, ὑπισχνούμενος ὡς ἅμα 5 
Βήμέρᾳ οὗπερ ἂν βούλοιτο, βαδιεῖται. τοῦ δὲ ἐνισταμένου 
καὶ βαρέως φέροντος τοῦτο, ὃ καῖσαρ σφοδρότερον ἐπετίϑετο 
καὶ ἔπεισα λέγων, ὅποῖος ἐκεῖνος ἐπιτρόχαλος ἐν λόγοις καὲ 
δεινὸς ἐν »οήμασι , πειϑὼ τὸ ἐν γλώττῃ φέρων; ἧπερ "io xi- 
γῆς ἄλλος 7 Ζημοσθϑένης. συμπαραλαβὼν ov» τὸν roi0UfOY , το 
καταλύει ἔν τινε δωματίῳ καὶ παντοίως φιλοφρονησάμενος 
τραπέζης τὸ ἀξιώσας καὶ διαναπαύσας καλῶς παρακατέσχε 
τὸν ἄνδρα. xara τὸ περίορϑρον δὲ ἤδη, O16 καὶ ὃ ἥλιος τὸν 
ἀνατολικὸν δρίζοντα καταλαμβάγειν ἐπείγεται, ὃ μὲν Βυζαν- 
vi0c ἐπιϑέμενος τὰς ἐφεστρίδας τοῖς ἵπποις εὐϑὺ Βυζαντίδος 15 
ἐλαύνειν ἠπείγετο. τοῦτον δὲ ὃ καῖσαρ ϑεασάμεγος, “ξα" 
φησί "xal συμπορεύου μεϑ᾽ ἡμῶν." ὃ δὲ ug9' ὅπου πο- 
θεύεται γινώσκων, παντάπασι δὲ καὶ τὴν αἰτίαν δι’ ἣν τῆς 
τοιαύτης φιλοφροσύνης ἠξίωται ὠγνοῶν, πάλιν δυσανασχετῶν 
ἣν καὶ ὑπόπτως εἶχε πρὸς τὸν καίσαρα καὶ τὰς φιλοφροσύνας 20 
τοῦ καίσαρος. ὃ δὲ ἐπέκειτο ἕλκων αὐτόν" ὡς δ᾽ οὐχ ὑπή- 
χουνε, μεταβαλὼν τραχυτέροις πρὸς τοῦτον ἐχέχρητο ῥήμασιν, 
εἰ μὴ τὸ προσταττόμενον ποιήσειξ. μὴ ὑπακούοντος δέ, προσ- 


4. εὐπράξεων G. 5. αὐτὸν τούτῳ συγχαταλῦσαε Α΄ 10. 
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eum pecuniae vectigalis ad cubiculum imperatoris ferre, flagitat, ut 
secum divertat; postridie, quo vellet, abire passurum. cunctanti illi 
ac moleste ferenti institit vehementius , donec impetravit. quippe miro 
erat orationis cursu sententiarumque gravitate, ac persuadendo valebat 
quasi Aeschines alter vel Demosthenes. cum hoc igitur diversoriolum 
quoddam ingressus, omni comitate et accumbere secum eum iussit et 
nocte ut commode cubaret, curavit. sub diluculum, cum sol orbem 
conscendere properat, properavit etiam Byzantius, equis stratis, in 
urbem pergere. quo conspecto, Caesar **desiste, inquit, et nobiscum 
veni." sed ille, qui nec, quo proficisceretur, sciret, neque omnino 
causam, quamobrem tam benigne ab illo exceptus esset, teneret, 
iterum abnuebat, Caesarem eiusque blanditias suspectans. is contra 
instare, reluctantem trahere et graviora minari, nisi, quae iussus 
esset, faceret. ubi ne sic quidem obtemperavit, sarcinas eius omnes 
suis adiungi et iter continuari iussit; ipsi, quocunque liberet, veniam 
eundi dedit. qui cum neque regiam auderet adire, veritus ne in cu- 
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τάττει τὸ μὲν προσόντα αὐτῷ ἅπαντα τοῖς ἰδίοις ἐγωϑῆναι 
ὑποζυγίοις καὶ τὴν προκειμένην πορεύεσϑαι, ἐχείνῳ δὲ ἄδειαν 
- δίδωσεν ὅπη βούλοιτο ἀπιέναι, ὅ δὲ τὴν μὲν εἰς τὰ βασίλεια D 
εἰσοδον παντελῶς ἀπαγορεύσας, ἅτε δεδιὼς μὴ καὶ ἔμφρου. 
5o0c γένηταε διὰ τὸ κεναῖς χερσὶν τοῖς ἀμφὲ τὸν βααιλικὸν 
κοιτῶνα ὀφϑῆναι, παλινδρομῆσαι δὲ μὴ ϑέλων διὰ τὴν τοῖς 
πράγμασιν ἐπεισπεσοῦσαν ἀκαταστασέαν καὶ σύγχυσιν ἐκ τῆς 
ἀνακυψάσης ἤδη τῶν Κομνηνῶν ἐπιχειρήσεως, καὶ μὴ βου- 
λόμενος συνείπετο τῷ καίσαρι. γέγεται δέτε κατὰ συντυχίαν 
τοτοιοῦτον. ἀπερχόμενος ὃ καῖσαρ περιέτυχε Tovoxoig ἄρτι 
διαπερῶσι τὸν Εὖρον καλούμενον ποταμόν. ἀνασειράσας οὖν 
τὸν χαλινόν, ἐπυνθάνετο ὅϑεν καὶ ὅποι πορεύονται, ἅμα dà 
καὶ ὑπισχνεῖτο χρήματά τὸ πολλὰ δώσειν καὶ παντοίας ϑε-. 
ραπείας ἀξιῶσαι, εἰ πρὸς τὸν Κομνηνὸν σὺν αὐτῷ φοιτή- 
1590vot. συγτίϑοενται οὖν τηνικαῦτα. καὶ ὃς ὅρκον ἐκ τῶν 
ἡγεμόγων αὐτῶν ἀπαιτεῖ, ἐμπεδῶσαι τὰς συνθήκας διὰ τού- 
vov βουλόμενος. οἱ δ᾽ εὐθὺς xard τὸ εἰθισμένον αὐτοῖς τὸν 
ὅρκον ἐπλήρουν, συμμαχῆσαι τῷ Κομνηνῷ μάλα προϑύμως 
διαβεβαιούμενοι. ἄπεισι τοίνυν συμπαραλαβὼν καὶ τοὺς Τούρ- 
ἀοκους πρὸς τοὺς Ἰομνηνούς. οὐ δὲ πόρρω τοῦτον ϑεασάμενοι 
καὶ τὴν καινὴν ἄγραν ὑπεραγασάμενοι καὶ μάλιστα τούτων. 57 
οὑμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος, οὐκ εἶχον ὑφ᾽ ἡδονῆς ὃ τι καὶ δρώ- 
σαιεν. προῦπαντήσας δὲ καὶ περιπλακεὶς τὸν καίσαρα κατη- 
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stodiam traderetur, si ad quaestores sine pecunia venisset, neque 
rursus propter rerum motum ac perturbationem, ex emergente iam 
Comnenorum coniuratione ortam, domum reverti vellet, Caesarem 
vel invitus secutus est. forte autem contigit, ut Caesar, cum iter 
hinc pergeret, 'Turcis obviam fieret, qui modo Eurum fluvium 
traiecerant. adductis igitur habenis subsistens, postquam unde et 
quo tenderent, interrogavit , magnam iis mercedem et omnis gene- 
ris beneficia promisit, si ad Comnenos secum proficiscerentur. ubi 
annuerunt, ille iusiurandum a ducibus eorum exegit, quo pa- 
ctum confirmaretur. hi statim consuetudine sua iureiurando dat6, Co- 
mneno se auxilio fore, alacriter pollicentur. itaque Caesar cum Turcis 
ad Comnenos processit; quem cum procul illi conspexissent, nova 
praeda incredibiliter laetati, maxime Alexius pater meus, prae gau- 
dio, quid agerent, nesciebant, progressusque obviam Alexius, Caesa- 
rem amplexus et osculatus est. quid deinde? ingrediuntur, Caesare 
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σπάζετο, τί τὸ ἐντεῦϑον; τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀπα- 
γούσης ἥψαντο, τοῦ καίσαρος τοῦτο ὑποϑεμένου καὶ ἐπισπεύ- 
δοντος. ἅπαντες οὖν οἱ κατὰ τὰς κωμοπόλεις αὐτόμολοι προσ- 
ερχόμενοι ἐφήμιζον τοῦτον βασιλέα, πλὴν τῶν κατὰ τὴν 
Ὀρεστιάδα. ἐκεῖνοι γὰρ ἐγκοτοῦντες πάλαι αὐτῷ διὰ τὴν τοῦ 5 
Βρυεννέου κατάσχεσιμ, τῷ μέρει τοῦ Βοτανειάτον προσέ- 
V.5oxétyro. καταλαβόντες οὖν τὸν ᾿Αϑύραν κἀκεῖσδ διαναπαυσά- 

Β μενοι, τὴν μετ᾽ αὐτὴν ἐκεῖϑεν ἀπάραντες, τὰ Σχιζὰ κατέλα- 
βον, (χώμη δὲ καὶ τοῦτο Θρᾳκική ,) κεῖϑε τὸν χάρακα πηξά- 
pisvot. T. 

. ὩἹΜετέωροι dà ἦσαν ἅπαντες καραδοκοῦντες τὸ μέλλον 
καὶ τὸν ἐλπιζόμενον ἀναρρηϑῆναι βασιλέα ἐπιποθοῦντες ἰδεῖν. 
οἱ πλείους δὲ ᾿Αλεξίῳ τὸ κράτος ἐπηύχοντο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οἱ 
περὲ τὸν Ἰσαάκιον ἀναπεπτώκεσαν, ὡς ἐνόν, ἅπαντας μετα- 
χειριζόμενοι. στώσις δὲ ἦν ἀσύμβατος κατὰ τὸ φαινόμενον, 15 
τῶν μὲν τοῦτον, τῶν δ᾽ ἐκεῖνον οἰακησερόφον τῆς βασιλικῆς 
περιωπῆς ἱμειρομένων γενέσθαι. παρῆσαν δὲ τότε καὶ οἱ ἐξ 
ἀγχιστείας τῷ ᾿Αλεξίῳ' προσήκογτες, ὃ ἄνωϑεν μνημονευϑεὶς 

Οκαῖσαρ Ἰωάννης ὃ Ζούκας, ἀνὴρ καὶ βουλεύσασϑαι ἱκαγὸς 
καὶ καταπράξασϑαι περιδέξιος, ὃν κὠγὼ ἐπ᾽ ὀλίγον φϑάσασα 20 
τεϑέαμαι. καὶ Mayan καὶ Ἰωάννης οἱ τούτου ἔγγονοι, voi 
μὴν καὶ 6 τούτων ἐπ’ ἀδελφῇ γαμβρὸς Γεώργιος ὁ Παλαιο- 
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suasore et impulsore, viam, quae in urbem ducit. passim ex oppi- 
dis homines ultro aífluebant imperatoremque salutabant Alexium, 
praeter Orestiadis incolas; qui cum pridem ei propter captum Bryen- 
nium infensi essent, a Botaniatis partibus stabant.  Athyrae unum 
diem ad sedandam lassitudinem morati, Schiza perrexere, qui et 
ipse vicus Thraciae est, ibique castta posuerunt. 

c. Suspenso autem animo omnes, quid futurum esset, exspecta- 
bant, dum pro suo quisque studio imperatorem deposcunt. plerique 
Alexio eam dignitatem optabant, sed nec Isaacii quidem familiares 
otiosi erant; quin onínes, quantum poterant, sollicitabant. ita res 
vix conventura videbatur, alteris hunc, alteris illum ad imperii gu- 
bernacula provehi cupientibus. aderant tum temporis, qui affinitate 
cum Alexio coniuncti erant, Caesar Iobannes Ducas, quem supra me- 
moravi, promptus excogitandis, acer exsequendis rebus, quem et ego 
per breve tempus olim vidi; praeterea Michael et Iohannes nepotes 
eius et qui horum sororem in matrimonio habebat, Georgius Palaeq- 
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λόγος, συμπαρόντες αὐτοῖς καὶ ἀγωνιῶντες καὶ τὰς ἁπάντων 
πρὸς τὸ αὐτοῖς βουλητὸν διαστρέφοντες γνώμας, καὶ πάντα 
κάλων, 0 φασι, κινοῦντες καὶ πᾶσαν μηχανὴν εὐφυῶς τε- 
χναζόμενοι, ὥστε τὸν ᾿Αλέξιον ἀναρρηϑῆναι. τοιγαροῦν xai 
5 rdg ἁπάντων πρὸς τὸ αὐτοῖς βουλητὸν μετέφερον γνώμας. &v- 
Ss» τοὶ χαὶ τοὺς τῷ Ἰσαακίῳ προσανέχοντας κατὰ βραχὺ 
ἐλαττοῦσθαι συγέβαινεν. ὅπου γὰρ Ἰωάννης ὃ καῖσαρ ἣν, 
οὐδεὶς τῶν ἁπάντων (ἀντέχειν ἠδύνατο. ἦν γὰρ ἀπαράμιλλος Ὁ 
οὗτος κατά τὸ φρονήματος ὄγκον καὶ σώματος μέγεϑος καὶ 
κὸ μορφὴν τυράννῳ προσήκουσαν. τί μὲν οὐκ ἔπραττον οἱ Ζοῦ- 
καὶ; τί δὲ οὐχ ἔλεγον; τί δὲ οὐχ ὑπισχνοῦντο ἀγαϑὸν ἔσε- 
σϑαι τοῖς τε λογάσι καὶ τῷ κοινῷ τοῦ στρατοῦ, εἰ ἐπὶ τὴν 
βασίλειον περιωπὴν ᾿“λέξιος ἀναβαίνῃ; φάσκοντες ὡς "ueyi- 
σταις ὑμᾶς Ómgosal; καὶ τιμαῖς ἀνταμείψεται, ὡς éxacrQ 
τό προσήκει καὶ οὐχ ὡς ἔτυχε, καϑάπερ οἱ duaSeic καὶ ἄπειροι 
τῶν ἡγεμόνων, διὰ τὸ καὶ στρατοπεδάρχης ὑμῶν χρόνον ἤδη 
πολὺν χρηματίσαι καὶ μέγας τῆς ἑσπέρας δομέστικος, xai κοι- P. 58 
νῶν ἁλῶν ὑμῖν “μετασχεῖν, ἐν λόχοις ve xal τοῖς κατὰ συστάδην 
πολέμοις γενναίως ὑμῖν συναγωνιζόμενος, μὴ σαρχὼν, μὴ με- 
ιχολῶν, μηδὲ τῆς ψυχῆς αὐτῆς ὑπὲρ τῆς ὑμῶν φειδόμενος σω- 
τηρίας, 00g τε καὶ πεδιάδας usÓ dud» πολλάκις διελϑών, 
τὰς ἐκ τῶν μόϑων καχοπαϑείας ἐπιστάμενος, καὶ ἀχριβῶς 
ἅπαντας ὅμοῦ καὶ xaJ" ἕνα γινώσκων, ᾿Αρηϊφιλός v8 ὧν καὶ 
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logus. hi sibi invicem adesse, laborare, multitudinem ad suam sen- 
tentiam traducere, omnem , quod aiunt, movere funem, omnem cal. 
lide adhibere machinam, ut Alexius renuntiaretur. ita versa hominum 
sententia, numerus eorum, qui lsaacio favebant, paulatim imminutus 
est. etenim nemo unus resistere potuit, ubi lohanmes Caesar erat, 
qui et ingenio et corporis proceritate et' forma regia omnes longe 
superabat. quid autem a Ducis non factum, quid non dictum, quid 
non promissum cum singulis ducibus, tum universo exercitui, si Alexius 
imperatoris dignitate ornaretur? *maximis, inquibant, donis honori- 
busque vos afficiet pro cuiusque merito, nec forte quadam, quem- 
admodum imperiti et ignari duces solent; propterea quod tam diu 
dux vester est et magnus Occidentis domesticus, eadem vobiscum 
mensa usus et, sive insidiandum sive acie pugnandum erat, periculorum 
socius fortissimus; qui nec corpori, nec vitae ipsi pepercit, ubi salus 
agebatur vestra; qui montes agrosque saepe vobiscum peragravit et 
quanti in militia labores ferendi sint, ipse expertus est; qui ut uni- 
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τοὺς γενναίους τῶν στρατιωτῶν ἔξόχως ποϑῶν." ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν οὗ “οῦχαι" ὃ dé ye. ᾿Αλέξιος πολλῆς τιμῆς ἡξιίαυ τὸν 
ἸΙσαάκιον, ἐν πᾶσιν αὐτὸν προτιμώμενος, εἴτε διὰ τὸ φίλτρον 
Βτῆς ἀδελφότητος ἢ καὶ μᾶλλον, 0 καὶ λεκτέον, ἐπειδὴ ἡ μὲν 
στρατιὰ ξύμπασα πρὸς τοῦτον ξυγνέρρει καὶ τὴν αὐτοῦ βασι- 
λείαν κατέσπευδε, πρὸς δὲ τὸν Ἰσαάκιον οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν 
ἐπεστρέφετο, ἔχων ἐκεῖϑεν τὸ κράτος xai τὴν ἰσχὺν καὶ κατ’ 
ἐλπίδας αὐτῷ τὸ πρᾶγμα γινόμενον ὁρῶν, παρεμυϑεῖτο τὸν 
ἀδελφὸν τῇ πρὸς τὴν βασιλείαν ὑποποιήσει, πρᾶγμα οὐδὲν 
ἐκ τούτων πάσχων ἀβούλητον, εἰ αὐτὸς μὲν παρὼ τῆς στρα- 
τιᾶς ἁπάσης εἰς τοὺς ὑπερηφάνους ἄξονας ἀναρπάζοιτο, ὃ 
δὲ λόγοις ὑποσαίγοι τὸν ἀδελφὸν καὶ πρόσχημα ποιοῖτο τὴν 
τοῦ κράτους δῆϑεν ἐκχώρησιν. τοῦ καιροῦ γοῦν οὕτω τριβο- 
μένου, συνείλεκτο τὸ ὅπλιτιχὸν ἅπαν περὲ τὴν σκηνήν, με- 
τέωροι ὄντες καὶ τὴν ἰδίαν ἕχαστος ἐπιϑυμίαν εὐχόμενος v&- 


γ.5ι λεσϑῆναι. ἀναστὰς δὲ ὃ Ἰσαάκιος καὶ λαβὼν τὸ φοινικοβα- 


φὲς πέδιλον ὑποδιδύσχειν τὸν ἀδελφὸν ἐπειρᾶτο" ὡς δὲ ἐκεῖ- 
voc πολλάκις ἀγένευεν, ““ἔα᾽᾽ φησίν, ““ὃ 9s0g διὰ σοῦ τὸ γέ- 
soc ἡμῶν ἀνακαλέσασϑαι βούλεται." ἀναμνήσας καὶ ὧν ó 
φανείς ποτε περί που τὰ Καρπιανοῦ λεγόμενα, ἐκ τῶν βα- 
σιλείων οἴκαδε ἀπερχομένων ἀμφοτέρων τῶν ἀδελφῶν, πρὸς 
αὐτὸν ἀπεφοίβασεν. ἐκεῖσε γὰρ γενομένοις avro τις τούτοις 
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versos, ita unumquemque vestrum bene novit et cum ipse forti ani- 
mo sit, strenuos milites plurimi facit." haec quidem Ducae; Alexius 
autem fratrem. summo in ommibus rebus honore habebat, vel pro- 
pter fraterni amoris vim, vel potius, (nam et hoc dicendum est,;) 
cum universus exercitus ad Alexium se converteret et ut. imperium 
acciperet urgeret, laaacio autem ne tantulum quidem studeret, 
tanquam imperio sibi certo et. rebus ad voluntatem fluentibus, con- 
solabatur fratrém spe imperio potiundi, nihil incommodi inde captu- 
rus, si ipse ab universo exercitu ad summos honores quasi abreptus, 
fratri subblandiretur verbis et cedentis speciem prae se ferret. ita cum 
tempus trivissent, milites ad praetorium convocantur, magna exspecta- 
tione et sua quisque vota rata ut fiant optantes. surrexit Isaacius 
purpureumque calceum fratri induere conatur. quo saepius recusante, 
*"sine, inquit; per te deus genus nostrum ad pristinam dignitatem 
revocare vult" simul oraculum in mentem ei revocat, quod olim ad 
lecum, qui Carpiani vocatur, cum ex regia uterque frater domum 
redibat, proditum erat. nam eo cum pervenissent , obviam fit homo 
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ὑπηντηχώς ) εἶτε τῶν κρειττόνων Tig ὧν ἢ ἄλλως ἄνϑρωπος, 
τῶν μελλόντων, ὡς ἀληϑῶς εἰπεῖν, διορατεχώτατος ^ ἐδόχει 
δ᾽ οὖν ἱερεὺς τὸ φαινόμενον, ἀπὸ γυμνῆς τῆς κεφαλῆς προσ- D 
ερχόύμενος, πολιὸς τὴν τρέχα, τὸ γένειον λάσιος " ἐπιλαμβά- 
ὅνεται τῆς κνήμης τοῦ ᾿Αλεξίου καὶ πρὸς ξαυτὸν πεζὸς ὧν 
ἑππύτην ἐφελκυσάμενος, πρὸς τὸ οὖς τοῦτο δὴ τὸ τῆς ΖΔαυι- 
vuxnc ἀνεφϑέγξατο λύρας ““ὄντεινε καὶ κατευοδοῦ καὶ βασί- 
Asve ἕνεχεν ἀληθείας καὶ πρᾳύτητος καὶ δικαιοσύνης ," xai 
προσεῖπε τῷ λόγῳ ““αὐτόχρατορ ᾿Αλέξι8. ταῦτα εἰπὼν xai 
τοοῖον προμαντευσάμενος ἀφανὴς ᾧχετο. οὐδὲ γὰρ ἦν τῷ 
᾿“λεξίῳ ἁλώσιμος, καίτοι πανταχόσε περιπαπταίγοντι, εἶ που 
καὶ τοῦτον ϑεάσαιτο, καὶ δὴ καὶ ὅλους λύσαντι χαλινοὺς 
καὶ τοῦτον μεταδιώχοντι, εἴ που καταλάβοιτο, ἵνα τίς τὸ εἴη 
καὶ ὅπόϑεν ἀκριβέστερον μάϑοι. ἀλλ᾽ ὅμως ἀφανέστατον ἦν 
15:0 ϑεαϑέν. ἐχεῖϑεν δὲ ὑποστρέψαντα ὁ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος 
πολλά τε περὶ τοῦ φανέντος ἐξεπυγϑάνετο xaj τὸ ἀπόρρητον 
ἠξίουν παραγυμνοῦν" ὡς δὲ ἐνέκειτο ἀπαιτῶν ὃ Ἰσαώκιος, ὃ 
᾿Αλέξιος τὸ ἐντεῦϑεν τὰ πρῶτα μὲν ἀναβαλλομένῳ ἐῴκει, 
μετὰ ταῦτα δὲ xai τὸ λαληϑὲν μυστικῶς πρὸς αὐτὸν ἐξωρ- Ῥ. 59 
20χεῖτο. αὐτὸς μὲν τοῖς ἔξωϑεν λόγοις καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
πλάσμα τὸ λεχϑὲν ἐπεξηγούμενος καὶ φενάχην εἶναι ἐφϑέγε 
γετο, κατὰ νοῦν δὲ ἕλκων τὸν φανέντα ἐκείνῳ ἱεροπρεπῇ ἀἂν- 
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an homine aliquis maior, futurarum rerum certe scientissimus; qui 
sacerdotis quidem specie, nudo capite, coma cana, barba horrida, 
pedes ad equitem Alexium accessit et crure comprehensum ad se 
attraxit insusurravitque Davidicum illud «intende, prospere proce- 
de, regna propter veritatem et mansuetudinem et iustitiam." qui- 
bus adiunxit "imperator Alexi." haec locutus et quasi vaticinatus, 
evanuit Alexiumque effugit, licet omnia circumspiceret, atque adeo ha- 
benis effusis persequeretur, an forte a deprehenso, quis et. unde 
esset, perdisceret. nihilo tamen minus latebat visus. reversum Isaa- 
cias Írater multum de iis quaesivit, quae vidisset, et ut arcanum 
sibi aperiret, rogavit; cumque instaret Isaacius, Alexius Primo ter- 
giversatus est, dein quid secreto sibi dictum esset, detexit. id 
licet palam et cum fratre colloquens, pro figmento et praestigiis ha- 
beret, tamen cum sancti, quem viderat, viri speciem mente reputa- 
ret, retulisse is theologum, tonitrui filium, Alexio videbatur. haec senis 
oracula et quae verbis ab eo significata erant, ubi lsaacius re ipsa 


«“ἥππα Comnena. $ 


ετή ANNAE COMNENAE 


dpa, εἷς τὸν τῆς βροντῆς υἱὸν ϑεολύόγον παρείκαζεν. Enti 
δὲ τὰ τοῦ γέροντος προμαντεύματα καὶ ἅπερ εἶπεν ἐχεῖνος 
ἐν λόγοις, ὃ Ἰσαάχιος ἐν τοῖς πράγμασιν ἐθεᾶτο, ἐνίστατό v8 
ἀνδρικώτερον αὐτὸν βιαζόμενος καὶ τὸ ἐρυϑροβαφὲς ἐνδιδύ- 
σκεε ὑπόδημα, καὶ μᾶλλον ὁρῶν τοῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς τὴν 5 
διάπυρον ἐπιϑυμίαν πρὸς τὸν ᾿Αλέξιον, καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἐξ- 

Βῇῆοχον οἱ Δοῦκαε τῆς εὐφημίας, τά τὸ ἄλλα τὸν ἀγδρα καὲ 
οὗτοι ἀποδεχόμενοε καὶ διότι 75 τούτων προσγενὴς Εἰρήνη 
καὶ μήτηρ ἐμὴ κατὰ νόμους συνῆπτο τῷ ἐμῷ πατρί. σύναμα 
δὲ τούτοις xai οἱ ἐκ τοῦ αἵματος συμφυεῖς αὐτῶν ὠναβλα- τὸ 
στήσαντες τὸ αὐτὸ προϑύμως ἐποίουν. τὸ δέ ys λοιπὸν τοῦ 
στρατοῦ διαδεξάμενον τὴν εὐφημίαν, σχεδὸν εἰς αὐτὸν τὸν 
οὐρανὸν ἀνέπεμπον τὰς φωνάς. καὶ ἦν ἰδεῖν καινόν τι τηνι--: 
καῦτα συμβαῖνον, τοὺς πρότερον διῃρημένους τὰς γνώμας 
καὶ ϑάνατον ξλέσϑαι μᾶλλον 7 τῆς σφῶν ἐπιϑυμίας ἀποτυ- 15 
χεῖν βουλομένους, ὁμογνώμονας à» μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ yeyovó- 
τας, καὶ τοσοῦτον, ὥς μηδ᾽ εἴ ποτα στάσις μεταξὺ τούτων 
ὅλως ἦν ἐπιγινώσκεσϑαι. 

C 8. Ἐν ὅσῳ ταῦτα ἐτελεῖτο, φήμη τις περὲ τοῦ Ἰελισ- 
σηνοῦ διέτρεχε, φϑάσαι τοῦτον μηνύουσα περὲ τὴν Ζάμαλιν 20 
ps9? ἱκανῆς στρατιᾶς, εὐφημεῖσθαί τα ὡς βασιλέα ἤδη xai 
ἁλουργὰ ἠμφιεσμένον" οἱ δὲ τῷ λεγομένῳ πιστεύειν τέως 
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comprobata vidit, vehementius fratri institit ac paene vi coegit, ut 
calceos purpureos indui sibi sineret, praesertim cum universi exer- 
citus ardentissima in Alexium studia nosset, tunc initium acclamandi 
Ducae fecerunt, cum aliis de caussis Alexio et ipsi cupientes, tum 
maxime quod propinqua eorum, lreme mater mea, rite ei nupserat. 
idem, qui sanguine cum iis coniuncti erant, simul alacriter facie- 
bant; quos cetera multitudo excipiens, ad coelum usque voces effe- 
rebat. ac mirum quid eo tempore contigit, ut qui modo discordes 
inter se, mortem obire maluerant, quam sententia sua decedere, 
consentirent momento, idque ita, ut dissidium inter eos unquam 
fuisse, cognosci non posset. 

8. Quae dum peraguntur, rumor differebatur, Melissenum cum 
exercitu satis magno Damalim usque progressum, imperatorem accla- 
matum purpuraque indutum 0350. cui famae tunc fidem habere nom 
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osx εἶχον. τὰ δὲ κατ᾽ αὐτοὺς xdxslyoc μαϑὼν πρέοβεις ταχὺ 
πρὸς αὐτοὺς ἐξαπέστειλεν. οἱ καὶ καταλαβόντες ἤδη τὰς 
σιρὸς αὐτοὺς γραφὰς ἐνεχείριζον, οὕτωσί πῶς διεξιούσας. 
“ὃ ϑεός us μέχρε ΖΔαμάλεως μετὰ τῆς 9m ἐμὲ στρατιᾶς 
5 ἀσινῆ διεσώσατο. μεμάϑηχκα δὲ καὶ τὰ ὑμῖν ξυμπεσόντα καὶ 
ejc τῆς κακονοίας τῶν δούλων ἐχείνων καὶ τῶν δεινῶν καϑ' 
ὑμῶν ἐπιχειρημάτων ϑεοῦ προμηϑείᾳ δυσϑέντες, τῆς ξαυτῶν 
πεφροντίκατε σωτηρίας. ἐπεὶ δὲ κἀγὼ τῇ μὲν σχέσει ϑεοῦ D 
νεύσεε ἐξ ἀγχιστείας ὑμῖν προσῳφκείωμαι, τῇ δὲ γνώμῃ καὶ 
᾿οτῇ πρὸς ὑμᾶς ἀρρήκτῳ διαϑέσει οὐδενὸς τῶν καϑ' αἷμα προσ. 
ηχκόγτων ὑμῖν ἀποδέω, ὡς ὃ τὰ πάντα κρίνων ois ϑεός, 
δέον ἡμῶς κοινῶς σκοπήσαντας περιποιήσασϑαι ξαυτοῖς τὸν, 5. 
ἀσφαλὲς τὸ xài ἀκατάσειστον, ὅπως μὴ παντὲ ἀνέμῳ πδρι- 
φερώμεϑα, ἀλλὰ καλῶς τὼ τῆς βασιλείας ἐθύνοντες, ἐπ᾽ 
τι" ἀσφαλοῦς βαΐνωμεν τῆς κρηπῖδος. τοῦτο δὲ πάντως ἡμῖν 
᾿ ἐσεῖται, εἰ ϑεοῦ νεύσει τῆς πόλεως παρ᾽ ἡμῶν ξαλωκυίας, 
ὑμεῖς μὲν τὰ τῆς ἑσπέρας διεξάγοιτε πράγματα, ἐμοὶ δὲ τὰ 
τῆς ἑῴας ἀποκχληρωϑῆναι ἐκχωρήσετε στεφηφοροῦντε καὶ 
ἁλονυργὰ περιβεβλημένῳ καὶ ἀναγορευομένῳ, ὡς ὄϑος τοῖς 
20 βασιλεῦσιν ἔστιν, σὺν τῷ ἀναρρηϑέντι ἐξ ὑμῶν, ὥστε κοι- 
γὴν τὴν ἡμῶν εὐφημίαν γίνεσϑαι, κἂν οἱ τόποι καὶ τὰ πρά- p, Go 
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poterant. verum ille, de rebus a Comnenis gestis et ipse certior factus, 
legatos celeriter ad eos misit. qui cum advenissent, litteras tradide- 
runt, in quibus haec fere scripta erant. **deus me usque Damalim 
incolumem cum exercitu servavit. vobis quoque quid acciderit co- 
gnovi et quomodo a servorum illorum malignitate dirisque insidiis 
dei providentia vindicati, saluti vestrae consulueritis. quoniam autem 
et affinitate, id quod in divini beneficii parte pono, vebiscum iun- 
etus sum, et voluntate immutabilique in vos animo ne consanguineo- 
rum quidem vestrorum (deum rerum omnium iudicem testor) ulli 
concedo, in commune consulendo salutis nostrae stabilitatem con- 
firmare nos oportet, ne omni vento huc illuc agitemur , sed bene 
constitutis imperii rebus, satis firmo fundamento innitamur. id sine 
dubio continget, si urbe a nobis deo annuente capta, vos Occi- 
dentis res administretis, mihi Orientem regendum concedatis, corona 
atque purpura induto et, quemadmodum imperatoribus moe est, 
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γματα ἡμῖν ἀπομεμέρισται, τήν τὸ γνώμην μέαν καὶ τὴν 
αὐτὴν εἶναι. καὶ οὕτως ἡμῶν ἐχόντων, ἀστασίαστα δι᾽ dje- 
φοῖν διεξάγοιτο ἂν τὰ rc βασιλείας." ταῦτα οἱ πρέσβεις 
ὠπαγγείλαντες, ἀπόκρισιν μὲν αὐτοτελῆ τηνικαῦτα οὐκ ἐδέ- 
ἕαντο. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν μετακαλεσάμενοι τούτους, διὰ πολ- 5 
λῶν τὸ ἀδύνατον τῶν παρὰ τοῦ Ἰἤελισσηνοῦ μηνυϑέντων 
ἐδείχγυον" τὰ δέ γε δοχοῦντα τούτοις ἐς νέωτα γνωρίσαι 
αὐτοῖς ἐπηγγέλλοντο διὰ Γεωργίου τοῦ καλουμένου ]αγγάνη, 
ᾧ καὶ τὴν αὐτῶν ϑεραπείαν ἀνέϑεντο. τούτων οὕτω γινομέ- 
Βνων, οὐδὲ τῆς πολιορκίας κατερρᾳϑύμουν παντάπασιν, ἀλλὰ 10 
δι’ ἀκροβολισμῶν, ὡς ἐνόν, τῶν τειχῶν ἀπεπειρῶντο τῆς 
πόλεως. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν μεταχαλεσάμενοι τούτους, τὰ αὐτοῖς 
εἶπον δοκοῦντα. τὰ δὲ ἦν τιμηϑῆναι τὸν ἸΠελισσηνὸν τῷ 
τοῦ καίσαρος ἀξιώματι καὶ ταινίαις ἀξιωϑῆναι καὶ εὐφημίαις 
καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα τῷ τοιούτῳ προσήκει ἀξιώματι, δοθῆναι 155 
δέ οἱ καὶ τὴν Θετταλοῦ μεγίστην πόλιν, ἐν ἦ καὶ ὃ ἐπ' ὄνό- 
ματι τοῦ μεγάλου μάρτυρος 4ημητρίου ναὸς περικαλλὴς dxo- 
δύμηται, ὅπου καὶ τὸ μύρον ἐκ τῆς ἐκείνου τιμίας σοροῦ 
βλύζον ἀεὲ μεγίστας ἰάσεις τοῖς μετὰ πίστεως προσιοῦσι πα- 
αρέχει. οἱ δὲ δυσχεραίνοντες ἐπὶ τούτοις, ἐπεὶ ἐφ᾽ οἷς μὴ 30 
ἔλεγον οὐκ εἰσηκούοντο, δώρων δὲ πολλὴν τὴν xard τῆς πό-- 
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simul cum nomine illius vestrum, cui imperium deferetur, renuntiato. 
ita et acclamatio communis fiet et licet, locis negotiisque disiuncti, 
animo tamen uno eodemque erimus ac summa pace a duobus impe- 
rium administrabitur." haec cum legati retulissent, nihil in praesens 
certi responsum. postridie iis arcessitis, Comneni inultis verbis, ea quae 
Melissenus proposuisset, fieri non posse, demonstrarunt; ceterum 
quid consilii de ea re cepissent, brevi ipsis indicatum iri per Geor- 
gium Manganem cognomine, cui legatorum quoque curam demanda- 
verant. inter quae nec urbis oppugnationem negligebant omnino, sed 
velitationibus, quantum poterant, muros tentabant. postero autem die 
arcessiverunt eos et quid sibl placuisset, docuerunt. caesaris dignitatem 
et taeniam et acclamationem et qui reliqui eius dignitatis honores 
essent, Melisseno se concedere ; praeterea attribuere se eidem 'Thes- 
salonicam urbem maximam, in qua etiam praestantissima aedes in no- 
mine magni martyris Demetrii condita est, ubi unguentum, e venera- 


λεὼς τούτων παρασχευὴν καὶ παμπληϑὴ τὴν ὕπ᾽ αὐτὸν στρα- 
τεὰν οὖσαν καὶ τὸν καιρὸν ἤδη αὐτοῖς ἀποστενούμενον, δε- 
διότες μὴ τῆς πόλεως ἁλούσης τεϑαρρηκότες οἱ Κομνηνοί, 
οὐδ᾽ ἅπερ νῦν ὑπισχνοῦνεαι ϑελήσωσι περατῶσαι, διὰ χρυ- 
δσοβούλλου λύγου ταῦτα γίγνεσθαι δι’ ἐρυϑρῶν βεβαιωϑέντος 
γραμμάτων ἠτοῦγτο. καταγεύει πρὸς τοῦτο ὃ ᾿“λέξιος Ó dg- 
ειἰφανὴς βασιλεύς. xai μετακαλεσάμενος εὐθὺς Γεώργιον τὸν 
2] αγγάνην, ὃς καὶ ὑπογραφεὺς αὐτῷ ἐχρημάτιζεν, ἀνατίϑε- 
TGL τούτῳ τὴν τοῦ χρυσοβούλλου γραφήν. ὃ δὲ ἐπὶ τρισὲν D 
ιοἡμέραις ὑπερετίθετο, ἄλλοτε ἄλλας αἰτίας συνείρων, ποτὲ 
μὲν λέγων, ὡς ἄρα xardxomog γεγονὼς xarà τὴν ἡμέραν 
ὅλην, τῆς νυχτὸς μὴ δύνασϑαι γραφὴν ξυντελέσαι, ἄλλοτε 
δ᾽ ὅτι τὰ γεγραμμένα νυχτὸς σπινϑὴρ ἐμπεσὼν ἀπετέφρωσε. 
τοιαῦτα καὶ ἀλλ᾽ ἄττα ὃ αγγάνης προφασιζόμενος καὶ οἷον 
1 μαγγανευόμενος ἄλλοτ ἄλλως ὑπερετίϑετος. ἀπάραντες δ᾽ 
ἐχεῖθεν οἱ Κομνηνοί, καταλαμβάνουσι ταχὺ τὰς λεγομένας 
᾿Αρετάς. τόπος δὲ οὗτος ἀγχοῦ τῆς πόλεως διακείμενος, ὕπερ- 
κείμενος μὲν τῆς πεδιάδος καὶ τοῖς κάτωϑεν ἱσταμένοις καὲ 
πρὸς τοῦτον δρῶσιν εἷς λοφιὰν ἀνατεινόμενος, καὶ τὴν ἑτέραν 
2ομὲν πλευρὰν πρὸς ϑάλατταν ἀπονεύων, κατὰ δὲ τὴν ἑτέραν 
πρὸς τὸ Βυζάντιον, ταῖς dé ye λοιπαῖς δυσὲ πρὸς ἄρκτον καὶ 
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bili eius loculo semper scaturiens, maximas sanationes iis adfert, qui 
cum fide accedunt. has conditiones quamvis aegre ferrent legati, ta- 
men improbatis quae contra monebant, cum multum eorum ad op- 
pugnandam urbem apparatum et magnas Alexii copias viderent ac 
temporis angustiis iam premerentur, veriti, ne capta urbe Comneni 
etiam magis sibi confidentes, ne ea quidem , quae nunc promitte- 
rent, concessuri essent, postularunt, ut bulla aurea, rubris litteris sub- 
scripta, haec sibi confirmarentur. annuit Alexius, novus imperator, et 
statim Georgio Mangani, qui ab epistolis eraty arcessito, ut bullam 
auream conscriberet, mandavit. verum is triduo rem distulit , aliud 
alio tempore praetexens; modo diurno se labore defessum noctu lit- 
teras perficere non potuisse causabatur, modo perfectas noctu scin- 
tilla, quae incidisset, conflagrasse. haec atque alia talia Manganes 
praetendens et quasi mangonizans alias aliter rem procrastinavit. in- 
terum Comneni ulterius progressi, Aretas quae dicuntur celeriter oc- 
cupant. est is locus prope urbem situs, leniter ex planitie editus et 
iníra stantibus collis speciem praebens, altero latere ad mare, altero 
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δύσιν, navi ὠνέμῳ καταπνεόμενος, διειδὲς δὲ ὕδωρ καὶ no- 
τιμοὸν ἔχων ῥέον ἀεί, φυτῶν δὲ καὶ ϑένδρων παντάπασιν 
Ρι6ι ἀμοιρῶν: εἶπες ἂν ὑπό τινων δρυτόμων ἐχπεφαλακρῶσϑαε 
τὸν λόφον, διὰ γοῦν τὸ τοῦ τόπου ἐπιτερπὲς καὶ εὔκρατον 
καὶ Ῥωμανὸς ὃ Διογένης ὃ αὐτοχράτωρ ῥᾳστώνης μικρᾶς 5 
ν. 53 χάριεν οἰκήματα λαμπρὰ καὶ ἀποχρῶντα βασιλεῦσι» ἀνηγει- 
θεν. ἐκεῖσε τοίνυν γενύμενοι, πέμποντες ἀπεπειρῶντο τοῦ 
τείχους, οὐ δι’ ἐλεπόλεων ἢ μηχανῶν ἢ πετροβόλων τῶν 
δργώνων, ἐποὲ μηδ᾽ ὃ καιρὸς ἐδίδου, ελλὰ διὰ πελταστῶν 
καὶ ξκηβόλων καὶ δορυφύρων xai καταφράχτων ἀνδρῶν. 10 
o. Ὁ δέ γε Βοτανειάτης τὴν τῶν Κομνηνῶν τοιαύτην 
ἐπιχείρησιν δρῶν πολυπληϑὴ τε καὶ ἐκ παντοίων συνειλεγμέ- 
γὴν ἀνδρῶν καὶ πρὸς ταῖς πύλαις τῆς πόλεως ἐπειγομένην 
Βἤδη ἐγγίσαε, τὸν δέ ys Μϊελισσηνὸν Νικηφόρον περὲ τὴν 4a- 
μαλιν φϑάσαντα οὖχ ἥττω τούτων δύναμιν ἔχοντα καὶ 37615 
βασιλείας ὥσαύτως ἀντιποιούμενον, μὴ ἔχων Ó τι καὶ δρά- 
0&8 , μηδ᾽ ἀντιπαλαμᾶσϑαι δυνάμενος πρὸς ἄμφω τὰ μέρη, 
ὑπὸ τοῦ γήρως ὑπόψυχρός τὸ ὧν καὶ μᾶλλον περιδεὴς, κἂν 
ἐν νεότητε ἀνδρικώτατος ἦν, τοσοῦτον μόνον τότα ἀνέπνει, 
ὑπόσον αὐτὸν ἢ τοῦ τείχους περιβολὴ διεζώγννυε, καὶ ἀπε.- 20 
γεγνεύχεε μᾶλλον πρὸς τὸ τῆς βασιλείας ἐκστῆναι. ὄνϑεν τοι 
καὶ ἔκπληξις κατεῖχε καὶ ϑόρυβος ἅπαντας, καὶ ἁλώσιμα 
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ad Byzantium vergens, reliquis duobus ad septentrionem et occiden- 
tem spectantibus, omni vento expositus, liquidae et bibendo idoneae 
Aquae fontes habens perennes, plantis autem atque arboribus adeo 
infecundus, ut a ligríatoribus abrasum diceres. ibi imperator Romanus 
Diogenes, amoenitatem loci et coeli temperiem secutus, brevis rusli- 
caliunis causa magnifica et regibus apta aedificia exstruxit. dto cum 

, pervenissent, iniserunt qui muros tentarent urbis, non turribus aut 
machinis, cum id ue per tempus quidem liceret, sed peltastis, iacula- 
toribus , hastatis et gravis-armaturae militibus missis. 

9. Sed Botaniates, cum et Comnenos magno ac variis ex homini- 
bus conílato exercitu ad ipsas urbis portas iamiam appropinquasse, 
et Melisseuum Nicephorum Damalim pervenisse haud minoribus copiis 
parique principatus invadendi consilio cocnosset, animi anxius et 
utrique obsistendo impar, ad hoc propter senectutem ignavus atque 
timidior, licet adolescens fuisset fortissimus, tantum a metu tum 
respvabat, quantum moenibus circumseptus erat, nec ab imperio 
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seayta ἐδόκει γενήσεσθαι πάντοϑεν. ὡς δὲ δυσχερὴς ἢ τῆς 
xóleoc ἅλωσις τοῖς Κομνηνοῖς χατεφαΐίνετο, (αἱ δὲ δυνάμεις 
ἐκ διαφόρων ξενικῶν τὸ καὶ ἐγχωρίων συνελέγοντο" ὅπου δὲ α 
πληϑὺς διάφορος, ἐκεῖ καὶ τὸ τῆς γνώμης διάφορον κατα--: 
5 φαίνεται.) βλέπων ὃ τὸ νέον ἐνδεδυκὼς πέδιλον ᾿Αλέξιος τὸ 
δυσάλωτον τῆς πόλεως καὶ τὸ τῶν στρατιωτῶν παλίμβολον 
ὑποτοπάζων», εἰς ἑτέραν ἐτράπετο γνώμην , ἵνα ϑωπείαις ici 
καὶ ὑποσχέσεσιν ὑποποιησάμενός τινας τῶν φυλαττόντων τὰ 
τείχη καὶ κλέψας αὐτῶν τὴν γνώμην, οὕτως αἱρήσῃ τὴν πό- 
ἴολεν. ταῦτα δι’ ὅλης τῆς νυχτὸς μελετήσας, εἰς τὴν σκηνὴν 
τοῦ καίσαρος ἅμα πρωΐ παραγίνεται, ἀπαγγέλλων τὰ σκοπη- 
ϑέντα καὶ ἀξιῶν ἅμα συνέψασϑαέ οἱ καὶ κατασκοπῆσαι τὰ 
τείχη καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀναϑεωρῆσαι καὶ τοὺς φυλάσσοντας D 
(ἦσαν γὰρ ἐκ διαφόρων) xai διαγνῶναι, ὅπως δυνατόν ἔστιν 
15 ἁλῶναι τὴν πόλιν. ὁ dà βαρέως τουπέταγμα ἔφερεν, ἅτε τὸ 
μοναχικὸν οὕπω πρώην περιβεβλημένος ἀμφίον, καὶ συνεὶς 
ὅτε καταγελῷτο ἂν ὑπὸ τῶν περὲ τὸ τεῖχος ἱσταμένων καὶ 
τὰς ἐπάλξεις, εἰχύτως τὸν πλησιασμὸν τῶν τειχῶν dye- 
δύετο. ὅπερ καὶ πέπονθεν. ὡς γὰρ βιασϑεὶς τῷ ᾿Αλεξίῳ 
δοσυνηκολούϑηκεν, εὐθὺς αὐτὸν ἀπὸ τῶν τειχῶν ξωρακότες τὸν P. 62 
ἀββὰν μετά τινος προσϑήκης ὑβριστικῆς διετώϑαζον. ὃ δὰ 
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abdicando abhorrebat. quo factum est, ut etiam cives trepidarent, 
et expugnari omnia undique posse viderentur. at Comnenis cum ur- 
bem vi capere diffcillimum videretur, (nam copiae eorum ex omni 
genere peregrinorum aeque atque indigenarum collectae erant; ubi 
autem multitudo varia est, ibi varia etiam apparent studia,) itaque 
cum Alexius, novus imperator, urbem haud facile capi posse intelli- 
geret et militum inconstantiam pertimesceret, consilio mutato, blan- 
ditiis ac promissis nonnullos ex iis, qui moenia defenderent, sibi 
conciliare eorumque voluntatem quasi furari statuit; quorum auxilio 
nrbem caperet. quod cum tota nocte animo versasset, primo- mane 
in Caesaris tentorium se confert, consilium cum eo communicat ro- 
gatque , ut moenia et propugnacula eorumque custodes, qui varii 
erant generis, secum exploratum iret et quomodo urbe potiri posset, 
specalaretur. sed is aegre adduci poterat. cum enim monachi vestem 
haud ita pridem induisset, merito verebatur, ne si moenibus accederet, 
risui esset iis, qui in muro turribusque consisterent. neque id eum 
fefellit. cum enim invitus Alexium secutus esset, statim conspicati ex 
muro, patrem eum irridendo salutabant, opprobrio quodam ad- 
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ἐπισυνάξας τὸ ἐπισκύνιον xai ἔνδοϑεν ὑβριζόμενος παρ᾽ οὐδὲν 
δλογίζετο, πρὸς δὲ τὸν προκείμενον σκοπὸν ὅλον εἶχε vov 
γοῦν, εἰώθασε γὰρ οἱ φρύνημα στάσιμον ἔχοντες ἐμμένειν 
ἐφ᾽ οἷς à» χρένωσε, τῶν δ᾽ ἔξωϑεν ἐπισυμβαινόντων κατα- 
φρονεῖν. ἐπυνθάνετο γοῦν, τίνες ὧν εἰεν οἱ ἑκασταχοῦ τοὺς 5 
πύργους φυλάσσοντες. ὡς δὸ ἐνταῦϑα μὲν ἐφεστώναι τοὺς 
θανάτους λεγομένους ἐμάνθανε, (στράτευμα δὲ τοῦτο τῆς 
“Ῥωμαϊκῆς δυνάμεως ἰδιαίτατον,) ἐκεῖσε δὲ τοὺς ἐκ τῆς Θου-. 
Βλης Βαράγγους, (τούτους δὴ λέγω τοὺς πελεκυφόρους βαρβώ- 
ρους,) ἀλλαχόσε δὲ τοὺς Νεμέτζους, (ὄϑνος δὲ καὶ τοῦτο go 
βαρβαρικὸν καὶ τῇ βασιλείᾳ Ρωμαίων δουλεῦον ἀνέκαϑεν ,) 
φησὲ πρὸς τὸν ᾿Αλέξιον παραινῶν, μήτε τοῖς Βαράγγοις ἐμβα.. 
λεῖν, μήτο τοῖς ἀϑανάτοις προσεμβαλεῖν. οἱ μὲν γὰρ αὐτό- 
χϑονες ὄντες τῷ βασιλεῖ, πολλὴν τὴν εἰς αὐτὸν δὲ ἀνάγκης 
V.54 ἔχοντες εὔνοιαν, ϑᾶττον ἂν τὰς ψυχὰς παραδοῖεν ἢ πονηρόν 15 
τι κατ᾿ αὐτοῦ μελετῆσαι πεισϑήσονται " οὐ δέ ys ni τῶν 
ὥμων τὰ ξίφη κραδαίνοντες πάτριον παράδοσιν καὶ οἷον πα- 
ρακαταϑήκην τινὰ καὶ κλῆρον τὴν εἰς τοὺς αὐτοκράτορας πέ- 
Cort» xoi τὴν τῶν σωμάτων αὐτῶν φυλαχὴν ἄλλος ἐξ ἄλλου 
διαδεχόμενοι, τὴν πρὸς αὐτὸν πίστιν ἀχράδαντον διατηροῦσι 20 
καὶ οὐδὲ ψιλὸν πάντως ἀνέξονται περὲ προδοσίας λόγον. τῶν 
dé ys Νεμίτζων ἀποπειρώμενος, ἴσως οὐ πόρρω βαλεῖ σκοποῦ, 
ἀλλ᾽ εὐτυ χήσει τὴν εἴσοδον ἀπὸ τοῦ ὑπ᾽ αὐτῶν τηρουμένου πύρ- 
1. ἐπισχήνιον Δ. 2. πρὸς δὲ : ἀλλ ἐπὶ ΔΑ. 4. κρίνωσι Ῥ. 
CG. 22. 
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ἀποπειρώμεγον — pálles A. 


dito. at ille attracto in frontem cucullo, ubi se intus abdidit, con- 
vicia nihili duxit, toto animo ad ea, quae agenda erant, intentus. 
solent enim, qui constanti sunt animo, perseverare in proposito et 
quae extrinsecus interveniunt, contemnere. explorabat igitur, quinam 
quibusque turribus praesidio essent. cumque immortales quos dicunt, 
(est ea maxime peculiaris exercitus Homani pars) hic praesidere co- 
gnovisset, illic Barangos Thule oriundos, (barbaros dico securibus 
armatos) alibi Nemitzos, gentem et ipsam barbaram et dudum Roma- 
nis servientem, suasit Alexio, ut neque Barangos neque immortales 
aggrederetur. hos enim, utpote indigenas, necessario summa erga impe- 
ratorem voluntate esse et mortem potius oppetituros, quam ad aliquid 
in eum moliendum adducerentur ; qui autem securim humero ferrent, 
tanquam pignus et hereditatem a maioribus traditam accepisse in im- 
peratores fidem eorumque custodiam , quam inviolatam servarent ne- 
que ullam omnino proditionis mentionem ferrent. at Nemitzos si 
adiret, nequaquam fortasse a epe destitutum iri, sed aditum perc 
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yov. πείθεται τοίνυν τὸ ἐντεῦϑεν ᾿Αλέξιος τοῖς τοῦ καίσαρος 
λόγοις, ὥσπερ ἐκ ϑείας ὀμφῆς τούτους δεξάμενος. διά τινος 
οὖν ἀποσταλέντος παρ᾽ αὐτοῦ τὸν ἡγεμόνα τῶν Νεμίξζων 
κάτωθεν ἐπιμελῶς ἀνεζήτει. ὃ δὲ ἄνωϑεν προκύψας, πολλώ' 

5. τ εἰπὼν καὶ ἀχούσας, συντίϑεται ταχὺ προδοῦναι τὴν πό- Ὁ 
Am. ἧκεν οὖν τὴν ἀγγελίαν ταύτην κομίζων ὃ στρατιώτης. 
ἀχούσαντες δὲ οἱ ἀμφὲ τὸν ᾿Ηλέξιον τὸ παρ᾽ ἐλπίδας , περε- 
χαρεῖς γενόμεγοι, μάλα προϑύμως ἐπιβαίνειν τοῖς ἵπποις ἥτοι- 
μάζοντο. 

10 10. "Lua δὲ τούτοις καὶ οἱ τοῦ Πελισσηνοῦ πρέσβεις 
σφοδρῶς ἐπόέχειντο ἀπαιτοῦγτες τὸν ὑπεσχημένον χρυσόβουλ- 
λον λόγον. καὲ ὃ lMayyavgc οὐϑὺς μετεκαλεῖτο κομίσων 
αὐτόν. ὃ δὲ τὸν μὲν χρυσόβουλλον λόγον γεγραμμένον ἔχειν 
ἔλεγε, τὸ δέ ys χρησιμδῦον σκεῦος εἰς τὰς βασιλικὰς ὑπογρα-. 

τὸ φὰς αὐτῇ γραφίδι ἀπολωλεχέγαι διισχυρίζετο, κρυψίνους ὧν 
ἀνὴρ καὶ δεινὸς τὸ μέλλον ῥᾷστα προϊδεῖν καὶ ὃκ μὲν τοῦ Ρ.63 
παρεληλυϑότος ϑηρᾶσαι τὸ συνοῖσον, τὸ δέ ys ἐνεστὸς ἀκρε- 
βῶς διαγνῶναι καὶ πρὸς ὅπερ àv βούλοιτο εὐφυῶς μετενεγ)- 
κεῖν, ἐπισχιάσαι τὸ πράγματα, εἰ μόνον ϑελήσῃ. ἀνεβάλλετο 

λογὰρ τὴν τοῦ χρυσοβούλλον γραφὴν ὃ αγγανης, μετεώρους 
τὰς ἐλπίδας διδοὺς τῷ JMeligogvQ. ἐδεδίει γάρ, μὴ τοῦ 


e 


χρυσοβούλλου τάχιον ἢ προσήκει καταπεμφϑέντος αὐτῷ, ᾧ 
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turrem, quam tuerentur, nacturum. haec velut oraculo edita Alexius 
accipiens, misit, qui Nemitzorum ducem sub murum diligenter quae- 
recet. illo deorsum prospectante, post multa ultro citroque verba ha- 
bita, de urbe prodenda convenit. quem nuntium cum ex insperato 
miles attulisset, Alexius quique eum comitabantur, magnopere gavisi, 
alacriter ad equos conscendendos se pararunt. 

109. Quae dum geruntur, Melisseni legati bullam auream pro- 
missam flagitarunt. Manganes statim arcessitus qui afferret, scriptam 
quidem bullam esse dixit, verum vas, quo ad subscribendum impera- 
tori opus esset, cum ipso stilo se perdidisse affirmavit. etenim callidus 
erat homo, futura facile prospiciebat, ex praeteritis, quid utile 
esset, captabat, praesentia diiudicabat verissime atque ad voluntatem 
suam callide transferebat, miro praeditus artificio, res, dummodo vel- 
let, tegendi. itaque differebat litteras conscribere, quo suspensas Me- 
lisseni spes teneret. ad quem si bulla aurea, qua caesaris dignitatem 
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τὴν toU καίσαρος ἀξίαν τούτῳ κατεχαρίζετο, τὸν καίσαρα 
μὲν ἀποπέμψαιτο, τῆς δὲ βασιλείας ὅλως ἐξέχοιτο, καϑώ- 
περ xài πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς διαμεμηνυκὼς 9v», καὶ σπου- 

Β δάσειέ τε ϑρασύτερον. καὶ τοῦτο 2» ἡ τέχνη καὶ τὸ μαγγώ- 
ψευμα τοῦ Ἰαγγαάνη περὶ τὴν ἀναβολὴν τοῦ χρυσοβούλλου 5 
λόγου τοῦ καίσαρος. τούτων οὕτω τελουμένων καὶ τοῦ και- 
QoU κατεπείγοντος τὴν πρὸς τὴν πόλιν εἴσοδον, ὑποτοπάζον- 
τες οἱ πρέσβεις τὸ δοᾶμα, σφοδρότερον ἐνέχειντο, ἔξαιτού- 
pivot τὸν χρυσόβουλλον λόγον. οἱ dà Κομνηνοί φασε πρὸς 
αὐτοὺς “ ἐπεὶ ἐν χερσὶν 20g τὴν πόλιν ἔχοντες ἄπιμεν, ϑεοῦ το 
ἐπαρήγοντος, ἐφ᾽ ᾧ κατασχεῖν αὐτήν, ἀπελθόντες ἀπαγγεί- 
Aure ταῦτα τῷ δεσπότῃ καὶ κυρίῳ ὑμῶν," xai τοῦτ᾽ ἐπειπόν- 
τες, ὡς “εἴ γε xar! ἐλπίδας ἡμῖν ἀπαντήσει τὰ πράγματα, 

Coo) πρὸς ἡμᾶς παραγενομένου, πάντα κατὰ ῥοῦν ἀκολουϑή- 
σειδ καὶ κατὰ τὸ ἡμῖν xai σοὶ βουλητόν." ἀλλὰ ταῦτα μὲν 15 
πρὸς τοὺς πρέσβεις. τὸν μόντοι Γεώργιον τὸν Ηαλαιολόγον 
πρὸς τὸν ἡγεμόνα τῶν Νεμίτζων Γιλπράχκτον ἐξέπεμψαν, ἀπό- 
πεῖραν ποιήσασϑαι τῆς γνώμης luüngaxrov , καὶ εἰ διαγνοίη 
προϑυμούμενον δέξασθαι κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν τοὺς Κομνη- 
γνούς, τὸ δοϑὲν αὐτῷ σύνϑημα ποιῆσαι, ὅπερ αὐτοὶ μὲν ϑεα- 20 
σάμενοι ἐπισπεύσουσι τὴν εἰσέλευσιν, αὐτὸς δὲ εἰς τὸν πύρ- 
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ei largiretur, celerius, quam necesse erat, perveniret, verebatur, ne 
contemto hoc honore, imperium omnino, quemadmodum ipse Comne- 
uis significaverat, appeteret et in facinus aliquod audax prorumpe- 
ret. hoc igitur consilium et mangonium erat Manganis, cum bullam 
auream caesaris conscribere procrastinaret. tempore autem instante, quo 
Coimneni in urbem invasuri erant, ubi legati dolum suspectarunt, vehe- 
mentius instabant bullam auream poscere. quibus Comneni haec fere 
respondent. *quoniam in manibus urbs est, quam ut iuvante deo reci- 
piamus, iam movemus, ite atque hoc ipsum domino vestro renuntiate, 
illudque addite, si prospere res procedaut, facile omnia, cum ipse ad nos 
venerit, ex utriusque nostrum sententia conventura," legatis ita dimissis, 
Georgium Palaeologum ad ducem Nemitzorum Gilpractum miserunt, ani- 
mun eius exploraturum. quem si paratum, ut promiserat, ad intromitten- 
dos Comnenos coguovisset, signum condictum daret; eoque conspecto 
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yo» ἀνελθών, ϑᾶττον αὐτοῖς τὰς πύλας vnaroíts. ὃ δὲ 
μάλα προϑύμως τὴν πρὸς τὸν Γιλπράκεον ὅδοιπορίαν ἀνεδέ- 
faro, πρόϑυμος ὧν ἀνὴρ εἰς τὰς πολεμικὰς πράξεις καὶ πό- v. 55 
Asc» ἐκπορϑήσεις, καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ τειχεσιπλήτης αὐτόχρημα ἢ 
5 εἶπες ἄν, ὃ περὲ 4dosoc Ὅμηρος. οἱ dà Κομνηνοὲ ὁπλισάμε- 
»0& καὶ τὸ ὅπλιτικὸν ἅπαν ἐμπείρως πάνυ καταστησάμενοι, 
βραδεῖ ποδὲ στείχοντες, ἱλαδὸν πρὸς τὴν πόλιν ἀπῇεσαν. 
ἑσπέρας οὖν πελάσας τῷ τείχει Ó Παλαιολόγος Γεώργιος καὶὲ 
ov»9rua ἀπὸ τοῦ Γιλπράκτου λαβών, ἄνεισιν ἐπὲὶ τὸν πύρ- 
10yo» μετὰ τῶν dug! αὐτόν. ol δέ ys ὠμφὲ τὸν ᾿Αλέξιον τέως 
μὲν ὀλίγον τι πρὸ τῶν τειχῶν γεγονότες, χάρακα τε βαλλον- 
ται καὶ στρατοπεδεύουσι λαμπρῶς. καὶ βραχύ τι μέρος τῆς 
ψυχτὸς ἐπ᾿ αὐτοῦ αὐλισάμενοι, τὸ λοιπὸν αὐτοὲ τὸ μεσαίτα.. 
TO» εἶχον τῆς φάλαγγος ἅμα τοῖς τῶν ἱππέων ἐπιλέκτοις καὶ 
1575 κρείττονι σερατιᾷῷ, 016 Ψιλὸν διατάξαντες, βάδην τε προ- P. 64 
ἔόντες, κατ᾽ αὐτὸ τὸ περέορϑρον πρὸ τῶν τειχῶν ἀϑρόον xa- 
ϑίστανται. καὶ πολέμου σχῆμα διατυπώσαντεος, ἐσιϑηροφό- 
pov» ξύμπαντες, ἵνα τοὺς ὀντὸς καταπλήξαιεν. σύνϑημα δὰ 
ἄνωθεν δόντος αὐτοῖς τοῦ Παλαιολόγου xad τὰς πύλας ἀνοί- 
χοξαντος, συμμίγδην εἰσήεσαν, οὐ σὺν εὐταξίᾳ στρατιωτικῇ, 
ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἕκαστος, ἀσπίδας καὶ τόξα καὶ δόρατα φέρον- 
τες. ἡ δὲ ἡμέρα πέμπτη 9» ἢ μεγάλῃ, xod? ἣν τὸ μυστικὸν 
πάσχα ϑύομεν ἅμα καὶ ἑστιώμεϑα, ἐπινεμήσεως τετάρτης 


2. μάλα om. P. ἐδέξατο A. 3. ὁ ἀνὴρ A. τὰς om. CA. 


11. πρὸς G.. - 12. βραχύ PG , ὀλίγον A. 15. lege τό τε. 
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ipsi sine mora in urbem festinarent, Georgius autem, celeriter turri 
ascensa, portas aperiret. libentissime hic ad Gilpractum iter suscepit, 
quippe qui promptus ad bellica facinora et urbium expugnationes 
esset, uL illud ipsum τειχεσιπλήτης, quod de Marte Homerus dicit, 
quadrare in eum videretur. Comneni, universo exercitu instructo et 
perite ordinato, lente progressi, ad urbem turmatim accesserunt. ve- 
spere autem Georgius Palaeologus ad muros appropinquavit et, signo 
ἃ Gilpracto accepto, in turrim ascendit cum suis. interim Alexius, 
haud procul ab urbe vallum iecit castraque bene metatus est. post- 
quam exiguam noctis partem ibi consedit, presso gradu incedens, 
(ipse cum lectis equitibus et militum flore mediam aciem tenebat, ve- 
litibus in agmina partitis,) diluculo ipso sub moenibus copiis omni- 
bus constitit. milites ín speciem praelii erant armati, ut «ui intus 
erant, percellerentur. verum ubi Palaeologus signum de muro dedit 
portasque aperuit, promiscue irruunt, non servato ordiue, sed te- 
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ὅτους σῳπϑ' μηνὸς ᾿Απριλλέου. καὶ οὕτως ἅπαν TO στρατύ- 
Bnsdo» dx ξενικῆς τὸ καὶ ἐγχωρίου δυνάμεως, ἐκ τ᾽ αὐτοχϑό- 
νῶν καὶ τῶν παρακειμένων χωρῶν συνεληλυϑός, τὴν πόλιν 
ἐχ πολλοῦ παντοίοις εὐϑηνοῦσαν εἴδεσιν, ἐξ ἠπείρου τὸ xai 
θαλάσσης συνεχῶς ἀρδομένην γινώσκοντες, ἐν βραχεῖ χρόνῳ 5 
διὰ τῆς Χαρσίου πύλης εἰσεληλύϑασιν, ἁπανταχοῦ σχεδασϑέν- 
τος περί τε τὰς λεωφόρους περί τὸ τὰς τριόδους καὶ ἀμφό- 
δους, μὴ οἰκιῶν, μὴ ἐχκλησιῶν, μηδὲ αὐτῶν τῶν ἱερῶν ἀδύ.- 
τῶν τὸ παράπαν φειδόμενοι, ἀλλὰ λείαν πολλὴν ἐκεῖθεν ἐπι- 
συνάγοντες, τοῦ μέντοι ἀποκτείνειν μόνον ἀφιστάμενοι, τὰ δ᾽ τὸ 
ἄλλα πάντα ἰταμῶς πάντη καὶ ἀναισχύντως ποιοῦντες. τὸ dà 
CÀ5 γεῖρον, ὅτε οὐδὲ oi αὐτόχϑονες τῶν τοιούτων ἀφίσταντο 
πράξεων, ἀλλ᾽ οἷον ἐχλαϑόμενοι ξαυτῶν καὶ τὰ σφῶν ἤϑη 
ἐπὲ τὸ χεῖρον ἀμεέψαντες, ἀνερυϑριάστως καὶ αὐτοί, ὥπερ 
οἱ βάρβαροι, ἔπραττον. i 
11. Ταῦτα δὲ ὁ βασιλεὺς Νικηφόρος δρῶν xai ὡς τὰ 
κατ᾽ αὐτὸν ἐν στενῷ χομιδῆ κατήντηκεν, (ἀπό τὸ τῆς δύσεως 
πολιορκουμέγης τῆς πόλεως, nO τὸ τῆς ἕω Νιχηφόρου 
τοῦ Μελισσηνοῦ περὶ τὴν ΦΔάμαλιν ἤδη αὐλιζομένου, μὴ 
ὄχων 0 τι καὶ δράσειε, τῷ Πελισσηνῷ προτεϑύμητο τῶν πρω- 20 
z&/e» μᾶλλον παραχωρῆσαι. κατασχεϑείσης δὲ τῆς πόλεως 


1. ἔτους equa A. μηνὶ ἀπριλλίῳ (6. «Ἵπριλίου P. 

στράτευμα ΔΑ. 6. παρσίου P, διὰ τῆς εἰρημένης πύλης A. 

εἰσηληλύϑασιν διὰ --α πύλης P. 7. περὲ alterum : dia ἀ. 
16. μόνου P. — 12. ἀφιστάντες À. 16. dà om. A. 17. τῶν 
ϑύσεων A. — 18. ἀπό τε τῆς ἕω om. C. 19. ἤδη om. é. 
mere, ut fors ferebat, clypeis, arcubus hastisque instructi. erat dies 
quintus magnae hebdomadis, quo mysticum pascha et sacrificamus et 
comedimus, indictione quarta, anni 6589 mense Aprili. ita universus 
exercitus, peregrinis indigenisque militibus constans, in urbem, quam 
dudum omnis generis opibus ac terra marique continuo importatis 

, divitiis refertam norant, celeriter per Charsiae portam invasere et 
per omnes plateas, per trivia et bivia vagantes, non a domibus, 
non ab ecclesiis, nec ab ipsis quidem locis, quae adire nefas est, 
abstinebant, opulenta inde praeda capta. modo a caedibus tempera- 
bant ; ceterum audacia et libidine grassabantur. quodque peius erat, 
ne indigenae quidem ab eiusmodi facinoribus se continebant; sed 
sui quasi obliti et moribus in peius mutati, impudenter eadem, quae 
barbari, perpetrabant. 

1! Haec cum Nicephorus videret et quantis difficultatibus cir- 
cumventus esset perspiceret, Coimnenis ab Occidente instantibus et 
ab Oriente Melisseno prope Damalim iam considente, consilii inops 
Melisseno maluit de principatu cedere. obsessa autem iam urbe a 
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ἤδη παρὰ τῶν Κομνηνῶν, μετακαλεσάμενύς τινα τῶν πιστο- 
τέρων θεραπόντων αὐτοῦ, παρεκελεύετο διὰ τοῦ στόλου τὸν 
ἹΠελισσηνὸν εἰσάγειν εἰς τὰ βασίλεια, ᾧτινι συνείπετο καὶ Ὁ 
σπαϑάριός τις ἀνὴρ μαχιμώτατος. πρὸ δὲ τοῦ φϑάσαι εἰς 
δἔργον τὸν λύγον, ἢ μὲν πόλις ἑάλω, ὃ δὲ Παλαιολόγος ἕνα 
τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν ἀναλαβόμενος, πεζῇ κάτεισιν ὡς πρὸς ϑαλασ- 
σαν πορευόμενος. περιτυχὼν δέ τινι ἀκατίῳ, εἴσεισιν εὐθὺς 
xai τοῖς ἐρέταις παρεκελεύετο, ὅπου Ó στόλος κατὰ τὸ εἶϑι- 
σμένον προσώρμιστο, ἀπευϑῦναι τὸ σκάφος. ἐγγίζων δὲ ἤδη 
τοπρὸς τὴν περαίαν, δρᾷ τὸν παρὰ τοῦ Βοτανειάτου ἀποστα- 
λέντα ἐφ᾽ ᾧ τὸν ἸΠελισσηνὸν διαπεραιῶσαι, τὸν στόλον εὐτρε- V. 56 
πίζοντα, καὶ τὸν σπαϑάριον ἐντὸς μεᾶς τῶν πολεμικῶν νηῶν. p.65 
γνωρίσας οὖν αὐτὸν πόρρωϑεν, πάλαι συνήϑη τοῦτον ἔχων, 
παραπλεύσας καὶ προσειπὼν αὐτῷ τὰ συνήϑη, ἐπυνθάνετο 
1509s» καὶ ὅπη πορεύεται, καὶ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἀναλαβέσϑαι αὐτὸν 
ἠξίου. ὃ δὲ σπαϑάριος ξιφήρη τοῦτον ὁρῶν xai ἀσπίδα κα- 
ξέχοντα, δειλιάσας φησὶ πρὸς αὐτόν *si μή σε οὕτω χαϑω- 
πλισμένον ἑώρων, περιχαρῶς ἂν ἐδεξώμην." ὃ δὸ μάλα ngo- 
ϑύμως καὶ τὴν ἀσπίδα καὶ τὸν ἀχινάχην καὶ τὴν κύρυϑα 
20 ἀποϑέσϑαι κατετίϑετο, εἰ μόνον ϑελήσει τοῦτον ἀναλαβέσϑαι. 
εἷς δὲ καταϑέμενον αὐτὸν τὰ ὅπλα ὃ σπαϑαριος ἐθεάσατο, 
παρεκεχωρήκει τηνικαῦτα αὐτῷ τῆς εἰς τὸ ἰδιον πλοῖον εἰσε- 
λεύσεως, καὶ περιπλακεὶς κατησπάζετο μάλα περιχαρῶς, ὅ 
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Comnenis, uni e fidissimis administris mandavit, ut Melissenum classe 
in regiam adduceret; comitabatur eum epatharius quidam fortissimus. 
at priusquam imperatum perfici posset, urbs capitur. ac Palaeologus 
quidem, uno e suis assumto, ad mare pedibus descendit. ubi cum 
naviculam invenisset, statim ea conscensa, remiges recta in locum vehi 
iubet, ubi classis pro more stationem habebat. iamque appropinquabat 
ulteriori ripae, cum illum, qui a Botaniate ad Melissenum arcessen- 
dum missus erat, classem expedientem conspexit; spatharius una e 
navibus bellicis vehebatur. quem simulac e longinquo cognovit, (nam 
familiaris eius olim erat,) adnavigavit et salute dicta, cum unde et 
quo proficisceretur percontatus esset, rogavit; u& se in navem admit- 
teret. sed spatharius, qui eum scuto gladioque instructum conspice- 
ret, metu affectus, «libenter, inquit, exciperem, nisi te viderem ar- 
matum." ille sine detrectatione paratum se ostendit et scutum et 
gladium et galeam deponere, modo in navem se recipere vellet. at- 
que ubi aria eum spatharius posuisse vidit, in navem admisit et 
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μδὲ Παλαιολόγος, ὀβριμοδργὸς ὧν ἀνήρ, οὐδὲ πρὸς βραχὺ 
περιμείνας, ἔργου ἥπτετο. καὶ ὡς πρὸς τὴν πρώραν ἄλλό- 
μενος τοὺς ἐρέτας ἐπυνθάνετο "zi" λέγων ““ποιεῖτε καὶ ὅπη 
πορϑύεσϑε κατὰ τῆς σφῶν κεφαλῆς κακὰ μέγιστα ἐπενεγχεῖν 
ποαγματευόμενοι; ἣ πόλις, εἷς ὁρᾶτε, 6dÀc. ὃ mors μέγας 5 
δομέστικος νῦν βασιλεὺς ἀνηγόρευται " καὲ τοὺς ὁπλοφόρους 
ὁρᾶτο καὶ τῆς εὐφημίας ἀκούετδ" καὶ ουχέτε χώραν ἕτερος 
ἔν τοῖς βασιλείοις ξξει. καλὸς μὲν οὖν ὃ Βοτανειάτης, ἀλλὰ 
καὶ οἱ ομνηνοὶ πολλῷ κρείττονες. πολλὴ ἡ τοῦ Βοταρειά- 
του στρατιά, ελλὰ πολλαπλάσιος ἡ ἡμετέρα. OU χρὴ τοις τὸ 
γαροῦν τὴν σφῶν αὐτῶν ζωήν, τάς τὸ γυναῖκας καὶ τοὺς 

Οπαῖδας προδοῦναι, ἀλλὰ δὴ τὴν πόλιν περιαϑρήσαντας xad 
τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν ἐντὸς αὐτῆς θεασαμένους, τὰς τε σημαίας 
καὶ τὴν εὐφημίαν λαμπρὰν γινομένην ἀκούοντας, τὸν τέ ποτε 
μέγαν δομέστικον νῦν βασιλέα τοῖς βασιλείοις πελάζοντα 15 
καὶ τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἤδη περιζωννύμενον, πρύμναν 
τὸ κρούσασϑαι καὶ ἑτεραλκέα τὴν νίκην ποιησαμένους αὐτῷ 
προσελϑεῖν." οἱ δὲ τηνικαῦτα τοῖς τούτου λόγοις ὑπείξαντεες, 
πάντες τῆς αὐτοῦ γνώμης γεγόνασιν. τοῦ δὲ σπαϑαρίου δυσ- 
χεραίνοντος, ἠπείλησεν ὃ ξιφηφόρος οὗτος Γεώργιος ὃ Πα- το 
λαιολόγος αὐτοῦ nov ἐπὲ τοῦ καταστρώματος τεῆς νεὼς Ót- 
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amantissime amplexus est.  Palaeologus autem, qui vir erat animo 
alacri, ne ulla quidem cunctatione facta, quae agenda erant aggre- 
ditur. atque in proram insiliens, remiges ita interrogat. **quid, in- 
quit, agitis, quove pergitis, vestris capitibus mala maxima paraturi ? 
urbs, ut videtis, capta est; qui modo magnus domesticus erat, nunc 
imperator renuntiatus est; cernitis satellites eius et. acclamationem 
auditis; neque alter amplius locum in regiis aedibus habebit. bonus 
quidem Botaniates , sed multo Comneni meliores; magnus Dotaniatae 
exercitus, sed' noster multo maior. non igitur vos decet, vestram 
ipsorum vitam uxoresque ac liberos prodere; sed cognito, urbem ab 
exercitu universo occupari , signisque erectis, acclamationem omnium 
ore fieri, et magnum nuper domesticum iam imperatorem palatiuin 
accedere, regiis decoratum insignibus, retro navigandum vobis at- 

ue ad eum transeundum est, quo vim victoriamque certam ipsi red- 
datis." hac oratione commoti, omnes obsecuti sunt ; quod cum spa- 
tharius moleste ferret, strenuissimus Georgius ille Palaeologus mi- 
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σμήσας καταβαλεῖν ἢ xarà rov βυϑοῦ ὀίψαι. εὐϑὺς od»D 
τῆς εὐφημίας ὃ Παλαιολόγος ἐξῆρχε, καὶ σὺν αὐτῷ οἱ dgé- 
ται. τὸν δὲ σπαϑώριον καὶ μὴ βουλόμενον καὶ dvoysoatvo»- 
τα κατὰ τοῦ καταστρώματος δεσμώτην κατέϑηκεν. παρα- 

5 πλεύσας δὲ μιχρόν, ἀναλαμβώνεται τὸν τε ἀκινάχην καὶ τὴν 
ἀσπίδα, καὶ οὕτω προσορμίζει, ὅπου ὃ στόλος, καὶ πάνδη- 
μὸν ἐποιεῖτο ἤδη τὴν εὐφημίαν. ἐντυχὼν δὲ καὶ τῷ. ἀποστα- 
λέντε παρὰ τοῦ Βοτανειάτου ἐφ᾽ ᾧ τὸν στύλον ὠναλαβέσϑαε 
καὲ διαπεράσαν τὸν ἸΠελισσηνόν, εὐθὺς κατέσχεν αὐτὸν καὶ 

τολῦσαι τὰ πρυμγήσια παρεκελεύετο τοῖς ναυτικοῖς. ἀποπλεύ- | 
σας οὖν ἐκεῖθεν σύναμα τῷ στόλῳ καταλαμιβάνει τὴν ἀκρόπο-Ῥ. 66 
At», τὴν εὐφημίαν λαμπρὰν ποιούμενος, κακχεῖσε τοῖς ἐρέταις 
παύσασϑαι τῆς εἰρεσίας διεκελεύετο καὶ ἀτρεμοῦντας ἑστάναι 
ἐφ’ qj τοὺς óx τῆς ἑῴας πειρωμένους διαπερᾷν ἀπείργειν. μετ’ 

γδόλίγον δὲ πλοῖον ϑεασάμενος πρὸς τὸ μέγα παλάτιον καταῖρον, 
τοῖς τοῦ ἰδίου πλοίου ἐρέταις κελεύσας σφοδρὰν τὴν εἰρεσίαν 
ποιήσασθαι, φϑάγει τοῦτο. καὶ ὡς τὸν ἴδιον &» αὐτῷ ἐϑεά- 
coto πατέρα, ἀναστὰς οὐϑὺς τὴν προσήκουσαν γονεῦσε προσκύ-Υ. 5) 
vncw αὐτῷ ἀπεδίδου. ὃ δὲ οὐ περιχαρῶς αὐτὸν ἐθϑεώσατο, 

ἀοοῦτε μὴν γλυχερὸν φάος ὠγόμασε, καϑάπερ ποτὲ ὁ ᾿Ιϑακή- 
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nabatur se vinculis eum in navis tabulato adstricturum vel in mare de- 
mersurum. ac statim Palaeologo praeeunte, remiges acclamavere; spa- 
tharium autem recusantem et aegre ferentem in navis tabulato vinciri 
iussit. paulum inde provectus, clypeo et gladio resumtis, eo appulit, 
ubi classis stabat, perfecitque , ut ab omnibus nautis Alexius imperator 
consalutaretur. cumque ibidem eum ipsum, cui Dotaniates negotium de- 
derat, classe assumta, Melissenum traiiciendi, offendisset, statim captum 
detinuit nautisque praecepit, ut naves solverent. quo facto, cum classe 
ad arcem advenit et acclamationem alacrem fecit. ibi remigatione omissa, 
nautas quietos. consistere iussit, ut, qui ex Oriente traiecturi essent, 
intercluderentur. paulo post cum navem vidisset ad magnum palatium 
applicari, navigii sui remigibus quam maxime incumbere iussis, 1fa- 
vem assequitur. in qua ubi suum ipsius patrem conspicatus est, sta- 
tim in debitam parentibus venerationem surrexit. neque tamen hilare 
is eum adspexit, nec vero lucem appellavit suam, ut Ithacensis olim 
Ulysses Telemachum cum primum videret, ibi enim convivium ej 
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poiog Ὀδυσσεὺς τὸν Τηλέμαχον θεασάμενος. ἐκεῖ yag συμ- 
πόσιον καὶ μνηστῆρες καὶ ἅμιλλα καὶ νευρὰ καὶ τόξον, xoé 
ἦϑλον τῷ νικήσαντι 7j σώφρων ἔκειτο Πηνελόπη, καὶ ὃ Τη-- 
λέμαχος οὐκ ἐχϑρός, dÀX ὡς υἱὸς πατρὲ ἐπαρήγων εἰσῇει " 
ἐνταῦϑα δὲ μάχη καὶ πόλεμος, καὶ ἀντικαϑιστώμενοι πρὸς 5 
ἀλλήλους κατὰ γνώμην ἦσαν ἄμφω. xai» ϑατέρου ἅτερον 
οὐκ ἐλάνθανε σχέσις, κἂν εἰς ἔργον οὕπω τὰ τῆς γνώμης 
ἐπέβαινεν. ἔνϑεν τοι καὶ μωρὸν καλέσας αὐτόν, ἐπυνϑάνετο 
λέγων “τί ὧδε ποιήσων ἥκεις ;" ὃ δέ φησιν ““ἐπεὲ σὺ ὃ ἐμοῦ 
πυγϑανόμενος εἶ, οὐδέν." καὶ ὃς πρὸς αὐτόν “ἀνέχου μι. 10 
κρόν, καὶ εἴ μου ὃ βασιλεὺς ὑπακούσει, γνωσῃ μετ᾽ οὐ πο- 

CAX" φϑάσας οὖν ὃ ῥηϑεὶς Νικηφόρος ὃ Παλαιολύγος εἰς 
τὰ ἀνάκτορα, ἐπεὶ ἐσκεδασμένους ξώρα τοὺς ξύμπαντας καὶ 
περὲ τὴν συλλογὴν τῶν χρημάτων ἠσχολημένους, εὐκαταγω- 
ψίστους αὐτοὺς οἰόμενος, ἠτεῖτο τὸν Βοτανειάτην δοθῆναί οὗ τ5 
τοὺς ἀπὸ τῆς Θούλης νήσου Βαράγγους, ὥστε δι᾽ αὐτῶν ἔξω- 
ϑῆσαι τῆς πόλεως τοὺς Κομνηνούς. ὃ δέ ys Βοτανειάτης, 
ἅπαξ τὰ περὶ αὐτὸν ἀπεγνωχώς, ἐσχηματίζετο μὴ ϑέλειν 
ἐμφύλιον γενέσϑαι πόλεμον. ἀλλ᾽ “εἴ γε πείϑῃ μοι, Νικηφόρε,"» 
φησίν nsi εἴσω τῆς πόλεως γεγόνασιν οἱ Κομνηνοί, ἄπελϑε 20 
πρὸς αὐτοὺς πρεσβεύων τὰ πρὸς εἰρήνην." ὃ δὸ δυσανασχε- 
τῶν, ὅμως ἀπῇει. 


t. ϑεασέμενος" ἀλλὰ λοξὸν βλέψας xai μωρὸν αὐτὸν καλέσας Δ. 
. οὐ 


4. οὐχ P, οὐ G, correxi, ὑχ om. G. 8. ἐπέβαινεν C. 
αὐτὸν καλέσας P. 0. ἐπειδὴ P. 12. Μιχηφόρος ὁ om. A. 
ó alterum add. C. 15, τοῦ Βοταγιάτου A. 16. βαρβάρους 
PAG, Bagdyyoug C. — 19. γέ uos πείϑῃ, πρὸς τὸν παλαιολόγον 


φησὶν À. 


proci et certamen et nervi et arcus, et praemium victori pudica Pe- 
nelope proposita, et Telemachus non hostis, sed tanquam filius patri 
suppetias veniens; hic pugna erat et bellum, et diversa uterque seque- 
batur. nec alterum alterius sensa latebant, quanquam effectu adhuc 
carebat consilium. itaque stultum appellans filium, **quid huc, inquit, 
venisti facturus?" cui Georgius, *quandoquidem qui me interrogas 
pater meus es, nihil" at pater * exspecta, inquit, paullulum; et 
si quidem me imperator audiet, brevi disces." haec locutus Nicepho- 
rus Palaeologus abiit in regiam. qui cum dispersos vidisset omnes et 
praedae studio palantes, facile eos deleri posse ratus, a Botaniate petiit, 
daret sibi oriundos ex Thule insula Barangos, quorum auxilio Co- 
mnenos urbe pellere. verum DBotaniates, in desperatione rerum sua- 
rum perseverans, abhorrere se a civili bello fingebat, et “οἱ me, 
inquit, audis, Nicephore, quoniam in urbem ingressi Comneni sunt, 
de pace eos adi." ille licet invitus, tamen adit. 
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12. Ὥς dà εἰσελθόντες οἱ Κομνηνοὲ τεϑαρρηχότες Z04D 
δχαρτέρουν περὲ τὸ πεδίον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος [εωρ- 
γέου τοῦ καλουμένου τοῦ Συχεώτου, βουλευόμενοι εἰ χρὴ 
πρότερον ἀπελθεῖν εἰς τὰς σφῶν μητέρας καὶ τὴν συνήϑη 

π᾿ προσχύνησιν κατὰ τὸ εἰϑισμόνον αὐταῖς ἀπονεῖμαι, εἶθ᾽ οὕτω - 
πρὸς τὰ βασίλεια χωρῆσαι, μαϑὼν ὃ καῖσαρ ἀποστείλας τι- 
γὰ τῶν αὐτοῦ θεραπόντων ἠπειλήσατο, τῆς βραδυτῆτος τού- 
τους πολλὰ καταμεμψάμενος. εὐϑὺς οὖν ἀμφὲ τὸν οἶκον 
τοῦ Ἰβηρίτζη γενομένων, καταλαμβάνει Νιχηφόρος ὃ Ila- 
τολαιολόγος λέγων ““ὃ βασιλεὺς ὑμῖν τάδε μηνύει" γέρων μὲν. 6] 
ἐγὼ ἤδη xai μόνος, μηϑ᾽ υἱὸν κεκτημένος, μήτ᾽ ἀδελφόν, 
μήτε τινὰ τῶν γνησίων, καὶ εἰ βούλει, (πρὸς τὸν ἀρτιφανῇ 
βασιλέα τὸν ᾿Αλέξιον ἀποτείνων τὸν λύγον,) σὺ γενοῦ μοι ϑετὸς 
υἱός. κἀγὼ οὐκ ἀφελοῦμαί τι ὧν ἑκάστῳ τῶν συστρατευομέ--" 
15veow 00s πεφιλοτίμησαι. οὐδέ τινός σοι ἐξουσίας ἐπικοιγωνή-. 
co βασιλικῆς, ἀλλὰ μόνον ἔσομαι ψιλοῦ τοῦ τῆς βασιλείας: 
μετέχων ὀνόματος καὶ τῆς εὐφημίας καὶ τῶν ἐρυϑρῶν πεδί- 
λων, 8:5 δὲ xai τοῦ διαναπανεσϑαι εἰς τὰ ὠνάχτορα. coi δὲ 
ἡ τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων μελήσει πάντως διοίκη- Β 
ἀοσις.᾽" πρὸς ταῦτα oL Κομνηνοὶὲ ῥηματά τινα συγκαταϑέσεως 
ἐμφαντικὰὼ ἐνέφαινον" ἅπερ ἐνωτισϑεὶς ὃ καῖσαρ, φϑᾶνει va- 
χος πρὸς αὐτούς, ἐπαπειλούμενος καὶ πρὸς τὰ βασίλεια κα-. 


2. περὲ τὸ μὸν ϑιον À , unde Hoeschel. coni. μονάδιον. ἁγίου 
add. ἃ, 8.εἶ, ἢ PG. 8. κατὰ CG, ἀμφὲ FP. 9. 
Ἰβηρέτος α, ἰβηρέτζου ΕἘ. ὃ Νιχηφόρος 6. 13. τὸν prius om. 
A. 14. ἀφελοῦμαι G , áqtldpat P, ἀφέλομαι A. Ts Om. 
GA 15. gos om. ἃ. περεφιλοτέμηταε ἃ. χοινωνήσω G. 
21. ἐμφατιχὰ σ. 22. πρὸς αὐτ. : εἰς À. 


12. Comneni, urbem ingressi, ad campum S. Georgii magni: 
martyris, qui Syceotes dicitur, confidentius iam constitere delibe- 
rantes, num matres suas prius, ut mos est, rilutatum irent, ac sic 
demum in palatium pergerent. quo Caesar cognito, per quendam e suis 
famulis graviter cunctationem eorum increpuit. celerrime igitur iis ad 
domum lberitzae progressis, accurrit Niggphorus Palaeologus, qui im- 
peratoris nomine haec nuntiavit. *senéfh se iam esse et solum, nec 
filium, nec fratrem, nec quemquam habere legitima cognatione con- 
juncusm. quare si vellet, (novum ímperatorem Alexium dicebat, ) 
esset sibi filius adoptivus. neque se quidquam detracturum iis, quae 
ille commilitonibus suis promiserit, neque ullam imperatoriae pote- 
statis partem communem habiturum, sed mero nomine contentum fore 
et acclamatione rubrisque calceis, praeterea requiescendi in palatio 
venia, tota rerum administratione Álexio relicta." ad haec Comneni 
ita responderunt, ut non abhorrere se ἃ pactione siguificarent. quo 
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τεπείγων. eg δὲ δεξιόϑεν τῆς αὐλίδος εἴσήει, ἔξελϑόντες oi 
Ἱομνηνοὶ συναντῶσε πεζεύοντι αὐτῷ" ὁ δὲ πολλὰ τούτους 
ἐμέμφετο. ἀτενίσας δὲ ἐν τῷ εἰσιέναι καὶ τὸν Παλαιολόγον 
Νικηφόρον ἀπὸ τῆς λαιᾶς αὖϑις εἰσερχύμενον, “τέ πρὸς 
v.58:& ἐνταῦϑα;" φησί “καὶ τί βουλόμενος ἥκεις, συμπένθε- 5 
αρε;" ὃ δὲ “τελέσων μέν, ὡς ἔοικεν, οὐδέν, τὰς δὲ αὖ- 
τὰς ταῖς πρώην κομίσων ἥκω παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀγγε- 
Aag. διενέστατο γὰρ ὃ βασιλεὺς φυλαξαν τὰ ὑπεσχημένα 
xai ὡς vig μὲν χρήσασϑαι τῷ ᾿Αλεξίῳ dg! ᾧ τὴν αὐτοχρώ- 
τορα ἀρχὴν αὐτὸν ἀναδήσασϑαε καὶ τὰ τῆς βασιλείας κατὰ 10 
τὸ αὐτῷ διοικεῖν βουλητόν, ἐκεῖνον δὲ μόνον τοῦ τῆς βασι- 
λεέας μετέχϑειν ὀνόματος xai τῶν ἐρυϑρῶν πεδίλων καὶ τῆς 
καινῆς ἁλουργέδος καὶ τοῦ περὲ τὰ βασίλεια διαναπαύεσθαι, 
γέροντά τὸ ἤδη ὄντα καὶ ῥᾳστώνης δεόμενον, εὐϑὺς dà 
πρὸς αὐτὸν δριμὺ ἐνατενίσας καὶ τὰς ὀφρῦς ἐπισυνάξας, τ15 
αὐτῷ φησίν “ἀπελϑὼν ἀπάγγειλον τῷ βασιλεῖ, ὡς ταῦτα 
Ὁ ἦσαν ἂν συμφορώτερα πρὸ τοῦ τὴν πόλιν ἁλῶναι" τὸ δ᾽ 
ἐντεῦϑεν χώραν oUx ἔχει ὅλως τὰ τῆς πρεσβείας. γέρων δὲ 
ἤδη ὧν ὑπεξίσεασο τοῦ ϑρόνου καὶ τῆς σωντοῦ φρύνεισον 
σωτηρίας." ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὃ καΐσωρ. Ó dé ys Βορῖλος τὴν χα 
τούτων μεμαϑηκὼς εἰσέλευσιν καὶ ὡς ὃ ὑπ᾽ αὐτοὺς στρατὸς 
ἁπανταχοῦ σχεδασϑεὶς περὲ τὴν λείαν ἐνασχολεῖταε καὶ τῆς 


ἃ, ϑεασάμενος post Vix. add. PG, om. Α. ἐρχόμενον Δ. 5. 


τὰ : ταῦτα À. καὶ om. Α. ?. κομίζων ? πρώην : αὖϑες 

add. P in margine. — 9. αὐτοχράτορος (ἃ. το. ἀρχὴν om. G. 

11. uórov C. 13. lege χοιρῆς. 17. συμφορώτερα GÀ, Guu- 
I φερώτατα P. 18. δ' ἤδη G. — 19. ὑπεξίσετατο P. 


audito, Caesar celeriter ad eos properat, mala denuntiaturus atque ad 
occupandum palatium compulsurus. iam cure a dextra domum accede- 
ret, obviam Comneni prodeumt ipsi pediti; qwos ile graviter ob- 
jurgavitL cumque in ipso aditu Palaeologum: Nicephorum a sinietra 
rursus imgredientem conspexisset, ad eum conversus, «quid hic agis, 
inquit, quove consilio venisti, consocer?" cui ille «nihil equidem, 
ut opiner, efficiam, eadem ae antea, allaturus imperatoris man. 
data. obstinavit enim promissis stare οἱ Alexium pro filio ita ha- 
bere, ut imperatoris dignitatem adipisceretur remque publicam suo ar- 
bitrio gubernaret; dummodo ipse nomen saltem imperatoris et ru- 
bros calceos pufpuramque retineret et in palatio requiescere sibi lice- 
ret, quippe qui et senex iam esset et quiete indigens." at ille atroci 
vultu superciliisque contractis, "abi, imquit, renumtia imperatori, 
haec plus fortaese profutura faísse anté captam urbem ; nunc compori- 
tioni locum relictum non esse. senex autem cum iam sit, imperio.cedat 
ac saluti suae consulat," atque haec qnidem Caesar. Borilus autem, post- 
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τῶν λαφύρων συλλογῆς ὅλος γεγένηται, (οὗτοε δὲ μετὰ τῶν 
ἔξ αἵματος καὶ ἔξ ἀγχιστείας προσηκόντων αὐτοῖς xai μ8- 
τρίων ὀϑνείων κατελείφϑησαν,) drrixaruoigvdt διέγνω τού- 
τοις, λίαν εὐχειρώτοις οὖσι διὰ τὸν τοῦ στρατοῦ σκεδασμόν. 
δ τοίγυν καὶ συναγαγὼν τοὺς ἐπὲ τῶν ὥμων τὰ ξίφη ἐραδαί- 
ψόντας ἅπαντας καὶ ὑπύσοι ἐκ τοῦ Χώματος ὥρμηντο, απὸ b.68 
τοῦ Κωνσταντίνου φόρου μέχρι καὶ τοῦ λεγομένου IMiMov καὶ 
ἄνωϑεν μετ᾽ εὐταξίας ὅτι πολλῆς σϊοιχηδὸν αὐτοὺς συνέτα- 
Eev- οἱ δὲ συνησπίικόξες ἵσταντο πρὸς μάχην παρεσχευασμέ- 
10 »oL καὶ ἀτρεμοῦντες τέως. ἐπεὶ δὲ ὃ τηνικαῦτα πατριάρχης 
χρηματίζων ἱεροπρεπὴς τῷ ὄντι ἀκτήμων καὶ πᾶν εἶδος ἀσκή- 
σεῶς, ἧπερ οἱ ἐν ἐρημίαις καὶ ὄρεσιν ἐνδιαιτώμενοι τῶν πὦώ- 
Aat πᾳτέρων, διεληλυθώς, κατηξίωτο προσρατικὺῦ xal ϑείου 
χαρίσματος, πολλὰ τὸ πολλάχις προειπὼν καὶ μηδέποτε δια- 
15 ψευσάμενος καὶ κανὼν καὶ τύπος ἀρετῆς τοῖς μετ’ αὐτὸν χρη- 
ματίσας, οὐδὲ sd τῷ Βοτανειάτῃ συμπεσόντα παντάπασιν B 
ἀγνοήσας ἐφαίνετο. αἶλλ᾽ εἴτε àx ϑείας ἐπιπνοίας, εἶτε καὲ 
τοῦ καίσαρος ὑποθεμένου, (ἐλέγειθ γὰρ καὶ rotto ,) xoi 
πάλαι φιλίως πρὸς αὐτὸν διακειμένου διὰ τὸ ὕψος τῆς 
αοαὐτοῦ ἀρετῆς, ξυνεβούλευς τῷ βασιλεῖ ὑπεκστῆναι τοῦ βασι- 
λείου ϑρόνου, “μὴ χώρει" λέγων “πρὸς ἐμφυλίους πολέ- 


1. δὲ om. Θθ.ἁὕ. 3. χατελείφϑεισαν P. j. Kovotavtivelov 
G, Kerotartiríos C. 10. x«i add. CG. 11. ἀχεήμων om. 
- Α. 13. ante προὺὐρατιχοῦ edd. Α sei. τά. εἰπὼν CGAÀ. 


17. ἐπινοίας G. 18. ὑποϑεμέγου, d$ πάλαν φιλίως Α. 40. 
αὐτοῦ om, Á. βασιλικοῦ Ὁ, ͵ 


am Comnenos ingressos esse comperit eorumque exercitum tota 
urbe praedabundum palari et in spoliis colligendis totum esse, (ipsi 
cum iis, qui sanguine ef affinitate coniuneti erant, paucisque pere- 
grinis militibus remanserant,) impetum facere statuit, fàcile eos 
propter exercitum dissipatum deleri posse ratus. itaque congregatos 
omnes, et qui humero enses gestant et qui e Chomate oriundi, a foro 
inde Constantini usque ad Milium et ultra optime ordinibus dispo- 
suit. οἱ illi quidem consertis scutis ad pugnam parati stabant, neque 
dum loco movebant. sed cum qui patriarchae munere tunc temporis 
fungebatur, vir sanctus ac vere pauper quique omni pii cultus genere 
non minus quam qui in desertis olim montlbusque degebant patres, 
exercitus erat, cum is ergo etiam prophetiae gratia praeditus, multa 
saepe praedixisset, neque unquam deprehensus esset in mendacio, et 
virtutis speciznen ac quasi forma successoribus esset, illa ipsa, quae 
Botaniatae acciderant, nequaquam ignoravit. sed sive divino afflatu, 
sive etiam Caesare monitore, (nam et hoc dicebatur, cum is dudum 
familiariter patriarcha uteretur ob summam eius virtutem ,) impera- 
tori suasit, ut regno se abdicaret. *noli, inquit, bellum civile mo- 
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μους, ugs ἀντίβαινε ϑεοῦ προστάξει. αἵμασι Χριστιανῶν 
μὴ 94s μιανϑῆναι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ εἴξας ϑεοῦ βουλήσει ὑπέκ- 
στηϑι τοῦ μέσου." πείϑεται τοῖς τοῦ ἀρχιερέως λόγοις ὃ βα-- 
σιλεύς. δεδιὼς δὲ τὸ τοῦ στρατοῦ ἀτάσϑαλον, περιζώννυταε 


καὶ κάτεισιν ὡς πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν ἀπο- 5 


νενευκώς. πλήρης δὲ συγχύσεως ὥν, λέληϑεν ἠμφιεσμένος 
ἔτι τὴν τοῖς βασιλεῦσιν πρέπουσαν στολήν. ὃ δὲ Βορῖλος 
ἐπιστραφεὶς καὶ ἁψάμενος τῶν περὲ τὸν βραχίονα περικεχολλη- 
μένων διὰ μαργάρων πέπλων, παραλύει τηνικαῦτα τῆς ἐσϑῆ- 
τος, φάμενος μετά τινος μυκτῆρος καὶ σεσηρότος ἤϑους, ὡς 
ἐχριοῦτο ἡμῖν ἐπ’ ἀληϑείας προσήκει νῦν." ὃ δὲ εἰς τὸν μέ-- 
yay τοῦ ϑεοῦ νεὼν τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας εἰσελϑών, ἐγχαρτε- 
ρὧν τέως ἦν ἐν αὐτῷ. 


3. βασιλεύς : À omissis, quae supra p. 130, 20 — 131, τὸ [6- 
guntur, hic addit xc£ τοι γε τοῦ βορίλου πολλὰ τοῦτον παροτρύ- 
vortag εἰς τὸ συνάψαι πόλεμον μετὰ τῶν Κομνηνῶν, καὶ συνα- 
γαγόντος τοὺς ἐπὶ τῶν ὥμων τὰ ξίφη κραδαίνοντας καὶ ὅπόσοε 
ἐκ τοῦ χώματος ὥρμηντο. περιζώννυται οὖν ὃ βοταγνιάτης xci 
κάτεισιν etc. 5. ἀπογεγευχὼς om. Ἀ. 8. περεχεχολλημένων. 
À, χεχολλημένων PG. 99. διαμαργάρων À, probante Bandurio 
Imp. Or. I, p. 496. vid. annotat. ει. τοιούτων Δ. 18. εἰσεὶ-- 
ϑὼν οὖν tl; τὸν τοῦ 9. μέγαν γεὼν À. 


vere, neve dei voluntati repugna. Christianorum sanguine urbem 
pollui ne permittas; quin dei potius arbitrio obsecutus, e medio 
abi." paruit imperator consilio pontificis et militum petulantiam 
veritus, praecincta veste in magnam dei ecclesiam descendit. in 
summa autem perturbatione cum esset, non animadvertit, imperatoria 
se adhuc veste amictum esse. itaque Borilus ad eum conversus, bra- 
chialia margaritis insignita prehendit atque a reliqua veste disiunxit, 
non sine sanna et irrisione addens: *talis vero ornatus nunc conve- 
nit nobis." Botaniates in magnum divinae sapientiae templum se con- 
tulit ibique aliquamdiu permansit. 
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ARGUMENTUM. 


Botaniates fit monachus. cur uxor eius Maria palatio non 
excesserit (1). 4lexius coronatur a Cosma patriarcha , nec multo 
post lrene coniux (3) utriusque forma describitur (3). ^ fratres 
Alexii novis honoribus et titulis ornati. | Constantino Ducae impe- 
rii insignia conceduntur. cuius mater Maria tandem e palatio in 
Mangana migrat (4). .4lexius scelera a militibus in capienda urbe ad- 
missa supplicationibus et ieiuniis expiat (5). quo ipse finibus imperii 
adversus hostes defendendis vacet, 4nnam Dalassenam matrem ad- 
᾿ ministrationi rerum praeficit (6). huius mulieris prudentia, eloquen- 
tia (7), morum integritas summaque in deo colendo observantia (8). 
muüsera imperii conditio, imminente hinc Boberte, illinc Turcis, 
aerario exhausto , exercitu fere nullo. Alexius Georgium Palaeolo- 
gum, in Monomachati locum substitutum, Dyrrhachium mittit (9). 
idem cum alios Occidentis principes, tum maxime regem lemariniae 
adversus hobertum concitare nititur (10) Turcorum, Solimane 
duce , usque ad Bosporum incursiones coercet pacemque cum iis 
componit (11). Robertus, quamquam tempestate gravissime affüctis 
copiis, ad Dyrrhachium oppugnandum se accingit (12). 


[ores d 


ι. Οἱ δὲ Κομνηνοὶὲ τὼ βασίλεια καταλαβόντες, naga-p.-o 
χρῆμα τὸν ἐπ’ ἀνεψιᾷ γαμβρὺν αὐτῶν. ἹΠιχαήλ, ὃς ὃν ὑστέ- V. ὅο 


AAEEILAA40C BIBAION TPITON G etin margine ᾿Ἅλεξεὰς τρέτη, 
ἐρχὴ τῆς βασιλείας Mdisk(ov τοῦ Κομνηνοῦ add. PGA, om. C. 


» Sea Comneni , occupato palatio, statim Michaelem neptis 
suae coniugem, qui postea logothetae secretorum munere functus est, 


131 ANNAE COMNENAE 


ροις καιροῖς λογοϑέτης τῶν σεχρέτων ἐχρημάτισε, néumovos 
πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ ἀπελθὼν μετὰ τοῦ τότε ἐπάρχον, (ὁ 'Pa- 
δηνὸς δὲ οὗτος ἦν,) εἰσαγαγὼν τὸν βασιλέα εἰς ἀκάτιον τε 
μικρόν, ἀπέρχεται μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν τῆς Περιβλέπτου μο- 
γὴν περιώγυμον" εἶτα τὸ μοναδικὸν αὐτῷ ἄμφω προτρέπον- 5 
ται ἀμφιάσασϑαι σχῆμα. τοῦ δὲ ἐς νέωτα τοῦτο ὑπερτιϑε- 
μένου, οὗτοι δεδιότες, ἔτε dv συγχύσει καὶ ἀταξίᾳ τῶν πρα- 
Ρ.γιγμάτων ὄντων, μή τι ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν δούλων ἐχείγων 
καὶ τῶν ἐκ τοῦ Χώματος αὖϑις νεωτερισϑῇ., κατηπειγμένως 
τὴν τῶν τριχῶν ἀποχοπὴν αὐτῷ συνεβούλευον. καὶ πείϑεται το 
τούτοις καὶ τοῦ ἀγγελικοῦ τηνικαῦτα ἀξιοῦται σχήματος. οἷα 
τὰ τῆς τύχης! ὑψοῦ μὲν αἴρει τὸν ἀνθρώπινον βίον, Ove 
ἐπιμειδιᾷὼν αὐτῷ ϑελήσειε, καὶ διάδημα βασιλικὸν αὐτῷ πε- 
οιτίϑησι καὶ περιπορφύρει τὰ πέδιλα" ἐπὰν δὲ τὰς ὀφρῦς 
τούτοις ἐπισυνάξει, ἀντὲ τῆς πορφυρίδος καὶ τῶν στεμμάτων 15 
τὰ μέλανα ῥάκη καταμφιέννυσιγν. ὅπερ δὴ καὶ τῷ βασιλεῖ 
Βοτανειάτῃ ξυμβέβηκεν. ἐρωτηϑεὶς δὲ παρὰ του τῶν συνή- 
Βϑων, εἰ εὐφόρως τὴν μεταβολὴν φέρει, φηαίν 7j τοῦ κρέως 
ps μόνον ἀποχὴ ἀνιᾷ, τῶν δ᾽ ἄλλων ὀλίγη μοι 7) φροντίς." 
ἡ μέντοι βασιλὲς αρία σύναμα τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ, ὃν 20 
ἐκ τοῦ προβεβασιλευχότος Μιχαὴλ ὄσχα τοῦ “Δούκα, ὅτι τοῖς 


1. καιροῖς om. P, add. CG, ἐν ὑστέρῳ A. 2. αὐτόν : τὸν 
βοτανιάτην A. τότε : τηνιχαῦτα C et in margine P. ὋῬα- 
divóc GÀ. 3. εἰσαγαγόντες αὐτὸν εἰς ἀχάτιον μιχρὸν, εἰς 
τὴν τῆς Π. μονὴν ἀπάγουσι xal τὸ À. 5. μοναχικὸν Α. 
προπέμποντα:ι C. 8. ἐχείνου A. 9. αὖϑις add. CG et in 
margine P. t6. χαὲ om. À. 13. ϑελήσειε À , ϑελήσαι PG. 
15. émovyaty C. 16. xai om. G. 19. μὲ om, C. 20. 
xal τῷ AÀ. 


ad eum mittunt. is una cum praefecto urbis, qui tunc erat Radenus 
nomine, profectus, imperatorem navicula parva impositum in celebre 
monasterium Peribleptae avehitur. ubi cum perventum esset, ut mona- 
chi habitum indueret, uterque suadet. quo id in posterum differente, 
illi veriti, ne confusis perturbatisque adhuc rebus, servi isti et Cho- 
mateni novi quid rursus molirentur, vehementer institerunt, ut ton- 
dendum sg praeberet. atque is obtemperat illis et angelico tum babitu 
ornatur. ut fortuna in mortalibus ludit! extollit, quoties arridere ei 
placet, et diadema purpureosque calceos induit; ubi autem supercilia 
contraxerit, pro purpura et corona pulla amicit lacerna. quod etiam 
Botaniati imperatori accidit; qui cum a familiarium quodam interro- 
galus esset, quo animo casum ferret, *carne, inquit, quod absti- 
nere debeo, molestum est; cetera nihil curo." Maria vero imperatrix 
una cum filio Conitantino, quem ex Michaelf Dgca Botaniatis de- 
. 
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βασιλείοις προσέμενο, δεδοικυῖα περὲ ξανϑῷ DMevslao κατὰ 
τὴν ποίησιν, πρόφασιν ἀδιάβλητον τῆς χαρτερίας τὴν συγγέ- 
ψειαν ἔχουσα, κἀν τιγες ὑπὸ φϑόνου παραχεχινημένοι ἀλλ᾽ 
«rra περὶ αὐτῆς ὑπετόπαζον. προεφϑάκει γὰρ τὸν μὲν γαμ- 
5 Boo», τὸν δὲ ϑετὸν υἱὸν εἰσποιήσασϑαι. ταῦτα δὲ ἀνέπεισεν C 
αὐτὴν αἰχοδομεῖν, οὐκ αἰτία τις κατὰ τοὺς πολλοὺς ἐπέψογος, 
οὐδὲ τὸ τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων ἐπαγωγὸν καὶ εὐπρόσιτον, ἀλλὰ 
τὸ ἐπ᾽ ἀλλοτρέας εἶναι, μὴ συγγενῆ, μὴ συνήϑη, μηδένα τὸ 
παράπαν ὁμύχϑονα κεχτημένην. οὐκ ἤϑελεν οὖν ἀσυντάχτως 
ποῤχεῖθϑεν ἐχστῆναι, δεδοιχυῖα μή τι κακὸν συμβαίῃ τῷ παιδί, 
ἂν ἐκεῖϑεν ἐξέλθῃ πρὸ τοῦ ἐχέγγυόν τε ἀσφαλείας λαβεῖν, 
ὅποῖα ἐν ταῖς μεταπτώσεσε τῶν βασιλέων συμβαίνειν εἴωϑεν. 
ἦν γὰρ τὸ παιδίον καὶ ἄλλως ὡραῖον xai ἔτι νέον, οὕπω τὸν 
Ξβδομον χρόνον ὑπερελάσαν, καὶ (oU γέμεσις, εἶ τοὺς ἐμοὺς 
15 ἐπαινοίην, ὑπὸ τῆς τῶν πραγμάτων ἀναγχαζομένη φύσεως ,}) Ὁ 
ἡδὺ μὲν ovx ἐν λόγοις uóvov, ἀλλὰ καὶ ἂν παντοίαις κινη- 
σέσε καὶ περιστροφαῖς παιγνίων ἀπαράμελλον, ὡς οὗ τότε 
παρόντες ὕστερον ἔλεγον, ξανϑὺν καὶ λευκὸν ὥσπερ γάλα, 
ἐρυθήματος μεστόν, ὅπου δέοι, xai ὁποῖον τὰ τῶν καλύχων 
ϑούρτε ἐξαστράπτονγτα ῥόδα" οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ οὐ λευκοί, ἀλλ᾽ 
ἱέραχος ἐοικότες καὶ λάμποντες ὑπὸ ταῖς ὀφρύσιν ὥσπερ ἐν 
χρυσῇ σφενδόνη" κἀντεῦϑεν ποικίλαες τέρψεσι τέρπον τοὺς 


3. ἄλλα ra Α. 8. χαὶ μὴ συγγενῆ Ρ. συγγενεῖ μὴ συν-᾿ 
ἤϑει G. an μηδ᾽ ἕνα 9. χεχτημένη G. 11. ἐξέλϑοε P, 
12. βασιλειῶν G. — 23. σφεδόνῃ : ψηφίς addit Longus 4, p. 123, 

' quem h. 1. imitatur, τέρπων G. 


cessore susceperat, in palatio adhuc manebat, metuens flavo, ut poeta 
ait, Menelao. causa morae, eaque nulli calumniae obnoxia, erat neces- 
situdo; quanquam erant malevoli, qui alia suspicarentur. asciverat 
enim alterum generum, alterum adoptaverat filium : inde consilium cepit 
manere, non aliam ob causam im vulgus improbatam, nec quod facile 
illi adeundi illiciendique essent. immo peregrina cum esset et neque 
necessarium , neque familiarem, neque ullum omnino popularem ha- 
beret, temere regiis aedibus decedere noluit, verita, ne filio quid ac- 
eideret, si ante securitatis cautionem acceptam inde exiret; qualia 
. accidere solent, cum reges imperio pelluntur. puerulus erat formo- 
sus septimumque nondum superaverat annum, qui sive loquebatur, 
sive ludorum genere vario corpus exercebat, (liceat enim meos lau- 
dare, ubi rerum id ratio exigit, iudicio eorum, qui tum aderant, 
omnes suavitate superabat. flava coma, color candore lactis, rubore, 
wbi opus erat, suffusus, rosarum instar calyces primum rumpentium. 
oculi non albi, sed quales accipitrum, fulgentes sub superciliis , ve- 
luii aurea in pala, itaque varia, quicunque eum adépiciebant, volu- 
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γ.6ι δρῶντας, οδράνιόν τε καὶ οὐκ ἐπίγειον κάλλος δοχοῦν, καὶ 
τὸ ὅλον, εἶπεν ἂν τις ἰδών, ὅποῖον τὸν Ἔρωτα γράφουσιν. 
P.22a4]:g ἡ ἀληϑὴς αἰτία τῆς εἰς τὰ βασίλεια τῆς βασιλίδος &y- 
καρτερίας. ἐγὼ γὰρ καὶ ἄλλως φύσει τὸ λογοποιεῖν καὶ και-- 
νά Tiva ἀναπλάττειν ἀποστιρέφομαι, εἰδυῖα σύνηϑες τοῦτο 5 
εἶναι τοῖς πολλοῖς, καὶ μᾶλλον ὅπηνίκα ὑπὸ φϑόνου καὶ χαι- 
ρεκακίας ἁλίσκοιντο, καὶ οὐ ταχὺ ταῖς διαβολαῖς συμφέρομαε 
τῶν πολλῶν" ἀλλὰ καὶ ἄλλοθεν τὴν ἐν τοῖς τοιούτοις ἀσφά- 
Atta» ἔσχον, ἐκ παιδαρίου συνατραφεῖσα τῇ βασιλίδι καὲ 
οὔπω τὸν ὄγδοον ὕπερελάσασα χρόνον. πολὺ δὲ τὸ περὲ ἐμὲ το 
φίλερον ἔχουσα, τῶν ἀπορρήτων πάντων κεκοινώνηκε. καὶ 
πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων περὲ τούτων λεγόντων ἀκήκοα xai πρὸς 
Βάλλους διαφερομένων, τῶν μὲν οὕτως, τῶν δὲ οὕτως ἐκλαμ- 
βανομένων τὰ τότε πραχϑέντα, ἑκάστου πρὸς τὴν ἰδίαν τῆς 
ψυχῆς κατάστασιν καὶ ὡς πρὸς αὐτὴν εὐνοίας ἢ μίσους εἶχε, 15 
καὶ οὐ πάντας τῆς αὐτῆς ἑώρων γνώμης “ ἡκηχόειν δὲ πολ- 
λάκις καὶ αὐτῆς διηγουμένης, ὅπόσα ξυμβέβηκεν αὐτῇ xe 
εἰς οἷον φόβον καὶ μᾶλλον περὲ τοῦ παιδὸς ἐπεπτώκει, Ón5- 
ψίκα ὃ βασιλεὺς Νικηφόρος τὴν βασιλείαν ἀπετίϑετο. καὶ 
κατά γε ἐμὲ κριτὴν καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ἀρίστων καὶ ἀλη- )ο 
ϑείας ἐπιμελουμένων, ὃ τοῦ παιδὸς πόϑος αὐτὴν ἐν τοῖς βα- 
σιλείοις πρὸς ὀλίγον τότε κατέσχηκεν. ἀλλὰ τὰ μὲν περὲ τῆς 
βασιλίδος αρίας τοσαῦτα. ὃ δέ γε τέως τῶν σχήπτερων ὅδρα-- 


9. παιδόϑεν (6. lege συγαγατραφεῖσα. — it. χεχοίνωχε G. 
22. τότε om. G. 


ptate afficjebat, ac coelestis, nec terrena forma videbatur esse, omnino- 
que talem eum qui videret diceret, qualem Amorem pingunt. atque haec 
quidem vera causa est, cur imperatrix in palatio remanserit. ego cum 
alioquin natura ita comparata sim, ut a novis fingendis tradendisque 
falsis abhorream, (multitudinis eam esse. consuetudinem scio, prtae- 
sertim cum odio atque invidia capta est,) neque facile calumniis 
vulgi acquiescam ; tum vero hac in re etiam aliunde certa comperi. 
cum enim ἃ pueritia, priusquam octavum complevissem annum, apud 
imperatricem una educarer, ea pro magno quo me amplectebatur amore, 
areana sua omnia mecum communicavit. ac non solum alios multos de 
his loquentes audivi, qui inter se discreparent, aliis hoc, aliis illo 
modo, quae tum facta erant, interpretantibus, prout quisque bene- 
vole aut secus erga eam affecti erant, nec eiusdem omnes sententiae 
esse vidi: verum etiam ipsam saepe audivi enarrantem, qualia sibi 
accidissent et quantum in metum, de filio maxime, adducta esset , 
cum Nicephorus imperator reguo abdicasset. itaque, me quidem 
iudice et optimo quoque veritatisque amantissio, filii cura in regia 
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ξάμενος ᾿Α“λέξιος ὃ ἐμὸς πατὴρ εἴσω τῶν βασιλείων γενό- C 
μενος, τὴν μὲν ἰδίαν σύνευνον πεντεκαιδέκατον ἔτος ἄγουσαν 
σὺν ταῖς ἀδελφαῖς καὶ τῇ μητρὶ καὶ καίσαρι τῷ πρὸς πατρὸς 
αὐτῆς πάππῳ ἐν τῷ κάτω καταλελοίπει παλατίῳ. οὕτω γὰρ 
δἔφϑασε καλεῖσϑαι, ἀπὸ τῆς τοῦ τύπου ϑέσεως τὴν ἐπω- 
γυμίαν λαχόν. αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν ἀδελφῶν καὶ τῆς μη- 
τρὸς καὶ τῶν ἐξ ἀγχιστείας προσηκόντων αὐτῷ γαμβρῶν εἰς 
τὸ ὑπερκείμενον παλάτιον ἄνεισιν, ὃ καὶ Βουκολέων ἐπονομά- 
ζεται ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. καὶ γὰρ ἀγχοῦ τῶν τούτου τειχῶν 
τολιμὴν δι’ ἐγχορήγου καὶ μαρμάρων» πάλαι τῶν χρόνων ᾧχο- 

δόμητο, ὅπου ὃ λίϑινος λέων ζωγρεῖ τὸν βοῦν. ἔχεται γὰρ p 
τοῦ κέρως τοῦ βοός, καὶ δξαυχενίσας αὐτόν, ἐμφύεται πως 
τῷ λαιμῷ. ἐξ οὗ δὴ καὶ Βουχολέων ὃ τόπος ὅλος d»ó- 
μασται, τά τὸ ἐν ἠπείρῳ οἰκοδομήματα καὶ αὐτὸς δὴ ὃ λιμήν. 
ι5 8. Πολλοὶ μὲν οὖν, εἷς ἄνωϑεν εἴρηται, τὴν τῆς βα- 
σιλίδος περὶ τὰ βασίλεια καρτερίαν ὑποπτεύοντες, ὑπετονϑό- 
ρουζον, ὡς εἰς κῆδος ταύτην ἀγαγέσϑαι μέλλει ὃ νῦν τῆς βα- 
σιλείας ἐπιδραξάμενος. οἱ δὲ “]οὔχαι οὐδὲν μέντοι τοιοῦτον 
ἐνενόουν, (oU γὰρ συνεφέροντο ταῖς τυχούσαις ἐννοίαις, ) 
206ÀÀà τὴν τῆς μητρὸς τῶν Κομνηνῶν ἀπροφάσιστον κατ᾽ αὖ- 
τῶν μῆνιν ἐκ μαχροῦ γινώσχοντες, περιδεεῖς ἦσαν ὑποπτεύον- 
τες αὐτήν, ὡς κἀγὼ πολλάκις διηγουμένων ἀκήκοα. ἐπεὶ δὰ 
xai ὃ Παλαιολόγος Γεώργιος μετὰ τοῦ στόλου φϑάσας τῆς 
3. τῇ add. A. 4. παλάσιον C. 6. λαχώ G. τ1ο. ἐγχω- 
ρήγου Ducang. Gloss. I, p. 349. 15. βασιλίδος μαρέας A. 


16. ὑπετονϑόρεζον A. 17. εἰσαγαγέσϑαε A. 19. évoovy C. 
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tunc eam paulisper retinuit. hactenus de Maria Augusta. Alexius autem 
pater meus, qui sceptra tunc sumserat, ingressus palatium, coniugem 
suam, quintam decimum aetatis annum agentem, cum sororibus ac 
matre Caesareque paterno ipsius avo, in inferiori palatio reliquit ; 
ita enim a situ loci vocari consueverat. ipse cum fratribus, matre 
et qui affinitate sibi coniuncti erant, in superius palatium conces- 
sit, quod et Bucoleon cognominatur hac quidem de causa. non longe 
enim a moenibus eius portus olim € nativo lapide et marmore aedi- 
ficatus est, &bi leo lapideus taurum capit. arrepto enim bovis cornu, 
cervicem detorquens, faucibus quasi inhaeret; unde Bucoleon tota 
regio nominata est, et aedificia continentis et portus ipse. 

2. Multi quidem suspectantes, ut supra dictum est, imperatricis 
in palatio moram, susurrabant, in matrimonium imperatorem novum 
eam ducturum. Ducae etsi nihil tale suspicarentur, (non enim vulgi 
opiniones sequi solebant,) tamen cum matris Comnenorum apertum 
iu se odium dudum cognovissent, magua sollicitudine eam suspecta- 
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εὐφημίας ἔξήρχετο, οἱ περὲ τοὺς Κομνηνοὺς προκύπτοντες ἀνω- 
Jer κατεσίγαζον, μὴ τὴν Εἰρήνην τῷ ᾿Αλεξέῳ xdv τῇ εὐφημίᾳ 
συνάψαντας κοινῶς εὐφημεῖν. ὃ δ᾽ ἐμβριμησάμενος κάτωϑεν 
αὐτοῖς φησίν “οὐ δι’ ὑμᾶς τὸν τοσοῦτον ἀγῶνα ἀνεδησάμην αὖ- 

P. η3τός, ἀλλὰ δι' ἣν φατε Εἰρήνην." ἅμα δὲ καὶ τοῖς ναυτικοῖς παρε- 5 
χκελεύετο Εἰρήνην σὺν τῷ ᾿Αλεξίῳ ἀνευφημεῖν. ταῦτα ταῖς μὲν 
ψυχαῖς τῶν Ζονκῶν πολὺν ἐνέβαλε ϑύόρυβον, τοῖς δέ γε μωμοσκό- 
ποις λοιδορέας ὕλη κατὼ τῆς βασιλίδος αρίας ἐγένετο. ὃ δὲ βω- 
σιλεὺς ᾿λέξιος μηδ᾽ à» νῷ τοιοῦτόν τε βαλλόμενος, (καὶ πῶς 
j40;) ἀλλὰ τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἡγεμονίαν παραλαβών, ἀνὴρ 10 
ἐν πᾶσι δραστήριος τῶν ὅλων εὐθὺς πραγμάτων γέγεταε xat, 
εἧς ἂν εἶποι τις, ὡς ἀπὸ κέντρον τῶν ἁπάντων κατάρχεται. 

γι δα ὠνίσχοντος γὰρ ἡλίου εἰς τὰ βασίλεια εἰσελϑών, πρὶν ἦ τὸν 

Β ἀπὸ τῆς στάσεως χογνίσαλον ἀποτινάξασϑαι καὶ τὸ σῶμα δια- 
γαπαῦσαι, εὐϑὺς τῆς τῶν στρατιωτικῶν ὅλος ἐγεγόνει φρον- 15 
εἰδος. καὶ τὸν ἰδελφὸν Ἰσαάχιον ὡς πατέρα σεβόμενος, xot- 
γνωνὸν εἶχεν ἐν πᾶσιν, ἅμα xai τὴν μητέρα, ἐν ταῖς τῶν κοι- 
γῶν διοικήσεσιν ὑπερείδογτας, κὰν τὸ μεγαλόγουν αὐτῆς καὲ 
δοαστήριον οὐ πρὸς μίαν βασιλείας διοίκησιν, ἀλλᾷ πολλαῖς 
καὶ διαφόροις ἐξήρκει. αὐτὸς δὲ πρὸς τὸ χατεπεῖγον dn0-20 
γεγευκὼς ἣν, τὸ τῆς ἡμέρας ἐπίλοιπον καὶ τὴν ὅλην νύκτα ἐς 
1. ἀνῆρξεν Α. 3. ὅ δὲ G. ἡ. ἀνεδησάμην C, ἀνεδυσά- 
μὰν PGA. 5. δὲ : δὴ P. 7. γε om. G. 10. ἡγεμογέεν 
CA, βασιλείαν PG. 14. χονίσαλον À, χονίσσαλον PG. 15. 


ἐχγεγόνει G. 18. αὐτοῦ coni. Diesterwegius. 19. αν 
€, μιᾶς PG. 


bant; idque ipsa saepius eos dicere memini. cum vero etiam Georgius 
Palaeologus cum classe adveniens, acclamationem praeiret, prospe- 
ctantes deorsum Comneniani silentium imperabant, ne Irenen Alexio 
vel acclamatione adiungerent unaque salutarent. quos ille iacre- 
pans, *non propter vos" sursum clamat **tantum laborem suscepi, 
sed propter eam, quam dicitis, Irenen"; simulque Irenen una cum 
Alexio proclamare nautas iussit. haec Ducarum animis magnam inii- 
ciebant curam, malignis autem calumniarum in Mariam Augustain 
materiem praebebant. at enim imperator Alexius ne cogitatiome qui- 
dem tale quid conceperat; (qui enim poterat?) sed Romanorum ím- 
perio Bonitas, ut erat vir in omnibus acerrimus , rei pgblicae statim 
se dedidit et tanquam a centro, ut ita dicam , rerum auspicatus est. 
nam cum oriente sole in palatium intrasset, priusquam pulverem 
certaminis excuteret corporique quietem daret, omnem statim curam 
ad milites contulit, fratremque Isaaciun, quem patris loco colebat, 
consiliorum omnium participem fecit; simul matrem administrandis re- 
bus adhibuit, quamquam magnus et strenuus eius animus non uni rei 
publicae parti, sed pluribus iisque diversis par erat. ipse ad id, quod 
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φροντίδα καταναλώσας, τοῦ στρατιωτικοῦ πλήϑους σκεδᾳ- 
σϑέντος εἰς τὸ Βυζάντιον ἅμα καὶ ἀτάκτοις ὁρμαῖς x5yom- 
μένου, ὅπως μὲν ϑορύβου ἄτερ αὐτοὺς τῆς ὠτάχτου ἀνακύψῃ C 
ὁρμῆς, εἐφροντισίαν δὲ TQ κοιγῷ τοῦ λοιποῦ περιποιήσηται, 
5 ἐδεδίει γὰρ καὶ ἄλλως τὸ ἰταμὸν τῶν στρατιωτῶν, καὶ μᾶλ- 
Ao» ὅσῳπερ ἐκ διαφόρων συνείλεκτο, μὴ καὶ xor αὐτοῦ xti- 
ρον διανοήσαιντο, ὁ δὲ καῖσαρ Ἰωάγνης ὃ Δούκας βουλόμε-. 
γος τάχιον τὴν βασιλίδα ἀποσχκευάσασϑαι καὶ τῶν βασιλείων 
ἀπελάσαι, ὑποψίας τε πολλοὺς ἀπαλλάξαι ψευδοῦς, ὄνϑεν 
10 μὲν τὸν πατριάρχην Κοσμᾶν παντοίως ὑπεποιεῖτο, ἀξιῶν τὰ 
Q' ὑπὲρ αὐτῶν φρονεῖν καὶ ταῖς λόγοις τῆς τῶν Kouvyvor 
μητρὸς μηδαμῶς ὑπείκειν’ ἐκεῖθεν δὲ τῇ βασιλίδι Ἰαρίᾳ ὮὉ 
γουνεχῶς ὑπετίϑετο, ἐγγραφόν τι τοῦ αὐτοχράτορος ἐξαιτησα- 
μένην αὐτῆς r$ χαριν καὶ τῆς τοῦ παιδὸς ἀσφαλείας, οὕτως 
15 ἐχεῖϑεν ὑποχωρεῖν, Πάτροκλον πρόφασιν ταῦτ’ ἐσχηκώς- 
ἔφϑασε γὰρ ἀντιλαβέσθαι ταύτης, ὑπηνίκα ὃ βασιλεὺς IMi- 
χαὴλ ὃ Δούκας τῆς βασιλείας ἐξέστη, καὶ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ βε- 
βασιλευκότι Νικηφόρῳ τῷ Βοτανδιώτῃ συμβουλεύσασϑαι συν- 
αφϑῆναι ταύτῃ πρὸς γάμου κοινωνίαν, ὅτε ἐξ ἀλλοδαπῆς 
λο ἐστὲ xal συγγενῶν ὄχλος o) προσῆν αὐτῇ, δι’ ὧν ὃ βασι- 
λεὺς ὀχλοῖτο, περί τὸ τοῦ γένους καὶ τῆς τοῦ σώματος ὥρας 
2. ἅμα om. À. ἅ. ἀφροντησίαν PG, alterum ΠΑ. δ. γὰρ 
om. Pe 8. βασιλίδα μαρίαν A. 9. tovg πολλοὺς coni. Die- 
sterwegius. 10. ὑποπεποιεῖτο P, ὑπεπεποιεῖτο ἃ, recte CA. 
11. 9' add. A. τῆς À, τοῖς PG. 12. ἔνϑεν δὲ Α. τὴν 
βασιλίδα Μαρίαν PG, recte A. 15. ὑποχωρεῖν C, &noxywotir 
PG, ὑποχωρήσαιε P in margine, ἀποχωρῆσαε À. 13. αὐτῷ 
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maxime urgeret, animum advertit ac reliquam diei partem totamque 
noctem consumsit deliberando, quomodo exercitum, per Byzantium 
dispersum effusa licentia, sine tamultf in ordipem restitueret et in 
posterum civium securitati consuleret. verebatur enim a militum te- 
Ieritate, praesertim cum ex diversis gentibus exercitus collectua 
esset, ne etiam sibi mali quid strueretur. sed Iohannes Ducas Caesar, 
quo celerius imperatricem amoliretur palatioque educeret ac falsam 
multitudini suspicionem tolleret, tum patriarcham Cosmam omni 
modo devinxit contenditque, ut a suis partibus staret, neque matris 
Comnenorum sermonibus aures praeberet, tum Mariae Augustae, ut 
flagitatis ab imperatore ad suam filiique securitatem litteris, discede- 
ret, callide persuasit, idque Patrocli, quod aiunt, praetextu usus. 
Kospexerat ei iam tum, eum Micbael Ducas imperio pelleretur , et 

icephoro Botaniatae, qui illi successit, auctor fuerat, ut in matrimo- 
nium eam duceret. alienigenam eam esse aiebat, et consanguineorum 
turba carere, qui imperatori molestias crearent ; deinde et genus eius 
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Ρ.η4 ἀπαγγέλλων πολλὰ καὶ πολλώκις ἐπαινῶν αὐτήν. καὶ γὰρ 
ἣν εὐμήκης μὲν τὴν ἡλικίαν καϑάπερ 7) κυπάριττος, λευκὴ 
δὲ τὸ σῶμα ὡσεὲ χιών, πρόσωπον κύχλον μὲν ovx ἀπαρτέ- 
Lov, τὸ δὲ χρῶμα δι ὅλου ἄνϑος ἠρινὸν ἢ Qodov ἄντικρυς. 
τὰς δὲ τῶν ὀμμάτων αὐγὰς τίς ἀνθρώπων ἐξείποι; ὀφρῦς 5 
ὑπερανεστηκυῖα xdi πυρσή, βλέμμα χαροπόν. ζωγράφον μὲν 
οὖν χεὶρ τὰ χρώματα τῶν ἀνθέων πολλάκις ἐμιμήσατο, ὅπό- 
σα ὧραι φέρειν εἰώϑασι. τὸ δὲ τῆς βασιλίδος κάλλος καὶ 7j 
ἐπιλάμπουσα αὐτῇ χάρις καὶ τὸ τῶν ἡϑῶν ἐπαγωγὸν τὸ καὲ 
εὔχαρε ὑπὲρ λόγον καὶ τέχνην ἐφαίνετο. οὐκ ᾿Απελλῆς, ov 10 
Φειδίας, οὐδέ τις τῶν ἀγαλματοποιῶν τοιοῦτόν ποτὲ παρή- 
γαγεν ἀγαλμα. καὶ 7 μὲν τῆς Γοργοῦς κεφαλὴ λίϑους ἐξ d»- 

Βϑρώπω» τοὺς δρῶντας ἐποίει, ὡς λέγεται, τὴν δὲ ἰδὼν ἂν τις 
βαδίζουσαν ἢ αἴφνης ὑπαντιάσας ἐκεχήνει τε καὶ ἐπὶ ταὐτοῦ 
σχήματος, ἐφ' ᾧ ἔτυχεν ὧν, ἵστατο ἐννεός, ὡς ἀφῃρῆσϑαι 15 
τηνικαῦτα δοχεῖν χαὲ ψυχὴν καὶ διάνοιαν. ἀναλογίαν γὰρ 
τοιαύτην μελῶν καὶ μερῶν, τοῦ ὅλου πρὸς τὰ μέρη καὶ τοὐ- 
τῶν πρὸς τὸ ὅλον, οὐδεὶς οὐδέπω τοιαύτην ἐν ἀνθρώπον 
σώματι ἐϑεάσατο᾽ ἄγαλμα ἔμψυχον xai ἀνθρώποις φιλοχά- 
λοις ἐράσμιον. Ἵμερος γὰρ ἄντικρυς ἦν σωματωϑεὶς οἷον ae 
εἰς τόνδε τὸν περίγειον χύσμον. τούτοις οὖν ὃ xaioag ovy- 

χρησάμενος τύτε, τὴν τοῦ βασιλέως καταμαλάττει καὶ χει- 
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et corporis venustatem multum praedicabat, nec raro laudibus eam 
extollebat. ac sane procera erat statura, quemadmodum cyparissus, 
corpore candido, ut nix; facies non orbem quidem referens, sed 
tamen colore floris verni vel rosae prorsus; oculorum fulgorem quis 
describat? supercilia alte curvata et rutila; acies caerulea. florum 
quidem colores, quotquot temporum vicissitudines ferre solent, pi- 
ctoris saepe imitata est manus; at imperatricis pulchritudo, reful- 
gensque ex ore venustas et morum suavitas ac gratia omnem de- 
scriptionem artemque superabant; neque Apelles, nec Phidias, nec 
ullus unquam statuarius talem imaginem finxit. Gorgonis ferunt ca- 
put in saxa homines convertisse, qui ipsum adspicerent; hanc qui 
incedentem videret vel obvius subito fieret, obstupuit et quo forte 
babitu erat, elinguis adstitit, ut et anima et sensu privatus videre- 
tur; tantam et totius corporis cum singulis membris et singularum 
partium cum toto convenientiam nemo unquam in humano vidit cor- 

ore, simulacrum erat vivum hominumque, qui pulchri sensum 

aberent, amorem in se convertens, vel potius Àmor ipse, indutus 
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δοῦται ψυχήν, κἂν πολλοὲ αὐτῷ συνεβούλευον τὴν βασιλίδα 
εἰγαγέσθαι Εὐδοκίαν, περὶ ἧς ὑπετονθόρυζόν τινες, ὡς τῆς, 63 
Δασιλείας καὶ αὖϑις ἱμειρομένη, τὸν Βοτανειάτην, ὅπηνίκα 
τὴν ΖΦίάμαλιν κατέλαβεν ἐπειγόμενος εἰς τὴν βασίλειον dra- 
5 χϑῆναι περιωπήν, διὰ γραμμάτων ἐσφετερίζετο" οἱ δέ, ὅτι 
oy χάριν ξαυτῆς, ἀλλὰ τῆς ἰδίας Ζωῆς τῆς Πορφυρογεννή- 
του καὶ τώχα διηνύκει ἂν τὸ σπουδαζόμενον, si μή τις 
τῶν ϑεραπόντων τῆς δρμῆς ταύτης ὠνέκοψε, ““έων ἐκτομίας 
ὃ Κυδωνειάτης, πολλὰ καὶ καίρια πρὸς αὐτὴν εἰρηχώς, ἃ 
το κατὰ μέρος ἐπαγγέλλειν ἡμῖν οὐ ϑέμις, φύσει τὸ διαβάλλειν D 
ἀποστρεφομένοις, τοῖς dà τῶν τοιούτων λογοποιοῖς πάντως 
καὶ περὲ τούτων μελήσει. ὃ μέντοι καῖσαρ Ἰωάννης παντοίως 
αὐτὸν μετελθών, πέρας δέδωκε τῇ βουλῇ πείσας συναφϑῆναι 
τῇ βασιλίδι Magia, καϑὼς ὃ λόγος σαφέστερον φϑασας ἐδή- 
τιὄλωσε, κἀντεῦϑεν παρρησίαν πολλὴν ἐσχήκει πρὸς αὐτήν, 
ἐπεὶ δ᾽ ἔν τισιν ἡμέραις ταῦτ᾽ ἐτελεῖτο, μὴ βουλομένων τῶν 
Κομνηνῶν ἀθρόον αὐτὴν ἀπελάσαι τῶν βασιλείων, ἅτε πολ- Ῥ. η5 
λῶν αὐτῆς εὐεργετημάτων τυχόντων παρ’ ὅλον τὸν τῆς βα- 
σιλείας αὐτῆς χρόνον, οὐχ ἧττον δὲ καὶ δι’ ἣν ἔσχον πρὸς 
20€077» συνήϑειαν τῇ προφάσει τῆς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν 
συμπεσούσης συγγενείας, πολλοὶ ἐκ πολλῶν συγείροντο λόγοι 
γοημάτων διαφόρων ἐξαγγελτιχοί, τῶν μὲν ἄλλως ἐκλαμβα- 
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uasi corpore, in terrestrem hunc mundum descenderat. hisce igitur 
&aesar rationibus usus, imperatoris animum mollit flectitque, quan- 
quam multi suadebant, ut imperatricem duceret Eudociam, quam 
rumor erat, imperii rursus cupidam, Botaniatem , cum rerum potitu- 
rus Damalim occupasset, litteris sibi conciliasse: sunt tamen, qui 
non sua, sed Zoes filiae Porphyrogenitae causa id fecisse eam dicant: 
ac fortasse perfecturam fuisse consilium, nisi quidam ex domesticis, 
Leo Cydoniates eunuchus, multis iisque in tempore monendis de- 
terruisset, quae singulatim referre, cum natura a calumniis abhorrea- 
. mus, nobis nefas videtur; relinquimus et:ista iis, qui eiusmodi ru- 
mores litteris mandare solent. Iohannes autem Caesar, qui vario modo 
Botaniatem tentaret, tandem rem ita perfecit, ut Mariam Augustam du- 
cendam statueret, ut supra iam distinctius exposuimus; atque ab eo inde 
tempore magnam apud eam habebat dicendi libertatem. sed cum ali- 
quot dierum negotium esset, neque Comneni omnino palatio eam pel- 
lere vellent, cum propter multa ab ea per totum imperii tempus 
accepta beneficia, tum vero etiam ob familiaritatem, quae propter 
necessitudinem, qua uterque ei devinctus erat, inter eos intercede- 
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γομέγων τὰ πραττόμενα, τῶν δὲ ἑτέρως, ὡς ἕκαστος εὐγοίαις 
7 μίσους εἶχε τὰ πρὸς αὐτήν, τῶν εἰωϑότων ἐκ προαιρέσεοος 
καὶ μὴ ὡς ἔχουσι χρίψειν τὰ πράγματα. καὶ δὴ στέφεταε 
τέως ὃ ᾿Αλέξιος μόνος παρὰ τῆς δεξιῶς τοῦ ἀρχιερέως Ko- 
σμᾶ. καὶ γὰρ τῷ τετάρτῳ ἔτει τῆς βασιλείας MiyazA τοῦ 5 
Β Δούκα καὶ τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίγον αὐτοκράτορος τελευτήσαν»- 
vog τοῦ ἱερωτάτου πατριάρχου Ἰωώννου τοῦ Ἐιφιλένου, μη- 
γὸς “ὐγούστον δευτέραν ἄγοντος, ἐπενεμήσεως τρισκαιδεκά-- 
της, χειροτονεῖται τηνικαῦτα οὗτος ὃ ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς καὶὲ 
πλήρης ἁγιωσύνης, τοὺς Δούχας δὲ τὸ μήπω τὴν βασελίδα 10 
τῆς βασιλικῆς ταινίας ἀξιωϑῆναι, ἐπὲ πλέον ἐξεδειμάτει »" ἐνέ- 
σταντο δὲ ὅμως xal τὴν βασιλέδα Εἰρήνην τοῦ στέφους ἀξιω- 
ϑῆναι. ἔτυχε δέ τις μοναχὸς Εὐστράτιος τὴν κλῆσιν, Γαρι- 
δᾶς τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς οἰκήσεις ἀγχοῦ τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγά- 
λης ἐκκλησίας ποιούμενος καὶ ἀρετὴν δῆϑεν ὑποκρινόμενος" 15 
Cojro; ϑαμὰ πρὸς τὴν μητέρα τῶν Κομγηνῶν πάλαε παραγε- 
γόμενος, περὲ βασιλείας προὔλεγεν. 7j dà xai ἄλλως φιλο- 
μόναχος οὖσα, ἀλλὰ xai τοῖς τοιούτοις ὑποσαινομένη λόγοις, 
τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν ὁσημέραι ἐπὶ πλέον αὐξάνουσαν ἐδείκνυ, 
κἀντεῦϑεν τῷ ἀρχιερατικῷ 'τῆς μεγαλοπόλεως ϑρότῳ ἐγκαϑι- 20 
δρῦσαι τοῦτον προυτεϑύμητος. καὶ τὸ ἁπλοῦν xat ἄπραγμον 
τοῦ τηνικαῦτα ἀρχιερέως προφασιζομένη, ἔπειϑέ τινας λύ- 
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bat, multi & multis spargebantur tumores, qui varias sententias indi- 
carent, cum alii hoc, alii illo modo, quae fiebant, interpretarenttr, 
ut quisque amore aut odio in eam affectus erat; qui quidem res ex 
studiis suis, non ut ré vera se habent, iudicare solent. eo in loco 
cum res essent, Alexius solus coronatur manu patriarchae Cosmae. 
etenim quarto anno imperii Michaelis Ducae et filii eius Constantini 
Johanne Xiphilino patriarcha sanctissimo mortuo, secundo mensis 
Augusti die, indictione decima tertia, subrogatus fuerat vir ille reli- 
giosus et sanctitate plenus. Ducae, ímperatrice nondum diadema 
nacta, magis étiam sollicitabantur instabantque, ut lrene quoqué 
corona ormaretur. érat monachus Eustratius nomine, cognomento Ga. 
ridas, qui aedes propé magnam dei eccléslám exstruebat et virtuti$ 
nimirum speciem assimulabat. is dudum Comnenorum matrem adire 
solitus, etiam de imperio illi praedixerst, quae cum aliogyrin propensior 
ia momachos esset, tam praeterea sérmomibus eiusnodi delinita, 
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γους παραιτήσεως ἐν σχήματι συμβουλῆς πρὰς αὐτὸν dyaxt- 
νεῖν, ὡς δῆϑεν διὰ τὸ αὐτῷ συμφέρον τοῦτο ξυμβουλεύο»- 
τας. ἀλλὰ τὸν ἱερὸν ἐχεῖνον ἀνδρα ἡ σκῆψις αὕτη oU διε- 
λάνθϑανε" καὶ τέλος τὴν ἐδίαν ἐπομοσάμενος κλῆσίν φησι πρὸς Ὁ 
5 αὐτούς ““νὴ τὸν Κοσμᾶν, εἰ μὴ διὰ τῶν ἐμῶν χειρῶν ἡ Εἰ- 
ρσρήγη τοῦ στέφους ἀξιωθῆ, τοῦ ἀρχιερατικοῦ ϑρόγου οὐκ 
ἐποστήσομαι.᾽ οἱ δὲ ἐπαναστρέψαντες ἀπαγγέλλουσι τῇ δὲ- 
σποίνῃ τὰ μηνυϑέντα' ἔφϑασαν γὰρ ἦδη οὕτω ταύτην κα- 
λεῖν ἅπαντες, τοῦ φιλομήτορος βασιλέως τοῦτο βουλομένου. 
τοξβδομκαία τοίνυν μετὰ τὴν τοῦ ᾿Αλεξίου ἀγάρρησιν καὶ ἦν. 6, 
αὐτοῦ ὁριευνέτις Εἰρήνη διὰ τοῦ πατριάρχου Κοσμᾶ ἀξιοῦται 
στέφους. 
5. 4i μὲν οὖν μορφαὶ τοῖν βασιλέοιν ἀμφοῖν ᾿Αλεξίῳ 
τὸ καὶ Εἰρήνῃ ἀμήχανοι καὶ εἰς ἅπαν ὠμίμητοι, καὶ οὔτϑ 
E5yoagevc γράψειεν ἂν πρὸς ἀρχετυπίαν τοῦ χάλλους δρῶν, 
οὔτο λιϑοξόος ἄψυχον οὐσίαν οὕτω ῥυϑμήσειε, εἴ τις üyP.26 
πρὸς τὰ τῆς φύσεως ἀγάλματα ταῦτα, λέγω δὴ τοὺς ἄρτι- 
στεφεῖς αὐτοχράτορας, καὶ πρὸς τὰ τοῦ Πολυκλείτου ἐχείγου 
σπουδάσματα ὠποβλέψειεν. ὃ μὲν γὰρ ᾿Αλέξιος οὐ πάνυ μὲν 
αοὐπὸ τῆς γῆς ἐπῆρτο ἐπὲ πολύ, εἰς εὖρος δὲ συμμέτρως πῶς 
ηϑρύνετο. καὶ ἱστάμενος μὲν oU τοσοῦτον ϑάμβος ἐδίδου 


3. αὐτοῦ G. 7. ἐπαναστρέψαντες CA, ὑποστρέψοντες PG. 
9. τοῦτο : οὕτω ταύτην χαλεῖσϑαε A. 15. ερχετυπίας P, al- 
terum CG. 16. lege ῥυϑμίσειε, 2t. εὐρύγετο G. 


maiorem in dies ei fiduciam tribuebat et iam de transferendo ín 
istum urbis patriarchatu cogitabat. itaque simplicitatem atque a re- 
bus geréndis abhorrens ingenium eius, qui tunc patriarcha erat, 
praetendens, quibusdam persuasit, ut abdicandi muneris consilium ei 
darent, «quasi commodum ipsius spectarent. non fefellit virum san- 
etum éa machinatio: postremo per proprium nomen iurans, «per 
€osmen , inquit, nisi mea manu lrene coronata fuerit, throno pa- 
&riarchali non cedam." quod responsum illi dominae referunt ; sic 
enim iam omnes eam appellabant, imperatore matris amantissimo 
ita iubente, septimo igitur die, postquam Alexius imperator renun- 
tiatus est, etiam coniugi eius Irenae per Cosmam patriarcham corona 
imponitur. 

3. Forma utriusque principis, Alexii et Irenes, nullo modo ez. 
plieari dicendoque exprimi potest. ac neque pictor unquam eam 
expresserit, pulchritudinis speciem intuens, neque statuatius ita ma- 
feriam inanimem conformaverit, etiamsi ad imitanda ista specimina na- 
turae, imperatores dico recens coronatos, Polycleti illius signa elabo- 
ratissima contempletur. Alexius quidem statura fuit non multam emi. 
nenti, ceterum plena, nec tamen incongrua, habitudine corporis. itaque 
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τοῖς ϑεωμένοις, εἰ dà ἐπὶ τοῦ βασιλείου καϑίσειεν οὗτος ϑρό-. 
yov καὶ γοργωπὸν σέλας ἀφήσει τῶν ὀῳφϑαλμῶν, πρηστὴρ 
B ἐδόκει καὶ ἄμαχον αὐγὴν ἀποστέλλειν καὶ τοῦ προσώπου καὲ 
τῆς ὅλης διοργανώσεως. μέλαινα μὲν γὰρ ἡ ὀφρῦς ἑκατέρω- 
ϑὲν ἐκυρτοῦτο. τῇ δὲ ὀφθαλμὸς ὑπεκάϑητο βλοσυρὸν ἅμα Κ 
καὶ ἥμερον ἐνορῶν, ὡς ἀπότε τῆς βολίδος τῶν ὀμμάτων xad 
τῆς στιλπνότητος τοῦ μετώπου καὶ τῶν παρειῶν τῆς σεμνό» 
τητος καὶ τοῦ ἐπιτρέχοντος αὐταῖς ἐρεύϑους, ὁμοῦ καὶ ds- 
δοικέναι v& καὶ ϑαρρεῖν. τῶν τὸ ὦμων 7) εὐρύτης xai τῶν 
βοαχιόνων τὸ στερρὸν καὶ τῶν στέρνων 7 προβολὴ ἡρωϊκὰ τὸ 
πάντα καὶ ὅλως εἰς ϑάμβος καὶ τέρψιν τοὺς πολλοὺς ἐχκα- 
Ολούμενα. τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὥραν εἶχε καὶ χάριν 
καὶ βώρος καὶ ὄγκον ἀπρόσιτον. εἰ δὲ καὶ εἰς ὅμιλέαν ἤἦλϑεν 
ἐκεῖνος καὶ τὴν γλῶτταν ἐκίνησεν, εἶδες ἂν αὐτόχρημα τὴν 
πυρίπνουν ἐπικαϑημένην τοῖς χείλεσιν ἐχείνου ῥητορικὴν Zfn- 15 
μοσϑένους. καὶ γὰρ κατακλυσμῷ τῶν ἐπιχειρημάτων πᾶσαν 
καὶ ἀκοὴν καὶ ψυχὴν κατεσύρετο, xad ἀμύϑητος ἦν καὶ ἄμαχος 
καὶ τὴν γλώτταν ὁμοῦ καὶ τὴν χεῖρα, τὴν μὲν πρὸς δόρατος 
ἄφεσιν, τὴν δὲ πρὸς ἀκήρατα ϑέλγητρα. ἣ δὲ ys βασιλὶς 
[Ὁ Εἰρήνη καὶ μήτηρ ἐμὴ μεῖραξ τε ἦν τὸ τηνικάδε καὶ οὐδέπω 30 
τὸν πεντεχαιδέχατον παραδεδραμήκει χρόνον. ϑυγάτηρ δὲ 
ἣν ἸΑνδρονίκου τοῦ πρωτοτόχου υἱοῦ τοῦ καίσαρος, τὸ γένος 
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pedibus insistens non tantam quidem admirationem intuentibus erci- 
tabat; sed cum in regio sederet throno etterribilem oculorum splendo- 
rem mitteret, fulmen videbatur adstantiumque aciem praestringebat et 
vultu et tota corporis conformatione, nigrum enim utrimque supercilium 
curvabatur; oculus suberat, trüculente simul et blande adspiciens, ut 
ex obtutu, ex placida fronte, ex genarum dignitate et qui suffusus 
erat rubore, simul metum atque animum caperent. humerorum la- 
titudo, lacertorum robur, prominentia pectoris, heroica omnia et ad- 
mirationem simul εἰ voluptatem multitudini afferebant. eadem enim 
in illo viro et forma gratiaque excellebant et pondere gravitateque 
inaccessa, cum vero in sermonem se daret osque aperiret, videres 
sane labris eius insidere ardentem Demosthenis illius eloquentiam. nam 
argumentorum ubertate omnium aures animosque secum rapiebat, et 
iuxta invictus erat lingna seu manu, altera ad iaculandum, altera ad 
oblectationes parandas integerrimas. at imperatrix Irene, mater mea, 
adolescentula tum erat et annum quintum decimum nondum excesse- 
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περέβλεπτος, εἰς zdvdoovixovg ἐκείνους καὶ  Kovoravrivovrg 
τοὺς “Ζούχας ἀναφέρουσα τὴν τοῦ γένους σειράν, ἀνίστατο 
μὸν γὰρ καϑάπορ τε ἔρνος ὄρϑιον καὶ ἀειϑαλές, συμμέτρως 
καὶ πλατυνομένη xai στεγουμόένη καταλλήλως ἑχασταχοῦ τῶν 
5 μελῶν καὶ μερῶν. καὶ ἐπέραστος μὲν ἰδεῖν, ἐπέραστος δὲ 
ἀχοῦσαι, καὶ ὄψεώς τὸ καὶ ἀκοῆς ἀκέρεστον ὡς ὄντως ἄχου- 
cua τε καὶ ϑέαμα. αὐτὸ μὲν γὰρ τὸ πρόσωπον σελήνης μὲν 
ἀπέστιλβε φέγγος, οὐ μὴν εἰς κύκλον ἀκριβῆ διαπέπλαστο 
κατὰ τὰς ᾿σσυρίας γυναῖκας, ovd' ἄλλως ἐξεμηκύνετο κατὰ P. 77 
κοτὰς Σκυϑίδας, ἀλλ᾽ ὑπεχαλᾶτο μιχρόν πως τῆς ἀκριβείας τοῦ 
κύχλον. ἀνεπέπετατο δὲ αὐτῆς ὃ λειμὼν ἀπὸ τῶν παρειῶν, 
καὶ τὴν ῥοδωνιὰν καὶ τοῖς πόρρω προὐβάλλετο. ὄμμα δὲ 
χαροπὸν καὲ ξὺν ἡδονῇ φοβερὸν ἐνητένιζεν, ὡς τῶν δρώντων 
τὰ ὕμματα τῇ μὲν ἡδονῇ καὶ τῷ κάλλει ἕλκειν πρὸς ξαυτήν, 
15:9 δὲ φόβῳ uve» καταναγκάζειν, οὐχ ἐχόντων ὅπως ἐπο- 
βλέψωνται ἢ ὅπως ὧν ἀποκρύψωνται. καὶ εἰ μέν τις ἦν. 65 
᾿ϑηνᾶ τοῖς πρώην ἐφευρημένη ποιηταῖς τε καὶ συγγραφεῦ- 
σιν, οὐκ οἶδα ἔγωγε" μῦϑον δὲ ταύτην ἀχούω περιφερόμε- 
vo» καὶ περισυρύμενον" τὴν δὲ βασιλίδα ταύτην ᾿᾿Αϑηνᾶν Β 
Ὧο εἴ τες εἶπεν ἐν τοῖς v0r6 χρόνοις φανεῖσαν τῷ ἀνθρωπίνῳ 
βίῳ ἢ καταρραγεῖσαν ἐξ οὐρανοῦ μετά τινος οὐρανίας αἴγλης 
καὶ ἀπροσίτου μαρμαρυγῆς, οὐκ ἂν ἐξήμαρτε τοῦ εἰκύτος. 
καὶ τὸ ϑαυμασιώτερον, ὅπερ οὐκ ἂν ἂν ἀλλῃ τῶν γυναικῶν 


3. μὲν add. C. 4. χαταλλήλους G, κατ᾽ ἀλλήλοις . 9. 1Movotage 
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rat. filia erat Andronici, qui Caesaris filius natu maximus erat, illustdi 
stirpe orta; quippe quae genus ad Andronicos illos et Constantinos 
Ducas referret. surgebat ad germinis instar recti et semper florentis, 
soembris partibusque omnibus summa inter se congruentia modo di- 
latatis, modo arctatis, ad videndum pariter atque ad audiendum ita 
iucunda, ut reapse nec oculi nec aures exsaturari possent. facies lunae 
micabat fulgore, non tamen absoluta rotunditate erat, quale: Assyriarum 
feminarum, nec etiam oblonga, more Scythissarum, sed paullulum ultra 
exacti circuli orbem. quod genae referebant pratum, roseum colorem vel 
procul spectantibus ostendebat. vultu erat vegeto et suavi pariter atque 
terribili, ut adspicientium oculos suavitate specieque in se verteret, 
terrore autem connivere cogeret, cum nec intuerj nec abstinere a 
cernendo possent. quam Minervam poetae historicique veteres cele- 
brant, ea unquamne 1uerit, bescio;y fabulam audio eam iactari et οἷν. 
cumferri; hanc vero imperatricem Minervam si quis dixisset istis 
temporibus oblatam humano generi vel coelitus cum coelesti quodam 
splendore terribilique fulgore delapsam, is ἃ verisimili non aberragset, 
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εὑρεϑείη, τοὺς μὲν iruuovc τῶν ἀνδρῶν συγέστελλξ, τοῖς à' 
ὑπὸ φόβου συνεσταλμένοις ϑαρρεῖν ἐνεδίδου ἐκ μόνης ὄψεως. 
tà δὲ χείλη ἐμεμύκεει μὲν τὰ πολλὰ xai ἐδείκνυ σιγῶσαν, 
σἔμπνουν ὡς ἀληθῶς ἄγαλμα καλλονῆς καὶ στήλην ἔμψυχον 
εὐρυϑμίας. ἡνιύχει δὲ τὰ πολλὰ 7j χεὶρ τῷ λόγῳ σὺν εὐρυ- 5 
ϑμίᾳ, μέχρι τοῦ καρποῦ παραδεικνῦσα τὸ μετακάρπιον, καὶ 
εἶπες ἂν ἐλέφαντα ἐχτετορεῦσϑαι παρὰ τεχνίτου τινὸς εἰς 
δακτύλων καὶ χειρῶν διάϑεσιν. ἢ μέντοι ἶρις τῶν ὄφϑαλ- 
μῶν ϑάλατταν ἐμιμεῖτο γαληνιῶσαν, ἐν βαϑυκύμονι διαϑέσει 
τὸ χυανοῦν ἔξαυγάζουσα" ἀντέστιλβε δὲ xai τὺ λευχὺν τῶν 10 
ὀμμάτων κύχλῳ τῆς ἴριδος, καὶ χάριν ἀπέλαμπον ἄμαχον 
καὶ ἡδονὴν ἄφατον ἐνεδίδουν ταῖς ὄψεσι. τοιοῦτοι μὲν τὴν 
ἰδέαν Εἰρήνη καὶ ᾿Αλέξιος. ὃ μέντοι ϑεῖος ἐμὸς Ἰσαάκιος 
prj» μὲν ἡλικίαν ἐῴκει τἀδελφῷ, ovdà τὰ ἄλλα πολὺ dntg- 
κδι, ὕπωχρος μὲν οὖν ἣν αὐτὸς τὴν ὄψιν, xat τὴν ὑπήνην i5 
οὐ πάνυ δασύς, ἀλλὰ καὶ περὶ τὡς γνάϑους ψιλωτέραν εἶχε 
τῆς τἀδελφοῦ. ἄμφω δὲ τἀδελφὼ κυνηγεσίοις μὲν πολλάκις 
ἀπένευον, ὅπηνίκα oU πολλή τις ἐπέρρει τούτοις πραγμάτων 
φροντίς, πολεμικοῖς δὲ μᾶλλον ἢ κυνηγετικοῖς ἔχαιρον πρά- 
γμασιν. Ἔν δὲ ταῖς ἐμβολαῖς τῶν πολέμων, οὐδ᾽ ὅπηνίκα 20 
τῶν ταγμάτων αὐτὸς κατῆρχε, προέτρεχέ τις αὐτοῦ, ἀλλ᾽ 
ἅμα τε τὴν πὰράταξιν ξωράκει τῶν πολεμίων ἐχεῖνγος, καὶ 
πάντων καταφρονήσας τῶν ἄλλων, ἐς 'μέσους ἐνέπιπτε καϑά- 


10. ἀπέσειλβε (6. 14. οὐδὲ τὰ : ᾧ χατὰ G, οὗ χατά C. 18. 
ἐπέῤῥει τούτοις CG, αὐτοῖς ἐπέῤῥδεε P. 


quodque mirabilius etiam, nec in altera muliere facile reperiatur, au. 
acium hominum animos contundebat, metu afflictos erigebat solo ad- 
spectu, labia plerumque compressa erant et tacentem ostendebant 
eam, quae animatum, ut ita dicam, simulacrum pulchritudinis οἱ 
viva concinnitatis columna erat. orationem fere gubernabat scite manu, 
usque ad iuncturam brachii hudata; ebur in digitos manusque ab 
artifice tornatum putares. oculórum pupillae mare referebant tranquil. 
lum, in profunda quiete caeruleo colore renidentes; vicissirm album 
pupillas circumdans eminebat; quae res invictam oculis conciliabat 
gratiam tantumque iucunditatis, ut dici non queat. talis Alexii et 
lrenes forma erat. lsaacius, patruus meus, statura similis erat fra- 
tri, nec cetera multum dissimilis; subpallida tamen facie erat, nec 
barba admodum densa, quin etiam in genis minus pilorum habuit, 
quam írater. uterque autem venationi saepe indulgebat, si otium 
erat ἃ rebus gerendís; quanquam militiam praeferebant. ubi autem 
in proeliis impetus fiebat, Isaacio ne tum quidem, eum ordinibus 
ipse praeerat, ullus unquam praecurrebat, sed simulac hostile aciem 
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περ Tig κεραυνός, ὀξέως διακόπτων τὰς φάλαγγας. κἀκ τού. P. 48 
του δάλω καὶ ἅπαξ καὶ δὶς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν συμμίξας "dya- 
ρηνοῖφ. καὶ τοῦτο Move» siys ψόγου ἄξιον ἐν τοῖς πολόμοις 
οὑμὸς θεῖος, ὅτε πρὸς συμβολὰς ἀκατάσχετος 7». 

5 4. Ἐπεὶ dà τὸν ἈΔελισσηνὸν Νικηφόρον τῆς τοῦ καίσα- 
ρος κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν δει ἀξίας μετειληχέναι, καὶ τὸν 
Ἰσαάκιον δέ, πρῶτον τῶν ἀδελφῶν χατὰ χρόνον ὄντα, μείζονι 
ἐχρῆν τιμηθῆναι ἀξιώματε, (ἕτερον δὲ ἀξίωμα πλὴν τοῦ καίσα- 
ρος οὐκ ἦν,) νέον ὀνοματοποιήσας ὃ βασιλεὺς ᾿Α“λέξεος ἀπό τε τοῦ 

το σεβαστοῦ καὶ τοῦ αὐτοχράτορος σύνθετον ὄνομα τὸ τοῦ σεβαστο- 
κράτορος τὠδελφῷ ἐφηρμόσατο, οἱονεὶ δεύτερον Baotiég πὸ-8Ἐ 
ποιηκώς , τὸν καίσαρα τοῦτον ὑποβιβάσας καὶ τρίτον ἐν ταῖς 
εὐφημίαις ἀριϑμησώμενος μετὰ τὴν τοῦ αὐτοχράτορος εὐφη- 
μίων. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ στέμμασιν d» ταῖς παγδήμοες ἡμέν 

τόρως αὐτοὺς στεφανοῦσθαι προσέταττε τὸν τε σεβαστοκράτορα 
καὶ τὸν καίσαρα, κατὰ πολὺ διαφέρουσι τῇ πολυτελείᾳ τοῦ 
διαδήματος, ᾧ αὐτὸς ἐστεφάνωτο. τὸ μὲν yàp βασιλικὸν 
διάδημα καϑάπερ ἡμισφαίριον εὔγυρον τὴν χεφαλὴν διαδεῖ, y. gg 
πανταχόϑεν μᾳργάροις xai λίϑοις κοσμούμενον, τοῖς μὲν éy- 

χοχειμένοις, τοῖς δὲ καὶ ἐξηρτημόνοις. δκχατέρωθεν γὼρ τῶν 
κροτάφων ὅρμαϑοέ τινες ἀπαιωροῦνται διὰ μαργάρων καὶ 
λων καὶ τὰς παρειὰς ἐπιξέουσι. καί ἔστι τοῦτο ἐξῃρημένον 


9. τε τοῦ : τούτου G. 10. σύγϑετον ἄγομα τὸ τοῦ σεβαστο- 
κράτορος om. CGA. 12, τούτου P. 18. εὔγυραν om. CG. 
διαδεῖ πανταχόϑεν, μαργάροες libri. mutavi interpunctioneru. vid. 
annotat. 19. χαὶ λέϑοες om. P. 23. ἔστε om. (ἃ, 


conspexit, neglectis ceteris omnibus, in medios hostes tanquam fulgur 
irruens, eorum aciem celeriter disiiciebat, quo factum est, ut semel 
jterumque caperetur, in Asia cum Ágarenis pugnans; ALque hoc unum 
erat reprehensione dignum in patruo meo, quod animo im proeliis 
non moderabatur, 

4. Quoniam vero Melisseno Nicephoro caesaris dignitas ex pa- 
eto debebatur, et Isaacium , fratrem natu maximum, ampliori deco- 
rari honore par erat, (alter autem praeter caeaarem non erat,) Alexius 
imperator, novo ex sebastos et autocrator composito nomine, sebastocra- 
toris titulum fratri indidit, quasi secundi imperatoris honorem in eum 
deferens. caesarem ilum subiunxit et tertio ab imperatore loco in 
acclamationibus collocavit. sed etiam coronis «os redimiri diebus solen- 
nibus iussit, sebastocratorem caesaremque; quae tamen multam a dia- 
demate, quo ipse utebatur, magnificentia differebant. regium enim dia- 
dema ad instar baemisphaerii rotundi caput circumdat, ab omni parte 
margaritis gemmisgue ornatum, aliis insertis, aliis dependentibus ; nam 
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εἰ χρῆμα rol; βασιλεῦσι στολῆς. οἱ δὲ τῶν osfacroxparó- 
Qo» καὶ τῶν καισάρων στέφανοι σποράδην ἔστιν ὅπου veo» 
μαργάρων καὶ λίϑων μιετέχοντες ἄγευ τοῦ ἐπισφαιρώματος. 
κατ’ ἐκεῖνο dà καιροῦ τοτίμηται καὶ Ó Ταρωνείτης xai yaga- 
βρὸς ἐπ' ἀδελφῇ τοῦ βασιλέως πρωτοσέβαστός τε καὶ πρωτο- 5 
βεστιάριος, μετ’ οὐ πολὺ δὲ xa) πανυπερσέβαστος ἀναδείκνυ- 
ται καὶ σύγϑωχος τῷ καίσαρε γένεται. πρὸς δὲ xoi 1 ddgua- 
D»oc ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ πρωτοσεβαστὸς ἀξιοῦται περιφανέστα-- 
tog: καὶ Νικηφόρος ὃ ὕστατος ἀδελφὸς μέγας τὸ δρουγγά- 
οιος τοῦ στύλου προυβέβλητο καὶ εἰς τὴν τῶν σεβαστῶν καὲ 10 
οὗτος ἀνηνέχϑη βαϑμίδα. τούτων δὲ τῶν ἀξιωμάτων τὴν 
καινοτομίαν ὃ ἐμὸς πατὴρ προσεξεύρατο, τὰ μὲν συνϑείς, 
καϑάπερ ἄνωϑεν εἴρηται, τοῖς δὲ καὶ παραχρησάμενος. τὸ 
μὲν γὰρ πανυπερσέβαστος καὶ σεβαστοκράτωρ xat ὅσα τοιαῦτα 
συντέϑεικε, τῇ δὲ τοῦ σεβαστοῦ ἀξίᾳ παραχρησάμενος φαί- 15 
γεται. σεβαστοὶ γὰρ οἱ βασιλεῖς ἀνέκαϑεν ἐπιϑετικῶς ovo- 
μάζοντο, καὶ ἣν ἐξιδιαζόντως εἰς βασιλέα λεγόμενον τὸ τοῦ 
Ριηοσεβαστοῦ ὄνομα" αὐτὸς δὲ εἰς τὸ χοινότερον πρῶτον κατή- 
9&yx& τὴν τοιαύτην ἀξίαν. εἰ γάρ τις εἰς ἐπιστήμην καί τενα 
ὕπερτάτην φιλοσοφίαν ἀνάγοι τὴν βασιλείαν, ὥσπερ τέχνην λο 


3. ξύνϑωχος CA. τοῦ χαίσαρος Δ. πρὸς δὲ καὶ : ὃ 
dà A. 8. αὐτοῦ : τοῦ χρατοῦνγτος À. 0. Νιχηφόρος ó ὕστα.. 
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16. ἀνέχαϑεν οὗ βασιλεῖς G. 17. ἰδιαζόντως Α. βασιλέας Ρ. 
18. πρότερον Α. 19. χαὶ : τε G. 20. φιλοσοφίας &yos G. 


ntrumque ad tempus monilia ex margaritis ac gemmis pendent ge- 
nasque percutiunt, atque id est proprium regibus ornamentum ; seba- 
Stocratorum caesarumque coronae hic illic margaritis gemmisque dis- 
tinctae sunt, neque globosum superne tegumentum habent. per idem 
tempus Taronita, qui imperatoris sororem in matrimonio habebat, 
protosebasti et protovestiarii honorem accepit; paulo post etiam pan- 

ypersebastus declaratus et. eiusdem cum caesare sedis honore digna- 
tus est, praeterea Ádrianus frater eius protosebasti illustrissimi titulo 
ornatur; et Nicephorus, frater natu minimus, magnus drungarius 
classis creatus atque ad sebastorum et ipse honoris gradum provectus 
est, hos autem novos titulos pater meus primus excogitavit, alios 
componens, ut supra dictum est, alios in novum detorquens usum. 
etenim panhypersebastus et sebastocrator et quae talia sunt composuit; 
sebasti dignitate manifesto abusus est. sebasti enim olim imperatores 
cognominabantur, atque propria imperatoris erat sebasti appellatio. 
jpse vero pluribus communem eam dignitatem fecit. iam si quis ad 
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οὖσαν τεχνῶν καὶ ἐπιστήμην ἐπιστημῶν, ϑαυμάσαιτο ἂν καὶ 
τὸν ἐμὸν πατέρα οἷόν τινα ἐπιστήμονά τὸ καὶ ἀρχιτέχτονα τὼ 
ὑπὸ τὴν βασιλείαν καινοτομοῦντα καὶ πράγματα καὶ ὀνόματα" 
πλὴν ὅσον οἱ μὲν τῶν λογικῶν ἐπιστημῶν προστάται διὰ σα- 
δ φήνειαν τὰ τοιαῦτα τῶν ὀνομάτων ἐφεύραντο, ὃ δὲ ἐπιστη- 
μονάρχης οὗτος τῆς βασιλείας ᾿Αλέξιος πρὸς τὸ ovugégorB 
ἅπαντα τῇ βασιλείᾳ διῳκονόμητο, ξενίζων πολλάχις καὶ περὲ 
cg» τάξιν τῶν πραγμάτων καὶ περὶ τὴν κλῆσιν τῶν ὀγομά- 
τῶν. ὃ μέντοι ἱεροπρεπὴς ἐχεῖνος xai πατριάρχης Κοσμᾶς, 
ιοοὗ καὶ πρότερον διεμνημονεύσαμεν, μεϑ'᾽ ἡμέρας τενὰς κατὰ 
τὴν μνήμην τοῦ ἱεράρχον Ἰωάννου τοῦ ϑεολύγου τὴν ispors- 
Ascría» τελέσας ἐν τῷ κατὰ τὸ Ἕβδομον ἐπ’ ὀνόματι τοῦ ἤδη 
ῥηϑέντος σηχῷ, τὸν ἀρχιερατικὸν ϑρόνογ διαπρέψας ἔτη πέντ 
καὶ μῆνας ἐννέα, παραιτεῖται τὴν ἀρχιερωσύνην καὶ ἄπεισιν 
a εἰς τὴν τοῦ Καλλίου μονὴν. ἐγχειρίζεται δὲ τοὺς τῆς ἄρχιε- 
ρωσύνης οἴακας μετ’ αὐτὸν ὃ προρρηϑεὶς ἐκτομίας Εὐστρά- C 
«tog ὃ Γαριδᾶς. ἐπεὶ δὲ ὁ τῆς βασιλίδος Παρέας υἱὸς Κων» 
σταντῖνος ὃ πορφυρογένγνητος μετὰ τὴν πωράλυσιν τῆς βασι- 
λείας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Μιχαὴλ τοῦ “ούκα τὰ ἐρυϑρὰ μὲν 
40 ἑχὼν ἀπεδύαατο πέδιλα, τὰ δὲ xowa καὶ μέλανα ὑπεδυσατο, 


6. ἐνμφέρον C. 9. ξενίζωνμ : lege χαενέξζωνγι. 9. post ?xet- 
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disciplinae et summae cuiusdam philosophiae formam adduceret im- 
perandi scientiam, tanquam artem artium et doctrinam doctrinarum, is 
admiraretur etiam patrem meum ut peritum artis et quasi architectum, 
qui nova in imperio et munera et titulos excogitaverit. nisi quod 
philosophicarum disciplinarum zaagistri perspicuitatis causa talia no- 
mina excogitarunt; hic autem regnandi scientiae vir consultissimus 
omnia ad imperii instituit utilitatem, cum nova saepe tum in mune- 
ribus ordinandis, tum in titulorum nominibus inferret. interim san- 
ctus ille patriarcha Cosmas, cuius supra mentionem fecimus, nonnul- 
lis diebus post, curo sacris ipsa memoria S. Iohannis theologi per- 
functus esset in templo eiusdem ad Hebdomum sito, patriarchali di- 
gnitate se abdicavit, postquam annos quinque et menses novem eam 
tenuit, secessitque in Calliae monasterium; post quem patriarchalis 
sedis gubernacula -Eustratius Garidas eunuchus, cuius supra memini- 
mus, suscepit. Mariae autem imperatricis filius, Constantinus Por- 
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Νικηφόρος Ó Βοτανειάτης Ó μετὰ τὸν “Ζοῦκαν καὶ πατέρα 
τοῦ Kovoravryov τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένος, τὰ μὲν μέ- 
λανα ἐκεῖνον ἀποβαλεῖν διωρίσατο, ἐκ ποικίλων δὰ σηρικῶν 
ὕφασμάτων ὑποδήματα προσέταττο περιδεῖσϑαι, ὥσπερ τὸν 
γεανίσχον ἐπαισχυνόμενος καὶ τοῦ κάλλους ὁμοῦ κοὲ τοῦ γέ- 5 
Ὥγους ἀγάμενος. τὸ μὲν γὰρ κόκκινον διόλου ἀπασεράπτειν 
Ν. Θγαὐτῷ τῶν πεδίλων οἷον ἐφϑύνει, τὸ δὲ τινὰς τόπους ἐκ τῶν 
ὑφασμάτων ἀνθεῖν τὸ κόκκινον ὑπεδίδου. μετὰ δὲ τὴν τοῦ 
ἰκομνηνοῦ ᾿ἡλεξίου ἀνάρρησιν sj βασιλὶς Mogía καὶ μήτηρ 
ἐκείνου, ταῖς ὑποθημοσύναις πεισϑεῖσα τοῦ χαίσασας, ἔγγρα- 10 
φον πίστιν ἠτήσατο δι’ ἐρυϑρῶν βεβατωϑησομένην γραμμάτων 
καὶ σφραγῖδος χρυσῆς παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος, ὥστε μὴ μό- 
vov ἀσινὴς σὺν τῷ υἱῷ διατηρηϑῆναι,, ἀλλὰ καὶ συμβασιλεύ- 
τιν αὐτῷ κἀκεῖνον, τά τε ἐρυϑρὰ ὑποδεδυσχόμενον καὶ ose- 
φηφυροῦντα καὶ ὡς βασιλέα σὺν αὐτῷ ἀναγορευόμενον. καὶ κ5 
οὐκ ἠστόχησε τῆς αἰτήσεως, ἀλλὰ λαμβάνει χρυσόβονλλον 
λόγον βεβαιοῦντα τὰ αὐτῆς ϑελήματα ἅπαντα. τηνικαῦτα 
καὶ ἃ ὑπεδιδύσκετο ἐχ σηοιχῶν ὑφασμάτων περιελόντες, τῶν 
P.8odidAov ἐρυϑρῶν ὑποδημάτων voerQ μεταδιδόασι, κἀν ταῖς 
ϑωρεαῖς καὶ χρυσοβούλλοις λόγοις δεύτερος τοῦ λοιποῦ συνυ- πὸ 
πογράφων zv διὰ κιναβάρεως τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ, xdv ταῖς προ- 
πομπαῖς werd τῆς βασιλικῆς τιάρας συνεπόμενος. ὡς δέ εἰνες 
ἔφασαν, καὶ πρὸ τῆς ἀποστασίας τὰς περὲ τούτου συνϑήκας 
2. μὲν om, CG. δ. τοῦ prius : τὸ 6. & γὰρ add. C. — 7. 


αὐτῷ C, αὐτὸ PG. to. πεισϑέντας G. 14. 2xeiyoy CG. 
&n ὑποδιδυσχόμενον ὃ vid, annotat. — 21. lege χεγγαβάρδως- 


phyrogenitus, cum post Michaelem Ducam patrem imperio pulsum 
rubros ultro deposuisset calceos et vulgares nigrosque sumsisset , Ni- 
cephorus Botaniates, qui Ducae Constantini patri in imperio succes. 
*it, nigris eum calceamentis exutis, variis serica textilibus induere 
iusserat, ut qui iuvenem revereretur et forma et genere conspicuum. 
'occinum siquidem per totos eius calceos fulgere invidia quasi non 
Térens, nonnullis tantum partibus textilia purpuram referre concesserat. 
'sed cum Comnenus Alexius imperator proclamatas esset, Maria impe- 
ratrix illius mater, consilio obsecuta Caesaris, eam sibi fidem ab im- 
peratore dari firmarique rubris litteris sigilloque aufeo postulavit, ut 
non solum incolumitatem cum filio haberet, verum etiam hic regni 
particeps fieret, atque rubris calceis et corona uti liceret, imperatorque 
una cum Alexio proclamaretur. nec frustra. bullam enim accepit an- 
ream, qua, quae petierat, confirmata erant omnia. atque Constantinus 
positis, quibus uti solebat, sericis textilibus, plane rubros nancisci- 
tur calceos, in donationibus bullisque aureis secundus in posterum ab 
Alexio rubrica subscribebat, et in pompis cum Yiara regia eum seque- 
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εἶχεν ἦ βασιλίς, Ty οὕτω τὰ κατὰ τὸν υἱὸν αὐτῆς γένοιτο, 
οὕτω γοῦν τῶν βασιλείων ἐκείνη ἐξέρχεται μετὰ προπομπῆς 
ἀξίας, ἐν τοῖς κατὰ τὴν μονὴν τοῦ μεγάλου μάρτυρος Γεωρ- 
γίου παρὰ τοῦ ἀποβεβιωκότος Κωνσταντίνου τοῦ ονομαχον 
5 βασιλέως οἰκοδομηϑεῖσαν οἰκήμασιν κατασκηνώσασα, (IMay- B 
γανα ταῦτα 5 χοινὴ εἰσέτι κχικλήσχκει διάλεχτος,) Ἰσαακίου 
συνεφεπομένου ταύτῃ τοῦ σεβαστοκράτορος. 
5. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν βασιλίδα Ἰαρίαν οὕτω παρὰ 
τῶν Κομνηνῶν φκονόμητο. ὃ δέ γε αὐτοκράτωρ παιδείας ἐκ 
ἰιογηπίου τυχὼν ἀγαθῆς καὶ πρὸς τὰς νουϑεσίας τῆς μητρὸς 
ἑαυτὸν ὠπευϑύνῳν, τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐνστεργνισάμενος xai 
ἐγχάρδιον ἔχων, ἐδάκνετο ἀνιώμενος ἐπὲ τῇ τῆς πόλεως προ- 
ψομῇ, ἣν κατὰ τὴν εἰσέλευσιν αὐτοῦ πάντες πανδημεὶ ἐπεπόν- 
ϑεισαν. τὸ μὲν γὰρ ἄπταιστον ἴσως xai ἥσυχον δέζα vov 
(5 δέοντος " καὶ ἀποστασίαν ποιοῦσα τοῦ νοῦ, εἰς ἀπόνοιαν 
ἀγει τὸν μηδ᾽ ὁπωστιοῦν προσχεχρουχότα τοῖς πράγμασιν" ὃ 
δέ γε ἐξαμαρτών, εἴπερ ἐστὶ τῶν εὐλαβεστέρων καὶ τῶν νοῦγᾳ 
ὀχόντων, αὐτίκα τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον βάλλεται κατὰ ψυχὴν 
καὶ ὅλως κατακλογεῖταιε καὶ δέδοικε, καὶ μᾶλλον siy& πρα-- 
λογμάτων μεγάλων ἐπιδραξάμενος εἴη καὲ εἰς ὑπερηφάνους ἀνέλ- 
ϑοι περιωπάς. δέος γὰρ αὐτὸν ὑποθράττει, μή πως ἀμαϑίᾳ 


4. γένοιτο 6ὅ. 5. οἰκοδομηϑεῖσιν CG, 6. εἰσέτε C, fu PG. 
δὲ add. G post Ἰσααχίου. 8. xard C, τὰ χατὰ PG. 11. 
ὑπευϑύνων ἃ. ἐνστερνισάμενον P. — 12. προνομῇ : ἁρπαγῇ G. 
14. καὶ ἥσυχον ῥίζα .--- ποροῦσᾳ τοῦ νοῦ add. G. legendum σχίζαν 
zoU δέοντος xai ἀποστασίαν ποιοῦν τοῦ γρῦ. 18. φόβον om. 
P. 19. μεγάλων πραγμάτων G. 


batur. nonnulli dicebant, haec imperatricem de filio etiam ante pactam 
esse cum Comnenis, quam deficerent. ita certe rebus constitutis, palatio 
illa cum satis magno comitatu egressa, in aedes prope magni Mar- 

- tyris Georgii monasterium a Constantino Monomacho imperatore ex- 
structum migrat, (Mangana haec vulgari lingua dici adbuc solent,) 
Isaacio prosequente sebastocratore. 

5. Mariae igitur imperatrici sic a Commenis prospectum est. 
imperator cum disciplina ab infantia usus bona et ad matris adhor- 
tationes totum sese conformans, dei timorem intimo concepisset ani- 
x0, mordebatur sollicitudine de urbis direptione, quam, cum ingre- 
deretur, omnes omnino perpessi erant. nam immunitate lapsus curae- 
qe omnis facile efficitur, ut officii obliviscamur; a quo ubi animus 

escivit, ad temeraria quaeque aufertur, cum antea ne ulla quidem 
in re offenderit: at qui lapsus egt, modo sit cautior prudensque, 
statim dei timore correptus , toto commoyetur animo ac metu per- 
turbatur, praesertim si magnas res aggressus eL in summum fastigium 
evectus ést. quippe metus eum excruciat, ne imprudentja, superbia, 
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καὶ ϑράσεν καὶ ὕβρει πορευόμενος τόν τα ϑυμὺν τοῦ Θεοῦ 
εἰς ἑαυτὸν ἐχκαλέσηται καὶ τῆς ἀρχῆς ἐχχυλισϑεὶς ἀποπεσῆ- 
ται, ὧν τέως ἐγκρατὴς γέγονεν. οἷα καὶ τῷ Σαοὺλ συμιβε- 
βήκει ποτέ: καὶ γὰρ ὅ ϑεὸς διὰ τὸ τοῦ βασιλέως ἀτάσϑαλον 
Ὁ διαρρήσσων διέρρηξε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. τούτοις ἁλύων 5 
τοῖς λογισμοῖς ὅ ᾿Αλέξιος καὶ παϑαινόμενος τὴν ψυχήν, μὴ 
που καὶ ϑεοῦ ἄντικρυς μήνιμα yéyovro, — τὸ γὰρ εἰς ὅλην 
τὴν πόλιν γεγονὸς κακὸν παρ᾽ ἑκάστου τῶν στρατιωτῶν, Ónó- 
0C; τὸ τηνικαῦτα συρφετὸς ἀνὰ πῶσαν τὴν πόλιν ἐπέρρευ- 
σεν, ἴδιον ἐλογίζετο, καὶ ὡς αὐτὸς ὧν ἐκεῖνος ὃ τὰ πάνδεινα 10 
ἐχεῖνα κακὰ ἐργασάμενος, κατετιτρώσκχετὸ T6 καὶ ἐξεφλέγετο, 
βασιλείαν καὶ κράτος καὶ ἁλουργίδα καὶ διάδημα λιϑοκόλλη- 
Ῥιϑιτὸν καὶ ἐσθῆτα χρυσὴν τὲ καὶ περιμάργαρον οὐδέν, ὥς γε 
γιαδτὸ εἶκός, λογιζόμενος πρὸς τὴν τότο κατασχοῦσαν ἀπεριήγη- 
τὸν συμφορὰν τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. τὰ γὰρ περιστοι- 15 
χίσαντα ταύτην δεινὰ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ οὐδεὶς ἂν καὶ ϑέλων 
διηγήσασϑαι δυνήσηται. καὶ γὰρ καὶ αὐτὰ ἱερὰ καὶ τεμένη 
καὶ τὰ κοινὰ καὶ τὰ ἴδια ἁπανταχόϑεν ὑπὸ πάντων καϑηρ- 
πάζοντο, τὼ δὲ ὦτα τῶν πάντων κατακεχρότητο ταῖς διπτου- 
μέναις ἁπανταχοῦ βοαῖς καὶ φωναῖς" εἶπεν ἂν τις ἰδὼν σει- 20 
σμὸν εἶναι τὸ γινόμενον. ταῦτα εἰς νοῦν βαλλόμενος ὃ ᾽41λέ.. 
ξιος ἡνιᾶτό τὸ τὴν ψυχὴν καὶ κατεσπαράττετο καὶ οὐχ εἶχεν 
3. τῷ om. 6, 5. ἀλύων CA. 8. ἔχάστου : ἔχεῖνον (6, 


11. ἐργασάμενον P. τε Om. Á. — 15. περιστοιχήσαντα PGA, 
alterum C. 16. x«t' A , xai PG. 15. ϑυνήσεταε GÀ, ϑυνή- 


σηται C, om, P. καὶ alterum om, À. 19. χατεχρότηντο G, 
χαταχεχρότηντο P, recte A. διπτομέναις ἃ. 20. εἶπεν À, 
εἴπερ PG. σχιαμὸν C. 


"insolentia dei iram in se convertat et imperio excussus amittat, qui- 
bus tum est potitus. qualia etiam Saulo quondam acciderunt, cuius 
ob insolentiam deus scindens scidit regnum eius. his perturbatus co- 
gitationibus Alexius metuque aestuans, mne forte dei vindicta subito 
affligeretur, — quidquid enim in tota urbe a singulis militibus perpe 
Lratum erat, quantacunque tunc per totam urbem multitudo erat 
vagata, adscribebat ille sibi , et tanquam calamitates, quas universa 
civitas gravissimas passa erat, ipse intulisset, pungebatur urebatur- 
que regnum, potentiam, purpuram, diadema gemmatum , vestem auro 

ulgentem et unionibus nihili, ut par erat, ad infandam miseriam 
ducens, qua urbium regina tunc afflicta erat. nam quantis ea malis 
illo tempore circumventa sit, id nemo, etiamsi voluerit, enarrare 
queat. etenim et ipsa templa et fana, et publica et privata ubique 
ab omnibus diripiebantur; aures omnium strepebant vocibus clamo- 
ribusque paseim sublatis, ut terrae motum esse diceres. ad baee igi- 
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ὃ τι τῷ πλήϑει τῆς λύπης χρήσαιτο. ἦν γὰρ ὁ ἀνὴρ εἷς αἴ- 8 
σϑησιν ἐλϑεῖν τοῦ κακῶς πεπραγμένου παντάπασιν ὀξύτατος. 
καὶ ταῦτα μὲν τὰ προγεγονότα, ἐφ᾽ οἷς ἢ πόλις πονήρως 
ἔπραξεν, ἤδει μὲν ὡς δτέρων χεῖρες καὶ γνῶμαι διενηργήκα- 
σιν, ἀλλὰ συνήδει καὶ τοῦτό ys ἀχριβέστατα, ὅτε τὰς ὕπο- 
ϑέσεις καὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ πάϑους αὐτὸς δέδωχεν" αὐτῷ δὲ 
πάλιν τῆς ἀποστασίας αἴτιοι οἱ ἤδη ῥηϑέντες δοῦλοι γεγό- 
γασι»ν. ἀλλὰ καὶ ὡς ξαυτῷ τὴν ἅπασαν προσάπτων αἰτίαν, ᾿ 
ϑεραπεῦσαι τὸ τραῦμα καὲ ἐπεζήτει καὶ ἤϑελεν" οὕτω γὰρ 
toá» καὶ μετὰ τὴν τοιαύτην ϑεραπείαν καὶ τὸν τουτωνὶ κα- 
ϑαρμὸν ἐπεχειροίη τοῖς τῆς βασιλείας πράγμασι καὶ τὰ κατὰ C 
τὸ τὸν στρατὸν κατά τὸ τοὺς πολέμους καλῶς διιϑύνοι xai 
διεξαγοι. προσέρχεται τοίνυν τῇ μητρί, ἀνακοινοῦται τὸ ἐπαι- 
γετὸν πάϑος éxciyo, ϑεραπείας τρόπον ἀναζητεῖ καὶ ἀπαλλαγῆς 
1510» ὑποχνιζόντων αὐτοῦ τὴν συνείδησιν. ἡ δὲ ἀσπάζεται τὸν 
υἱὸν καὶ ἀσμένως δέχεται τὰ λεχϑέντα. μετακαλοῦνται τοίνυν, 
τούτον συνδύξαντος, τὸν τὸ πατριάρχην Κοσμᾶν (οὕπω γὰρ τύτε 
εὸν ϑυόνον παρήτητο) καίτινας λογάδας τῶν τῆς ἱερᾶς συνόδου 
καὶ τοῦ μοναδικοῦ συντάγματος. πρόσεισι τούτοις ὃ βασιλεὺς Ὁ 
200g ὑπόδικος, ὡς κατάκριτος, ὡς εὐτελὴς ἢ καί τις ἄλλος τῶν 


1. ὃ om. À, ἀνὴρ παντάπασιν ὄδξύτατος εἷς αἴσϑ. — πεέπροω- 
γμέου GA. ἃ. χαχῶς om. ἃ. παντάπασιν om. ὁ. 4. ἤδη 
. 8. προσάπτειν G.. 10. xal prius om. G. TOP τουτογὲ 


P, τῶν τουτωνὶ ἃ, τὸν τουτονὲ C, correxi. — 12. ye τὸν PG, 
τε in margine. t4. ἐκεῖνος G, om. ἃ. 19. Κοσμᾶν om, (ΘΑ. 
γὰρ τὸν τότε τὸν ϑρόνον P. ^ 18 παρμτήσατο Α, παραΐέτητο G. 
vag om. ἃ, 19. μογαχιχοῦ Α. 


tur animum advertens Alexius, moerebat mordebaturque, neque 
doloris magnitudinem levare poterat. erat enim in sensu prave factorum 
concipiendo acutissimus, et licet facinora, quibus urbs in tantam cala- 
mitatem delata erat, aliorum manibus animisque perpetrata nosset, ta- 
men idem conscius sibi erat quam maxime, occasionem atque initium ma- 
lorum semet ipsum dedisse; quanquam Alexio rursus defectionis auctores 
servi fuerant, quorum mentionem iam fecimus. sed vel sic omnem in se 
culpam conferens, sanare vulnus et studebat et volebat. non enim aliter 
nisi sanato vulnere labeque eluta, ad rerum administrationem accedere 
statuit, nec exercitus bellique curam prospere se habiturum speravit. adit 
igitur matrem, aperit ei laudabilem illum dolorem, eiusque sedandi 
et angoris conscientiae tollendi rationem exquirit. ea, filio benigue 
excepto, libenter audit, quae dicebat. arcessunt igitur, (nam Alexius 
assenserat,) patriarcham Cosmam , qui nondum dignitate se abdicave- 
rat, et praecipuos quosdam ex sacra synodo et ordine monachorum ; 
quos ünperator adit ut reus, ut condemmatus, ut. humilis vel etiam 
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ὑπ’ ἐξουσίαν τεταγμένων καὲ τὴν ψῆφον ὅσον οὐδέπω xaga- 
δοχούντων, ἣν κατ᾿ ἐκείνου ψηφιεῖται τὸ δικαστήριον. ὄξαγ- 
γέλλεε πώντα, μὴ προβολήν, μὴ συγχκατάϑεσιν, μὴ πρᾶξιν, 
μηδὲ αἰτίαν τῶν πεπραγμένων παραδραμών, ἀλλὰ πάντα 
μετὰ φόβου xoi πίστεως ἐξαγορευσάμενος, καὶ τὴν ϑεραπείαν 5 
ἔξ ἐχείνων ϑερμῶς ἐξαιτεῖ, ἐπιτιμίοις ξαυτὸν καϑυποβαλλωκ. 
οἱ δὲ οὐκ αὐτὸν μόνον, ωλλὰ καὶ τοὺς ἐκ ταὐτοῦ αἵματος 
Ρ,ϑαπροσήκοντας καὶ πρὸς τὴν ἀποστασίαν συναραμένους τοῖς 
αὐτοῖς ἐπιτιμίοις καϑοποβάλλουσιν, νησεείαν καὶ χαμευνίαν 
καὶ τὰ τούτοις ἐφεπόμενα πρὰς τὴν τοῦ ϑείουν ἐξιλέωσιν ἐπι- 10 
τάξαντος. οὗ καὶ δεξάμενοι τὰ ἐπιτίμια προϑύμως ἐφύλατ- 
τον. ἀλλ᾽ οὐδὲ αἱ σφῶν αὐτῶν γυναῖκες ἔξω τῶν ἐπιτιμίων 
ἑστάναι ἠνείχοντο. πῶς γάρ. φίλανδροι οὖσαι; αὐτόμολοι 
dà τὸν τῆς μετανοίας ζυγὸν ἀναδέχονται. καὶ zv ἰδεῖν τὰ 
βασίλεια τότε δακρύων καὶ πένϑους ἀγάμεστα, πένϑους ovx 15 
énuyóyov, οὐδ᾽ ἀσϑένειαν ψυχῶν κατηγοροῦντος, ἀλλ᾽ ἐπαι- 
Βνετοῦ καὶ χαρᾶς προξένον τῆς κρεΐίττονος καὶ μηδέποτε λυο- 
μένης. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ, ὁποῖος ἐκεῖνος τὴν εὐσέβειαν ἦν, 
V.69nÀ£ov τι ποιῶν, ἐντὸς τῆς βασιλικῆς ἁλουργίδος σάκκον m&- 
ριεβέβλητο ἐν χρῷ Wwavovra τῆς σαρκὸς iai τεσσαράκοντα 20 


t. ἐξουσίαν CÀ, ἐξουσίᾳ PG. παραδοχούντων A. 3. un 
σεροβολὴν — ἀλλὰ πάντες om. CG. προσβολὴν A. 7. 6 dà 
P. ἐξ αὐτοῦ G. 0. 4aà om. Α. 10. ϑεέονυ (Δ, ϑεοῦ PG. 
14. οὗ χαὲ δεξάμεγοε À , δεξάμεγοι δὲ PG. ἐφύλᾳττον : ἐδέ- 
ξαντο (6. 15. αὖ om. GG, τοῦ ἐπιτιμίου ΔΑ, 16. ἀσϑε- 
inr x κατηχοροῦχτες G. 18. Zr Qm. Ρ. 19. περιβέ- 
8 TO Ww 


alius quispiam ez lís, quí subiecti sunt sententiamque tantum non 
exspectant, quam iudices pronunüiaturi sunt. confitetur cuncta, non 
suasionem, non approbationem, non rem gestam, non causam eorum, 
quae facta erant, praeteriens; sed omnibus cum timoris et fidei si- 
gnificatione expositis, ut vulneri mederentur, obnixe rogavit et 1e 
poena afficiendum dedit. illi non ipsum solum, verum etiam con- 
sanguineos et qui defectionis socii fuerant, iisdem omnes piaculis 
subiiciunt, ieiunio, humi cubatione et quae cum his coniungi solent ad 

lacandum deum, praeseriptis. nec illi poenam detrectant , sed li- 
Denter perferunt; quin ipsae eorum coniuges impune esse noluerunt. 
qui enim sustinerent, cum maritorum amantes essent? aponte igitur 
poenitentiae iugum subiere. itaque palatium eo tempore lacrimis ple- 
num cerneres et luctu, non illo quidem ignavo ac vituperabili, animi 
abiecti imbecillitatem prodente, sed honesto gaudiumque procurante 
coeleste nec unquam ínteriturum. imperator autem, qua erat pietate, 
ultra progressus, sub purpura saccum ipsi corpori adhaerentem ge- 
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νυχϑημέροις. ὃν δὲ ταῖς νυξὲ χαμεύγης ἔκειτο ἐπὶ πέτρας 
μόνον ἀνέχων τὴν κεφαλὴν καὶ πενϑῶν e sixog. εἰϑ᾽ οὕτως 
τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων ἀγναῖς ἅπτεται χερσίν. 
6. Οἰακοσερόφον δὲ μᾶλλον ξαυτοῦ τὴν μητέρα ἱμεερό- 
ὅ μενος εἶναι, τὴν βουλὴν ὑποβρύχιον τέως siys, δεδιὼς 
μὴ τοῦ τοιούτου γνωσθέντος αὐτῇ λογισμοῦ, καὶ τῶν βασι- 
λείων ἐξέλϑοι, πρὸς ὑψηλότερον fiov γινώσκων αὐτὴν ἀπο-Ο 
βλόπουσαν. à» πᾶσι μὲν οὖν τοῖς προσπίπτουσι βουλῆς av- 
τῆς ἅτερ μηδὲ τὸ τυχὸν ἦν ἐνεργῶν, ἀλλὰ κοινωνὸν εἶχε τῶν 
to βουλευμάτων ὅμοῦ καὶ συλλήπτορα τὴν μητέρα, καὶ καταμι- 
κρὸν ὑφέρπων αὐτῇ καὶ κοινοποιούμενος τὴν τῶν πραγμάτων 
διοίκησιν, καί nov kat φανερῶς ἐνδεικνύμενος, ὡς ἄτερ τῆς 
ἐκείνης φρενὸς καὶ γνώμης ἀπολεῖταε τῆς βασιλείας τὰ πρά- 
γματα. οὗτως εἶχε καὶ ξυνοδέσμει πλέον ξαυτῷ τὴν μητέρα 
ι5 καὶ τοῦ κατὰ σκοπὸν ἀπεῖργε καὶ ἀπεκώλυεν. ἡ μὲν γὰρ 
πρὸς σταϑμὸν ἀπέβλεπον ἔσχατον καὶ μονὰς διενοεῖτο, ἐν αἷς Ὁ 
τὸν ἐπίλοιπον χρόνον μετ᾽ δοὕφρονος λογισμοῦ ἑλχύσει τοῦ βίου. 
xai ταῦτ᾽ ἐνόει καὶ ξαυτῇ διὰ παντὸς ἐπηύχετο τεύξασϑαι. 
ἀλλ᾽ ei xaà τοιαῦτα κατὰ νοῦν συνδιεσκοπεῖτο καὶ ὅλως πρὸς 
20 ὑψηλότερον ἐνητένιζο βίον, dÀX ἣν γε καὶ φιλόπαις, εἴπερ 
εἰς ἄλλη γυνή, uad noc ἠβούλετο συνδιενογκεῖν μετὰ τοῦ υἱοῦ 


1. γυχϑημέρους 6. χαμευνήσας A. πέτρῃς Δ. 2. 
τῆς κεφαλῆς A. 4. τὴν ξδαυτοῦ μῳῃτέρα A. tuteóue- 
voc P, βουλόμενος CGA. 3. ἐξελθεῖν À. 8. τοῖς : τῆς P. 
9. τυχὸν ἐνεργῶν, ταῦτ' ἐννοῶν, κοινωνὸν À. 10. βουλημά. 
ταν P, alterum GÀ. τὴν uyréoe om. C. 14. ἑαυτοῦ CG. 
20. γε om. G. x«i αὐτὴ φιλόπαις Δ. ai. xaf πὼς : ὅπως A. 


stabat per dies noctesque quadraginta, noctu autem humi cubabat, ἴα. 
pide tantum caput fulctens, lugebatque, wt par erat. aique sic demum 
rem publicam purís manibae capessivit. 

. Sed cum percuperet, ut potius wuam ipse mater rei publicae 
gubernacula tractaret , tamem id coueilium tum quidem clam ha. 
buit, veritus, ne si mentem suam ilia cognosset, etiam palatio egre- 
deretur, quippe quam dudum de altiori vita cogitare sciret. in omnibus 
igitur, quae accidebant, ne quotidiana quidem, ea inconsulta, :con&cie- 
bat, imo consiliorum participem atque adiutricem matrem habebat, cum 
et paulatim obreperet rerumque administrationem cum ea communicaret, 
et interdum etíam aperte profiteretur, sine illius mente atque consilio 
imperii res pessum ituras. sic arctiori secum vinculo coniunctam eam 
tenebat et a consilio perflciendo abetrahebat arcebatque. appetebat 
enim stationem ea ultimam et monasteria cogitabat, ubi reliquum 
vitae tempus quieto transigeret animo, ad id animum appulerat, et at 
sibi contingeret, assidue precabatur, sed licet tale consilium agilaret 
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τὸ τῆς βασιλείας κλυδώνιον, xai οὐριοδρομοῦσαν τὴν ναῦν 
ἢ καὶ παγταχόϑεν βαλλομένην τοῖς κύμασιν ὡς ἄριστα οἱαχο- 
p.83o0rgogti», καὶ μάλιστα τοῦ παιδὸς ἄρτι ἐπὲ τὴν πρύμναν 
καϑίσαντος καὶ τῶν οἰάκων ἐφαψαμένου καὶ μήπω nor 
ϑαλάττῃ xoi κύμασι xad ἀνέμοις ὡμιληκότος τοιούτοις. ταῦτα 5 
δὲ λέγουσα, τὴν τῆς βασιλείας αἰνγίττομαιε πολυμερὴ xai πο- 
λυτάραχον ὕχλησιν. τὸ τοίνυν μητρῷον πάϑος κατεῖχεν αὐτήν, 
καὶ συνδιεχυβέρνα τῷ υἱῷ καὶ βασιλεῖ, καὶ τὰς ἡνίας ἔστιν 
ὅπου καὶ μόνη παραλαβοῦσα, ἀπροσπταίστως τε καὶ dvauap- 
εήτως τὸ ἅρμα τοῦ κράτους ἤλαυνεν’ ἦν γὰρ καὶ φρενήρης re 
ἄλλως καὶ βασίλειος γνώμη αὐτόχρημα καὶ ϑρόνων κατόρϑω- 
Βσις" ἀνθεῖλχε δὲ ταύτην ἐκ ϑατέρου καὶ Ó πόϑος ὃ πρὸς 
Θεύόγ. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὸν Αὔγουστον μῆνα ἐπινεμήσεως τῆς 
αὐτῆς ἔτι τρεχούσης ἡ τοῦ ἹΡομπέρτου διαπεραίωσις τοῦτον 
ξξελϑεῖν κατηράγκαζεν, eig φῶς ἤδη καὶ ἔργον τὸ τῆς ψυχῆς τῇ 
ἐννόημα ἐξάγων, τὴν αὐτοχράτορα διοίχησιν τῇ μητρὲ καὶ 
μόνῃ ἀπεχληρώσατο, καὶ διὰ χρυσοβούλλου λόγου τὰ βεβου- 
λευμένα εἰς προῦπτον πᾶσι κατέστησεν. ἐπεὶ δὲ τὸν ἱστορίαν 
συγγράφοντα οὐ παχυμερῶς τὰς τῶν ἀγαϑὼν ἀνδρῶν πράξεις 
καὶ τὰ ϑεοπίσματα παραπέμπειν χρή, ἀλλὰ τὰς μὲν κατα- 10 
αλεπτύνειν, ὡς ἐνόν, τὰ δ᾽ ἐκείνοις δεδογμένα ἐκτίϑεσθϑαι, εἶμο 


ἃ. οἱαχοστροφῶν P. 6. πολυμερῇ PÀ , πολύτεχνον (6. * πο- 
λυτάραχον ΟΟΑ, πολυτάραχτον P. 13. τῆς αὐτῆς ἐπινεμή- 
δεως Α. 16. αὐτοχρατορίας Α. καὶ μόνῃ : ἄννῃ Α. 
17. χρυσοβουλλίον À. ε8. χατέστησεν. ἀλλὰ τὰς τοῦ yoaqíug 
μόνον χομψείας ὡς εἶχεν, εἶμι xai αὐτὴ τὰ τοῦ ῥηϑ. yoveoBovi- 
λίου ἐχϑησομέγνη Α. 41. εἰμὲ P. 


animumque ad altiorem vitam penitus applieuisset, tamen eadem 
erga liberos erat pia, si quae alia femina, atque una cum filio im- 
je procellas sustinere, et secundo vento navem actam vel etiam 

uctibus undecunque iactatam quam optime gubernare volebat, prae- 
sertim cum filius modo in puppi consedisset et prehendisset clavum, 
nondum maris fluctibus procellisque eiusmodi assuetus, ea cum dico, 
imperii significo multiplices et perincommodas molestias. evicit igitur 
maternus amor, ut una cum filio imperatore rem publican gubernaret 
atque adeo sola interdum imperii quasi currum, habenis prehensis, re- 
geret inoffenso ac prospero cursu: erat enim cum sapienti, tum re- 
gio plane animo, et regnis nata administrandis: sed ex altera parte 
etiam dei amor' eam trahebat. cum autem mense Augusto, eadem 
adhuc indictione, Roberti traiectio Alexium urbe exire cogeret, pate- 
fecit iam animi consilium atque ad effectum perduxit. summum enim 
imperium matri soli commisit idque, bulla aurea edita, in publicum 
pronuntiavit. quoniam autem eum, qui historiam conscribit, clareruin 
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καὶ αὐτὴ τοῦτον τὸν τρόπον τὰ τοῦ ῥηθέντος χρυσοβούλλον 
ὀχϑησομένη, τὰς τοῦ γραφέως μόνον χομψείας περιελοῦσα. 
ἔχει δὲ οὕτως. “οὐδὲν ἰσοστάσιον μητρὸς συμπαϑοῦς καὶδ. 70 
φιλόπαιδος, οὗτο ταύτης ἰσχυρότερον φυλακτήριον, κἀν κίν- D 

5 δυνος προορᾶται, κἂν ἀλλο τι τῶν ἀπευχταίων» ἐλπίζοιτο. εἰ 
γὰρ βουλεύσεται αὕτη, πάγιον ἔσται τὸ βούλευμα, εἰ ἐπεύ- 
ξεται, στήριγμα ἔσονται αἱ εὐχαὶ καὶ φύλακες ἀκαταγώνι-» 
στοι. τοιαύτη γοῦν καὶ τῇ βασιλείᾳ μου ἐφάνη ἐξ αὐτῆς τῆς 
ἀτελοῦς ἡλικίας πραχτικῶς 7 ἡγιασμένη μήτηρ αὐτῆς καὶ δέ- 

τοσποινα, τὰ πάντα μοε γεγονυῖα xai τροφὸς xaé ἀγωγός. καὶ 
γὰρ τῷ συγκλητικῷ καταλύγῳ αὐτῆς συνούσης, μητρὸς πόϑος 
προέδραμε, καὶ υἱοῦ πίστις ἀκεραία συνετηρήϑη. μία ψυχὴ P. δή 
ἐν διῃρημένοις σώμασιν ἐγνώσϑη καὶ χάώριτε Χριστοῦ καλῶς 
διετηρήϑη μέχρε τοῦ νῦν. οὐ τὸ ἐμὸν ἢ τὸ σύν, τὸ ψυχρὸν 

τότοῦτο ῥῆμα, ἐρρήϑη, καὶ τὸ δὴ μεῖζον, ὅτι αἱ αὐτῆς εὐχαὲ 
τὸν πάντα χρόνον πληϑυνόμεναι εἰς τὰ ὦτα κυρίου εἰσέδυ- 
σαν καὶ εἰς τόδε τὸ ὕψος τῆς βασιλείας ἡμᾶς ἀνήγαγον. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ καὶ μετὰ τὸ ἐπιλαβέσϑαι τῶν τῆς βασιλείας σκήπτρων οὐκ 


2. ἐκθησομένη. ἔχει δὲ οὕτως. τὰς τοῦ γρ. uu. x. περιελοῦσα. οὐδὲν G. 
κομψίας C. 3. post. οὕτως P add. τὰ τοῦ χρυσοβούλλου τοῦ 
γεγονότος περὶ τῆς διοικήσεως τῶν χοινῶν τῇ μητρὶ τοῦ βασι- 
λέως, eundem titulum G in margine, om. A. 4. ἐσχυρώτερον 
PG, alterum A. 5. ἐλπίζοιτο FÀ et P in margine, λογέζοιτο 
PG. 6. αὐτὴ 6. 8. ἐφάγη om. ΟΟΑ, add. PF. 9. 3 
om. Α, 10. τὰ om. Α. ἀγωγὸς À, ἀναγωγὸς PG. 
13. διεγνώσθη PG, alterum C. 16. εἰσέδοσανῬ.ᾳὉ — 15. ὄψος : 
ἔτος P. ἡμῶν G, om. C. 


virorum facta consultaque non crasse transmittere oportet, sed subti- 
liter, quantum possit, illa enarrare et quae decreta fuerint referre: 
aggrediar et ego hac ratione bullam auream illam referre, nec nisi 
ea omittam, quae ad scribae ornatum pertinent. habet autem ita: *ni- 
hil est, quod aequiparari queat matri, quae liberos amat eorumque 
vice iuxta commovetur ac sua ; nec ea firmius ullum praesidium est , 
sive periculum providetur, sive aliud quid abominandi speratur. nam 
si consuluerit haec, firmum erit consilium, si precata deum fuerit, 
munimento erunt preces et invictorum instar satellitum. talem et no- 
strae maiestati a prima inde aetate sese re praestitit veneranda ma- 
ter ac domina, quae omnia nobis erat et nutrix et educatrix, cam- 
que dein senatorum numero adscripti essemus , nec mater desiit ca- 
ritate praeire, et filii pietas fiduciaque integra mansit. una duobus 
in corporibus anima cernebatur eaque necessitudo per Christi gratiam 
pulchre servata est hucusque. non *meum," non *tuum," frigidum illud 
verbum, dicebatur; atque quod longe maximum est, crebrae elus 
per omne tempus preces, ἃ deo admissae, in hoc imperii fastigium 
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ἔφερε μὴ συμπονουμένη ἐπίσης τῇ βασιλείᾳ μου καὶ τοῦ 
συμφέροντος αὐτὴ ἀντεχομένη καὶ τοῦ κοινοῦ, ἑτοιμαζομένη 
δὲ ἤϑη ἥ᾽ βασιλεία μον σὺν ϑεῷ πρὸς τὴν κατὰ τῶν ὀχϑρῶν 
τῆς ἹῬΡωμανίας ἐξέλευσιν, διὰ φροντίδος μὲν πολλῆς ποιεῖταν 
Βκαὶ τὴν τοῦ στρατιωτικοῦ συλλογήν τα καὶ διευϑέτησιν, οὐκ 5 
ἐλάχιστον δὲ ταύτῃ “νενόμισται καὶ ἡ περὲ τῆς τῶν σεκρετι- 
κῶν τὸ καὶ πολιτικῶν πραγμάτων διοικήσεως φροντίς. εὗρε 
γοῦν οἷον ἀριστοχρατίας αἀνεπιβούλευτον ὀχύρωμα, ec ἄν τῇ 
ἡγιασμένῃ καὶ πανεντιμοτάτῃ μητρὲ αὐτῆς ἀνατεϑῇ T) τῶν 
ἅπαντων διοίκησις. διορίζεται γοῦν 5 βασιλεία μου xaJa- 10 
ρῶς διὰ τοῦ παρόντος χρυσοβούλλον, ἵνα δι’ ἣν ἔχει πολυ- 
πειρέαν περὲ «à βιωτικὰ πράγματα, εἰ xoi τέλεον τούτων 
καταπεφρόνηκεν, ἅπερ ἂν ἐγγράφως διορίσηται, κὰν παρὰ 
τοῦ προεστῶτος τῶν σεχρέτων ἀναφέρωνται ἢ τῶν ὑὕπ' αὐτὸν 
(σεκρετικῶν 7 τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὧν αἱ ὑπομνήσεις ἢ αἰτή- 15 
σεις 7) κρίσεις δτοιμασϑήσονται ἐπὶ συμπαϑείαις δημοσιακαῖς 
ὀφλημάτων, τὸ κῦρος ἕξουσι μόνιμον, ὡς παρὰ τοῦ γαλη- 
μίου χράτους τῆς βασιλείας μον οἰχονομούμενα καὶ ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ στύματος αὐτῆς τὰ γραφέντα ἀποστοματιζόμεγα. οἷαι 
γὰρ à» λύσεις παρ᾽ αὐτῆς ἀποφανϑήσονται 7 καὶ προστάξεις 20 


3. dà om. À. vid. annotat. 4. "Pupavíac : βασιλείας ἃ. 8. 


ἀρεστοχρατίας οἷον A. 9. παντεντιμοτάτῃ G. 13. ἄν om. 
CGA, add. PF. ἐγγράφως αὕτη διορίσηταε Α. παρὰ τοῦ 
FC et in margine P, παρ᾽ αὐτοῦ PG. 14. αὐτῶν G. 15. 


σεχρετιχών :G6zid» G. 30. ἄν om. Δ. 20. ἀποφαντήσονταε P. 


nos extulere. quae cum etiam post susceptum imperium non potuis- 
eel, quin laboris societatem cum maiestate nostra coiret et rei pu- 
blicae saluti ipsa prospiceret, maiestas nostra iam cum deo expedi- 
tionem adversus Romaniae hostes obitura, ut euram sane magnam 
ponit in delectibus habendis exercituque bene ordinando, ita non 
minimi momenti esse rerum iudicialium et civilium curam existimat. 
iraque hoc imperii quasi firmissimum munimentum invenimus, ut 
sanctae ac maxime venerabili matri rerum omnium administratio com- 
mittatur. decernit igitur maiestas nostra bullaque hac aurea sancit, 
ut.pro magna, qua pollet, rerum humanarum peritia, tametsi eas 
prorsus contemnit, quidquid scripto decreverit, sive ab eo relatum sit, 
qui universae rei iudiciariae praeest, sive ab officialibus huic subie- 
ctis, sive a ceteris omnibus, qui vel commentariorum vel libellorum 
vel sententiarum curam gerunt in publicis debitorum remissionibus , 
id auctoritatem habeat perpetuam nibiloque minorem, quam si ab 
ipsa serenitate nostra statutum iussumque esset. quaecunque responsa 
eius proferentur, vel mandata scripta, non scripta, cum ratione vel sine 
ratione, munita modo eius sigillo, quod transfigurationem et assum- 
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&yypaqos ἢ ἄγραφοι, κἂν εὔλογοι κἂν ανούλογον, σφραγῖδα 
φέρουσαι αὐτῆς τὴν μεταμόρφωσιν καὶ τὴν κοίμησιν, ὡς 
αὐτῆς τῆς βασιλείας μου λογισϑήσονται. τῷ δὲ μηνὲ τοῦ 
κατὰ τὴν ἡμέραν διοικοῦντος τὰ σέχρετα, ἀλλὰ xoi ἐπὲ nQo-D 
ἢ βολῶν καὶ διαδοχῶν τῶν σεχρέτων καὶ τῶν ϑεμάτων καὶ ἐπὶ 
τοῖς ἀξιώμασι καὶ ὀφφικίοις καὶ δωρεαῖς ἀκινήτων βασιλι- Ὑ.η: 
κῶς 7 ἁγία μήτηρ αὐτῆς ἕξει ἄδειαν ὃ δόξει ταύτῃ ποιεῖν, 
ἀλλὰ καὶ si τινες προβληθήσονται εἷς τὰ σέκρετα ἢ καὶ εἰς 
ϑέματα καὶ διαδεχϑήσονται τεμηϑήσονται δὲ καὶ ἐν μεγέ- 
τοστοις ἀξιώμασι καὶ μέσοις καὶ ἐλαχίστοις, ἔσονται εἰς τὸ 
ἑξῆς ἀμεταχίγνητοε καὶ ἀμετάπετωτοι. ἀλλὰ καὶ αὐξήσεις Ρ. 85 
δογῶν καὶ προσϑήκας δύσεων καὶ συμπαϑείας τῶν λεγομένων 
συνηϑειῶν καὶ σχιδευσμοὺς καὶ ἀποσχιδευσμοὺς προστάξει αὕτη 
ἀνενδοιάστως, καὶ περιεχτιχῶς εἰπεῖν, οὐδὲν ἀσυντελὲς λο- 
ιὅ γρισϑήσεται, ὕπερ αὐτὴ κελεύσει ἐγγράφως τε καὶ ἀγράφοως. 
τὰ γὰρ ῥήματα ταύτης καὶ τὰ προστάγματα ὡς τῆς βασι- 
λείας μου λογισϑήσονται, καὶ οὐδὲν τούτων ἀϑετηϑήσεται, 
ἀλλὰ καὶ κύρια καὶ μόνιμα ἔσονται εἰς τοὺς ξξῆς χρόνους. xai B 
οὔτε εὐθύνην, οὔτε ἡντιναοῦν ἀνάχρισιν ὑποπτεύσει νῦν ἢ εἰς 
2010 μετέπειτα παρ᾽ οὑτινοσοῦν τῶν ἁπάντων οὔτε τις τῶν ἔξυ- 
πηρετουμένων αὐτῇ, ἢ αὐτὸς ὃ κατὰ τὴν ἡμόραν λογοϑέτης 


"d: καὶ 6. 3. τῷ : τὸ F. 5. zal τῶν ϑεμύτων om. G. 
6. βασιλιχὼν coni. Diesterweg. — 10. μέσοις : μεγάλοις G. 13. 
σχιδευσμοὺς καὶ ἀποσχιδευσμοὺς C, σχιδευμοὺς χαὶ ἀποσχιδευ- 
μοὺς PG. τή. καὶ ἀνενδοεάστως A-— οὐδὲ αᾶ. 15. ἀϑετήσο. 
ται G. 18. xa? prius om. F. 10. ἡντεναοῦν om. ÀA. ὕὑπὸο- 
πτεύσεε ΓΑ, ὑποπιεύσῃ PG. 


tionem exhibet, ut ab ipsa nostra maiestate "profecta habermmtur. 
mense quoque eius, qui pro tempore rem iudicialem administrat, - 
etiam de promotionibus et successionibus in iudiciis superioribus in. 
ferioribusque, atque in dignitatibus et muneribus et donationibus 
rerum immobilium regio arbitrio sancta parens nostra, quidvis volet, 
decernendi habeat facultatem. et quicumque promoti fuerint in iudi. 
cia maioris minorisve ordinis et in lis successerint , maximis , mediis, 
infimis honoribus ornati, non summovebuntur ii in posterum statu suo 
nec unquam excident, sed et augmenta rogarum et incrementa largi- 
tionum et remissiones vectigalium, quae consuetudines vocantur; et 
stipendia ex parte aut omnino recisa suo haec constituet iure et, u& 
universe loquar, nihil irritum censebitur, quod illa imperaverlt vel 
litteris vel sine litteris. verba enim hujus et mandata tanquam ipsius 
maiestatis nostrae habebuntur, neque quidquam abrogabitur, sed rata 
firmaque erunt in postera tempora. nec quisquam eorum, qui illi 
tninistraverit, nec ipse pro tempore logotheta secretorum , quantumvis 
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τῶν aexgéray , κἀν εὔλογα κἂν παράλογα τὰ πραχϑησόμενα 
' δόξῃ. τὸ γὰρ παντελῶς ἀλογοπράγητον ἕξουσιν ἐσαεί͵, ὅποῖα 
ἄν καὶ εἴη τῷ παρόντε χρυσοβούλλῳ λύγῳ στηριζόμενα." 

7. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τοῦ χρυσοβούλλον. ϑαυμώσειδ 
δ᾽ ἄν τις ἐν τούτοις τὸν ἐμὸν πατέρα xai αὐτοχράτορα v265 
eig τὴν μητέρα τιμῆς καὶ ὅπως αὐτῇ παρακεχωρήκει τῶν 
ἁπάντων, αὐτὸς τῆς βασιλικῆς ἡνίας οἷον ὑπεξιστάμενος καὶ 
τρόπον τινὰ ἐποχουμένῃ τοῦ βασιλιχοῦ ἅρματος αὐτῇ παρα- 

Οϑέων καὶ ψιλοῦ μόνου τοῦ τῆς βασιλείας μετέχων ὀνόματος. 
καίτοι κατὰ τὴν ἡλικίαν τὸν μείρακα 705 παρήλλαττε, xad" 10 
ὃν μάλιστα καιρὸν ἐπιφύεται τοῖς τοιούτοις ἤϑεσιν ὃ τῆς φι- 
λαρχίας ἔρως. τοὺς μὲν γὰρ πρὸς τοὺς βαρβάρους πολέμους 
καὶ ὅσα τῶν ἀϑλων καὶ τῶν ἀγώνων ὑπῆν, αὐτὸς ἀνεζώσατο, 
πᾶσαν δὲ τῶν πραγμάτων διοίκησιν καὶ πολιτικὰς ἀρχὰς καὶ 
τοὺς περὶ τῶν εἰσφορῶν λόγους xai τῶν ὑπὲρ τῆς βασιλείας 15 
ἀναλωμάτων τῇ μητρὶ κατεπίστευσε. καὶ ἴσως μὲν ἂν τις 
ἐνταῦϑα γινόμενος καταμέμψοιτο τὴν οἰκονομίαν, ὡς γυναι- 
«toy rtt καταπιστεύσαντος τοὐμοῦ πατρὸς τὴν τῆς βασιλείας 
διοίχησιν" αλλ᾽ εἰ τὸ φρόνημα τῆς γυναικὸς ἠπίστατο καὶ 

Ὁ ὅση τις ἦν ἀρετὴν καὶ τὸν νοῦν καὶ ὅπως εἶχε δραστηριότη- 4o 
τος, ἀφέμενος μέμψεως πρὸς Javua τὴν μέμψιν μετέβαλε, 
τοσαύτη γὰρ 7 ἐμὴ μάμμη περὲ τὰ πράγματα δεξιωτάτη καὶ 

2. εὐλογοπράγητον (6, alterum ΕΡΑ. 3. χγρυσοβουλλίου Α. 
ή. μὲν τὰ : z6Q] G.. 13. ὑπὴν : ἣν 6. ἐζώσατο À. 14. dà 


τὴν τῶν À. — 15. τοῦ --- λόγου À. 16. dvayuoudtor P. — 15. 
καταμέμφοιτο G. — 18. πρὸς ante τὴν add. G. — a1. μετέλαβε Cs 


bene secusque habere videantur decreta, ullo tempore a quoquam 
ad rationem reddendam causamve dicendam cogi poterit. prorsus enim 
nulla unquam ratio exigenda est de omnibus, quaecunque tandem 
hac bulla aurea confirmata fuerint," 

7. Hactenus bulla aurea. in qua miretur fortasse aliquis impe- 
peratorem, patrem meum, tantum matri tribuisse honorem, ut ei sum- 
mam rerum committeret , ipse imperii regimine quasi decederet et quo- 
dammodo iuxta matrem, regio curru vehentem, cursaret, nudo solum 
imperatoris nomine retento. atqui adolescentiam iam excesserat, qua 
potissimum aetate duci solent eiusmodi ingenia cupiditate regnandi. 
bella adversus barbaros et quidquid laborum et periculorum suberat, 
sibi seposuit; summam administrationem rerum, magistratuum curam, 
vecligalium sumtuumque publicorum rationes matri commisit. fortasse 
igitur hoc loco vituperet aliquis patris mei eonsilium, quod gynaeceo 
imperii administrationem tradidit; at si prudentiam mulieris cognos- 
set, et quanta virtute fuerit quantaque industria, vituperatione 
missa, in admirationem raptus esset. tanta enim in avia mea inerat 
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τάξαι καὶ καταστήσασϑαι πολιτείαν εὐμήχανος, dore μὴ μός 
20» τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν διοικεῖν δύνασϑαι, ἀλλὰ xai πᾶσαν 
τὴν ὁπουδήποτε βασιλείαν, ὁπόσην ἥλιος ἐφορᾷ. πολυπειρός 
τε γὰρ ἣν καὶ πολλῶν πραγμάτων ἐγίνωσκε φύσεις, καὶ ὅπως P. 86 
5 ἄρχεται καὶ εἰς ὃ καταντήσειεν ἕχαστον ἐξηπίστατο, καὶ τίνα 
μὲν τένων εἰσὶν ἀναιρετικά, τίνα δὲ μᾶλλον ἐπιρρώννυσιν 
ἕτερα, Οξυτάτη τε τὸ δέον καταμαϑεῖν καὶ μετὰ ἀσφαλείας 
καταπρᾶξαι δεινή. καὶ οὐχ ἦν μὲν τὴν γνώμην τοιαύτη, γλῶτ.- 
ταν δὲ εἶχεν ἀπύδουσαν πρὸς τὴν γνώμην" ἀλλ᾽ ἐν αὐτόν Υ, 
ξοχρημα ῥήτωρ πιϑανώτατος, καὶ οὔτε λάλος καὶ εἰς μῆκος τοὺς 
λόγους ἐκτείγουσα, οὔτε ταχέως ἀπελίμπαγον αὐτὴ τὸ πνεῦμα 
τοῦ λόγου, ἀλλ᾽ ἐπικαίρως ἀρξαμένη εἰς τὰ καιριώτατα πά- 
λὲν κατέληγε. καὶ ὃ μὲν βασίλειος ϑρόνος αὐτὴν παρηκμα- 
κυῖαν κατείληφεν, ὕτε καὶ μᾶλλον τὸ φρονοῦν ἤκμαζε καὶ ἢ Β 
15 σύνεσις ἐπήνϑει καὶ ἡ περὶ τὰ πράγματα ἐπιστήμη συνήχμα- 
ζεν, ἔξ ὧν οἰκονομέαι καὶ διοικήσεις τὸ κράτος ἔχουσιν, ἔχει 
δὲ ὡς τὸ εἰκὸς ἡ τοιαύτη ἡλικία οὐ μόνοντι λέξαι τῶν νέων 
σοφώτερον, ὡς ἡ τραγῳδία φησίν, ἀλλὰ καὶ συμφορώτερον 
πρᾶξαι. ὃ δὲ κατόπιν χρόνος καὶ ὁπόταν ἐκείνη ταῖς vscrré- 
δοραις συνεξητάζετο γυναιξί, ϑαῦμα ἄντικρυς ἢν, πολιὸν ἐν 
νεαρᾷ ἡλικίᾳ ἐπιδεικνυμένη φρόνημα. καὶ παρεῖχον ἐξ αὐτῆς 
ὄψεως τῷ βουλομένῳ καταϑρεῖν τὴν ἐνοῦσαν αὐτῇ ἀρετὴν 
ὁμοῦ xai ἐμβρίϑειαν. ἀλλ᾽, ὅπερ ἔλεγον, ὃ ἐμὸς πατὴρ τῆς 


5. χαταντήσειν α. 10. πιϑανωώτατος C, πιϑανότητος PG. 11, 
an αὐτῇ 17. δὲ ὡς 5j τοικύτη τὸ εἰχὸς P, recte (, 23. 
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ferum gerendarum dexteritas, tanta constituendae ordinandaeque rei 
publicae facultas, ut non solum Romano imperio administrando par 
esset, sed omni ubivis terrarum regno, quantumcunque est. nempe 
experientissima erat et multarum rerum noverat naturas, quo quid. 
que initio esset et quorsum evasurum, quae quibus adversarentur, 

aeque iuvandis firmandisque rebus aliis essent, celerrime, quid opus 
acto, perspiciens et caüte constanterque exsequens. nec vero, cum con- 
silio adeo olleret, claudicabat lingua ; quin erat plane eloquentissima, 
ac neque loquacitate sermonem longius producebat, neque celeriter 
deficiebat eam spifitus; verum opportune exorsa, quam opportunise 
sime rursus finivit. atque imperli gubernaculis accessit Ingravescente 
iam aetate, quando et sapientia magis viget et prudentia floret et 
rerum usus suppetit; ex quibus administratio vim nanciscitur suam. 
est nimirum liuius aetatis non solum loqui luvenibus prudentius, ut 
in tragoedia est, verum etiam ad utilitatem commodius agere. in supes 
riore autem vita, cum adhuc in iuniorum numero esset, mulier sane 
mirifica erat, quippe quae senilem in adolescentia prudentiam praestaret. 
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βασιλείας ἐπιδραξώμενος , τοὺς μὲν ἀγῶνας καὶ ἱδρῶτας ξαυ- 
ατῷ τεταμέευκε, ϑεωρὸν τῶν ἀγώνων τὴν μητέρα ποιούμενος, 
ἐχείνην δὲ δεσπότιν καταστησάμενος, τὸ naQ ἐκείνης κελευό-- 
μενον καϑάπερ δοῦλος ἔλεγέ τα καὶ ἔπραττεν. ἔστεργεν οὖν 
αὐτὴν ὃ βασιλεὺς ὑπερφυῶς καὶ τῶν αὐτῆς βουλευμάτων 5 
δξήρτητο, (τοσοῦτον ἣν φιλομήτωρ,) καὶ τὴν δεξιὰν ἐδίδον 
τῆς ἐκείνης γλώττης ὑπηρέτιν καὶ τὴν ἀκοὴν τῶν ἐκείνης 
φωνῶν εἰς ἀκρόασιν, καὶ εἰς ἅπαντα ταύτῃ ὃ βασιλεὺς συγ- 
κατένδυεν ἢ ἀνένευεν, ἐφ᾽ οἷς ἄρα ἐκείνη κατανεύσειεν ἢ 
ἀνανεύσειεν. καὶ ἣν τὸ πρᾶγμα ὅλως τοιοῦτον. ὀκεῖνος μὲν 10 
Ὀ γὰρ σχῆμα βασιλείας εἶχεν, 7j δὲ τὴν βασιλείαν αὐτήν’ καὲ 
5j μὲν ἐϑεσμοθέτει, διῴχεε τὸ πᾶν καὶ ἐπρυτάνενεν, ὁ 
δὲ τὰς διοικήσεις ἐκείνης καὶ τὰς ἐγγράφους xoi τὰς dyoa- 
φους, τὰς μὲν χειρέ, τὰς δὲ φωναῖς ἐπεσφραγιζε, καὶ ἐς 
οὕτω γε φάναι, ὄργανον ἦν αὐτῇ βασιλείας, oy βασιλεύς. 15 
ἠρέσκετο γὰρ ἐφ᾽ ἅπασιν, οἷς 9j μήτηρ διαγνοίη καὶ διορέ- 
Ρ.δηγσειδ, καὶ οὐχ ὡς μητρὲ μόνον καταπειϑέστατος ἦν, ἀλλὰ 
γὰρ ὡς ἐξάρχῳ βασιλικῆς ἐπιστήμης ταύτῃ προσεῖχε τὸν 
νοῦν. ἤδει γὰρ ἀκριβῶς τὸ ταύτης ἐφ’ ἅπασιν ἐπὲ τὸ κράτε- 
στον συγκεχωρηχός, καὶ ὅτι διαφερόντως πάντας τοὺς κατ᾽ 10 
ἐκεῖνο καιροῦ γεγονότας ἀνθρώπους εἰς φρόνησέν τὸ καὶ σύ- 
γεσιν πραγμάτων ὑπερελαύνει. 


1. ἑαυτοῦ Ρ, ἑαυτῷ (6. 3. ἐχείναες χελευόμενος 6. 6. 
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atque ipso vultu ostendebat intuentibus virtutem sibi insitam gravita- 
temque, sed , quemadmodum dixi, pater meus imperio potitus , ipse 
labores sudoresque, spectatrice matre, perferendos sumsit, hanc autem 
dominam constituit et velut servus, quod illa iubebat, et loquebatur 
et agebat. diligebat eam imperator mirum in modum, totusque e consi- 
liis eius pendebat: adeo mateis erat amans: dextramque maternae 
linguae famulam, aures vocum illius audientes esse volebat, atque 
in omnibus rebus annuebat vel abnuebat, quae quidem illa annueret 
abnueretve. et plane εἰς se res habebat: ille speciem regni obtine- 
bat, haec regnum ipsum; illa leges dabat, gubernabat cuncta admi- 
nistrabatque; hic placita eius, sive scripta subscribendo, sive non scri- 
pta vocis suffragio, confirmabat, et, ut ita dicam, instrumentum im- 
perii erat matri, non imperator, rata enim habebat omnia, quaecun- 
que illa decernebat et statuebat; neque ut matri solum obedientissi- 
mus erat, verum etiam ut regnandi artis magistrae attentum ei prae- 
bebat animum ; quippe cui exploratissimum esset, illam in omni re ad 
summam perfectionem pervenisse et longe omnes, qui tunc erant 
homines, prudentia et rerum peritia anteire, 
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8. Τοιαῦτα τὰ τῆς ᾿«ἡλεξίου βασιλείας προοίμια. ου 
γάρ τις αὐτοχράτορα τοῦτον εἰκότως TO γε νῦν ὀνομάσειε, 
τῆς αὐτοκράτορος περιωπῆς ἅπαξ ἀποκληρωϑείσης παρ᾽ αὐτοῦ 
τῇ μητρί. ἄλλος μὲν οὖν νόμοις ἐγκωμιαστικοῖς ὑπείκων, na- B 

διρέδα τῆς θαυμασίας ἐκείνης μητρὸς ἐπαινείτω καὶ γένος 
πρὸς ᾿ΑἸδριανοὺς ἐκείνους τοὺς Ζαλασσηνοὺς ἀναφερόμενον 
xai Χάρωνας, καὶ τῷ πελάγει τῶν κατ᾽ ἐχείγους προτερημά- 
τῶν ἐπαφιέτω τὸν λόγον" ἐμοὲ dà ἱστορίαν ξυγγραφούσῃ ovx 
4x γένους καὶ αἵματος προσήκει ταύτην χαρακτηρίζειν, ἀλλ᾽ 
ιο ἐκ τρόπου καὶ ἀρετῆς καὶ τούτων, ὁπόσων ὃ τῆς ἱστορίας 
ὑποτίθεται λόγος. ἵνα γὰρ πρὸς ἐκείνην ἐπαναδραμοῦμαι V. 33 
xai αὖϑις, ἀξίωμα μὲν οὖν μέγιστον αὐτὴ οὐ γυναικῶν μό-α 
vov, ἀλλὰ xai ἀρρένων καϑίστατο καὶ κόσμος τῆς ἀνθρωπί- 
γης φύσεως, τὴν δὲ περὲ τὰ βασίλεια γυναικωνῖτιν παντά- 
35zact διεφϑορυῖαν, é5orov ὃ ἸΠονομάχος éxsiyog τὸ τῆς βασι- 
λείας ἀνεδήσατο κράτος, καὶ εἰς ἔρωτας ἀλόγους ἀποκλίνα- 
σαν καὶ μέχρι τῆς βασιλείας τοὐμοῦ πατρός, ἐπὶ τὸ βέλτιον 
ἐλλοιώσασα, εἰς κόσμον ἐπαινούμενον μετήνεγκε. καὶ ἦν ἰδεῖν 
τὰ βασίλεια τηνικαῦτα τάξεως ὁπαινουμένης μετειληχότα * 
20xai γὰρ ὅρους v6 τῶν ϑείων ὕμνων Srabs καὶ καιροὺς ἀρώ. 
στου τὸ καὶ ἀρχαιρεσίας ἐπήξατο, σταϑμὴ καὶ κανὼν τοῖς D 
πᾶσιν αὐτὴ γεγονυῖα, ὡς τὰ βασίλεια μᾶλλον ἱερὰ φροντιστή- 
ρια εἶναι δοκεῖν. τοιαύτη τις ἦν 7j ὑπερφυὴς καὶ ὄντως 


10. ὁπόσον (6. 16. ἀποχλίγασαν C, ὑποχλίνασαν PG. 1g. 
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8. Huiusmodi fuere initia Alexii regni; nam imperatorem eum hoc 
quidem tempore dicere vix licet, cum imperatoris potestatem semel matri 
concesserit, iam alius laudationis legibus obsequens, patriam matris illius 
adinirabilis genusque ab Adrianis illis Dalassenis et Charonibus repeti- 
tam celebret atque in amplissimo campo horum virtutum excurrat licet; 
me historiam conscribentem, non ex genere et sanguine describere eam 
oportet, sed ex moribus et virtute omnibusque iis rebus, in quibus 
enarrandis historia versatur. itaque ut ad illam iterum redeamus, orna- 
ynentum quidem ipsa fuit non mulierum modo maximum, sed etiam 
virorum ac decus naturae humanae; gynaeceum autem palatii , quod 
omnino perditissimum erat, ex quo tempore Mononachus ille impe- 
río potitus est, et ad turpes se converterat amores usque ad ipsum 
patris mei imperium, melius reddidit laudandosque mores restituit. 
atque íam cerneres palatium in bonum ordigem adductum; nam et 
eerta hymnis sacris tempora descripsit, suasque et prandio et nego- 
tis publicis tractandis horas constituit: in quibus observandis ipsa 
exemplum et quasi regula omnibus erat: ut palatium sacrum potius 


, 
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ἱερὰ ἐχείνη γυνή. σωφροσύνῃ μὲν γὰρ τοσοῦτον ὑπερῆρε καὶ 
τὰς πάλαι ὕμνουμένας, περὲ ὧν ὃ πολὺς λόγος, ὁπόσον ἀστέ- 
ρας ἥμος " τὸν δὲ περὲ τοὺς πένητας οἶκτον αὐτῆς καὶ τὴν 
δαψιλῆ πρὸς τοὺς δεομένους χεῖρα τίς παραστήσειε λόγος ; 
κοινὸν μὲν ἦν ἡ αὐτῆς ἑστία καταγώγιον τοῖς ἐξ αἵματος m&-5 
γομένοις, κοινὸν δὲ καὶ ξένοις οὐχ ἧττον. ἱερέας δὲ καὶ uo- 
Ρ, ϑϑναχοὺς διαφερόντως ἐτίμα καὶ ξυνδειπνοῦντας siys, καὶ οὐὖ- 
δενὲ ἄτερ μοναχῶν τὴν αὐτῆς τράπεζαν ϑεάσασϑαι ἐνῆν. ἥ 
δὲ ἔξωϑεν ἐπιφαινομένη τοῦ ἤϑους κατάστασις καὶ ἀγγέλοις 
αἰδέσιμος καὶ αὐτοῖς δὲ τοῖς δαίμοσι φοβερά, ἀνθρώποις δὲ το 
μὴ ἐχέφροσιν, ἀλλὰ περὲ ἡδονὰς ἐπτοημένοις ἀνύποιστος καὲ 
ἐκ μόνου τοῦ βλέμματος, τοῖς δ᾽ αὖ yes σωφροσύνης ἐπιμε- 
λουμένοις ἱλαρὰ τε καὶ προσηνής. μέτρα γὰρ ἔγνω κατηφείας 
καὶ σεμνότητος, ὡς μήτε τὸ κατηφὲς ἀγριόν nog καὶ ϑηριῶς 
δὲς δοχεῖν, μήτε τὸ ἁπαλὸν κεχαλασμένον τε καὶ ἀκόλαστον, 15 
Bxa£ ὅρον, οἶμαι, τοῦτ᾽ εἶναι χοσμιότητος, χραϑέντος τοῦ φε- 
λανϑρώπου τῷ τῆς ψυχῆς ἀναστήματι. τὸ δὲ ἦϑος αὐτῇ 
ὑποχαϑήμενον πρὸς ἐνϑυμήσεις, ἀεὶ καινοτέρας ὠνελιττούσῃ 
τὰς γνώμας, οὐ φϑαρτικὰς τοῦ χοινοῦ, ὥς τινες ὑπετονϑό- 
ρουζον, ἀλλὰ σωστικάς, καὲ διεφϑορυῖαν ἤδη τὴν βασιλείαν 20 
εἰς ὁλοχληρίαν ἐπαναγούσας, τὰ τε τοῦ κοινοῦ εἰς τὸ μηδὲν 
ἐληλακότα ἐπανορϑούσας, ὡς δύναμις. πλὴν εἶ καὶ τῇ τῶν 
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monasterium videretur. talis erat egregia et revera sancta illa femina. 
temperantia enim tantum superabat etiam celebratissimas olim mulieres, 
quae in omnium ore versantur, quantum stellas sol. iam misericordiam 
eius in pauperes ac liberalem in egentes manum quis verbis exprimere 
queat? commune erat eius domus deversorium consanguineis, qui in- 
opia laborabant; nec minus eadem alienis quoque patebat. sacerdotes 
autem et monachos praecipuo colebat honore et ad mensam adhibe- 
bat, nec quisquam bcile sine monachis accumbentem eam conspexit. 

uae extrinsecus apparebat ingenii eius species, et angelis venerabi- 
lis et ipsis daemonibus terribilis erat; hominibus autem non pruden- 
tibus, sed libidine agitatis intolerabilis vel solo adspectu; at qui e 
contrario temperantiae studebant, hilaris et propitia. nam modum no- 
rat tristitiae severitatisque, ut neque tristitia immanis et fera vide- 
retur, neque hilaritas dissoluta et indomita; atque hunc, opinor, 
terminum statuebat modestiae, ut humanitas condita esset gravitate ani- 
mique magnitudine. natura ad meditandum propensior erat, et nova 
semper consilia animo versabat, non perniciosa illa quidem rei pu- 
blicae, ut quidam mussitabant, sed salutaria, quaeque perditum iam 
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κοινῶν διοικήσει ἐνησχολεῖτο, τῆς τοῖς μοναχοῖς προσηκούσης 
διαγωγῆς οὐδαμῶς καταπεφρονήκει. ἀλλὰ τὸ πλεῖον μὲν τῆς 
νυχτὸς τοὺς ἱεροὺς ἀπεπλήρου ὕμνους, προσευχῇ τε συντόνῳ C 
xai ἀγρυπνίᾳ συντετηκυῖα, περὲ δὲ τὸ ὄρϑριον, ἔστι ὁ᾽ ὅτε 
xai δευτέρας ἀλεχτοροφωνίας, ταῖς τοῦ κοινοῦ προσέκειτο 
διοικήσεσι, περί τε τῶν ἀρχαιρεσιῶν σχοποῦσα καὶ τὰς τῶν 
δεομένων αἰτήσεις ἐπιλύουσα, ὑπογραμματεύοντος αὐτῇ Γρηγο- 
Οἷον τοῦ Γενεσίου. ταῦτα εἴ τις ἠβούλετο ῥήτωρ εἰς ἐγκω-Ὗ. γή 
quov λόγους ἀγαγεῖν, τένας ἄν οὐκ ἀπεχρύψατο τῶν πάλαι 
Σο περιβοήτων ἐπ’ ἀρετῇ καὶ κατ᾽ ἀμφότερα τὰ γένη φανέντας 
περιφανεῖς, τοῖς ἐπιχειρήμασι xai τοῖς ἐνθυμήμασι καὶ ταῖς 
πρὸς ἄλλους συγκρίσεσιν ξξογκῶν εἰς μέγα τὴν ἐπαινουμένην, Ὁ 
ὥσπερ νόμος ἐστὲ τοῖς ἐγκωμιάζουσιν; ἀλλὰ τὰ τῆς ἱστορίας 
οὐχ οὕτως ἄδειαν δίδωσι τῷ συγγράφοντι. διόπερ εἶ περὲ 
νὐταύτης τῆς βασιλίδος λέγοντες τὰ μεγάλα σμικροπρεπέστερον 
εἴπωμεν, μηδεὶς ὑπὸ μέμψιν ἀγέτω τὸν λόγον, ὅσοι τὴν 
ἐχείνης ἴσασιν ἀρετὴν καὶ τὸν ὄγχον τοῦ αξιώματος xoi τὸ 
ἀγχίνουν ἐν ἅπασι καὶ τὸ ἀκροφυέστατον τοῦ φρονήματος. 
ἡμεῖς δὲ ὅϑεν περὲ αὐτῆς λέγοντες μικρόν τι ἐξετραπόμεϑα, P. 89 
λο πάλιν ἐπανακάμψωμεν, ἐκείνη τοίνυν τὴν βασιλείαν, ὡς ἔφη- 
μεν, διιϑύνουσα, οὐδὲ τὴν πᾶσαν ἡμέραν ταῖς κοσμικαῖς 
φροντίσιν ἀφώριστο, ἀλλὰ τὰς ἐκ τύπου λειτουργίας εἰς τὸ 
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atque ad nihilum redactum imperium pristinae integritati, quantum 
fieri poterat, restituerent. caeterum, licet publicis negotiis occupata 
esset, nequaquam tamen vitae monasticae officia neglexit. imo maxi- 
mam noctis partem divinis hymnis cantandis consumebat, supplica- 
tionibus intentis et vigilando confecta; sub diluculum , nonnunquam 
a secundo gallicinio, publicis negotiis operam dabat, de magistrati- 
bus eligendis statuens et libellis supplicibus respondens, scribae mu- 
nere Gregorio Genesio fungente haec si quis voluisset orator exornanda : 
sibi sumere, quis est quem non obscuraret eorum, qui antiquitus pro- 
pter virtutem celebrantur atque ex utrovis sexu illustres sunt, epichi. 
rematis, enthymematis, comparationibus illam extollens: qni laudatio- 
nem scribentium mos est. sed historiae ratio non eandem concedit licen- 
tiam. quapropter si forte de regina hac disserentes, in rebus maximis 
tenuiores sumus, nemo id reprehendat, quicunque virtutem illius et 
amplitudinem summain animique in omni re solertiam atque excelsi- 
tatem norunt. sed, unde paullulum defleximus, iam redeamus. ea igi- 
tur cum rem publicam, «ut diximus, gubernaret, ne totum quidem 
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ἱερὸν τέμενος τῆς μάρτυρος Θέκλης ἀπεπλήρου, ὅπερ ὃ αὐτο- 
κράτωρ Ἰσαάκιος ὃ Κομνηνὸς xai ἀνδράδελφος αὐτῆς ἐκ τοι- 
αὕτης αἰτίας ἐδείματο. ἐπεὶ γὰρ ἃς πάλαι εἶχον οἱ τῶν dax» 
ἀρχηγέται μετὰ τῶν Ῥωμαίων σπονδὰς τηρεῖν εἰσέτι οὐκ ἤϑελον, 
ἀλλὰ παρασπονδήσαντες διέλυσαν, τούτου δὲ δήλου τοῖς Σαυ- 5 
Βρομάταις γεγονότος, of πρὸς τῶν πάλαι ἸΠυσοὲ προσηγορεύ- 
oyro, οὐδὲ αὐτοὶ τοῖς ἰδίοις δρίοις ἐμμένοντες ἤϑελον ἥσυ- 
χάζειν, νεμόμενοι πρότερον ὅπόσα ὃ [orgog πρὸς τὴν τῶν 
Ῥωμαίων διορίζει ἡγεμονίαν, ἀλλ᾿ ἀϑρόον ἀπαγναστάντες πρὸς 
τὴν ἡμεδαπὴν γῆν μετῳχίσϑησαν. αἰτία δὲ τῆς τούτων μετοικὴη- 10 
σεως ἡ τῶν Γετῶν xov αὐτῶν ἄσπονδος ἔχϑρα, ὁμορούντων 
μὲν ἐκείνοις, τούτους δὲ ληστευόντων. διὰ ταῦτα καιρὸν 
ἐπιτηροῦντες, ἐπεὶ τὸν Ἴστρον ἀποχρυσταλλωθέντα εἶδον, 
conso ἠπείρῳ τούτῳ χρησάμενοι, ἐχεῖϑεν πρὸς ἡμᾶς μετα- 
ανίστανται ὅλον ἔϑνος τοῖς ἡμετέροις ἐπιφορτισϑὸν δρίοις, καὶ 15 
δεινῶς ἐληΐζοντο τὰς παρακειμένας πόλεις καὶ χώρας. τοῦς 
ἐνωτισϑεὶς ὃ βασιλεὺς Ἰσαάκιος, δέον ἔχρινε τὴν Τριάδιτζαν 
καταλαβεῖν. ἐπεὶ τοὺς &qovc βαρβάρους τῶν ἐπιχειρημάτων 
φϑάσας ἐνεῖρξε, καὶ τοῦτο δὴ ἀπραγμονέστατον αὐτῷ ἐγεγὸ- 
γει τὸ τμῆμα. καὶ δὴ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν συλλεξάμενος, τῆς 20 
πρὸς τὰ ἐκεῖσε φερούσης ὁδοῦ ἥψατο, ἀπελάσαι βουλόμενος 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ὅρων αὐτούς. καταστήσας δὲ ἅπαν τὸ ÓnAL. 


t. Θέχλης CA, Θέχλας PG. 3. τῶν om. Α. σπογϑὰς 
παρεσπόνδησαν À. 6. προσαγορεύοντο PG , recte À. 9. 
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diem secularibus negotiis impendebat, sed praescriptis sacris in The- 
clae martyris templo intererat, quod Isaacius Comuenus imperator, 
ipsius levir, bac de causa exstruxerat. cum Dacorum principes foe- 

us, dudum cum Romanis ictum, servare diutius nollent, sed pactum 
perfide rumperent, id animadvertentes Sauromatae, qui Mysi a vete- 
ribus appellabantur, ne ipsi quidem continere se intra fines suos et 
quiescere voluerunt; sed cum hucusque eas regiones, quas Ister a 
Romanorum imperio seiungit, incoluissent, cuncti relictis sedibus in 
fines nostros irruperunt. cuius irruptionis causa Getarum fuere assi- 
duae inimicitiae, qui cum finitimi essent, latrociniis eos lacessebant. 
itaque capta occasione, cum Istrum glacie concretum cernerent, ve- 
lut continenti eo usi, inde ad nos migrarunt, totaque gens in fini- 
bus nostris consedit ac graviter urbes regionesque adiacentes vexavit. 
quo cognito, imperator Isaacius Triaditzam proficiscendum statuit. post 
rrpressos antea orientalium barbarorum impetus, etiam hanc rem fa- 
cili perfecit negotio. universo enim collecto exercitu, in viam se de- 
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rexóp ὄν εὐταξίᾳ, στρατηγὸς κατ᾽ αὐτῶν ἰξται. οἱ δὲ τοῦτον 
ϑεασάμενοι, εὐθὺς διαιρεθέντες διαφόρου γνώμης γεγόνασιν. D 
ó δὲ οὐ πάνυ πιστεύειν αὐτοῖς ἔχων, ἐπὶ τὸ καρτερώτατον 
χαὶ δυσμαχώτερον μέρος αὐτῶν σὺν καρτερᾷ τῇ φάλαγγι 
5 εται. καὶ δὴ πλησιάσας αὐτοῖς, ξαυτῷ τὸ καὶ τῷ στρατο- 
πέδῳ κατέπληξε. πρὸς μὲν γὰρ τὸν οἷα δὴ κεραυνοφόρον 
ἐἀντωπεῖν οὐχ ἐτόλμων, τοῦ δὲ στρατοπέδου τὸν ἀρραγῇ συν- 
ἀασπισμὸν βλόποντες, αὐτοὶ διελύοντο, ὑποχωρήσαντες οὖν 
πρὸς μιχρόν, πόλεμον εἰς τρίτην αὐτῷ ἐπαγγειλάμενοι, τὰς 
εοσχηνὰς αὐθήμερον ἀφέντες, φυγαδείᾳ ἐχρήσαντο. ὃ δὲ κα-Ύ. γῦ 
ταλαβών, ἔνϑα οὗτοι ηὐλίζοντο, καὶ τάς τε σκηνὰς αὐτῶν. 90 
χατασκαάψας καὶ τὴν εὑρημένην λείαν ἀπαγαγών, τροπαιοφό- 
00g ἐπάνεισι. γενομένου δὲ περὲ τοὺς τοῦ “Ποβιτζοῦ πρόπο- 
δας, δαγδαῖος ὄμβρος αὐτὸν καταλαμβάνει καὶ νιφετὸς ἔξω- 
15006, εἰκοστὴν πρὸς τῇ τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμβρίου ἄγοντος, ἐν 
7 ἣ τῆς μεγαλομάρτυρος Θέκλης μινήμη τελεῖται. πλημμῦύ- 
ρας οὖν γενομένης τῶν ποταμίων δευμάτων καὶ ὑπερχειλή- 
σαντος τοῦ ὕδατος, ϑάλασσαν ἦν ὁρᾷν ἅπαν τὸ πεδίον ἐκεῖνο, 
ἐν ᾧ 7] τε βασιλικὴ σκηνὴ καὶ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν κατεσκήνου. 
20 χὠντεῦϑεν τὰ πρὸς χρείαν ἅπαντα ἠφανίσθησαν τοῖς ποταμί- B 


1. feras PG bic et infra, recte A. 3. οὐ om. G. 7. &y- 
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dit, eos a Romanorum finibus abacturus. atque ubi copias bene or- 
dinavit, impetum in eos facit; quem illi conspicati, dissidebant sta- 
tim inter se et in contrariam abibant sententiam. at ille parum iis 
fidendum ratus, firmissimam et pertinaciorem eorum partem vehemen- 
tissime aggreditur. cumque appropinquasset, sui copiarumque suarum 
- conspectu eos perterruit ; nam illum tanquam fulmina iaeulantem con- 
tra intueri non audebant, exercitus autem infractam testudinem simu- 
lac conspexere, ipsi turbabantur. recedebant igitur paullatim et proe- 
lium in tertium abhinc diem denuntiabant; sed eodem die castris 
relictis, in fugam se dederunt. ille progressus, ubi castra metati 
erant, postquam tabernacula diruit et quae reperta est illic praedam 
abduxit, victor revertitur. in quo itinere cum ad Lobitzae radices 
pervenisset, vehemens eum imber oppressit et nix intempestiva; erat 
enim is vicesimus quartus Septembris dies, quo Theclae magnae 
martyris memoria celebratur. accrescentibus igitur fuviis et super 
ripas effusis, maris speciem tota planities praebebat, in qua et im- 
peratoris tentorium et universi exercitus castra posita eramt. iamque 
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oic δεύμασε παρασυρέντα, oi ἄνϑρωποι dà καὶ τὰ xsv) ὑπὸ 
τοῦ χρύους ἐπήγνυνεο. ἐμυκᾶτο δὲ καὶ βροντῶν ὃ οὐρανός , 
ἀστραπαὶ dà συνεχεῖς, χρονικὴν μὴ ἔχουσαι τὸ παράπαν δεώ- 
στασιν, τὸ περίγειον ἐκεῖνο ἅπαν ἐμπρῆσαι οἷον ἠπείλουν. 
ταῦτα ὁρῶν ὃ βασιλεὺς ἐν ἀμηχανίᾳ 2v: ἀναστολῆς δὲ με- 5 
τρίας γενομένης, πλείστους τὸ ἀποβαλὼν ταῖς δίναις τῶν πο- 
ταμίων συσχεϑέντας ῥευμάτων, ὀκεῖϑεν μετὰ τῶν λογάδων 
ἔξειαι, καὶ ὑπὸ φηγόν τινα μετ᾽ αὐτῶν ἀπελθὼν ἵστατο. ἤχου 
δὲ μεγίστου καὶ βοῆς ἀπὸ τοῦ δρυὸς οἷον ἐξερχομένου αἰσϑύ- 

Cu6vog xai σφοδροτέρων ἀνέμων τηνικαῦτα πνεόντων, πτοη- 10 
ϑείς, μὴ τῇ τούτων βίᾳ ὃ δρῦς κατενοχϑῇ, τοσοῦτον διάστημα 
ἀποστάς, ὅπόσον ὃ δρῦς, si κατενεχϑείη, μὴ φϑαάσῃ καταρ- 
ράξαι αὐτόν, ἐννεὸς ἵστατο. ὃ δ' εὐθὺς ὥσπερ ἐκ συνϑήμα- 
vog διζόϑεν ὠνασπασϑεὶς εἰς γῆν ὡρᾶτο χείμενος. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς ϑαυμάζων εἱστήκει τὴν τοῦ ϑεοῦ περὶ αὐτὸν κηδεμο- 15 
νίαν" λογοποιουμένην δὲ ἀποστασίαν περὶ τὴν ἕω μαϑών» 
εἴσεισιν εἰς τὰ βασίλεια. καὶ τηνικαῦτα ἐπὲ τῷ ὀνόματι τῆς 
μεγαλομάρτυρος Θέκλης ναὸν περικαλλῆ ἐδείματο, μεγαλοπρε- 

Ὁ πῶς μὲν κατεσκευασμένον καὶ ἱκανῇ δαπάνῃ, χειρός τε τὸ ποι- 
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narrationem fere ad verbum expressit, vid. annotat. l9. τε: 
an dà? τὸ om. G. 
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commeatus omnis fluctibus immersus abripiebatur; homines et iumenta 
frigore obrigebant; mugiebat etiam tonitrubus coelum, fulguraque 
continua, nullo plane temporis intervallo, omnem circa terram in- 
flammare quasi videbdntur. haec cum videret imperator, in magna 
difficultate erat; et ubi paullisper tempestas remisit, plerisque flu- 
ctuum vi abreptis, inde cum ducibus decessit et sub fagum se rece- 
pit. sed cum ingentem clangorem ac quaei arbore exeuntem sonum 
percepisset, ventis vehementius tum flantibus, veritus, ne eorum im- 
petu arbor everteretur, tanto spatio recessit ab arbore, quanto fagus, 
si caderet, se non prosterneret, ibique obstupefactus constitit. tum 
arbor, velut signo dato, extemplo evulsa radicitus, humi iacens cer- 
nebatur. imperator admirans dei de se curam adstabat. defectionis au- 
tem in Oriente rumore accepto, domum rediit, atque eo temporeTheclae, 
magnae martyri, pulcherrimum templum condidit, tum magnifice nec 
mediocri sumtu exstructum, tum varia arte ornatum; habitisque ibi 
ob salutem conservatam sacrificiis, qualia Christianis conveniunt, 
omni deinceps tempore divinis illic hymnis interesse consuevit. tali 
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κίλον ἔχοντα, σῶστρά τε ϑύσας ἐν αὐτῷ Χριστιανοῖς τὰ προσ- 
ἥκοντα, τοὺς ϑείους ὕμνους διὰ παντὸς ἐν αὐτῷ ἀπεπλή- 
ρου. οὕτω δὴ τὸ ἤδη ῥηϑὲν ἱερὸν τέμενος ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς 
μεγαλομάῤτυρος Θέκλης ἀνῳκοδόμητο, ἐν ᾧ τὰς ἐντεύξεις, ὡς 
5 ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, ἡ βασιλὶς καὶ μήτηρ τοῦ αὐτο- 
κράτορος ᾿«Αλεξίου συνεχεῖς ἐπεποίητο. ἣν κἀγὼ βραχύν τινα 
τεϑέαμαι χρόνον καὶ τεϑαύμακα" καὶ ὅτι μὴ κύμπος τὰ ἤδη 
ῥηϑέντα, ἴσασιν ἅπαντες καὶ ὁμολογήσαιεν, εἴ γε βούλοιντο, 
ὁπόσοι ἄτερ πάϑους τὴν ἀλήϑειαν ἐκκαλύπτειν ἐθέλουσιν, | e| P. g1 
το μὲν γὰρ ἐγκωμιάζειν προειλόμην, ἀλλὰ μὴ ἱστορίαν ποιεῖν, 
ἐπὲ πλέον ἂν ἐπαφῆκα τὸν λόγον τοῖς περὲ τούτων διηγήμασι, 
καϑάπερ p9acaca ἐδήλωσα" νῦν δὲ ἐπανακτέον αὖϑις αὐτὸν 
πρὸς τὸ προκείμενον. 
9. ᾿“Ισπαίρουσαν δὲ οἷον κατανοῶν τὴν βασιλείαν ὃ βα- 
τι σιλεὺς ᾿Αλέξιος, (καὶ γὰρ τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον οὗ 
Τοῦρκοι δεινῶς ἐληΐζοντο, τὰ δὲ κατὰ τὴν ἑσπέραν λίαν εἶχε 
καχῶς, τοῦ Ῥομπέρτου πάντα κάλων κινοῦντος ἐφ᾽ ᾧ τὸν 
προσεληλυϑύτα αὐτῷ ψευδώνυμον Μιχαὴλ εἰς τὰ βασίλεια B 
εἰσάξαι" ὅπερ ἐμοὶ σκῆψις μᾶλλον δοκεῖ καὶ φιλαρχίας ὄρως, 
40 ἀναφλέγων αὐτὸν καὶ ἠρεμεῖν τὸ παράπαν μὴ συγχωρῶν "Υ', γ8 
ἔνϑεν τοι καὶ Πάτροκλον πρόφασιν τὸν μοναχὺν Μιχαὴλ 
εὑρηκώς, τὸν τέως ὑποτυφόμενον τῆς φιλαρχίας σπινϑῆρα εἰς 
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ratione magnae martyris Theclae aedes, quam diximus, aedeficata 
est; ubi, ut supra exposuimus, solennes preces regina imperatorisque 
Alexii mater faciebat. quam feminam et ego per breve tempus vidi 
et admirata sum, nec inani laudandi studio profecta esse, quae de 
ea scripsi, norunt omnes ac facile, si vellent , confirmarent, quicun- 
que sine odio veritatem profiteri volunt. quodsi laudationem , non 
historiam scribere instituissem , multo profecto magis oratio in expo- 
nendis illis rebus versaretur, quemadmodum iam dixi; nunc autem 
revocanda oratio ad ea est, quae proposita suut. 

9. Imperator autem cum rem publicam quasi animam agen- 
tem cerneret, (nam et in Oriente Turcae misére fines vexabant, 
et occiduae provinciae admodum afflictae erant, Roberto omnem 
movente lapidem, ut Pseudomichaelem , qui eum adierat, in re- 
glam reduceret: quae quidem simulatio potius et regnandi fuisse 
mihi videtur cupiditas, quae incendebat eum et quiescere omni- 
no non sinebat; itaque cum Michaelem monachum invenisset, Pa- 
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πυρσὸν ἀνῆψε μέγαν, καὶ δεινῶς κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς 
ὡπλίζετο, ὁρόμωγας τὸ καὶ διήρεις ἑτοιμάζων καὶ τριήρεις , καὶ 
σέρμωνας καὶ φορταγωγοὺς ἑτέρας παμπληϑεῖς ναῦς ἐκ τῶν 
παραλίων εὐτρεπίζων χωρῶν, xdx τῆς ἠπείρου δὲ δυνάμεις 

πολλὰς συλλέγων εἰς τὸ προκείμενον αὐτῷ συνεπαρηγούσας ,) 5 
ἐν ἀμηχανίᾳ γοῦν ὃ γενναῖος ἐκεῖνος μεῖραξ γενόμενος καὶ 

᾿ μὴ ἔχων ὅποτέρωσε νεύσειεν, ἑχάστου τῶν πολεμίων πρὸς 
ἑαυτὸν τὴν μάχην οἷον προαρπάζοντος, ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλε, 
μήτε στρατιὰν ἀξιόμαχον τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας ἐχού- 
σης, (oU πλείους γὰρ τῶν τριακοσίων στρατιωτῶν ἦσαν», καὶ τὸ 
τούτων ἐχ τοῦ Χώματος, ἀναλχίδων πάντῃ καὶ ἀπειροπολέ- 
μῶν, καὲ ξενικῶν τινῶν εὐαριϑμήτων βαρβάρων τῶν ἐπὲ τοῦ 
δεξιοῦ εἰωϑότων κραδαίνειν ὥμου τὸ ξίφος,) μήτε σωρῶν 

D χρημάτων τοῖς περὲ τὰ βασέλεια ταμείοις ἐναποχειμένων, δι" 
ὧν ξυμμαχίας τινὰς ἐξ ἀλλοδαπῶν μετακαλέσοιτο. λίαν γὰρ κι5 
ἀτέχνως περί τὸ τὰ πολεμικὰ καὶ στρατιωτικὰ διατεϑέντες οἱ 
πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότες, à» στενῷ κομιδὴ τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων συνήλασων πάντα τὰ πράγματα. ἐγὼ γοῦν καὶ στρα- 
τιωτῶν αὐτῶν καὶ πρεσβυτέρων ἀνδρῶν» ἐνίων ἀκήχοα, ὡς 
οὐδεμία τῶν πόλεων ἄπ’ αἰῶνος ἐς τοσοῦτον ἀϑλιότητος κα- 20 


2. δϑρόμωνάς τε χαὶ τριήρεις Eroiu. καὶ διήρεις 6, δρόμωγας δὲ 
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troclum praetendens, ambitionis igne cineri hucusque supposito 
in magnam exardescente flammam, omni contentione bellum ad- 
versus Romanorum imperium parabat, dromones biremesque armans 
et triremes, ac sermones et onerarias alias permultas ex regionibus 
maritimis cogens, et ex continenti copias multas colligens, quae in 
bello, quod cogitabat, se adiuvarent,) hac igitur difficultate circum- 
ventus, cum iuvenis ille generosus nesciret, quo se verteret, hostium 
utroque utrique pugnam quasi praeripiente, aegritudine afficiebatur 
molesteque ferebat. nam neque exercitus satis magnus imperio Ro- 
mano erat, (non plures enim quam trecenti erant milites iique ex 
Chomate oriundi, ignavi prorsus nec bello exercitati, et pauci ad- 
modum barbari auxiliares , qui in dextro solent humero securim ge- 
stare,) nec pecuniae vis in aerario regio asservabatur, qua auxilia 
peregre arcesseret. etenim cum summa in re bellica et militari fuis- 
sent inertia , qui ante eum imperium tenuerant, in angustias perma- 
gnas rem Romanam adduxerant. equidem et ab ipsis militibus et 
a senioribus nounullis viris audivi, nullam unquam post hominum 
memoriam urbem in tantam miseriam prolapsam essc. male igitur «e 
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τήχϑη. εἶχεν οὖν τῷ αὐτοχράτορι δυσκόλως τὰ moaypa- 
sa, μεριζομένῳ φροντίσι παντοδαπαῖς. ὁ δὲ γενναῖος ὧν καὶ 
ἄτρεστος καὶ περὲ τὰ πολεμικὰ ἔργα ἐμπειρίαν πολλὴν κεχτής Ὀ. 05 
μένος, ἐβούλετο ἐκ πολλοῦ κλύδωνος εἰς ἀλύπους ἀχτὰς τὴν 
5 βασιλείαν αὖϑις ἐγκαϑορμίσαι, τῶν ἐπανισταμένων ἐχϑρῶν 
εἰς ἀφρόν, ϑεοῦ ἀρωγῇ, διαλυομένων κυμάτων δίκην, ὅπη- 
γίχα ταῖς πέτραις προσαράξουσι. δέον οὖν ἔγνω πάντας τοὺς 
κατὰ τὴν ἀνατολὴν τοπάρχας ταχὺ μετακαλέσασϑαι, ὅπόσοι 
φρούυριά τε καὶ πόλεις κατέχοντες γενναίως τοῖς Τούρκοις 
10 ὠντικαϑίσταντο. ευϑὺς οὖν πρὸς ἅπαντας διαφόρους σχεδιά- 
ζει γραφάς, πρός τὸ τὸν Ζ:αβατηνὸν τοποτηρητὴν τηνικαῦτα 
τῆς κατὰ Πόντον Ἣρακλείας καὶ Παφλαγονίας χρηματίζοντα, 
καὶ τὸν Βούριζην τοπάρχην ὄντα Καππαδοκίας καὶ Χώματος, Β 
καὶ τοὺς λοιποὺς λογάδας, δηλώσας μὲν καὶ ὅπόσα αὐτῷ 
τιὐξυμπεσόντα ϑεοῦ προνοίᾳ εἰς τὴν αὐτοκράτορος περιωπὴν 
ἀνεβίβασεν ἐξ ὑπογυίου κινδύνου παραδόξως σωϑέντα, naga- 
κελευόμενος δὲ τῶν σφετέρων χωρῶν πρόγοιαν ἱκανὴν ποιη- 
σαμένους, κατασφαλίσασϑαι αὐτὰς καὶ ἀποχρῶντας πρὸς 
'τοῦτο στρατιώτας καταλιπεῖν, μετὰ δὲ τῶν ἐπιλοίπων εἰς τὴν 
20 Κωνσταντίνου παραγίνεσθαι, συγνεπαγομένους καὶ γεολέκτους 
ἀκμῆτας, ὅπόσους δύναιντο. εἶτα δεῖν ἔγνω καὶ τὰ κατὰ τὸν 
Ῥομπέρτον, ὡς évov, προκατασφαλίσασϑαι xoi τοὺς προσρυο- C 
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habebant imperatoris res, ac diversae eum curae trahebant. verum 
cum generoso et intrepido animo esset et magno rei bellicae usu, 
decreverat ex vehementi iactatione ad tuta littora rem publicam rur- 
sus appellere, hostibus, qui instabant, deo iuvante, in spumam evane- 
scentibus, ut fluctus solent, cum ad scopulos alliduntur. necessarium 
igitur duxit, omnes in Oriente toparchas celeriter arcessere, quicun- 
que arcibus urbibusque praeerant ac fortiter Turcis restiterant. itaque 
statim ad omnes litteras misit, ad Dabatenum, Heracleae Ponticae et 
Paphlagoniae 'tum temporis praefectum, et ad Burtzem, praesidem 
Cappadociae et Chomatis, et ad ceteros duces; quaeque sibi accidis- 
sent ac quomodo dei providentia ad imperatoris dignitatem evectus 
esset, ex praesenti periculo praeter exspectationem servatus, expo- 
suit atque iis imperavit, ut postquam castellis quisque suis bene pro- 
spexissent eaque tuta praestitissent, idoneo militum numero in hunc 
usum relicto, cum ceteris copiis Cpolim convenirent, simulque novos 
milites quam plurimos in supplementum lectos adducerent, dein ad- 
versus Robertum sibi, quantum posset, praecavendum existimabat, et 
qui ad eum transire vellent duces comitesque, a conatu coercenmdos. 
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μένους ἐκείνῳ doyryovg τε xai κύμηταρ ἀπεῖρξαι τοῦ ἔγχει» 
ρήματος. ἐπειδὴ ὃ πρὸ τοῦ τὴν πόλιν αὐτὸν κατασχεῖν πρὸς 
τὸν ονομαχάτον ἀποσταλείς, δι’ οὗ εἰς βοήϑειαν αὐτὸν με- 
τεχαλεῖτο, χρήματά τε ἐπεζήτει ἀποσταλῆναί οἱ, γράμματα 
μόνον κομίζων ἧκεν αὐτῷ προφάσεις δηλοῦντα, καϑάπερ 5 
Ὑ. γ) φϑάσαντες ἱστορήσαμεν, δι ἃς δῆϑεν ἔτι τοῦ Βοτανειάτου 
τῆς βασιλείας ἐγκρατοῦς ὄντος βοηϑεῖν οὐχ ἠδύνατο" ταῦτα 
ἀναγνοὺς καὶ πτοηϑείς, μὴ μαϑὼν τὴν ἀπὸ τῆς βασιλείας 
τοῦ Βοτανειάτου ἔκπτωσιν, προσρυῇ τῷ Ῥομπέρτῳ, ἀϑύμως 
εἶχε παντάπασι. τοιγαροῦν μετακαλεσάμενος τὸν συγγαμβρον to 
αὐτοῦ Γεώργιον τὸν Παλαιολόγον πρὸς τὸ Ζίυρράχιον δξαπέ- 
στειλε, (πόλις δὲ τοῦτο Ἰλλυρική,) παρακαλεσάμενος πάσῃ 
μηχανῇ χρήσασϑαι, ὥστε ἀμαχητὶ ἐκεῖϑεν ἐξεῶσαι τὸν 37ο- 
γομαχάτον, ἐπεὲ μὴ ἀποχρῶσαν εἶχε δύναμιν, δι᾽ ἧς τοῦτον 
ἄκοντα ἐκεῖθεν ἀπελάσει" πρὸς δὲ τὰς τοῦ Ῥομπέρτου μη- 15 
χανὰς ἀντιπαλαμᾶσϑαι, ὡς δύναμως. παρεχελεύσατο δὲ xai 
τὰς ἐπάλξεις καινοπρεπέστερον κατασκευάσαι, ἀγήλωτα τὰ 
πλείω τῶν ξύλων ἐάσαντα, iV εἴ nov διὰ κλιμάχων συμβαίη 
τοὺς “ατίνους ἀνελθεῖν, ἅμα τῷ τῶν ξύλων ἐπιβῆναι περι- 
τρέπωνται ταῦτα καὶ σὺν τούτοις καταπέπτωσιν εἰς τοῦδα- 30 
gog. ναὲ μὴν ἀλλὰ καὶ τοῖς ἡγεμόσι τῶν παραλίων πόλεων 
καὶ αὐτοῖς δὴ τοῖς νησιώταις πολλὰ διὰ γραφῶν παρηγγυᾶτο, 
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legatus, quem ante captam urbem ad Monomachatum miserat, ut in 
auxilium eum vocaret et pecunias inde sibi conficeret, litteras tantum 
retulerat, in Tuibus causa, ut supra exposuimus, perscripta erat, 
quamobrem scilicet Botaniate imperium adhuc obtinente auxiliari 
non posset. quibus litteris perlectis, cum Alexius metueret, ne de 
Botaniate imperio pulso certior ille factus, Roberto accederet, animi 
plane anxius, arcessivit congenerum Georgium Palaeologum ac Dyr- 
rhachium, quod est oppidum lllyrici, misit omnemque adhibere ma- 
chinam iussit, ut Monomachatum nulla adhibita vi eiiceret, quo- 
niam per copias non liceret invitum inde pellere; Roberti autem 
conatibus , quantum posset, officeret. ad hoc praecepit, propugnacula 
novum in modum ita pararet, ut pleraque tigna clavis haud religaren- 
tur: uL si forte scalis Latini ascensuri essent, simulac tignis insisterent, 
everterentur haec et cum illís in terram ruerent. quin etiam maritima- 
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μὴ dvansnroxéyai , μηδὲ καταρρᾳϑυμεῖν ὅλως, dÀX ἐγρηγο- 

ρέναι xai νήφειν διὰ παντὸς περιφραττομένους καὶ τὸν "Pou- P. 93 

πέρτον χκαραδοκοῦντας, μὴ ἐξ ὀφόδου τῶν παραλίων πόλεων 

ἐγκρατὴης γενόμενος καὶ αὐτῶν δὴ τῶν νήσων, πράγματα ἐσύ- 
δστερον τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων παρέξῃ. 

10. Ταῦτα μὲν οὕτω παρὰ τοῦ βασιλέως περὲ τὸ Ἰλλυ- 
ρικὸν ἀχονόμητο, καὶ καλῶς τὰ τέως κατὰ πρόσωπον xoi ἐν 
noci κείμενα τῷ Ῥομπέρτῳ κατοχυρώσας ὦπτο" ἀλλ᾽ οὐδὰ 
τῶν κατὰ νώτων ἐχείνῳ προσισταμόνων κατερρᾳϑυμηκὼς ἦν. 

τογράμματα τοίνυν πρῶτον μὲν πρὸς τὸν ἀρχηγὸν “Τογγιβαρ- 
Jíag Ἑρμᾶνον ἐχϑέμενος, εἶτα καὶ πρὸς τὸν πάπαν Ῥώμης, 
πρὸς δὲ καὶ πρὸς τὸν ἀρχιεπίσχοπον Καπύης Ἔρβιον, πρὸς 
τοὺς πρίγκιπας, ἔτι γε μὴν καὲ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἀρχηγοὺς Β 
τῶν Κελτικῶν χωρῶν, δώροις τε μετρίοις τούτους δεξιωσά- 

15 μενος xai ὑποσχέσεσι πολλῶν δωρεῶν καὶ ἀξιωμάτων, πρὺς τὴν 
κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἔχϑραν ἠρέθιζεν: ὧν οἱ μὲν τῆς πρὸς 
τὸν Ῥομπέρτον φιλίας ἤδη ἀπέστησαν, οἱ δὲ ὑπισχνοῦντο, εἰ 
πλείονα λάβοιεν. ὑπὲρ πάντας δὲ τούτους τὸν ῥῆγα ᾿“λαμα- 
γίας γινώσκων δυνάμενον πᾶν ὃ τι καὶ βούλοιτο κατὰ τοῦ 

2o Pounégrov καταπράξασϑαι, ἅπαξ καὶ δὶς γράμματα πρὸς 
αὐτὸν ἐχπέμψας καὶ διὰ μειλιχέων λόγων καὶ παντοίων ὑπο- 
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rum urbium praefectos et ipsos insularum incolas magnopere per lit- 
teras hortatus est, ne caderent animis neve ignaviter agerent, sed 
vigilarent sobrieque semper se protegerent ac Robertum exspectarent; 
ne primo is impetu maritimis potitus urbibus et ipsis insulis, Ro- 
manorum imperio in posterum negotium facesseret. 

10. Haec de Illyrico imperator ita constituit, ac quae tum a 
fronte et ante pedes Roberto erant, bene, ut apparet, munivit. verum 
ne ea quidem, quae a tergo illi posita erant, neglexit. itaque litteras 
primum ad Hermanum, Longibardiae ducem, misit; dein etiam ad 
papam Romanum et Erbium, Capuae archiepiscopum, ad principes prae- 
terea et Gallicarum regionum duces omnes; eosque donis satis magnis 
aique pollicitationibus multarum largitionum dignitatumque sibi con- 
ciliando ad bellum adversus Robertum coneitabat ; quorum alii ami- 
citiam huic iam renuntiarunt, alii, si plura acciperent, polliciti sunt. 
prae his autem omnibus cum Alemaniae regem, quidquid vellet, 
contra Robertum perficere posse intelligeret, litteris semel atque 
iterum missis, blandis verbis promissisque omnis generis eum tenta- 
bat; quem ubi non abhorrentem vidit et voluntati suae obsequi pol- 
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σχέσεων ὑποποιησάώμενος, ἐπεὲ καταπειϑὴ τοῦτον ἐγνώχει xai 
τῷ αὐτοῦ ὑπεῖξαι ϑελήματι ὑπισχνούμενον, μεϑ᾽ ἑτέρων αὖ- 
ϑις γραμμάτων τὸν Χοιροσφάκτην ἐξέπεμψε ταδ᾽ ὑπαγορευόν- 
των. “τὰ κατὰ τὴν σὴν μεγαλοδύναμον ἐξουσίαν καλῶς ἔχειν 
καὶ προκόπτειν ἐπὶ τὸ βέλτιον, εὐχῆς ἔργον ἐστὲ τῇ βασιλείᾳ 5 
μον, πανευγενέστατο καὶ τῷ ὄντι Χριστιανικώτατε ἀδελφέ. 
καὶ πῶς γὰρ οὐκ ἐξέσται τῇ τοῦ κράτους ἡμῶν ϑεοσεβείᾳ 
ἐπεύχεσϑαί σοι τὰ κρείττω τε καὶ λυσιτελέστερα, τὴν ἐν ooi 
καταμαϑούσῃ ϑεοσέβειαν; ἥ γὰρ πρὸς τὴν ἡμετέραν βασιλείαν 
ἀδελφική σου αὕτη δοπὴ xai διάϑεσις καὶ ὃ μετὰ τοῦ κα- τὸ 
κομηχάνου ἀνδρὸς συμφωνηϑεὶς ἀναδεχϑῆναί σοι κάματος, 
Diva τὸν παλαμναῖον xat ἀλιτήριον καὶ τοῦ ϑεοῦ πολέμιον xod 
τῶν Χριστιανῶν ἀξίως μετέλθῃς τῆς κακοφροσύνης αὐτοῦ, 
πολλήν cov τὴν ἀγαϑοϑέλειαν τῆς ψυχῆς διαδείχνυσι, καὶ τὸ 
ἔργον τοῦτο φανερὰν τὴν πληροφορίαν παρίστησι τοῦ κατὰ 15 
ϑεὸν σου φρονήματος. τὰ δὲ κατὰ τὴν ἡμετέραν βασιλείαν 
τὰ μὲν ἄλλα ἔχει χαλῶς, ἐν ἐλαχίστοις δὲ ἀστατεῖ καὶ τα- 
ράττεται τοῖς κατὰ τὸν Ῥομπέρτον κυμαινόμενα. ἀλλ᾽ εἴ τι 
Υ.)8 δεῖ πιστεύειν τῷ θεῷ καὶ τοῖς ἐκείνου δικαίοις χρίμασι, τα- 
χεῖα 7j καταστροφὴ "τοῦ ἀδιχωτάτου τούτου ἀνθρώπου nagé-20 
σεται. οὐδὲ γὰρ ἀνέξεταε πάντως ϑεὸς ῥάβδον ἁμαρτωλῶν 
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licentem, aliam rursus ad eum per Choerosphactem misit epistolam, in 
qua haec scripta erant. **bene se habere praepotentem dominatio- 
nem tuam et meliore in dies fortuna uti, in votis est maiestati meae, 
longe nobilissime ac vere Christianissime frater. quidni enim cop- 
veniat maiestatis nostrae pietati, meliora et florentiora tibi precari, 
tua perspecta pietate? nam fraterna haec, qua in maiestatem nostram 
es, propensio et affectus et quo belli adversus perniciosum istum ho- 
miuem labores suscepturum te esse animo promisisti, ut ab scelerato 
atque nefario et dei et Christianorum hoste malignitatis iustas poe- 
nas repeteres, magnam probitatem mentis tuae produnt planeque 
tuam in deum pietatem confirmant. quod ad nostram maiestatem atti- 
net, ea in ceteris quidem bene habet; non minima autem sollicitu- 
dine et perturbatione propter Robertum agitatur. sed si qua deo et 
aequis eius iudiciis fides habenda est, celeriter iniustissimi huius 
bominis pernicies aderit; nec enim concedet omnino deus, virgam 
peccatorum in sortem snam usque adeo immitti. iam nummorum cen- 
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xara τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐπὶ τοσοῦτον ἐπαφίεσϑαι. τὰ 
μέντοι παρὰ τοῦ κράτους ἡμῶν συμφωνηϑέντα ἀποσταλῆναε 
τῇ μεγαλοδυνώμῳ σου ἐξουσίᾳ, αἱ ἑκατὸν τεσσαράκοντα τέσ- 
σαρες χιλεάδες τῶν νομισμάτων καὶ τὰ ἑκατὸν βλαττέαω, ἀπε- 
5 στάλησαν νῦν διὰ τοῦ πρωτοπροέδρου Κωνσταντίνου xai κα- Ῥ. οἡ 
τεπάνω τῶν αξιωμάτων κατὰ τὴν ἀρεσκείαν τοῦ πιστοτάτου 
σου καὶ εὐγενεστάτου κόμητος τοῦ Boviyagóov, xai τὸ ῥη- 
ϑὲν ποσὸν τῶν ἀποσταλέντων ἀπεπληρωώθηὴ διά t6 εἰργα- 
σμένου ἀργυρίου καὶ "Pouavarov παλαιᾶς ποιότητος. καὶ 
Ιοτελειουμένου τοῦ 0gxov παρὰ τῆς εὐγενείας σου, σταλήσον»- 
ταί GOL καὶ αἱ ὑπόλοιποι διαχόσιοι δεκαὲξ χιλιάδες τῶν vo- 
μισμάτων καὶ 7 ῥύγα τῶν δοθέντων εἴκοσι ἀξιωμάτων διὰ 
τοῦ πιστοτάτου τῇ σῇ ἐξουσίᾳ Βαγελάρδου, ὁπηνίκα εἰς doy- 
γιβαρδίαν κατέλθης. ὅπως μέντοι ὀφείλει τελεσϑῆναι ὃ δρ- 
t5xoc , προεδηλώϑη πάντως τῇ εὐγενείᾳ σον, ἐὠπαγγελεῖ δ᾽ ἔτι Β 
σαφέστερον καὶ ὃ πρωτοπρόεδρος Κωνσταντῖνος καὶ κατεπάγω, 
ὡς καὶ παρὰ τοῦ κράτους ἡμῶν ἐνταλϑεὶς ἕκαστον τῶν κεφα- 
λαίων, ἅπερ μέλλουσι ζητηϑῆναι καὶ παρὰ τοῦ γενησομένου 
παρὰ σοῦ Opxov βεβαιωϑῆναι. ὅπηνίκα γὰρ 7 συμφωνία 
20 ἀναμεταξὺ τῆς βασιλείας μου καὶ τῶν παρὰ τῆς εὐγενείας cov 
ἀποσταλέντων πρέσβεων ἐγίνετο, διεμνημονειϑησών τινα τῶν 
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tum et quadraginta quatuor millia et centum vestes sericas, quae a 
maiestate nostra dominationi tuae potentissimae mittenda erant ex 
pacto, missa nunc sunt per Constantinum protoprohedrum et praepositum 
dignitatibus, iuxta placitum Bulchardi fidissimi tibi et nobilissimi co- 
mitis. et dicta quidem summa pecuniae constat argento facto et Roma- 
nato antiquae qualitatis. ubi autem iusiurandum nobilitas tua prae- 
stiterit, etiam reliqua ducenta sedecim millia nummorum et stipen- 
dia dignitatum viginti concessarum per Bagelardum dominationi tuae 
fidelissimum mittentur tibi, simulac in Longibardiam perveneris. quo- 
modo vero iusiurandum praestandum sit, significatum et antea nobi- 
litati tuae est, et exponet accuratius Constantinus protoprohedrus et 
praepositus, qui de singulis capitibus, quae expediri et iureiuran- 
do a te firmari oportet, mandata a maiestate nostra acceperit. quan- 
do enim conventio inter maiestatem meam et missos a nobilitate tua 
legatos facta est, commemorata sunt capita quaedam maioris mo- 
menti, de quibus quoniam se accepisse mandatum nmnegarunt nobi- 
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ἀναγκαιοτέρων κεφάλαια * ὅτι δὲ περὲ τούτων μὴ ἔχειν πρόσ- 
ταξιν εἰπὸν οἱ τῆς εὐγενείας σου ἄνϑρωποι, κατὰ τοῦτο χκαὲ 
ἢ βασιλεία μου τὸν ὅρκον αὐτοῖς ἀνήρτησε. τοίγυν καὶ τε- 
λεσϑήτω ὃ ὅρκος παρὰ τῆς εὐγενείας σου, ὡς ὃ πιστὸς σου 
σ᾽ λβέρτης ἐνωμότως τῇ βασιλείᾳ μου ἐβεβαίωσε, καὶ ὡς 
τὸ ἡμέτερον κράτος κατὰ προσϑήκην ἀναγχκαιοτέραν αὑτοῦ 
ζητεῖ. ἡ δὲ βραδυτὴς τοῦ πιστοτάτου καὶ εὐγενεστάτου GOV 
κόμητος τοῦ Βουλχάρδου γέγονε διὰ τὸ τὴν βασιλείαν μον 
βούλεσϑαι τὸν φίλτατόν μου ἀνεψιόν, τὸν υἱὸν τοῦ πανευτυ- 
χεστάτου σεβαστοκράτορος xai περιποϑήτου αὐταδέλφου τῆς τὸ 
βασιλείας μου, ϑεαϑῆναι παρ᾽ αὐτοῦ, ὡς ἂν ἐλϑὼν ἀπαγγείλῃ 
σοι τὴν ἐν ἡλικίας ἁπαλῷ καταστήματι βεβηκυῖαν σύνεσιν 
τοῦ παιδός" τὰ γὰρ ἔξω καὶ σωματικὰ δεύτερα τίϑεται λό- 
yov ἡ βασιλεία nov, εἰ καὶ ἐν τούτοις πολὺ ἔχει τὸ περιού- 
Ὡσιον. ὧς γὰρ τῇ μεγαλοπόλει ἐνδημήσας ἐϑεάσατο τὸ παι- 15 
díoy καὶ ὅσα εἰκὸς ὡμίλησεν, ἀπαγγελεῖ σοι ὃ πρέσβυς aov. 
καὶ ἐπεὶ παιδίον μὲν οὕπω ὃ ϑεὸς τῇ βασιλείᾳ μου ἐχαρέ- 
σατο, τόπον δὲ μοι γνησίου παιδὸς ὃ φίλτατος οὗτος ἐπέχει 
ἀδελφιδοῦς, ϑεοῦ εὐδοχοῦντος, οὐδέν ἐστε τὸ κωλύον, t»m- 
ϑῆναι ἡμᾶς δι᾽ αἵματος συγγενικοῦ, καὶ φίλα μὲν ἀλλήλοις χο 
φρονεῖν ὡς Χριστιανοῖς, οἰκειοῦσϑαι δὲ καὶ τὰ ἀλλήλων ὡς 
συγγενεῖς, ἕν᾽ ἐντεῦϑεν ἕκαστος δι’ ἀλλήλων δυναμούμενοι, 


3. μουν : σου 6. αὐτῆς C. 5. ᾿4βέρτης (6. ἐβεβαίω- 


σε C , ἐβεβαιώσατο G, ἐβεβαεώσετο P. 7. σου om. À. 9. 
pos Α. τι. ὃς λϑων Λ' 13. δεύτερον C. an τοῦ Aóyov? 
14. εἰ δὲ xci G. 16. πρέσβες À. 13. παιδίον μὲν οὕπω 


C, παιδίον οὔπω Α, οὔπω παιδίον P, οὔπω τὸ παιδίον G. 


litatis tuae ministri, etiam maiestas mea propterea sacramentum ipsis 
distulit. ergo praestetur iusiurandum a nobilitate tua, ut fidelis tuus 
Albertes maiestati meae iuratus confirmavit, utque maiestas nostra 
petit ob additamentum satis necessarium. cunctationis ac morae Bul- 
chardi, comitis tui fidelissimi et nobilissimi, ea fuit causa, quod 
nepotem carissimum, filium sebastocratoris felicissimi, germani ma- 
iestatis meae fratris, ab ipso conspici maiestas mea voluit, ut redux 
nuntiaret tibi firmum ac solers in tenerae aetatis statu pueri ingenium; 
externa enim et quae ad corpus pertinent, rationi posthabet ma- 
jestas mea; quanquam et illis virtutibus admodum excellit; prout 
narrabit tibi legatus tuus, qui cum in urbe versabatur, vidit puerum 
atque cum eo, ut res postulabat, confabulatus est. ac quoniam filium 

uidem deus mihi nondum dedit, hic autem fratris filius suavissimus 

lii mihi est loco, si deo placuerit, nihil impediet, quominus pro- 
pinquitate coniungamur, et cum amica, ut Christianos decet, in nos 
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φοβεροὶ τοῖς ἐναντίοις μεν μετὰ ϑεου. τῇ μέντοι εὐγενείῳ 
σου νῦν ἀπεστάλησαν δεξιωμάτων ἕνεκεν ἐγχόλπιον χρυσοῦν 
μετὰ μαργαριταρίων, ϑήκη διάχρυσος ἔχουσα τμήματα ἔνδον 
διαφόρων ἁγίων, ὧν ἕκαστος διὰ τοῦ ἐφ᾽ ἑκάστου αὐτῶν 

5 ἐντεθέντος χαρτίου γνωρίζεται, καυχίον σαρδωνύχιον καὶ 
ἐμπότης κρύος, ἀστροπελέκυν δεδεμένον μετὰ χρυσαφίου 
καὶ ὁποβάλσαμον. μακρύναι ὃ ϑεὸς τὴν ζωήν cov, πλατύ- Ὀ. οὗ 
ψαι τὰ τῆς ἐξουσίας cov ὅρια, xoi ϑείη σοι πάντας τοὺς 
ἀντιπίπτοντας εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς καταπάτημα, εἰρήνη εἴη 

τοτῇ ἐξουσίᾳ σου, xai γαλήνης. ἥλιος ἐπιλάμψοι πάσῃ τῇ ὑπη- 
xóq σου, καὶ γένοιντό cot ἅπαντες εἰς ἀφανισμὸν οἱ ἐχϑροί, 
τῆς ἄνωϑεν κραταιᾶς ἰσχύος κατὰ πάντων σοι χαριζομένης V. 29 
τὸ ἄμαχον, τοσοῦτον τὸ ἀληϑινὸν αὐτοῦ ὄνομα ἀγαπῶντι xod 
κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἐκείνου τὴν χεῖρα ὁπλίζοντι." 

5 τι. Οὕτω μὲν οὖν τὰ xarà τὴν ἑσπέραν οἰκονομήσας, 
αὐτὸς πρὸς τὸ κατεπεῖγον xai ὑπόγυιον τὸν κίνδυνον ἀπει- 
λοῦν ἡτοιμάζετο, ἐγκαρτερῶν ἔτι τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, Β 
σκοπῶν ὅπως διὰ παντοίας μεϑόδου τοῖς εἰς προῦπτον ἐπι- 


4. ἀπεστάλη C. 3. μαργάρων C. ἔχουσα ἔνδοϑεν τμήμα- 


τα Α. 4. τοῦ C, τῶν P, τὸν G. 5. ἐντεϑένια χάρτην G. 
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notat. t1. ἀφανισμὸν C, ὀνειδισμὸν PG, ὄνειδισμὸν xal 
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πείγων G. ἀπειλοῦν C, ἁπλοῦν PG. 17. ἐγχαρτε- 
ρῶν : καὶ τέως ἐν τῇ βασ. τῶν πολ. ἐγχαρτερῶν ἦν καὶ did 
παντοίας À. 


invicem voluntate simus, etiam necessitudinis familiaritas inter nos 
intercedat, ut alter alterius potentla aucti, terrori deo iuvante simus 
adversariis, misimus autem nobilitati tuae amicitiae et bonae voluntatis 
ergo crucem, quae in sinu gestari solet, auream et margaritis orng» 
tam, pyxidem auream, in qua sanctorum particulae nonnullorum in- 
sunt, quorum cuiusque nomen ex apposita cuique chartula cognoscitur; 
pateram e sardonyche et poculum crystallinum, astriformem securim au- 
rea ligatam fibula et opobalsamum. prolonget deus vitam tuam, di- 
latet fines imperii tui afficiatque omnes adversantes opprobrio et per- 
nicie. pax sit dominationi tuae, et tranquillitatis lux universae ter- 
rae tibi subditae illucescat, et redigantur omnes hostes tui ad inter- 
necionem , coelesti dei potentia vim tibi contra omnes largiente invi- 
ctam, quippé qui tantopere verum eius nomen colas et contra ho- 
stes illius armis accingare." 

11. Ita rebus per Occidentem dispositis, ipse ad ea, quae um 
gebant praesensque periculum intentabant, sese paravit, in urbe 
etiam tum degens, dispexitque, qua ratione hostibus iamiam immi- 
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«εἰμένοις ἐχϑροῖς ἀντικατασεταίη. καὶ ἐπεί, ὡς ὃ λόγος φϑα- 
σας ἐδήλωσε, τοὺς μὲν ἀϑεωτάτους Τούρκους περὲ τὴν Προ- 
παργτίδα δώρα ἐνδιαερίβονετας, τοῦ Σολυμᾶ τῆς ἑῴας ἁπάσῳς 
ἐξουσιάζοντος καὶ περὲ t4» Νίκαιαν αὐλιζομένου (οὗ καὲ 
σουλτανέκεον ἦν, ὕπερ €» ἡμεῖς βααίλειον ὀνομάσαιμεν,) καὶ 5 
προνομὰς συνεχῶς ἀποσεέλλοντος καὶ ληϊζομένου ἅπαντα τά 
τὸ περὶ «n» βιϑυνίαν διακείμενα καὶ Θυνίαν,, καὶ μέχρις 
αὐτῆς Βοσπόρου τῆς νῦν καλουμένης “«μάλεως ἱππηλασίας 
καὶ ἐπιδρομὰς ποιουριέφους καὶ λείαν πολλὴν ἀφαιρουμέ- 

᾿Ονοῦς καὶ μονονοὺ ὑπεράλλεσθαι καὶ αὐτῆς ἐπιχειροῦντας τῆς 10 
ϑαλάττης" οὖς οἱ Βυζάνχεοι ὁρῶντες ἀφόβως πάντῃ ἐνδιατρί. 
βοντας ἐν ταῖς περὲ τὰς ἀκτὰς διακειμένοις πολεχνίοις καὶ 
&spoig τεμένεσι, μή τινος ἐκεῖθεν αὐτοὺς ἀπελαύνγοντος., ἔν- 
τρομοι διὰ παμεὰς ὄντες, διηποροῦντο ὃ τε δεῖ διαπραξασϑαι" 
ταῦτα ὁρῶν ὃ βασιλεύς, πολλοῖς κυμαενόμεγος λογισμοῖς καὶ 15 
πολλὰς λαμιβάνων μεταβολὰς καὶ τροπᾶς, τοῦ χρατήσανξχος 
γίγετωι λογισμοῦ καί, ὡς ἐνόν, ἔργον εἴχετο. ἀφ᾽ ὧν οὖν 
ἐξ ὑπογυέον συνειλοχὼς ἦν Ῥωμαίων ἀνδρῶν καί τῶων ἀπὸ 
τοῦ Χώματος ὡρμημένων δεκάρχας προχειρισάμενος xai ἐν 

Ὁ ἀχατίοις ἐνθέμενος, τοὺς μὲν ψιλοὺς τόξα καὶ ἀσπίδα φέρον- 20 
rec μόνον, τοὺς δὲ wei ἄλλως ϑωρήξασθαι εἰδότας κύόρυσί τε 


4. οὗ γὰρ. 5. σουλτανίχη G. 6. πρὸς νομὰς G. τά 
om. G. 7. Θιζίαν C. 9. δὲ xol ἐπιδρομὰς Ὁ. ἀφαιρούμιε- 
yos C. 10. ἐπισχυροῦντας P, ἐπιχειροῦντας (56. 11. ϑαλάσ- 
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mentibus resieveret. cumque, ut supra narravimus, Turcas videret 
Wnupiissimos cirea Propontidem commorari, Solyma , qui Orienti toti 
imperitabat, Nicaeae habitante (ubi etiam sultanicium erat, quod 
nos poelatium diceremus,) et praedatores quotidie immittente et 
omnes circa Bithyniam Thyniamque regiones depraedante, atque etiam 
usque ad ipsum Boeporum, quae Damalis nunc vocatur, incursiones 
iios facere praedemque multam agere et tantum mop ipsum tra- 
iicere mare: quos cum Byzantii sine ullo metu in oppidulis circa lit- 
tora sitis et in sacris templis morari animadverterent , nemine in- 
de eos pellente, terrore indesinenter perculei, quid consilii -cape- 
rent non habebant; — baec igitur imperator videns, postquam multa 
cum animo agitavit sen&entiamque saepe mutavit, tandem consilium, 
quod optimum videbatur, secutus, quam poterat celeriter rem aggres- 
sus esi. ex iis igitur, iques subito conecripserat Romanos et Chomate 
oriumdos, decwriones delegit mevibusque imposuit, alios leviter az- 
mates arcu duntaxat dt clypeo, ios eliam galeis clypeisque et ha- 
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xai ἀσπίσι καὶ δόρυσι, νυξὲ περὶ τὰς ἀκτὰς καὶ τοὺς αἰγια- 
λοὺς ἐρχομένους λώϑρα ἐξαλλεσϑαί 1& «ad τοῖς ἀθέοις εἰσπί- 
mz6tp ἐχέλευσεν, εἰγε κατωνοοῖεν μὴ πολλαπλοῦς τῆς αὐτῶν 
ποσύσητος ἐχείγους &ixat, καὶ εὐθὺς παλεμοστεῖν ἔχαστας ὅϑεν 
5 ξῆει. ἀπειροπολέμους δὲ πάντῇ γιμῴσχκων αὐτούς, éndckg- 
πτὲν ἀψοφητὶ τὴν εἰρεσίαν τοῖς ἐρέταις παραγγέλλειν πομεῖ- 
σϑαι, φυλατεομένους ἅμα καὶ ἀπὸ sy ἐν ταῖς ῥωγμαῖς τῶν 
πεαροὸν λοχώντων βαρβάρων. ταύτων ψμοῦν ἐπέ τιαιν ἡμέραις 
οὕτω τελουμένων, κατ᾽ ὀλίγων τῶν περὲ εν ϑάλασταν χωρέων P.96 
το ἀκωτέρω ἐχώρουν oi βάρβαροι, ὅπερ ὃ αὐτοκράτωρ μεμαϑῳ- 
κῶς, τοῖς ἀποσταλεῖσι παρεκελούδτο καταλαβεῖν, ἅπερ ἐκεῖ- 
$0, πρώην κατεῖχον πολίχνια καὶ oixoDounguate, καὶ εἰσω 
σαύτων» διανυχκτερεώειν " περὶ δὲ gàg ἡλκακὰς αὐγάς, ὅπενίκρι 
χορταγωγίας χάριν ἢ τινος καὶ δτέρας χᾳείας εοῖς ὑπεναντίοις, 
15 ξυμβαίμει ἐξιέναι, ἀθρόον αὐτοῖς ἐπιτίϑεαϑωι, καὶ εἴ x5 κατ᾽ 
αὐτῶν δυνηϑεῖον, ἀρκεῖσθαι τούτῳ, κἂν μιχρὸν p, καὶ μὴ 
πλεῖον ζητοῦγχας παρακινδυνεύειν καὶ ϑάρσος τοῖς ἐχθροῖς ἐν- 
ταῦϑεν διδόναι, ἀλλ᾽ εὐθὺς ὑποστρέφειν καὶ εἴσω τῶν gpoupitay 
γέμεσθαι. οε) πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ πορρωτέρω αὖθις οἱ βάρ- 
αοβαροι ἐγώονεο, ὥσεε ἀποθαρρῆσαε τὸν αὐτοχράώτορᾳ ταῖς 
τέως πεζοῖς καὶ ἑππάσασϑωε κελεῦσαι καὶ δόρυ susel» καὶ 
πολλοὺς διφύλους ἑππασίας κακὰ τῶν ἐναντίων ποιεῖν, oUk£zt V.8o 


4. τοῖς add. .G. 3. setayolay ὃ. recta G. 4. δοχμαῖς C, 
«oluit ῥωχμαῖς. 9. lege κατ᾽ ὀμψον. 10. ἐνῳτέρων C. 
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stis instrui solitos; eosque noctu ad littora accedere, nlem .de navi- 
bus exsilire barbarosque invadere iussit, si quando illos non multo 
4naiore, quam ipsi, numero esse cesmecant, et atatum regredi , unde 
quisque exisset. verum .cum «€es rei bellicae plane imperitos novis- 
4et, praeoepit, ut .nantas quam minimo strepitu remigare iubereng, 
simulque ab insidiis barbarorum in rupibus subiidentium sibi cawe- 
;ent. δά ubi per dies aliquot ita faokumn esset, paulatim barbari ex 
amaritimás locis im interiora mecedebamt. quo imperator cognito, iis, 
quos missesat, pesecepit, oppidula et aedifiaia, ᾷνδο ili ante ob- 
vdinuissent, eccuparemt in àisqwe pernoctarent; pano autem mane, 
quo tempere commeatus wel alius rei causa prodire hostes solesent, 
cunoti apggeedesentur , et οἱ quid profecissent, eo, licet .exiguo, con- 
tenti essent, mec, dum umaiora «eoncepiscerent, in periculum inaide- 
ront et hostibus amimos redderent ; aed illico cederent etque in acces 
4ese reciperent. non ita multo post etiam ulterius .bacbari recesse- 
ewnt; qua re confirmatus imperator animo, suos huc usque pedites 
Sas equitare áussit οἱ hastas sibrare , saepiusque repetitis incur- 


ε8ο ANNAE COMNENAE 


dy νυκτὶ οὐδὲ λάϑρα ἐμπίπτουσιν, ἀλλὰ καὶ ἡμέρας ἄρτι 
αὐγαζούσης. καὶ οἱ τέως δεκάρχαι πεντηκοντάρχαι yeyoraot, 
Cxai οἱ πεζοὲ οἱ καὶ νυχτὸς μετὰ δέους πολλοῦ τοῖς ἐναντέοις μα- 
χόμενοι, ξωϑινοὶ αὐτοῖς ἐπετίϑενεο, καὶ ἡλίου ἐς μεσουράνημα 
φϑάνοντος μετὰ ϑάρσους λαμπροὺς ξυνίστων πολέμους. οὕ- 5 
τως οὖν τοῖς μὲν εἰς τουπίσω προὐχώρει τὰ πράγματα, τῇ 
δὲ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἀναλάμπειν κατὰ μιχρὸν τὸν ὑποτυφόμε- 
γὸν τῆς ἐξουσίας σπινϑῆρα συνέβαινεν. οὐ γὰρ ἀπὸ τῆς 
Βοσπόρου μόνον καὶ τῶν τῇ ϑαλάττῃ παραχειμένων χωρίων 
ὃ Κομνηνὸς αὐτοὺς πόρρω που μάλα ἀπήλασεν, ἀλλὰ xai o 
τῶν περὲ Βιϑυνίαν καὶ Θυνίαν ἅπασαν καὶ τῶν τῆς Nuixo- 
Ὀμήδους δρίων ἐκδιώξας, τὰ περὲ εἰρήνην ἀνέπεισε τὸν σουλ- 
τάνον μάλα ϑερμῶς ἐξαιτεῖσϑαι. ὡς δὲ τὴν ἀκατάσχετον 
τοῦ Ῥομπέρτου ὅρμὴν ἐκ πολλῶν ἐβεβαιοῦτο, xai ὡς ἀπει- 
ροπληϑεῖς συναγηοχὼς δυνάμεις ἤδη πρὸς τὴν ἠϊόνα τῆς “40γ- 15 
γιβαρδίας ἐγγίζειν ἐπείγεται, ἄσμενος τὸν περὲ εἰρήνης δέ- 
χεται λόγον. εἰ γὰρ μηδὲ τὸν ἭἫ ρακλέα πρὸς δύο μάχεσϑαι 
ἐνῆν, ὡς ὃ παροιμιώδης αἰνίττεται λόγος, πολλῷ μᾶλλον νέον 
ἀρχηγὸν νεωστὲ διεφϑορυίας ἐπιδραξάμενον ἤδη ἀρχῆς, κατὰ 
μικρὸν μὲν πρὸ πολλοῦ φϑινούσης, εἰς τοὔσχατον δὲ ἤδη ao 
ἐληλακυίας, μὴ δυνάμεις, μὴ χρήματα κεκτημένον" προπέ- 
ποιὸ yág ἅπαντα àv μηδενὲ χρησίμῳ καταναλωθϑέντα. ἔνϑεν 


4. ἐς om. G. μεσουράγημα P, μεσουράγισμα (6. 5. συ»- 
ἔστων c ; ξυγέστων PG. 9. τὸν G, τὸ P. 11. €iíay C. 
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sionibus hostem lacessere; nec id amplius noctu et furtim, sed ipsa 
iam luce. ac decuriones qui hucusque erant, quinquaginta mili- 
tum ductores fiebant, et pedites, qui noctu non sine magno pa- 
vore cum hostibus pugnaverant, mane adorti, ubi sol medium ob- 
tinuit coelum, fortiter cum iis acerrimeque dimicabant. sic illo- 
rum res retro se tulit, Romano autem imperio, ut sopita potentiae 
ecintilla paullatim exardesceret, contigit. non enim a Bosporo so- 
lum et maritimis regionibus procul eos depulit Alexius, verum etiam 
Bithynia Thyniaque universa atque Nicomediae finibus cum Turcas 
eiecisset, sultanum eo adegit, ut pacem instanter peteret. iam cum de 
vehementissimo Roberti impetu a multis certior factus esset eumque, 
immensis copiis contractis, iam in Longibardiae littus contendere, li- 
benter pacis conditiones accepit. nam ne Hercules quidem adversus 
duos, ut in proverbio est, certare potuit, nedum iuvenis imperator, 
qui vix susceperat imperium rei publicae, quae cum paullatim pridem 
imminuta esset, in ultimo iam discrimine erat, et copiis et pecuniis 
deficientibus : absumpta enim omnia erant sine ulla utilitate publica. id 
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τοι xai τοὺς Τούρκους διὰ παντοίας μεϑοδου τῆς τε Ζαμά- Ῥ. 9] 
Asoc καὶ τῶν περὲ αὐτὴν παραλίων τόπων ἐκδιώξας, ἅμα δὲ 
xui δώροις δεξιωσάμενος, ἐξεβιάζετο εἰς εἰρηνικὰς ἀπονεῦσαι 
σπονδάς, καὶ ὅρον αὐτοῖς τὸν χαλούμενον Ζράκοντα ποταμὸν 

5 δεδωχώς, μὴ ὑπερβαίνειν ὅλως αὐτοῦ, μήτε ποτὲ πρὸς τὰ 
ὅρια Βιϑυνῶν ἐξορμᾷν ἔπεισεν. 

12. Οὕτω μὲν οὖν τὰ περὶ τὴν ἕω κατηύναστο. κατα- 
λαβὼν δὲ τὸ Δυρράχιον ὃ Παλαιολόγος, ταχυδρόμον ἀποστείλας 
τὰ περὲ τοῦ JMovouayárov ἐδήλου, ὅτι τὰ περὶ τὴν ἐχείνου 

10 ἄφιξιν μεμαϑηκώς, σπουδαίως πρὸς τε τὸν Βοδῖνον καὶ τὸν 
ΜΜΙιχαηλῶν προσεληλύϑει. ἐδεδίει γὰρ διὰ τὸ μὴ ὑπακοῦσαι, B 
ἀλλὰ κενὸν ἀποπέμψαι, ὃν πρὸ τοῦ τὴν μελετωμένην ἀπο- 
στασίαν εἰς φῶς ἀγαγεῖν ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος πρὸς αὐτὸν 
ὠποπεπόμφει γραμματοχομιστήν, γρήματα δι’ αὐτοῦ αἰτούμε- 

15»0c, xà» ὃ βασιλεὺς μηδὲν κατ᾽ αὐτοῦ ἐναντίον διενοεῖτο, εἶ 
μὴ τὴν τῆς ἀρχῆς παράλυσιν διὰ τὴν ἤδη δηϑεῖσαν αἰτίαν. 
διαγνοὺς δὲ τὰ κατὰ τὸν ονουμαχάτον 0 αὐτοχράτωρ, χαυσό- 
βουλλον λόγον πρὸς αὐτὸν ἐξαποστέλλει, πᾶσαν ἀφροντισίαν 
ωὐτῷ παρέχων" ὃν ἐν χερσὲν ἐκεῖνος λαβὼν παλινᾶρομεῖ πρὸς 

20:4 βασίλεια. ὃ δὲ Ῥομπέρτος εἰς “Ὑδροῦντα παραγενόμδονος C 
καὶ τὴν ἅπασαν αὐτοῦ ἐξουσίαν καὶ αὐτῆς δὴ τῆς “οχγιβαρ- 
δίας τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ῥογέρῃ ἀναϑέμενος, ἐκεῖϑεν ἐξελϑών, τὸν 

2. dà add. A. 8. ἐξεβιάζετο CG, ἐξεβιάσατο P, χατηνάγχασε Α. 
5. αὐτοῦ ὅλως À. 7. οὖν Om. Α. παρὰ À. ἑωαν A. 
10. σπουδαῖος G. Βοδῦνον CG. καὶ om. P. 17. χρυ- 


σοβοίλλου G. 18. ἀφροντησίαν G. — 20. Idgoby1a ΟΑ. 21. 
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eum compulit, ut postquam Turcas variis modis Damali et locis cir- 
ca maritimis eiecit, eosdemque insuper largitione devinxit, propensiore 
ad pacem animo esset. terminum iis Dracontem quem appellant flu- 
vium concessit, quem ne traiicerent, neye in Bithyniorum fines ir- 
rumperent, pactus est. 

12. Ita res Orientis compositae sunt. at Palaeologus ubi Dyrrba- 
chium pervenit, cursore immisso, 'Alexio significat, Monomachatum, 
audita Palaeologi profectione, celeriter ad Bodinum et Michaelam se 
recepisse. nam in metu erat, propterea quod non obtemperaverat, 
sed, quem ante factam rebellionem imperator Alexius cum litteris 
miserat nuntium pecuniam rogatum, vacuum dimiserat, quanquam 
nibil in eum,gravius imperator decreverat, nisi quod magistratum 
erat abrogaturus propter causam , quam dixi cum haec de Monoma- 
chato audivisset imperator, bullam ad ipsum auream 1nisit , qua ple- 
nam ipsi securitatem dedit. qua ille accepta, reversus in aulam est. 
sed Robertus, postquam Hydruntem pervenit, et omnem suain ditio- 
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λεμένα. τοῦ Βρεννησίον κωτέλαβο, ndksioe τὴν τοῦ Flakovolo- 
yov εἰς τὸ Φυροάχιον ἔλευσιν μεμαϑηχώς, παρωχρήμα ἐν 
V.8: τόῖς μείζοσι τῶν πλοίων πόργους δειμάμονος δεὼ ξύλων, διά 
βόρσης τούτους περιέἐστειλθ. καὶ πάνφα τὰ πρὸς φειχομαχέαν 
δηιιτήδεια ὃν ταῖς ναυσὶν εἰσαγαγὼν emecdutox , εἰς. τὸ τσὺς 5 
δρόμωνας ἵππους v6 καὶ ἐνόπλους ῥππέας εἰσελάσας, xoà πών- 
Ὁτύϑεν τὰ πρὸς πόλεριον ὀξέως μάλα ἐξαρτήσας,, διαπερᾷν 
ἡκείρέεο. ὀσχόπεν γάρ, ὁπηνίκα, φὸ δυρβάχιον καταλάβῃ, 
περιζῶσαν τοῦτο διὼ τῶν δλεπόλεων ἀπό τὸ ϑαλάττης καὶ 
ἡπείρου, ἕν ἅμα μὲν καταπλήξῃ τοὺς ἀντός, ἄμα. δὸ παὲτο 
πανταχύϑεν' περιστοιχέσας αὐτούς, ἐξ ἐφόδου τὴν πόλον ai- 
ρήσεται. ϑόρυβος τοίνυν ἐντεῦϑε» τούς 7E γησιώτοως καὶ τοὺς 
περὲ τὴν ἠϊόνα τοῦ “υρραχέου ναῦτα μεμαϑηκότως κατέσχο 
πολύς. ἐπεὶ δὲ κατὰ γνώριην' ede πάννω ἤδη τετέλεσται, 
λύσας τὰ πρυμνήσια, τούς τ6 δρόμωνας xai τὰς τριήρεις 19 
γῆἧας καὶ μονήρεις κατὰ τὴν τῶν ναυτεκῶν δμπειρέαν εἰς no- 
P.g8Xépov σχῆμα διατυπώσας, σὺν εὐταξίᾳ τοῦ πλσὸς dmenei- 
σᾶτο. σὐρέου δὸ τυχὼν πνεύκατος, τὴν κατὰ τὺν' “ὐλῶνα 
περαίαν κατέλαβε, xa? τὴν ἠξόνα παραπλέων, ἀπῆλθε μέχρε 
Βοϑρεντοῦ. κἀκεῖσε ἑνωθεὶς μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Bai-20 
μούντου. τοῦ προφϑασαντος περᾶσαι καὶ τὸν ““ὐλῶγα ἔξ ἐφό- 


Ι. Βρεντησίου GÀ, Βροντησίου C, Βρεντεσίου P. 9. lege 
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nem: atqué adbo ipse Lengibardiam: Rogerio fllio: commisit, iade sol- 
vens Brundusi portwmm occupavit; ubi audito Palacotogune Dyrrhachium 
advenisse, hv maioribus statini nevipiis turres aedificari Hgneus iusvit, 
quas corio contexit. omnibusque, quibus ad oppugnandumr opus est, hn 
mmes' diligenter comportatis, equis equitibusque armatiy/ in' dromones 
impositis , rebusque ceteriv ad- bellum undecunque summe industris- 
peratis, traiceré properabat. im animo enim erat, si Dyrrhuehium- 
pervenisset , machtwie urbem terra marique circumdare, ut perculsi» 
qui intus essent et ommt ex psrte inclusis, primo impetw urbem 
caperet. hinc et imswulanií et qur Dyrrhechít Httus incolebant, cum 
muntium: illum accepissent, ΠῚ summa trepidatione erar Robertus, 
otmibus iam ex sentestia confectis, ancoras solvit, ac dromonábus et 
trárenribus untremibusque rerum: nsutiearum? usn im bell speciem or- 
natis, ordine expedittonem' ingressus est. ventum πδεῖον sectmdem, ad- 
versme ad Aulonem rbpae swppulit, meque erun Llegen$ Buthrotum 
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δου κατασχεῖν, διχὴ τὸ ἅπαν ϑιελὼν σεραάϊεξυμα, τὸ μὲν 
αὐτὸς κατεῖχε, διὰ ϑαλάτνης τὸν ἀπόπλουν ὡς πρὸς τὸ 
εἸυρράχεον ἐθέλων ποιήσασϑαι, τοῦ δὲ τὸν Βαϊμοῦντον ὥρ- 
zt ἐπέτρεψε, διὰ ξηρᾶς μέλλοντα πρὸς τὸ Δυρράχιον δδεῦ- p 
σαι. χαὲὶ δὴ τὴν Νορυφὼ διελθὼν καὶ πρὸς τὸ “ερρόχιον 
ἀποκλίνας, κατὰ τὸ ἀχρωτήριον ἔλῶσσαν καλούμϑιον μεγίστῳ 
κλύδωνι αἴφνης περιπεπετώνει. νιφετὸς γὰρ πολὺς xaé ayt- 
pot τῶν δρῶν κινηϑέντες τὴν ϑάλοττον σφοδρῶς ovrerapor- 
τον. καγτεῦϑεν ἠγείρετό τε τὰ χύμαοτᾳ καὶ ὁπωρύετο, al τε 
toxonaL τῶν προσχώπων καϑημόνων ἐθραύοντο, za ϑ' ἱστία 
διαβιβρώσκοντες ἦσαν οὗ ἄγεμοι, ab δὲ. κεραῖαι συνθλώμενγαε 
κατὰ τοῦ καταστρώματος ἔπεπτον, xo) αὐνωνδρα ἤδη τὰ σκάφη 
χατεπορτίξοντο, xd» ϑέρους ὥρω ἦν, τοῦ ἡλέϑθυ τὸν πωρκῖνον C 
ἤδη παρελθόντος καὶ πρὸς τὸν λέογνω ἐπειγομένου, ὅπότε xoi 
15:7» τοῦ κυνὸς ἐπινολὴν εἶναι φασιν. ἐταράττονεο οὖν &nav- 
τες ἔξαπορούμενοι, καὶ οὐκ εἶχον ὃ τί καὸ δράσων, τιδλεμεέοες 
τοιούτοις ἀὠντικαϑίστασϑαι μὴ δυνάμενοι. ϑροῦς δὸ ἐπῆρτο 
πολύς, ᾧμωζον, ὀποτνιῶντεο, ἐθεουλύτου» ϑεὸν eux3oe n 
καλούμενοι, καὶ τὴν ἤπειρον ϑεάσασϑὼι ὁπηύχοχεο. ὃ δὲ κλύ- 
ἀοϑὼων τέως οὐκ ἐνεδίδου, μηνίονεος ὥσπερ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ 
τοῦ Ῥομπέρτου ἀἄχάϑεχεον καὶ ὑπέρογκον φρύαγμα καὶ τὸ Ὁ 


4. ἐπέερεψε A, ἐπέτρεψεν PG. 5. dy om. 6. 10. 26$5- 
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pervenit. ubi adiuncto aibi Boémundo filio, qui prius traiecerat et 
Àulonem primo impetu eeperat, in duas partes universas copias di- 
visit, quarum alteram ipse duxit, mari PDyrrhachium Davigeturus, 
alteri filium Boémundum praefecit, qui terrestri itinere Dyrrhbachium 
proficisceretur. iamque Corcyram Praetervectue ad Dyrrhachium tenebat, 
cum circa promontorium, quod 61ossa dicitur, procella eum maxima 
oppressit. tempestas enim nivalis et venti ex montibus perffantes mare 
vehementer turbabant. «dnm fluctus cientur et immane sonant, remi 
franguntar, cessante remige; discerpuntur vela vi ventorum; anten- 
«uae fractae in foros cadunt, et cum ipsis hominibus iam- navigia 
merguntor; quanquam aestivum tempus erat, sole post cancrum su- 
peratum δά leonem festinante , quod caniculae exorientis tempus 
esse aiunt. gravis igitur perturbatio invasit omnes, nec quid agerent 
habebant ; nam talibus hostibus resistere non poterant. clamorem quis- 
que tollere, lamentari, miseros se appellare, deum invocare salva- 
orem, δὲ ut terram conspicerent, vota facere. nec tamen remisit tum 
tempestas, irascente quasi deo propter hnpotentem et ijmmodicam 
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τέλος ἐκ πρώτης ἀφετηρίας οὐκ εὐτυχὲς παραδεικνύοντος ἤδη. 
14 μὲν οὖν τῶν πλοίων σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσε κατεποντίσϑη, 
τὼ δὲ ταῖς ἀκταῖς προσαραχϑέντα συγεϑλάσϑη. τῶν δὲ πε- 
ριστελλουσῶν τοὺς πύργους βυρσῶν ὑπὸ τοῦ ὑετοῦ χαλαρω- 
τέρων γεγονυιῶν, οἵ τε ἦλοι τῶν οἰκείων τόπων ἐξέστησαν, 5 
Υ.ϑακχαὲὶ τὸ ἐντεῦϑεν αἱ βύρσαι βάρος εἰληφυῖαι τοὺς ξυλίνους 
ἐχείνους πύργους ταχὺ περιέτρεψαν, καὶ καταρραγέντες τὰς 
ναῦς κατέδυσαν. τὸ δέγε σκάφος, ἐν ᾧ ὃ Ῥομπέρτος ἐνῆν, 
ἡμίϑραυστον γεγονὸς μύγις διεσώϑη: διεσώθησαν δὲ καί τι- 
γες τῶν ὁλκάδων σὺν τοῖς πλωτῆρσι παραδόξως. πολλοὺς μὲν τὸ 
Ῥιροοῦν ἡ ϑάλαττα ἀποπτύσασα, οὐκ ὀλίγα δὲ βαλάντια καὶ ἀλλ᾽ 
ἄττα dE ὧν τὸ ναυτικὸν τοῦ Ῥομπέρτου συνεπεφέρετο, περὲ τὴν 
ψάμμον κατέστρωσε. τοὺς μέντοι νεχροὺς οἱ σωϑέντες περιστέλ- 
λοντες ἔϑαπτον, κανεεῦϑεν πολλῆς τῆς ἐκ τούτων δυσωδίας 
ἐμπέμπλαντο. oU γὰρ ἐνῆν αὐτοῖς τοσούτους ῥᾳδίως ἐνσοριάσαι. 15 
τῶν οὖν ἐδωδίμων ἁπάντων ἀφανισϑέντων, τάχα ἂν καὶ ὑπὸ 
λιμοῦ διεφϑάρησαν οἱ τέως σωϑέντες, εἰ μὴ τὰ ληϊα πάντα 
καὶ οἱ ἀγροὲ καὶ οἱ κῆποι τοῖς καρποῖς ἔβριϑον. συνετὰ μὲν 
οὖν ταῦτα ἦσαν πᾶσι τοῖς φρονοῦσιν ὀρϑῶς, τὸν δὲ "Pounég- 
Brov οὐδὲν τῶν γεγονότων ἐφόβει, αἀκαταπτοήτως ὄχογτα καὶ 0 
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Roberti insolentiam , et exitum ipso principio non felicem fore iam 
significante. navium aliae cum ipsis vectoribus mari hauriebantur, aliae 
littori illisae frangebantur. coriis autem, quae turrés tegebant, magis 
magisque imbre laxatis, clavi locis suis excidebant, et coria, iam 
pondus nacta, facile evertebant ligneas istas turres; quarum ruina 
naves ipsae submersae sunt. navigium, quo Robertus vehebatur, se- 
mifractum vix servatum est; servatae quoque sunt onerariae aliquot 
naves cum vectoribus praeter exspectationem. multos mare eiecit, nec 
pauca marsupia et alia quaedam de iis, quae classiarii secum at- 
tulerant, in littore sparsit. mortuos rite sepelierunt, qui servati erant; 
quod: dum faciunt, multo cadaverum foetore implebantur; neque 
enim celeriter tanto numero humari poterant. cum autem commea- 
tus omnis mari absumtus esset, non multum abfuit, quin etiam su- 
perstites fame perirent, nisi segetes omnes et agri et horti frugibus 
onusti fuissent. hoc infortunium quid significaret, facile omnes, qui 
saperent , intelligebant; at Robertum nihil eorum, quae acciderant, 


ALEXIADIS LID. 1}. 14, 135 


εἰς τοσοῦτον, οἶμαι, τὴν ζωὴν ἑαυτῷ διαρκέσαι ἐπευχόμενον͵ 
ἐφ᾽ ὅσον πρὸς οὖς ἐϑέλεε μάχεσϑαι δύναιτο ἄν. ἔνϑεν τοι 
καὶ τοῦ προκειμένου σχοποῦ τῶν γεγονότων οὐδὲν ἐπεῖρξεν 
αὐτόν. ἀλλὰ μετὰ τῶν περισωϑέντων (ἦσαν γάρ τινες oi 
δϑεοῦ ἀμάχῳ δυνάμει τοῦ χινδύγου δυσϑέντες) ἐβδόμην ἡμέ- 
ραν εἰς τὴν Γλαβινέξζαν ἐγκαρτερήσας, ἐφ᾽ ᾧ αὐτὸν ἀναχτή- 
σασθαι, διαναπαῦσαι δὲ xai τοὺς ἐκ τοῦ κλυδωνος τῆς Ja- 
λάττης διασωϑέντας, φϑάσαι δὲ καὶ τοὺς εἰς τὸ Βρεντή- 
σιον “καταλειφϑέντας καὶ μὴν καὶ τοὺς ἄλλοϑεν προσδοχω- C 
10 μένους διὰ στύλου καταλαβεῖν, τούς τε πρὸ μικροῦ φϑασα»- 
τας διὰ τῆς ἠπείρου διαπεραιωϑῆναι innéag ἐνόπλους xai 
πεζοὺς καὶ τὸ ψιλὺν τῆς αὐτοῦ δυνάμεως, ἅπαντας συνα- 
γηοχὼς διᾶ r8 τῆς ξηρᾶς καὶ τῆς ϑαλάσσης, τὸ Ἰλλυρικὸν 
πεδιὸν κατέλαβε μετὰ πασῶν τῶν αὐτοῦ δυνάμεων. συνῆν 
τ δὲ αὐτῷ καὶ ὃ ταῦτα μοι διηγούμενος “ατῖνος, ὡς ἔλεγδ, 
πρέσβυς τοῦ ἐπισκόπου Βαρέως πρὺς τὸν Ῥομπέρτον ἀποστα- 
λείς, καὶ ὡς διεβεβαιοῦτο, σὺν τῷ Ῥομπέρτῳ τὴν τοιαύτην 
διέτριβε πεδιάδα. καὶ δὴ ἐντὸς τῶν ἐρειπωϑέντων τειχῶν D 
τῆς πάλαι καλουμένης πόλεως Ἐπιδάμνου καλύβας ἐπήγνυν- 
2070, ἱλαδὸν τὰς δυνάμεις κατατιϑέμενοι. ἐν 5 βασιλεύς nere 
Ἠπειρώτης Πύρρος Ταραντίνοις ἑἐνωϑεὶς Ρωμαίοις ἐν ᾿Απου- 
ληΐᾳ καρτερὸν τὸν πύλεμον συνεστήσατο" καὶ ἀνδροχτασίας 


3. τῶν γεγονότων om, P. ά. περισωϑέντων À, σωϑέντων 
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perterrefaciebat, cum impavido esset animo et eatenus, opinor, vitam 
sibi superesse precaretur, ut, contra quos vellet, pugnare posset. itaque 
a consilio nihil eorum, quae actiderant, eum deterrebat; sed cum iis, 
qui supererant, (nonnulla enim pars erat divina potentia periculo ere. 
pta;) Glabinitzae substitit dies septem, ut se suosque, qui ex tempestate 
elapsi erant, quiete reficeret; praeterea ut et ii, quos Brundusii re. 
liquerat et quos aliunde classe adventuros exspectabat, et qui pau- 
lo ante terrestri itinere Buthroto profecti erant equites armati ac 
pedites levisque armaturae milites, adventarent. quibus collectis 
terra marique omnibus, Illyricum agrum cum universa copiarum vi 
occupavit. una cum eo erat quoque, qui haec mihi narravit, Lati- 
nus, episcopi Barensis, ut aiebat, ad Robertum legatus, qui se apud 
Robertum per expeditionis illius tempus commoratum affirmavit. atque 
intra diruta moenia urbis, quae Epidamnus olim dicebatur, taberna- 
cula collocarunt, copiis catervatim dispositis. in qua urbe qui re- 
gnavit quondam Pyrrhus Epirota , ubi societatem ctm "Tarentinis iniit, 
grave contra Romanos in Apulia bellum suscepit. cumque magna 
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ἐντεῦϑεν πολλῆς γεγονυίας, ὡς ἄρδην ἅπαντως ξίφους napa- 
νάλωμα γεγονέναι, &oexec πάντη! καταλόλειπται. ἂν ὑστέροες 
dà χρόνοις, ὡς Ἕλληνές peces καὶ αὐτὰ δὴ τὰ ἐν τῇ πόλει 
γλυπτὰ γράμματα μαρτυροῦσιν, ὑπὶ ᾿Αμπφίονος καὶ Ζηήϑου 
P. 100 αγοιχοδομηϑεῖσα εἰς ὃ νῦν δρᾶται σγῆμα, αὐτέκα καὶ τὴν 5 
κλῆστν μεταμείψασα ἀυσράχεον προσηγόρεσται. τοσαῦτα μὲν 
οὖν παριστορείσϑω καὶ περὲ ταύτης τῆς πόλεως" καὶ ἡμῖν 
τὰ τοῦ τρέτου λόγοσ ἐγταυϑοῖ συμπεπεράνθιο, và δ' ἐφεξῆς 
ὁ μετὰ τοῦτον εὐϑὺς ξστορήσειδκ. 
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caede facta, ad unum omnes periissent, urbs vasta plane mansit. poste- 
rioribus autem temporibus, ut Graeci narrant atque ipsae etíam litte- 
rae urbis monumentis inseulptae testastur, ab Ampbione et Zetho in 
eam. qua hodie visitur, restituta formam, mutabo iam nomine, Dyr- 
rhachium appellata est. hactenus de hac urbe in transcursu, et finem 
bic faciamus libri tertii; reliqua sequens iam exponet. 
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Dyrrhachium α Roberto terra marique obsidetur. Georgius 
Palaeelogus per literas Alexium edocet de urbis periculo (1). is 
praeter Turcas in. auxilium Venetos evcessit, quorum classem, Props 
Dyrrhachium appulsam, Boémundus adoritur damno suo (3). nihi 
intermissa per hiemem obsidione, Boberti exercitus insequente. anno 
fame morboque graviter affligitur (3). imperator Cpoli in Hobertunt 
movet, Isaacio fratre ad tutelam urbis relicto. in iunere de rebus ad 
Dyrrhachium gestis certior fit (4). ubi advenit, Palaeol in ca- 
stra evocat. απ acie decertandum sit , consultant (5). interim Ho- 
bertus fert pacis conditiones. quibus repudiatis, ne sui moz proe- 
liaturi spem. in. fuga ponant, naves demergi iubet (6). utrimque 
acies instruitur (7). JHomani nobilissimi in proelio occumbunt ; Ale- 
xius ipse vulneratus fugae se mandat (8). | mirabiliter se ab inse- 
quentibus hostibus expedit (9). bidui itinere dchridom pervenit, ubi 
Dyrrhachii tuendi rationem init (10). 


t. Ἢ pà» od» ἤπειρος τὸν ρομπέρτον εἶχεν ἐν αὐτῇ αὖ- P. i03 
χιζόμενον, ἑπτὰ καὶ δεκάτην ἄγοντος τοῦ Ἰουνίου μηνὸς τῆς V.83 
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OM I. lesra igitur continenti Robertus cumtra metatue evt, die 
deeiuno septime memes Lumii indietiene quarts, cum equestribus pe- 
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τετώρτης ἐπινεμήσεως, us9' ἱππέων καὶ πεζῶν δυνάμεων agi- 
ϑμὸν ὑπερβαινουσῶν, xai φοβερὸν ἰδεῖν ἀπὸ τε τοῦ σχήμα- 
τος ἀπό t6 τῆς στρατηγικῆς καταστάσεως" ἤδη γὰρ &nav- 
P.103 Ta y09sv αὖϑις συνήϑροιστο στράτευμα" ἐν δὲ τῇ ϑαλάττῃ 
παντοῖον εἶδος πλοίων us)! ἑτέρων στρατιωτῶν, ἐμπειρίαν 5 
πολλὴν τοῦ διὰ ϑαλάττης πολέμου ἐχύγντων, τὸ ναυτικὸν av- 
τοῦ διεπλωίζετο. περιστοιχισϑέντες οὖν οἱ τοῦ Δυρραχίου 
ἐντὸς ἐξ ἑκατέρου μέρους, ϑαλάττης φημὲ καὶ ἠπείρου, xai 
ἀπειροπληϑεῖς τὰς τοῦ Ῥομιπέρτου ὁρῶντες δυνάμεις καὶ πάν- 
τα λύγον ὑπερβαινούσας, μεγίστῳ δέει συνείχοντο. ὃ δέ γεῖιο 
Παλαιολόγος Γεώργιος γενναῖος ὧν ἀνὴρ καὶ στρατηγικὴν 
Βπᾶσαν ἐξησχημένος, μυρίους δὲ πολέμους ἀγωνισάμενος κατὰ 
τὴν Eo καὶ νικητὴς ἀναδειχϑείς, ἀκατάπληκτος ὧν τὴν πόλιν 
κατωχύρου, τάς τε ἐπάλξεις κατασχευάζων κατὰ τὰς ὕπο- 
ϑημοσύνας τοῦ αὐτοχρώτορος, καὶ λιϑοβόλοις τὰ τείχη κατα- 15 
πυκνῶν μηχανήμασι, τοὺς τε ἀναπεπτωκότας τῶν στρατιωτῶν 
ἀνακτώμενος, xai σκοποὺς δι’ ὅλου καταστήσας τοῦ τείχους. 
καὶ αὐτὸς δὴ περιπολεύων διὰ πάσης νυχτὸς καὶ ἡμέρας ἐπα- 
γρυπγεῖν τοὺς φυλάσσοντας παρεκελεύετο. τηνικαῦτα δὲ καὶ 
διὰ γραμμάτων τὴν τοῦ Ῥομπέρτου ἔφοδον ἐδήλου τῷ αὐτο- 20 
αχράτορι, καὶ ὅτι τὴν πόλιν πολιορκήσων τὸ Ζυρράχιον παρε- 
γένετο. οὐ δὲ ἐντὸς ὁρῶντες τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις καὶ τὸν 


2. an φοβερῶὼῶνἢ ἰδὼν G. 3. x«i ἀπὸ τῆς α. ; γὰρ om. G. 
5. παντοίων G. 6. ϑαλάσσης CA. 7. διεπλωΐζετο C, διεπλοΐ-. 
ζετο PG. vid. annotat. περιστοιχίσαντες C. 12. x«t : 
ztol C. 13. ἀναϑεχϑεὶς G. — i4. χατὰ: jy xarà A. — OB. éya- 
γρυπνεῖν G. 


destribusque copiis innumeris, terribili specie psopter habitum ordi- 
nandique rationem; iam enim undique exercitus rursus convenerat; a 
mari vero omnis generis navigia cum aliis militibus, qui multum 
maritimi belli usum habebant, navales eius copias vehebant. circum- 
venti igitur qui Dyrrhachium obtinebant, ex utraque parte, terra dico 
marique, et immensas Roberti omnemque numerum superantes co- 
pias conspicati, maximo terrore affecti sunt. at Palaeologus Georgius, 
vir fortis et totius rei militaris peritus, qui ex innumeris in Oriente 
commissis proeliis victor discesserat, intrepido animo urbem communie- 
bat, et propugnacula exstruens, prout imperator mandaverat, et bal. 
listas moenibus imponens; milites praeterea, siqui animum abiece- 
fant, erigebat, speculatoribusque per murorum circuitum dispositis , 
ipse ambiens noctu diuque vigilare custodes iubebat. eo etiam tem- 
pore imperatorem litteris de Roberti irruptione edocuit eumque 
urbís Dyrrhachii expugnandae consilio advenisse. . oppidani autem, 
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κατασκευασθέντα ὑπερμεγέϑη μόσυνα ὑπερανεστηκύτα καὶ 
αὐτῶν τῶν τοῦ “υρραχίου τειχῶν, βύρσαις τε πανταχόϑεν 
περιπεφραγμένον, καὶ τὰ λιϑοβόλα μηχανήματα κατὰ κορυ- 
φὴν τούτου ἱστάμενα, τὴν τὸ πᾶσαν περιβολὴν τῶν τειχῶν 
S ἔξωθεν τοῦ στρατοπέδου περιζωσϑεῖσαν, καὶ τοὺς ἁπανταχό.. 
Oe» συρρέοντας συμμάχους πρὸς τὸν Ῥομπέρτον, καὶ τὰς na- 
ρακειμόνας πόλεις δξ ἐπιδρομῆς πορϑουμένας, καὶ τὰς καλύ- 
Bag ἐκεῖϑεν καϑεχαστην πολλαπλασιαζομένας, δέει συνείχον- 
r0, διαγινώσκοντες ἤδη τὸν σχοπὸν τοῦ δουκὸς Ῥομπέρτου ,Ὁ 
(006 οὐκ ἐπὲ τῷ πόλεις xai χώρας δηώσασϑαι καὶ λείαν πολ 
λὴν ἐκ τούτων συγχομισάμενος αὖϑις εἰς ᾿“πουληΐαν énaya- 
στρέψαι, ὡς &ánayrayoU διεχηρυκεύετο, τὸ Ἰλλυρικὸν πεδίον 
κατέλαβεν, ἀλλὰ τῆς ἀρχῆς τῆς Ῥωμαίων βασιλείας ἱμειρό- 
μενος) τὸ Δυρράχιον, 0 φασιν, ἐκ πρώτης ἀφετηρίας πολιορ- 
15 κῆσαι ἠπείγετο, κελεύει τοίγυν ὃ Παλαιολόγος ἄνωϑεν nv9é-P.io4 
σθαι, ὅτου χάριν παραγέγονεν. ὅ δέ φησιν “ὧστε τὸν τῆς. 8ή 
βασιλείας ἐξωσθϑέντα Πιχαὴλ τὸν ἐμὸν κηδεστὴν εἰς τὴν ἰδίαν 
τιμὴν αὖϑις ἀποκαταστῆσαι καὶ τὰς εἰς αὐτὸν γεγονυίας 
ὕβρεις ἐπεξελθεῖν καὶ τὸ ὅλον ἐκδικῆσαι αὐτόν. οἱ δέ φασι 
20790g αὐτόν, ὡς “εἰ τὸν ῆιχαὴλ ϑεασάμενοι γνωρίσομεν, 
πιροσχυνήσομέν τὲ εὐϑὺς αὐτὸν xal τὴν πόλιν παραδῶμεν." 
ταῦτα ἀχούσας ὃ Ῥομπέρτος προστάσσει εὐθὺς τὸν ltyagA 


3. τοῦ om. CG. τε: δὲ 6. πανταχοῦ (6. 5. ante τοῦ 
excidit did. — 7. x«i τὰς καλύβας --- πολλαπλασιαζομένας add. 
P in margine. 8. χαϑεχάστην om. CG. το. τῷ : τὸ 6. 1a. 
διεχχρυχεύετο ΡΌ 17. ἐξωϑέγτα A. 18. τιμὴν om. À. 


. cum machinas extra urbem et ingentem exstructam turrem conspexis- 
sent, ipsis Dyrrhachii muris altiorem, coriis undique circumdatam, et 
ballistas insuper impositas, et totum murorum ambitum castris cin- 
clum, et confluentes undique ad Robertum socios, et oppida, quae 
adiacebant, in transcursu diruta , et tabernacula hinc quotidie mul- 
tiplicata: terrore affecti sunt. etenim perspexerunt iam, ducem Ro- 
bertum non eo consilio Illyricum occupasse, ut urbibus agrisque va- 
slatis , praeda magna potitus, in Apuliam rediret, quemadmodum 
ubique perhibebat, sed imperium Romanorum appetentem , Dyrrha- 
chium ab ipso, quod aiunt, carcere oppugnatum contendere. iussit 
igitur Palaeologus de muris interrogari Robertum, cur advenisset? 
quibus respondit, in animo esse, Michaelem, regno pulsum, sibi af- 
finem, in dignitatem pristinam restituere et iniurias illatas animad. 
vertere omninoque eum ulcisci. ad haec illi, si Michaelem conspi- 
cati agnoscerent, continuo se adoraturos urbemque tradituros. quibus 
Robertus auditis, iussit statim. Michaelem, splendida veste indutum, 
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λαμπρῶς ἀμφιασϑέγτω ὑποδειχϑῆναι τοῖς τῆς πύλεως obujrog- 
Gi. ἀπαγαγόντες δὲ τὸν τοιοῦτον μετὰ λαμπρᾶς προπομπῆς, 

Β παντοίοις ὀργάγαις μουσικοῖς xaé κυμβάλοις κατακευπούμενον 
ὑποδεικνύουσιν. ἅμα δὲ τῷ τοῦτον ϑεάσασϑαει, ἀνωϑεν μυ- 
φίαις ὕβρεσιν ἔπλυνον, ju) ἐπιγφιώασχδεν αὐτὸν ὅλως δμσχυ- 5 
ριζάμεγοι, ὃ δὲ ἹΡομπέρτος παρ᾽ αὐδὲν ταῦτα ϑέμενος , τοῦ 
προκειμένου ἔργον tiyero. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτ οἵὨ τε ἐνεός, οἵ 
$& ὀχτὸς πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον, ἀφνω τῆς πόλεως ἐκπηδή- 
σαντές τινες μετὰ τῶν ““τίγων συναίρουαρ πόλεμον, καὶ με- 
ρικῶς αὐτοὺς καταβλάψαντες αὖϑις εἰσῆλθον εἰς τὸ “Ινρρά- 10 
X10). περὲ δὲ γε τοῦ συνεφεπομένου μογαχοῦ τῷ Ῥομπέρτῳ 
διαφόρον γνώμης ἦσαν αἱ πλείους, οἱ μὲν διεκήρυττον τὸν 

Caivoyóov λέγονχες εἶναι Μιχαὴλ βασμλλέως τοῦ Δούκα, οἱ dà 
αὐτὸν ἐκεῖνον διεβεβαιοῦντο τὸν αὐτοχράτορα ιχαὴλ τὸν 
τοῦ βαρβάρου συμπένϑερον, du ὃν καὶ τὸν πολὺν ἀγείλετο 15 
πόλεμον, ὡς φασιν. μοι δὲ διενίσταντο ἀκριβῶς εἰδέκαι, 
ὅτι σχῆψις ἦν τὸ ὅλον τοῦ Ῥομπέρτον. οὐ γὰρ αὐτόμολος 
εἰς αὐτὸν ἐκεῖνος ἐληλύϑει, «ἶλλ᾽ ἐπεὶ ἀπὸ ἐσχάτης πενίας καὶ 
εύχης ἀφανοῦς διὰ δραστηριύτητα φώσεως καὶ φρονήματος 
ὕγχον πασῶν τῶν κατὰ τὴν «Ἰογγιβαρδίαν πόλεων καὶ χωρῶν 20 
καὶ αὐτῆς τῆς ᾿Απουληΐᾳς ἐγκρατὴς γεγψονρὺς κύριον ξαυτὸν 
κατέστησεν, ὡς ὃ λόγος ἄκῳϑεν φϑάσας ἐστάρησε, par οὐ 


1. ἀμφιασϑῆναι καὶ (5σ. 4. χαὶ ἀπαγαγόντες τοῦτον Δ΄ τὸν 


τοιοῦτα» C et in margine P, τοῦτον PGA. vid. annotat. πσπομ- 
πῆς À. 4. ὑποδεέχνυσιν G. μυρίοις C. 5. ἐπέπλυνον 
CG. ἡ. ἐντὸς xai ἐχτὸς CA. 8. διέλεγον À. —4rt. τοῦ 
om. S 18. éxeiyoy CG. 19. τῆς φυσεως G. 22. ὅ 
om. G. 


urbis imcolis .osbendi; eumque is splendkla pompa, musicorum omnís 
generis instrumentorum et cymbalorum cantu, in conspectum prodiret, 
AMdico de muris ommia in eum maledicta iaciwnt, agnoscere se hormsi- 
mem proreus negantes. Robemus nihili haec habens, operi proposito 
instabat. sed dum quique intus quique extra erent, ita inter se 
colloquuntur, clam egressi ex. urbe nonnulli, monum cum Latinis 
'conserunt, e£ postquam aliquantum damni intulere, Dyrrhachium re- 
cedunt. de eo awbem, qui Robertum comitabatur, monacho inter se 

lerique dissentiebent. nam alii pincernam «ese imperatoris Michae- 
is Ducae affemabant, alii Michaelem ipsum barbari illius consoce- 
sum : Dropeer quem etiom megnum suscepisset. bellum; nonnulli per- 
aeverabant certo 96 scire, totum Roberti commentum esse, neque enim 
(ita aiebant) Micheel ad Robertum trensfugit; sed cum hic ex eum- 
ma ;egeetate et obecuritate fortunae audaci et arroganti enimo omni- 
bus Lengibardiee urbibus agrisque «tque ipsa Apulia potitus, regnum 
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πολὺ εἰς ἔφεσιν πλειόνων ἐλϑών, ὁποῖα ταῖς ἀκορέστοις ἐγγέ- D 
γνεσϑαι εἰωϑε ψυχαῖς, τῶν κατὰ τὸ Ἰλλυρικὸν διακειμένων 
πόλεων δεῖν ὄγνω ἀποπειρᾶσϑαι καὶ οὕτως, αἱ εὔοδα αὐτῷ 
và πράγματα yévoro, τοῖς ἔμπροσϑεν ἐπεχτείμεσϑαι. καὶ 
9 γὰρ πᾶς φιλοχρήματος. ἐπειδὰν ἀρχῆς δράξωτο, γαγγραύης P. κοῦ 
οὐδὲν διενήνοχεν, ἥτις ἐπειδὰν σώματος ἐπιλάβωτο, οὐδα- 
sc ἵσταται, μέχρις ἂν τὸ ὅλον διαπορενομένη λυμήνῃται. 
9. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ πάντα du γραμμάτων τοῦ lla- 
λαιολόγου ἀναδιδαχϑείς, xai ὅτε κατὰ τὸν Ἰούγιον μῆνα δια- 
το περάσας (ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε.) καὶ τοσούτῳ κλύ» 
δωνε καὶ »cee«yíp κατασχεθεὶς καὶ olg ϑεομοριίᾳ περιπεσών, 
οὐχ ὑπεστάλη, ἀλλὰ τὸν Αὐλῶνα μετὰ τῶν σὸν αὐτῷ συνελ- 
ϑύντων ἐξ ἐφόδου «κατέσχε, καὶ ὅπως αὖϑις ἁπανταχόϑεν 
ἐπειροπληθεῖς δυνάμεις ἐς αὐτὸν σωρρέουσι νεφάσιν ἐοικυῖα: 
b χεεμορίῃσι καὶ οἱ κουφότεροι σὸν ψευδώνυμον ἐπ’ ἀληϑείας B 
Mayan εἶναι τὸν βασιλέα πιατεύοντες προσέρχονται τῷ Ῥομ-Υ͂. 85 
πόρτῳ, ἐδεδέεε πρὸς τὸ τῆς ὑποθέσεως ἀποβλέπων μέγεϑος. 
“αἱ τὰς ὑπ᾽’ αὐτὸν δυνάμεις μηδὲ τὸ πολλοστὸν τῶν τοῦ Ῥομ- 
πέρτου σωζούσας χατανθῶν, δέον ὄχρενεν ἐκ τῆς ξῴας τοὺς 
80 Τούρκους μετακαλέσασϑαι, καὶ τηνικαῦτα περὲ τούτου δηλοῖ 
τῷ σουλτάνῳ. ἀλλὰ «αἱ εοὺς Βενετίκους προαχαλεῖταε δι’ 
ὑποσχέσεων καὶ δώρων, (ἐφ᾽ ὧν, ὥς φασι, xai τὸ βένετον 
13. εἴωϑε γίγνεσϑαι G, εἴωϑε γίνεσϑαι C. τὸ om. G. 6. 
κατὰ οὐδὲν C. 8. αὐτοχράτωρ : βασιλεὺς À. γραμμάτων: 


γραφῶν Α. — 9. ἀναδιδαχϑεὶς - ἀναμαϑὼν À. — ι6. τὸν 
σιλέα εἶναι ἃ. 19- tod. add. A. 21. σουλταγ 6. p 


sibi comparasset, ut supra exposuimus; brevi Rost maiora appetens, 
$d quod immodicis insitum esse solet ingeniis, Illyrici urbes tentandas 
duxit: quae εἰ prospere sibi euccessissent, ulterius grassandum. quippe 
emmís awaritia, .ubi initium cepit, a gangraena nihil differt, quae 
s corporis partem attigeri, nullo modo consistit, donec totum per- 

iderit. 
5. Sed imperator cum Palaeologi litteris edoctus esset, mense 
illum Iunio (ut supra iam reletum est,) traiecisse et quamvis tem- 
pestate gravissima ac naufragio imterceptum deique ira adflictum, ta- 
menm non abstervitwm esse, sed ÀAulonem cum iis, qui comitabantur, 
statim cepisse, et iwmmumeras undecunque ad eum copias nivium in- 
star hibernarum confluere, et qui leviore animo essent, Pseudomichae- 
lem illum re vera pro imperatore habentes , ad Robertum transire; 
sollicitatus est, dificukatem rei, quam sibi proposuit. secum repu- 
ἰδ. cumqwe suas «opias ne multesimam quidem partem Roberti co- 
plerum aequare animadverteret, ex Oriente Turcas arcessendos duxit, 
3dque eulane signiücavit. idem pollci&ationibus donisque Venetos, 
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χρῶμα ἐν ταῖς ἱππικαῖς ἁμίλλαις Ῥωμαίοις ξξεύρηται,) τὰ 
μὲν ἐπαγγειλάμενος, τὰ δὲ καὶ προτείνων ἤδη, εἰ μόνον ϑε- 
αλήσαιεν τὸ ναυτικὸν ἁπάσης τῆς χώρας αὐτῶν ἐξοπλίσαι καὲ 
τάχιον εἰς τὸ Ζυρράχεον καταλαβεῖν, ἐφ᾽ ᾧ τοῦτο uà» φυλα- 

tat, μετὰ δὲ τοῦ στύλου τοῦ Ῥομπέρτου καρτερὸν συστήσα- 5 
σϑαι πόλεμον. καὶ εἰ κατὰ τὰ διαμηνυϑέντα αὐτοῖς ποιήσαιεν, 
εἴτε ϑεοῦ ἐπαρήγοντος τὴν νικῶσαν σχοῖεν, εἴτε (ὁποῖα συμ- 
βαίνειν εἴωϑεν,) ἡττηϑεῖεν, ἐκεῖνα αὐτὰ λήψονται κατὰ τὰ 
ὑπεσχημένα, ὥσπερ εἰ κατὰ κράτος ἐνίκησαν. ἀλλὰ xal ὅπόσα 

τῶν ϑελημάτων αὐτῶν μὴ ἐπισφαλῆ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ 10 
εἶεν, ἀποπληρωϑήσονται διὰ χρυσοβούλλων λόγων ἐμπεδωϑέν- 
τα. οὗ δὲ τούτων ἀκούσαντες, πάντα ὅσαπερ ἤϑελον αὖϑις 
ὮὉ διὰ πρέσβεων ἐξαιτησάμενοε, τὰς ὑποσχέσεις βεβαίας λαμι- 
βώνουσι. τηνικαῦτα τοίνυν στόλον εὐτρεπίσαντες διὰ παντοίου 

εἴδους πλοίων, τὸν πρὸς Δυρράχιον ἀπόπλουν ἐποιοῦντο σὺν 15 
εὐταξίᾳ πολλῇ. καὶ πολλοὺς κελεύϑους διανηξάμενοι, κατό- 
λαβον τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς ὑπεραμώμου ϑεοτόχου πάλαι ἄνοι- 
κοδομηϑὲν τέμενος εἰς τόπον Παλλία καλούμενον ἀπέχοντα 
τῆς παρεμβολῆς τοῦ Ῥομπέρτου, ἔξωϑεν τοῦ ΖΔυρραχίου κει- 

μένης , ὡσεὶ σταδίους ὀκτωκαίδεκα. ϑεασάμενοι δὲ τὸ ναυτι- 20 
Ρ. ιοδκὸν τοῦ Ῥομπέρτου ἐκεῖθεν τῆς πόλεως Φυρραχίου παντοίῳ 
1. ἁμίλλαις om. A, Ῥωμαίων α. ήἬ. εἰς om. ἃ, 6. διαμηνυ- 


ϑέντα C, μηνυϑέντα ῬΟ. 11. ἀποπληρωθήσεται C, ἀποπληρώ- 
σονται G, ἀποπληρωσήσονταε Α. τιή. τοίνυν Aet in margine P, 


γοῦν PG. ι5. πλοίων πρὸς τὸ Δυῤῥάχιον A. 16. πολ- 
λοὺς : lege πελάγους. vid. annotat. 17. ὑπεραμώμου : ὕπερα- 
γίας À. 20. σταδίοις G. δὲ : xai G, om. Α. 


(unde veneto colori in certaminibus equestribus nomen a Romanis 
inditum fuisse dicitur) in auxilium vocat, partim promittens, alia 
etiam statim offerens, dummodo cum omnibus copiis maritimis celerri- 
me Dyrrhachium vellent petere, ut et urbem tuerentur, et cum classe 
Roberti proelio dimicarent. quod si fecissent, quemadmodum ipsis si- 
gnificatum esset, sive deo iuvante victoriam reportassent, sive, ut 
sunt casus rerum , superati essent, eadem illa, quae polliceretur, 
accepturos esse, acsi devicissent hostem. praeterea etiam, si quae 
cuperent, quae salva re Romana concedi possent, ea, bullis aureis 
firmata, praestitum iri. quibus illi auditis, quaecunque volebant, 
per legatos postulant, et ubi promissorum fidem acceperunt, classe ex 
omnis generis navibus ornata, Dyrrbachium solvunt satis bono or- 
dine; et pelagi alta permensi, appellunt ad templum in nomine 
superimmaculatae dei matris olim exstructum in loco, qui Pallia vo- 
catur, a Roberti castris, extra Dyrrhachium positis, octodecim fer- 
me stadiorum spatio. sed cum Roberti classem e regione Dyrrhachii 
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εἴδει πολεμικῶν ὑργάνων περιπεφραγμένον, ἀπεδειλίασαν πρὸς 
τὸν πύλεμον. μεμαϑηκὼς δὲ τὴν τούτων ἔλευσιν Ó Ῥομπέρ- 
τος, πέμπει τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦντον πρὸς αὐτοὺς μετὰ 
στύλου, μηνύων εὐφημῆσαι τὸν βασιλέα Πιχαὴλ καὶ αὐτὸν 
τὸν Ῥομπέρτον. οἱ δὲ εἰς νέωτα τὴν εὐφημίαν ἀνήρτων. 
ἑσπέρας δὲ καταλαβούσης, ἐπεὶ οὐκ ἐνῆν αὐτοῖς ταῖς ἀκταῖς 
προσπελᾶσαι, νηνεμίας ovogc, συναρτήσαντες τὰ μείζονα 
τῶν πλοίων καλωδίοις τε δεσμήσαντες καὶ τὸν λεγόμενον 
παλαγολιμένα συναπαρτίσαντες, πύργους τὸ ξυλίνους à» τοῖς 
το͵σεοῖς αὐτῶν οἰχοδομήσαντες, διὰ καλωδίων ἀνήγαγον ἐν αὖ- 
τοῖς τὰ ἑκάστῳ αὐτῶν συνεφεπόμενα μικρὰ ἀκάτια. ἐγτὸς 
δὲ τῶν τοιούτων ἀνδρας ἐνόπλους εἰσαγαγόντες, ξύλα τὸ πα- 
χύτατα εἰς μέρη διατεμόγεες, οὐχ εἰς πλεῖον πήχεως ξνός, 
σιδηρέους ἥλους ὀξεῖς ἐμπήξαντες ἐν αὐτοῖς, τὴν τοῦ Φραγγικοῦ 
τϑ στόλου ἐξεδέχοντο ἔλευσιν. ἡμέρας δὲ ἤδη αὐγαζούσης, xa- 
ταλαμβάνει ὁ Βαϊμοῦντος τὴν εὐφημίαν ἐξαιτούμενος. τῶν 
δὲ εἰς τὸν πώγωνα αὐτοῦ ἐφυβρισάντων, τοῦτο ὃ Βαϊμοῦντος 
μὴ ἐνεγκών, αὐτὸς πρῶτος κατ᾽ αὐτῶν ἐξορμήσας, τοῖς μεγί- V.86 
στοις τῶν αὐτῶν πλοίων προσεπέλασεν, εἶτα καὶ ὅ λοιπὸς α 
φοστόλος. καρτεροῦ dà πολέμου συρραγέντος, ἐπεὶ ὃ Βαϊμοῦν.-- 
«oc καρτερώτερον αὐτοῖς ἐπεμάχετο, ἕν τῶν εἰρημένων ξύλων 


3. Βαϊμοῦνδον GÀ hic et infra. 5. ἀἄνήργουν Α. 6. ἐνῆν : 
gy Α. 7. οὐχ οὔσης coni. Hoeschel. vid. annotat. 0vy- 
αρτίσαντες À. 10. ἑστίοις libri, correxit Wilken. Hist. Comn. 

. i61. 13. εῶν τοιούτων : τούτων G. 13. πήχεος GA. 
14. πήξαντες G. 16. αἰτούμενος A. 231. Καρτερώτατον À. 
ἀπεμάχετο Δ. 


eonspexissent, omni instrumentorum bellicorum generé instructam, 
animum ad proelium demittebant. Robertus, cognito eorum adven- 
ta, Boémundum filium cum classe mittit, qui eos et regi Michaeli et 
ipsi Roberto fausta acclamare iussit; quam rem in crastinum illi distu- 
lere. vesperascente autem coelo, cum littori applicare mon liceret, 
maiora navigia, cessante vento, rudentibus inter se devinciunt mari- | 
timumque , qui dici solet, portum efficiunt; turres ligneas in malis 
ita exstruunt, ut quae singulas naves sequebantur scaphae, eas funi- 
bus sublime traherent; in quas armatos imponunt stipitesque crassis 
simos, in longitudinem fere cubiti dissectos, acutis infixis clavis fer- 
reis. sic Francicae classis opperiuntur adventum, luce orta, Boémun- 
dus accedit, et ut acclemarent poscit; at illi cum in os eum illude- 
rent, id Boémundus non ferens, ipse primus in eos invehitur, et maxi- 
ma eorum navigia aggreditur: quem cetera classis sequitur. atroci ex- 
orta pugna, cum Boémundus gravius instaret, illi, uno éx truncis, 
quos diximus, deiecto, statim perforant navém, in qua Boémundus 
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ἄνωθεν ῥίψαντες, εὐθὺς διέτρησαν τὴν ναῦν, d» $ ὁ Boi- 
μοῦντος ἐτύγχανεν ὦν. ὧς δὲ ἀναρροιβδήσαντος τοῦ ὕδατος 
καταποντίζεσθαι ἔμελλεν, οὗ μὲν ἐξερχόμενοι τῆς νεώς, ἐξ 
οὗπερ ἔφυγον, εἰς τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐνέπιπτον καὶ ἐβυϑίζοντο, οἱ 
δὲ μετὰ τῶν Βενετέκων μαχόμενοι ἀνῃρέϑησαν" ἐκεῖνος δὲ 5 
εἰς κέγδυνον ἤδη ἐληλαχώς, εἰς ἕν τῶν αὐτοῦ πλοίων εἰσπη- 
δήσας, εἴσεισιν. ἐπὶ πλέον δὲ θαρρήσαντες οἱ Βενέτικοι sai 
ὉἩτὴν κατ᾽ αὐτῶν μάχην ϑαρραλεώτερον συνάψαντες καὶ va- 
λείως κατατροπωσώμενοε τούτους, ἐδίωξαν ἄχρε τῆς τοῦ "Pop 
πέρτου σκηνῆς. ἅμα δὲ τῷ τῇ χέρσῳ πελάσαι, εἰσπηϑῆσα»- τὸ 
τὸς ἄλλον πόλεμον μετὰ τοῦ “Ῥομπέρτου συνάπτουσι. τού- 
τους ϑεασάμεγος ὃ Παλαιολόγος, ἐξελθὼν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ 
κάστρου Ζ“υρραχίου μαχόμενος ἦν μετ’ αὐτῶν. καρτεροῦ 
γοῦν γεγονότος πολέμου καὶ μέχρε τῆς “Ῥομπέρτου παρεμβο- 
λῆς φϑάσαντος, ἐκεῖϑεν ταύτης πολλοὶ ἐδιώχϑησαν.,, πολλοὶ 15 
dà καὶ παρανάλωμα ξιφῶν γεγόνασιν. οἱ δὲ Βενέτικοι λείαν 
πολλὴν ἀφελόμενοι, εἰς τὰ ἴδια πλοῖα παλινοστήσαντες εἰσῇε- 
Ῥιιοησαν, ὃ δὲ Παλαιολόγος εἰς τὸ κάστρον αὖϑις εἴσεισιν. ἡμέ- 
ρας γοῦν τιγὰς οἱ Βενέτικοι διαναπαυσάμενοι, ἀποστέλλουσι 
πρὸς τὸν βασιλέα πρέσβεις διαμηνύοντες τὰ γεγονότα. ὃ dàao 
φιλοφρονησάμενος αὐτούς, ὡς εἰκός, καὶ μυρίων εὐεργεσιῶν 
ἀξιώσας ἀπέλυσεν, ἀποστείλας μετ’ αὐτῶν χρήματα ἱκανὰ 
πρὸς τὸ τὸν δοῦκα Βενετίας καὶ τοὺς ὕπ᾽ αὐτὸν ἄρχοντας. 
3. ἔμελλεν Α΄. ἔμελλον PG. 4. οὗπερ CÀ, ἧσπερ P , ἧπερ G. 


τοῦτο αὐτὸ À.. — 5. ἀνήρουντο A. 6. ἐληλαχηχὼς G. — 18. 
αὖϑις À, εὖϑυς PG, — ' 22. στείλας A. 


forte erat. quae, subeunte aqua, cum in eo esset, ut mergeretur, 
alii navem egressi, in id ipsum, quod fugiunt malum, ruunt et 
merguntur: alii cum Venetis pugnantes occiduntur. —Boémundus 
autem, qui in discrimen iam adductus esset, in aliud navigium insi- 
liens se subduxit. Veneti alacriori animo cum hostibus contendunt, 
eosque plane in fugam versos persequuntur usque ad Roberti castra. 
ubi littori appropinquarunt, e navibus in terram descendunt et aliud 

proelii genus cum Roberto conserunt. quos conspicatus Palaeologus, 
eruptione et ipse ex Dyrrhachii arce facta, cum Venetis arma coniun- 
git. cumque gravis dein exorta pugna ad Roberti usque castra processis- 
set, in fugam hinc multi pelluntur, multi etiam trucidantur, Ve- 
neti, magna praeda potiti, ad naves suas redeunt; Palaeologus se in 
arcem rursus recipit, postquam aliquot dies quieti indulserunt, Ve- 
neti legatos δὰ imperatorem mittunt, qui ea, quae eontigerant, nun- 
tiarent. quos ille benevole, ut par erat, exceptos et innumeris bene- 
ficiis affectos dimittit, satis amplis ad Venetiae ducem quique eub 
eo erant magistratus, muneribus una missis. 
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5. 'O dà Ῥομπέρτος μαχιμώτατος ὦν, δεῖν ἔγνω μὴ 
ἀφίστασϑαι τοῦ πολέμου, ἀλλὰ καρτερῶς μάχεσϑαι. χειμῶ- 
voc δὲ ὄντος οὐκ ἦν αὐτῷ τὰ πλοῖα sig τὴν ϑάλασσαν κα- 
ϑελκύσαι" ἀπεῖργε dà καὶ τοὺς ἀπὸ ““ογγιβαρδέας ἐρχομένους Β 

δχαὲ τοὺς τὰ πρὸς χρείαν αὐτῷ ἐχεῖϑεν κομίζοντας ὃ τε Ῥω- 
μαϊκὸς καὶ ὃ τῶν Βενετίκων στόλος, τὸν ἀναμεταξὺ πορϑμὸν 
ἐπιμελῶς τηροῦνεες. ὡς δὲ τὸ ἔαρ ἤδη παρῆν καὶ ὃ S9aÀar- 
τιὸς χλύϑω» ἐπέπαυτο, πρῶτον μὲν οἱ Βενέεικοε λύσαντες τὰ 
πρυμνήσια xard τοῦ Ῥομπέρτου ἐξώρμησαν" ἐχομένως δὲ 
Ιοτούτοις ὃ JMavoiE μετὼ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ ἀπέπλευσο στόλου. καὶ 
συναέρεταιε πόλεμος ἐντεῦϑεν βαρύτατος, καὶ oi τοῦ Ῥομπέρ- 
του τὰ νῶτα διδόασιν. εἶτα δεῖν ἔγνω ὃ Ῥομπέρτος ἅπαντα 
τὸν αὐτοῦ στόλον ἑλχύσαι εἰς τὴν χέρσον. οἱ δὲ νησιῶται 
καὶ τὰ παρὰ ϑάλατταν τῆς ἠπείρου πολίχνια καὶ ὅπόσοι GA- C 
1540« φόρους παρεῖχον τῷ Ῥομπέρτῳ, τεθαρρηκότες διὰ τὰ 
συμπεσόνεα αὐτῷ, οὐχ ἑτοίμως τὰ ἐπιτεϑένεα βάρη ἐδέδουν, 
τὴν αὐτὸῦ κατὰ ϑάλατεαν μαϑόντες ἧτταν. δεῖν οὖν ἔγνω 
πλείονε περιδργίᾳ πολέμου ᾿χρήσασϑαι καὶ διά τὸ ϑαλάσσης 
καὶ ἠπείρου μάχεσθαι. ἐπεὶ dà οὐκ ἐνῆν τὰ κατὰ γνώμην 
20 εἰς ἔργον προάγειν, δεδιὼς τὸ ναυάγιον, ἀνέμων μεγάλων 
τηνεχαῦτα πνεόντων, ἐγχαρτερήσας ἐπὶ δυσὶ μησὲ πρὸς τὸν 


3. οὖκ ἃ. ..... πλοῖα À. an ἐγὴν 7. τὸ om, G. 10. 
po Α. μετὰ A, κατὰ PG. — τοῦ om, A, 711. διδόασι, 
καὶ περὲ τὸν γλυχὺν ποταμὸν ηὐλίσαντο. ἐπεὶ δὲ καὶ οὗ ἐχ voU- 
ϑυῤῥαχίου ἀπεῖργον χορταγωγίας χάριεν À. 20. προάγειν C, 
ἄγειν PG. 21. μησὶ δυσὶ G. 


3. Robertus, ut impigert militiae erat, bellum deponere non 
oportere arbitrabatur, verum fortiter pugnandum, sed cum hiems es- 
set, naves in mare deducere non licuit; prohibuit etiam qui e Lon- 

ibardia veniebant commeatumque apportabant, classis Romana et 

eneta, freto inter utramque terram diligenter custodito. vere autem 
inito, cum mare ventis saevire desiiset, primum Veneti contra Robertum 
solvunt: quibus mox Maurix cum classe Romana se adiungit ; proelioque 
commisso gravissimo, Roberti milites terga vertunt, tum Robertus clas- 
sem omnem in continentem subducendam statuit. insulani autem et 
continentis oppida maritima et quotquot praeterea vectigales Ro- 
berto erant, animo propter ea, quae illi acciderant, erecto, aegre iam 
tributa pendebant, quippe qui cladem mari acceptam cognossent. cen- 
suit igitur maiorem sibi ad bellum diligentiam adhibendam et terra 
marique pugnandum. sed cum quae animo agitabat, perficere non posset, 
validis eo tempore ventis flantibus, naufragium timens, duos fere 
menses in portu urbis lericho se continebat atque ad bellum terra 
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fupra τῆς Ἱεριχὼ ηὐτρεπίζετο, βουλόμενος ἀπό τὸ τῆς 9a- 
DAdrsgc καὶ τῆς ἠπείρου μάχεσϑαι, καὶ τὰ τῆς μάχης ἔξήρτυεν. 
V.87;6 δὲ στόλος Ó ve Βενέτικος καὶ ὃ Ῥωμαϊκός, ὡς ἐνόν, τὸν 
πορϑμὸν ἐτήρει, καὶ ὁπηνίκα μιχρὸν ἡ ϑάλασσα τοῖς βουλο- 
μόνοις πλεῖν νῶτα ὑπεῖχε, τοὺς ἐκεῖθεν πρὸς τὸν Ῥομπέρτον 5 

ἐπιχειροῦντας διαπερᾷν ἀπεῖργεν. οἧς δὲ οὐδ᾽ ἀπὸ τῆς ἠπεί- 
ρου δᾳδίως ἐνῆν τὰ πρὸς χρείαν κομίζεσϑαε περὲ τὸν Γλυ- 
x)» ποταμὸν αὐλιζομένοις αὐτοῖς, τῶν ἐκ τοῦ “υρραχέου 
ἀπειργόντων τοὺς χορταγωγίας χάριν ἢ συγκομιδῆς ἑτέρας 

Ῥ. τοϑ ἐξιόντας τῆς τοῦ Ῥομπέρτον ταφρείας, λιμώτεειν ἐντεῦϑεν 10 
φούτοις συνέβαινεν" ἀλλὰ καὶ τὸ ἄηϑες τοῦ τύπου μεγάλως 
αὐτοὺς ἐλυμαίνετο διὰ παραδρομῆς τοίνυν μηνῶν τριῶν, 

ὡς λέγεται, φϑορὰ γέγονεν ἀνδρῶν εἰς χιλιάδας δέκα συμπο-᾿ 

σουμένων. 7j δὲ νῦύσος αὕτη καὶ τὰς μετὰ τοῦ Ῥομπέρτου 

ἑππικὰς δυνάμεις καταλαβοῦσα, πολλοὺς διέφϑειρεν. ἀπὸ 15 
μὲν γὰρ τῶν ἱππέων κόμητες καὶ Aoyadsg ἀλκιμώτατοι üv- 
δρες μέχρι τῶν πεντακοσίων vócov καὶ λιμοῦ παρανάλωμα 
γεγόνασι, τῆς δὲ χϑαμαλωτέρας τύχης ἱππεῖς ἀναρέϑμη- 
τοι. τῶν δὲ πλοίων αὐτοῦ εἰς τὸν Γλυχὺν ἐνορμισϑέν- 

Bro» ποταμόν, ὡς εἴρηται, τούτου ὀλιγωθέντος διὰ τὴν dyv-20 
δρέαν, ἤἦϑη μετὰ τὸν χειμῶνα καὶ τὸ ἐπιγεγονὸς ἔαρ τοῦ 
3. τε om. (6. 6. διαπερᾷν. ἀπεῖργεν δὲ P, διαπερᾷν . ἀπει- 


(og dà G, recte C. 7. περὲ : πρὸς CG. 9. συγχομεϑής 
καὶ ἑτέρας. χρείας ἐξιόντας ΔΑ. 10. τοῦ om. À. ταφρίας À. 


12. τριῶν μηνῶν Α. 13. ποσουμένων CAG. 15. πολ. 
λὰς À. — 16. uiv om. À. 19. τὸ δὲ πλοῖον αὐτῶν À. 7λυ- 
x0» PG ἐνορμισϑέντες ΑΞ. — 21. μετὰ τὸν — ὁπόσον ταῖς 
om, CG. 


marique gerendum, quae opus erant, parabat. classis autem et Veneta 
et Romana, ut poterat, transitum custodiebat, et quando vel paulu- 
lum mare navigationis patiens erat, qui ex Longibardia ad Robertum 
traiicere conabantur, prohibebat. verum nec terra, quae usui necessa- 
ria erant, comparare iis proclive erat, ad Glycyn fluvium considen- 
tibus. qui enim Dyrrhachium tenebant, arcebant omnes, qui frumen- 
tandi vel alius rei comportandae causa Roberti vallum egrediebantur. 
unde accidit, ut fame premerentur; deinde etiam insueta coeli tem- 
peries admodum eos affligebat. tribus igitur mensibus periisse dicunt 
ad decem millia hominum, morbi vis equitatum quoque Roberti in- 
vasit, multosque consumsit. nam ex equitibus comites et electi viri 
fortissimi ad quingentos lue et fame exstincti sunt; humilioris for- 
tunae equites innumeri navibus autem in Glycyn fluvium subductis, 
ut diximus, cum propter siccitatem hic paene exaruisset, aestivis iam 
caloribus post hiemem et quod subierat ver urgentibus, ac ne tan- 
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ϑέρονς θερμότερον ἐπιβάλλοντος, καὶ μηδ᾽ ὅπόσον ταῖς χα- 
ράδραις εἴωϑο καταρρεῖν ὕδωρ ἔχοντος, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν, 
μὴ δυνώμενος αὖϑις αὐτὰ εἰς τὴν ϑάλασσαν ἑλκύσαι. ἀλλ᾽ 
οἷα μηχανιχώτατος ὧν καὶ βαϑύνους ἀνήρ, πασσάλους ἕχα- 
5 τέρωϑεν ἐκέλευε πήγνυσθαι τοῦ ποταμοῦ, συνδεδέσϑαι δὲ sov- 
τους διὰ λύγων πυκνῶν, εἶτα δένδρη παμμεγέϑη xónro»- 
τας (Λιζόϑεν ὄπισϑεν αὐτῶν καταστρωννύειν, ψάμμον ἐπι- 
πάττογτας ἄνωθεν, ὡς εἰς ἕνα τὸ ὕδωρ συλλείβεσϑαι τό- 
πον, ὥσπερ εἰς διώρυχα μίαν τὴν ἐκ τῶν πασσάλων ytyo- 
10 vviay συναϑροιζόμενον. καὶ κατὰ μιχρὸν ἀναλιμνάζον τὸ 
ὕδωρ τὴν χρηπῖδα πᾶσαν ἐπλήρουν τοῦ ποταμοῦ xai εἰς βά- 
Soc ἀξιόλογον ἤρχετο, Fog τὰς vavg ἀνεκούφισε καὶ τὰς τέως 
ἐρηρεισμένας νῆας τῇ γῇ ἀνέσχε τὸ καὶ ἀχρόπλους ἐποίησε. 
καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε εὐπλοῖας ἐπιδραξάμεγα τὰ πλοῖα, εὐχόλως 
15x00; τὴν ϑάλασσαν εἱλκύσϑησαν. 

4. ἹΜεμαϑηκὼς δὲ τὰ κατὰ τὸν Ῥομπέρτον ὃ αὐτοχρά- 
τωρ, παραχρῆμα διὰ γραφῆς τῷ Πακουριανῷ τὴν αὐτοῦ 
εἐκάϑεχτον ὁρμὴν παρίστησε καὶ ὅπως τὸν Αὐλῶνα κατέλαβε, 
μὴ ποφροντικὼς ὅλως τῶν αυμπεσόντων αὐτῷ δεινῶν κατ᾽ ἤπει- D 

200ó» τὸ καὶ ϑάλατταν, μήτε τῆς ἥττης ὀχείνης, ἣν ἐκ πρώ- 
της, 0 φασιν, ἀφετηρίας ἐπεπόνϑει" καὶ ὡς χρὴ μὴ μέλ- 
λειν, ἀλλὰ Ourro» τὰς δυνάμεις ἐπισυναγαγόντα ἐνωϑῆηναϊ 


6. δένδοα A. 7. ὄπισϑεν --- τόπον om. CG. 9. post γ8- 
γονυῖαν add. G ὡς εἰς ἕνα τὸ ὕδωρ συλλείβεσϑαι τόπον. 13. 
γῆας om. À. 14. εὐπλοίας À. 16. τὸν add, CA. 18. 
κατελάβετα G. 19. αὐτῷ add, CG. 20. τῆς om. G. 


tum quidem aquae haberet, quantum ín torrentibus esse solet, in an- 
gustiis erat, quoniam naves in mare rursus deducere nequibat. verum 
ut erat consilii plenus et alta mente Jreeditus, alos in utraque ftu- 
vii parte infigi densisque viminibus devinciri, dein ingentes arbores 
excisas radicitus pone sterni et arenam superfundi iussit, ut in unum 
aqua conflueret locum, quasi in fossam unam, ex palis factam, cor- 
rivata. ac paullatim accrescens fluvius crepidinem omnem explevit, sa- 
tisque magnam profunditatem nactus, naves levavit et. hucusque in 
vado haerentia navigia tulit. quo factum est, ut classis mox facili ne- 
gotio in mare deduceretur. 

4. His rebus imperator cognitis, statim per litteras Paeuriano 
nuntiat, Robertum, gravissima irruptione facta, Aulonem eceupasse, 
neque quicquam mala, quibus terra marique afflictus esset, et 
quam primo, ut aiunt, limine cladem accepisset, omnine curare. qua- 
propter ne cunctaretur, sed copias coactas celerrime sibi adiun- 
geret. haec. αὐ Pacurianum. ipse extemplo Cpoli proficiscitur, sense 
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oí. ταῦτω μὲν ovy πρὸς τὸν Πακουριανόν. αὐτὸς δὲ napav- 
τίκα ἔξεισι τῆς Κωνσταντίνου εἰς μῆνα «Αὔγουστον τῆς τεταρ- 
P.109 ryc ἐπινεμήσεως, τὸν Ἰσαώκιον εἰς τὴν μεγαλόπολιν καταλε- 
no», ἐφ᾽ ᾧ τὰ κατὰ τὴν πόλιν ξδράζεσθαε, xai εἶπου τινὲς 
λόγοι ἀπάδοντες ἐξ ἐχϑρῶν ἔξακούοιντο, ὅποῖα εἴωϑεν, αὖ- 5 
τὸν διασχεδάζειν τε καὶ φρουρεῖν τὰ βασίλεια καὶ τὴν πό- 
ν.88λιν, ἅμα καὶ τὸ τῶν γυναικῶν φιλοπενϑὲς ἀνακτώμενον. τὰ 
δέ γε εἰς τὴν μητέρα ἦχον, οὐδεμιᾶς, ὡς οἶμαι, βοηϑείας 
ἐδεῖτο, δωμαλαιοτάτης καϑισταμένης ἐκείνης καὶ ἄλλως ut- 
᾿ταχειρίζεσϑαι τὰ πράγματα δεξιωτάτης. τοιγαροῦν τὸ γράμμα to 
ó Πακουριανὸς ἀνελίξας, τηνικαῦτα ὑποστράτηγον προχεερέ- 
ζεται Νικόλαον τὸν Βρανᾶν, ἄνδρα γενναῖον καὶ πολλὴν ἐμ 
Β πειρέαν ἔχονεα περὲ τὰ πολεμικά: ὃ δὲ μετὰ τοῦ ὑπλιτικοῦ 
παντὸς καὶ τῶν τῆς μείζονος τύχης τῆς Ὀρεστιάδος σπουδαίως 
ἔξεισιν, ἑνωϑῆνανι τῷ βασιλεῖ ἐπειγόμενος. ἐφθακὼς δὲ xai 13 
ó αὐτοχράτωρ εὐϑὺς εἰς πολέμου σχῆμα τὸ ὅδπλιτικὸν ἅπαν 
κατέστησεν, ἡγεμόνας τῶν λογάδων ἐπιστήσας ἄνδρας γενναιθ- 
τάτους, παρακελευσάμενος οὕτω τῆς ὅδδοιπορίας ἔχεσθαι, οὗ- 
περ ὁ τύπος αὐτοῖς τοῦτο δίδωσιν, ἵνα τὸ σχῆμα τῆς παρα» 
τάξεως διαγνόντες καὶ τὸν ἴδιον ἕκαστος γνωρίσας τόπον, ὃν τὰ 
τῷ καιρῷ τῆς μάχης ἀσύγχυτοι μένωσι. καὶ μὴ ῥαδίως με- 
ταφέροιντο xài og ἔτυχεν. ἐξῆρχε μὲν οὖν τοῦ τῶν δξκου- 


1, παραυτίχα CÀ, αὐτέχα PG. 3. τετάρτης ἐπιγεμήσεαις . καὲ 
τὰ ταγματα συναϑροίσας xal χαταστήσας, παγστρατὲ κατὰ τοῦ 


δομπέρτου ἐξώρμησε Α. 5. ἐπάδοντες CG. ἐπακούοιν-- 
1o G. 7. ἅμα δὲ καὶ G. 9. lege δωμαλεωτάτης. 18. 
παραχελευόμενος CG. 22. ἐξουβιτῶν libri, correxit Ducang. 


Gloss. I. p, 404. 


Augusto quartae indictionis, Isaacio in urbe relicto, qui rerum urba- 
narum curam gereret, et si qui sermones seditiosi, quemadmodum 
assolet, ex inimicis audirentur, eos opprimeret, palatiumque et urbem 
custodiret, simul etiam mulierum dolorem consolando levaret. quan- 
quam inatrem quod attinet, nullo eam arbitror solatio indiguisse, 
quippe quae et forti esset animo, et ceteroqui in expediendis rebus 
dexterrima. interim Pacurianus, epistola lecta, Nicolaum Branam, vi- 
rum fortem et multa rei bellicae experientia, legatum creat; ipse 
cum exercitu universo et nobiliorum flore Orestiade celeriter egres- 
sus, imperatori se adiungere festinat. iam et hic omnes statim copias 
belli more ordinaverat, cumque e delectorum numero homines prae- 
fecisset strenuissimos, iler eodem modo facere iussit, ubi locorum 
natura permitteret; ut aciei forma perspecta, suo quisque loco as- 
suefacti, in pugnae discrimine mon coníunderentur, neve facile ac 
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Bísov τάγματος Κωνσταντῖνος ὃ Ὦπος, τῶν Ἰακοδόγων ÓC 
"ΑἸἰγείοχος, τῶν Θετταλῶν δὲ .“λέξανδρος ὃ Καβασίλας, ὃ δέ 
y8 Τατίκιος xai μέγας τῷ τότε πριμικήριος τῶν περὲ τὴν 
᾿Αχριδὼ οἰκούντων Τούρκων ἡγεμόγευε, γενναιότατος ὧν xoi 
Καὶ ἀκατάπληκτος à» μᾶχαις, οὐκ ἐλευϑέρας μὲν ὧν τύχης ἐκ 
προγόνων" καὶ γὰρ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Σαρακηνὸς ὧν ἐκ προ- 
νομῆς περιῆλθε τῷ πρὸς πατρὸς ἐμῷ πάππῳ Ἰωάννῃ τῷ Κο- 
μνηνῷ. τῶν δὲ ye ΠΠανιχαίων πρὸς τοῖς ὀκτακοσίοις εἰς δισ- 
χιλίους ποσουμένων ἡγεμόνες ἦσαν 0 Ξαντᾶς καὶ ὃ Kov. 
εολέων, τῆς αὐτῆς αἱρέσεως καὶ οὗτοι" ἄνδρες ἅπανεες οὗτοι 
μαχιμώτατοι καὶ αἵματος ἀπογεύσασϑαι τῶν ἐχϑρῶν καιροῦ 
καλοῦντος ἑτοιμότατοι, καὶ πρός γε ἔτε καὶ ἱταμοὲ καὶ ἀναΐ- Ὁ 
σχυντοι" τῶν δέ γε οἰκειοτέρων αὐτῷ (βεστιαρίτας ἡ συν- 
ἤϑεια καλεῖ.) καὶ τῶν Φραγγικῶν ταγμάτων ὃ Πανουχωμί- 
15:56 καὶ Κωνσταντῖνος ὃ Οὐμπερτόπουλος, ἔκ γένους τὴν 
ἐπωνυμίαν λαχών. οὕτως οὖν τὰ τάγματα καταστήσας, παν" 
σερατὲ κατὰ τοῦ “Ῥομπέρτου δξώρμησε. συναντήσας δέ τινι 
ἐκεῖϑεν ἐξερχομέόνῳ., περὶ τῶν κατὰ τὸ Δυρράχιον πυϑόμε- 
vog σαφέστερον ἐμεμαϑῆκει, ὅτι ὃ Ῥομπέρτος κινήσας πάντα P, vio 


2. Θετταλὼγν δὲ Ἀνδρόνικος ἢ ᾿Αλέξανδρος PG,*4vdo. 7 om. F, ἢ 
om. C. 3. τὴν FP, τῶν G. ᾿Αχριδὼ FC, ᾿Αχριϑῶν PG. 

5. μὲν : dà? 7. περιῆλϑε FP, περ ελϑὼν 66, 9. Ζάν- 

τας ἃ. 11, ἀπογεύσασϑαε FP, ἀπογεύεσϑαιε (ἃ. 12. καὶ al« 

teram om. G, add. FP. — 13, αὐτῷ C, αὐτῶν PG. * 14. Φραγο- 

xiuxor P. Πάνυ Κομήτης G, Παγνουκομήτης P , Harovxont- 

της F. 15. Οὐμπερτόπολος PG, recte C. 16. λαβὼν PG, - 
λαχὼν FC. ιτι8. ἐρχομένῳ À. — 19. μεμαϑήχει Δ. γιχήσας 

PG, κιγήσας FA δὲ ἴῃ margine P. 


temere loco moverentur. excubítarum agmini praefectus erat Constan- 
tinus Opus, Macedonibus Antiochus, 'Thessalis Alexander Cabasilas; 
Taticius magnus tunc primicerius Turcos circum Achridonem habitantes 
ducebat, qui summa fortitudine erat et in proeliis animo intrepido ; 
non ingenuae ille quidem a maioribus conditionis; pater enim eius 
Saracenus cum esset, inter praedandum captus, avo meo paterno Io- 
hanni Commeno servivit.  Manichaeis bis mille et octingentis prae- 
erant Xantas et Culeo, eiusdem et ipsi haeresis; qui omnes homines 
sunt bellicosissimi et ad hostium caedem, ubi occasio est, faciendain 
paratissimi; ad hoc temerarii insolentesque. familiaribus denique impe- 
ratoris, (vestiaritae vocari solent,) et Francicis cohortibus praeerant 
Panucomites et Constantinus Ubertopulus, a genere cognomen mactus. 
sic constitutis Alexius ordinibus, cum universo exercitu in Robertum 
movet. ubi obviam factus est cuidam, qui inde veniebat, sciscitatus, 
quomodo Dyrrhachii res se baberent, distinctius cognovit : Robertum om- 
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τὰ πρὸς τειχομαχίαν ἐπιτήδεια ὄργανα τοῖς τεέχεσν npootné- 
λασεν. ὃ δὲ Παλαιολόγος Γεώργιος διὰ πάσης γτυχτὸς xai 
ἡμέρας πρὸς τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις καὶ τὰ μηχανήματα ἀν- 
τικαϑιοτάμενος καὶ &mayapsvaag ἤδη καὶ τὰς πύλας dyane- 
τάσας καὶ ἐξελϑὼν μετ᾽ αὐτὸν καρτερὸν συνεστήσατο πόλε- 5 
μον. καὶ χαιρίως ἐν διαφόροις τοῦ σώματος τόποις ὀπλήγη, 
xai μᾶλλον περὲ τὸν κρόταφον, βέλους διελθόντος. ὃ βιαζό- 
μενος ἐξελεῖν καὶ μὴ δυγηϑείς, μετακαλεσάμενος τινα τῶν 
ἐμπείρων, περιεῖλε τὰ ἄχρα, τὸν τὸ στύραχά φημι καὶ οὗ 
Βτὸ βέλος πτερύσσεται, τὸ δ᾽ ἐπίλοιπον μέρος τῷ τόπῳ τῆς τὸ 
πληγῆς ἐναπέμεινε. δεσμήσας δὲ τὴν κεφαλήν, ὡς ὃ καιρὸς 
ἐνεδίδου, αὖϑις ἐς μέσους τοὺς ἐναντίους ἑαυτὸν ὠϑήσας, μαχό- 
μενος μέχρε δείλης ἑσπέρας ἀκλόνητος ἵστατο. ταῦτα ἀκη- 
κοὼς ὃ βασιλεὺς καὶ διαγνοὺς ἀρωγῆς ταχείας τοῦτον δεῖ- 
σϑαι, ἐπέτεινε τὴν ὁδοιπορίαν. καταλαβὼν δὲ τὴν Θεσσαλο. 15 
ψικήν, διὰ πολλῶν ἐπὶ πλέον τὰ κατὰ τὸν “Ῥομπέρτον ἐβε- 
Υ.ϑοβαιοῦτος. καὶ γὰρ ἕτοιμος ὧν ὃ Ῥομπέρτος καὲὶ γενναίους 
μὲν παρετοιμάσας στρατιώτας, πολλὴν δὲ καὶ ὕλην κατὰ τὴν 
πεδιάδα συναϑροίσας τοῦ Δυρραχίου, τὴν παρεμβολὴν xaté- 
σϑέετο ὡσεὶ τόξου βολὴν τῶν τειχῶν τοῦτον ἀπέχουσαν" moÀ-20 


2. Γεώργιος om. A. 8, τὰς : τὰ A. ἔξωϑεν om. G. τὰ 
om. G. 4. ἤδη καὶ om, A. 5. αὐτὸν P, αὐτῶν CG. lege 
αὐτοῦ. συγέστησε C, ἐνεστήσατο. 8. μεταπεμψάμενος À. 
ε1. δὲ : οὖν Α. 12. édídov CG, alterum PA. καὶ αὖϑες 
coni, Hoeschel. 15. ἐπέτεινε CA, ἐπιτείνεε G, ἐπέτειγδ P. 
16. τὰ χατὰ τὸν Ῥομπ. ἐπὶ πλέον P, altero ordine ÁG. 18. 
μὲν €G , μην P. 


nes, quibus ad oppugnandam urbem opus est, machinas moenibus 
admovisse; quibus cum Palaeologus dies noctesque obstitisset, despe- 
rantem iam aperuisse urbis portas, et egressum atrox cum eo com- 
1nisisse proelium. graviter eum variis corporis partibus sauciatum esse, 
praesertim circa tempora, telo transfixo; quod cum evellere frustra 
conatus esset, advocato medico, teli partem extremam, qua parte 
pennulae affigi solent, incidisse, reliqua sagitta in vulnere relicta; 
et obligato, prout'tempus sivisset, capite, rursus in medios hostes ir- 
ruisse et usque ad vesperam invictum stetisse. his imperator auditis, 
maturo auxilio opus esse intelligens, iter acceleravit. cumque Thessa- 
lonicam pervenisset, per multos de iis, quae Robertus ageret, exploratiora 
eliam cognovit. is etenim expeditus, tum strenuis paratis copiis , tum 
multa in campo Dyrrhachiensi comportata materia, castra posue- 
rat non longius ab urbe, quam quo telum adiici posset; sed magnam ta- 
gnep exercitus sui. partem in montibus circa et vallibus clivisque collo- 
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Ade uévros τῶν ὑπ’ αὐτὸν δυνάμεις καὶ περὶ và ὕρη καὶ τα 
τέμπη καὶ τοὺς βουνοὺς κατέϑετο. ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ Παλαιο- 
λόγου ἐπιμέλειαν ἐκ πολλῶν xarsuayJays. ἤδη γὰρ ὃ Παλαιο- 
λόγος ἐμπρῆσαε διανοούμενος τὸν ἑτοιμασϑέντα παρὰ * Pou- 
Κ᾽ πέρτου μόσυνα, καὶ τοῖς τείχεσιν ἐπιϑεὲς νάφϑαν καὶ πίσσαν 
καὶ ξηρῶν ξύλων σχίδακας καὲ λιϑοβόλα ὄργανα, τὴν τοῦ 
πολέμου συμβολὴν ἐκαραδόκει. προσδόκιμον δὲ τὸν “Ῥομ- 
πέρτον ἔχων ἐς νέωτα, ὃν προφϑάσας ἡτοίμασεν ἐντὸς ξύλι- 
vo» πύργον κατευϑὺ τοῦ ἔξωθεν ἐρχομένου πύργου καταστή- 
100ac, δι᾽ ὅλης ἱνυχεὸς δοχιμασίαν ἐπεποίητο τοῦ ἄνωϑεν τού. D 
του δοχοῦ, ὃν προβάλλεσϑαι ἔμελλον κατὰ τῶν ϑυρέτρων τοῦ 
μόσυνος τοῦ ἔξωθεν ἐνηνεγμένου, εἰ ῥᾷστά τὸ κινοῖτο καὶ 
ἀντιπρόσωπος ἀντιπίπτων ταῖς ϑύραις οὐχ εὐχόλως ἀνοίγνυ- 
σϑαι ξυγχωρήσειεν,. διαγνοὺς δὲ ὡς εὐπετῶς τὸ ξύλον αὐϑεῖ- 
15705 καὶ εὐστοχήκει τοῦ πράγματος, ἀπεϑάρρησεν ἤδη πρὸς τὸν 
ἐλπιζόμενον πόλεμον. τῇ μετ’ αὐτὴν δὲ σιδηροφορῆσαι κε. 
λεύσαντος τοῦ Pounégrov ἅπαντας καὶ ἐντὸς τοῦ πύργου πε- 
ζούς τὸ καὶ ἱππεῖς ὁπλοφόρους ὡσεὶ πεντακοσίους εἰσαγα-Ῥ. ait 
γόγτος, ἐπεὲ τῷ τείχεε τοῦτον προσπελάσαντες ἤδη τὴν ἄνω- 
λοϑὲν οὖσαν ϑύραν ἀναπεταννύειν ἠπείγοντο, ὡς γεφύρᾳ ταύτῃ 
χρησόμενοι πρὸς τὴν τοῦ κάστρου εἰσέλευσιν, ὃ Παλαιολόγος 


8. ὕπ᾽ : dv 6. καὶ περὶ τὰ τέμπη G.. 6. πίϑακας 6. . 

συμπλοχὴν (6. 10. ἐξεπεποίητο Ο, 12. ἐνηγελμένου f 

35. ἠἡστοχήχεε C. — 16. τῇ : τὴν ΑΞ. 17. τοῦ ξυλίνου πύργου À. 
49. ἐπεὶ Α, ἐπὲ PG. 20. ἀναπεταγύειν PG, recte CÀ. — ar. 

χρησάμενοι CG. ' ejr om. P. ἀντιχάστρου C, ἀγτιχάῤ- 
ov 6. 


carat. nec vero non Palaeologi in. defendendo industriam ex rhultis di- 
dicit, iam enim Palaeologus, exstructam a Roberto turrim ligneam in. 
censurus, naphta et pice aridisque lignis una cum ballistis in moenibus 
impositis, hostium impetum expectabat. cum postero die Robertum 
aggressurum esse putaret, quam antea exstruxerat intus turrim li- 
gneam, recta extrinsecus venienti turri opposuit et trabem suspensam 
superne, quam ianuae turris extrinsecus admotae obiecturi erant, per 
totam noctem periclitatus est, num et facillime moveretur, et portam 
occurrens impediret, quominus aperiri posset. ubi trabem commode 
moveri, nec rem male cessisse vidit, magna iam fiducia hostium impe- 
tum expectabat, postridie eius diei Robertus omnes arma sumere, et 
armatos fere quingentos et pedites et equites turrim ingredi iussit ; 
qua moenibus admota, cum iam in eo essent, ut portam superne 
aperirent, qua velut ponte uterentur ad ingrediendam arcem, Pa- 
laeologus intus trabe illa longissima per machinas, quas antea para- 
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érróg τὸ παμμέγεϑες ξύλον τηνικαῦτα e9zcag dv ὧν φϑάσας 
προκατεσχεύασδ μηχανῶν καὶ ἀνδρῶν πολλῶν καὶ γενναίων, 
ἄπραχτον τὴν τοῦ “Ῥομπέρτου μηχανὴν ἐποίησε, τοῦ δοχοῦ 
τὸ παράπαν μὴ συγχωροῦντος ἀνεῳχϑῆναι τὴν ϑύραν. εἶτα 

Ββάλλων τοὺς ἄνωθεν τοῦ πύργου ἱσταμένους Κελτοὺς συνε- 5 
χῶς οὐκ ἀνίει" οἱ δὲ τὰς βολὰς μὴ φέροντες ἐκρύπτοντο. 
κελεύει τοίνυν ἐμπρησϑῆναι τὸν πύργον. καὶ οὕπω πᾶν ti- 
oro ἔπος, καὶ εὐθὺς ἔργον ἢ τοῦ πύργου πυρκαϊὰ ἐγένετο. 
καὲ οἱ μὲν ἄνωθεν ἐχρημνίζοντο, οἱ δὲ κάτωϑεν ἀνοίξαντες 
τὴν περιπέζιον τοῦ πύργου ϑύραν ἔφευγον. τούτους δὲ φεύ. 10 
γογτας ὁρῶν ὃ Παλαιολόγος, τηνικαῦτα γενναίους ἄνδρας 
ὑπλοφόρους ἐξάγει διὰ τῆς πυλίδος τοῦ κάστρου καὲ ἑτέρους 
μετὰ diio», ὡς ὧν δι' αὐτῶν Ó ξύλινος πύργος ἀφανισϑῆ. 

Οκαὶ οὐδὲ tovtov ἠστοχήκει, ἀλλὰ τοῦ πύργον τὰ μὲν ἄνωϑεν 
ἐμπρήσας, τὰ δὲ κάτωθεν διά τινων λαξευτηρίων ὀργάνων 15 
ποδοκοπήσας τελείως ἠφάνισεν. 

5. Ἐπεὲ δὲ ὃ ταῦτα διηγησάμενος ἔλεγεν, ὡς ὃ “Ῥομ» 
πέρτος αὖϑις ἕτερον κατασκευάζειν μόσυνα ἠπείγετο, παρύ- 
poo» τῷ προκατασκευασϑέντι, καὶ ἑλεπόλεις κατὰ τοῦ Zfvp- 
payéov ἡτοίμαζε, διαγνοὺς ὅ βασιλεὺς ἀρωγῆς τοὺς ἐν τῷ λ0 
“Ζυρραχίῳ ταχείας δεῖσθαι, καταστήσας τὰς ἰδίας δυνάμεις, 

V.getZg πρὸς τὸ Δυρράχιον ὅδοῦ εἴχετος καταλαβὼν οὖν ἐκεῖσε 


6. συνεχῶς om. Α. 8. καὲ om. Α. ἔργον C, ἔργου P, 
ἔριον ὦ, oim. A. 13. ξύλενος om. C. ι4. τοῦ μὲν πύρ- 
γου Ο. ι5. χάτωϑεν Α, κάτω Ρᾶς. 12. 6 CG, ὡς P 18. 


μόσυνον CG.  $4xefysro P, ἐπεχείρεε (ὦ. 21. ταχείας C, τα- 
yo PG. 22. ἐχεῖϑεν C. 


wetat, hominesque multos eosque fortissimos mota, inutilem Roberti 
machinam reddidit. nam trabs, quominus porta aperiretur, plane 
$mpedivit. dein Gallos in summa turri stantes telis continuo petere 
non destitit; quod illi haud ferentes se occultarunt. tum incendi tur- 
rim iussit: et dicto citius turris in flammas abit. qui in superioribus 
tabulatis erant, praecipites se dant; qui in inferiore parte, ianua tur- 
ris infima reclusa, fugam capessunt. quos cum Palaeologus fugientes 
conspexisset, armatos viros fortes per portulam arcis eduxit, aliosque 
tum securibus, qui turrim exscinderent. nec id male successit; sed 
turrim, superiore parte flammis absumtam, inferiore instrumentis la- 
pícidinariis, funditus delevit. 

5. Haec qui retulit, cum idem adderet, Robertum operam dare, 
εὖ alteram turrim exstrueret, prius conditae parem, aliasque machinas, 
quas Dyrrhachio admoveret, comparare, imperator celeri auxilio ob- 
sessis opus esse intellexit, instructisque copiis iter Dyrthachium in- 
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was τάφρον ποιήσας καὶ τὰ στρατούματα καταϑεὶς el; τὸν D 
λεγόμενον Χαρζάνην ποταμόν, εὐϑὺς διά τινων ἀποστείλας 
ἠρώτα τὸν “Ῥομπέρτον, ὅτου χάριν παρεγένετο xai τίς αὐτῷ 
ὅ σκοπὸς ; ἐχεῖϑεν δὲ ἐπάρας ἔρχεται εἰς τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
5 ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νικολάου ἱδρυμένον τέμενος, τέσσαρας 
σταδίους τοῦ Δυρραχίου ὠπέχον, καὶ τὴν τοῦ τόπου διδσχο- 
πεῖτο ϑέσιν, dors τὸν ἐπικαιρότατον τόπον, Omot χρὴ τὰς 
φάλαγγας à» καιρῷ μάχης καταστήστασϑαι, προκαταλαβεῖν. 
πογτεκαιδεχάτη δ᾽ ἦν τηνικαῦτα τοῦ Ὀχτωβρίου μηνός. ade 
10 χὴν δὲ ἦν ἀπὸ “αλματίας διήκων πρὸς ϑάλασσαν, ἀποτελευτῶν 
&ic ἀκρωτήριόν τε ÓneQ οἷον χερρόνησός ἐστιν, ἂν ᾧ καὶ τὸ, via 
ἤδη ῥηϑὲν φχοδόμηται váutvoc. ἠρέμα δὲ τὸ τοῦ αὐχένος 
πρανὲς συμβάλλον τῇ πεδιάδε πρὸς τὸ Ζυρράχιον ἀπογενεν- 
xóg, ἔξ εὐωνύμου μὲν τὴν ϑάλασσαν,. δεξιόϑεν δὲ ὅρος ὕψη- 
1540» καὶ ὑπερκείμενον ἔχει. ἐκχεῖσε γοῦν τὸ ὅπλιτικὸν ἅπαν 
συναγαγὼν καὶ τὸν χάρακα πηξάμενος, τηνικαῦτα καὶ τὸν 
Παλαιολόγον μετεκαλεῖτο Γεώργιον. ὃ δὲ πεῖραν σχὼν τῶν 
τοιούτων ἐκ μαχροῦ, μὴ συμφέρον τοῦτο λογιζόμενος, ἀνέ- 
veve τὴν ἐξέλευσιν, αὐτὸ τοῦτο πρὸς τὸν βασιλέα δηλώσας. 
«αοὐὗς δ᾽ αὖϑις ó βασιλεὺς ἐπιμελέστερον τοῦτον μετεχαλεῖτό,Β 
φησιν ““ἐμοὲ λίαν ὀλέϑριον δοκεῖ πολεορχουμένου τοῦ κάστρου 
ἐξελθεῖν, καὶ εἰ μὴ τὸν δακεύλιον τῆς χειρὸς τῆς σῆς βασι- 
λείας ϑεάσομαι, ovx ἐξελεύσομαι." ἀποσταλέντα δὲ τοῦτον 


5. idovu£vor om. C. 7. τόπον om. G. 9. dà G. 10. 
πρὸς C, εἰς PG. tt. οἷον om. CG, 13. συμβάλλων P. — 16. 
καὶ alterum om, GA. 18. ante dyéytus add. κηνεικαῦτα À. 


gressus est. eo ubi pervenit, et ad fluvium Charzauem , vallo ducto, 
milites considere iussit, per legatos statim Robertum interrogavit, cur 
advenisset et quid consilii haberet. movet inde ad aedem Nicolai, 
inter pontifices summi , quae a Dyrrhachio quatuor abest stadia, et 
naturam regionis explorat, ut aciei instruendae locum aptissimum ante 
caperet. agebatur tum quintus decimus mensís Octobris dies. iugum 
erat ἃ Dalmatia ad mare usque pertinens, quod in promontorium de- 
sinebat, peninsulae fere forma; ubi etiam aedes, quam diximus, 
condita erat, cuius iugi declivitas leniter se demittens Dyrrhachium 
versus, mare a sinistra, a dextra montem excelsum et imminentem ha- 
bet. ibi exercitu contracto universo positisque castris, Palaeologum 
Georgium arcescivit. at is harum rerum ex longo usu peritissimus, 
parum e reid esse ratus, urbe egredi recusat, legato ad imperato- 
rem misso. cum vero hic, missis iterum nuntiis, instaret , * mihi 
qridem, respondit, admodum perniciosum videtur, arce obsessa egre- 

i, nec uisi annalum manus tuae regiae videro, hinc ton exibo." mi- 
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ϑεασάμενος, τηνιχαῦτω φοιτᾷ πρὸς τὸν facia μετὰ nols- 

μικῶν νηῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦτον ἰδών, τὰ κατὰ τὸν Ῥομ- 

πέρτον αὐτοῦ ἐπυνθάνετο. τούτου δὲ πώντα αὐτῷ διασαφή- 
σαντος, ἡρῶτα εἰ χρὴ τὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀποθαρρῆσαι πόλεμον. 

ὃ δὲ ποὸς τοῦτον ἀνένευε τέως. ἀλλὰ καί τινες τῶν περὲ τὰ 5 

Οπολεμιχὰ πεῖραν ἐκ μακροῦ χρόνου ἐσχηκότων ἐπιμελῶς τοῦ- 
τὸν ὀχώλυον, συμβουλευόμενοι καρτερῆσαι δι᾽ ἀκροβολισμῶν 
σπεῦσαι στενοχωρῆσαι τὸν “Ῥομπέρτον, μὴ συγχωρουμένων 
τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν χορταγωγίας χάριν 7 προνομῆς τῆς ἰδίας πα- 

ρθεμβολῆς ἐξιέναι, τοῦτο δὲ καὶ τῷ Βοδίνῳ καὶ τοῖς Δαλμά- 10 

ταις καὶ τοῖς λοιποῖς ἀρχηγοῖς τῶν παρακειμένων χωρῶν πα- 

ρακελεύσασϑαι ποιεῖν, διαβεβαιούμενοι, ὡς τοῦτον τὸν TQO- 
xo» ῥᾳδίως ὃ Ῥομπέρτος ἡττηϑήσεται. οἱ δὲ πλείονες τῶν 
ψεωτέρων τοῦ στρατοῦ τὸν πόλεμον προυτρέποντο, καὶ πάν- 

Ὅτων μᾶλλον Κωνστάντιος ὃ Πορφυρογέννητος καὶ Νικηφόρος 15 

ó Συναδηνὸς καὶ ὃ τῶν Βαράγγων ἡγεμὼν Ναμπιτης xai αὖ-- 

τοὶ οἱ τοῦ προβεβασιλευκότος Ρωμανοῦ τοῦ “ιογένους υἱεῖς, 

0 τὸ dio» καὶ ὃ Νικηφόρος. ἅμα δὲ xai oi πρὸς τὸν “Ῥομ- 
P.119 πέρτον ἀποσταλέντες ἐπανεληλυϑότες, τὰ ἐχείνου πρὸς τὸν 
V.9! βασιλέα ἀπεστομάτιζον: ὡς “ἐγὼ ué»" φησιν “οὐδαμῶς λο 

κατὰ τῆς σῆς βασιλείας ἐξελήλυθα, ἀλλ᾽ ἐχδικήσων μᾶλλον 


i. τηνιχαῦτα om. ΑΔ. 3. αὐτοῦ ἐπυνϑ. ἃ, αὐτῷ P, αὐτοῦ om. A. 
4. αὐτῶν P, αὐτοῦ CÀ, μετὰ τούτου G. 7. καρτερῆσαι om. Α. 
lege xai δε. 8. συγχωρούμενον CG. 9. τῶν om. GA. 
αὐτῶν G. 15. scribendum videtur Κωγσταγεῖνος. vid. anno- 
tat. 16. ἀμπίτης A. νη. Ῥωμαίων CG. 21. χατὰ τῆς 
σῆς βασιλείας οὐδαμῶς À. μᾶλλον om. A. 


sit imperator annulum; quo conspecto, Palaeologus navibus bellicis 
advehitur. ubi eum imperator conspexit, de Roberto percontatus 
est. cognilis rebus omnibus, ecquid acie decertandum cum eo cense- 
ret, quaesivit. dissuadebat tum ille quidem; nec is solum, verum 
etiam alii, rei bellicae peritiam diuturno usu nacti, vehementer de- 
bhortabantur. perstaret potius atque in id incumberet, ut levibus 

roeliis lacessendo Robertum in angustias cogeret, prohibitis militi- 
bs eius frumentandi vel pabulandi causa castris suis exire. idem ut 
facerent, Bodino et Dalmatis et reliquis adiacentium regionum prae- 
fectis imperare eum iubebant. ita fore, ut facili negotio Bobertus 
superaretur. at iuniorum, qui in exercitu erant, plerique pugnam ma- 
lebant, inprimis Constantinus Porphyrogenitus et Nicephorus Syna- 
denus et Barangorum dux Nampites et ipsi Romani Diogenis quon- 
dam imperatoris filii, Leo et Nicephorus. eodem tempote reversi 
sunt legati ad Robertum missi, et eius ad.-imperatorem responsa retulere. 
*ego , inquit, nequaquam contra (uam maiestatem expeditionem hauc 
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τὴν ysvouóyy» εἷς τὸν ἐμὸν συμπέγϑερον ἀδικίαν. εἰ δὲ σὺ 
τὴν μετ᾽ ἐμοῦ ϑέλεις εἰρήνην, ἀσπάζομαι τοῦτο κἀγώ, μόνον 
εἰ καὶ αὐτὸς τὰ μετὰ τῶν ἐμῶν δηλωϑθέντα σοι πρέσβεων 
προϑυμηϑὴς ἀποπληρῶσαι."" ἐπεὲ δὲ ἀδύνατα παντάπασιν 
5 ἐπεζήτεε καὶ énifAaf τῇ “Ῥωμαίων ἀρχῇ, ὑπισχνούμενος 
ἅμα, εἰ τεύξεται τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ζητουμένων, καὶ αὐτὴν τὴν 
«Δογγιβαρδίαν ὡς ἀπὸ τοῦ βασιλέως λογίσασϑαι, καὶ βοηϑεῖν 
ὁπηνίκα χρεία ἐστίν" τὰ δὲ σχῆψις ἣν, ἵνα δόξῃ Ov ὧν μὲν Β 
αἰτεῖται, αὐτὸς τὴν εἰρήνην ϑέλει», ἀδύνατα δὲ λέγων xai 
το μὴ τυγχάνων, τῆς μάχης ἀνθέξεται, εἶτα τὴν τῆς μάχης ai- - 
stay τῷ βασιλεῖ “Ῥωμαίων προστρίψειεν" διὰ τοῦτο οὐδὲ πρὸς 
συμβιβάσεις ἤϑελον ἀπονεῦσαι. ἀτελέστατα γοῦν αἰτησάμενος 
καὶ μὴ τυχών, συγκαλεσάμενος πάγτας τοὺς κόμητάς φησε 
πρὸς αὐτούς. “οἴδατε τὴν παρὰ τοῦ βασιλέως Νικηφόρου 
15 τοῦ Βοτανειάτου γεγονυῖαν ἀδικίαν εἷς τὸν ἐμὸν συμπένϑερον, 
καὶ τὴν ἀτιμίαν, ἣν 7) ἐμὴ ϑυγάτηρ Ἑλένη ἐπεπόνϑει τῆς βα- 
σιλείας σὺν αὐτῷ ἐξωσθεῖσα. τοῦτο δὸ μὴ φέροντες, εἰς 
ἐκδίκησιν τούτων κατὰ τοῦ Βοτανειάτου τῆς χώρας ἡμῶν ἔξε- α 
ληλύϑειμεν" ἐκείγου δὲ τῆς ἀρχῆς παραλυϑέντος, νῦν πρὸς 
20 βασιλέα ἔχομεν νέον καὶ στρατιώτην γενναῖον, ὑπὲρ τὸν χρό- 


«. ἐμοῦ : αὐτοῦ C. τοῦτο νῦν G, vU» τοῦτο C, γῦν om. PA. 
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suscepi, sed. ulturus potius iniuriam , consocero meo illatam. quodsi 
tu pacem mecum cupis, amplector hoc et ipse, modo ea, quae per 
legatos meos significanda curavi, perficere tibi in animo sit," ceterum 
quae petiit, concedi nullo modo poterant, et perniciosa imperio Romano 
erant, quamvis idem polliceretur, si, quae peteret, impetrasset, 
se et ipsam Longibardiam pro imperatoris beneficio habiturum , et 
auzilium laturum, quandoque opus foret. verum : haec simulatio fuit, 
ut eo, quod peteret, ipse pacem malle videretur; repudiatis autem 
quas proposuisset conditionibus iniquis, ad arma progressus, causam 
atque invidiam belli in Romanorum imperatorem conferret. hanc igi- 
tur ob rem ad compositionem propensi non erant. itaque cum immane 
quantum postulasset nec impetrasset, convocatis omnibus comitibus, 
hanc orationem habuit: *scitis, quam ab imperatore Botaniate Nice- 
phoro iniuriam passus sit consocer meus, quaque ignominia fuerit 
affecta filia mea Helena, regno cum eo expulsa. quae cum ferri non 
possent, ad ulciscenda ea adversus Botaniatem patria sumus egressi; 
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yo» αὐτοῦ πεῖραν τῆς στρατιωτικῆς ἐπιστήμης ὄσχηπύεα, καὶ 
oV χρὴ óc ἔτυχο τὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀναδέξασθαι πόλεμον. ὅπου 
γὰρ πολυαρχία, κεῖ καὶ σύγχυσις, τῆς διαφόρου γνώμης τῶν 
πολλῶν ταύτην εἰσαγούσης. λοιπὸν χρὴ δνός τινὸς ἡμῶν τοὺς 
λοιποὺς ἐπαχούειγν, κἀκεῖνον μὲν τὴν ἐξ ἁπάντων βουλὴν ἐπι" 5 
ζητεῖν καὶ gj τοῖς οἰχείοις λογισμοῖς ἀπεριμερίμνως χρᾶσϑαε 
καὶ dg ἔτυχε, τοὺς δέ ys λοιποὺς τὸ δοκοῦν αὐτοῖς μετ᾿ eve 
Ὀϑύτητος λόγειν πρὸς αὐτόν, ἑπομένους ἅμα τῇ τοῦ προχρι- 
Oévrog βουλῇ. καὶ ἰδοὺ ἐγὼ εἷς ἐξ ἁπάντων ἕτοιμος ὧν 
ὑπείκειν, ᾧ ἂν πάντες προχρίγητε." πάντες οὖν τὴν βουλὴν 10 
ταύτην ἐπαινέσαντες καὶ καλῶς λέγειν τὸν “Ῥομπέρτον φάμε- 
90, τηνικαῦτα αὐτῷ τῶν πρωτείων παραχκεχωρήκασιν ἅπαν- 
τες εἰς τοῦτο ὅὁμογγωμογήσαντες. ὃ δὲ ἀκκιζόμενος οἷον dys- 
P.i14 βάλλετο τέως τὴν ἐγχείρησιν" οἱ δὲ μᾶλλον ἐπέκειντο τοῦτο 
αὐτὸν αἰτοῦντες. ὑπείξας οὖν τῷ φαινομένῳ ταῖς αὐτῶν πα- 15 
ρακλήσεσι, κἂν τούτῳ οδίγων ἐκ μακροῦ, λόγους ἐκ λόγων 
περιέπλεκε, καὶ αἰτέας αἰτίαις συνείρων εὐφυῶς, εἰς ὅπερ 
ἱμείρετο, ἄχων ἐδύκδε τοῖς μὴ εἰς νοῦν βάπτουσιν ἔρχεσϑαι. 
λοιπόν φησι πρὸς αὐτούς" “ἀκούσατε τῆς ἐμῆς βουλῆς, κό- 
μητες καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στρατοῦ. ἐπεὶ τὰς σφῶν πατρίδας λὸ 
καταλελοιπύτες ἐνταυϑοῖ παρεγενόμεϑα, καὶ ἢ προκειμέγη μά- 


2. uet : κατ' A, ή. tivoc ἡμῶν : τῶν ἐφ’ ἡμῶν CG. τοὺς 
λοιποὺς om. P. — 5. ὑπαχούειν 6, η. ὡς ἔτυχε : ἀσυμβούλως 
cG. 10. πάγτες : ταύτην οὖν t. D. ἐπαινέσαντες *CG. 13. 
ἀχιζόμενος C. 15. αὐτὸν : αὐτὸ CG. $6. τούτῳ : lege τοῦτο. 
vid. annotat. 18. βάλλουσιν ἃ. 


oniam autem hic regno excidit, nunc cum imperatore nobis res est 
iuveni et milite forti , rerum bellicarum supra aetatem perito. contra 
uem nom oportet temere bellum suscipere. ubi enim multi imperant, 
ibi etiam perturbatio est, quae ex diversis multorum sententiis oritur. 
proinde uni alicui nostrum parere ceteros oportet; qui tamen omnes ia 
consilium adhibere, nec suam ipsius sententiam inconsiderate ac temere 
sequi debet: ceteros autem, quid sibi videatur, libere oportet dicere; 
ied ita tamen, ut sententiam eius, qui prae reliquis electus est, ee- 
quantur. en, ego unus ante omnes paratus sum obedire ei, quem voa 
omnes elegeritis." laudant omnes hoc consilium Roberti, et recte eum 
dixisse affrmantes, primas partes communi sententia ei cedunt. at 
is callide quasi fastidiens, honorem sibi delatum tum recusabat. 
quare illi magis etiam instabant id rogare. quorum precibus cum vi- 
clum se simulat, quamvis dudum eam rem cuperet, aliud ex alio 
intulit; et causas nectendo commode , quo nitebatur, eo invitus ani- 
mum haud introspicientibus pervenire visus est. jamque haec ad eos 
locutus est: "audite consilium meum, comites militesque. reliqui ; 
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χη πρὸς ἀνδρικώτατον βασιλέα ἐστὶν καὶ dors μὲν τοὺς Υ.0. 
τῆς βασιλείας οἴακας ἀναδεξάμενον, πολλοὺς dà πολέμους ἐπὲΒ 
τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότων γενεκηκύτα x«i μεγίστους ἀπο. 
στάτας δορυαλώτους αὐτοῖς προσενηναχότα, Oleyvyog χρὴ 
δτῆς μάχης ἀνϑέξεσϑαι. καὶ εἶ τὴν νικῶσαν ἡμῖν ἐπιψηφιεῖται 

ϑεός, οὐκέτι χρημάτων ἐν χρείᾳ ἐσόμεϑα. χρὴ τοιγαροῦν τὰς 
μὲν σκευὰς ἁπάσας ἐμπρῆσαι, τὰς δὲ δλχάδας διατρήσαντας 
κατὰ τοῦ πελάγους ἀφεῖναι, καὶ οὕτω τὴν Mti! αὐτοῦ dyadé- 
ξασϑαι μάχην, ὡς τηνικαῦτα. γεννηϑέντας καὶ τεϑνηξομένους." 

10 ἐπὲ τούτοις χατένευσαν ἅπαντες. 

6. Lila τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ “Ῥομπέρτον διανοήματά 
τὸ xai βουλεύματα" ἄλλα ταυτὰ τοῦ αὐτοκράτορος ποικελώ- 
τορά τὸ καὶ ὀξύτερα. συνεῖχον δ᾽ ὅμως οἱ δημαγωγοὶ ἄμφω C 
τὰ στρατεύματα, στρατηγίας καὶ δημαγωγίας πέρε Bovisvoute — 

15 vor, ὅπως μετ᾽ ἐπιστήμης δημαγωγήσαιδν xai ατρατεύσοιντος 
καὶ ὃ μὲν αὐτοκράτωρ αἴφνης νυκτὸς ἐξ ἑχατέρου μέρους &xt- 
πεσεῖν τῇ τοῦ Ῥομπέρτου παρεμβολῇ σκεπτόμενος, τὸ μὲν 
ἐϑνικὸν ἅπαν στράτευμα ἀπὸ τοῦ ὕπισϑεν μέρους ἐπέτρεψθ 
προσβαλεῖν διὰ τῶν ἁλυκῶν διελθόντας, καὶ πλείονα τὴν ὅδοια 

λοπορίαν ἀναδέξᾳσθαει αὐτοὺς διὰ τὸ ἀνύποπτον οὐκ ὠπηνήνας 


t. βασιλέα C, βασιλέων PG, 5. ἀνϑέξεσθαι CAG, ἀγϑέξασϑα: P. 
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ἅπαν om, C. 0109€ A. ἐπέτρεψε A, ἐπέτῤεψεν PG. 
19. προσβάλλειν τῷ Ῥομπέρτῳ Α. ἁλιχῶν AG, διε» 
ϑων G. 


uandoquidem relicta patria huc pervenimus, et pugna adversus for. 
tissimum instat imperatorem, qui licet nuperrime imperii gubernaeula 
nactus, ex multis tamen bellis sub prioribus imperatoribus victor dis- 
cessit et maximos seditionum auctores bello captos adduxit: toto 
nobis animo haec pugna est capessenda. quodsi victoriam deus mobis 
annuerit, non amplius pecuniam desiderabimus. oportet igitur vesa 
cuncta comburere, naves onerarias perforatas demergere, Atque sio 
proelium cum Alexio inire, tanquam hic natos et morituros." hie 
assensi sunt omnes, 

6. 'Talia Robertus agitabat consilia; alia rursus imperator mo- 
liebatur magis callida acutioraque. continebant tamen ambo copias 
suas, dum secum de belli administrandi ratione deliberant, ut pru- 
denter munere suo fungerentur. atque imperator quidem ex utraque 
subito parte noctu impetum facere in Roberli castra statuit. Itaque 
ἃ tergo barbarorum copias universas, ora maritima emensa, iussit iu» 
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το αὐτὸς dà ἀπὸ τῶν ἔμπροσϑεν, ὅπηνίκα γνοίη δφϑακύτας 
τοὺς ἀποσταλέντας, ἠβούλετο προσβαλεῖν τῷ “Ῥομπέρτῳ. ὃς 
κενὰς τὰς σκηνὰς καταλιπὼν καὶ νυχτὸς διὰ τῆς γεφύρας διελη- 
Ὠλυϑώς, (ὀγδόη δ᾽ ἦν πρὸς τῇ δεκάτῃ τοῦ παριππεύοντος μη. 
sóc Ὀχτωβρίου ἐπινεμήσεως πέμπτης ,) τὸ παρὰ τὴν ϑάλατ- 5 
ταν ἐπ᾿ ὀνόματε τοῦ μάρτυρος Θεοδώρου πάλαε ἀνοικοδομη-" 
ϑὲν τέμενος κατέλαβε μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. xal 
δι’ ὅλης νυχτὸς τὸ ϑεῖον ἐξευμενιζόμενοι, τῶν ἀχράντων καὶ 
ϑείων μυστηρίων μετελάμβανον. εἶτα τὰς ἰδίας καταστήσας 
φάλαγγας, τὴν μέσην εἶχε τοῦ συντάγματος χώραν, τὸ δέ γετα 
P,115noóc ϑάλατταν κέρας τῷ «fuixérg ἐπέερεψε κόμητι, (κόμης 
dà οὗτος τῶν ἐπιφανῶν, γενναῖος καὶ χεῖρα καὶ γνώμην ,) 
ϑάτερον δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Βαϊμούντῳ, τὴν ἐπίκλησιν Σανέ- 
σχῴ. τούτων ὃ αὐτοχράτωρ αἰσϑύμενος, δεινὸς ὧν τὸ ovyol- 
σὸν ἐν ὀξείᾳ εὑρηκέναι Qon; , μεϑαρμοσάμενος ξαυτὸν πρὸς 15 
τὸ συμπεσόν, αὐτοῦ που κατὰ τὸ πρανὲς παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
τὰς παρατάξεις κατέστησε. καὶ διελὼν τὰ στρατεύματα, τοὺς 
μὲν ἐπὶ τὰς σκηνὰς τοῦ “Ῥομπέρτου ἀπερχομένους βαρβάρους 
τῆς δρμῆς οὐκ ἀνέκοψε, τοὺς δὲ ἐπὶ τῶν coy τὰ δτερύόχοπα 
Βφέροντας ξίφη παρακατασχὼν μετὰ τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ τοῦ λο 
Νιαμπίτου, ἀποβάντας τῶν ἕππων, ἔμπροσθεν ἐκ μικροῦ δια- 
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vadere, nec, quo certius insidiae laterent, itineris ambage eos uti 
noluit. ipse a fronte, simulatque eos, quos miserat, advenisse ani- 
madvertisset , adoriri Robertum volebat. qui quidem, tabernaculis va- 
cuis relictis, pontem nocte transgressus, (erat decimus octavus men- 
sis Octobris dies indictione quinta,) in templum ad mare Theodoro 
martyri olim exstructum se contulit cum universo exercitu; ubi per 
totam noctem precibus placato numine, immaculata divinaque my- 
steria percepere. instructis dein copiis, medium aciei locum ipse te- 
nuit; cornu, quod ad mare spectabat, Amicetae commisit, viro inter 
comites illustri, et manu et consilio prompto; alterum Boémundo 
filio, cognomine Sanisco, his imperator animadversis, qua erat animi 
alacritate ad ea, quae facto opus essent, temporis momento perspi- 
cienda, consilio pro re mutato, in iugi declivitate praeter maris 
oram aciem constituit, divisisque copiis, barbaros ad Roberti castra 
invadenda profectos revocare noluit; qui autem in humeris gladios 
ancipites gestant, eos una cum duce Nampita retinuit et, relictia 
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στήματος προπορεύεσϑαι στοιχηδὸν ἐπέτρεψε" τοῦτο δὲ γένος 
ἀσπιδοφύρον ξύμπαντες. τὸ Óà λοιπὸν τοῦ στρατεύματος εἰς 
φάλαγγας διελών, αὐτὸς μὲν τὸ μεσαίτατον εἶχε τῆς παρα- 
τάξεως, δεξιόϑεν δὲ καὶ ἐξ εὐωνύμου φαλαγγάρχας τὸν καί- 
50aga Νικηφόρον τὸν Ἰελισσηνὸν ἐπέστησε xai τὸν καλούμε- 
vo» Πακουριαγνὸν καὶ μέγαν δομέστιχον. τὸ δὲ μεσαίτατον 
αὐτοῦ τὸ καὶ τῶν πεζῇ βαδιζόντων βαρβάρων ἱκανοὺς siye 
στρατιώτας τῆς τοξείας εἰδήμονας, οὗς κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου 
προεκπέμπειν ἠβούλετο, ἐπιτρόψας τῷ Ναμπίτῃ, ὁπηνίκα βού-α 
10 Àotvro πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐξιππάσασϑαι καὶ αὖϑις ὑὕποστρέ- 
Qs», χώραν αὐτοῖς 85 ἐφόδου διδόναι ἐφ᾽ ἑκάτερα σχιζομέ- 
yovc, εἶτα αὖϑις συνεχίζεσθαι καὶ συνησπικύτας πορεύεσϑαι,. 
οὕτω γοῦν τὸ ἅπαν διατυπώσας στράτευμα, αὐτὸς μὲν κατὰν, gi 
μέτωπον ἵετο τῶν Κελτικῶν στρατευμάτων, τὴν ἠϊόνα παρα- 
159éov* οἱ δὲ ὠποσταλέντες βάρβαροι τὰς ἁλυκὰς διεληλυϑύ- 
τες, ἐπεὲ καὶ οἱ ἐντὸς τοῦ “υρραχίου τὰς πύλας dyenéracap, 
τοῦτο αὐτοῖς τοῦ αὐτοχράτορος ἐπισκήψαντος, ἐν ταὐτῷ ταῖς 
ΜΚελτικαῖς σκηναῖς προσέβαλλον. κατ’ ἀλλήλων δὲ τῶν δημα- Ὁ 
γωγῶν ἐρχομένων, ἀποσπάδας ἀπυστέλλων ὃ “Ῥομπέρτος ἱπ- 
«οπασίας ἐκέλευε ποιεῖσϑαι, sk που ἐκεῖθεν ὑποσῦραΐ τινας δυ- 
νηϑεῖεν τοῦ Ρωμαϊκοῦ στρατεύματος. ἀλλ’ οὐδ᾽ ὃ βασιλεὺς πρὸς 
τοῦτο ἀνεπεπτώχει" ὄπεμπϑ δὲ μᾶλλον καὶ συχνοὺς τοὺς ἀν- 
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equis, modico ante aciem intervallo, ordine procedere iussit. tota 
haec gens clypeis armata est. reliquo exercitu in phalanges distribu- 
to, mediam aciem ipse tenebat, a dextra et sinistra praefecit legio- 
nibus caesarem Nicephorum Melissenum et Pacurianum quem voca- 
bant magnum domesticum. medium inter se δὲ qui pedites incede- 
bant barbaros locum milites satis multi occupaverunt, iaculandi pe- 
riti, quos in Robertum praemittere volebat. mandaverat itaque Nam- 
pitae, ut sicubi in Gallos equis prorumpere vellent et'rursus se re- 
cipere, t?ansitum ipsis statim darent, utroque regressi; mox rur- 
sus coirent et confertim progrederentur, sic instructo exercitu, ipse 
in frontem aciei Francicae signa infert, oram transvolans. barbari 
ad' circumeundum missi, ubi maritimum emensi sunt tractum, atqué 
etiam Dyrrhachii praesidia iussu imperatoris aperuerunt portas, si- 
mul in castra Gallorum impetum fecere, dum vero acies utriusque 
ducis obviam procedit , Robertus turmas equitum misit, qui exerci- 
tyn Romanum lacesserent, si quos inde elicere forte possent. nec 
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τικαταστησαμένους αὐτοῖς πελταστάς. ἀκροβολισμοῖς οὖν uc- 
τρίοις ἀμφοτέρων κατ᾽ ἐλλήλων χρησαμένων, ἐπεὶ καὶ ὃ ῬἭομι- 
πέρτος ἠρέμα τούτοις εἵπετο καὶ τὸ μεταίχμιον ἤδη ἀπεστενοῦτο 
διάστημα, τῆς φάλαγγος τοῦ ᾿Αμικέτου προεκδραμόντες πεζοὲ 
καὶ ἱππεῖς περὲ τὸ ἄκρον τῆς παρατάξεως τῆς τοῦ Ναμπίτου 5 
Ῥ. εἰ προσέβαλλον. γενναιότερον δ᾽ αὐτῶν αντικαταστάντων, πα- 
λέίγνορσοε γεγόνασιν, ἐπεὶ οὐ πώντες λογάδες ἦσαν, καὶ τῇ 
ϑαλασσῃ ἑαυτοὺς ἐπιρρίψαντες ἄχρε τοῦ τραχήλου, ταῖς vyv- 
σὶ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ καὶ Βενετικοῦ στόλου πελάζογντες, ἐχεῖϑεν 
ἡτοῦντο τὴν σωτηρίαν, καὶ παρ' ἐκείνων οὐ προσεδέχοντο. ἢ τὸ 
dé ys Γαΐτα, ὡς λόγος τίς φησιν, 7 τοῦ Ρομπέρτου σύνευνος 
αὐτῷ συστρατευομένη, Παλλὰς ἄλλη κἂν μὴ ᾿Αϑήνη, ϑεα- 
σαμένη τοὺς φεύγοντας, δριμὺ τούτοις ἐνγατενίσασα, κατ’ αὖ- 
τῶν μεγίστην ἀφιεῖσα φωνήν, uovovov τὸ Ὁμηρικὸν ἔπος τῇ 
ἰδίᾳ διαλέκεῳ λέγειν ἐῴκει» “μέχρε πόσου φεύξεσϑε ; στῆτε, 15 
Β ἀνέρες 60:5, «0g δὲ ἔτε φεύγοντας τούτους ξώρα, δόρυ μα- 
κρὸν ἐναγκαλισαμένη, ὅλους ῥυτῆρας ἐνδοῦσα xard τῶν φευ- 
γόντων ἵεται. τοῦτο ϑεασάμενοι καὶ ξαυτῶν γεγονότες, αὖ- 
Sic πρὸς μάχην δαυτοὺς ἀνεκαλέσαντο. ἐπεὶ δὲ οἱ πελεχυφό.. 
ροι καὶ αὐτὸς Ó τούτων ἀρχηγὸς ὃ Ναμπίτης δι’ ὠπειρίαν καὲ λο 
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imperator quidem supinus erat, quin potius magno numero, qui op- 
positi erant, peltastas misit. bis aliquantum inter se velitantibus, cum 
etiam Robertus sensim suos sequeretur, et spatium inter utramque 
aciem angustius iam fieret, prosilientes ex Amicetae phalange pedites 
atque equites extremum Nampitae agmen invadunt; sed ubi fortius 
hi resisterent, terga verterunt. quippe non omnes milites erant egre- 
gi atque in mare se praecipitantes collo tenus, ad naves Romanae 
Venetaeque classis confugiebant, quae tamen eos non recipiunt. ibi 
tum Gaita, Roberti uxor, in bellum coniugem secuta, Pallas altera, 
licet non Minerva, conspicata fugientes, torvo vultu, maxima voce 
eos increpuit et sua lingua tantum non Homericum illud dicere vi- 
debatur *quo usque fugietis? state, viri estote," quos ubi fugam 
non omittere vidit, longa arrepta hasta, citato cursu fugientes per- 
sequitur. ea re illi animadversa, sui compotes facli, rursus ad pugnam 
se revocabant, cum autem bipenniferi et ipse eorum dux, Nampites, 
propter imprudentiam et pugnandi ardorem citius progressi, longe 
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ϑερμύτητα ὀξύτερον βεβαδικότες, ἱκανὸν τῆς θϑωμαϊκῆς παρα- 
τάξεως ἀπέστησαν, σπούδοντες συμβαλεῖν &v ἴσῳ ϑυμῷ τοῖς 
Ζελτοῖς, (καὶ γὰρ οὐὖχ ἧττον ἐχείνων περὲ τὰς μάχας xai 
οὗτοι ἐχϑυμότεροί εἶσιν καὶ τῶν Κελτῶν ἐν τούτῳ τῷ μέρει 
fun ἀποδέοντες.) κεχοπεακότας τούτους 705 καὶ ἀσϑμαίγνοντας 
ὁ Ῥομπέοτος ϑεασάμενας, καὶ τοῦτο ἀπὸ r6 τῆς ὀξείας κιγή- 
σεῶς, τοῦ τε διαστήματος βεβαιωϑεὶς καὶ τοῦ ἄχϑους vo» C 
ὕπλων, τινὰς τῶν τούτου πεζῶν ἐπέσκηψε xaT αὐτῶν εἰσπη- 
δῆσαι. οἱ δὲ προχεκμηχῦτες ἤδη, μαλαχώτεροι τῶν Κελτῶν 
το ἐφαίνοντο. πύτιδι γοῦν τὸ τηνικαῦτα τὸ βάρβαρον ἅπαν, καὶ 
ὁπόσοι τούτων ἐσώϑησαν, περὲ τὸ τέμενος τοῦ ἀρχιστρατή- 
yov Μιχαὴλ προσπεφευγότες, οἱ μὲν καὶ πόσους ἐξεχώρει 
τὸ τέμενος ἐντός, εἰσήεσαν, οἱ δὲ ἀνώϑεν τοῦ τεμένους ἀνελ- 
ϑόντες εἱστήκεσαν, τὴν σωτηρίαν, ὡς ᾧοντο, ἐκεῖϑεν πρα- 
«Ὁ γματευσάμενοι. οἱ δὲ “ατῖνοι πῦρ κατ᾽ αὐτῶν ἀφέντες, σὺν 
τῷ τεμένει πάντας κατέκαυσαν. τὸ Φδέ γε λοιπὸν τῆς Po- 
μαΐκῆς φάλαγγος καρτερῶς πρὸς αὐτοὺς ἀπεμάχοντο. ὃ δὲ Ὁ 
“Ῥομπέρτος καϑάπερ τις πτερωτὸς ἱἐππύτης σὺν ταῖς λοιπαῖς 
δυνάμεσι ἐλᾷ κατὰ τῆς Ρωμαϊκῆς φάλαγγος καὶ ὠϑεῖται vav- 
9915» καὶ εἰς μέρη πολλὰ διασπᾷ. ἐντεῶϑεν οἱ μὲν τῶν ὦντι- 
κειμένων ἐν αὐτῷ τῷ πολέμῳ μαχόμενοι πίπτουσιν, oi δὲ 
φυγῇ τὴν ξαυτῶν ἐπραγματεύσαντο σωτηρίαν. ὃ δέ γε βα- 
σιλεὺς ᾿Αλέξιος καϑάπερ τις πύργος ἀχλόγητος ἔμενε, κανΥ͂, οὐ 
2. ξυμβαλεῖν P, aKerum CAG. ἡ. τῷ : τὸ P. 8. τούτον 
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a Romanorum acie abessent, congredi properantes cüm Gallis pari virtute, 
(non enim minus illi in proelio fortes sunt, nec Gallis ab ea parte 
quidquam concedunt,) Robertus, qui eos defatigatos iam et anhelan- 
tes conspiceret, eiusque rei et celeritas gradus et longitudo spatii et 
armorum pornwus fidem facerent, peditum manum invadere eos ius- 
sit. atque illi iam defessi, a Gallis superantur. tur omnes caedun- 
tur barbari, et si qui proelio elapsi erant, ii fuga templum Michae- 
lis archistrategi petebant. quorum alii, quantum quidem aedes capere 
potuit, intrant, pars templi tectum ascendunt, ibi tutos se fore rati. 
vernm Latini, igne immisso, ipsos cum templo concremarunt univer- 
806. interea reliqua Romanae aciei pare fortiter cum hoste pugnabant. 
sed Robertus, velut alatus quidam eques, cum reliquis copiis impetu 
in aciem Romanorum facto, urgebat eos dissipavitque. ibi adversario- 
rum alii in ipso proelio occumbunt, alii fuga salutem petunt. im- 
perator autem Alexius, veluti turris, immotus stabat, licet multos 
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πολλοὺς τῶν μετ᾿ αὐτοῦ ἀποβεβλῆχκεε ἀνδρῶν καὶ γένει xai 
πείρᾳ στρατιωτικῇ διαφερόντων. πεπτώχει γὰρ τὸ τηνικαῦτα 
ὃ Κωνστάντιος υἱὸς μὲν τοῦ προβεβασιλευκότος Ἰζωνστανεί- 
p.112 »0v τοῦ “ούχα, οὐκ ἰδιωτεύοντος αὐτοῦ ὅτε ἀποτεχϑείς, ἀλλ᾽ 
ἐν πορφύρᾳ καὶ γεννηϑεὲς καὶ τραφεὶς καὶ ταινίας τῷ τότε 5 
καιρῷ βασιλικῆς παρὼ τοῦ πατρὸς ἀξιωϑείς" καὶ 0 Νικηφό- 
poc μὲν τὴν κλῆσιν, Συναδηνὸς δὲ τὴν ἐπίκλησιν καλούμε- 
ψος, ἀνὴρ γενναῖος καὶ ὡραιότατος καὶ σφαδϑάζων πάντων 
ὑπερτερῆσαι κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην μαχόμενος" μεϑ’ οὗ 
ὃ ἤδη δηϑεὶς Κωνστάντιος περὲ κήδους ini τῇ ἰδίᾳ ἀδελφῇ 10 
πολλάκις ὦμίλεις ναὶ μὴν καὶ ὃ τοῦ Παλαιολόγου πατὴρ 
Νικηφόρος καὶ ἕτεροι τῶν ἐπιφανῶν" πλήττεται γὰρ xai ὃ 
Ζαχαρίας καιρίαν κατὰ τοῦ στέρνου καὶ τὴν ψυχὴν ἅμα τῇ 
πληγῇ ἐπαφίησι, καὶ ὅ "Ασπιέτης xai πολλοὶ τῶν λογάδων. 
Βτῆς δὲ μάχης μὴ διαλυομένης, ἐπεὶ τὸν βασιλέα δώρων ἔτι 15 
ἀντικαϑιστάμενον, ἀποχριϑέντες τινὲς τῶν “ατίνων τρεῖς, ἀφ᾽ 
ὧν εἷς ὃ ἤδη ῥηϑεὶς ᾿Αμικέτης zv, ὃ δὸ ἕτερος Πέτρος ὃ τοῦ 
"dpa, ὡς αὐτὸς ἐκεῖνος ἔλεγεν, ὃ δὲ τρίτος κατ᾽ οὐδὲν τού- 
voy ἐλάττων, ὅλους δυτῆρας ἐνδόντες τοῖς ἵπποις, δόρατα 
μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι, κατ᾽ αὐτοῦ ἴενται. καὶ ὃ μὲν “4μι- 20 
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suorum perderet, tum genere, tum usu rei militaris insignes. ceci. 
dit enim tum Constantinus, Constantini Ducae olim augusti filius, . 
non privato quidem patre genitus, sed in purpura natus nutritus. 
e et imperatoria tunc temporis a patre taenia ornatus. cecidit 
icephorus quoque, Synadenus cognomine, vir generesus et forma 
praestans, qui omnes illo die anteire fortitudine gestiverat: cum eo 
Constantinus, cuius modo mentionem feci, de nuptiis cum sorore saepe 
egerat. ipse etiam Palaeologi pater, Nicephorus, aliique ex illustribus 
occubuerunt, quippe Zacharias letali circa pectus ictu percussus, si- 
mul vulnus accepit, animam efflavit, itemque Aspietes et multi 
viri egregii. nondum autem proelio finito, cum imperatorem ad. 
huc locum obtinentem cernerent, tres Latinorum, quorum unus ÀAmi- 
cetes erat, de quo iam diximus, alter Petrus Aliphae filius, ut ipse 
&ffürmavit, tertius alius quidam, illis nequaquam inferior, admissis 
equis, longis armati hastis, in eum irruere. atque Amicetes quidem 
feriendo aberravit, declinante paululum equo; alterius hastam impe- 
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κότης διημαρτήκει τοῦ βασιλέως, μικρὸν παρδχχλίγαντος τοῦ 
ἕππου" τοῦ Ó' ἄλλου τὸ δόρυ διὰ τοῦ ξίφους ὁ βασιλεὺς 
ἀπωσάμενος xai τονώσας τὴν χεῖρα, παίεε τοῦτον κατὼ τὴν 
κλεῖδα καὶ τὴν χεῖρα τοῦ λοιποῦ ἀποτέμνει σώματος. ὃ δέ γϑ 
τρίτος πλήττει τοῦτον εὐϑὺς κατὰ τὸ μέτωπον, ὃ δὲ gos-C 
ψήρης t6 ὧν καὶ ἑδραῖος τὸν νοῦν," μηδὲν ὅλως συγχυϑείς, 
γοργότητι γνώμης à» ἀσκέπτῳ χρόνῳ τὸ δέον συνείς, ὕπτιον 
ἅμα τῇ πληγῇ ἑαυτὸν ὡς ἐπ’ οὐρὰν τοῦ ἵππου ἔϑετο. καὶ 
εὐθὺς τὸν χρῶτα τοῦ σώματος μικρὸν παραξέσασα 5 τοῦ ξί- 
τοφους ἀχμή, περὲ τὴν ἀχωκὴν παραποδισϑεῖσα τῆς κόρυϑος 
καὶ τὸν συνέχοντα ταύτην ὑπὸ τὴν γένυν ἱμάντα διασπάσασα, 
dos ταύτην εἰς γῆν. τηνικαῦτα δὲ Ó μὲν Κελτὸς ἐχεῖνος na- 
ραϑέει, ὃν ᾧετο κατακρημνίσαι τοῦ ἵππου, ὃ δ᾽ εὐϑὺς ὀρϑω- 
ϑείς, ἐπὶ τῆς ἐφεστρίδος ἑδραῖος ἐχάϑητο, μηδὲν τῶν ὅπλων 
τῇ ἀποβαλών. ἀλλὰ καὶ γυμνὸν τὸ ξίφος κατέχων τῇ δεξιῶ, Ὁ 
τῷ δὲ λύϑρῳ τοῦ ἰδίου πεφοιγνιγμένος αἵματος, καὶ τὴν κε- 
φαλὴν ἐπεορικάλυπτον ἔχων καὶ τὴν πυρσὴν xai ἡλιῶσαν xó- 
μην περιπλανωμένην ταῖς ὕψεσι καὶ διοχλοῦσαν αὐτόν" ὃ γὰρ 
ὕἕππος ταραττύμενος καὶ ἀποπτύων τοὺς χαλινοὺς καὶ φριμάσ- 
2000», ἀταχτότερον ἐμπίπτειν τῷ προσώπῳ τοὺς βοστρύχους πα- 
ρεσκεύαζεν' ἀλλὰ καὶ ὡς ξαυτὸν ἀνακαλεσάμενος, ὡς ἐνῆν, τοῖς 
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rator gladio repulit, et vehementem intorquens ictum, carpum per- 
cussit manumque a reliquo abscidit corpore; tertius imperatorem re- 
cta in fronte ferit. verum ille, quo erat praesenti ac firmo animo, 
nihil omnino confusus, ingenii dexteritate celerrime, quid opus :es- 
set, perspexit. itaque ubi venientem sensit ictum, supinum se in equi 
caudam reiecit; quo factum est, ut cute dumtaxat corporis leviter 
perstricta, cuspidis mucro ad summam offensus galeam, lorum, quo 
sub mento ea adstringitur, ruperit ipsamque in terram deiecerit. tum 
Gallus, excussisse se imperatorem ἐμ ratus, praetervehitur; ille 
statim erectus, in sella firmiter insedit, nullis amissis armis, immo 
strictum manu tenens gladium , sanguine suo cruentatus, nudo capite, 
coma flava splendidaque oculis circumfusa, non sine molestia: nam 
equus efferatus et freni impatiens exsultando effecit, ut incomposite 
crines in frontem defluerent: tamen vel sic, ubi se, quantum poterat, 
revocavit ad seipsum, hostibus se obiecit. verum ubi etiam Turcas 
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ἐναντίοις ἀντικαϑίστατο, ἐπεὶ δὲ καὶ τοὺς Τούρχους gevyor- 
τας ξώρα καὶ αὐτὸν τὸν Βοδῖνον ἀπολέμητον ὑποχωροῦντα- 
ὥπλιστο γὰρ xai οὗτος xat εἰς πολέμου τύπον τὸ αὐτοῦ διω- 
τυπώσας στράτευμα, κχατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἵστατο, ὡς 
Ρι τι ὀπαρήξων τάχα τῷ αὐτοχράτορε κατὰ τὰς πρὸς αὐτὸν γεγε- ἃ 
φημένας συνϑήκας  ἐχαραδόκει dé, cc ἔοικεν, ἕνα, εἰ μὲν τὴν 
ῥοπὴν τῆς νίκης τῷ αὐτοχράτορι δοθεῖσαν γνοίη, ἐπετεϑείη 
x«i αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς, εἰ δὲ τοὐναντίον, ἀτρεμηήσῃ τε καὲ 
ὀπισθόπους γένηταε' ταῦτα διαλογιζόμενος, ὡς ἐξ ὧν ἐπε- 
V.95z0Gy6& δῆλον, καὶ τὴν νικῶσαν ἀπάρτι τοὺς Κελτοὺς óyvew- 10 
κὼς ἔχοντας, ἄγευστος πολέμου τὸ παρώπαν, oixuós &xcyu- 
δεδραμήκει " ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ταῦτα ϑεασάμενος καὶ μη- 
Βδένα τὸν αὐτῷ ἐπαμύνοντα βλέπων, τὰ μετώφρενα xoi αὐτὸς 
τηνικαῦτα δίδωσι τοῖς ἐναντίρες, καὶ οὕτως ἐδίωκον» οἱ 7fe- 
τῖγνοι τὸ “Ρωμαϊκὸν στράτευμα. 15 
7. 'O δὲ “Ῥομπέρτος καταλαβὼν τὸ τέμενος τοῦ ἁγίου 
Νικολάου, ὅπου xai 75 βασιλικὴ σκηνὴ καὶ ἅπασα ἢ oxsvy 
τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος, ὁπόσους εὐσϑενεῖς εἶχε, τὸν 
βασιλέα διώχειν ἐχπέπομφεν, αὐτοῦ που αὐτὸς ἐγκαρτερῶν, 
φανταζόμενος τὴν τοῦ αὐτοκράτορος κατάσχεσιν. τοιοῦτοι γὰρ 20 
λογισμοὶ τούτου τὸ ὑπέρογκον ἐξέχαιον φρόνημα, οἱ δὲ εὐ- 
ψύχως μάλα τοῦτον ἐδίωκον μέχρε τόπου τινὸς παρὰ τῶν 


1. ἀντιχκαϑιστῷ Α. 3. τόπον CG. 5. τὰς om. 6. τι. 
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22. παρὰ τῶν ἐγχωρίων : ἐγχωρέως Α. 


fugientes vidit et ipsum Bodinum, pugna haud tentata, recedentem, 
(erat enim hic quoque in armis, et proelii more agmine suorum in- 
struclo , ita se gesserat hoc die, tanquam auxilium imperatori iam 
iamque ex pacto laturus; sed morabatur aperte, ut, si victoriam 
ad imperatorem se inclinare cerneret, Gallos et ipse aggrederetur; 
sin minus, pugnando abstineret seque reciperet: qui cum talia, ut 
re ipsa apparuit, animo agitaret, simulac victoriam in Gallorum ma- 
nibus esse intellexit, proelii omnino expers, domum se proripuit,) 
ubi igitur haeo imperator vidit, seque destitutum plane ab omnibus 
cognovit, tergum et ipse tandem hostibus dedit. sicque Latini exer- 
citum Romanum persequebantur. 

7. Postquam Robertus S. Nicolai templum occupavit, ubi prae- 
torium omniaque Romani exercitus supellectilia erant, valentissimos 
quos habebat milites ad insequendum imperatorem misit, dum ipse 
ibidem permanet, fore ut imperator-caperetur, sperans. quales cogi- 
taliones spiritus eius atque arrogantiam alebant. illi strenuissime 
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ἐγχωρίων καλουμένου Kaxz Πλευρά. 5j δὲ τούτου ϑέσις no- C 
ταμὸς ῥέων χάτωϑεν ὃ Χαρζάγνης καλούμενος, ἔνϑεν dà ὕπερ- 
κειμένη πέτρα ὑψηλή. ἀναμεταξὺ δὲ τούτων φϑάνουσιν αὖ- 
τὸν οἱ διώχοντες" of xai παίουσιν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀριστερὼν 
ὅ πλευρὰν διὰ τῶν δοράτων, (ἐννέα δὲ ἦσαν ξύμπαντες ,) xai 
ὀπὶ τὰ ϑάτερα κλίνουσι. τάχα δ᾽ ἂν xai. ἐπεπτώκει, εἰ μὴ τὸ 
ξίφος, ὃ τῇ δεξιᾷ κατεῖχε χειρί, ἔφϑασεν ἐναπερεισϑῆγαι τῇ 
γῇ. ναὶ μὴν xai ἡ τοῦ μύωπος ἀχμὴ τοῦ ἀριστεροῦ ποδὸς 
ἐνδακοῦσα τὸ ἄχρον τῆς ἐφεστρίδος, ὃ ὑπόστρωμα λέγουσιν, 
10 ἀχλενέστερον τὸν ἱππότην ἐποίει, καὶ αὐτὸς δὲ τῇ λαιᾷ τῆς 
χαίτης δραξάμενος τοῦ ἵππον, ἀνεῖχεν ἑαυτόν. βοηϑεῖται Ὁ 
μέντοι ἐκ ϑείας τινὺς δυνάμεως, σωτηρίαν nag! ἐχϑρῶν αὖ- 
τῷ κομιζούσης παραδόξως. ἀναφύει γὰρ δεξιόϑεν ἄλλους 
Ἱελτοὺς τὰ δόρατα πρὸς ἐκεῖνον ὀρϑώσαντας- οἵ καὶ τὰ 
354xpa τῶν δοράτων κατὰ τὴν δεξιὰν πλευρὰν ἐμβαλόντες, ὧρ- 
ϑωσάν τε ἀϑρόον τὸν στρατιώτην xoi sig τὸ μέσον κατέστη- 
σαν. καὶ ἦν ἰδεῖν ϑαῦμα παράδοξον. οἱ μὲν γὰρ ἐξ εὐωνύμων. 119 
ἀνατρέπειν ἠπείγοντο, οἱ δὲ ἐκ τῶν δεξιῶν τὰ δόρατα τῇ 
πλευρᾷ πήξαντες, ὥσπερ τοῖς πρώην ἐναντιούμενοι καὶ ἀντε- 
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δόρατα À. 


imperatorem persequebantur usque ad locum, quem incolae Cace- 
pleura vocant. cuius loci hic situs est: fluit infra qui Charzanes 
appellatur amnis; binc alta imminet rupes. inter utrumque imperate- 
rem deprehendunt hostes insectantes; qui quidem laevum eius latus 
hastis percutiunt, (novem omnino erant,) et in dextram partem eum 
inclinant. deiecissentque fortasse equo, nisi ensis, quem dextra tene- 
bat, solo innisus eum sustinuisset. etiam calcaris laevi aculeus, extre- 
mo strato, quod substramen dicitur, implicitus, firmius equo inhae- 
rentem reddidit. atque adeo ipse, laeva inanu equi correpta iuba, sese 
sustinebat. quanquam servatus est ope quadam divina, quae salutem 
ei ab hostibus praeter spem attulit. immisit enim a dextra alios Gal- 
los, qui cum ümnperatorem hastis peterent easque dextro eius lateri 
applicarent, erigebant repente illum et in medio strato collocabant. 
ac spectaculum erat miraculi plenum. nam a laeva alteri deiicere ni- 
tebantur, alteri, dextro lateri hastis infixis, dum illis quasi adversantue 
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ρείδοντες δόρασι δύρατα, ἐπ᾿ ὀρϑοῦ σχήματος τὸν βασιλέα 
ἐποίησαν. ἐδράσαντος δὲ ξαυτὸν γενναιότερον καὶ συσφίγξαν-- 
voc περιβάδην τὸν ἵππον ὁμοῦ καὶ τὴν ἐφεστρίδα, τηνικαῦτα 
γίνεταί τι τῆς γενναιότητος ἐχείγου τεκμήριον. ὃ γὰρ ἵππος 
ἄλλως μὲν καὶ ϑερμότατος ὧν xai ὑγροσκελής, ἄλλως δὲ καὶ 5 
Β ἀϑλητικώτατος xaé πολεμικός, (ἔφϑη γὰρ ὅπου τοῦτον ἀνα- 
λαβέσϑαι τοῦ Βρυεννίου μετὰ τῆς ἐρυϑροβαφοῦς ἐφεστρίδος, 
πότε τοῦτον εἶλεν ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης, βασιλεύοντος és 
Νικηφόρου τοῦ Βοτανειάτου.) τὸ δὲ ὅλον εἰπεῖν, ὑπὸ ϑείας 
προνοίης ἐμπνευσϑείς, πάλλεταί τὸ εὐθὺς καὶ διαέριος yrve- τὸ 
τῶ καὶ ἐπ᾿ ἄκρου τῆς. εἰρημένης πέτρας ἐφίσταται, ὥσπερ 
ὑπόπτερος κουφισϑεὲὶς καί, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ μύϑου, Πεγάσου 
, ἥπεερὰ λαβών: ΣΣγουρήζην τουτονὲ τὸν ἵππον ó Βρυέννεος 
(ὠνόμαζεν. τὼ δὲ τῶν βαρβάρων δόρατα, ὥσπερ κενεμβατή- 
σαντα τὰ μὲν καὶ τῶν χειρῶν τούτων ἐξέπεσον, τὰ δὲ δια- 15 
πεπαρμένα τοῖς μέρεσι τοῦ ἐσθήματος τοῦ βασιλέως ἔναπο- 
μείναντα, μετεωρισϑέντα τῷ inn συνηκολούϑησαν. ὃ δὲ 
V.96579vc ἀποχόπτει τὰ ἐπαγόμενα δόρατα. καὶ οὔτε τεϑορύβη- 
rat τὴν ψυχὴν ἐν τοσούτοις δεινοῖς καταστάς, οὔτε συνεϑο- 
λώϑη τοὺς λογισμούς, ἀλλὰ ταχὺ τοῦ συνοίσοντος γίνεται καὶ 20 
τὸ παράδοξον ἐκ μόσου αὐτῶν ποιεῖται. οἱ δέ ys Κελτοὲ 
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et hastis hastas obiiciunt, imperatorem erectum constituebant. qui 
ubi in sede se certius firmavit et equum pariter ac stratum femini- 
bus constrinxit, fortitudinis documentum ab illo editum est. etenim 
equus, cum ceteroquin et perfervidus esset firmisque cruribus, et plane 
aptus ad belli certamina, (acceperat eum a Bryenpio quondam cum 
purpureo ephippio, cum is in proelio captus esset, Nicephoro Bota- 
niate etiam tum imperalore,) divina denique providentia inflammatus, 
subsilit repente in altum et in summa rupe, cuius modo meminimus, 
insistit, velut volucris sublatus atque, ut in fabula est, Pegasi alas 
nactus; Sguritzem hunc equum Bryennius nominaverat. barbarorum 
hastae, partim in vanum coniectae, horum manibus excidebant, aliae 
infixae vestimentis imperatoris inhaerentesque, sublime una cum equo 
ferebantur; quas ille statim excussit. ac licet in tanto discrimine ver- 
saretur, tamen nec perturbatus animo erat, nec consilii inops, sed 
statim, quod facto opuserat, aggressus, miraculum e medio amolitur. 
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κεχηνότες εἱστήκεσαν, τὸ γεγονὸς ἐχπληττόμενοι" καὶ γὰρ 
ἣν ἐκπλήξεως ἀξιον" ϑεασάκιενοι δὲ τοῦτον ἐφ᾽ ἑτέραν τρα- 
πέντα, καὶ αὖϑις ἐδίωκον. ὁ δὲ ἐπὲ πολὺ νῶτα τοῖς μι8- 
ταδιώκουσι στρατιώταις διδούς, στρέψας τὸν χαλινὸν καὶ συν- 
5 αντήσας &vt τῶν διωκόντων, διελαυγει τὸ δόρυ τοῖς στέρνοις. D 
ó δὲ τηνικαῦτα εἰς γῆν ὕπτιος ἔκειτο. ὃ δὲ βασιλεὺς αὖϑις 
τὰς ἡνίας στρέψας, εἴχετο τῆς προτέρας ὁδοῦ. συναντᾷ τοί- 
vv» ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν διωχόγτων τὰς “Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις 
Κελτοῖς οὐκ ὀλίγοις" οἱ δὲ πόρρωϑεν τοῦτον ϑεασάμενοι, 
Ιοσυγησπιχότες ἔστησαν, τοὺς τὸ ἵππους ἀναψῦξαι βουλόμενοι, 
ἅμα δὲ καὶ ζωγρῆσαι τοῦτον ἐθέλοντες κἀντεῦϑεν ὥσπερ τι 
λάφυρον τῷ “Ῥομπέρτῳ κομίσαι. ὃ dà ἅμα μὲν τοὺς ὄπισϑεν 
φεύγων διώκοντας καὶ τοὺς ἔμπροσϑεν ϑεασάμεγος, ἀπεγνω- 
κει τὰς σωζούσας ἐλπίδας. συλλεξάμενος δὲ ξαυτόν, ἐπεὶ. 120 
εὔτῶν ἄλλων μέσον τινὰ ἐθεάσατο, ὦπό τε τοῦ σώματος καὶ τῆς 
τῶν ὅπλων ἀποπαλλομένης αἴγλης τὸν “Ῥομπέρτον εἶναι νομί- 
σας, καταστήσας τὸν ἵππον, κατ᾿ αὐτοῦ φέρεται" κἀκεῖνος δ᾽ 
ἐχεῖϑεν, πρὸς αὐτὸν τὸ δόρυ εὐθύνας. καὶ μέντοι ys καὲ 
συνελάσαντες ἀμφω κατὰ τὸ μεταίχμιον, xar! ἀλλήλων ity- 
4φοται. πρότερος δὲ 0 αὐτοχράτωρ διιϑύνας τὴν χεῖρα, παίει, 
τοῦτον διὰ τοῦ δύρατος" τὸ δὲ αὐτόϑεν διὰ τῶν μαζῶν εἰς 
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Galli hiantes stabant, re haud immerito perculsi ; mox altrorsum fu- 
gientem conspicati, rursus insequuntur. verum ille, postquam diu in- 
sequentibus militibus terga dedit, versis habenis, uni instantium oc- 
currit, et pectus hasta transfixit. is statim supinus humi procubuit. at 
imperator, converso rursus equo, eodem quo antea itinere perrexit. 
nec paucis obviam fit Gallis, ' qui Romanas copias ulterius perse. 
cuti erant; qui ut procul eum conspexere, confertim subsistunt, 
ut et equis paullulum quietis darent, et vivum Alexium cape- 
rent, captumque veluti spolium ad Robertum adducerent. ibi tum 
Imperator, qui et persequentes a tergo hostes fugeret, et obviam a 
fronte factos cerneret, de salute desperavit. sed animo collecto, cum 
in hostium globo quempiam animadvertisset, quem et proceritate cor- 
poris et armorum fulgore Robertum esse suspicabatur, recta eum 
equo petit. idem alter facit, hastam in Alexium torquens. ita in medio 
concurrunt ambo seque invicem aggrediuntur. prior imperator, directa 
manu, percutit eum hasta, quae illico per pectus in dorsum traiicitur. 
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τὰ μετάφρενα διέχβάλλεται. καὶ τὸν μὲν βάρβαρον αὐτίκα 

péys» 5 γῆ" εὐθὺς δὲ τοῦτον ἀφῆχε καὶ 7 ψυχῇ, τῆς τρώ- 
σεως καιρίας γεγενημένης. καὶ τοῦ λοιποῦ ὃ βασιλεύς, δια- 
σχισϑείσης τῆς φάλαγγος, διὰ μέσων αὐτῶν ἐξιππάσατο, 
ἄδειαν éavrQ ἐφευράμενος τὴν σφαγὴν τοῦ βαρβάρου τούτου. 5 
οἱ δ᾽ εὐϑὺς τὸν τρωϑέγτα εἰς γῆν ἐρριμμένον ϑεασάμενοι, 
περιχυϑέντες τῷ κειμένῳ, περὲ αὐτὸν διεπογοῦντο. καὶὲ oi 
ὄπισϑεν δὲ τὸν βασιλέα διώχοντες τούτους ϑεασάμενοι, ἀπο- 
βάντες τῶν ἵππων xai γνωρίσαντες τὸν ávdgo, ἐκόπτοντο ὄὁλο- 
λύζοντες. ἀλλ᾽ ὃ “Ῥομπέρτος μὲν οὐκ ἦν, ἕτερος δὲ τῶν το 
ἐπιφανῶν καὶ ὃ τούτου δεύτερος. τούτων δὲ ἐσχολουμένων, 
ὃ βασιλεὺς ἐπὲ τὰ πρόσω τὴν πορείαν ἐπεποίητο. 

8. L4AX ἔγωγε μεταξὺ τῶν λόγων ἐπελαϑύμην τὸ μὲν 
διὰ τὴν φύσιν τῆς ἱστορίας, τὸ δὲ xai διὰ τὴν τῶν πρα- 
γμάτων ὑπερβολήν, ὅτε πατρὸς κατορϑώματα γράφοιμι. μηδὲ 15 
γὰρ βουλομένη τὴν ἱστορίαν ὕποπτον ϑεῖναι, πολλώκις παρα- 
τρέχω τὰ τοῦ πατρός, μήτε αὐξανουσα, μήτε πλάτος περε- 
τιϑεῖσα. εἶϑε γὰρ ἐλευϑέρα ἣν τοῦ πάϑους τούτου τοῦ πα- 

- YQixoU καὶ ὠπόλυτος, ἵνα καϑάπερ ὕλης ἀμφιλαφοῦς δραξα.- 
μόνη, τὴν σοβάδα γλῶσσαν ἐνεδειξάμην, ὁπόσην ἔχει περὲ 1830 
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statim humi barbarus prostratus, animam efflat, gravi accepto vul. 
mere, mox divisa imperator phalange, per medios ferebatur hostes, 
opportunitatem ex barbari istius nece nactus. nam illi ut vulneratum 
et humi stratum conspexere commilitonem, accurrebant et iu iacente 
Occupati erant nec qui a tergo ijmperatorem persequebantur, cum 
hos vidissent, non descenderunt equis aguitumque planxerunt ulu- 
lantes. quanquam Robertus non erat, verum nobilium unus et a 
Roberto secundus. sic igitur istis occupatis, imperator iter porro 
perrexit. 

8. Verum ego, dum haec narro, oblita sum et propter bistoriae 
naturam et propter facinora inaudita, patris me res gestas describere. 
etenim ne historiae fidem suspectam reddam, saepe transcurro , quae 
de patre narranda sunt, nec exaggerans ea, nec copiose tractans. 
quod utinam vacua es4em ab hoc erga parentem affectu et soluta! 
carte in amplissimo veluti campo libere excurrens, quantum oratio 
8168 in tractandis rebus praeclare gestis ugum habeat, probassem. nuuc 
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καλὰ τὴν olxsioow. ἐπηλυγάζει δὲ μου τὸ πρόϑυμον 59 φυ- Ὁ 
σικὴ στοργή, μῇ πῶς δόξαιμι τοῖς πολλοῖς ὑπὸ προϑυμίας Y. 97 
τοῦ λέγειν περὲ τῶν κατ᾽ ἐμαυτήν, τερατολογίας παρέχειν 
ὑπόληψιν. καὶ γὰρ ἂν πολλαχοῦ τῶν κατορϑωμάτων τῶν 
5nargixd» μεμνημόνη, καὶ τὴν ψυχὴν αὐτὴν ἀπεστάλαξα, Evy- 
γράφουσά τὸ xai διηγουμένη, ἐν ὁπόσοις καχοῖς περιπέπτωκε, P. 121 
καὶ οὐδ' ἀνεὺῦ μογῳδίας καὶ ϑροήνου τὸν τόπον παρῆλϑον. 
εἰλλ᾽ ἕνα μὴ δητορεία κομψή tic ἢ κατὼ τὸ μέρος ἐχεῖνο τῆς 
ἑστορίας, ὥσπερ τις ἀπαϑὴς ἀδάμας καὶ λίϑος, παρατρέχω 
τοτὰς τοῦ πατρός μου ξυμφοηάς. ἅπερ ὅδει xduà καϑάπερ 
ἐκεῖνον τὸν Ὁμηρικὸν νεανίσκον εἰς ὄρχον προφέρειν (οὐδὲ 
γάρ εἶμι χείρων ἐκείνου τοῦ λέγοντος “οὐ μὰ Ζῆν᾽, ᾿Αγέλαϑ, 
καὶ ἄλγεα πατρὸς ἐμεῖο) πρὸς τὸ εἶναι καὶ λέγεσϑαι φιλο- 
πάτωρ. ἀλλὰ τὸ uà» πάϑος τὸ πατρικὸν ἐμοὲ μόνῃ καταλε- 
15 λεέφρϑω xai ϑαυμάζειν καὶ ὀλοφύρεσθαι, τὼ δὲ τῆς ἱστορίας Β 
ἐχόσϑω, μετὰ ταῦτα οἱ μὲν Κελτοὶ τῆς πρὸς τὸν “Ῥομπέρ- 
τὸν ὅδοῦ φερούσης εἴχοντο. ὃ δὲ κενοὺς τούτους ϑεασάμε- 
γος, πυϑομενὸς τὸ τὰ τούτοις συμπεσύντα, πάντας μὲν μεγά- 
λως κατῃτιᾶτο, Spa δὲ τούτων ὄχκριτον καὶ μαστίζειν ἠπεί- 
30À&, ὠναγδρόν τὲ ἀποχαλῶν καὶ ἀπειροπόλεμον- καὶ ὅτι μὴ 
καὶ αὐτὸς ἐπὲ τῆς πέτρας μετὰ τοῦ ἵππου ἀὠνέϑορε, καὶ τὸν 


1. ἐπηλυγάζεε C, ἐπιλυγάζει PG. 5. ἀπεστάλαξα C, ἐπεστά- 
λαξα PG. 6. πόσοις CG. χαχοῖς C et in margiue P , χαι- 
ροῖς PG. 8. ἵνα 5 τορεία G. ἐχεῖνο om. G. 10. μου 
om. C. 17. ϑεωσάμενός τε xal τὰ συμπεσόντα À. 19. 
ἥτείτο μὲν πάγτας μεγάλως A. τῶν τούτων Α. 21. τὴν 
πέτρων Α. . 


eoercet hanc animi propensionem naturalis amor, ne forte multitadini 
videar, domesticas res celebrandi cupiditate fabulosae narrationis prae- 
bere suspicionem. ac si frequenter ea, quae pater meus bene gessit, com- 
memorarem, lacrimis confecta essem in describendis tantis malis, qui- 
bus ille circumventus est ; nec vero etiam sine lamentis luctuque 1o- 
cum praetermisissem. verum ne oratorius quidam fucus illam historiae 
partem adulteret, veluti adamas durus aut silex, patris mei casus 
transcurro ; quos quidem etiam me, ut Homericum illum iuvenem, ad 
iusiurandum (nec enim deterior sum illo, qui ait *non per Iovem, Age- 
Jae, et per patris mei mala") adhibere oportebat, quo patris amans 
et essem et  dicerer. sed casus paterni mihi soli relinquantur et ad- 
mirandi et deplorandi; in sequentibus autem historiam enarrare per- 
gam. postea Galli ad Robertum rediere. qui ubi vacuos eos conspexit, 
et quae ipsis acciderant audivit, cum omnes vehementer obiurgavit , 
tum unum inter ceteros insignem etiam flagris se caesurum esse mi- 
mabatur, ignavum reique bellicae iuperitum eundem dicens. atque 
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βασιλέα "Αλέξιον ἢ κρούσας ἀνεῖλεν ἢ δραξάμενος ζῶντα ἤγα-- 
γε, τὰ πάνδεινα πάσχειν Qéro. ἣν γὰρ ó Ῥομπέρτος οὗτος 

CrdÀÀa μὲν εὐψυχότατός τὸ καὶ φιλοκινδυνότατος, πικρίας δὲ 
ὅλος ἄνϑρωπος, καὶ ἐν ῥισὶν ἐπικαϑήμενον ἔχων τὸν χόλον 
καὶ τὴν χαρδίαν μεστὴν ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς ἔμπλεων, xai οὕτως 5 
ἔχων περὲ τοὺς πολεμίους, ὡς 7 τὸν ἀντικαϑιστάμενον δια- 
πεῖραι τῷ δόρατι, ἢ ξαυτὸν διαχρήσασϑαι, παρὰ τὸν Moi- 
ραῖόν, φησι, κλωστῆρα ἀπαλλαττόμενος. ὃ μέντοι στρατιώ- 
τῆς ἐκεῖνος, ὃν ὕπ᾽ αἰτίαν ὃ Ῥομπέρτος ἦγε, τό τὸ ἀνεπέβα- 
τὸν καὶ θξὺ τῆς πέτρας μάλα σαφῶς διηγεῖτο, καὶ ὅτι εἰς τὸ 10 
μετεωρύτατον ὃ τόπος ἐπῆρτο, καὶ cc 7 πέτρα ὀξεῖα ἣν xai 
ἀχροσφαλής, καὶ ὡς οὐδένα οὐ πεζόν, οὐχ ἱππότην ἐπιβῆναι 
ταύτης δυνατὸν ἄνευ ϑείας τινὸς μηχανῆς, μὴ ὅτι γέ τινα πο- 

D λεμούμενον καὶ μαχόμενον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἄνευ πολέμου τινὸς εἶναε 
δυνατὸν ἀποπειρᾶσϑαι τῆς πέτρας. "ti δέ μοί" φησι “καὲτϑ 
διαπιστοίης, ἐπιχειρήσας ἢ αὐτὸς σὺ ἢ τις ἄλλος τῶν ἱππο- 
τῶν ὃ ϑαρραλεώτατος, τῶν ἀμηχάνων αἰσϑήσεται. εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀλλ᾽ εἴ τις ἀναφανεῖται τῆς πέτρας περιγενόμενος, μὴ ὅτε γα 
ἄπτερος, ἀλλὰ καὶ ὑπόπτερος ὧν, ἕτοιμος αὐτὸς πᾶν ὃ τε 
δεινὸν ὑποστῆναι καὶ ἀνανδρίαν καταχριϑῆναι." ταῦτα εἶ- λο 

P.122 πὼν μετὼ Jovuatog καὶ ἐχπλήξεως ὃ βάρβαρος τὸν ἐπίχολον 
“Ῥομπέρτον κατέστειλέ τὸ καὶ ἐὶς ϑαῦμα ἐχίνησεν ἀφέμενον 
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is, quod non et ipse in saxum cum equo insiluisset, nec imperatorem 
Alexium sive ictu trucidasset, sive vivum adduxisset captum, gravis- 
sima quaeque passurus sibi videbatur. erat quippe Robertus cum fortis- 
simus et maxime temerarius, tum praecipue ad saevitiam proclivis, 
et naribus quasi insidentem iram babebat animumque iracundiae ac 
stomachi plenum , atque ita se in hostes gerebat, ut aut adversarium 
hasta transfigeret, aut ipse sibi mortem conscisceret, Parcarum, ut 
aiunt, filo vel contra fatum rupto. sed miles ille, in quem culpam 
Robertus conferebat, quam praerupta atque praeceps rupes illa esset, 
clare exponebat; altissime locum exsurgere, rupem summa proclivi- 
tale esse, neque quenquam, nec peditem nec equitem , sine divina 
quadam machina ascendere in eam posse, et tantum abesse, ut pu- 
gnanti et lacessito id contingat, ut ne extra quidem proelium rupes 
superari queat. *quod si mihi, inquit, fidem non habes, vel tu ipse 
vel alius quidam equitum audacissunus cum expertus faerit, id nullo 
modo fieri posse senties; sin quis erit, qui in verticem rupis enita- 
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τοῦ ὀργίζεσθαι. ὃ dà βασιλεὺς τοὺς ἑλιγμοὺς τῶν παρακει- 
μένων ὀρῶν καὶ πᾶσαν τὴν δύσβατον ἀτραπὸν ἐν δυσὲ νυχϑη- 
μέροις διεξελθών, καταλαμβάνει τὴν ᾿Αχρίδα, ἐν δὲ τῷ 
μεταξὺ τὸν Χαρζάνην διελϑὼν καὶ μικρὸν περὶ τὴν καλουμό- 

5ypv Baflayogáv ἐγχαρτερήσας, (τέμπος δ᾽ αὐτὴ δύυσβατὸν 
ἐστι.) μήϑ᾽ ὑπὸ τῆς ἥττης, μήϑ᾽ ὑπὸ τῶν ἄλλων τοῦ μόϑου 
xax» τὸν νοῦν συγχυϑείς, μηϑ᾽ ὑπὸ τῆς κατὰ τὸ μέτωπον 
τοῦ τραύματος ὀδύνης ὑποχαλάσας, κἄν τὰ ἐντὸς ὑπὸ τῆς 8 
λύπης τῶν ὃν τῇ μαχῇ πεπτωχότων καὶ μᾶλλον τῶν γενναίως V. 98 

10 ἀγωνισαμένων ἀνδρῶν ἐξεφλέγετον ἀλλ᾽ ὅμως ὅλος τῆς nó- 
λεως ἦν Φἁυρραχίον καὶ ταύτης ἐμέμνητο, ἀχϑόμενος ὅτε 
ἄτερ ἡγεμόνος καταλέλειπτο, τοῦ Παλαιολόγον διὰ τὴν ὀξεῖαν 
συμβολὴν τοῦ πολέμου μὴ δυνηϑέντος ἐπαναστρέψαι. καί, 
ὡς ἐνόν, τοὺς κατ᾽ αὐτὴν ἠσφαλίσατο καὶ τὴν τῆς dxponó- 

τἤλεως φρουρὰν τοῖς ἐχχρίτοις Βενετίκοις τῶν ἐκεῖσε ὠποίκων 
ἀνέθετο, τὴν δέ γε ἐπίλοιπον πᾶσαν πόλιν τῷ ἐξ ᾿Αρβανῶν 
δρμωμένῳ ΙΚομισκόρτῃ, τὰ συνοίσοντα. διὰ γραμμάτων ὕπο- 
ϑέμεγος. 


δ. Βαρβαγορὰν G. lege αὕτη. 6. τῶν add. G. τοῦ μό- 
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tur, non modo alarum expers, sed etiam alatus, non recuso, quin 
supplicium quantumvis acerbum patiar ignawiaeque condemner." quae 
cum mirabundus reique movitate stupens barbarus dixisset, Roberti 
iram placavit et in admirationem vertit. at. imperator adiacentium 
montium flexus difficillimo duorum dierum totidemque noctium iti- 
nere emensus, Áchridem pervenit. in quo itinere cum Charzanem flu- 
vium traiecisset et paullulum in valle invia, quae Babagora dicitur, 
commoraretur, nec clade ceterisque proelii incommodis perturbatus, 
1tec dolore accepti in fronte vulneris afflictus, . quamvis intimo luctu 
suorum, qui in pugna ceciderant, eorum praesertim, qui strenue di- 
micaverant, premeretur, tamen totum in Dyrrhachio urbe animum 
occuparat sollicitusque erat, quod praeside careret. etenim Palaeologo 
propter pugnam amissam eo reverti non licuerat. itaque, quantum pote- 
rat, incolas confirmavit, atque arcis custodiam Venetorum qui ibi 
erant colonorum primoribus mandavit, reliquam urbem Comiscortae 
ex Albanis oriundo tradidit, et quae facienda viderentur, per litteras 
significavit. 
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Dyrrhachium RBolerto se dedit. Alexius Deaboli suos colligit. ed 
militem parandum, ín summa aerarii inopia, pecuriam sibi, quacun- 
que ra&ione possit, procurari iubet (1).  Isaacius sebastocrator, cem- 
vocata synodo, obtinet, ut vasa sacra, quorum nullus esset usus, 
in publicum conferantur. inde vehemens Leonis Chaicedonensis epi- 
scopi erga imperatorem odium et insolentia (23). HBobertus , ubi Hen- 
ricum , ab Alexio arcessitum, Longibardiam invasurum cognovit, 
Boémundo relicto, ἐπ ltaliam redit. una cum papa in Henricum 
movet , qui tamen , audita Alexii clade, domum se recipit (3). in- 
terim Boémundus , in Πέγείοο bellum urgens, lohannima occupat. 
Romanos proelio bis ΒΩ ἐξ (Ὧἦ). Alexius, Cpolim reversus, Turcarum 
auxilía advocat. Boémundus Larissam obsidet, Leone Cephala forti- 
ter propugnante. imperator auxilio venit (5). structis insidiis, ipse 
castra Gallorum expugnat (6). sed altero die Michaelis Ducae im- 
prudentía minus prospere res cedit. comites Galli, ab Alexio tentati , 
Boémundum Aulonem recedere cogunt (7). imperator Cpolim rever- 
titur. ecclesia erroribus Iohannis Itali turbata, eius hominis ortus , 
studia, mores (8). anathemati Alexii iussu subiectus, mox ad frugem 
bonam redit (9). 


P. 125 .. Ὁ μέντοι Ῥομπέρτος ἀμεριμνήσας παντάπασι, τὴν 
V.101 λδέαν πᾶσαν xoi τὴν βασιλικὴν σκηνὴν ἀφελάμενος, τροπαιο- 


AAERLAAOZ. βιβλίον ἐ AG. 


l. Roe animo plane securo, praeda omni et imperatorio 
tabernaculo potitus, victoria reportata exsultans planitiem repetiit, 
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. qógoc καὶ γαυριῶν τὴν πεδιάδα κατέλαβεν, εἰς ἣν πρὕτερον 
ηὐλίζετο, τὸ Ζ“υρράχιον πολιορκῶν. xai μιχρὸν διαναπαυσά- 
pevog ἐβουλεύετο, εἰ χρὴ αὖϑις ἀποπειρᾶσθαι τῶν τούτου 
τειχῶν, ἢ τὴν μὲν πολιορκίαν εἰς τὸ ἐπιὸν ἔαρ παραφυλά- 

55acSat, τὸ παρὸν δὲ τὴν Γλαβινέτζαν καταλαβεῖν καὶ τὰ "Io- 
αννίνα, κἀκεῖσε παραχειμάσαι, καταθέμενον τὸ ὁπλιτικὸν 
ἅπαν εἰς τὰ ὑπερκείμενα τέμπη τῆς πεδιάδος Δυρραχίου. οἱ 

δ᾽ ἐντὸς Δυρραχίου, καϑάπερ ὃ λύγος ἐδήλωσεν, ἐπεὲ οἱ Β 
πλείους ἀπὸ έλφης καὶ Βενετίας ἦσαν ἄποικοι, τὰ tvunt- 

τοσόντα τῷ αὐτοχράτορι μεμαϑηχότες, καὶ τὴν τοσαύτην ἀγδρο- 
κτασίαν καὶ τὴν τῶν. τηλικούτων ἀνδρῶν σφαγήν, καὶ τοὺς 
στόλους ὑποχεχωρηχότας, καὶ ὅτε ὃ “Ῥομπέρτος εἰς τὸ ἐπιὸν 
ἔαρ τὴν πολιορχίαν ταμιδύεται, διεσχοπεῖτο Exaorog , Ó τε 
πράττειν χρὴ καὶ σώζεσϑαι καὶ μὴ αὖϑις ἐς τοσούτους ἔμπε- 
15 πτωκέναι κινδύνους. συλλεξάμενοι οὖν ξαυτούς, τὸ ἀπόρρη- 
τὸν ἕκαστος εἰς τὸ ἐμφανὲς ἀγουσι, καὶ περὶ τῶν ὅλων γνω- 
σιμαχήσαντες, ὥσπερ ἐν ἀπόροις πόρον εὑρηκέναι φήϑησαν 
πεισϑῆναί v6 τῷ “Ῥομπέρτῳ καὶ παραδοῦναί οἱ τὴν πόλιν. α 
ἐρεϑισϑέντες δὲ καὶ παρά του τῶν ἐποίκων Ἰἤέλφης καὶ ταῖς 
«οτούτου πεισθέντες ὑποθϑημοσύναις, τὰς εἰσόδους dvanttagay- 
ξες, πάροδον τῷ “Ῥομπέρτῳ δεδώκασιν. ἐγκρατὴς δὲ τούτου 
γενόμενος, τὰς δυνάμεις μετεχαλεῖτο, φιλοχρινῶν ἅμα, εἴπου 


2. ηὐλίζετο πρότερον À. 3. ἐβούλετο G. εἰ C, ἦ PG. vid. 
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it qua antea castra posuerat, cum Dyrrhachium obsideret, atque 
paullulum illic commoratus, deliberavit, utrum tentanda rursus moe- 
nia huius urbis essent, an in ver proximum oppugnatione dilata, in 
praesenti Glabinitzam et Iohannina occupare ibique hiemare praesta- 
ret, exercitu universo in vallibus collocato , quae supra Dyrrhachii 
lanitiem iacent. verum qui Dyrrhachiurm obtinebant, cum plerique 
Melphenses et Veneti essent coloni, ut supra marravitmus, postquam 
imperatoris cladem insignem et tantorum hominum caedem acceperent, 
et classem utramque decessisse, Robertumque in ver proximum obaidio- 
nem parare, eorum quisque, quid faciendum esset, ut incolumes forent, 
neve in tanta rursus pericula inciderent, dispiciebant. concione convo- . 
cata, suam quisque méhtem aperiunt ac de summa rei consilia agitant ; 
tandem difficultatis expediendae eam sibi viam reperisse visi sunt, ut 
Roberto morem gererent urbemque dederent. cumque etiam a Mel- 
phensium accolarum quodam instigati essent, consiliis eius obsecuti, 
portis patefactis, aditam Roberto dederunt. urbe is occupata, copias 
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τέτρωταί τις καιρίαν ἢ ἐπὲ χρῶτα παραξέσαντος τυχὸν TOU 
ξίφους, καὶ διερευνώμενος ὁποῖοί τὸ xai ὁπόσοι πολέμου πα- 
ρανάλωμα γεγόνασιν ἐν ταῖς προηγησαμέναις μάχαις, σχοπῶν 
Ὀᾶμα, ἐπεὶ χειμὼν 705 παρῆν xara O08 καιροῦ, διὰ τούτου 

xaé μισϑοφορικὸν ἕτερον ἐπισυνάξαι καὶ ξενικὰς ἐπισυλλέξαι 5 
P. 126 δυνάμεις, καὶ ἦρος ἐπιφανέντος, τηνικαῦτα πανστρατὶ κατὰ" 
τοῦ βασιλέως χωρῆσαι. ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς μὸν ὃ “Ῥομπέρτος, 
καίτοι νικητὴν ἑαυτὸν καὶ τροπαιοῦχον ἀνευφημῶν, τοιαῦτα 
ἐλογίζετο, ὃ δ᾽ ἡττηϑεὶς βασιλεὺς καὶ τραυματίας γεγονώς, 

διὰ τὴν ἀνύποιστον ἐκείνην ἧτταν καὶ τοσούτους xai τοιού- τὸ 
τους ἀποβεβληχὼς μορμολυχϑεὶς οἷον συνέσταλται" ἀλλὰ μη- 
δὲν σμικροπρεπὲς περὲ ξαυτοῦ λογισάμενος, μηδὲ χαλάσας 
ὅλως τὸν λογισμόν, σπεύδων ἦν ὅλῃ γνώμῃ τὴκ ἧτταν ἦρος 
φανέντος ἀνακαλέσασϑαι. ἦσαν γὰρ ago πώντα προϊδεῖν 

καὶ συνιδεῖν ἱκανοί, καὶ πολεμικῶν τεχνασμάτων οὐδενὸς 15 
Βὁδαεῖς, ἀλλὰ πάσαις μὲν τειχομαχίαις, πάσαις δὲ λοχήσεσι, 
V. 102 καὶ ταῖς ἐκ παρατάξεως ἀγωνίαις ἐθάδες, τὰς δὲ διὰ χειρὸς 
πράξεις δραστικοὶ καὶ γενναῖοι, καὶ ἐχϑροὶὲ πάντων τῶν ὑπ᾽ 
οὐρανὸν ἡγεμόνων γνώμῃ καὶ ἀνδρίᾳ κατάλληλοι. εἶχε δέ τι τοῦ 

᾿ Ῥομπέρτου πλέον ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, ὅτε νεάζων τὴν ἡλικίαν 20 
ἔτι, κατ᾽ οὐδὸν ἐλάττων τοῦ ἤδη ἀκμάζοντος ἣν xai τὴν γῆν 
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eo evocavit perquisivitque , num quis forte vulneratus esset graviter, 
an cutem leviter gladio perstringente ; simul percontatus est, quot qua- 
lesque in pugnis superioribus periissent; cogitavit idem, cum hiems 
tum iam adesset, per id tempus exercitum mercenarium alterum cogere 
et peregrinos milites conducere , vere autem ineunte cum omni copia- 
rum vi imperatorem aggredi. neque tamen solus Robertus, qui victoriam 
tropaeaque retulerat, talia in animo habebat, victus autem imperator 
et vulneratus, intolerabili ista clade, tot tantisque viris amissis, quasi 
formidine perterrefactus, animo cecidit. immo nihil se indignum cogitans, 
nec omnino deliberandi curam remittens, tota mente nitebatur victoriam 
vere proximo revocare. nam aterdue quidvis prospicere et perspicere faci- 
le poterant, nec bellicae artis ullius rudes erant, sed in omni genere op- 
pugnationis struendarumque insidiarum atque in proeliis aperto Marte 
committendis exercitati, manu prompti et fortes, et adversarii prae omni- 
bus ubique ducibus consilio et fortitudine pares, quanquam eo excelluit 
Alexius, quod iuvenis adhuc aetate erat, nec tamen ulla re aiteri cedebat, 
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μικροῦ σαλεύειν ὅλας τὸ φάλαγγας ἐκ μόνου ἐμβοήματος αὖ- 
χοῦντος συνταράττειν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἑτέροις συντηρείσϑω- 
σαν τύποις" μελήσει γὰρ πάντως τοῖς ἐγχωμιάζειν ἐϑέλου- 
σιν. ὁ δέ γε βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, ἐν ᾿Αχρίδι μικρὸν ξαντὸν 
5 ἀνακτησάμενος καὶ τὸ σῶμα διαναπαύσας, καταλαμβάνει τὴν 
“εάβολιν. καὲ τοὺς μὲν τοῦ πολέμου διασωθέντας τῆς ἐκ 
τοῦ μόχϑου καχοπαϑείας, ὡς ἐνόν, ἐπανελάμβανε, τοὺς δέ ya 
ἐπιλοίπους ἀπανταχόϑεν ἀποστείλας διεκηούκευε τὴν Θεσσα.- 
λονέκην καταλαβεῖν. nsi δὲ πεῖραν τοῦ “Ῥομπέρτου καὶ τῆς 
εοτύλμης τοῦ τηλιχούτου ἔσχε στρατεύματος, καὶ πολλὴν ἐφέ- 
λειαν καὶ ἀνανδρίαν τῶν ὑπ’ αὐτὸν κατεψηφίσατο, (οὐ yágG 
ἂν προσϑείην στρατιωτῶν, ὅτι καὶ οἱ τέως παρόντες ἀγύμνα-: 
στοί τε τὸ παράπαν ἦσαν καὶ πάσης στρατιωτικῆς ἐμπειρίας 
ἀδαεῖς,) διὰ τοῦτο γοῦν ἐδεῖτο συμμάχων" τὸ δὲ ἄτερ χρη- 
τ μάτων οὐκ ἐνῆν" τὰ δὲ οὐ παρῆν, τῶν βασιλικῶν ταμιείων 
ἐπὲ μηδενὲ δέοντε κενωϑέντων ὑπὸ τοῦ προβεβασιλευχότος ΝΙ- P. 133 
κηφόρου τοῦ Βοτανειάτου τοσοῦτον, ὡς μηδὲ τῶν ταμιείων 
κεχλεῖσϑαι τὰς ϑύρας, ἀλλὰ ἀνέτως πατεῖσϑαι παντὶ τῷ βου- 
λομένῳ δι’ αὐτῶν ὁδεύειν. προπέποτο γάρ. ὄνϑεν τοι xa 
20d» ἀμηχανίᾳ τὸ πᾶν συνίστατο, ἀσϑενεέας τὸ καὶ πενίας ὅμοῦ 
συμπιδζούσης τὴν ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους. τότε δὲ τότε τέ τὸν 
9. lege uóSov. τοὺς ἐπιλοίπους dà A. 13. χαὶ πάσης : xol 
om, C, ἐν πᾶσε καὶ G. τή. τὸ dà Α, τόδε PG. — 15. ταμείων 
AG. . 16. ὑπὸ τῶν προβεβασιλευχότων τοῦ τε βοταγιάτου xal 
μεχαὴλ τοῦ δούχα À. 1η. τοσοῦτον add. C. ταμείων Ο. 


19. ἐντεῦϑεν χαὶ ἀμηχανίᾳ A. 20. ἀσϑενείας AG, ἀσϑεγίας P. 
«ε add. Α. 21. τοὺς add. A. 


qui in ipso flore erat, et terram tantum non concutere totasque pha- 
langas solo clamore perturbare se posse iactabat. verum de his alius 
erit dicendi locus: neque enim ista negligere oportet, qui laudatio- 
nem scribere volunt. sed Alexius imperator, postquam Achride paullu- 
lum quieti se dedit corpusque recreavit, Deabolim se contulit. ibi qui e 
clade incolumes pervenerant, ex belli laboribus et fatigatione, quantum 
poterat, refecit; reliquos undecunque , missis legatis, Thessalonicam 
convenire iussit. sed cum Robertum eiusque exercitus audaciam ex« 
pertus esset, ob magnam autem tenuitatem atque ignaviam parum 
fiduciae poneret in suís, (militibus non addiderim, cum etiam qui tum 
aderant, inexercitati omnino essent et rei militaris prorsus impe- 
riti,) hanc igitur ob causam sociis indigebat; at socii sine pecunia 
parari non poterant; pecunia autem non aderat, cum aerarium re- 
gium sine ullo usu esset ab eo, qui antea imperaverat, Nicephoro 
Botaniate, exhaustum, ita ut ne clausae quidem essent aerarii fores, 
sed cuivis paterent, qui intrare vellet: quippe direptum erat. quo 
factum est, ut magnis ín angustiis res publica esset, infirmitate si- 
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νέον βασιλέα καὶ ἄρτε τῶν τῆς βασιλείας οἰάκων ἐπιβεβηκότα 
ἐχρῆν διαπράξασϑαι; πάντως ἢ ἐξαπορούμενον τὸ πᾶν xara- 
λιπόντα ἐχοτῆναι τῆς ἀρχῆς, ὡς μὴ ἀναίτεον ὄντα αἰτεῷεό 
Βεις αὐτὸν ὡς ἀπειροπόλεμον καὶ ἀνεπιστήμονα ἀρχηγόν, s 
ἐξ ἀνάγκης, ὡς ἐνόν, καὶ συμμάχους μετακαλέσασϑαι καὶ τὰ ὅ 
τούτοις δοϑησόμενα χρήματα ὅϑεν δήποτα συναγαγεῖν. καὶ 
τοὺς ἁπανταχῆ διασπαρέντας τοῦ στρατεύματος διὰ δωρεῶν 
ἀνακαλεῖσθαι, ἵνα ἐντεῦϑεν μείζους ἐλπίδας κτησάμενοι, av- 
τοὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγκαρτερήσαιεν, καὶ οἱ ἀπόντες πρὸς τὸ ὁπαν- 
ἐρχεσϑαι προϑυμύτεροι γένοιντο, καὶ οὕτως γεγναιύτερον πρὸς τὸ 
τὰ ἹΚελτιχὰ πλήϑη ἀντικαταστῆναι δυνήσαινεθ. ἀνάξιον μὲν 
οὖν καὶ ἀσύμφωνον τῆς αὐτοῦ περὲ τὰ στρατιωτιχὰ ἐπιστή- 
μης ὁμοῦ καὶ τόλμης μηδὲν πεπραχέναι βουλόμενος, πρὸς 
Οδύο ταῦτα ἀπέβλεψε, συμμώχους τε ἁπανταχόϑεν μεταπέμ- 
ψασϑαι, ἐλπίσε πολλῶν δωρεῶν εὐμηχάνως τούτους ὑποσυ- 15 
ούμενος, τὴν δὲγε μητέρα καὶ τὸν ἀδελφὸν αἰτήσασϑαε χρή- 
V. 103 ματά οἱ ξυμπορισαμέγνους ὅϑεν δήποτε ἐχπόμψαι. 

2. Οἱ δὲ πόρον ποοισμοῦ μὴ ἐφευρηχότες ἕτερον, πρό- 
ecgov μὲν ἅπαντα τὰ αὐτῶν συναγαγόντες χρήματα, ὁπόσα ἐν 
χουσῷ xai ἀργύρῳ, cS βασιλικῇ χωνείᾳ παραπεπόμφασε "20 

i 


1. τῶν Diesterwegius, τὸν libri. 4. ἢ (6, x«i P. κατα- 
λειπόντα PG, χαταλιπόντα C. 3. ἀναίτιον CG, ἐνάντιον P. 
αἰτιᾶτο ἃ. 6. δοϑυσόμενα : ἐπαρχέσογντα P in margine. χγρη- 
μάτων Ρ. ?. τοὺς C, τούτους PG. 8. αὐτοὲ dà C, οἵ 12 
coni. Diesterwegius. 11. δυνήσεται CG. 12. τῆς αὐτοῦ 
om. G. — 14. xal συμμάχους À. 15. ἀποσυρόμενος À. — 16. 
δέ γε: dà A. ι8. ἐφευρίσχογντες P, alterum CÀG. 


mul et egestate imperium Romanum urgentibus. ín tali tempore quid 
imperatori iuveni quique modo ad imperii gubernacwla accesserat, faci- 
endum erat? omnino aut desperata rei publicae salute, imperio ab- 
dicandum , ne quis eum, cum culpae expers esset, culparet tanquam 
ducem imperitum atque rudem; awt in suinma necessitale , quan- 
tum posset, et socii cogendi et quam ipsis solveret pecunia unde- 
cunque conquirenda, et dispersae ubique exercitus reliquiae donis 
revocandae, quo ad maiorem spem erecti, et qui secum essent, per- 
durarent, et qui aberant, ad redeundum propensiores fierent, at- 
que ita fortius Gallorum copiis resisti posset. iam cum nihil, quod a 
militari sua experientia simul et virtute abhorreret seque indignum 
esset, facere vellet, ad haec potissimum duo animum attendit, pri- 
mum ut socios undique cogeret, multorum munerum spe facile alici. 
endos; dein a matre fratreque petiit, ut pecunias undecunque confe- 
ctas sibi mitterent. 

2. ]li, quod pecuniae parandae viam alteram non inveniebant, 
primum omnes res suas, quaecunque auro argentove essent, ad mo- 
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πρώτη δὲ πάντων ἡ βασιλὶς καὶ μήτηρ ἐμὴ ὅπόσα ἔκ τὸ μη- 
τρῴου καὶ παῖρῴου κλήρου ἐνυπῆρχον αὐτῇ, κατεβάλλετο, 
καὲ τοὺς ἄλλους ἐντεῦθεν πρὸς τοῦτο ἐρεϑίσαι οἰομένη " ἐδε- 
δίεε γὰρ ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος, ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ xav av-D 
ἡ εὸν δρῶσα" εἶτα δὲ καὶ ἐξ ἑτέρων, ὁπόσοι εὐνοϊκώτερον πρὸς 
τοὺς βασιλεῖς τούτους διέκειντο, αὐθαιρέτως προτεϑυμηκύτων 
καταβάλλεσθαι, ὁπόσον ἕχαστος εἶχε προϑέσεως, χρυσίου xai 
ἀργυρίον πορισάμενοι, ἐξέπεμψαν τὸ μέν τι τοῖς συμμάχοις, P. 128 
τὸ δέ τι πρὸς τὸν αὐτυχράτορα. ἀλλὰ πρὸς τὴν ἐπικειμέγην 
r0 yo&(av μηδαμῶς ἐξαρκούντων, τῶν μὲν χάριτας αἰχούντων, 
exc συναγωνισαμένων δῆϑεν, τῶν δέ, ὅπόσον μισϑοφορικόν, 
δαψιλέστερον τὸν μισθὸν ἐξαιτουμένων, ἐνέχειτο αὖϑις καὶ 
ἕτερα ἀνακαλούμενος διὼ τὸ ἐπεγνωκέναι τὴν Ῥωμαίων tv- 
voa». οἱ δὲ ἐν ἀμηχανίᾳ γεγονότες xai πολλοὺς λογισμοὺς 
15 ἀνελίξαντες ἰδίᾳ τε καὶ χοινῆ, ἐπεὲ καὶ τὸν Ῥομπέρτον αὖϑις 
δηλεζόμενον μεμαϑήχεσαν, μὴ ἔχοντες ὃ τι καὶ δράσαιεν, εἰς 
τοὺς πάλαι χειμένους νόμους καὶ τοὺς κανόγας περὲ τῆς τῶν Β 
ἑερῶν ἐκποιήσεως ἀπέβλεψαν. καὶ μετὰ τῶν ἄλλων εὑρηκότες 
καὶ τοῦτο, Ort περ ἐπ᾽ ἀναρρύσει αἰχμαλώτων τὰ τῶν ἁγίων 
χοτοῦ ϑεοῦ ἐκκλησιῶν ἱερὰ ἔξεστιν ἐχποιεῖσϑαι, (ἑώρων δὲ ὅτε 


1. δὲ CG, ὅτι P. τε : τοῦ G. μητρῴου xol πατρῴου P, 
πατρ. χαὶ μητρῴου CG. — 2. κατεβάλετο G. 5. ἐνορώσι CG. 
j. καταβαλέσϑαι C. ὁπόσον CAG, ὁπόσης P. an ὅπως 
προϑέσεως om. ἃ, εἶχε προϑέμενος ἕχαστος A. 8. ξυμμά- 
χοις Ῥ, συμμάχοις CAG. 10. fortasse τούτων post éf£agxovy- 
τω» excidit. 11. ὁπόσων μισϑοφορεχὼν 6. 15. xai alte- 
rum: δὲ G. 19. καὶ τοῦτο add. AG. περ om. CG. — ao. 
τοῦ ϑεοῦ om. À. 


netam regiam miserunt, ac prima quidem intef otones imperatrix, 
mater mes, quidquid ex materna et paterna hereditate supererat, 
suppeditavit, etiam ceteros, ut idem facerent, eo incitari rata: siqui- 
dem sollicita erat. de imperatore, quem maximis difficultatibus cir- 
cumventum nosset. dein etiam ex ceteris, quicunque amicius erga 
imperatores affecti, sponte suppeditare cupiebant, pro suo quisque 
studio aurum argentumque partim sociis, partim imperatori confere- 
bant ac mittebant. sed οὐ ad. praesentem usum nequaquam pecunia 
sufficeret, (nam alii praemia exspectabant, ut socii scilicet belli; 
zmaercenariorum aütenr quantum militum erat, augeri flagitabat mer- 
cedem,) iterum institit pecubiam poscere, .de Romanorum benevolen- 
tia desperans. quare illi in angustias adducti, multis deliberationi- 
bus privatum publiceque habitis, ubi etiam Roberlum rursus bellum 
parare audierunt, quid agerent nescii, ad veteres leges canonesque de 
supellectile sacra alienanda animum adverterunt; cumque praeter cae- 
tera invemissent, ad redimendos captivos sanctarum dei ecclesiarum 
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καὶ τῶν Χριστιανῶν, ὅσοι περὲ τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ τὴν βαρβαω-. 
ρικὴν ἐτέλουν χεῖρα, καὶ Ónógot τὴν σφαγὴν ἐξέφυγον, épa- 
αἴνοντο διὰ τὴν τῶν ἀπίστων συναναστροφήν,) ὀλέγ᾽ ἄξτα 
τῶν πάλαι ἠργηκύτων ἱερῶν xai καταλελυμένων, ὡς εἷς μη- 
δεμίαν χρείαν συντελοῦντα, ἀλλ᾽ ἀφορμὴ μόνον ἱεροσυλέας 5 
καὶ ἀσεβείας ἅμα τοῖς πολλοῖς παρεχόμενα, ὡς ὕλην χαρώ- 
Cyuarog εἰς μισϑὸν τοῖς στρατιώταις καὶ συμμάχοις τὰ τοε- 
abra χρηματίσαι “ἐσκέψαντο. τούτου γοῦν συνδύξαντος, ἀνέρ- 
χεται ὃ σεβαστοκράτωρ Ἰσαάχιος εἰς τὸ τοῦ ϑεοῦ μέγα τέμε- 
νὸς τὴν σύνοδον ἐχχλησιάσας καὶ τὸ τῆς ἐκκλησίας ἅπαν πλή- 10 
ρωμα. ϑεασάμενοι δὲ τοῦτον oi τῆς ἱερᾶς συνόδου ἐπ’ éx- 
κλησίας τῷ πατριάρχῃ συνεδριάζοντες, ἔκϑαμβοι γεγονότες 
ἠρώτων, ὅτου χάριν παρεγένετο. ὃ δὲ “λέξων ἥκω τι πρὸς 
ὑμᾶς χρήσιμον τῇ βιαίᾳ τῶν πραγμάτων παρεμπτώσει καὲ 
Ὁ σωστικὸν τοῦ στρατοῦ." ἅμα δὲ καὲ τοὺς περὲ τῶν μὴ xeg- 15 
σιμευόντων ἱερῶν κανόνας ἀπεστομάτιζε, καὶ πολλὰ περὲ τού- 
τῶν δημηγορήσας, “ἀναγχαζομαί" qnoi» ““ἀναγχαάζειν, οὗς 
P. 19 οὖ βούλομαι ἀναγκαζειν." καὶ γενναίους προτιϑέμενος λογε- 
V. 10( σμούς, ἐδόκει τάχα πείϑειν τοὺς πλείονας. 6 δέ γε ἥετα- 
ξᾶς ἀντέτεινεν, ἀνθυποφοράς τινας εὐλόγους εἰσαγαγών, ἀπο- 20 
σχώπτων ἅμα καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν Ἰσαάκιον. ἀλλ᾽ ὅμως τὰ 


4. ἱερῶν ἠργεχότων χαταλελυμένων G. 6. ἅμα om. CG. ὥς: 
ὥσπερ 6. χαραγμάτων CG. 8. γοῦν CA, οὖν ΡΟ. 11. 
εἧς ἱερᾶς συνόδου om. Α. 12. τῷ συνεδριάζοντες πατριάρχῃ 
P, συνεδριάζοντα πατριάρχῃ C, omisso τῷ, sed spatio relicto, 
recte ÀG. 14. ὑμᾶς À , ἡμᾶς PG. 13. ἀναγχάζειν om. G. 
20. ἀνέτεινεν À. ἀντυποφοράς P. 


licitum esse vasa sacra alienare, (nec vero latebat, Christianos, quot- 
quot per Ásiam in barbarorum servitute degerent, et quotcunque ne- 
cem effugissent, pollui infidelium consuetudine,) pauca quaedam ὁ 
vasis sacris dudum otiosis, quippe quae nullum omnino usum haberent, 
sed sacrilegii tantum et impietatis simul occasionem multitudini praebe- 
rent, in monetam danda censebant, quo et milites et socii merce- 
dem acciperent. id ubi visum est, Isaacius sebastocrator in magnum dei 
templum se confert, in synodum omnibus ecclesiae sacerdotibus con- 
vocatis, quem cum conspexissent, qui in sacra synodo patriarchae 
assidebant, admiratione affecti, quam ob rem venisset, interroga- 
runt. lsaacius * dicturus, inquit, veni vobis aliquid , quod in misera 
hac rei publicae conditione utile erit exercitumque servabit." simul 
canones de supervacanea ecclesiarum supellectile commemorat, et 
postquam multa de ea re dixit, *cogor, inquit, cogere, quos cogere 
nolo." atque additis generosis sententiis, plerisque videbatur facile rem 
persuadere. at Metaxas obstitit, haud ineptis contra prolatis ratio- 
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δεδογμένα ἔχράτει. τοῦτο ὕλῃ μεγίστης κατηγορίας τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἐγένετο, (οὐκ ὀκγὼ γὰρ καὶ τὸν ᾿Ισαάχιον ἀπόρφυ- 
go» βασιλέα κατονομάζειν.) οὐ τότε μόνον, ἀλλὰ καὶ μέχρε 
καιροῦ διαρχέσασα. καὶ γὰρ ἀρχιερεύς τις τηνικαῦτα Χαλ- 
5 χηδόνος “έων προυκάϑητο, οὐ τῶν πᾶνν σοφῶν καὶ λογίων, Β 
ἀρετῆς δὲ ἐπιμεμελημένος, τὸ δὲ ἦϑος αὐτῷ σκληρὸν καὶ ἀπό- 
προτον" οὗτος οὖν τῶν ἐν τοῖς “Χαλκοπρατείοις πυλῶν ἀφαι» 
ρουμένων τοῦ ἐπικειμένου αὐταῖς ἀργυρίου καὶ χρυσίον, εἰς 
τὸ μέσον εἰσδὺς ἐπαρρησιάζετο, μηδ᾽ ὅλως ἢ οἰκονομίας ἢ τῶν 
τοπερὲ τῶν ἱερῶν κειμένων νόμων ἐπαισθανόμενος. ὑβριστικώτερον 
δὲ καὶ οἷον εἰπεῖν ἀταχτότερον τῷ τηνικαῦτα χρατοῦντι προσε- 
φόρετο, ὁσάκις εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανῇει, τῇ ἀνεξικακίᾳ 
ἐχείνου καὶ τῇ φιλανθρωπίᾳ καταχρώμενος. καὶ ὁπηνίχα μὲν 
τὰ πρῶτα κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ὃ αὐτοχράτωρ τῆς βασιλίδας C 
τι πόλεως ἐξῆει, Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοκράτορος καὶ αὐταδέλφου 
αὐτοῦ μετὰ τῆς κοιγῆς γνώμης xai τῶν νόμων ἅμα καὶ τοῦ 
δικαίου ὅϑεν δήποτε συμποριζομένου χρήματα, εἰς ϑυμὸν 
ἐχίνεει τὸν ῥηϑέντα ἀδελφὸν τοῦ βασιλέως, ἀναισχυντότερον 
αὐτῷ προσφερύμενας. ὡς δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς πολλάκις μὲν 
40 ἤττηϑεὶς xai μυριάχις αὖϑις κατατολμήσας τῶν Κελτῶν, ϑεοῦ 


1. τοῦτο δὲ μεγίστης ὁ. 3. xal om. G. 6. δὲ prius om. G. 
τὸ δὲ : τόδε P. 7. τοῖς om. G. ἀφαιρουμένους P , dqai- 
ρούμεγνος CG, recte À. 9. τῶν om. AG. 10. χειμέγων À, 
κειμηλίων PG. — ^ 14. πρώτου G. 16. τῆς om. À. yro- 
μῆς xal — χρήματα À, γνώμης 69er dnose συμποριξ. χρή- 
ματα μετὰ τὼν γ. ἅμα καὶ τοῦ ϑιχαίου PG. 17). ποριζομέ- 
yer Α. 18. ἀναισχνγτότερον Α, ἀναισχυγτώτερον PG. 


nibus, ipsi etiam Isaacio illudens. vel sic tamen sententia eius vicit, 
ea causa erat maximi in imperatores criminis, (nam non dubito etiam 
lsaacium sine purpura imperatorem dicere,) non tum solum, verum 
eiiam diu permanens. etenim ecclesiae tum temporis Chalcedonensi 
praefuit Leo, non ille quidem admodum eruditus, ceterum virtutis studio- 
sus, moribus duris atque austeris. is igitur, cum a valvis Chalcopra- 
tiorum aedis auri argentique ornamenta avellerentur, in medium pro- 
ruens, audacter intercessit, nec necessitatis, nec legum de sacra su- 
pellectile latarum rationem ullam habens. quin etiam insolentius et, 
prope dixerim, e/frenatius in imperatorem se gessit , quoties in ur- 

em regiam rediret, patientia illius et humanitate abusus. atque im- 
[oratore primum adversus Rebertum urbe egresso, cum Isaacius se- 

astocrator eius frater omnium consensu ac secundum leges aequum- 
45 pecuniam undique conficeret, huius ille iram concitavit, impu- 

entius in eum invectus. cum autem imperator aliquot a Gallis ac- 
ceptas clades sexcentis de illis reportatis victoriis ultus, deo iuvante, 
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γεύσεε νικηφόρος στεφανίτης ἐπανεληλύϑει., ἐπεὶ καὶ αὖϑες 
ἄλλο νέφος ἐχϑρῶν, τοὺς Σκύϑας φημέ, xav αὐτοῦ δξορμᾷν 
D70g μεμαϑήκει, καὶ διὰ τοῦτο καὶ 7 συλλογὴ τῶν χρημάτων, 
καὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ μεγαλοπόλει ἐγδημοῦντος, ἐφ᾽ ὁμοίαες 
αἰτίαις ἐσπουδάζετο, à ἀρχιερεὺς ἐκεῖνος ἀναιδέστερον προσές 5 
7608 τῷ αὐτοχράτορι. καὲ συζητήσεως ἐντοῦϑεν πολλῆς περὲ 
τῶν ἱερῶν γενομένης, λατρευτικῶς, οὐ σχετικῶς dà. προσκυνεῖ» 
σϑαι τὰς ἁγίας εἰκύνας παρ᾽ ἡμῶν ἐδογμάτιζεν, ἔν τισε μὲν 
εὐλόγως ἅμα καὶ ἀρχιερατιχῶς ἐνιστάμενος, ὃν τισε dà καὶ 
ovx ὀρϑῶς δογματίζων., οὐκ οἶδα size δι’ ἔριν καὶ τὴν πρὸς τὸ 
P. 130 có». βααιλέα ὠπέχϑειαν τοῦτο πεπονϑώς, εἴτε δι᾽ ἀγνοιαν- 
ἐξακριβοῦν γὰρ ἀσφαλῶς τὸν λόγον οὐκ εἶχεν, ὅτι λογικῆς 
μαϑήσεως ἀμέτοχος ὑπῆρχε παντώπασιν. οἧς δ᾽ ἐπὲ πλέον 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς ἐθρασύνετο, χαιρεκάκοις ἀνδράσι πειϑό- 
μενος, ónolos πολλοὲ τότ ὑπῆρχον τοῦ πολιτεύματος. εἰς 15 
τὸῦτο παρανυττόμενος, καὶ πρὸς ὕβρεις xat βλασφημέας ἀκαΐ- 
ρους ἐτράπετο, καὶ ταῦτα παρακαλοῦντος αὐτὸν τοῦ βασι- 
λέως μεταβαλεῖν τὴν περὲ τῶν εἰκόνων γνώμην, ὅτε δὲ καὶ 
τῆς πρὸς αὐτὸν ἀποσχέσθαι ἀποχϑείας, ὑπισχνουμένου ἅμα 
καὶ τὰ ἱερὰ ταῖς ἁγίαις ἐκκλησίαις λαμπρύτερα ἀποδοῦναι a0 
καὶ πᾶν 0 τι δέοι ποιεῖν πρὸς διόρϑωσιν, καὶ ἤδη xai διορ- 
). νικηφόρος καὶ στεφανίτης PG, xoi om. FA. 2. ἐξορμῶν P. 
3. ἐμεμαϑήχει G. καὶ prius om. À. 4. x«l om À. 5. 
προσέπεσε : προσέχειτιο ἃ. 6. πολλῆς ἐνθεῦτεν À. — 7. γενομέ- 
γης C. 8. τὰς om. À. — 9. x«i χαγνογικῶς ἅμα ῬΑ, ἅμα καὶ 
ἀρχιερατιχῶς FC et in margine P. προϊστάμενος À. 10. 


οἶδ G. — 18. dà: γὰρ CG. 19. ἐπέχεσϑαι CG. 21. πρὸς 
om. G. διορϑωμένου PG, διορϑουμένου C. 


victor et triumphans rediisset , ubi aliam rursus hostium nubem, 
Scythas dico, iam in se proficisci cognovit, ideoque festinanter pecu- 
niae, ipso imperatore in urbe commorante, similibus de causis con- 
quirebantur, episcopus iste impudentius imperatorem lacessivit. cum- 
que multa hac occasione de sacris disputarentur , absoluto a nobis, 
non relativo cultu sacras imagines adorari contendit. ac licet in non- 
nullis probabiliter et pro dignitate muneris causam egerit, tamen in 
aliis parum recte sensit: quod nescio utrum contentionis aestui et in 
imperatorem odio, an ignorantiae tribuendum sit; nam subtiliter 
clareque sententiam enuntiare non poterat, quippe litterarum doctrinae- 
que omnino rudis. ubi is malitiosis hominibus obsecutus, quales meiti 
tum rei publicae procurationem habebant, in lacessendis imperatori- 
bus audacia etiam processit, atque contumeliis et maledictis intem- 
pestivis usus est, licet imperator, ut illam de imaginibus sententiam 
mutaret et in gratiam secum rediret , hortaretur simulque ea, quae ὁ 
sanctis ecclesiis demsisset, splendidiora restituturum et quidquid opor- 
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ϑουμένου napa τῶν ἐλλογιμωτέρων τότε τῆς συνόδον, οὖς oi B 
τῷ τοῦ ΧΧαλκηδόνος uégst προσχείμενοε xólaxag ἐχάλοψν, κα-Υ͂. τοῦ 
ϑαιρέσει κατεδικάζετος. ὡς δὲ μηδὲν ὑποπτήσσων οὐδόλως 
ἠρέμει, ἀλλὰ καὶ αὖϑις συγετάραττε τὴν ἐκκλησίαν, οὐκ 
5dysvyi φρατρίαν συνεπαγόμενος, ὡς ἄτεγκτος ἦν πάντη xai 
ἀδιόρϑωτος, μετὰ πολλῶν ἐνιαυτῶν παρέλευσιν πάντες ὁμοῦ 
τοῦ ἀνδρὺς κωτεψηφίσαντο. κἀντεῦϑεν ὑπερορίαν καταδιχά- 
ζεται. καὶ δέχεταε τοῦτον ἡ περὲ τὸν Πόντον Σωζύπολις, 
παντοίας προνοίας καὲ ϑεραπείας βασιλικῆς ἀξιούμενον, κἂν 
τοουδαμῶς χρᾶσϑαι ταύταις ἠβούλετο ὕστερον δι’ ἣν πρὸς τὸν C 
αὐτοχράτορα ἔτρεφθ μῆνιν, ὡς ἔοικον. αλλὰ ταῦτα μὲν ᾧ- 
δό πη περιγεγράφϑω. 
8. 'O δέγε αὐτοκράτωρ τοὺς γεήλυδας (συνέρρεον γὰρ 
ἐκαγοὶ n&guscÜérra τοῦτον μεμαϑηκότες,) ἐπιμελῶς ἐξεπαί- 
ἤ δευεν, ὅπως ἱππεύειν χρὴ καὶ τοξεύειν εὐστοχώτατα,, ὅπλι- 
τεύειν τὸ καὶ ἐνεδρεύειν ἐπικαιρότατα. ἐπεπόμφει δὲ αὖϑις 
πρὸς τὸν ῥῆγα ᾿Αλαμανίας πρέσβεις, ὧν προεξῆοχεν ὃ 1η- 
ϑύμνης καλούμενος, καὶ διὰ γραφῆς ἐπὶ πλέον ἐρεϑίζει, 
μὴ μέλλειν ὅτε, ἀλλὰ τὰς αὐτοῦ ἀναλαβόμενον δυνώμεις, 
δοτάχιον τὴν “Τογγιβαρδίαν καταλαβεῖν κατὰ τὰς συγχειμέγας 
συγϑήχας, ἐφ᾽ d ἀπασχολῆσαι τὸν Ῥομπέρτον, i» οὕτως 
2. τῷ 6, τὸ P. 3. ὅλως A. 5. φατρίαν A. ἄτεγ- 


xrog Α, ἄταχτος PG. 7. κατεδικάζετο Α. 9. βασιλικῆς 
om. (6. κἄν G, καὶ P. 10. ταύτης χρῆσϑαι G. vid, an- 
notat, 15. χαὶ τοξεύειν om. G. 16. ἐχπεπόμφει Δ. — 17. 


ἀλαμανίας A, ᾿Αλαμαγείας PG. προεξῆρχον P. 530. μετὰ 
τῶν συγχειμένων συνϑηχὼῶν CG. 


teret ad damnum resarciendum facturum promitteret, iamque a nobilissi- 
mis eorum, qui aynodo tum intererant, eulpa liberatus esset: quos, 
quí Chalcedonensis partibus favebant, assentatores dicebant: munus 
ei abrogatum est. cum vero nequaquam animum suübmitteret , neque 
ommino quíesceret, sed rursus ecclesiam turbaret, haud exigua sibi adiun- 
cta factione, quippe qui pervicax esset nec emendandus; multis annis 
praeteritis, omnium calculis damnatus , in exilinm pulsus est. excepit 
eum Sozopolis ad Pontum, ubi providerat imperator, ut officiose co- 
leretar; quanquam nullo modo hac liberelitate uti voluit propter 
eam, ut videtur, quam in imperatorem susceperat inimicitiam. se de 
his hactenus. 

3. lmperator autem mílites, qui recens advenerant, (confluxerant 
emim satis magno numero, ut salvum eum esse audierant,) sedulo 
docuit equum regere et iaculari certissime et pugnare in armis et in- 
sidias tempore struere. misit etiam denuo ad Alemaniae regem lega- 
tos, quorum princeps Methymnes qui dicebatur fuit, et per litteras 
eum hortatur, diutius ne cunctaretur, aed collectis copiis, celerrime 
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D ἀδείας τυχὼν στρατεύματα αὖϑις xai ξενικὰς δυνώμεις ovÀ- 
AéEgras καὶ οὕτω τοῦτον τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἀπελάσῃ, πολ- 
Ρ. ᾿ιϑιλὼς τῷ ’Αλαμανίας ῥηγὶ ὁμολογήσας τὰς χάριτας, εἰ οὕτω 
ποιήσειδ, καὶ τὸ ὑποσχεϑὲν αὐτῷ διὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ στα- 
λέντων πρέσβεων κῆδος ἐκπληρῶσαι διαβεβαιούμενος. ταῦτα ἢ 
οἰκονομήσας, τὸν Παχουριανὸν μέγαν δομέστιχον αὐτοῦ που 
καταλιπών, αὐτὸς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπωχέρχεται, ἐφ᾽ 
€ καὶ ξενικὰς ἁπανταχόϑεν συλλέξασϑαι δυνάμεις καὶ ἄλλ᾽ 
ἅττα οἰκονομῆσαι τῷ καιρῷ καὶ τοῖς ξυμπεσοῖσι πράγμασε 
Συμβαλλόμενα. oi δὲ ἸΠανιχαῖοε, ὃ τε Ξαντᾶς καὶ 0. Kov- 16 
λέων, μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς ὡς εἰς δύο πρὸς τῇ ἡμισείᾳ χε- 
λιώδας ποσουμένων, ἀσυντάχτως οἰκαδε ἐπανέρχονται. χαὲ 
πολλάκις μεεακαλούμενοι παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ὑπισχνοῦντο 
Β μὲν ἐληλυϑέναι, ὑπερετίϑεντο δὲ τὴν ἔλευσιν. ὁγδὲῪ ἐπέκχειτο, 
καὶ δωρεὰς αὐτοῖς καὶ τιμὰς διὰ γραφῶν ὑπισχνούμενος, καὶ ,5 
οὐδ᾽ οὕτω πρὸς αὐτὸν ἐληλύϑησαν. οὕτως οὖν τοῦ βασιλέως 
κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου δτοιμαζομένου, ἧκέ τις τῷ Ῥομπέρτῳ 
ἀπαγγέλλων τὴν τοῦ ῥηγὸς ᾿“λαμαγίας εἰς “Ζογγιβαρδίαν ὅσον 
70g ἀφιξιν. ὃ δὲ ἐν ἀμηχανίᾳ γενόμενος, διεσκοπεῖτο, τὶ ἂν 
χρὴ ποιεῖν. πολλὰ τοίνυν γνωσιμαχήσας, ἐπεὲ τὸν μὲν 'Ῥο- ὦ 
γέρην ἐν τῷ πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερᾷν διάδοχον τῆς αὐτοῦ . 
ἀρχῆς καταλέλοιπε, τῷ δέ ys Βαϊμούντῳ νεωτέρῳ ὄντε οὕπω 


1. δυνάμεις om. G. 3. ἡλαμάνων C, ᾿λαμάνῳ G. 8. 
ξενιχοῦ αΘθ. 13. ὑπισχνοῦνται ὦ. 16. οὐδ' om. G. fortasse ἀλλ᾽ 
οὐδ' οὕτω. lege ἐληλύϑεισαν. 18. ᾿λαμάνου C, 22. 
κατέλειπε C. 


Longibardiam ex pacto invaderet, quo Robertum abstraheret, ipse 
autem facultatem nactus, legiones et auxilia rursus cogeret illum- 
que Illyrico pelleret. in eo si rex Alemaniae ipsi operam commodas- 
set, maximam se gratiam relaturum et promissam per legatos aflini- 
tatem iuncturum esse affirmavit. his ita dispositis, Pacuriano magno 
domestico ibi relicto, ipse Cpolim revertitur, ut et auxiliares undecun- 
que copias cogeret, et alia. quaedam pro tempore ordinaret.  Mani- 
chaei autem, Xantas et Culeo, cum iis, quos ducebant, numero ad duo 
millia et quingentos, temere domum revertuntur; saepiusque ab impe- 
ratore invitati, redituros se promiserunt, sed distulerunt reditum. 
instabat ille et dona honoresque pollicebatur: at ne sic quidem re- 
versi sunt. dum ita imperator adversus Robertum se parat, venit nun- 
tius ad Robertum, qui Alemaniae regem iam in eo esse nuntiavit, ut 
Longibardiam invaderet. qua re ille in angustias adductus , dispicie- 
bat, quid faciendum esset. postquam diu deliberavit, quoniam Roge- 
rio filio, cum in Illyricum traiiceret, Longibardiae imperium commi- 
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χώραν τινὰ ἀπενείματο, συναγαγὼν τοὺς κύμητας ánavrag καὶ C 
τοὺς ἐκχρίτους τοῦ ὁπλιτικοῦ παντός, μετακαλεσάμενος τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ Βαϊμοῦντον τὸν Σανίσχον, Ónuyyopog προὐχάϑητο καί 
φησιν"  "oidars, κόμητες, ὅτε τὸν φῶτατόν μου υἱὸν 'Po- 
δγέρην καὶ πρωτύτοκον τῶν υἱῶν κύριον τῆς ἐμῆς ἐν sQ πρὸς 
τὸ Ἰλλυρικὸν μέλλειν διαπερᾷν κατέστησα χώρας. οὐ γὰρ 
ἐχρὴν ἐκεῖθεν ὑποχωροῦντα xai τοιοῦτον ἀναδεχόμενον ἔργον 
τὴν ἰδίαν χώραν ἄτερ ἡγεμόνος καταλιπεῖν εἰς προνομὴν ἕτοι- 
pov παντὶ τῷ βουλομένῳ ἐκκεῖσϑαι. ἐπεὶ δὲ ὁ δὴξ ᾿Αλαμανίας V. 106 
80 πολιορχήσων ταύτην ἤδη καταλαμβάνει, χρὴ xoi ἡμῶς, ὡς ἐνόν, D 
ταύτης ἀντιποιήσασϑαι. οὐδὲ γὰρ δεῖ ἑτέρων ἐπιλαμβανομένους 
τῶν ἰδίων κατερρᾳϑυμηκέναι. λοιπὸν ἐγὼ μὲν ἄπειμι, ἐφ᾽ ᾧ τῆς 
οἰκείας χώρας ὠντιποιήσασϑαι, τὴν πρὸς τὸν ᾿Αλαμανίας ἀνα- 
ϑησάμενος μάχην. τουτῳὶ δέ μου τῷ vig τῷ νεωτέρῳ ἐπαφίημε 
15 τό τε Δυρράχιον καὶ τὸν Αὐλῶνα καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις xai 
νησους, ὅσας φϑάσας αὐτὸς τὠμῷ δόρατι κατέσχον.  mapsy- 
γυώμαι δὲ καὶ ὑμῖν καὶ ἀξιῶ ὡς ἐμὲ τοῦτον λογίζεσϑαι xal . 
ὅλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ ὑπὲρ αὐτοῦ μάχεσϑαι. καὶ σοὲ δὲ τῷ φιλ- 
τάτῳ μοε ἐπισκήπτω υἱῷ" ἀποστρέψας τὸν λόγον πρὸς τὸν Bai- P. 13a 
20 μοῦγτον “ διὰ τιμῆς πάσης τοὺς κόμητας ἄγειν καὶ συμβούλοις 


t. ἀπενείματο C, απενήματο P, ἀνεγνήματο 6.ἁἩ 3. ὁπλητιχοῦ P. 
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serat, Boémundo aotem, filio natu minori, nullam dum ditionem' assi- 
gnaverat, comitibus omnibus et lectis ex toto exercitu militibus convo- 
catis arcessitoque Boémundo filio, Sanisco cognomine, hanc orationem 
pro tribunali habuit. «scitis, comites, Rogerium, carissimum filium 
meum natu maximum, cum in Illyricum traiecturus essem, dominum 
ἃ me constitutum esse ditionis meae; non enim inde decedentem et 
tantum aggredientem opus propriam ditionem sine praeside relin- 
quere decebat, ut praedam cuivis paratam. quoniam vero Alemaniae 
rex infesto animo hanc iam invadit, nostrum utique est, quantum 
possumus , eam defendere. nec enim, aliena qui occupant, propria 
negligere oportet. proinde ego hinc abeo, ut domesticam terram pro- 
tegam, bello cum Alemaniae rege suscipiendo. huic autem filio meo 
natu minori trado Dyrrhachium et Aulonem ceterasque urbes et insulas, 
quotquot bello cepi. quem ut mei loco habeatis et toto corpore ani- 
moque pro eo pugnetis, moneo iubeoque. tibi autem, fili carissime ," 
orationem ad Boémundum vertit, * commendo, ut omni honore co- 
mites prosequaris, eorumque consilio in omnibus utaris, nec ut do- 
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ὃν ἅπασι χρᾶσϑαι, καὶ μὴ οἷον ἐνανθεντεῖν, ἀλλὰ πάντων 
αὐτοῖς κοινωνεῖν. σὺ δὲ dÀX ὅρα μὴ καταμελήσεις τὸν κατὰ 
τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων ἀναπράξασϑαι πόλεμον, ἀλλ᾽ ἐν ὅσῳ 
μεγάλην ἧτταν ἡττήϑη καὶ μικροῦ μαχαίρας ἔργον ἐγεγόγει, 
καὶ τὸ πολὺ τῶν αὐτοῦ στρατευμάτων τῷ πολέμῳ ἀνήλωτο, 5 
(καὶ γώρ" φησε “καὶ ἐγγὺς ἦλϑε τοῦ ζωγρηϑῆναι καὶ ἐκ μέ- 
oc» τῶν χειρῶν ἡμῶν τραυματίας ᾧχετο,) μὴ ἀνήσεις ὅλως, 
Βμή πως ἀνέσεως τυχών, συλλέξῃ τό τε πνεῦμα καὶ γενναιύ- 
τέρον ἢ τὸ πρότερον ἀντικατασταίη σοι. οὐ γὰρ τῶν τυχόν»- 
vo» ὃ ἀνήρ, ἀλλ᾽ ἐκ γηπίου ἐν πολέμοις καὶ μάχαις dvrQa- τὸ 
φείς, πᾶσωών τὸ τὴν $o xoi τὴν ἑσπέραν ἐληλυθώς, ὁπόσους 
ἀποστάτας τοῖς πρώην αὐτοκράτορσε δορυϑηράτους ἐποίησε, 
καὶ αὐτὸς πάντως ἐκ πολλῶν ἀχούεις. εἰ γοῦν ὅλως ἀναπόσης 
καὶ μὴ κατ᾿ αὐτοῦ χωρήσῃς πάσῃ γνώμῃ, ὅπύσα μὲν αὐτὸς 
δργα πολλὰ καμὼν ἤνυσα, φροῦδα ποιήσεις, αὐτὸς δὲ τοὺς 15 
καρποὺς τῆς ἰδίας ῥᾳϑυμίας πάντως δρέψῃ. κἀγὼ μὲν ἤδη 
ἄπειμε, ἀγωνισύμενος τὸν ῥῆγα τῆς ἡμεδαπῆς ἀπελάσαι χώ- 
Ορας καὶ οὕτω τὸν φίλεατόν μοι Ῥογέρην éné τῆς δοθείσης 
αὐτῷ ἐξουσίας ἑδράσαι." οὕτω μὲν οὖν ξυνταξώμενος αὐτῷ, 
εἰσεληλυϑὼς εἰς μονῆρες, τὴν περαίαν τῆς “1ογγιβαρδέας κω» 20 
τέλαβε" καὶ ὀξέως sig τὸ Σαλερηνὸν ἐκεῖϑεν παραγίγνεται, 
ὅπερ παλαί ποτε εἰς κατοικίαν τῶν τῆς δουχικῆς ἀξίας ἄντι- 
ποιουμένων ἀφώριστο. κεῖϑι γοῦν ἐγκαρτερήσας, ἱκανὰς συν- 


τ. ἐν om. Ὁ. χρᾶσϑαε F, γρήσασϑαε PG. — 2. χκαταμελήαῃς C. 
8. συλλέξαι C. εἶν συλλέξαι“ ce? 10. ἐν om. C. 11. ma- 
lim διδληλυϑώς. τ. πρόσω ἃ. — a1. «Σαλερηνὸν : σαυριγὸν G. 


minum te geras, sed omnium eos participes facias. vide, ne in bello 
cum Romanorum imperatore patrando segniter agas; aed eum gravi 
affectus sit clade, qua ipse paene periit, inaxima copiarum parte ab- 
sumta, (nam ut caperetur, inquit, prope fuit, vizque e manibus nostris 
vulaeratus evasit,) noli remittere, ne is forte otium aactus, respiret 
et generosius quam antea obsistat. mon enim unus e multis est ille; 
sed a puero bellis proeliisque imnnutritus, quam multos per Orientem 
atque Occidentem seditionum auctores imperatoribus prioribus captos 
adduxerit, ipse ἃ multis certe audivisti. itaque si quid remittis, nec 
emnium virium contentione eum aggrederis, quae ego muito labore 
profeci, perdes, et desidiae tuae fructus ipse capies. atque ego iam 
abeo, ut Alemaniae regem a finibus nostris propulsem , et ditionem 
Rogerio filio carissimo datam tuear." postquam tali modo valedizxit, 
conscensa navi, in oram adversam Longibardiae pervenit; inde cele- 
ritec Salernum contendit, ín qua urbe. antiquitus sedes erat eorum, 
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εἰλόχεε ϑυνώμεις καὶ μισϑοφορικὸν ἐξ ἀλλοδαπῶν ὅτε πλεῖ- 
στον. ὃ δὲ ῥὴξ ᾿Αλαμανίας κατὰ τὰς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα 
ὑποσχέσεις καταλαμβάνειν ἤδη τὴν “ογγιβαρδίαν ἠπείγετο. 
τοῦτο μεμαϑηκὼς ὃ Ῥομπέρτος ἔσπευδε τὴν “Ῥώμην καταλω- Ὁ 
5 Bsiy, ἐνωϑησόμενος τὸ τῷ πάπᾳ καὶ τὸν ᾿(λαμανίας ἀπείρ- 
ξων τοῦ προκειμένου σκοποῦ. ἐπειδὴ οὐδ᾽ ὃ πάπας πρὸς 
τοῦτο ἀνένευεν, ἄμφω κατὰ τοῦ ᾿Αλαμανίας ἐξώρμησαν. ὃ 
μέντοι r5 πολιορκεῖν τὴν “Τογγιβαρδίαν ἐπειγόμενος, ànsi 
τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα ἐμεμαϑήκερ xai ὅτι μεγάλην ἧτταν 
ιοἠττηϑείς, τῶν μὲν τοῦ στρατεύματος ξιφῶν παρανάλωμα y6- 
γογότων, τῶν δὲ ξδκασταχοῦ διασπαρέντων, αὐτὸς εἰς πολ.- 
λοὺς καταστὰς κινδύνους ἐν τῷ γενναίως μάχεσϑαι, καιρίως 
ὃν διαφόροις τοῦ σώματος πληγεὶς μέρεσι, τόλμῃ xai γεν». 133 
ναιότητε γνώμης παραδόξως ἐρρύσϑη, στρέψας τὰς ἡνίας, V.107 
τὐπρὸς τὴν ἐνεγκαμένην ἀνεχώρει, τοῦτο νίκην λογισάμενος τὸ 
μὴ κινδύνοις ξαυτὸν ὑποβαλεῖν ἐπὶ μηδενὲ δέοντι, οὗτος μὲν 
οὖν εἴχετο τῆς πρὸς τὰ οἴκοι φερούσης. ὃ δὲ “Ῥομπόρτος 
φϑάσας εἰς τὴν τοῦ ῥηγὸς παρεμβολήν, αὐτὸς μὲν ngocoré- 
Qo διώκειν οὐκ ἤϑελεν, ἀπόμοιραν δὲ ἱκανὴν τῶν αὐτοῦ sa- 
λογμάτων διελών, διώκειν τὸν ᾿Αλαμανέας προυτρέψατο. αὖ- 
τὸς δὲ τὴν λείαν πᾶσαν ὠγαλαβόμενος, μετὰ τοῦ πάπα πρὸς 
“Ρώμην ánévévosv. καὶ τοῦτον ἐπὲ τοῦ ἰδίου ϑρόνου ἐδρά-Β. 
3. ὑποσχέσεις : συνϑήκας Α. 6. ἐπεὶ δὲ (6. 9. ᾿λαμά- 
yov ἃ. ΦθἙ. ἐπεὶ xai τὰ À. 9. μεμάϑηχε Α. 10. lege 
ξίφους. 15. ἀγεχώρει Α, ἐχώρεε PG. 16. ὑπολαβεῖν Ο. 
ἐπ’ οὐδενὲ ἃ, οὕτως G. — 20. ᾿λαμάνον CG. προύτρέ- 


πεῖὸ CG, ἐπετρέψατο À. 22. ἔδράσας CA et in margine P, 
χαϑίσας PG. 


qui ducalem dignitatem obtinebant. ibi commoratus , satis magnum 
coegit exercitum οἵ mercenarias copias quam plurimas. interim Ale- 
mauiae rex secundum ea, quae imperatori pollicitus erat, invadere 
iam Longibardiam festinabat; quo comperto, Robertus Romam con- 
tendit, ut exercitu cum papa coniuncto, Alemaniae regem ἃ propo- 
sito arceret. ubi etiam papa assensit, ambo in Alemaniae regem mo- 
vent. at rex, qui adoriri Longibardiam properabat, postquam impe- 
ratorem proelio superatum audivit et, copiis eius partim occisis, par- 
tim fuga dispersis, ipsum in summo discrimine, dum fortiter pugna- 
ret, variis corporis partibus graviter vulneratum, audacia et fortitudine 
animi incredibiliter servatum esse: rursus in patriam se contulit, id 

ro victoria habens, quod pericula non snbiisset nihil profuturus. hic 
igitur domum petiit; Robertus autem, ubi castra regis occupavit, ipse 
fugientem persequi amplius noluit; ceterum partem militum idoneam 
delegit, qui Alemaniae regem persequerentur. ipse praeda omni po- 
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σας, εὐφημίας αὖϑις παρ᾽ ἐκείνου τυγχάνει. κἄπειτα πρὸς 
10 Σαλερηνὸν ἐπανέρχεται, τῆς ἐκ τῶν πολλῶν μόϑων κακο.. 
παϑείας ἑαυτὸν ἀνακτησόμενος. | 
4. Mer! ov. πολὺ dà καταλαμβάνει τοῦτον ὁ Βαϊμοῦν- 
τος, τὴν ἀγγελίαν τῆς ἐπισυμβάσης αὐτῷ ἥττης ἐπὲ τοῦ ngoa- 5 
που φέρων. ὅπως ὁὲ ξυνέπεσε τὰ τῆς τύχης αὐτῷ, ὃ λο- 
γος ἤδη δηλώσει. καὶ γὰρ τῶν ἐκείνου μεμνημένος παραγ- 
γελμάτων, καὶ ἄλλως δὲ ᾿Αρηΐφιλος ὧν ἀγὴρ καὶ φιλοκινδυ- 
νότατος, ἀπρὶξ τῆς κατὰ τοῦ βασιλέως μάχης εἴχετο. "xai 
τὰς ἰδίας δυνώμεις ἀναλαβόμενος, συνεφεπομένους ἔχων xal 10 
ónogo, ἐλλογιμώτεροι καὶ λογάδες Ρωμαίων στρατιῶται xai 
Ο ἡγεμόνες τῶν παρὰ τοῦ Ῥομπέρτου κατασχεϑεισῶν χωρῶν καὶ 
πόλθων, (ἀπεγνωχότες γὰρ καϑάπαξ τοῦ αὐτοχράτορος, ὅλοι 
τῆς τοῦ Βαϊμούντου γεγόνασι γνώμης.) καταλαμβάνει διὰ 
τῆς Βαγενητίας τὰ Ἰωάννινα, καὶ τάφρον κατὰ rovg ἔξωϑεν 15 
διακειμένους ἀμπελῶνας ποιήσας πρότερον, ἅμα δὲ καὶ τὸ 
ὁπλιτικὸν ἅπαν ἐν ἐπικαίροις τόποις καταϑέμενος, αὐτὸς ἐντὸς 
τὰς σχηνὰς ἐπήξατο. τὼ δὲ τείχη περιαϑρήσας καὶ τὴν τοῦ 
κάστρου ἀχρόπολιν ἐπισφαλὴ διαγνούς, οὐ μόνον αὐτὴν ἄγορ- 
ϑοῦν, ὡς ἐνόν, ἠπείγετο, ἀλλὰ καὶ ἑτέραν ἐν ἀλλῳ μέρει )ο 


2. σαλερινὸν G. πολλῶν om. CG. μόϑων C, μόχϑων 
ῬΑ, μύϑων 6. 9. τῆς add. FA. 14. γέγοναν C. 15. 
ἘΒαγενητίας PF, βαγενετίας A, βεγενετίας ὦ et in margine *forte 
Γλαβινέϊζης". 16. διαχειμένους om. (Ὁ. 17. ὁπλητιχὼν P. 
(8. ἐπέξατο P. «áde P, τὰ dà G. 


litus, una cum papa Romam versus iter direxit; quem cum in sede 
confirmasset, ipse vicissim ab eo rex renuntiatur. dein Salernum se 
contulit, ut ex multis belli laboribus se reficeret. 

4. Paulo post Boémundus ad eum pervenit, acceptae cladis nun- 
tium in vultu ferens. quem quomodo fortuna afllixerit, deinceps nar- 
rabimus. nam cum is patris praecepta probe teneret et alioquin vir 
esset fortis atque ad pericula promptissimus, pugnae cum imperatore 
conserendae occasionem captavit. itaque cum copiis suis, comitanti- 
bus etiam, quotquot Romanorum milites lecti ducesque ex captis a Ro- 
berto regionibus urbibusque transfugerant, (cum enim de imperato- 
ris rebus omnino desperarent, toto animo obnoxii Boémundo erant ,) 
per Bagenetiam Iohannina profectus est. ubi cum vallum in vineis 
extra urbem sitis primum iecisset, exercitumque universum idoneis 
disposuisset stationibus, ipse intus castra posuit. muros autem post- 
quam exploravit, et arcem parum firmam intellexit, non modo illam 
restituere, quantum posset, studuit, sed et alteram in alia moenium 
parte, ubi magis commodum videbatur, turrim firmissimam exstruxit: 
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τῶν τειχῶν, οὗ μᾶλλον αὐτῷ συνοῖσον δέδοχτο, ἐρυμνοτάτην 
ἐνῳκοδόμει, ληϊζόμενος ἅμα καὶ τὰς παρακειμένας πόλεις D 
καὶ χώρας. ταῦτα μεμαϑηχὼς ὁ αὐτοκράτωρ, εὐϑὺς μηδὲν 
μελλήσας ὅλως τὰς δυνάμεις ἁπάσας συναγαγών, τῆς Κων- 
B σταντιγουπύλεως σπεύσας ἔξεισι κατὰ μῆνα αΐον. τοιγαροῦν 
τὰ Ιωάννινα καταλαβών, ἐπεὲ ὃ τοῦ πολέμου καὶ τῆς μάχης 
καιρὸς ἤδη nagnv, τὰ οἰκεῖα στρατεύματα μηδὲ τὸ πολλο.. 
στὸν τοῦ Βαϊμούντου δυνάμεων ὄντα κατανοῶν, καὶ ἄλλως 
δὲ ἀπὸ τῆς τοῦ Ῥομπέρτου προηγησαμένης μάχης γινώσκων 
τοτὴν πρώτην κατὰ τῶν ἐναντίων ἱππασίαν τῶν Κελτῶν ἀνύποι- 
στον, δέον ἔχρινδ πρῶτον μὲν διὰ πελταστῶν μετρητῶν τινῶν 
καὶ ὀχχρίτων ἀκροβολισμοὺς ποιήσασϑαι, ἕνα ἐντεῦϑεν ἔγνδει- P. τ34, 
ξέν τινα xci τῆς τῷ Βαϊμούντῳ ἐνυπαρχούσης στρατηγικῆς 
ἐπιστήμης σχοίη, καὶ γένοιτό οἱ διὰ τῶν μερικῶν προσβολῶν 
ιἡ τὴν τοῦ ὅλου γνῶσιν ἐσχηκέναι κὠντεῦϑεν ξὺν ἐπιστήμῃ βε- 
βαιότερον πρὸς τὸν Κελτὸν ἀντιπαρατάξασϑαι. οὕτω γοῦν 
τὰ στρατεύματα κατ᾽ ἀλλήλων ἐσφάώδαζεν- ὁ δὲ βασιλεὺς 
τὴν ἀνύποιστον τῶν “τίνων δεδιὼς πρώτην προσβολήν, και- 
νὸν τι ποιεῖ. ἁμάξας κουφοτέρας κατασχευασας xai τῶν συν- 
Δοήϑων ἥττους, ἐφ’ ἑκάστῃ τούτων κοντοὺς ἐνόπηξε τέσσαρας 
καὶ πεζοὺς ὁπλοφόρους ἐπέστησεν, ὥστε ὁπηνίκα οἱ arivos 


t- ἐρυμοτάτην P, recte CG. 3. παραχειμένας À , περικειμέ- 
νας PG. 4. κωνσταγτίνουν À. — 5. κατὰ add. CA. — rosyag- 
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Diesterwegius, πολλοστῶν PG, ἀποστολῶν P in margine. vid. an- 
notat. 14. γένητό C. προβολῶν (Ὁ. 19- παρασχευά- 
σας Δ. 40. ἑχάστην Α. 


simul finitimas urbes regionesque vastavit. his imperator auditis, sine 
ulla mora copiis collectis omnibus, Cpoli propere egreditur, mense 
Maio. ubi Iohannina pervenit, pugnandi opportunitate oblata, cum 
suum exercitum ne minimam quidem Boémundi copiarum partem 
explere perspiceret, et vero etiam ex proelio cum HBoberto ante 
eommisso cognosset, equitatus Gallici primum in hostes impetum 5su- 
stineri non posse, primum quidem , missis peltastis paucis iisque 
lectis, in hostes velitandum videbatur, quo et Boémundi artem bel. 
licam experiretur, et ex parvulis proeliis cognito totius rei statu, 
prudentius securiusque Gallo resistere liceret. ita copiis utrimque pu- 
gnare gestientibus, imperator, qui primum illum haud sustinen- 
dum impetum Latinorum metueret, novum quid commentus est. ἡ 
currus paravit leviores et solitis minores, quorum unicuique contos 
infixit quatuor. his pedites loricatos imposuit, ut , cum Latini habe- 
nis immissis in Romanorum aciem irruerent, currus a militibus sub- 
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V.1080A0vc ῥυτῆρας χαλάσαντες κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ὅρμηήσουσε 
φάλαγγος, τὰς ἁμάξας ὠϑεῖσϑαι πρύσω διὰ τῶν ὑφισταμέ- 
νῶν ὑπλοφόρων πεζῶν, ἕν' οὕτω τὸ συνεχὲς διακόπτηται τοῦ 
συνασπισμοῦ τῶν “ατίνων. καὶ ἐπεὶ καιρὸς πολέμου παρῆν», 
τοῦ ἡλίου ἤδη τοῦ δρίζοντος λαμπρῶς ὑπερκύψαντος, ὃ αὖ- Καὶ 
τοχράτωρ τὰς φάλαγγας εἰς πολέμου τύπον καταστήσας, αὖ- 
εὺς τὸ μεσαίτατον εἶχεν. ὃ γοῦν Βαϊμοῦντος οὐκ ἀγέτοεμος, 
τῆς μάχης συγχροτουμένης, πρὸς τὴν μηχανὴν ἐφάνη τοῦ 
αὐτοκράτορος. ἀλλ᾽ ὥσπερ προγνοὺς τὸ βεβουλευμένον, με- 
ϑαρμόζεται πρὸς τὸ ξυμπεσόν, καὶ τὰς ἰδίας δυνώμεις διχῆ το 
διελὼν καὶ τὰς ἁμώξας παρεκκλίνας, κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
CéxoarígoOe» ierat παρατάξεως. καὶ φάλαγγες μὲν φάλαγξιν 
εηνικαῦτα éutyyvyro καὶ ἀνέρες ἀνδράσι κατὰ στόμα ἐμάχον- 
το. οὕτω δὲ πολλῶν ἑκατέρωθεν ἐν τῷ μάχεσθαι πεσόντων, 
τὴν μὲν νικῶσαν εἶχεν ὃ Βαϊμοῦντος, ὃ δέ γε αὐτοχράτωρ εὖ 
καϑώπερ τις πύργος ἀκλύνητος ἵστατο, ἐξ éxarépov μέρους 
βαλλόμενος, καὶ ὅπου μὲν ἱππαζόμενος κατὰ τῶν ἐπιόντων 
Κελτῶν καὶ συμπλεκόμενος ἐνίοις, πλήττων καὶ κεείνων καὶ 
πληττύμενος, ὅπου δὲ καὶ τοὺς φεύγοντας συχνοῖς ἐμβοήμα- 
σιν ἀνακτώμενος. O6 δ᾽ εἰς μέρη πολλὰ τὰς φάλαγγας δια- 20 
σπασϑείσας ἑώρα, δεῖν ἐλογίσατο καὶ αὐτὸς ἑαυτῷ τὸ ἀσφα- 
λὸς περιποιήσασϑαι, οὐ σώσων ξαυτόν, οὐϑ᾽ ὑπὸ δειλίας 
Ὠσυγχυϑείς, ὡς τάχα ἄν τις εἴποι, GÀX εἴ που τὸν κίγδυγον 
διεχφυγὼν καὶ συλλεξάμενος ξαυτὸν, αὖϑις γενναιότερον τοῖς 
3. διαχόπτῃ G. ἡ. τὸ om. 6. 8. τὴν CG , τὸν P. 9. 
βουλευόμενον A. t0. διχῇ Α, δίχα PG. 12. ἔεταε À et in 


margine P, ἵσταται PG. lege φάλαγξι. 15. γε om. 6. 223. 
οὐϑ᾽ C, οὐδ᾽ PG. 


sistentibus porro acti Latinorum aciem rumperent. cumque pugnan- 
di tempus adesset, sole iam orto, imperator aciem instruxit, quas 
mediam tenuit ipse. Boémundus autem non imparatus, cum congrederen- 
tur, ad machinam videbatur üinperatoris, sed tanquam praecognito eius 
consilio, aciei ordinem, prout res poscebat, mutavit et, copiis in 
duas partes divisis evitatisque curribus, utroque a latere Romanos 
aggressus est. iam miscentur cohortes cohortibus, viri cum viris adversa 
fronte pugnant. postquam multi utrimque ceciderunt, Boémundus qui- 
dem victorian nanciscitur; imperator vero imperterritus ad turris in- 
star stare, licet ab utraque parte impugnaretur, modo in adver- 
ses vectus Gallos, vulnerare eos trucidareque, vicissim et ipse volne- 
rari, modo fugientes suas crebris clamoribus revocare. sed ut copias 
ubique disiectas vidit, tandem et ipse sibi praecavendum censuit, non 
quo se servaret, nec, quod facile quis suspicetur, confusus metu, sed 


ALEXIADIS LIB. V. 4. 239 


μαχομένοις Κελτοῖς ἀντικατασταΐίη. ὑποφεύγων dà τοὺς ἐχϑροὺς 
μετ᾿ ὀλίγων πάνυ τινῶν καὶ τῶν Κελτῶν τισὲν ἐντνυχον, ad- 
Gic ἐχεῖνος. ὃ ἀκαταπτόητος στρατηγὸς ὀδείχνυτο. ἀγαρρώσας 
γὰρ τοὺς σὺν αὐτῷ xai σφοδρῶς τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἱππασίαν ὡς 
σήμερον τεϑνηξόμενος ποιήσας ἢ κατὰ κράτος ἡττήσων, κτεί- 
ψει μὲν αὐτὸς παίσας ἕνα τῶν Κελτῶν, καὶ ὑπόσοι δὲ σὺν 
αὐτῷ “Ἄρεως ἦσαν ὑπασπισταὶ πολλοὺς τρώσαντες ἐξεδίω- 
Ea». καὶ οὕτως ἀμεερήτους καὶ μεγίστους διεκφυγὼν xivdv- P.135 
ψους, αὖϑις σώζεται διὰ τῶν Σερουγῶν διελθὼν εἰς "A4yot- 
τοδας. κἀκεῖϑ' ἐγκαρτερήσας καὶ ἱκανοὺς τῶν πεφευγότων ἄνω» 
καλεσάμενος, αὐτοῦ που μετά τοῦ μεγάλον δομεστίκου na». 
τας καταλιπών, κασαλαμβάνειει τὸν Βαρδάρην, od ῥᾳστώνης 
χάριν" βασιλικὰς γὰρ ῥᾳϑυμίας καὶ ἀναπαύλας οὐδαμῶς ξαυ- 
τῷ ὠπεμέτοει. καὶ αὖϑις συναγαγὼν τὰ στρατεύματα xoi 
χὅ μισϑοφοριχὸν συλλεξάμενος, κατὰ τοῦ Beiuovrrov χωρεῖ, 
ξτερόντε σχοπήσας, δι’ οὗ καταγωνίσαιτο τοὺς Κελτούς. τρι- 
βόλους γὰρ σιδηροῦς κατασκευάσας, ἐπεὶ τὴν μάχην ἐς νέωτα 
προσεδύχα, ἑσπέρας ταῦτα ἐν τῷ μεταιχμίῳ τῆς πεδιάδος κα- 
τέστρωσεν, οὗπερ σφοδροτέραν ἐστοχάζετο τοὺς Κελτοὺς τὴν Β 
40ἑππασίαν ποιήσασθαι, μηχανώμενος τάχα τὴν πρώτην καὶ 
ἀνύποιστον τῶν “Τατίγων δρμὴν διὰ τούτων ἀποϑραῦσαι, πε- 
φριπαρέντων τῶν τριβύλων τοῖς τῶν ἵππων ποσί, καὶ τοὺς μὲν 
3. ἄρεος C. 9. Στρούγων PG , στρουγῶν Α. 10. χαᾳχεῖ- 
ϑὲν Α, χαχεῖσε CG. ἐχανοὺς CA et in margine P, πολλοὺς 
.PG. 11. ToU om. À. 14. xxlprius: ἐλλλ αὖϑις add. AG. 
15. τοῦ om. A. 17. σιδηροῦς Ὁ, σιδηρὰς PA. 18. ταύτης 


F, τούτους P, ταύτας Α et in margine P, καῦτα C, μεσαι- 
χμίῳ C. κατέστρωσαν C. 


cum periculum effugisset seque recollegisset , fortius Gallis pugtanti- 
bus sese obiecturus. cum paucis admodum suorum dum fugit, Gallis 
aliquet obviam factus, imperterritum denuo ducem se probavit. nam 
postquam sues confirmavit, vehementi impetu facto, velut moriturus 
hodie aut splendide superaturus, trucidat ipse Gallorum unum , et 
qwoquot ex comitibus erant Martis commilitones, multis vulneratis, 
in fugam hostes vertunt. sic innumeris maximisque periculis defun- 
ctus, rursus incolumis imperator per Strugas pervenit Achridas. ibi 
commoratus, cum multos eorum, qui fugerant, revocasset, omnes sub 
magho domestieo reliquit; ipse ad Bardarem perrexit, non quietis 
causa : regio enim otio atque inertiae nequaquam se dabat: sed rursus 
coactís legionibus mercenariisque copiis, contra Boémundum proficisci- 
tur, alio excogitate dolo, quo Gallos devinceret. muricibus enim fer- 
reis paratis, cum in proximum diem pugnam exspectaret, vespere eos 
spatio qued fnteriacebat campi sparsit. ubi vehementiorem coniicie- 
bat Gallos equites impressionem facturos, ut primus vix sustinendus 
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κατὰ μέτωπον ἱσταμένους τῶν Ῥωμαίων, ὁπόσοι δόρατα ὄφε- 
ρον, μεμετρημένας τὰς ἱππασίας ποιεῖσϑαν xai ὅπόσον μὴ 
τοῖς τριβόλοις περιπαρεῖδν, ἀλλ᾽ ἐφ’ ἑκάτερα σχιζομένους 
ὑποστρέφειν, τοὺς δὲ πελταστὰς πόρρωϑεν κατὰ τῶν Κελτῶν 
σφοδροὺς ἐκπέμπειν τοὺς οἰστούς, τὸ δέ γε δεξιὸν καὶ εὐώ- 5 
γυμον κέρας ἐξ ἑκατέρου μέρους ἀσχέτῳ ῥύμῃ τοῖς Κελτοῖς 
ἐπεισπεσεῖν. τοιαῦτα μὲν tà τοὐμοῦ πατρὸς διανοήμα- 
V.1o09 79. τὸν δὲ Βαϊμοῦντον ταῦτα οὐ διέλαϑε. συνέβαινε γάρ 
ὅτε τοιοῦτον. ὅπερ γὰρ ὃ βασιλεὺς ἑσπέρας κατ᾽ ἐκείγον 
ἐβουλεύσατο, πρωΐας ὃ Κελεὺς μεμάϑηκε. καὶ πρὸς τὸ ἀκου- τὸ 
σϑὲν εὐφυῶς μεϑαρμοσώμενος, τὴν μάχην ἀνεδέχετο καὶ 
οὐκέτε, ὡς ἔϑος αὐτῷ, τὴν ὁρμὴν τῆς μάχης ἐποίει, ἀλλὰ 
προαρπάσας τὴν τοῦ αὐτοχράτορος βουλήν, αὐτὸς ἐξ εχα- 
τέρου μέρους τὸν μόϑον μᾶλλον ἀνερρίπιαδ, τὴν κατὰ μέ- 
τωποὸν φάλαγγα ἀτρεμεῖν τέως παρακελευσάμενος. τῆς γοῦν κι5 
μάχης ἀγχεμάχου γεγονυίας, οἱ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος 
τὰ νῶτα τοῖς “ατίνοις δεδώκασι, μηδ᾽ ἀντωπῆσαι τούτοις 
τοῦ λοιποῦ ἰσχύοντες, προκατεπτοημένοι ὄντες διὰ τὴν προη- 
pynsauévg» ἧτταν. καὶ σύγχυσις τηνικαῦτα τῆς Ῥωμαϊκῆς 
παρατάξεως ἦν, κἂν ὃ βασιλεὺς ἀκλόνητος μένων ; γενναίως 4o 
καὶ χειρὲ καὶ γνώμῃ ἀντικαϑίστατο, πολλοὺς μὲν τρώσας, 
ἔστε δ᾽ οὗ καὶ τρωϑείς. καὶ énsi τὸ ἅπαν ἐχρεῦσαν ἤδη 
στράτευμα ἐθεάσατο καὶ ξαυτὸν μετ’ ὀλίγων καταλειφϑέντα, 


t. ῥδωμαϊχῶν 6, ή. κατὰ add. C. 5. ὀϊστούς 6. 8. 
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Latinorum impetus frangeretur, equorum pedibus murice transfixis. 
idem quotquot a fronte stabant Romani hastis armati, modice et 
quantum non in tribulos inciderent, iussit progredi, dein acie utro- 
queversus divisa, recedere, peltastas autem eminus crebra in Gal- 
los tela mittere, dum a dextro sinistroque cornu vehementissimus in 
Gallos impetus fieret. hoc erat patris mei stratagema , quod tamen 
Boémundum non latebat. accidit enim, ut quod imperator vespere 
excogitaverat, id mane ad Gallum perferretur. itaque mutato is pro iis, 
quae audierat, consilio, pugnam suscipit, nec iam, ut consueverat, im- 
petu adoritur; sed imperatoris consilium occupans, ipse ab utroque 
atere pugnam ciebat, turma a fronte interim immotam stare iussa. 
ubi cominus pugnatum est, Romani terga vertunt, nec intueri Lati- 
nos amplius possunt, nupera clade iam perterriti. tum Romana turba- 
tur acies, licet imperator intrepidus staret, et manu animoque for- 
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δέον ἐλογίσατο, ur ἀλόγως ἀνθιστάμενος κινδυνεῦσαι. ἐπὰν 
γάρ τις πολλὰ μογήσας μὴ πρὸς ἰσχύος ἔχῃ τοῖς ἐχϑροῖς dv- p. 136 
τικαϑίστασϑαι, μάταιος ἂν εἴη εἰς προῦπτον κίνδυνον ξαυτὸν 
συνωϑῶν. τοῦ γοῦν δεξιοῦ καὶ εὐωνύμου κέρως τῆς Ῥωμαὶ- 
5 κῆς φάλαγγος φυγαδείᾳ χρησαμένων, ὃ βασιλοὺς ἔτι ἐγκαο- 
τερῶν μετὰ τῆς τοῦ Βαϊμούντου φάλαγγος γενναίως ἀπεμά- 
xero, τὸν ὅλον αὐτὸς ἀναδεξάμενος πόλεμον. τὸ δὲ ἀναντίρ- 
oro» συνεὶς τοῦ κινδύνου, δέον ἔχρενεν ξαυτὸν περισῶσαι, 
ὃς αὖϑις δύνασϑαι μάχεσϑαι πρὸς τὸν καταγωνισάμενον, καὶ 
το dvrínalog ὄσεσϑαι καρτερώτατος, καὶ μὴ τὸ πᾶν τῆς νίκης 
ἄρασϑαι τὸν Βαϊμοῦντον. τοιοῦτος γὰρ ἦν ἡττώμενος καὶ vi-p 
κῶν, φεύγων καὶ αὖϑις διώκων, καὶ μηδέποτε ὅποπτήσσων, 
μήτε μὴν ἀνελπιστίας βρόχοις ἁλισκόμενος. ἣν yàp καὲ εἰς ϑεὸν 
μεγίστην ἔχων πίστιν, καὶ τοῦτον μὲν ἐς μέσον διὰ παντὸς 
τπεριφέρων, 0pxov δὲ παντάπασιν ἀπεχόμενος. ἀπειρηκὼς 
οὖν, ὡς ἄνωϑεν εἴρηται, ὀπισθόρμητος καὶ αὐτὸς γέγονε, 
διωκόμενος παρὰ τοῦ Βαϊμούντου καὶ ἐκκρίτων κομήτων. ἐν 
τούτοις dé φησι πρὸς τὸν Γουλὴν (οὗτος δὲ πατρῷος αὐτοῦ 
ϑεράπων) καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ““μέχρε πόσου φουξόμεϑα;" καὲ 
αοσερέψας τὸν χαλινὸν καὶ τοῦ χουλεοῦ τὸ Σίφος ἐξαγαγών, 
παίει τὸν πρώτως αὐτῷ συναντήσαντα κατὰ τῆς ὄψεως. τοῦτο 
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titer contenderet, multis vulnera inferens, interdum et ipse vulnera. 
tus. tandem cum totum dilapsum iam exercitum cerneret seque cum 
paucis desertum , temere resistendo periclitari diutius noluit. nam 
ubi quis, multis exanclatis laboribus, per vires non potest adversa- 
riis resistere, temerarius esset, si in periculum certum se proiice- 
ret. dextro igitur et sinistro aciei Romanae cornibus in fugam versis, 
imperator adhuc perstitit ac Boémundi copias fortiter propulsavit, duin 
unus totum impetum sustinet. sed praesenti periculo perspecto, se 
servare statuit, uL denuo victorem aggressus, gravissime cum eo con- 
tendere posset, nec victoriam perfectam Boómundus reportaret, tali erat 
animo, victus sive victor, fugiens sive vicissim persequebatur; neque 
unquam animum abiiciebat, nec vero etiam desperationis laqueis con- 
stringebatur. erat quippe maxima in deum fide, eumque palam omni 
tempore in ore ferebat, quanquam iureiurando abstinebat omnino. 
cum igitur desperatis, ut modo dixi, rebus, ipse retro cederet, inse- 
uente Boémundo cum lectissimis comitum, Gulen (paternus hic 
amulus erat) ceterosque, qui cum eo erant, allocutus, *quonam, in- 
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οἱ Κελτοὲ ϑεασώμενοι xai διαγνόντες αὐτὸν τῆς (diac ἀπεγνωκὸ- 
τα σωτηρίας, ἐπειδὴ τοὺς τοιαύτης γψώμης γεγονότας avdgec 
ἀκαταμαχήτους πάλαι ἐγίγνωσκον, ὑποσταλέντες τοῦ διώχεεν 
ἐπαύσαντο. καὶ οὕτω τῶν διωχόνεων ἀπαλλαγείς, ὑπεξήεε 
τοῦ κινδύνου. οὐδὲ φεύγων δὲ ὅλως ἀνεπεκπτώκει, ἀλλὰ τῶν 5 
φευγόντων τοὺς μὲν ἀνεκαλεῖτο, τοὺς δὲ καὶ ἐπέσχωπτε, x&y 
oí πολλοὶ τὸν ἀγνοοῦντα ὑπεχρίνοντο. οὕτω γοῦν τοῦ κινδυ.. 
vov σωϑείς, εἰσέρχεται εἰς τὴν βασιλεύουσαν, ἐφ᾽ di συναγα- 
γεῖν αὖϑις σερατεύματα καὶ κατὰ τοῦ Βαϊμούντου χωρῆσαι. 

5. Ἐπεὲ δὲ τοῦ Ῥομπέρτου πρὸς «ἠογγιβαρδίαν παλενο- 10 
στήσαντος τὴν μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος μάχην ὃ Βαϊμοῦντος 
ἀνεδέξατο, ταῖς ἐκείνου ὑποθημοσύναις χρώμενος καὶ διὰ 

Ὁ παντὸς μάχας καὶ πολέμους ἀναρριπίζων, τὸν μὲν Πέτρον 
τοῦ ᾿Αλίφα μετὰ τοῦ Πουντέση εἰς πολιορχίαν ἐν διαφόροις 
τόποις ἐξέπεμψεν" ἔὄνϑεν vos καὶ τοὺς μὲν δύα Πολόβους 15 
εὐθὺς ὃ Πέτρος τοῦ ᾿Αλέφα κατέσχε, τὰ δὲ Σχόπια ὃ προρ- 
ρηϑεὶς Πουντέσης" αὐτὸς δὲ μηνυϑεὶς παρὰ τῶν "dyoidue- 
τῶν, ταχὺ τὰς ᾿Αχρέδας καταλαμβάνει. καὶ πρὸς μικρὸν ἐγ- 

V.rio καρτερήσας, τοῦ ᾿Αριέβη φρουροῦντος τὸ κάστρον, ἄπρακτος 
ἀπῆλϑεν εἰς τὸν Ὀστροβόν. κἀκεῖϑεν κενὸς ἀποπεμφϑείς,, λο 
διῆλϑε διὰ τοῦ Σωσχοῦ, καὶ διὰ τῶν Σερβέων ἀπῆλϑεν sig 
Βέρροιαν. καὶ προσβαλὼν ἐν πολλοῖς καὶ πολλάκις εὐποις καὶ 


ι. σωτηρίας ἀπεγνωχότα 6. 8. εἰς om. A. 9. toU om. À. 
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quit, usque fugiemus?" et converso equo gladioque stricto , in facie 
vulnerat, qui primus ex insequentibus se obtulit id ubi Galli ani- 
madverterunt et desperatam ab illo salutem perspexere, cum dudum co- 
gnitum haberent, qui tali animo essent, vinci non posse, metu finem 
persequendi fecerunt. ita liberatus ab insequentibus, pericwlo evasit. 
nec tamen iam fuga animo conciderat,. sed fugientes alios revoca- 
bat, alios increpabat; quanquam plerique iguorationm simulabant. 
hac igitur ratione cum periculo elapsus eiset, in urbem regiam re- 
diit, ut novis paratis copiis, in Boémundum moveret. 

5. Boémundus autem cum post Roberti in Longibardiam reditum 
bellum cum imperatore suscepisset, et praeceptis obsecutus patris, 
sine intermissione pugnas et proelia cieret, Petrum Alipbae una cum 
Puntese varias urbes oppugnatum dimisit/ ac .Polobos quidem duos 
stalim Petrus Aliphae cepit; Scopia Puntese»s, quem dixi. ipse ultro 
arcessitus ab Áchridiotis, celeriter Achridas oécupavit; ubi postquam 
brevem moram fecit, Áriebe arcem defendente, "infecta re Ostrobum 
abiit. inde repulsus pariter, per Soscum et Servia. Berrhoeam profe- 
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μὴ dvicac, διὰ τῶν Βοδιγῶν καταλαβιβάνει vi 438 
ἀνεγείρει καστέλλιοόν τε πρὸ χρόνου ἐρειπωϑέϊ 
20v ἐχεῖ μεϑ'’ ἱκανῶν κόμηταά Tiva Σαρακὴν 
καλούμενον, εἰς τὸν Βαρδάρην κατέλαβεν eit 
5΄“Δσπρας Ἐκχκλησίας. καὶ τριμηναῖον xoc. 
ἐκεῖ, ἂν τῷ μεταξὺ ἔκκριτοι τρεῖς τῶν κομήτων, δ'τὸο.. 
τέσης, ὃ Ρικάλδος καὶ Γελέελμός τις καλούμενος, συνωμοσίαν 
πεποιηκότες αὐτομολῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα ἐφωράϑησαν. xad 
ὃ μὲν Πουντέσης τοῦτο προγνούς, ἀποδράσας προσῆλϑε τῷ αὖ- 
τοτοχράτορι, οἱ δὲ λοιποὶ δύο κατεσχέϑησαν καὶ ἀπελύϑησαν 
κατὰ τὸν νύμον τῶν Κελτῶν εἷς πόλεμον. xoi ἡττηϑεὶς κατε- B 
βλήϑη ὃ Γελίελμος, ὃν καὶ κατασχὼν ἐτύφλωσεν ὃ Boi- 
μοῦντος, τὸν δέ ys ἕτερον Ῥικάλδον ἀπέστειλε πρὸς τὸν πα» 
τέρα αὐτοῦ “Ῥομπέρτον εἰς “ογγιβαρδίαν, ὑφ’ οὗ ἀφαιρεῖται 
15xaài οὗτος τοὺς ὀφθαλμούς. ὃ δὲ Βαϊμοῦνιος ἀπάρας ἀπὸ 
τῶν ἄσπρων Ἐκκλησιῶν, ἀπῆλϑεν εἰς Καστορίαν. τοῦτο μα- 
ϑὼν ὃ μέγας δομέστικος, καταλαμβάνει τὰ IMóyXeva, xai xa- 
τασχὼν τὸν Σαρακηρὺν κτείνει, παραυτίκα ἐρειπώσας τελείως 
τὸ καστέλλιον, ὃ δέ γε Βαϊμοῦντος ἐξελϑὼν τῆς Καστορίας, 
αοἔρχεται εἰς τὴν “άἄρισσαν, κεῖθε παραχειμάσαι βουλόμενος. 
καταλαβὼν δὲ τὴν μεγαλόπολιν ὃ αὐτοχράτωρ, καϑάπερ εἴρη- 
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ctus est. ac multis saepe tentatis locis, postquam nihil profecit, per 
' Bodena pervenit Moglena ibique castellum olim dirutum restituit. dein, 
relicto ibi cum satis magna militum manu €omite, Saraceno cognomi. 
nato, ad Bardaren se in loeun contulit, qui Asprae Ecclesiae vocatur, 
dum tres ibi menses commoratur, detecta est coniuratio trium insi- 
gnium comitum, Puntesis, Renaldi et Guilelmi cuiusdam , qui ad im- 
peratorem transfugere decreverant. ac Punteses qoidem id odo- 
ratus, fuga ad imperatorem so subduxit; reliqui duo capti, more 
Gallorum certamine se, puwgare iussi sunt. victus Guilelmus pro con- 
victo habitus est; quem Boémundus luce privavit. alterum Renaldum 
ad Robertum patrem ig Longibardiam misit, a quo itidem excaecatus 
est, Boémundus Aspris Ecclesiis profectus est Castoriam: quo cognito, 
magnus domesticus Moglena contendit, iisque potitus Saracenum occidit 
ac statim castellum. funditus destruit. Boémundus autem Castoria egres- 
sus, Larissam yenit, ubi hiemareé in animo habuit, imperator, post- 
quam in urbem ségiam, ut diximus, pervenit, quo erat impigro nec 
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Croat, εὐθὺς ἔργου εἴχετο, ὅποῖος ἐκεῖνος ϑερμουργὸς xot μὴ- 
ὁέποτε ῥᾳστώνης μετειληχώς, δυνάμεις τε ἡτεῖτο τὸν σουλ- 
/ τάνον μετὰ ἡγεμόνων πεῖραν éx μαχροῦ ἐσχηκότων. ὁ δὲ 
τηνικαῦτα πέμπει πρὸς αὐτὸν χιλιάδας ἑπτὰ μετὰ ἡγεμό- 
κῶν λίαν ἐμπείρων, καὶ αὐτὸν δὲ τὸν Καμύρην, χρόνῳ καὲ 5 
πείρῃ τῶν ἀλλῶν ὑπερέχοντα. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ὃ βασι- 
- λεὺς ῳχονόμεε καὶ ἡτοιμάζετο, ὃ Βαϊμοῦντος μέρος τε 
' φοῦ ἐδίου στρατεύματος ἀποδιελόμενος, Κελτοὺς καταφρά- 
κεους ὕλους ἀποστείλας, ἐξ ἐπιδρομῆς κατέσχε τὴν Πελαγο- 
νίαν, τὰ Τρίκαλα καὶ τὴν Καστορίαν. αὐτὸς δὲ ὅ Bai-10 
μοῦντος μετὰ ξύμπαντος τοῦ ατρατεύματος καταλαβὼν τὰ 
D Τρίκαλα, ἀποσπάδα τοῦ ὅλου στρατεύματος ἀποστείλας γεν- 
γωΐους ὅλους, ἐξ ἐφόδου χατέσχε τὸν ΤἸζίβισκον. χᾷϑ᾽ οὕτω 
καταλαβὼν τὴν “ώρισσαν κατ᾽ αὐτὴν τὴν τοῦ μεγαλομάρτυ- 
φος Γεωργίου μνήμην σὺν ὅλαις δυνάμεσι καὶ περιζώσας τὰ 
τείχη, ἐπολιόρκεε αὐτήν. ὃ δὲ ταυτηνὲ τὴν πόλιν φυλάττων 
πατρῴου τοῦ αὐτοχράτορος ϑεράποντος υἱός, “έων ὃ Κεφα- 
λῶς, γενναίως πρὸς τὰς τοῦ Βαϊμουντου ἀντικαϑίστατο μη- 
χανὰς ἐπὲ ὅλοις μησὶν ἕξ. δηλοῖ δὲ τὴν τοῦ βαρβάρου ἔφο- 
doy διὰ γραφῶν τηνικαῦτα τῷ αὐτοχράτορι. ὃ δὲ οὐ naga-20 
χρῆμα, καίτοε σφαδάζων, τῆς πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον φερού- 
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quieti unquam indulgente animo, illico opus aggressus, a sultano 
copias petiit cum ducibus, rei militaris longo usu peritis. misit ille 
septem millia Turcarum, quibus cum alii ἮΝ praeerant peritissi- 
mi, tum Camyres ipse, qui aetate et usu ceteros superabat. baec 
dum imperator parat, Boemundus, missa copiarum parte, quae Gallis 
loricatis tantum constabat, statim Pelagoniam cepit et Tricala et Ca- 
storiam. Boémundus ipse toto exercitu Tricalis moratus, dimissa manu 
lectissimorum ex universo numero militum, illico 'Tzibiscum occupa- 
vit. inde Larissam, ipsa Georgii magni martyris memoria, copiis omni- 
bus accessit et obsidione urbem clausit 'eam qui defendebat, Leo 
Cephalas , paterno imperatoris ministro natus, fortiter Boémundi ma- 
chinis totos sex menses obstitit. imperatorem idem per litteras de 
barbari adventu certiorem fecit, is licet pugnandi cupiditate arderet, 
tamen non extemplo in Boémundum movet; sed plures undique 
milites mercenarios cogens, iter distulit; dein bene instructis omnibus, 
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σης ἥπτετο, ἀλλὰ πλεῖον μισϑοφορικὸν ἐπισυνάγων Gnavra- 
χόϑεν, ἀνεβάλλετο τὴν ἐξέλευσιν. εἶτα καρτερῶς ὅπλίσας Ρ, κ38 
ἅπαντας, ἔξεισι τῆς Κωνσταντίνου. καὶ τοῖς μέρεσι τῆς 
“Ἵαρίσσης ἐγγίσας xai διελϑὼν διὰ τοῦ βουνοῦ τῶν Κελλίων 
5xa£ τὴν δημοσίαν λεωφόρον δεξιόϑεν καταλιπὼν καὶ τὸν βου- 
γὸν τὸν οὑτωσὲ ἐγχωρίως καλούμενον Κίσσαβον, κατῆλϑεν 
εἰς Ἐζεβάν: χωρίον δὲ τοῦτο Βλαχικὸν τῆς ᾿Ανδρωνείας ἔγ- 
γιστα διακείμενον. ἐκεῖθεν δὲ καταλαβὼν δὲ ἑτέραν αὖϑις 
κωμόπολιν Πλαβέτζαν συνήϑως καλουμένην, ἀγχοῦ που τοῦ 
ιοοὕτωσί πῶς καλουμένου ποταμοῦ ῥέοντος διαχειμένην, τὴν 
σκηνὴν κατέϑετο, ἀποχρῶντα τάφρον διορύξας. καὶ ἐγερϑεὶς 
ἐκεῖθεν ὃ βασιλεὺς ἀπῆλθεν ἄχρι τῶν κηπουρείων τοῦ Ζίελ-Ν. vi: 
φινῶ, κἀχεῖϑεν εἰς τὰ Τρίκαλα. γράμμα δέ τις τηνιχαῦτα 
ἧκε κομίζων τοῦ Κεφαλὰ “έοντος, περὲ οὗ φϑάσας ὃ λύγος Β 
τ ἐδήλωσε, παρρησιαστεκώτερον γράφοντος" “ἴσϑι, οὗ βασιλεῦ, 
ὅτι μέχρι τοῦ νῦν σπουδὴν πολλὴν εἰσενηγοχώς, διετήρησα 
τὸ χάστρον ἀνάλωτον. ἤδη δὲ τῶν ἐφειμένων Χριστιανοῖς 
τροφίμων στερούμενοι, καὶ τῶν μὴ προσηκόντων ἡψάμεϑα.- 
ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἡμῖν ἀπέλιπον. εἰ γοῦν βοηϑῆσαι ἡμῖν ϑέ- 
20À«» σπεύσεις καὶ τοὺς πολιορκαῦντας ὀχδιώξωι δυνηϑείης, 
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Cpoli egreditur. postquam Larissae finibus appropinquavit et Celliorum 
montem superavit, via publica et monte, quem indigenae Cissabum 
vocant, ad dextram relictis, descendit Ezeban; oppidum id Vlachicum 
est, proxime Androniam situm. hinc cum in alium rursus pagum 
profectus esset, quem Plabitzam vulgo appellant, ad amnem * * * 
nomine adiacentem, castra ibi posuit et quanta opus erat fossa 
munivit. unde movens, ad hortos Delphinae se contulit, indeque 
Tricala. quo loco litteras ei quidam reddidit Leonis Cephalae, cu- 
ius supra mentio facta est, liberius in hunc modum scriptas: *'acias, 
imperator, hucusque me, magna adhibita cura, incolumem arcem 
servasse. iam cibis, quibus vesci Christianis licet, deficientibus, etiam 
quibus nefas est, usi sumus.: verum ne hi quidem suppetunt. qua- 
propter si. auxiliaturus nobis brevi venies et obsidione liberare nos 
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τῷ ϑεῷ χάρις καὶ δόξα. εἰ δ᾽ οὖν, τοὐμὸν ἤδη πεπλήρωχα- 
καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἀνάγχῃ δουλεύοντες, (xai τί γὰρ δεῖ πρὸς 
φύσιν καὶ τὴν ἐκ ταύτης τυραννίδα ποιεῖν ;) γνώμην ἔχομεν 
τὸ φρρύριον παραδοῦναι τοῖς ἐπικειμένοις ἐχϑροῖς καὶ φανε- 
ρῶς ἐποπγίγουσιν. ἀλλ᾽ εἰ ταῦτα δυστυχῆσαι συμβαίη, ἐπά- 5 
αρατος μὲν γενοίμην ἐγώ, τολμηρῶς δὲ καὶ κατὰ τῆς σῆς βα- 
σιλείας τοῦτο παρρησιάζομαι" εἰ μὴ τάχιον σπεύσεις τρῦ κιν- 
δύνηῃ ἡμᾶς ἐξελέσϑαι, μὴ πρὸς τοσοῦτον βάρος πολέμον τα 
καὶ λιμοῦ ἀντισχεῖν ἐπὲ πλέον δεδυνημέγους, σὺ δ᾽ ὃ ἡμέτε- 
ρος βασιλεύς, εἴγε δυνάμενος βοηϑεῖν οὐκ ἐπέσπευσας τὴν τὸ 
βοήϑειαν, oUx ἄν φϑάνοις ἔγκλημα προδοσίας ἀποφυγγάνων." 
ó δὲ αὐτοχράτωρ δεῖν ἔγνω διά τινος τρόπον ἑτέρου αὐτοὺς 
καταγωνίσασθαι. λογισμοὲ δὲ τοῦτον συνεῖχον καὶ μέριμναι. 
καὶ δῆτα σκοπῶν, ὅπῳς χρὴ λόχους ἐνδιαστήσασϑαι, δι’ ὅλης 
τῆς ἡμέρας διεπονεῖτο, ἀρωγὸν τὸν ϑεὸν ἐπιχαλούμενος. με- 15 
τακαλεσάμεγος σὖν τηνικαῦτα τῶν γερόντων τινὰ “αρισσαίων, 

Ὁ ἐπυνϑώνετο περὶ τῆς τοῦ τόπου ϑέσεως. καὶ ἀνατείνας τοὺς 
ὀφθαλμούς, ἅμα καὶ τῷ δαχτύλῳ ᾿ἐπισημαίνων, ἐπιμελῶς 
ἐνηρώτα, ὅποι φώραγγές εἶσε διερρωγυῖας τοῖς τόποις, ἢ 
λόχμαι τινὲς βαϑεῖαε πρὸς αὐτὰς συνεχίζονται. ταῦτα δὲ τὸ 
τοῦ “αρισσωίου ἐπυνθάνετο, βουλόμενος λόχον ἐπιστῆσαι καὶ 


:. καὶ δόξα add. À. — 2. γὰρ πρὸς --- τυραγνέδα δεῖ ποιεῖν G. 
4. ἐγχειμένοες ΑΞ. 6. καὶ om. A. 7. απεύσεις C, σπεύσῃς PG. 
ὃ. βάρος om. G. 10. ἔσπευσας ΑΟσ.. τ8ἃ. αὐτοὺς om. A, 
14. ἐνδιαστήσασϑαι C, ἐνστήσασϑαι ῬΑ, ἐνδιαστήμενος G. — 15. 
τῆς add. A. ἀρωγὸν τ. 9. ἐπικαλούμενος, διεπανεῖτο AG. 
16. τενὰ τῶν γερόντων G. 17. ἀναϑείνας P. 19. ὅπῃ Δ. 
20. συσχίζομται é. 21. βουλόμενος om. G. 


poteris, deo sit gratia et gloria: sin minus, ego quidem, quod me- 
um erat, praestiti; et necessitati obsecuti, (quid enim oportet ad- 
verius naturam eiusque imperium niti?) arcem hostibus dedere decre- 
vimus, qui nos premunt et manifesto suffocant. haec calamitas si no- 
bis acciderit , ego quidem devovebor; sed libere etiam maiestati tuae 
hoc dico: nisi properas periculo nos eximere, qui tanta et belli et 
famis incommoda diutius sustinere non possimus, tu, imperator no- 
ster, siquidem auxilium cum ferre potuisses, non celeriter tuleris, pro- 
ditionis crimen effugere vix poteris." at imperator hostes alio quo- 
dam modo debellandos censuit; itaque cura atque sollicitudine tene- 
batur; et quo modo insidiae struendae essent, per totum dispiciebat 
diem, dei auxilium implorans,. arcessitum autem senem Larissaeum 
interrogavit de situ loci, oculisque intentis, digito simul demonstrans, 
percontatus est, ubi fauces essent vel frutices densi. haec ex Laris- 
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δι’ ὠπάτης τοὺς zfavivov; καταγωνίσασϑαι" τὸν γὰρ φανε- 
Qo» καὶ κατὰ μέτωπον φϑάσας ἀπηγόρευς πόλεμον, πολλάκις 
αυμβαλὼν καὶ ἡττηϑεὶς καὶ πεῖραν τῆς συμβυλῆς τοῦ Φραγ- 
γικοῦ πολέμου λαβών. ἐπεὶ δὲ ἥλιος κατέδυ, αὐτύς τε Ov 
ὅ ὅλης κεχοπιακοὺς τῆς ἡμέρας ὃ βασιλεὺς εἷς ὕπνον ἐτράπετο, 
ὄνειρος ἐφίσταται τούτῳ. ἐδόκει γὰρ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ τεμέ- 
νους τοῦ μεγαλομάρτυρος Ζημητρέου ἑστώναει καὶ φωνῆς ". 130 
ἀκοῦσαι ur λυποῦ, μηδὲ στένε, αὔριον νικᾷς." τὴν δὲ φω- 
γὴν βάλλειν αὐτοῦ τὴν ἀκοὴν ᾧετο ἐκ μιᾶς τῶν ἐν τῷ τεμένει 
το ἀπῃωρημένων εἰκόνων, ἐν ἦ ὁ μεγωλομάρτυς 4“ημήτρεος κα- 
τεγέγραπτο. διυπνισθϑεὶς δὲ καὶ περιχαρὴς γεγονὼς ἐκ τῆς 
τοῦ ὀγείρου ταύτης ὀμφῆς, ἐθεοχλύτει τὸ τῷ μάρτυρι καὶ 
προσυπισχνεῖτο, εἰ γένοιτό οἱ νίκην κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἄρα-- 
σθαι, αὐτόϑε τὸ παραγενέσθαι καὶ πρὸ στωδίων ἱκανῶν τῆς 
85 πόλεως Θεσσαλονίκης οὐκ ἔφιππον, ἀλλὰ πεζῇ καὶ βώδην 
ἐρχόμενον εἰς τὴν αὐτοῦ εἰσελεύσεσϑαι προσχύνησιν. καὶ δὴ 
μετακαλεσάμενος τοὺς στρατηγούς τὸ καὶ ἡγεμόνας καὶ συγ-Β 
γεγεῖς ἅπαντας, βουλῆς ἤρχετο, τὴν ἑκάστου γνώμην ἀναζη- 
τῶν" εἶτα τὸ σκουπηϑὲν ἀπήγγειλε, τὸ dà ἦν παραδοῦναι τὰ 
λοτάγματα ἅπαντα τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ: προεξάρχοντα à τὸν 


:. διὰ G. 6. ὄνηρος Ῥ. γὰρ add. A. 8. ἀχούσας P. 
λύπους G. 10. μεγαλομάρτυρ Α. καταγέγραπτο ἃ. a2. 
τοῦ add. Α. ἐθεοχλύτει C, ἐϑεοχλήτει PAG. 13. προσυ-- 
ποασχνεῖτο P. 14. αὐτόϑι CAG , αὐτός P. τε om. G. 16. 
εἰσελεύσεσϑαε À , ἐλεύσεσϑαε PG. 13. καὶ συγγενεῖς om. À. 


19. dovres CG. 


saeo quaesivit, quoniam insidias struere et dolo Latinos debellare vo- 
lebat. dudum enim in aperto Marte parum spei ponebat, cum saepe 
congressus succubuissset et Francorum impetum expertus esset. sole 
occaso0, cum imperator contentione totius diei fatigatus, somno 
se dedisset, somnium ei se obtulit. visus enim sibi est intra templum 
Demetrii magni martyris stare et hanc audire vocem: *ne angare, neve 
gemas, cras vinces." emitti autem ea vox videbatur ex una in aede 
suspensarum imaginum, qua Demetrius magnus martyr pictus erat. 
sommo experrectus et summo gaudio affectus ob divinam hanc vo- 
eem , supplicavit martyri vovitque, si contingeret sibi victoriam de 
hostibus reportare, eo se profecturum et stadiis sat multis ante, quam 
Thessalonicam pervenisset, equo relicto, pedibus et gradu presso ad 
eiws venerationem ingressurum. dein convocatis ducibus praefectis- 
que et propinquis emnibus, consilium instituit, et postquam senten- 
tias interrogavit, quid sibi visum esset protulit. nimirum manipulos 
omnes propinquis suis tradendos censuit. summum aàutem imperium 
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Ἰελισσηνὸν Νικηφόρον ὀφέστησιν καὶ τὸν Κουρτίχεον Baci- 
λειον, τὸν καὶ Ἰωαγνάχην καλούμεγνον- νὴρ δὲ οὗτος τῶν 
ἐπιφανῶν, περιβόητος ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ σερατιωτικῇ ἐπισεήμῃ, 
ἐξ ᾿Αδριανουπόλεως δὅρμώμενος. oU τὰ τάγματα δὲ μόνον 
αὐτοῖς παραδίδωσιν, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς βασιλείας παράσημα 5 ' 
ἅπαντα. ἐπέσκηπτε δὲ ποιήσασϑαι τὴν παράταξιν καϑ' ὃ 
Οσχῆμα ἐν τοῖς προηγησαμένοις πολέμοις αὐτὸς παρετάττετο, 

V. τι παραγγείλας αὐτοῖς dr ἀχροβολισμῶν πρότερον ἀπύπειραν τῶν 
ἔμπροσθεν τῶν ““ατίνων ἐρχομένων ποιήσασϑαι, εἶτα τὸν 
ἐνυάλιον ἀλαλάξαντας, παγνστρατὶ xaT! αὐτῶν χωρῆσαι" ἐπὼν τὸ 
δὲ ὃ συνασπισμὸς γένητωι καὲ εἰς χεῖρας κατ᾽ ἀλλήλων ἔλ- 
ϑωσι, νῶτα παρασχεῖν τοῖς “Ἰατίνοις καὶ φεύγειν ἀκρατῶς 
ὡς πρὸς 10 “υκχοστόμιον ὑποχρένεσϑαι. ἐν ᾧ δὲ ὃ βασιλεὺς 
ταῦτα παρεχελεύετο, χρεμετισμὸς ἁπάντων τῶν ἵππων τοῦ 
στρατοπέδου αἴφνης ἐξηκούσϑη. καὶ ϑάμβος ini τούτῳ κα-τῦ 


41. κουρτίπην AG. 2. καὶ τὸν Δ. ἸΙωανάχην C. οὗτος 
τῶν ἐπ' ἀνδρείᾳ βεβοημένων" τὸν ἀδελφὸν ἀδριανὸν εἰς Baai- 
λέα μετασχηματίσας. ᾧ στράτευμα δοὺς, ἐναντίον τοῦ ἀτρα-- 
τεύματος ῥομπέρτου στῆναι διακελεύεται. εἰ δ' ἐχεῖγος δρμήσεν 
μαχέσασϑαι, στρέψαε τὰ νῶτα καὲ αὐτίχα φυγεῖν. ταῦτα μὲν 
οὖν τῷ ἐσχηματισμένῳ βασιλεῖ ἐνετείλατο. ἐχεῖνος δὲ μετὰ τῆς 
λοιπῆς στρατιᾶς di ὁδῶν ἀϑήλων περιοδεύσας, καὶ τῷ τὼν φράγ- 
yo» ἐμβαλὼν χάρακε τάς τε σχηνᾶς αὐτῶν καὶ τοὺς (leg, τὰ) ἐν 
αὐταῖς ἐληΐσατο χαὶ φόνον πολὺν ἐποιήσατο. τοῦ βαϊμούνδου 
δὲ κατὰ τοῦ ἐσχηματισμένου βασιλέως δρμήσαντος, κἀκεῖνος καὶ 
j σὺν αὐτῷ στρατιὰ τὰ χαλινὰ χαλάσαντες ἔφυγον. ὃ dà βάρ-- 
βαρος ἐγαυρίᾳ μᾶλλον καὶ ἐπῆρτο ὡς ἀπροσμάχητος. ἐν τούτῳ 
δ' ἀγγέλλεταε αὐτῷ τοῦ χάραχος 5j ἐχπόρϑησις καὶ ἣ φϑορὰ τῶν 
ἐχεῖ" καὶ εὐθὺς παρεῖτο ...... ἀχούσας δὲ τὰ παρὰ τοῦ 
βρυεννίου μηνυϑέντα Α, quae ad verbum descripsit Zonaras III, 
p. 236. 4. ᾿Ἡνδριαγουπόλεως C, Ανδριανοπόλεως P, ἀδρια- 
γοπόλεως G. correxi. ὡρμώμενος P. 7. προσετάττετο G. 
9: ἐρχομένων add. C. — 10. dyválsoy C et in margine PG, εὐά- 


Atoy P. 13. ὑποχρέγασϑαι G. 14- χρεματισμὸς P, χρεμε- 
τεσμὸς CG. 


Melissemo Nicephoro detulit et Curticio Basilio, qui et Iohannaces 
vocabatur; erat bic e numero illustrium, fortitudine et militari peri- 
tia celeberrimus, Adrianopoli oriundus. nec vero copias tantum illis 
tradidit, sed insignia quoque imperatoria universa, praecepitque, aci- 
em ita instruerent, quemadmodum in prioribus proeliis ipse fecis- 
set; velitando prius Latinos antecedentes tentarent, dein clamore 
sublato, omnibus copiis in eos moverent; certamine autem utrinque 
conserto, terga repente Lalinis darent ac fugam effusam Lycostomium 
versus simularent. quae dum imperator praecipit, hinnitus repente 
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τέσχεν ünayrag* ἀγαϑὺς dà ὅμως οἰωνὸς αὐτῷ τε τῷ βασι- 
λεῖ παραυτίκα καὶ πᾶσε τοῖς περιεργοτέροις ἐδόκει. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν οὕτως nog ἐπισκήψας αὐτοῖς xai καταλιπὼν δε- Ὁ 
ξιόϑεν τοῦ κάστρου “αρίσσης, περιμείνας τὴν τοῦ ἡλίου δύ- 
5gi», γεγνάδας τινὰς ἄγδρας ἕπεσϑαΐί οἱ ἐπιτάξας, τὴν τοῦ 
“Πιβοτανίνου κλεισούραν διεληλυθὼς καὶ τὸν Ῥεβένικον περι- 
κύψας καὶ διὰ τῆς καλουμένης ᾿Αλλαγῆς πρὸς τὸ εὐώνυμον 
τῆς “αρίσσης μέρος καταλαβών,, καὶ περιαϑρήσας τὴν ἅπα- 
σαν τοῦ τόπου ϑέσιν, χϑαμαλώτερον τόπον κατανοησας, ἐκεῖϑε 
τομετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ λοχῶν ἦν. οἱ δὲ ἡγεμόνες 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων, ὁπηνίκα ὃ βασιλεὺς προλοχήσειν, 
ὡς εἴρηται, ἐπειγόμενος τὴν τοῦ “Ἰιβοτανίνου κλεισούραν 
διέρχεσϑαι ἔμελλε, τηνικαῦτα ἀποσπάδα τινὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν 
ἀποδιελόμενος ταγμάτων κατὰ τῶν Κελτῶν ἐξέπεμψαν, ἐφ᾽ 
ιϑῷ πρὸς ἑαυτοὺς ἑλκύσαι, ὡς μὴ ἐκεχειρέαν ἔχοιεν φωρᾶσαι 
τὸν αὐτοχράτορα, ὅπη πορεύεται. οἵ καὶ πρὸς τὴν πεδιάδα xa- 
τελθόντεος, προσέβαλον τοῖς Κελτοῖς, καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν μαχεσά- 
μενοι διέστησαν, τῆς νυκτὸς ἀπάρτι μὴ παραχωρούσης τὴν 
μάχην. καταλαβὼν δὲ τὸν σκοπηθέντα τόπον ὃ βασιλεύς ,Ρ. τήο 
20ünayrag ἀποβῆναι τῶν ἵππων ἐκέλευσε καὶ ἐπὲ γόνυ χλιϑέν- 
τας τοὺς χαλινοὺς χερσὲ κατέχειν. καὲ αὐτὸς δὲ χαμαιδρύῳ 


2. παραυτίχα CG, τηνιχαῦτα P. 4. τοῦ alterum om. G. 6. 
an περεχάμψας δ᾿ 8. ““αρίσσης P in margine, χλεεσούρας 
PG. 1:2. Aioravívov C, «ειβοτανίνουῬα. — 13. τινὰ add. CG. 
14. lege ἀποδιελόμενοι. ἐξέπεμψεν G. 15. αὐτοὺς G. 
ξλχύσας P. φωράσαι CG, qwo&a9o«s P, correxi. 16. ὅπῃ 
C, ὅποι PG. πορεύηται 6, κατελθόντας G. 40. ἐχέ- 
λευσε C, ἐχέλευε PG. 


omnium, qui in exercitu erant equi, auditus est; quae res cum omnes 
admiratione cepisset, tamen imperatori et intelligentioribus quibusque 
bonum statim visum est omen. postquam haec mandavit, et ad dextram 
arcis Larissae eos reliquit, solis occasu, generosis quibusdam viris se- 
qui se iussis, per Libotanini angustias perrexit, et Revenieum cir- 
cumvectus, per Állagen quem dicunt locum ad sinistrum se contulit 
Larissae latus. atque explorato totius regionis situ, cum depressiorem 
invenisset locum, ibi cum iis, qui ipsum comitabantur, subsedit. Ro- 
manarum autem copiarum duces, cum imperator insidias, ut diximus, 
collocaturus, in eo esset, ut Libotanini angustias transiret, exercitus 
partem adversus Gallos miserunt, ut, quo imperator proficisceretur, 
impedirentur observare, hi igitur in planitiem progressi, Gallos ad- 
oriuntur, et postquam satis pugnarunt, destiterunt, intercedente tura 
nocte. imperator ubi in locum, quo tendebat, pervenit, descendere 
de equis omnes iussit, et genibus nixos, habenas manibus tenere. 
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περιτυχών, ὡσαύτως κατακλιϑείς, τὸν χαλενὸν dv χερσὲ sosé- 
χων, ἐπὲ πρόσωπον τὸ ἐπίλοιπον τῆς νυχτὸς ἔκειτο, 

6. ᾿Ανέσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου, ὁπεὲ τὰ τῶν Ῥωμαίων 
τάγματα κατὰ φάλαγγας ἱἰστάμενα ὃ Βαϊμοῦντος ἐθεάσατο, 
τάς τὸ βασιλικὰς σημαίας καὶ τὰ ἀργυρόηλα δόρατω, τοὺς 5 
ἕππους μετὰ τῶν βασιλικῶν ἐρυϑρὼν ἐφεστρίδων, cc ἐνόν, 
καὶ αὐτὸς τὴν ἰδίαν κατ᾿ αὐτῶν κατεστήσατο φάλαγγα, διχὴ 

Β διελὼν τὰς δυγάμεις, καὶ τῶν μὲν αὐτὸς χατάρχων, τῶν δὰ 
φαλαγγάρχην» τὸν Βρυέννιον καταστήσας" “Ἰατῖνος δὲ οὗτος 
τῶν ἐπιφανῶν, ὃν καὶ κονοσταῦλον ἀνόμασαν" οὕτω γοῦν τῷ 
τὰς ἰδίας καταστήσας δυνάμεις, τὸ σύνηϑες καὶ πάλιν ποιεῖ 
καὶ κατὰ μέτωπον τῆς παρατάξεως, ὅπη τὰ βασιλικὰ ξώρα 
παράσημα, ἐχεῖ τὸν αὐτοκράτορα νομίσας εἶναι, ὡς πρηστὴρ 
τοῖς φαινομένοις ἐμπέπεει. οἱ δὲ μικρὸν ἀντισχόντες, τὰ νὼ- 
τα τούτῳ διδόασιν" ὃ δὲ τούτους διώκων ὄπισθεν ἤλαυνεν 15 
εἰκρατῶς, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. ὃ μέντοι βασιλεὺς 
τὰ ἴδια τάγματα ἐπὲ πολὺ φεύγοντα ὁρῶν καὶ τὸν Ἡαϊμοῦν- 

Crov ὄπισϑεν τῶν Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων ἀκρατῶς διώκοντα, 
στοχασάμενος ἱκανὸν ἤδη διάστημα τῆς ἰδίας ἀποστῆναι τὸν 
Βαϊμοῦντον παρεμβολῆς, ἐπὲ τὸν ἵππον ἀναβάς, τὰ αὐτὸ δὲ 30 
καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ παρακελευσάμενος, καταλαμβάνει τὴν τοῦ 
Βαϊμούντου παρεμβολήν. καὶ εἴσω ταύτης γενόμενος, πολ- 
λοὺς μὲν τῶν παρευρεϑέντων “ατίνων ἀναιρεῖ xai τὰ λά- 


5. malim xci τοὺς. — 7. φάλαγγαν PG, recte 5. 12. χατὸ τὰ 
μέτωπον G. 15. διδόασε G. — 19. τὸν Βωϊμοῦγτον om. CG. 
21. καταλαμβάγει C, παραλαμβάγει PG. 


atque etiam ipse trixagini herbae, quam forte invenerat, similiter 
inmisus, habenas tenens manibus, in faciem per reliquam noctem 
procubuit. 

6. Sole oriente, cum Romanorum copias in acie collocatas Boé- 
mundus conspexisset et imperatoria insignia hastasque argenteis distin- 
ctas clavis atque equos purpureis ephippiis instratos, et ipse, ut po- 
terat, aciem instruxit, in duas partes copiis divisis, quarum alteram 
ipse duxit, alteri Bryennium praefecit: Latinus hic erat ex illustri- 
bus, quem etiam conostablum vocabant. sic igitur constitutis Boé- 
mundus copiis, quod consueverat, rursus fecit et in frontem aciel, 
ubi imperatoria insignia conspexit, imperatorem ibi esse ratus, ut 
fulgur in fallacias invehitur. Romani, postquam paullulum obstite- 
runt, terga vertunt; quos ille insequitur summa , quam supra dixi- 
mus, vehementia. at imperator ubi copias suas procul fugientes vidit 
et Boémundum vehementissime insequentem, iam satis longe a ca- 
stris suis Boémundum abesse ratus, equo conscenso iusisque suis idem 
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φυρα ἐκεῖϑεν ἀναιρεῖται" sisa περιαϑρεῖ τοὺς διώκοντας xai 
φεύγογτας. καὶ ἐπεὶ ἀτεχνῶς δώρα τὴν φυγὴν ποιουμένους, 
xat τὸν Βαϊμοῦντον ὄπισϑεν διώχογτα xai ἐκείνου ὄπισϑεν τὸν 
Βρυέννιον, μετακαλεσάμενος τὸν καλούμενον Πυρρὸν Γεώρ- 
5 γιον ἐπὲ τοξείᾳ ὑμνούμενον καὶ ἑτέρους ἀγδρας γενναίους, χω- 
ρέσας ἑκανοὺς πελταστάς, ὄπισϑεν τοῦ Βρυεννίου ὀξέως ἐλαύ- Ὁ 
γεν ἐπέσκηψεν, φϑάσαντας δὲ μὴ ἀγχέμαχον τὴν μάχην ποιῆ- 
σαι, ἀλλὰ πόρρωθεν κατὰ τῶν inno» μάλα συχνὰ πέμπειν 
τὰ βέλη. ἐπικαταλαβύντες οὖν τοὺς Keslrovg, τοὺς ἵππους 
τοπυχνοῖς ὀϊστοῖς ἔβαλλον, ὡς ἐν ἀμηχανίᾳ τοὺς ἱππότας καϑίςΥ. i3 
στασϑαι. καὶ γὰρ KsAróg ἀνὴρ πᾶς, ἐποχούμενος μέν, dyv- ' 
ποιστος τὴν δρμὴν καὶ τὴν ϑέαν ἐστίν, ἐπὼν δ᾽ ἀποβαίη τοῦ 
Innov, τὸ μέν τε τῷ μεγέϑει τῆς ἀσπίδος, τὸ δέ τε καὶ διὰ 
τὰ τῶν πεδίλων προάλματα καὶ δρόμον ἀγεπιτήδειον, εὐχει- 

5 ρύτατός τὸ τηνικαῦτα yivsras καὶ ἀλλοῖος παντάπασιν ἢ πρό- 
τερον, ὀκλαζούσης οἷον καὶ τῆς ψυχικῆς αὐτῷ προϑυμίας. xai P. 14i 
τοῦτο, οἶμαι, γινώσκων ὃ βασιλεύς, μὴ τοὺς ἱππότας, ἀλλὰ 
τοὺς ἕππους ἀναιρεῖν ἐπέταττε. τῶν δὲ ἵππων τῶν Κελτῶν 
πιπτόντων, περιδδινοῦντο οἱ τοῦ Βρυεννέον. καὲ ἀπὸ τῆς 

λοτούτων πολλῆς συστροφῆς κονίσαλος μαχρὸς καὶ πυκνὸς ἵστατο 
μέχρε νεφῶν κορυφούμενος, ὡς παραβάλλεσϑαι τοῦτον κατ’ ὀχεῖ- 


6. ἐλαύγειν ὀξέως α. 42. τὴν prius: el; CG. 13. τῷ μέντοι 
P, τὸ μέντοι 6, τὸ μέν τι C. 14. εὐχειρώτατος G. vid. an- 
notat. 15. ᾧ : xai CG. 19- περεωδινοῦγτο C. 20. X0- 
ψίσσαλος C. 


facere, Boémundi castra invadit, ac multis, qui illic reperti sunt, Lati- 
nis necatis, praeda omni potitur. dein eos, qui persequebantur quique 
fugiebant, respicit. cumque suos fugam plane simulare, Boeémundum 
autem a tergo insequi et post hunc Bryennium videret, arcessivit 
juem vocabant Georgium Pyrrhum, iaculandi arte celebrem, et alios 
ortes viros, eosque cum idonea, quam ipsis attribuit, peltastarum manu 
Bryennium celeriter persequi iussit, hac tamen cautione, ut, cum prope 
accessissent, non cominus pugnandi copiam facerent, sed eminus tela 
in equos creberrime mitterent. assecuti igitur Gallos, equos ingenti 
telorum vi petunt, ut in magnam equites incurrerent difficultatem. 
nam Gallus miles omnis, dum equo vehitur, et impetu et adspectu 
terribilis est; sin descenderit ex equo, tum magnitudine clypei, tum 
propter rostratos calceos cursumque impeditum, facillime superari 
potest et alius omnino atque antea est, deficiente quasi ipsius animi 
alacritate. id, arbitror, perspectum imperalor habens, non equites, 
sed equos interfici iussit, equis autem Gallorum cadentibus, turba- 
bantur, qui cum Bryennio erant, magnaque eorum conglobatione den- 
sus excitatur pulvis ad nubes usque, ita ut caligo tum oriretur instar 
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yo καιροῦ TU κατὰ τὴν “ΐγυπτον γεγονότι πάλαι σχότεε ψηλαφη- 
τῷ. rdg τε γὰρ τούτων ὄψεις ἀπεεύφλου 7j πυκνότης τῆς κύνεως 
καὶ ἄγνοιαν ἐμπαρεῖχεν, ὅδπόϑεν καὶ παρὰ τίγων οἱ ὀϊστοὲ 
πέμπονται. τρεῖς δὲ “ατίνους ἀποστείλας ὃ Βρυέννιος ἐδή- 
λωσδ τῷ Βαϊμούντῳ τὸ πᾶν. οὗ καὶ κατέλαβον αὐτὸν εἴς τι 5 
Βνησίδιον ποταμοῦ τοῦ οὕτω καλουμένου Σαλαβρία utra τιγῶν 
ἱστάμενον ὀλίγων Κελτῶν καὶ σταφυλὰς ἐσθίοντα, ἅμα δὲ καὲ 
ὑπέρκομπόν τι καυχώμενον, ὅπερ καὶ μέχρι τοῦ νῦν παρῳδεῖ- 
ται καὶ περιφέρεται. τοῦτο γὰρ πολλάκις ἔλεγε βαρβαρίζων 
τὸ “υκοστόμιον, ὅτε “τὸν ᾿Αλέξιον εἰς λύχου στόμα ἐνέβα- 10 
λον." τοιοῦτον γὰρ ἢ ὑφεροψία σφάλλουσα τοὺς πολλοὺς καὲ 
πρὸς τὰ ὕπ' ὄψιν καὶ àv ποσὶ κείμενα, ἀκούσας δὲ τὰ παρὰ 
τοῦ Βρυεννίου μηνυϑέντα καὶ ἐπιγνοὺς τὸν δόλον καὶ τὴν δι᾽ 
ἀπάτης νίκην τοῦ αὐτοχράτορος, ἤχϑετο μέν, cg εἰκός, xa- 
τέπιπτε δὲ οὐδαμῶς, ὁποῖος ἐκεῖνος. ἀποχριϑέντες οὖν τινὲς 15 
τῶν ὑπ’ αὐτὸν κατάφρακτοι Κελτοὶ ἀνῆλθον εἰς ἀκρώρειάν 
τινα κατέναντι τῆς “αρίσσης διακειμένην. τούτους τὸ ὅπλι- 
τικὸν θεασάμενοι, EU» πολλῇ προθυμίᾳ ἐβίαζον προσβαλεῖν 
αὐτοῖς" ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ἀπεῖργε τούτους τοῦ ἐγχειρήματος. 
ἐκ διαφόρων δὲ πολλοὶ καὶ διάφοροι ξυμμιγέντες ταγμάτων 30 
ἀγελϑόντες προσέβαλλον τοῖς Κελτοῖς" οἱ δὲ παραχρῆμω κατ᾽ 
αὐτῶν ὡρμηκότες, ἀναιροῦσιν ἄχρι τῶν πεντακοαίων. εἶτα 
2. τὰς τε : τότε G. 6. γησήδιον PG, recte C. σαλαυρίέα CG. 
8. παράδεταε G. 1o. ἔβαλον G. 16. αὐτὸν C, αὐτῷ PG. 
vid. annotat. — 18. σὺν Α. προσβαλεῖν FP, ξυμβαλεῖν CAG. 


19. ἀπῆγε CAG. 20. ἐχ διαφόρων δὲ πολλῶν συμμιγέντες 
ταγμάτων Α. — 21. προσέβαλλον À, προσέβαλον PG. 


tenebrarum illarum palpabilium, quibus Aegyptus olim afflicta est; 
nam prospectum adimebat vis pulveris nec explorandi potestatem da- 
bat, unde et a quibus sagittae mitterentur. tribus autem Latinis 
missis, Bryennius rem omnem Boémundo nuntiavit. hi invenerunt 
illum cum paucis suorum in parva insula fluvii, cui nomen Salabrias, 
uvas comedentem, simulque insolentius aliquid iactantem, quod etiam- 
num in ore vulgi est. nam saepius repetebat, barbaro ore Lycosto- 
mium efferens, Alexium in lupi fauces a se coniectam esse. adeo superbi 
plurimos fallit etiam in iis, quae sub oculis et ante pedes sunt. 
cum nuntium Bryennii accepisset, et dolum imperatoris cognovisset 
victoriamque fraude partam , commotus est. quidem, ut par erat, ne- 
quaquam tamen, qua erat fortitudine, concidit animo. electi igitur 
loricati aliquot Galli tumulum conscendunt e regione Larissae situm. 
quos simulac exercitus Romanus conspexit, magna poscunt alacritate 
cum ipsis congredi. id cum imperator fieri vetuisset, tamen varii ex 
variis cohortibus magno numero permixti, in collem evadunt Gallos- 
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«oU βασιλέως στοχασαμένονυ τὸν τόπον, Óv οὗ ὃ Βαϊμοῦντος 
ἔμελλε διελθεῖν, καὶ ἀποστείλαντος γενναίους στρατιώτας 
μετὰ καὶ Τούρκων καὶ τοῦ IMiyidryoU προεξάρχοντος, ἅμα τῷ 
πλησίον γενέσθαι, εὐθὺς ὃ Βαϊμοῦντος ὅρμησας κατ᾽ αὐτῶν, 
ἥττησε τούτους μέχρι τοῦ ποταμοῦ διώξας. D 
7. Τῇ δὲ μετ᾿ αὐτήν, αὐγαζούσης ἤδη τῆς ἡμέρας, na- 
ραδραμὼν τὸν ἤδη ῥηϑέντα ποταμὸν μετὰ τῶν συνεφεπομένων 
αὐτῷ κομήτων καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Βρυεννίου, ἐπεὲ δλώδη τό- 
zo» ὃν τοῖς τῆς “αρίσσης μέρεσιν ἐθεάσατο, ἀναμεταξὺ dvo 
10 βουνῶν πεδιάδα ἀλσώδη εὑρὼν ἀποτελευτῶσαν εἷς στενωπὸν 
ὀξύν, (κλεισούραν τοῦτο καλοῦσιν,) τὴν λεγομένην Ζεμενίκου 
παλάτιον, διὰ τοῦτον εἰσελθών, ἐκεῖ τὸν χάρακα ἐπήξατο. 
τὴ δὲ μετ᾽ αὐτὴν κατὰ τὸ περέορϑρον καταλαμβάνει αὐτὸν 
ὁ φαλαγγάρχης ἹΠΠιχαὴλ ὃ Δούκας, ὃ πρὸς μητρὸς ἐμὸς ϑεῖος, 
τὸ μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ παγεύς, ανὴρ ἐπὲ φρονήσει διαβεβοημέ- 
νος, ὥρᾳ δὲ καὶ μεγέϑει σώματος διαφέρων οὐ τῶν τότε, τή 
καιροῦ, ἀλλὰ καὶ τῶν πώποτε γεγενημένων, (ϑάμβος γὰρ εἶ- 
x6» ἅπαντας τοὺς ὁρῶντας τὸν ἀνδρα,) συνιδεῖν δὲ τὸ μέλλον 
καὶ φωρᾶσαι τὸ ἐνεστὸς καὶ καταπράξασϑαι δεινότατός τε xai V. τἱή 


1. τὸν τόπον ἃ, τοῦ τόπου PG. — 3. xai prius add. CA. μιγιδινοῦ A. 
6. τῇ : τὴν Α. pev αὐτὴν χλεισοῦραν εἰσελθὼν, ἐπὶ ἑλώδη 
τόπον τινὰ, ἐν τοῖς μέρεσι τῆς λαρίσσης καὶ διαχείμενον, xal 
δομενίχου παλατίον χαλούμενον, ἔχεῖ τὸν χάραχα ἐπήξατο A. 
9. τῆς om, G. ti. ὀξύν add. CG et in margine P. τοῦτον 


CG. τὴ» λεγομένην : καὶ γενομένην G. Ζεμενίχου C, 
“ομενίχου PAG. 13. αὐτὸν : τὸν τόπον Δ. 14. μητρὸς : 
πατρὸς CG. t5. ἀνήρ τις (6, 12. καιροῦ om. ΑΞ. 19. x«i 
primum om. G. καὲ alterum om. C. 


que adoriuntur: in quos impetu illi statim facto, ad quingentos cae- 
dunt, dein cum imperator in locum, ubi Boéámundum transiturum 
esse coniiciebat, milites fortes una cum Turcis, Migideno duce, mi. 
sisset, eos Boémundus, ut prope fuerunt, aggressus vicit atque ad flu- 
vium usque persecutus est. 

7. Postridie eius diei, sole orto, Boémundus fluvium, cuius 
mentionem iam fecimus, una cum comitibus et ipso Bryennio trans- 
gressus, cum palustrem regionem prope Larissam animadvertisset, in- 
venissetque inter montes duos locum saltuosum in angustias, quas 
clusuras vocant, desinentem, Demenici palatium dictum, eum ingressus 
est ibique castra posuit. postero die sub diluculum cum universo exercitu 
accessit phalangie dux Michael Ducas, avunculus meus, vir pruden- 
tiae laude celeberrimus, forma et magnitudine corporis non aequalibus 
modo, sed omnibus omnino, qui unquam fuere, praestans: admiratio 
cepit omnes, qui adspiciebant hominem: idem de futuris callidissime 
coniiciebat et praesentia indagabat conficiebatque unus omnium dex- 
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ἀπαράμιλλος. τούτῳ ὃ αὐτοχράχωρ ἐπέσκηψεν μὴ πάντας ἐν- 
τὸς τοῦ στομίου τῆς κλεισούρας εἰσελθεῖν, ἀλλὰ τὰς μὲν δυ- 
νάμεις ἔξωϑον ἵστασθαι ἱλαδόν, ὀλίγους δὲ διελεῖν Τούρχων 
καὶ Σαυροματῶν τῆς τοξείας εἰδήμονας καὶ τούτοις παραχω-- 
oat τῆς εἰσόδου, ἐπισκῆψαι δὲ τούτοις, μηδενὲ ἑτέρῳ ξίφεε 5 
πλὴν διστοῖς χρήσασϑαι. εἰσελθόντων δὲ καὶ ἱππασίας ποι-- 
Βουμένων κατὰ τῶν “ατένων, οἱ ἔξωθεν ἱστάμενοι πρὸς ἀλ- 
λήλους σφαδάζοντες ἤριζον, ὁποῖος ἄν τὸ στόμιον εἰσέλϑοι. 
ὃ γὰρ Βαϊμοῦντος πλήρης ὧν στρατηγικῆς ἐπιστήμης, τοὺς ὑπ᾽ 
αὐτὸν ἐκέλευε συνησπικότας ἴστασϑαι, xai ταῖς ἀσπέσιν ξανυ- τὸ 
τοὺς περιφράττοντας ἀτρεμεῖν. ὃ δέγε πρωτοστράτωρ ϑεα- 
σώμενος τοὺς ὑπ’ αὐτὸν κατὰ μικρὸν éxgéorrac καὶ εἰσερχο-- 
μένους διὰ τοῦ στομίου, εἰσῆλθε καὶ αὐτός. ὃ δὲ Βαϊμοῦν- 
τος τούτους θεασάμενος, ὥσπερ λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώ- 
ματε κύρσας, εἶπεν ἂν τις Ὁμηρικῶς, ὡς xai οὗτος ἰδὼν ἐν 15 
αὐτοῖς ὀφϑαλμοῖσε τούτους καὶ τὸν πρωτοστράτορα Μιχαὴλ, 
Cdoyéísg ῥύμῃ πανσυδὲ κατ’ αὐτῶν ierat " οἱ δὲ παραχρῆμα 
νῶτα τούτοις διδύασιν. Οὐζᾶς δὲ τὴν κλῆσιν φερώνυμον ἐκ τοῦ 
γένους λαχών, ὄπ᾽ ὠνδρείᾳ διαβεβοημένος, εἰδὼς ἠδ᾽ éni δεξιὰ 
70' ἐπ’ ἀριστερὰ νωμῆσαι fy» ἀζαλέην, καϑ' Ὅμηρον, ἐν πο 


t. ἐπέσχηψον ὃ αὐτοχράτωρ G. 2. τῆς χλεισούρας στομίου ἃ, 
altero ordine PA. 3. ἔξω A. διελὼν C, διελϑεῖν A. ή. 
παὶ alterum om. ὦ, — 5. τούτοις :σφίσεα. 9. στρατηγικῆς FC 
et in margine P, βασιλιχῆς PAG. — 12. αὐτὸν : αὐτοὺς À. 13. 


ó dé : xai ὃ A. 14. τούτους : τοῦτον À. ὥστε coni. Hoe- 
schel. (6. ὀφθαλμοῖσι CAG, ὀφϑαλμοῖς P. 18. τού- 


τοις add, Α. 19. λαβὼν G. — 20. xa9' Ὅμηρον om. A. 


terrime. huic igitur praeceperat imperator, ut non omnes in angastia- 
rum fauces introduceret, sed copias extra consistere iuberet tarma- 
matim dispositas. paucos tantum e Turcis Sarmatisque seleetos, qui 
iaculandi arte excellerent, intrare pateretur, nec tamen ullo alio ar- 
morum genere quam telis eos uti sineret. verum cum hi ingressb in 
Latinos equis inveherentur, qui foris stabant, puguandi cupiditate 
flagrantes, certabant in fauces introire. nam Boémumndus, rei milita- 
ris admodum peritus, suos confertim stare, scutisque tectos subsistere 
iussit. at protostrator cum suos paulatim dilabi et fauces. ingredi cer- 
neret, ingressus est et ipse. quos Boémundus conspicatus, sicat heo 
gaudet, qui magnam in praedam inciderit, (ita Homerice dixeris), 
sic et hic, ubi suis ipse oculis protostratorem Michaelem eum suis in- 
gressum vidit, vehementissimum in eos copiis omnibus impetum fa- 
cit; illi terga statim vertunt. Uzas amtem, nomen a gente nactus, 
virtutis laude insignis, ac peritus, ut Homerus ait , clypeum et dex. 
trorsum et sinistrorsum fnovere, is, igitdr, cum ex angustiis egre- 
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τῷ τοῦ στομίου δξέρχεσϑαι δεξιὰ παρεκκλένας, γοργῶς ἐπι- 
στραφείς, παίει τὸν αὐτῷ ὑπαντιάσαντα “Ἰατῖνον" ὃ δ᾽ ev- 
ϑὺς κύμβαχος κατὰ γῆς ἔκειτο. ὃ δὸ Βαϊμοῦντος ἐδίωκε τού- 
τους μέχρι τοῦ ποταμοῦ Σαλαβρία. ἐν δὲ τῷ φεύγειν ὃ ἤδη 
5 ῥηϑεὶς Οὐζᾶς παέει τὸν τὴν σημαίαν τοῦ Βαϊμούντου χατέ- 
χοντα διὰ τοῦ δόρατος, καὶ τὴν σημαῖαν τῶν χειρῶν αὐτοῦ 
ἀφαρπάσας μικρὸν περιδινεῖ καὶ κλίνδε πρὸς τὸ πρανές. οἱ Ὁ 
γοῦν “ατῖνοι τὴν σημαίαν ἐξ ὀρϑίου σχήματος κατακλιϑεῖ- 
σαν ξωραχότες, 8» συγχύσεε γεγόνασι καὶ ἐφ᾽ ἑτέραν ἐτρά- 
s0n0»r0 ετραπόν, Ot ἧς καὶ τὰ Τρίκαλα καταλαμβάνου-ὄ 
σιν ἤδη προκατααχεϑέντα παρά τινων τῶν τοῦ Βαϊμουν-: 
του πρὸς τὰ «“υχοστόμεον φουγόντων. κακεῖσε τέως αὐλίζον.- 
ται εἴσω τούτων yeyovorsc* ἐκεῖθεν δὲ καταλαμβάνουσε τὴν, ι43 
Καστορίαν». ὃ dà βασιλεὺς ὑποστρέψας ἀπὸ “Ὠαρίσσης καὶ 
153» Θεσσαλονίκην καταλαβών, ὁποῖος ἐχεῖνος περὲ τὰ τοιαῦ- 
τα, ταχὺ μάλα πρὸς τοὺς σὺν τῷ Βαϊμούντῳ κόμητας ἀπο- 
στείλας, πολλὰς ὑποσχέσεις ἐπεποίητο, εἰ τὸν Βαϊμοῦντον 
τοὺς μισϑοὺς ἀπαιτήσουσιν, οὕσπερ αὐτοῖς καὶ ὑπέσχετο" 
τοῦ δὲ μὴ ἔχοντος ἀποδοῦναι, παραπείσουσε τοῦτον κατελϑεῖν 
χοεἰς τὴν ϑάλασσαν καὶ ἀναζητῆσαι ταῦτα ἀπὸ τοῦ ἰδίου ma- 
τρὸς Ῥομπέρτου, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον διαπερᾶσαι τοὺς αὐτῶν 
μισϑοὺς ἐξαιτησόμενον. καὶ εἶ τοῦτο ἀνύσαιεν, πάντας τιμῆς 
καὶ εὐεργεσιῶν μυρίων ἐπαπολαῦσαι. καὶ ὅσοι μὲν τούτῳ B 


!. x&à γοργῶς Δ. 2. ὑπαντιάααντα ῬΔ, ὑπαγντήσαντα (6. 
4. σαλαυρία (6. 8. ἐξ ὀρϑίου σχήματος om. A. 11. παρά 
τινων τῶν παρὰ τοῦ Βαϊμουντου πρὸς τὸ «Αυχοστόμιαν »- 
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diens ad dextram declinaret, celeriter conversus, Latinum occurren- 
tem percutit; atque is statim praeceps humi corruit Boémundo au- 
tem Homanos persequente usque ad Salabriam flumen, idem, cuius 
meminimus, Uzas signiferum Bo&mundi hasta percussit , signumque de 
manibus extortum aliquantum vibravit inclinavitque terram versus. 
Latini, cum signum inclinatum cernerent, trepidantes alleram capes- 
sunt viam ac Tricala perveniunt, quae urbs a nonnullis Boémundi 
militibus Lycostomium versus fugientibus iam occupata erat. illic ali- 
quamdiu commorati, Castoriam occupant. imperator Larissa reversus 
cum Thessalonicam pervenisset, ut solebat in eiusmodi rebus, celeriter 
per legatos Boémundi comitibus maximas pollicitationes fecit, si a Bo&- 
mundo stipendia exigerent promissa; et cum solvendo non esset, eum 
inducerent, ut ad mare proficisceretur et pecuniam a Roberto patre 
requireret, vel adeo ipse traiiceret, quo mercedem pararet. quod si 
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ἐπὲ μισϑῷ δουλεῦσαι ϑελήσουσε, προσλαμβάνεσθαι τούτους 
καὶ ἀποχρῶντα τὸν μισϑὸν ἀποδοῦναι κατὰ τὰ ϑελήματα αὐτῶν, 
τοὺς δ' αὖ εἷς τὰς οἰκέας αὐτῶν βουλομένους ἀπολϑεῖν ἀκινδύ- 
γως διαβιβάσαι διὰ τῆς Οὐγγρίας. ὑπείξαντες οὖν τῷ τοῦ 
βασιλέως προστάγματι οἱ κόμητες, τοὺς τῶν παραδραμόνεων 5 
τεσσάρων ἐνιαυτῶν μισϑοὺς ἀσυμπαϑῶς ἀπήτουν. ὃ δὲ μὴ 
ἔχων ἀποδοῦναι, ἀνεβάλλετο τέως. cg δὲ ἐνέχειντο svAoya 

γιιιδαἰτοῦντες, μὴ ἔχων Ó τε καὶ δράσειε, τὸν μὲν Βρυέννιον 
αὐτοῦ που φυλάσσειν τὴν Καστορίαν κατέλιπε, καὶ τὸν τοὺς 
Πολόβους φυλάσσοντα Πέτρον τοῦ "4Àé(pa- αὐτὸς δὲ τὸν τὸ 
“«υὐλῶνα κατέλαβε. τοῦτο dà μεμαϑηκὼς ὃ βασιλεὺς νικητὴς 
εἰς τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων ἐπαναζεύγνυσι. 

C 8. Καταλαβὼν δὲ ταύτην xai ἐν συγχύσει τὰ κατὰ τὴν 
ἐκχλησίαν εὑρών, οὐδὲ πρὸς βραχύν τινα χρόνον ἀνέσεως 
ἔτυχεν. ἀλλ᾽ ὅποῖος ἐκεῖνος ἀποστολικὸς μαϑητὴς D», insii5 
κυμαιγομένην τοῖς τοῦ Ἰταλοῦ δόγμασι τὴν ἐκκλησίαν εὗρε, 
κἀν κατὰ τοῦ Βρυεννίου ἐβουλεύετο, (Κελτὸς δὲ οὗτος τὴν 
Καστορίων κατασχών, ec εἴρηται.) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἠμέλει 
τοῦ δόγματος. ἐπὲ τούτοις γὰρ καὶ τὰ κατὰ τὸν Ἰταλὸν [περὲ 
τῆς αἱρέσεως τοῦ Ἰταλικοῦ] ἐβλάστησαν μεγάλως τὴν ἐκκλη- χο 

Doía»y συνταράττοντα. οὗτος δὲ ὃ Ἰταλὸς (δεῖ γὰρ τὰ xar 


3. ἀχιγδϑύνους C. 6. ἀσυμπαϑώς om. A. 8. δράσειε A, δράσειεν 
PG. 9. χατέλειπε 6. καὶ τὸν πέτρον τοῦ ἀλίφα τοὺς πολόβους 
φυλάξαντα Δ. 11. ψΜεχητῆς om. Α. 12. ἐπαναζεύγνυτο À. 
t5. éróyyayey Α. μαϑητὴς add. A. 16. IralixoU (α. 13. 
κατὰ C, καὶ P, xa) xara G.— 19. τὰ περὲ τῆς αἱρέσεως τοῦ Ira- 
λιχοῦ κατὰ τὸν Ἰταλὸν ἐβλάστησαν G. ego indicem capitis, qui in 
textum irrepsit, uncis inclusi. 21. ταράττογτα CG.— ὃ om. AG. 


effecissent, omnes honorem atque innumera beneficia capturos, et 
quicunque suis sub signis merere vellent, eos se in commilitium asci- 
turum esse et tantam mercedem soluturum, quantam cuperent. qui 
vero redire domum mallent, tutum illis iter per Hungariam se datu- 
vum. eam conditionem comites secuti, stipendia quadriennii praeter- 
iti sine ulla indulgentia flagitarunt. hic cum a pecunia laboraret, 
differebat diem; sed instantibus illis iusta petere, cum non haberet, 
quo se verteret, Bryennium reliquit ad Castoriam defendendam; Po- 
loborum custodiam Petro Aliphae tradidit; ipse Aulonem petiit. quod 
ubi imperator comperit, victor in urbium reginam reversus est. 

8. Ibi cum perturbatam ecclesiam invenisset, ne paullum quidem 
requievit; sed ut erat disciplinae apostolicae addictus, ubi vexatam 
Itali dogmatis ecclesiam vidit, licet proficisci in Bryennium cogitaret, 
(Gallum istum Castoriam tenere narravimus,) tamen ne sic quidem do- 
ctrinam evangelicam neglexit. eo enim tempore Itali haeresis succre- 
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αὐτὸν ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς διηγήσασϑαι,) ὥρμητο μὲν ἐξ Ἰταλίας 
καὶ ἐν τῇ Σικελίᾳ ἐφ' ἱκανὸν διέτριψε" νῆσος δὲ αὕτη ἀγχοῦ 
τῆς Ἰταλίας διακειμέγη. οὗ γὰρ Σικελοὲ ἀποστώντες τῆς Ῥω- 
pato» ἀρχῆς καὶ εἰς πόλεμον κατ᾿ αὐτῶν καὶ μάχας dnoya- 
*5 vevxürec , τοὺς Ἰἰἴταλοὺς sic συμμαχίαν προὐκαλέσαντο, μεϑ' 
ὧν καὶ ὃ τοῦ Ἰταλοῦ πατὴρ ἦν, ἔχων καὶ τὸν παῖδα μεϑ' 
ἑαυτοῦ, xü» μὴ στρατεύσιμον εἶχε τὴν ἡλικίαν, συνεφεπόμε- 
voy τούτῳ καὶ συμπαρασκαίρογτα καὶ τὰ πολεμικά, οἷα τὰ 
τῶν Ἰταλῶν, παιδευόμενον. τὰ μὲν οὖν πρῶτα τῆς ἡλικίας 
τοοὕτως εἶχε τῷ Ἰταλῷ, καὶ 7 πρώτη τοιαύτη τούτῳ καταβολὴ 
τῆς παιδεύσεως. ἐπεὶ δὲ ὃ κλεινὸς ἐκεῖνος Γεώργιος ὃ IMa-P.144 
γιάκης, τοῦ ονομάχου τὰ σκῆπτρα τῆς Ῥωμαίων διέποντος, 
τυραννήσας τὴν Σικελίαν κατέσχε, μόλις ἐχεῖϑεν ὃ τοῦ Ἰτα- 
λοῦ πατὴρ καὶ τὸν παῖδα ἐπιφερόμενος πέφευγε. καὶ εἰς 
15 “ογγιβαρδίαν φυγάδες ἄμφω κατήχϑησαν ἔτει ὑπὸ Ῥωμαίους 
τελοῦσαν. ἐκεῖθεν dà οὗτος ὃ Ἰταλός, οὐκ οἱδ᾽ ὅπως, τὴν 
Κωνσταντιγούπολιν κατέλαβεν, ἁπάσης παιδείας καὶ τέχνης 
λογικῆς οὐκ ἐνδεῶς ἔχουσαν. καὶ γὰρ ἀπὸ τῆς αὐτοκρατο- 
ρέας Βασιλείου τοῦ πορφυρογεγνήτου μέχρε αὐτῆς τῆς τοῦ 
10 Movoudyov βασιλείας ὅ λόγος, εἶ καὲ τοῖς πλείοσιν ἐρρᾳϑύ- 
μητο, εἷἰλλ᾽ οὖν γε πάλιν οὐ καταδεδυκώς, ἀνέλαμψε καὶ dyé- B 
ϑορε καὶ διὰ σπουδῆς τοῖς φιλολύγοις ἐγένετο ἐπὲ τῶν χρό- 
wo» ᾿Αλεξίου τοῦ αὐτοχράτορος, τὰ πρὸ τούτου χλιδώντων 
1. αὐτῆς add. CA. 8.τῆς τῶν Ῥωμαίων 6. η. στρατεύειν (α. 


8. xai alterum om. G. t1. Γεώργιος éxeiyog PG, altero ordine F. 
17. Κωνσταντίνου À, 


vit, quae magnopere ecclesiam agitavit. hic autem Italus (nam ab 
initio repetendum est) Italia oriundus, aliquamdiu in Sicilia commo- 
ratus est, quae est insula prope Italiam. etenim Siculi cum a Romanis 
defecissent et bellum in eos pararent, Italos auxilio arcessiverunt; inter 
quos etiam Itali pater erat, filiolum secum ducens, qui licet nondum 
militari aetate esset, tamen sequebatur patrem titubanti pede et militiam, 
ut Italorum mos est, discebat. talis igitur pueritia Itali erat, et tale ini- 
tium ac fundamentum eruditionis eius. cum vero celeber ille Georgius 
Maniaces, Monomacho Romanorum imperatore, tyrannidem in Sicilia oc- 
cupasset, aegre illincItali pater una cum filio aufugit; et in Longibardiam 
profugi ambo rediere, Romanis etiam tum subiectam. hinc Italus iste, ne- 
scio quo modo, Cpolin venit, cuiusvis eruditionis bonarumque artium 
nequaquam tum expertem. nam inde a Basilii Porphyrogeniti princi- 
patu usque ad ipsum Monomachi imperium litterarum studia, etsi fere 
iacebant, tamen non plane erant extincta, donec imperatoris Ale- 
xii temporibus excitata, efflorescere coeperunt ac summa diligen- 
tia a philologis tractari. nam antehac delicati plerique erant nugas- 
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τῶν πλειόνων xai παιζόντων ἀνθρώπων καὶ ὀρτυγίαις καὲ 
ἄλλοις αἰσχίοσι παιγνίοις ἐνασχολουμένων διὰ τὴν χλιδήν, 
λόγον δὲ καὶ παίδευσιν ἅπασαν τεχνικὴν ἐν παρέργῳ τιϑεμέ- 
yc». οὕτως οὖν τοὺς ἐνταῦϑα ἔχοντας ὃ Ἰταλὸς εὑρηκώς, 
xal ἀνδράσιν ὅμιλήσας σχολαστικοῖς καὶ ἀμειλίκτοις καὲ τὸ 5 
ἦϑος ἀγρίοις, (ἦσαν γὰρ τότε καί τινες περὲ τὴν βασιλεύου- 
σαν τοιοῦτοι .) παιδείας τοίνυν λογικῆς ἐξ ἐκείνων μετασχών, 
καὶ Πιχαὴλ ἐκείνῳ τῷ ἹΡελλῷ ἐν ὑστέρῳ προσωμίλησεν, ὃς 
οὐ πάνυ τοι παρὰ διδασκάλοις σοφοῖς δφοίτησε, διὰ φύσεως 
αδὲ δεξιότητα καὶ νοὸς ὀξύτητα, τυχὼν μέντοι καὶ ϑεοῦ ago- 10 
γοῦ πρὸς τούτοις διὰ τὴν ϑερμοτάτην ἱκεσίαν τῆς μητρὸς αὖ- 
τοῦ ἐπαγρυπνούσης συχνῶς τῷ ἐντῷ ναῷ τοῦ Κύρου τῆς ϑεο- 
τύόχου σεμνῷ εἰκονίσματε καὶ ϑερμοῖς τοῖς δάκρυσιν ὑπὲρ 
τοῦ παιδὸς ἐκκαλουμένης, εἰς ἄκρον σοφίας ἁπάσης ἐληλαχὼς 
V. ε16 καὲ τὰ Ἑλλήνων καὶ τὰ Χαλδαίων ἀκριβωσάμενος, γέγονε τοῖς 15 
τότε χρόνοις περιβόητος ἐν σοφίᾳ. τούτῳ γοῦν ὃ Ἰταλὸς προσ- 
ομιλήσας ἐν ἀπαιδεύτῳ ἤϑει καὶ βαρβαρικῷ οὐκ δύνατο 
Ὁ φιλοσοφίας εἰς βάϑος ἐλθεῖν, διδασκάλων ὅλως μηδ᾽ ἐν τῷ 
μαγνϑάνειν ἀνεχόμενος, 9pacovc ὧν μεστὸς καὶ ἀπονοίας Bao- 


I. πλειόνων ἀνθρώπων καὶ παιζόντων Α, πλειόνων καὶ παιζόντων 
ἀνθρώπων» PG. καὶ ante ὀρτυγίαις om. AG. ὀρτυγοθϑήραες 
α, ὀρτησίαις Δ, ὀρϑυγίαες P. correxi. vid. annotat. 2. ἀσχολου- 
μένων C. 8. τεχνικὴν : λογικὴν Δ. 6. τινὲς τοιοῦτοι περὲ τὴν 
βασιλεύουσαν À. ο. οὐ πάνυ: χαὶ zt&yu À. τοι:ἴοβε τε. 10. 
ὀξύτητα: εὐθδυύυτ τα Α. μέν 14 À. 1t. διὰ τὴν ϑερμοτάτην --- 
αὐτοῦ ÀG, διὰ τὴν τῆς μητρὸς ϑερμοτάτην ἔχεσίαν αὐτοῦ P et 


omisso αὐτοῦ C. 12. ἐν τῷ À , αὐτῷ PG. - 13. σεμνῷ C, 
σεπτῷ PAG. — 15. τὰ alterum om. A. 16. τότε: τε G. ἐν 
σοφίᾳ om. 6. 18. δεδασχόντων (6. 


que agebant ac coturnicum certaminibus et aliis turpioribus ludicris 
tempus terebant per mollitiem, litteras et omnem honestarum artium 
cultum vilipendentes. ita coniparatos cum Italus homines hicce inve- 
nisset, et doctoribus umbraticis durisque atque agrestibus usus es- 
set, (nam erant tum temporis tales in urbe nonnulli,) cum is igitur 
litteris eruditus ab his esset, etiam Michaelem illum Psellum postea 
adiit, qui etsi praeceptorum doctorum scholas minime frequentaverat, 
tamen naturali ingenii dexteritate et acumine, ad haec etiam dei au- 
xilium nactus ob matris preces ardentissimas, crebris vigiliis ad san- 
ctam deiparae in Cyri templo imaginem non sine lacrimis fervidis pro 
filii salute fusas, summum omnis sapientiae fastigium assecutus erat, et 
cum Graecorum simul et Chaldaeorum litteras apprime calleret, magna 
tum temporis doctrinae laude florebat. buic igitur Italus operam dedit, 
sed quoniam rudi et barbaro ingenio erat, in adytum philosophiae 
penetrare non potuit, praecipue quod praeceptores, qua erat arro- 
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βαριχῆς, πάντων τε καϑυπερτερεῖν xai πρὸ τοῦ μαϑεῖν olo- 
ge&vog , καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν Ῥελλὸν ὄχ πρώτης ὠφετηρίας ἀν- 
τετάξατο. ἐμβαϑύνας δὲ τῇ διαλεχτικῇ, μεϑημερινοὺς, ϑορύ- 
βους ἐν πανδήμοις συνελεύσεσιν ἐποιεῖτο, σοφιστικὰς συνεί- 
5 gov ἐρεσχελίας, καὶ πᾶν εἴ τι τοιοῦτον προτιϑείς, καὶ αὖϑιες P. 145 
ὑπέχων λόγον τοιουτότροπον. τοῦτον πρυοσηταιρίσατο καὲ ὃ 
τηνικαῦτα βασιλεύων ΠἤΠιχαὴλ ὃ Δούκας καὶ oi τούτου ἐδελ- 
qor* καὶ δευτέρου μὲν λόγου τοῦτον πρὸς τὸν Ψελλὸν ἐτί- 
ϑεντο, ὅμως δὲ περιείχοντό τε αὐτοῦ xai ἐν λογικαῖς συνε- 
ro χρῶντο ἁμίλλαις" ἤσαν γὰρ φιλολογώτατοι οἱ “οῦκαι, καὶ 
οἱ τοῦ αὐτοχράτορος ἀδελφοὶ καὶ αὐτὸς δὴ ὃ βασιλεὺς 1Π:- 
χαήλ. ὃ δὲ Ἰταλὸς ϑερμὸν ἀεὲ καὶ μανικὸν πρὸς τὸν Ψελλὸν 
ἔβλεπε, κἀν ἐκεῖνος ὡς αἰετὸς τῶν τοῦ Ἰταλοῦ ἐρεσχελιῶν 
ὑπερίπτατο, διεγείρετο καὶ ἐπρίετο, ἐνεπίμπρατο ἢ ἐλυπεῖτο. 
15 τέτὸ μετὰ ταῦτα; ἐσφαδαζε τὰ τῶν “Ὠατίνων τὸ καὶ Ἰταλῶν Β 
κατὰ Ῥωμαίων, xai 7j τῆς «foyyilagó(ag ὅλης ὅμοῦ xai "Ira- 
λίας ἐμελετᾶτο κατάσχεσις. καὶ ὃ βασιλεὺς ἐχεῖνος τὸν Ἰταλὸν 
ες οἰκεῖον δῆϑεν καὶ ἀνδρα ἀγαθὸν καὶ τὰ τῶν Ἰταλῶν ἐπι- 
στάμενον εἰς Ἐπίδαμνον ἀπέστειλε. καὶ ἵνα συντέμω τὸν λόγον, 
χοοἷς κἀκεῖ ἐφωρᾶτο τὰ ἡμέτερα προδιδούς, xai ἀπεστέλλετο ὃ 


1. ὑπερτερεῖν G. μαϑεῖν ΔΑ, μαγνϑάγνειν PG. 3. καϑη- 
μερενοὺς Α. ή. συνελεύσεσε πεποίητο Α. 6. λόγον τοιοῦ- 
τον. τοῦτον τρόπον προσηταιρίσατο P, recte CAG. 8, τοῦ- 
voy Om. GÀ. — g. περεείχοντό τε Α, περιξῖχον τότε PG. 11. 
δὴ : δὲ G. 15. z& add. CA. 16. ὅλως A. 17. ὃ om. 
Α. ἐχεῖνον Α. 18. x«i prius om. Α. τῶν À, τὸν P, 
κατὰ τῶν G. 19. συγτέμνω α, συντέμω PA. 20. τὰ χα- 


ταπροδιδοὺς ἡμέτερα P, τὰ ἡμέτερα προδιδοὺς CAG. 


gantia et barbara stoliditate, ne in discendo quidem ferre posset, 
cumque omnibus se, etiam antequam didicisset , autecellere opinare- 
tur, ipsi quoque Psello a primo limine se opponere coepit. dialecticae 
autem penitus immersus, quotidianos tumultus in conventibus publi- 
cis concitabat, cum sophisticas cavillationes sereret ac nihil non ex 
dialectico genere proponeret et rursus eadem ratione probaret. hunc 
in familiaritatem receperunt imperator tunc temporis Michael Ducas 
eiusque fratres, et licet secundo post Psellum loco haberent, tamen 
amore eum amplectebantur, et in doctis certaminibus eo utebantur. 
erant enim litterarum studiosissimi Ducae, et imperatoris fratres et 
Michael ipse. talus vero ardenti semper et furioso vultu Psellum 
intuebatur, et si quando ille ut aquila perplexis Itali captiunculis 
superevolarat, irritabatur et fremebat, urebatur vel dolebat. quid 
postea? exardescebat Latinorum atque Italorum in Romanos bellum; 
et Longibardiae totius simul atque Italiae occupatio agitabatur. eo 
tempore imperator Italum, scilicet ut familiaritate sibi coniunctum et 
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μέλλων αὐτὸν μετακινεῖν ἐκεῖθεν, τούτου αἰσϑόμενος φυγὰς 

εἰς Ῥώμην ᾧχετῃ. εἶϑ᾽ ὅποῖος ἐκεῖνος μεταμεληϑείς, πρὸς τὸν 

βασιλέα παρακλήσεε χρησάμενος, κατὰ τὴν κέλευσιν ἐχείγου 

τὴν Κωνσταντινούπολιν κατέλαβε, τὴν μονὴν τὴν οὕτω χα- 
Ολουμένην Πηγὴν ἐνδιαίτημα λαβὼν καὶ τὴν ἐχχλησίαν τῶν 5 

ἁγίων τεσσαράκοντα. ἔνϑα καὶ τοῦ Ψελλοῦ μεταχωρήσαντος 

Ἐυζαντόϑεν μετὰ τὴν ἀπόκαρσιν, αὐτὸς φιλοσοφίας ἁπάσης 

πρϑέστη διδάσκαλος, ὕπατος τῶν φιλοσόφων χρηματίσας, καὲ 

τάς τε ᾿Αριστοτελικὰς βίβλους καὶ τὰς Πλατωνικὰς ἐξηγεῖσϑαε 
ἐσπούδαζεν. xai ἦν μὲν τῷ δόξαι πολυμαϑέστατος, δεινὸς τὸ 

δὲ μᾶλλον εἴπερ τες ἄλλος διερευνήσασθαι τῶν ἄλλων τὴν 

δειροτάτην περιπατητικήν) καὶ ταύτης πλέον τὴν διαλεχτι- 

«3». πρὸς dà τὰς ἄλλας τέχνας τῶν λύγων οὐ πάνυ τι εὐφυῶς 

siyev , ἀλλὰ περί τε τὴν γραμματικὴν ἐχώλευε τέχνην καὲ 
Dto) ῥητορικοῦ νέκταρος οὐχ ἐγεύσατο" οὐδὲ ἐκεῖθεν ὃ λόγος 15 

τούτῳ ἐφήρμοστο καὲ sig κάλλος ἀπέξεστο. ἔνϑεν τοι καὶ τοῦ 

χαρακτῆρος εἶχε στρυφνῶς καὶ τὸ πῶν ἐμπεριβόλως. καὲ 

V 1:17 συνενεύχει Ó. λύγος αὐτῷ τὰς ὀφρῦς, καὶ διόλου ἀπέπνει δρι- 

P. Ἰάθμύτητος. διαλεκτικῶν δὲ ἐφόδων ἐμεμέστωτο τούτῳ τὸ συγ- 


1. ἐχεῖϑεν μεταχιγεῖν Α, μεταχινῆσαι (6. 2. ὁποῖος ἐχεῖγος 
om. À. 38. τὴν add. Α. 4. τὴν Κωνσταντίνου Α, idque ha- 
bet Ducang. Constant. Christ. IV. p. 184. 10. τὸ δόξαε G, τῷ 
om. ἃ. φιλομαϑέστατος À. 11. εἴπερ : ἤπερ À. τῶν dà- 
λων : lege τῶν ἀνδϑρώπων. vid. annotat. διερευνήσασϑαι τῶν 
ἄλλων om. G, διερευνήσασϑαε om. C, ἐν τῷ διερευνᾶσϑαι τὴν δει- 
γοτάτην À. 13. ἄλλας om. A. πάγυ τε CG, πάντε P. 15. 
οὐδ᾽ Α. 16. τούτῳ CAG , τούτου P. 17. an ἀγεμπεριβόλως 
vid. annotat. 18. δόλον P, δεόλου CAG. 19. τούτου AG. 


probum hominem, qui Italice bene sciret, Epidamnum misit. sed 
(ut rem breviter exponam ,) cum res nostras prodere argueretur, 
mittereturque iam, qui inde eum pelleret, prospiciens id Romam fu. 
git. dein, ut erat ille, ad poenitentiam versus, supplices imperatori 
litteras misit; cuius iussu Cpolin rediit secessitque in monasterium, 
Pege dictum, et ecclesiam Quadraginta Martyrum. ibi, Psello post 
tonsionem Byzantio egresso, ipse philosophiam universam docebat, 
principis philosophorum dignitatem nactus, Aristotelisque et Platonis 
libris interpretandis operam navabat. ac plurimarum quidem habeba- 
tur litterarum cognitione praeditus; re vera tamen peritus modo erat, 
si quis alius mortalium, philosophia Peripatetiea longe gravissima, 
praecipue dialectica. ad reliquas litterarum disciplinas nullo modo 
aptus erat: in grammatica claudicabat, rhetoricum nectar non gusta- 
verat. itaque nec oratio .eius concinna ac polita erat; et character 
austerus et horridus omnino. contraxerat doctrina supercilia, ac totus 
redolebat asperitatem. dialecticis autem rationibus plenae eius scri- 
ptiones erant, et oratio redundabat epicherematis, sed in disputande 
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γραμμα, καὶ ἣ γλῶττα τῶν ἐπιχειρημάτων ἐπεφόρητο τῷ δια- 
λεγομένῳ ἐν ταῖς ὁμιλίαις μᾶλλον ἢ ταῖς γραφαῖς. οὕτως 
εἶχεν ἰσχυρῶς πρὸς τὰς διαλέξεις καὶ τοσοῦτον ἄφυκτος ἦν, 
ὡς τὸν ἀποχρενόμενον αὐτομάτως συναχϑῆναι πρὸς τὴν σιγὴν 
5 καὶ εἰς ἀμηχανίαν ὀλϑεῖν. ἑκατέρωθεν γὰρ τῆς ἐρωτήσεως 
βόϑρον ὠρυττε, καὶ εἰς φρέαρ ἀποριῶν ἐνέβαλλε τὸν προσδιω- 
λεγόμενον. οὕτως ἐμπείρως ἔχων τῆς διαλεχτικῆς ὃ ἀνήρ, xai 
ταῖς ἐπαλλήλαις ἐπορωτήσεσι κατέπνιγε τοὺς διαλεγομένους, 
συγχέων αὐτῶν καὶ συνταράττων τὸν νοῦν. καὶ οὐκ ἦν τὸν 
τοἅπαξ αὐτῷ συντυχόντα τοὺς λαβυρίγϑους τούτους διελθεῖν. B 
ἀμουσότατος δὲ ἄλλως ἦν, καὶ ϑυμὸς αὐτοῦ κατεκράτει" καὶ 
ἤν τινά που προσεκτήσατο ἀρετὴν ἐπὸ τοῦ λόγου, κατέλυε 
καὶ ἠφάνιζεν ὃ Jvuéc. διελέγετο γὰρ καὶ 8n&ct καὶ χερσὶν 
ὅ ἀνήρ, καὶ τὸν προσδιαλεγόμενον οὐχ ἠφέει πρὸς ἀπορίαν ὅλως 
εὐ ἐλθεῖν, οὐδὲ αὕταρκες 7» αὐτῷ τὸ ἐπιρράψαι τοῦ ὠντικει- 
μένου τὸ στόμα xai σιγὴν αὐτῷ καταψηφιεῖσϑαι, ἀλλ᾽ εὐϑὺς 
ἢ χεὶρ κατά τε τοῦ πώγωνος καὶ τῶν τριχῶν προσεφήλλετο, 
καὶ ὕβρις εὐϑὺς ξυνεπόδιζεν ὕβριν" καὶ ἀκάϑεχτος ἣν ὃ ἄν.-.. 
ϑοώπος καὶ τὰς χεῖρας ὁμοῦ καὶ τὴν γλώτταν. τοῦτο δὲ C 


3. ἄφιχιος C. 4. αὐτομάτως : αὐτοχράτορα Δ. συναχϑὴῆ- 
γαι Α, συγενεχϑῆναι PG. 6. ἐνέβαλε Δ. πρὸς TO» διαλε- 
γόμενον Α. 7. ἔχων Α,, εἶχε PG. 8. τοὺς διαλεγομένους 
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tamem magis quam in scribendo. adeo autem valebat disputando nec 
superari poterat, ut qui responderet, ultro ad silentium atque ad angu- 
stias redigeretur. nam interrogationes faciebal gemina ujrimque fovea, 
et in puteum diffcultatum iniiciebat, quocum disputabat. tanta pe- 
ritia dialecticae cum esset, etiam continuis interrogationibus prae- 
focabat adversarios, conturbans eorum atque percellens animum; nec 
erat, qui semel cum eo congressus, labyrinthis se hisce expedire posset. 
ceterum litteris admodum rudis erat, et irae perquam impotens; et 
δὶ quam doctrinae laudem assecutus erat, eam iracundia obterebat 
obruebatque. disputabat enim tam lingua quam manu; et adver- 
sarium in angustias omnino venire non sinebat, nec sufficiebat ei oppres- 
sisse os adversario, silereque ipsum coegisse; sed manus in barbam statim 
et capillum involabat, et contumelia statim excipiebat contumeliam: 
mamu iuxta ac lingua homo indomitus erat. hoc unum habebat non 
alienum a philosopho, quod, ubi percusserat adversarium, isacundiam 
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μόνον οὐκ ἀφιλόσοφον εἶχεν, ὅτε utra τὴν πληγὴν κατελίμ- 
πώνεν τοῦτον ὁ ϑυμός, καὶ τὸ δάκρυον κατελάμβανε, καὶ εἰς 
λαμπρὸν μετάμελον ἤρχετο. εἰ dé τῳ φίλον καὶ περὶ τῆς ὄψεως 
αὐτοῦ μαϑεῖν, μεγάλη μὲν αὐτοῦ rj κεφαλή, τὸ μέτωπον προ- 
πειέστατον, πρόσωπον ἐμφανές, καὶ ὃ μυκτὴρ δλεύϑερον τε 5 
καὶ ἄνετον ἀπέπνει τὸν ἀέρα, καὶ περιφερὴς ὃ πώγων, τὰ 
στέρνα εὐρὺς καὶ εὐπαγὴς τὰ μέλη τοῦ σώματος, τὴν δὲ τῆς 
ἡλικίας ἀναδρομὴν τῶν εὐμηκεστέρων ἥττων, τὴν δὲ φωνὴν 
τοιοῦτος, οἷος ἂν ἀπὸ τῶν “ατίγων ἐληλυϑὼς νεανίας εἰς τὴν 
Ὁ ἡμεδαπὴν γῆν, τὰ Ἑλλήνων μὲν ἐκμάϑοι, οὐ πάνυ δὲ καϑα- 10 
ριδύοιτο τὴν φωνήν" ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ καὶ κολοβώτερα ἐκφέρειν 
τὰς συλλαβάς. ἀλλ᾽ οὔτε τὸ τοῦ στόματος οὐκ εὐαγές, οὔτα 
τὸ εἰς ἄκρον ἄφωνον ἐλάνθανε τοὺς πολλούς, τοῖς δὲ δητο- 
ρικωτέροις ἀγροικέζων κατελαμβάνετο. ἔνϑεν τοι καὶ τὰ συγ- 
γράμματα τούτου συνέσφιγκτο. μὲν ὡπαγταχόϑεν τοῖς διαλε- 15 
κτικοῖς τόποις, ἀσυνταξίας δὲ κακίων καὶ σολοικισμὸν σπορά- 
δὴν διερριμμένον παντάπασιν οὐκ ἐξέφευγεν. 
P. 147 9. Οὗτος τοίνυν προκαϑήμενος φιλοσοφίας ἁπάσης, xai 
συρρεούσης εἰς αὐτὸν τῆς νεότητος, (xai γὰρ τά τε Πρόκλου 
xai Πλάτωνος καὶ τὰ φιλοσόφων ἀμφοῖν Πορφυρίου τὸ καὶ χο 
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mitteret, obortisque lacrimis poenitentiam profiteretur manifestam. 
quodsi quis etiam figuram hominis nosse cupit: magnum ipsi caput, 
rons admodum prominens, facies aperta erat; nasus libere spiri- 
tum emittebat. barba rotunda, pectus latum, membra corporis firma, 
statura procerioribus minor. pronuntiatio talis erat, qualis exspectari 
poterat ab eo, qui adolescens e Latinis huc pervenerat: graeca 
quidem perfecte tenebat, sed non ab omni parte emendata uteba- 
tur pronuntiatione; quin nonnunquam obscurius efferebat syllabas. 
quae plane vitiosa pronunliandi ratio ut multitudinem haud latebat, 
ita artis dicendi peritiores eum ut rustice loquentem reprehende- 
bant. itaque scripta eius constricta quidem undique erant locis dia- 
lecticis, ceterum pravae compositionis vitia ac soloecismi passim of. 
fendebant. 

9. Hic igitur cum universae philosophiae praepositus esset atque 
ad eum iuventus conflueret, (namque Proclum et Platonem et phi- 
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JaufA(yov ὠνεχάλυπτε τούτοις δόγματα, καὶ μάλιστα τὸς 
“Αριστοτέλους τέχνας καὶ τὴν ὡς ὀργάνου παρεχομένην χρείαν 
ὑφηγεῖτο τοῖς ἐθέλουσι “πραγματείαν , καὲ ταύτῃ μᾶλλον ἐνη- 
βρύνετο καὶ ἐνησχόλητο,) οὐ πᾶγυ τι τοὺς μανϑάγνοντας αὐφελῆ- 
5 σαι ἐνίσχυσε, τὸν ϑυμὸν καὶ τὴν ἄλλην τοῦ ἤϑους ἀκαταστασίαν 
κωλύμην ἔχων. καὶ ὅρα μοι τοὺς τούτου μαϑητώς, τὸν Σολο- 
μῶντα Ἰωάγνην καΐτινας Ἰασίτας καὶ Σερβλίας καὶ ἄλλους rà ya V. 118 
περὲ τὴν μάϑησιν ἐσπουδακότας" ὧν τοὺς πλείους ϑαμὰ φοι- Β 
τῶντας πρὸς τὰ βασίλεια καὶ αὐτὴ ἐθεασάμην ὕστερον, τε- 
10 y»ixóv μηδέν τε κατὰ ἀχρίβειαν εἰδότας, σχηματιζομέγνους dà 
τὸν διαλεχτικὸν κινήσεσεν ἀτάκτοις καὶ μορίων παραφόροις 
τισὶ μεταφοραῖς, ὑγιὲς δὲ οὐδὲν ἐπισταμένους, προβαλλομέ- 
ψους τὰς ἰδέας, δὴ δὲ καὶ τὰς μετεμψυχώσεις συνεσκιασμέ- 
yc πως καὶ ἀλλ᾽ ἄττα ὁμοιότροπα καὶ παραπλησίως͵ τούτοις 
τῇ ἀλλόχοτα. καὶ τίς γὰρ λόγου μετέχων οὐ παρῆν, τοῦ ἱεροῦ 
ζεύγους τοσοῦτον περὲ τὴν τῶν ϑείων λύγων ἐξδερεύνησιν διὰ 
πάσης νυχτὸς καὶ ἡμέρας διαπονουμένων; τοὺς ἐμοὺς φημι 
τοχέας καὶ βασιλεῖς. ἀλλά τι μικρὸν παραδιηγήσομαε" δία 
δωσι γάρ μοι τοῦτο νόμος δητορικός. μέμνημαι τῆς μητρὸς 
20xa£ βασιλίδος πολλώκες., ὠρίστου προκειμένου, βίβλον àv χε- 
ροῖν φερούσης καὶ τοὺς λόγους διερευγωμένης τῶν δογματι- 
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losophorum amborum Porphyrii et Iamblichi placita exponebat, ma- 
xime vero Aristotelis tum ceteras artes explicabat cupientibus, tum 
eum librum, qui quasi organi usum praebet: quo se potissimum iactabat, 
ut cuius interpretatiopni plus operae impenderat,) tamen nihil prodesse 
discipulis potuit per iracundiam et morum importunitatem. vide mihi 
eius discipulos, Salomonem Iohannem et lasitam quendam et Serbliam 
aliosque doctrinae, si forte, studiosos, horum plerosque aulam frequen- 
tantes regiam ipsa postea vidi: nullo elegantiori studio imbuti, dia- 
lecticum agebant motibus ineptis et membrorum quadam vecordi ia- 
clatione; sani vero nihil sentiebant: ideas proferebant, ad hoc me- 
tempsychosin subobscure, et alia quaedam eiusdem generis delira- 
menta. nam quis doctorum hominum aulam non adiit, cum sacrum 
illud par tantopere in litteris divinis perscrutandis dies noctesque 
elaboraret? parentes meos dico imperatores. atque hic breviter 
digrediar ; permittit enim lex oratoria. memini matrem meam impe- 
ratricem saepe, prandio iam apposito, librum adbuc manibus tenuisse 
eL cum aliorum patrum sanctorum, qui de dogmatis scripserunt, tum 
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στῶν ἁγίων πατέρων, μάλιστα δὲ τοῦ φιλοσύφου Maobiuov 
zai μάρτυρος. ἐσπουδάχει γὰρ οὐ τοσοῦτον περὲ τὰς φυσι- 
κας συζητήσεις, ὁπόσον περὲ τὰ δόγματα, τὴν ὄντως σοφίαν 
χαρποῦσϑαι βουλομένη. καὶ μοι πολλάκις ϑαυμάζειν ἐπῇεε, 
Dxai ϑαυμάζουσα ἔφην ποτὲ πρὸς αὐτὴν “πῶς αὐτόϑεν πρὸς 5 
τοσοῦτον ὕψος ἀπέβλεψας ; ἔγωγε τρέμω, καὶ οὐδ᾽ ἄκροις 
ωὠσὲν ἀποτολμῶ τούτων ὁπαΐειν. τὸ γὰρ πάνυ ϑεωρητικόν τὸ 
καὶ νοερὸν τοῦ 'άνδρός, ὡς φασιν, iAwyo» παρέχεται τοῖς 
ἀναγενώσκουσι»." 7 δὲ μειδιάσασα ἔφη “ἐπαινετὴν οἶδα τὴν 
Ρ. τ48 δειλίαν ταύτην" καὶ οὐδ᾽ αὐτὴ ἀτρέμας ταῖς βίβλοις ταύ. 10 
ταις πρόσειμι. "" ἀλλ᾽ ὅμως ἀποσπᾶσϑαι τούτων οὐ δύναμαι. 
σὺ δέ μοι μικρὸν ἀνάμεινον, καὶ ταῖς ἄλλαις ἐγχυψασα βέ- 
βλοις πρύτερον, καὶ τῆς τούτων ἀπογεύσει ἡδύτητος." ἔτρωσὲέ 
μου τὴν καρδίαν 7 τῶν ῥηϑέντων μνήμη, καὶ ὥσπερ εἰς πέ- 
λαγος ἄλλων διηγημάτων ἐμπέπτωχα. ἀλλά μὲ ϑεσμὸς ἱστο- 15 
ρίας ἀπεέργεε' ἔνϑεν vot καὶ πρὸς τὰ κατὰ τὸν Ἰῖταλὸν dva- 
τρεχέτω ὃ λόγος. ἂν τούτοις οὖν τοῖς ἄνωθεν δηϑεῖσιν αὖ- 
τοῦ μαϑηταῖς ἀκμάζων ὃ Ἰταλός, πᾶσι καταφρονητιχῶς προσ- 
Βεφέρετο, τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνοήτων πρὸς ἀνταρσίας ὠνακε- 
νῶν χαὶ τυράννους ἐκ τῶν οἰκείων μαϑητῶν οὐχ ὀλίγους ἀπο- 20 
καϑιστάς. καὶ εἶχον πολλοὺς προσφέρειν, εἰ μὴ ὃ χρόνος με 
τὴν μνήμην ἀφείλετο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἦσαν πρὸ τοῦ ἀνα- 
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praesertim Maximi philosophi atque martyris, opera pertractasse. 
delectabatur enim non tam quaestionum naturalium, quam dogmatum 
perscrutatione, veram sapientiam percipere cupiens. ac saepe hanc 
admirata, aliquando “ quid, inquiebam, sponte animum ad tantam sub- 
limitatem adiecisti? equidem tremo, ac ne summis quidem auribus ista 
percipere audeo. nam contemplativa illa et subtilis plane hominis 
oratio vertiginem, ut aiunt, affert legentibus." ad haec arridens illa 
"laudabilem, inquit, metum istum scio; neque ipsa sine tremore 
ad libros bos accedo. tamen avelli ab iis nequeo. tu vero exspecta 
paullisper: ubi ceteros prius libros cognoris, etiam horum suavitatem 
percipies." percussit mihi cor horum memoria dictorum, et quasi 
in aliarum rerum narrandarum pelagus incidi. sed cohibet lex histo- 
riae; quapropter ad Italum oratio redeat. is igitur cum inter illos, 
quos dixi, discipulos regnans, omnes per contemtum tractaret, ple- 
rosque male sanorum ad rebellionem concitavit, tyrannosque ex ipsius 
discipulis non paucos reddidit; quorum quidem multos adferre pos- 
sem, nisi memoriam tempus delevisset. sed haec acciderunt , prius- 
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χϑῆναι τὸν ἐμὸν πατέρα sig τὴν τῆς βασιλείας περιωπήν" 
ὁπεὶ δὲ τὰ ὧὁδὲ παιδείας εὗρεν ἁπάσης ἐνδεῶς ἔχοντα xai τέ- 
yvgc λογικῆς, τοῦ λόγου πόρρω που ἀπελαϑέντος, αὐτός, εἴ 
mov σπινγϑῆρές τινες ἦσαν τούτου ὑπὸ σποδιᾷ κρυπτόμενοι, 
5 ἀγαχωννύειν ἠπείγετο, καὶ τοὺς ὅσοι περὲ τὰ μαϑήματα énto- 
ρεπῶς εἶχον, (ἦσαν γάρ τινες xai οὗτοι βραχεῖς καὶ μέχρι 
τῶν ““ριστοτελικῶν ἑστηκότες προϑύρων,) τούτους πρὸς μά- 
ϑησιν ὀτρύνων οὐκ ἐνεδίδου, προηγεῖσθαι δὲ τὴν τῶν ϑείων 
βίβλων μελέτην τῆς “Ἑλληνικῆς παιδείας ἐπέτρεπε. τὸν δὲ Tra- 
t0 λὸν εὑρηκὼς ϑορύβων τὰ πάντα μεστὰ ποιούμενον καὲ πολλοὺς 
ὀξαπατῶντα, τῷ σεβαστοχράτορε Ἰσαακίῳ τὴν τούτου δοχιμα» 
σίαν ἀνέθετο" ἀνὴρ δὲ οὗτος φιλολογώτατος xai μεγαλεπη- 
βολώτατος. καὶ ὃς οὕτως ἔχοντα τὸν ἄνδρα εὑρηκώς, δη- 
μοσίᾳ ἤλεγξε παραστήσας εἰς μέσον, εἶϑ᾽ οὕτω τῇ ἐκχλησίᾳ V. vig 
τ παρέπεμψε κατὰ κέλευσιν τοῦ ἀδελφοῦ xai βασιλέως. ἐπεὲ 
δὲ τὴν ξαυτοῦ ἀπαιδευσίαν κρύπτειν οὐχ οἷός τὸ ἦν, κακεῖσε D 
ἐχφυλα τῆς ἐκκλησίας δόγματα ἔξηρεύξατο καὶ εἰς μέσους 
τοὺς τῆς ὀχχλησίας λογάδας κωμῳδῶν οὐκ ἐπαύετο καὶ ἀἄλλ' 
ἄττα ποιῶν ἤϑους ἀπαιδεύτον καὶ βαρβαρικοῦ, προέδρου 
200»r0g τῆς ὀκκλησίας τηνικαῦτα Εὐστρατίου τοῦ Γαριδᾶ - ὃς 
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quam pater meus rerum potitus esset; qui cum in hac urbe huma. 
nitatem omnem doctrinaeque cultum iacere cerneret, litteris procul 
exsulantibus, ipse, si quae eruditionis scintillae sub cinere laterent, 
eas excitare studebat, et quicunque ad litteras tractandas propensio- 
res erant, (erant autem pauci iique non ultra vestibulum philosophiae 
Aristotelicae provecti) eos ad studia impellere non destitit; sed sacro- 
rum tamen librorum studium graecis litteris anteponerent, prece it. 
Italum autem ubi omnia miscere multosque decipere intellexit, ho- 
minis explorandi curam commisit Isaacio sebastocratori; erat quippe 
hic litterarum amantissimus et in rebus gravissimis exercitatus. cum 
ís illum talem esse cognosset, palam redarguit eum consessu publico, 
ac sic demum ecclesiastico tribunali tradidit iussu fratris imperatoris. 
sed imperitiam suam cum occultare non posset, ibi quoque dogmata effu- 
tivit canoni contraria et coram ipsis ecclesiae antistitibus ludificari 
et alla quaedam facere non desiit, quae inculti et barbari ingenii essent, 
Eustratio Garida ecclesiae tum temporis praeside. qui quidem in aedifi 
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τοῦτον παρακατέσχε περὲ τὰς οἰκοδομὰς τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, 
ἕνα τώχα πρὸς τὸ κρεῖττον μεταποιήσῃς ἀλλὰ μιχροῦ ϑᾶττον 
ἂν αὐτὸς τῆς ἐκείνου μετέσχε κακίας, ἢ μετέδωκε κρείττονος 
P. τήργνωώσεως, κατὰ τὸ φάμενον" ὃ γὰρ Ἰταλὸς τὸν Γαριδᾶν ὅλον 
ἑαυτοῦ ἐποιήσατο, τί τὸ ἐντεῦϑεν; ὃ δῆμος ἅπας τῆς Κων- 5 
σταντίνου πρὸς τὴν ὀχκλησίαν συγκεκίγητο, τὸν Ἰταλὸν ἀγα- 
ζητοῦντες. καὶ τάχα ἂν ἀφ’ ὕψους εἰς μέσον τῆς ὀκκλησέας 
ἔρριπτο, εἰ μὴ λαϑὼν ἐκεῖνος εἰς τὸν ὄροφον τουτουὶ τοῦ 
ϑείου τεμένους ἀνελϑών, ἔν τινε φωλεῷ ἑαυτὸν συνεκάλυψεν. 
ὡς δὲ τὰ παρ᾽ ἐκείνου κακῶς δογματισϑέντα πολλοῖς τῶν περὲτο͵ 
τὰ ἀγάχτορα ἐθρυλλεῖτο, καὶ μεγιστᾶνες οὐκ ὀλίγοι διεφϑά.. 
Βρησαν ὑπὸ τῶν φϑοροποιῶν τούτου δογμάτων, καὶ μεγάλως 
ἥ τοῦ βασιλέως ψυχὴ διὰ τοῦτο ἐδάκνετο, εἰς ἕνδεκα τινὰ 
κεφάλαια τὰ δογματισϑέντα κακῶς παρὰ τοῦ ᾿ἸΙκαλοῦ συνεχε. 
φαλαιώσαντο καὶ τῷ βασιλεῖ ἐξαπέστειλαν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ 15 
αὐτὰ ταῦτα τὰ κεφάλαια τὸν Ἰταλὸν ὠναϑεματίσαι ἐπ’ ἄμβω- 
γος ἐν τῇ μεγαλῃ ἐκκλησίᾳ ἐκέλευσεν ὠναχεκαλυμμένῃ τῇ κε- 
φαλῇ, τοῦ πλήϑους ἅπαντος ἀκροωμένου καὶ ἐπιλέγοντος αὖ- 
τοῖς 10 ἀνάϑεμα. ὡς οὖν ἐγένετο ταῦτα, xai ὃ Ἰταλὸς ἀχκά- 
Sexroc ἦν καὶ πάλιν ἐν πολλοῖς τὰ τοιαῦτα ἔλεγεν ἀἄναφαν- 20 
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ciis magnae aedis eum detinuit, ut ad frugem, si posset, corrigeret. 
verumenimvero non multum abfuit, quin ipse celerius opinionum eius 
pravitate inficeretur, quam illum in viam reduceret, ut aiunt. nam 
totum sibi conciliavit Italus Garidam. quid inde? populus universus 
Cpolitanus ad aedem concurrit, Italum deposcens; ac fortasse ex 
summo is in mediam aedem deiectus esset, nisi clam tecto sacrae 
aedis ascenso, in latebra quadam se abscondidisset. at quae falsa 
iste tradiderat, cum aulicorum sermonibus agitarentur, ac nobiles 
haud pauci perniciosis istis dogmatis corrumperentur, imperatorisque 
animus magnopere hac re morderetur, in undecim capita pravae istae 
ltali opiniones redactae et ad imperatorem delatae sunt; quae ipsa 
capita imperator ltalum in aede magna ex ambone, nudo capite , ana- 
themati subiicere iussit, populo universo exaudiente et anathema re- 
petente. quo facto, cum Italus sibi nequaquam temperaret, ea- 
demque rursus palam multis traderet et, licet admonitus ab impera- 
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δὸν, καὶ παραινούμενος παρὰ τοῦ βασιλέως, Graxró» τὸ xai C 
βαρβαρικὸν ἀπεπήδα, ἀνεϑεματίσϑη καὶ αὐτός, κἂν ἐσύστε- 
ρον, αὖϑις ἐκείνου μεταμεληθέντος, μετριώτερος καὶ ὃ τούτου 
γέγονεν ἀναϑεματισμὸς. καὶ τὰ μὲν δόγματα ἀπεντεῦϑεν áva- 

5 ϑεματίζεται, τὸ δὲ ἐκείνου ὄνομα πλαγίως πως καὶ ὕποχε- 
κρυμμένως xai οὐδὲ τοῖς πολλοῖς γνωρίμως ὑπάγεται τῷ éx- 
κλησιαστικῷ ἀναϑόέματι. καὶ γὰρ οὗτος ἐν ὑστέροις καιροῖς 
μετεβέβλητο περὶ τὸ δόγμα, καὶ ἐφ᾽ οἷς ποτὲ ἐπεπλάνητο, 
μεταμεμέλητος ἠρνεῖτο δὲ καὶ τὰς μετεμψυχῶώσεις καὶ τὸ 

ιούβοιίζειν τὰς σεπτὰς εἰχύνας τῶν ἁγίων, xai τὸν περὶ τῶν 
ἰδεῶν λόγον μεϑερμηνεύειν πῶς πρὸς τὸ ὀρϑόδοξον ἔὄσπευδε,Ὁ 
καὶ δῆλος ἣν καὶ αὐτὸς χαταγινώσκων ξαυτοῦ ἐφ’ οἷς πρώην 
τοῦ εὐϑέως μετετέτραπτο. 


i. τὲ Α6, v. P. 4. ἀναϑεματίσϑη PG, recte CA. 3. οὗ- 
τος οπι. Α. ἐν ὑστέρῳ À. 8. περὲ: πρὸς AG. 10. τὰς 
τῶν ἁγίων σεπτὰς εἰχόνας Α. ι1. πως om. Α. 13. μετέ- 
τραπτο CG. 


tore, immodeste ac barbare descisceret, anathemati et ipse subiectus 
est. quanquam postea, poenitentiam iterum eo profitente, anathema- 
tismus ipse aliquanto levatus est. ac dogmata quidem exinde notantur 
anathemate; nomen vero eius oblique dumtaxat et obscure nec ple- 
risque ad intelligendum aperte ecclesiastico anathemate damnatur. et- 
enim tempore subsequente mutavit is sententiam, et errorum, in qui- 
bus olim versatus erat, eum poenituit. negavit etiam animas post 
mortem in alia corpora migrare, et venerabiles sanctorum imagines 
coli nefas esse; quaeque de ideis tradiderat, ad doctrinae ortho- 
doxae regulam correxit; ut manifestum egset, ipsum sua se senten- 
tia damnare, quod a recto olim aberrasset, 
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᾿. “71οὐ "μέντοι Βρυεννίου κατέχοντος τὴν Καστορίαν, Ὁ. 52 
χαϑάπερ ἄνωθεν εἴρηται, τοῦτον ἐχεῖϑεν ἐξελάσαι καὶ TQ» V. i22 
Καστορίαν κατασχεῖν ó αὐτοχράτωρ σπουδάζων, τὸ ὅπλετικὸν 
αὖϑις ἀνεκαλεῖτο. καὶ ὅπλοις ὅπαντας περιφράξας πρὸς τει- 

ἢ χομαχέαν καὶ τὰς κατὰ τοὺς ἔξωθεν πολέμους συμπλοχάς, 
τῆς πρὸς τὸ κάστρον φερούσης εἴχετο. ἔσει δὲ 5 ϑέσις τοῦ 
τόπου τοιαύτη. λίμνη τὶς ἐστιν ἡ τῆς Καστορίας, ἐν ἦ τρά- 
χηλος ἀπὸ τῆς χέρσου εἰσέρχεται καὶ περὲ τὸ ἄχρον εὐρύνε- 
ται, εἰς πετρώδεις βουγοὺς ἀποτελευτῶν. περὶ δὲ τὸν τρά-- 

10 χῆλον καὶ πύργοι καὶ μεσοπύργεα φκοδόμηνται χάστρου δίκην, 
διόπερ καὶ Καστορέα ὀνομάζεται. ἐκεῖ καταλαβὼν ὃ βασι-Β 
λεὺς τὸν Βρυέννιον, δέον ἔκρινε τῶν πύργων καὶ τῶν μεσο- 
πυργίων πρῶτος Or δλεπόλεων ἀποπειρᾶσϑαι. ἐπεὶ dà ἄλλως 
οὐκ ἐνῆν, εἰ μὴ ὡς ἔκ τινος ὁρμητηρίου, τοὺς στρατιώτας τοῖς 

15 τείχεσι προσπελάζειν, χάρακα μέντοε πρώτως ἐπήξατο, εἶτα 
πύργους ξυλίνους κατασκευάσας xai σιδήρῳ τὰ τοὐυτων᾽ Gvy- 
δήσας περισφίγματα, ἔκ τούτων cg ἔκ τινος φρουρίου τοὺς 
κατὰ τῶν Κελτῶν συνίστατο πολέμους. τὰς γοῦν ἑλεπόλεις 
καὶ τὰ πετροβόλα μηχανήματα δξωϑεν καταστήσας, διὰ πά- 


t. Περὶ τοῦ πολέμου τῆς Καστορίας P in margine, Δ. ὡς εἴρη- 
ται À. τὴν Καστορίαν C et in margine P, ταύτην PGA. 8. 
ó add. GA. ἐσπούδαζε G, ἐσπούδαζε 10 ὁπλειτεκχὸν ἅπαν συλ- 
λέξας καὶ πρὸς ταύτην φερούσης εἴχετο À. . ΟΣ ον... 11. 
διόπερ À, ὅπερ PG. ἐκεῖ γοῦν καταλαβων ὃ βασιλεὺς, καὶ 
τὰς ἐλεπόλεις καὶ τὰ πετροβόλα μηχανήματα καταστήσας Α. 
12. τὸν Βρυέννιον delendum. 13. lege πρῶτον. 14. ὡς 
om. G. 15. πρῶτος G. 16. παρασχευάσας G. 


1. DB.yennio Castoriam obtinente, ut supra exposuimus, cum 
inde pellere eum arcemque recipere imperator festinaret , exercitam 
rursus coegit, et postquam armis, quibus et ad oppugnandum et in 
acie opus est, omnes instruxit, eo iter ingressus est. eius loci situs 
est talis. lacus est, qui Castoriae dicitur; in eum promontorium ex- 
currit, in summo latius sese explicans et in scopulosos desinens cli- 
vos. in hac peninsula turres et moenia exstructa sunt in castri spe- 
ciem , unde etiam Castoriae nomen est. ibi postquam imperator ad- 
venit, turres murosque primum machinis tentanda censuit; sed cum 
fieri non posset, ut milites ad moenia accederent, nisi ex statione 
quadam, vallum primum duxit, dein turres exstruxit ligneas commis- 
surasque ferreis ligavit clavis; e quibus velut ex castello ad pugnas 
cum Gallis committendas prodibat. itaque cum turres atque ballistas 
castro. admovisset, dies noctesque instat murosque quatit; sed for- 
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Cong νυχτὸς καὶ ἡμέρας μαχόμενος καὶ κατασείσας τὸν τοῦ 
τείχους περίβολον, ἐπεὶ κρατερώτερον οἱ ἐντὸς ἀνθίσταντο, 
(οὐκ ἐνεδίδουν, οὐδὲ τοῦ τείχους καταρραγέντος,) ὡς δὲ 
οὐκ ἐνὴν αὐτῷ ἔτει τῶν κατὰ σκοπὸν τυχεῖν, ᾿βουλὴν βου- 
λεύεται γενναίαν ἅμα καὶ συνετήν, ἵν’ ἐξ ξκατέρου ἔχ τὸ δ 
τῆς ἠπείρου καὶ τῆς λίμνης, διὰ moo» εἰσαγαγὼν γεν- 
γαίους τινάς, ἐν ταὐτῷ τὸν πόλεμον ποιήσηται. πλοίων δὲ 

p.153 μὴ ἐνόγεων, ἐν ἁμάξαις ἐπιφορτίσας ἀκάτιά τινα μικρὰ διὰ 
' c0) μολισχοῦ ἐν αὐτῇ εἰσήγαγεν. ὁρῶν δὲ τοὺς μὲν ἀνιόν- 
τας τῶν “Τατίνων ἐξ ἑνὸς μέρους ταχέως, τοὺς δὲ ἐξ ἑκατέ- 10 
ρου κατιόντας πλείονα χρόνον τρίβοντας ἐν τῷ κατιέναι, τὸν 
Παλαιολόγον Γεώργιον μετὰ ἀλκίμων ἀνδρῶν ἐν αὐτοῖς εἰσε- 
λώσας, κεἰς τοὺς περὲ τοὺς βουνοὺς πρόποδας προσορμίσαι 
προσέταξε, παραγγείλας, ὁπηνίκα τὸ δοϑὲν αὐτῷ σημεῖον ϑεά- 
σοιτο, τηνικαῦτα τὴν ἀχρολοφίαν καταλαβόντα ἐξ ὀπισϑίων 15 
αὐτῶν καὶ διὰ τῆς ἀοικήτον καὶ ῥᾳδιωτέρας εἰσελϑεῖν" xai 

Βόπηνίκα τὸν αὐτοκράτορα ϑεάσηται ἀπὸ τῆς χέρσου τὸν μετὰ 
τῶν “ατίνων πόλεμον ἀναδεξάμενον, καὶ αὐτὸν σπεῦσαι ὡς δύ- 
γαμις, ἵνα μὴ ὡσαύτως πρὸς δκάτερα μάχεσϑαι δυνάμενοι, 
ἀλλ᾽ ἐξ ἑνὸς μέρους τοῦ τόνου τῆς μάχης χαλάσαντος, ἁλώσιμοι 20 
τηνικαῦτα ἐκ ταὐτοῦ μέρους γένωνται. ὃ μὲν οὖν Παλαιολόγος 
Γεώργιος ταῖς ἀκταῖς τοῦ ἤδη ῥηθέντος βουνοῦ προσορμίσας, 


7. ἐνταῦϑα G. — 9. ἐν αὐτῇ : εἰς τὴν λίμνην ἈΑ. 10. ἑχατέρου : 
lege ἑτέρου. — 12. αὐτῷ G. — fortasse εἰσελάσαντας 13. τοὺς 
prius add. CG. προσορμῆσαε P, προσορμίσαε (6. 16. αὐὖ- 
τῶν CG, αὐτὸν P, — a0. χαλάσαντος F, χαλάσαντες PG. — 52. 
προσορμίσας (6, προσορμήσας P. 


tius, qui intus erant, obstiterunt et ne diruta quidem muri parte 
remiserunt. ubi igitur propositum assequi non poterat, consilium 
iniit generosum simul et prudens, ut ab utraque parte, a conti- 
nenti atque a lacu, navigiis manu militum fortium traiecta, eo- 
dem tempore aggrederetur. deficientibus autem navigiis, scaphu- 
las curribus advectas per portum exiguum in lacum deduci iussit. 
cumque Latinorum eos, qui colles ascendebant, ex una parte 
celeriter viatu conficere, qui vero ex altera parte descendebant, plus 
temporis descendendo consumere animadvertisset, Palaeologam Geor- 
gium cum fortium militum manu, scaphulis conscensis, ad collium 
radices appellere iussit, ac simul praecepit, ut, sí datum sibi signum 
conspexisset, collem statim ascenderet pone hostes et expedita plana- 
que via ingrederetur; cumque imperatorem a continenti pugnam 
cum Latinis suscepisse vidisset , et ipse, quam posset, celerrime ad- 
oriretur. sic enim haud dubie fore, ut, cam perinde utrisque resi- 
stere non possent, ea parte, qua remissior vis hostium esset, supe- 
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ὁπλισάμενος “εἱστήκει, σχύπὸν ἄνωϑεν ἐπιστήσας τὸν τὸ do- 
ϑὲν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐπιτηροῦντα ἰδεῖν σύνϑημα, xai 
παρήγγειλεν ὡς, ὁπηνίκα τοῦτο ϑεάσοιτο, αὖϑις αὐτῷ τοῦτο 
ἐπισημήνασϑαι. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἤδη τὸ ἐνυάλιον 
5 ἀλαλάξαντες οἱ τοῦ αὐτοχράτορος πόλεμον μετὼ τῶν “1ατίγων C 
ἀπὸ τῆς χέρσου συναίρειν ἠπείγοντο. ὃ δὲ σκοπὸς τὸ δοθὲν 
σημεῖον ϑεασάμενος, δι᾽ ἑτέρου σημείου δηλοῖ τῷ Παλαιο- ἡ 
λόγῳ. ὃ δ᾽ εὐθὺς μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ τὴν ἀχρολοφίαν ϑᾶτ-Υ. τ5.3 
vo» καταλαβών, συνησπικὼς ἵστατο. τὴν γοῦν ἐχτὸς πολιορ- 
τοχίαν ὃ Βουέννιος δρῶν καὶ τὸν Παλαιολόγον κατ᾽ αὐτῶν βρύ- 
χοντα, οὐδ᾽ οὕτως ἐνεδίδου, ἀλλὰ τοὺς κόμητας ἐκέλευε γεν. 
γαιύτερον ἀντικαϑίστασϑαι. οἱ δὲ ἀναισχυντότερον αὐτῷ προσ- 
φερόμενοι ἔλεγον “δρᾷς, ὃς κακὸν ἐπὶ κακῷ ἐστήρικται. 
ἔξεστε οὖν ἑκάστῳ ἡμῶν τοῦ λοιποῦ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν 
τ πραγματεύσασϑαι, καὶ τοὺς μὲν τῷ βασιλεῖ προσελϑεῖν, τοὺς 
δὲ ἐπὶ τὴν οἰκείαν πατρίδα ἐπαναζεῦξαι." καὶ παραχρῆμα Ὁ 
ἔργου ἁψώμενοι, ἐξαιτοῦνται τὸν αὐτοχράτορα μίαν, μὲν ση- 
μαίαν πρὸς τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τέμενος στῆναι, 
(ἔφϑασε γὰρ ἐπ᾽ ὀνόματε τούτου τοῦ μάρτυρος ἐκεῖσε dyoi- 
λοχοδομηϑῆναι ὃ ναὸς οὕτοσέ͵,) τὴν δὲ ὃς πρὸς τὸν «Αὐλῶνα, 
i. ἐπιστήσας τούτῳ ἕνᾶ τοὶ τὸ δοϑὲν PG, ἐπιστήσας τὸ δοϑὲν 


C, recte F. 4. post βασιλέως add. σημεῖον P, om. CF. 3. 
αὐτῷ τοῦ τὸ P. 7. σημείου FC, σημεῖον PG. το. καὶ τὸν ITa- 


λαιολόγον --- βρύχοντα om. CG. an αὐτοῦ βρύχοντος F. 
ιᾷ. οὖν ΕΑ, γοῦν PG. ὑμῶν A. 17. ἔργον PG, ἔργου FA. 
(8. πρὸς τὸ — τέμενος À, πρὸς τῷ — τεμένει PG. 20. τὴν 


δὲ : ἑτέραν δὲ πρὸς τὴν εἰς τὸν αὐλῶνα ἀπάγουσαν A. 


rarentur. Palaeologus igitur Georgius postquam sub collem, quem 
iam commemoravi, appulit, armatus substitit et speculatorem in edito 
loco posuit, qui signum ab imperatore datum observaret et, simul 
atque conspexisset, id sibi rursus significaret. luce iam orta, qui cum 
imperatore erant, classico canente, pugnam a continenti conserere 
cum Latinis festinant. speculator, ut datum signum conspexit, per 
alterum signum Palaeologo id nuntiat, qui statim iugo celerrime cum 
suis superato, ibi confertim constitit. at Bryennius, quamvis et ex- 
trinsecus impetum imminentem et Palaeologum frendentem in se intra 
cerneret, tamen ne sic quidem animo cecidat, sed comites iussit eo 
fortius resistere. at hi inverecundius se gerentes, *vides, inquiunt, 
ut malum malo accedat. oportet igitur unumquemque nostrum in po- 
sterum saluti suae consulere, et vel ad imperatorem transgredi vel 
in patriam redire." ac statim rem aggressi, petunt ab imperatore, ut 
signum militare alteram versus templum magni martyris Georgii, (erat 
enim hnic templum ibi conditum,) alterum Aulonem versus statnere- 
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ἕν᾽ ὁπόσοι μὲν ἡμῶν τῇ σῇ βασιλείᾳ ϑητεῦσαε βούλοιντο, τῇ 
πρὸς τὸ τέμενος τοῦ μάρτυρος ἀπογενευκυίᾳ προσέλθωσιν, 

Ρ, ιδή ὁπύσοι dà πρὸς τὴν ἰδίαν πατρίδα ἐπαναζεῦξαι, τῇ πρὸς τὸν 
“Αὐλῶνα ἀφορώση προσχωρήησωσι." ταῦτ᾽ εἰπόντες παρα- - 
χρῆμα προσῆλϑον τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ Βρυέννιος γενναῖος ὧν 5 
ἀνὴρ προσεληλυϑέναι μὲν τῷ βασιλεῖ οὐδαμῶς ἡβούλετο, ἐπώ- 
urvro δὲ μηδέποτε κατ᾽ αὐτοῦ ὅπλα κινῆσαι, εἰ μόνον δοίη 
τοὺς τοῦτον μέχρε τῶν ὁρίων τῆς τῶν “Ῥωμαίων βασιλείας 
ἀκινδύνως διασώσοντας, καὶ οὕτω πρὸς τὴν ἰδίαν ἀπολῦσαι 
χώραν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ μάλα ταχέως ἐπλήρου τὸ αἰτηϑέν᾽ τὸ 
αὐτὸς dà τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον εἴχετο νικητὴς óniparé- 
στατος. 

2. Μικρὸν δὲ ἐνταῦϑα τὴν τοῦ λόγου διήγησιν diaxo- 
ψασα, ὕπως καὶ τοὺς Παυλιχιανοὺς κατηγωνίσατο, διηγήσο- 
Βμαι. οὐκ ἔφερε μηδὲ τούτους τοὺς ὠποστάτας καταγωνίσα- 
σϑαι πρὸ τοῦ τὰ βασίλεια καταλαβεῖν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀπό τινος 
νίκης ἑτέραν νίκην πρυταγευόμενος, καὶ τὴν πληθὺν τῶν 3α- 
γιχαίων τὸν κύχλον συμπληροῦσαν τῶν ἑαυτοῦ κατορϑωμάτων 
ἐποίει. οὐδὲ γὰρ ἐνῆν τῷ λαμπρῷ τροπαίῳ τῶν ἑσπερίων 
πολεμίων οἷον σπῖλον ἐγεῖναι τοὺς ἐκ Παυλικιαγῶν δρμωμέ- 20 
γους ἐκείνους. διὰ πολέμον δὲ καὶ μάχης οὐχ ἤϑελεν, ἕνα 


1. ἡμῶν om. ἃ. 3. ἰδίαν : οἰχείαν A. — &4. ἀφορώσεει Ρ. 6. 
μὲν om. CG. τῷ βασιλεῖ add. A. οὐδαμῶς: οὐχ À. ἢἡἤβού- 


Acro À, ἐβούλετο PG. ἐπόμνυτο ῬΑ, ἐπώμνυτο CG. 
κατ᾽ αὐτοῦ μηδέποτε G. 8. τοῦτον : αὐτὸν Α. 9. διασώ- 
σαντας G. 11. ἐπεφαγνέστατος om. A. 13. τοῦ λόγου om. 


G. διαχόψασα FP, τεμοῦσα CG. 14. καὶ add. F. 


tur, ut **quicunque nostrum sub tua maiestate merere velint, ad signum 
martyris aedem versus positum se conferant; qui autem in patriam 
suam redire cupiant, ad signum, quod Aulonem versus spectat, ac- 
cedant." quibus dictis, statim ad imperatorem transeunt; Bryennius 
autem, quo erat animo generoso, idem facere nequaquam voluit ; 
iuravit tamen nunquam se in imperatorem arma capturum esse, modo 
se, usque ad imperii Romani fines tuto deductum, domum redire si- 
neret. imperator celerrime concessit, quod postulavit; ipse iter By- 
zantium ingressus est, splendida victoria reportata. 

2. Digrediar hic paullulum, ut quomodo Paulicianos quoque 
debellaverit, enarrem. nam puduit eum, desertores istos non devi- 
cisse, priusquam in regiam rediret; sed quasi victoriam ex victoria 
serens, etiam Manichaeorum multitudine deleta, praeclare factorum 
orbem implevit. neque enim par erat, illustrem de occiduis hostibus 
reportatam victoriam quasi macula afficere istos ex Paulicianis profe- 


* 
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μὴ ἐν τῇ συμβολῇ τοῦ πολέμου πολλοὲ ἐξ ἑκατέρων ἄναιρε- 
ϑήσονται, πάλαε τούτους γινώσκων ἐκϑυμοτάτους ἄνδρας xai 
δριμὺ κατὰ τῶν ἐχϑρῶν πνέοντες. ἔσπευδεν οὖν διὰ τοῦτο 
τοὺς πρωταιτίους uà» τιμωρήσασϑαι, τοὺς δέ γε λοιποὺς τῷ 
ὅ᾽τοῦ στρατοπέδου συγκαταλέξαι σώματι. ἔνϑεν τοι καὶ διὰ C 
τρόπου τούτου μετήει. γινώσχων δὲ τὸ φιλοκίνδυνον τῶν 
ἀνδρῶν ἐκείνων καὶ περὲ τοὺς πολέμους zai τὰς μάχας dxá- 
ϑέχτον, ἐδεδίει μὴ ἀπογνόντες χεῖρόν vt μελετήσαιεν- ηρέ- 
μουν γὰρ τέως τὴν σφῶν οἰκοῦντες πατρίδα, καὶ οὕπω πρὸς 
τολεηλασίας ἄλλας καὶ προνομὰς ἐξετράποντο" μετεπέμπετο 
οὖν διὰ γραμμάτων τούτους ἐν τῷ "πρὸς τὸ Βυζάντιον éna- 
végysoJus συχναῖς ὑποσχέσεσιν. οἱ δὲ τὴν κατὰ τῶν Κελτῶν 
νίχην αὐτοῦ μεμαϑηχότες ἐδεδίεσαν, εἰ τάχα καὶ τὰ γράμμα- 
τα χρησταῖς αὐτοὺς ἐλπίσιν ὑπέσαινον" ὅμως καὶ μὴ βου- ἢ 
τὐλόμενοε τῆς πρὸς αὐτὸν εἴχοντο, ἐκεῖνος δὲ τὴν lMoovyov- 
πολιν χαταλαβών, αὐτοῦ που προσέμενεν, ὑποχρινόμενος δι᾽ 
ἀλλ᾽ ἄττα ἐγκαρτερεῖν, τὸ δέ γε ὅλον τὴν αὐτὼν ἀναμένων 
ἄφιξιν. καταλαβόντων δέ, ἐσχηματίζετο ἀναϑεωρῆσαι τού- 
τους βούλεσθαι καὶ ἑκάστου τὴν ὀνομασίαν ἐγγράψασϑαι. ἔν- 
2023s» to, καὶ φοβερὸς προὐχάϑητο, καὶ οὐ φύρδην, ἀλλὰ xara V 124 
δεκάδας τοὺς λογάδας τῶν Πανιχαίων ποιεῖσθαι ἐκέλευσε, 


3. ἐχϑρῶν : ἀντιπάλων A. 6. τούτους C. δὲ : malim yag. 
15. ἹΜοσυνούπολιν P, π]οσυγνόπολιν AG. 16. αὐτοῦ που À et 
in margine P, αὐτόθ PG. — 14. ἀλλάττα À, ἀλλ' ἕττα PG. correxi. 
18. χκταλαβόγτων C, χαταλαβόντας PG, χαταλαβόντας δὲ vov- 
τους À. 19. ἀναγράψασϑαι CG. 20. χατὰ C et in mar- 
gine P, xai PGA. a1. τοὺς λογάδας om. C. ἐχέλευε Α. 
post ἐκέλευσε excidisse videtur τὴν πάροδον aut quid tale. 


clos, aperto. autem Marte aggredi eos noluit, ne, pugna commissa , 
multi utrarumque partium exstinguerentur; dudum enim summa eos 
forütudine esse norat et ferociam in hostes spirare. quapropter id 
operam dedit, ut auctores sceleris ulcisceretur, reliquos exercitui ad- 
iungeret. hac igitur ratione poenas persecutus est, cum ad pericula eos 
promtos indomitique in proeliis impetus esse sciret, veritus est, ne 
desperatis rebas ad peiora delaberentur. nam quieti tum temporis 
terram incolebant patriam, et ad praedationes et latrocinia nondum 
se converterant. itaque per litteras, Byzantium rediens, arcessivit eos 
magnis pollicitationibus, isti, cognita eius de Gallis victoria, quan- 
qnam verebantur, ne forte falsa sibi spe litterae subblandirentur, ta- 
men ,vel inviti iter ad eum ingressi sunt. Alexius Mosynopoli substi- 
tit, fictis morandi caussis, re vera adventum eorum opperiens. qui 
cum adessent, lustrare eos se velle simulat ac singulorum nomina 
perscribere. itaque terribili considens specie, non promiscue, sed de- 
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τὴν τῶν κοινῶν ϑέαν ἐς νέωτα ὑπυσχόμενος- κᾷϑ' οὕτως 
Ρ. τ55 εἴσω τῶν πυλῶν ὠπογραφομένους εἰσέρχεσθαε. ἡτοιμασμένοι 

δὲ ὄντες οἱ τούτους δεσμεῖν ὀφείλοντες, τοὺς ἵππους καὶ τὰ 
ὅπλα ἀναλαμβανόμενοι, τούτους ἐν τοῖς ἀποτεταγμένοις φρου- 
gioi ἐνέκλειον. οἱ dé ye ἐφεξῆς ἐρχόμενοι, παντελῆ τῶν ngat- 5 
τομένων ἄγνοιαν ἔχοντες, εἰσήεσαν ἀγνοοῦντες τὸ ἀποβησόμε- 
ψον ἑχάστῳ. τούτους μὲν οὖν οὕτω κατέσχε, καὶ τὰς αὐτῶν 
περιουσίας δημεύσει καϑυπυβαλών, διεγείματὸ τοῖς ovyxsxo- 
πιαχύσι τούτῳ ἐν ταῖς συμπεσούσαις μάχαις καὶ τοῖς κινδύ- 
ψοις γενναίοις ἐκείνοις σερατιώταις. ἀπελθὼν δὲ 0 τὴν οἶκο- 10 

Βνομίαν ταύτην ἀναδεξάμενος, καὶ τὰς αὐτῶν γυναῖκας τῶν οἷα 
κιῶν ἀπελάσας κατὰ τὴν ἀχρύπολιν ἐμφρούρους εἶχεν. τοὺς 
δέ γε κατασχεϑέντας τῶν Ἰανιχαίων συμπαϑείας κατὰ μι- 
κρὸν ὃ αὐτοχράτωρ ἠξίωσεν: ὅπόσοι dà καὶ τοῦ ϑείον βα- 
πιίσματος τυχεῖν προείλοντο, οὐδὲ τούτου ἀπετύγχανον. dia 15 
παντοίας δὲ περιελϑὼν αὐτοὺς μεϑόδου καὶ διαγνοὺς τοὺς 
πρωταιτίους τῆς τοιαύτης ἀπονοίας, ἐν νήσοις περιορίσας 

ακαϑεῖρξε" τοῖς δὲ γε λοιποῖς ἄδειαν δεδωχὼς ὅπη βουλητὸν 
αὐτοῖς ἀπιέναι, ἀπέλυσεν. οἱ δὲ τὴν ἐνεγχαμένην τῶν ἄλλων 
προτιμησάμενοι, αὐτίκα πρὸς αὐτὴν ἐπανέτρεχον, ὡς ἐνὸν τὰ χο 
κατ᾽ αὐτοὺς οἰχονομήσαντες, 


4. ἀναλαμβάνεσθαι Α. 6. τῷ ἐχάστῳ ἀποβησόμενον À. 7. 
οὖν om. Α. 8. τῇ δημεύσει À. συγχεχοπαχόσε P. τ1Ο. 
ἐπελθὼν δὲ : πέμψας δὲ εἰς φιλίππου πόλιν καὶ τὰς αὐτῶν A. 
13. lege μετὰ μιχρὸν. 17. πρωταιτέους ἃ, aiíoug PG, — 18. 
ὅπη ΟΑ, ὅποι PG. 


curiatim primores Manichaeorum praetervehi iussit, universos se cra- 
stino die lustraturum pollicitus; ac deinde hoc modo urbem, postquam 
in tabulas relati essent , introire. iam qui ad vinciendos eos parati 
erant, equis armisque ablatis, in suam quemque custodiam deducunt. 
deinceps qui sequebantur, cum quae fierent plane nescirent, ingre- 
diebantur ignari, quid cuique immineret. hos igitur sic cepit, bona- 
que eorum publicata generosis istis militibus distribuit, qui proelio- 
rum atque periculoruni socii sibi fuerant. cui negotium illud mandatum 
erat, Philippopolin profectus, etiam uxores eorum, domibus expul- 
sas, in arce carceribus inclusit. captis autem Manichaeis brevi post 
imperator crimen condonavit; qui sacri baptismi participes fieri cu- 
piebant , iis ne hoc quidem denegavit omnibus autem artibus adhi- 

itis, ubi-auctores pravi illius consilii exploravit, in insulis depor- 
tatos detinuit; reliquis potestatem dedit, quo vellent, eundi. hi in 
patriam, qua nihil carius ducebant, statim reversi, quantum licuit, res 
suas ordinabant, 


ALEXIADIS. LIB. Vl. 3. 255 


3. Ἐκεῖνος dà πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πύλεων ἐπάνεισιν. 
oux ἔλαϑε δὲ τοῦτον τὰ κατ᾽ αὐτοῦ ἐν τριόδοις v8 καὶ γω- 
νίαις ὑποψιϑυριζόμενα. ἀλλὰ ἀχούων ἐτιτρώσκετο τὴν ψυχήν, 
ὅτε μὴ τοσοῦτον εἰργασμένος, πολλαπλασίω τὰ στόματα τῶν 

5 συχοφαντούντων εἶχεν ἑαυτῷ περεχαίνοντα. ἐκεῖνος γὰρ χρείας 
κατεπειγούσης καὶ κοσμικοῦ κλύδωνος ἔξ ἀπορίας τῶν βασι.-.. 
σικῶν ταμιείων, πρὸς τοῦτο ἀπέβλεψο καὶ ὡς δάνειον ἐλογί- 
ζετο, αλλ οὐχ ὡς ἅρπαγμα ἢ τυραννικῆς χειρὸς ἐπιβουλὴν, 
εὃς oí διαλοιδορούμενοε λέξειαν. ἀλλὰ καὶ γνώμης οὕτως εἶ- 

Ι0χεν, ὡς μετὰ τὸ κχκατορϑῶσαε τοὺς ἐπιχειμένους πολέμους 
ἀποδώσων ταῖς ἐχχλησίαις τὸν ἀφηρημένον κόσμον αὐτῶν. Ὁ 
καὶ oUx ἔφερεν ἐπαναζεύξας τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, ὑπό- 
ϑεσιν γίνεσϑαι τοῖς ἐθέλουσι διασύρειν τὰ ἐκείνου. ὄνϑεν τοι 
καὶ ἐχκλησίαν κηρύττει καὶ συνέδριον μέγιστον εἰς τὰ ἐν Βλα- 

15 χέρναις ἀνάκτορα, ξαυτὸν ἐθέλων πρῶτον ὑπόδικον καταστή- 
σασϑαι, καὶ οὕτω τὰ ὑπὲρ savro) ἀπολογήσασθαι. παρὴν 
δὲ ἤδη καὶ ἡ σύγκλητος ἅπασα xai τὸ στρατιωτικὸν καὶ ὅσον 
τοῦ ἱερατικοῦ καταλύγου, καραδοκοῦντες τὸ τί ὧν βούλοιτο jp. ι56 
τῶν ἁπάντων συνέλευσις. τὸ δὲ ἣν ἄρα ἄλλο οὐδὲν ἢ 7 τῶν 

χοχατὼ τοῦ βασιλέως ϑρυλλουμένων ἀνάχρισις. παρῆσαν οὖν 


|. éxeiyoc dà : Ó δέ γε βασιλεὺς A. «ὴν τῶν πόλεων βασιλί- 
δὰ À. ἐπάνεισιν Δ, ἐπάνεισε PG. 3. ὑποψιϑυριζόμενα: 
desidero περὲ τῆς τῶν ἱερῶν ἐχποιήσεως vel similem criminis 
mentionem , quo sequens πρὸς τοῦτο ἀπέβλεψε referendum sit. 
ἀλλ᾽ ἀχούων À. 7. ταμείων G. 9 of om. 6. 12. ἐπα- 
ναζεύξας C, ὑπαναζεύξας PG. 13. διασύρνειν PG, διασύ- 
os» C. — 14. καὶ primum om. G.— 16. αὐτοῦ G. )*. ὅσοι Α. 
18. ἑεροῦ AG. Boviosto : γένοιτο Α. 1g. ἄρα om. G. 


3. Ymperator in urbem reversus, ubi cognovit, quae in triviis et 
angiportis de alienata sacra supellectile in se susurrabantur, mole- 
ste ferebat, quod cum non tantam admisisset culpam, multo plares 
se allatrarent calumniatores, etenim urgente is necessitate ac rerum 
secularium propter exhaustum aerarium vexatione, ad id animum ad- 
verterat, mutuatus potius, quam latrocinatus vel tyranni more gras- 
satus, ut maledici criminabantur. quin etiam statutum habebat, simul- 
ac bella, quae urgebant, prospere finivisset, ecclesiis ornamenta ab- 
lata restituere. itaque in urbem reduz, cum calumniandi copiam prae- 
cisam cuperet, maximam concionem in Blachernarum palatium con- 
vocavit, coram qua primum reum se sisteret, deinde causam pro se 
diceret. convenerat iam senatus universus et principes exercitus et totus 
ordo sacerdotum, exspectantes, quid omnium conventus sibi vellet. ha- 
bebatur autem non aliam ob causam, nisi ut eorum, quae in imperatorem 
jactabantur, quaestio institueretur. aderant igitur sacrorum monaste- 
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τηνικαῦτα οἵ TOY ἱερῶν φροντιοτηρίων κηδεμόγες, xai τὰ 
βιβλία ἐς μέσον τηνικαῦτα προυτίϑετο, (βρέβια ταῦτα ἡ συν- 
ἤϑεια οἶδε καλεῖν.) ἐν οἷς ἀναγεγράφαται τὰ ἐν ἑκάστῳ τε- 
μένει κειμήλια. καὶ τῷ μὲν φαινομένῳ κριτὴς ὃ βασιλεὺς ἐπὲ 
τοῦ βασιλικοῦ καθῆστο ϑρόνου, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ αὐτὸς ἔξετα- 5 
Υ, τ.5 σϑησόμενος. ἐξητάζετο τοίνυν τὰ πάλαι παρὰ πολλῶν d»a- 
Βτεϑέντα τοῖς εὐαγέσιν οἴκοις, καὶ παρὰ τούτων ἐσύστερον 7 
καὶ αὐτοῦ τοῦ αὐτοχράτορος ἀφαιρεϑέντα. καὶ ἐπεὲ μηδὲν 
ἕτερον ἀφαιρεϑὲν κατεφαίνετο, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ὃ τῇ σορῷ τῆς 
βασιλίδος ἐκείνης Ζωῆς ἐκ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου ἐπικείμενος 10 
κόσμος καὶ ὀλίγα τινὰ ἄλλα σκεύη μὴ τοσοῦτον εἰς ἱερὰν λει-- 
τουργίαν χρηματίζοντα, ξαυτὸν εἰς τοὐμφανὲς ὃ αὐτοχράτωρ 
ὑπόδικον καϑίστησιν, χριτὴν δὲ τὸν βουλόμενον ὄγτιναοῦν. 
καὶ μετὰ μιχρὸν μεταβαλὼν τῇ γλωττῇῃ λέγει" “ἐγώ " φησι 
“τὴν βασιλείαν πανταχόϑεν κυκλουμένην βαρβάροις εὑραμε- 15 
ανος καὶ μηδέν τε πρὸς τοὺς ἐπιχειμένους ἐχϑροὺς ἀξιόμαχον 
ἔχουσαν, ἴστε ὅπόσοις κινδύνοις. περιπέπτωχα, μικροῦ καὲ 
βαρβαρικοῦ ξίφους ἔργον γεγονώς. καὶ γὰρ πολλαπλασίους 
ἦσαν oi ἑκατέρωϑεν ἡμῶς τοξεύοντες. τὰς γὰρ τῶν Περσῶν 
ἐπελεύσεις καὶ τὰς τῶν Σκυϑῶν ἐχδρομὰς οὐκ ἀγνοεῖτε, καὶ 30 
τῶν ἐκ “ογγιβαρδίας δευνομένων δοράτων οὐχ ἐπιλέλησϑε. 
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riorum curatores, et in medium proferebantur libri, (brevia vulgo vocari 
solent,) in quibus aedis cuiusque supellex perscripta erat. imperator 
regio sedebat in solio, specie quidem iudicis, re vera ipse reus. iniba- 
tur ratio eorum, quae templis olim a multis donata, postea ablata erant 
cum ab aliis, tum ab ipso imperatore. cumque nihil aliud sublatum 
esse appareret, nisi tumulo Zoes illius augustae impositum ornamentum 
auri argentique δὲ pauca quaedain alia vasa, non ita ad sacri ministerii 
usum necessaria, reum se palam profitetur imperator, iudicemque facit, 
quisquis vellet. brevi post mutata oratione, “680, inquit, cum im- 
perium undique invenissem barbaris circumdatum et omni adversus 
imminentes hostes auxilio destitutum, scitis, quot pericula subieriin, 
barbarorum tantum non ipse ferro absumptus. etenim multo plnres 
erant, qui ab utraque parte nos aggrederentur. Persarum incursiones et 
Scytharum impetus haud ignoratis; nec Longibardorum infesta in nos 
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τὰ dà χρήματα συναπῆρε τοῖς ὅπλοις, καὶ Ó κύχλος τῆς ἦγε- 
μονίας εἰς τὸ ἀμερὸς συνένευε κέντρον. ὕπως δὲ τὸ τε ὅπλι- 
τικὸν ἅπαν ηὔξηται γυμναζόμενον καὶ ἁπανταχόϑεν συλλεγόμε- D 
vor καὶ συγκροτούμεγον, oidaré* καὶ ταῦτα πάντα ὅτε πολλῶν 
5 ἐδεῖτο χρημάτων, ἔστε πάντες, καὶ ὅτε τὰ ἀφαιρεϑέντα εἰς δέον 
ἀνήλωτο, κατὰ τὸν Περικλέα ἐκεῖνον, καὶ ὑπὲρ τῆς ὑμῶν 
τιμῆς δεδαπάνηται. εἰ δὲ τοῖς μεμψιμοίροις ὡς τοῖς κανόσι 
προσκεχρουχότες κατεφάνημεν, ϑαυμαστὸν οὐδέν. ἀχούομεν 
γάρ, ὅτι καὶ ὃ ἐν βασιλεῦσι προφήτης Ζαβὶδ εἰς τὴν αὐτὴν 
το ἀνάγκην ἐληλυϑώς, τῶν ἱερῶν ἐγεύσατο ἄρτων μετὰ τῶν 
στρατευμάτων αὐτοῦ, καὶ ταῦτα μὴ ἐνδεχομένου, τῆς ὀξιδια- 
ζομένης τοῖς ἱερεῦσι τροφῆς ἰδιώτην ἅψασθαι. καὶ ἄλλως δὲ 
καταμαϑεῖν ἐστὲ τοὺς ἱεροὺς κανόνας ἐν ἑτέροις ἐνδιδόντας 
τὰ ἱερὰ πιπράσκεσϑαι ὑπὲρ ἀναρρύσεως αἰχμαλώτων. εἰ δὲ Β. 15] 
15 αἰχμαλωτιζομένης οἰκουμένης καὶ δορυαλώτων ἤδη τῶν πό- 
Àsev καὶ αὐτῆς τῆς Κωνσταντίνου γενέσθαι κινδυνευουσῶν, 
ὀλίγων τινῶν καὶ οὐδὲ πάνυ τῆς τῶν ἱερῶν μετεχόντων ἀξίας 
ἐν βίᾳ τοσαύτῃ ἁψάμενοι, εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τούτων κατε- 
χρησάμεϑα, οὐδεμίαν ἄρα κατηγορίαν εὔλογον τοῖς φιλοσκώμ- 
ἀομοσε καταλιμπάνομεν." ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ μεταστρέψας τὸν 
λύγον, ἔνοχον οἷον ξαυτὸν ποιεῖται καὶ καταδικώζει αὐτὸς 


2. Ovyéysve ΟΑ, συγνένευχε PG. ante ὁπλητιχὸν Ῥ add. ó, om. 
CG 5. τὰ add. CAG. 6. ἀνήλωταε 6. xai ὑπὲρ : dno A. 
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an τῆς οἰχουμέγης ι8. συγεχρησάμεϑα P, πχατεχρησάμεϑα 
CAG. 21. οἷον : πάλεν À. ᾿ 


arma obliti estis. cum armis deerant pecuniae, orbisque imperii quasi δὰ 
centrum individuum redigebatur. quantum mox creverit tota res mi- 
litaris, copiis exercitatis et novis undecunque contractis, recordamini. 
nec quenquam vestrum latet, talia a nobis sine magna pecunia non 
potuisse praestari, quaeque ablata fuerunt , utiliter, secundum Periclem 
ilum, aique in vestrum honorem impensa esse. quodsi nonnullis ad 
vituperandum proclivioribus canones offendisse visi sumus, mirum non 
est. accepimus enim, ipsum prophetam inter reges Davidem, eadem 
necessitate circumventum, sacros panes gustasse una cum commili- 
tonibus suis, licet nefas esset cibo sacerdotibus proprio vesci. atque 
praeterea etiam intelligere licet, sacros canones aliis locis permittere 
supellectilem sacram venumdari ad redimendos captivos. itaque si, 
quo imperium Romanum urbesque nostras et ipsam Cpolin a prae- 
senti servitutis periculo liberaremus, paucis quibusdam, iisque nullo 
plane iacrorum vasorum cultu habitis, in tanto rerum discrimine usi 
sumus, nullam profecto iustam accusandi causam ialignis relinqui- 
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ἑαυτόν, εἶτ᾽ αὖϑις τὰ βρέβια ἀνελέττειν προστάετεε τοῖς ἔχουσιν, 

Β ἵνα καταφανῆ γένηται τὰ ἀφῃρημένα. καὶ παραχρῆμα τῷ μὲν 
σεχρέτῳ τοῦ ᾿Αἰντιφωνητοῦ χρυσίου ποσότητα ἱκανὴν ἐλογέ- 
σατο κατ᾽ ὅτος εἰσκομιζομένου τοῖς τοῦ δημοσίου φροντισεαῖς, 

ὃ καὶ μέχρι τοῦ νῦν ἀπαρασάλευτον διαμεμενήχει" ἐκεῖσε 5 
γὰρ 7j τῆς δηλωθείσης βασιλίδος σορὸς ἐναπέχειτο" τοῖς à 
Χαωλκχοπρατείοις ἐτησίαν εἴσοδον χρυσίου ἀρκοῦντος τοῖς τῷ 
ϑείῳ τεμένει τῆς ϑεομήτορος συνήϑως τοὺς ὕμνους ἐπιτελοῦ- 
σιν ἐκ τῶν βασιλικῶν ταμιείων πρυταγεύεσθαι παρεχελεύ- 
gato. 19 
4. Ἐν τούτοις ἐπιβουλὴ ἀνεφάνη κατὰ τοῦ αὐεοχράτο- 
ρος, μελεεωμέόνη παρώ τὸ τῶν τῆς συγκλήτου λογάδων καὶ 
τῶν τοῦ σιρατοῦ κορυφαΐων" καὶ διεμηγύϑη τηνιχαῦτα τῷ 

Cavzoxgarogt. καὶ οὗ κατήγορος παρέστησαν xat τοὺς συνίστο- 

V.126pag τῆς τοιαύτης βουλῆς ἐξηλεγχον. ἐχδήλου δὲ τῆς μελέτης 15 
ἤδη γεγονυίας καὶ τῆς ἀπὸ τῶν νόμων ποινῆς κατ᾽ αὐτῶν 
βαρείας ἐπερχομόνης, ὃ αὐτοκράτωρ ποινὴν μὲν αὐτοῖς οὐδα- 
poc ἐπενεγκεῖν προτεϑύμητο, δήμευσιν δὲ μόνον xai περιο- 
ρισμὸν κατὰ τῶν πρωταιτίων ἀπεφήνατο, καὶ μέχρι τούτον 
τὴν τῆς τοιαύτης ἐπιβουλῆς ἐπεξέλευσιν ἔστησεν. ἀλλὰ γὰρ a0 
ὃ λύγος ἀνατρεχέτω αὖϑις ὅϑεν ὠπερρύη. ὁπηνίκα ὃ αὖτο- 
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mus." haec locutus, mutata oratione, quasi reum se profitetur seque 
ipse condemnat. brevia rursus replicari iubet, ut quae ablata essent, 
patefieret. ac statim secreto Ántiphonetae auri summam satis magnam 
quotannis a vectigalium curatoribus pendendam constituit; quod et 
hucusque constanter servatur. ibi enim imperatricis, cuius mentionem 
fecimus , tumulus erat. Chalcoprateis vero tantum auri, quantum iis, 
qui in hac sacra deiparae aede hymnos canere solebant, videbatur 
sullicere, singulis annis ex aerario pendi iussit. 

4. Eodem tempore exorta coniuratio in imperatorem est, conflata 
ab senatus principibus et exercitus ducibus nobilioribus, cuius rei ubi 
indicium ad imperatorem allatum est, accusatores producti conscios 
sceleris convincebant. patefacto iam eorum consilio, cum poena legibus 
praescripta esset gravissima, imperator hanc quidem iis infligi noluit, 
bonorum tantum publicatione et exilio coniurationis auctores multavit, 
€t hactenus scelus ultus est. sed redeat rursus oratio, ande digressa 
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κράτωρ εἷς τὴν τοῦ δομεστικάτου d$íay παρὰ Νικηφόρου τοῦ 
Βοτανειάτου ὠνηνέχϑη, Τραυλόν τινα Ἰανιχαϊον προσλαβό-. D 
μενος μετὰ τῶν γνησίων αὐτοῦ ϑεραπόντων συγχατέλεξε, καὶ 
τοῦ ϑείου βαπτίσματος ἀξιώσας, μιᾷ τῶν τῆς βασιλίδος ϑε- 
5 ραπαινίδων συνέζευξεν. οὗτος οὖν τέσσαρας ἀδελφὰς ἔχων, 
εὃς ταύτας ἐμφρούρους μετὰ τῶν λοιπῶν τότε συναπαχϑείσας 
ἐθεῴσατο τὰ τε προσόντα ἀφαιρεϑείσας ἅπαντα, ἤχϑετο καὶ 
φέρειν οὐκ εἶχεν, ἀλλὰ διεσκοπεῖτο, ὅπως ξαντὸν τῆς τοῦ 
αὐτοχράτορος χειρὸς ἀπαλλάξειεν. ἐν γνώσει δὲ τούτων ἣ 
Ιραὐτοῦ ὁμευνέτις ἤδη γεγονυῖα καὶ ὠποδιδράσχοντα τοῦτον 
ὁρῶσα, δηλοῖ τῷ τηνικαῦτα τὴν οἰκονομίαν τῶν ανιχαίων p. 158 
ἐμπεπιστευμένῳ. αὐ διέλᾳϑε τοῦτο τὸν Τραυλόν, καὶ τηνι- 
καῦτα ὁπόσοις φϑάσας τὸ ἀπόρρητον ἀνεκάλυψε, πρὸς ξαυ- 
τὸν ἑσπέρας μεταπέμπεται. καὶ ὁπόσοι δὲ ix συγγενείας ἦσαν 
15aUsQ προσήχογτες, ἐς αὐτὸν συγεληλυϑύτες καταλαμβάνουσι 
φὴν Βελιάτοβαν' πολέχνιον δὲ τοῦτο διακείμενον κατὰ τὴν 
ἀκρρλοφίαν τοῦ κατὼ ταντηνὶ τὴν Βελιάτοβαν τέμπους. ἄοι- 
xop dà τοῦτο ἐφευρηκότες, ὥσπερ ἰδιὸν τι λάχος λογισάμενοι, 
ἐν αὐτῷ τὰς οἰκήσεις ἐποιοῦντο. εἴτῳᾳ τὰς xa9' ἑκάστην ἐκεῖ- 
420 3εν ἐχδρομὰς ποιούμενοι καὶ μέχρι τῆς σφετέρας φϑάνοντες 
πόλεως Φιλίππου, λεῖαν πολλὴν ἀναλαμβανόμεγνοι ἐπανέστρε- B 
gor. ὃ δὲ Τραυλὸς τούτοις μὴ ἀρχούμενος, σπονδὰς μετὰ 
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est. imperator enim, cum in magni domestici dignitatem a Nicephoro 
Botaniate evectus esset, Traulum quendam Manichaeum in familia- 
rium ministrorum numerum adsciverat, eique sacro baptismate dignato 
unam ex imperatoris famulabusin matrimonium dederat. huic quatuor 
erant sorores; quas cum in custodiam illo tempore una cum ceteris 
abductas cerneret bonisque omnibus spoliatas, indignabatur nec ferre 
poterat. itaque dispiciebat occasionem e manibus imperatoris elabendi. 
quod ubi coniux eius cognovit aufugientemque maritum animadvertit, 
rem nuntiavit ei, cui tum Manichaeorum administratio commissa 
erat. sensit Traulus consilium proditum, et quibuscum rem antea 
communicaverat, vespere ad se arcessivit; ac congregatis, qui consan- 
guinitate sibi iuncti erant, Beliatobam occupat; oppidulum id est in 
summo monte positum, qui valli ad Beliatobam adiacet. quod cum 
vacuum invenissent, in eo tanquam sibi proprio domicilia colloca- 
runt inde quotidianis excursionibus, interdum usque ad suam ipso- 
rum urbem Philippopolin, factis, multa onusti praeda revertebantur. 
nec his contentus Traulus foedus cum Scythis Jstrum accolentibus 
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τῶν τὸ Παρίστριον νεμομένων Σκυϑῶν ἐποιεῖτο, τοὺς περὲ 
τὴν Γλαβινίτζαν καὶ Ζ4ροίστραν ἡγεμόνας καὶ τὰ ταύταις πα- 
οακεέμενα ὑποποιούμενος, μνηστευσάμενος ἅμα ξαυτῷ καὶ τῶν 
λογάδων Σκχυϑῶν ἑνὸς ϑυγατέρα, σπεύδων ὅλῃ χειρὲ λυπῆσαι 
τὸν αὐτοχράτορα διὰ τῆς τῶν Σκυϑῶν ἐπελεύσεως. ταῦτα δὲ 5 
ὁ βασιλεὺς xa9' ἑκάστην μανϑάνων, τὸ μέλλον προμηϑευσά- 
μενος, ἔσπευδεν ὑποποιεῖσθαι τοῦτον did γραμμάτων xai ὗπο- 
σχέσεων, ὅφορώμενος τὸ ἔξ αὐτοῦ τεχϑησόμενον κακόν. ἀλλὰ 
καὶ χρυσόβουλλον λόγον ἀπαϑείας καὶ πάσης ἐλευϑερίας ἐκ- 
C3éuevoc, ἐχπέπομφε πρὸς αὐτόν. dÀX ὅ καρκῖνος ὀρϑὰ βα- τὸ 
δίζειν οὐκ ἐμάνθανεν" ὃ αὐτὸς δὲ ἦν ὃ χϑὲς καὶ πρότριτα, 

; τούς τε Σχύϑας ὑποποιούμενος καὶ πλείονας ἐκ τῶν σφετέρων 
μεταπεμπόμενος χωρῶν καὶ ληϊζύμεγνος τὰ παρακείμενα 
ἅπαντα. 

' 5. Εἶτα ὃ μὲν αὐτοχράτωρ ὅδοῦ πάρεργον καὶ τὰ κατὰ 15 
τοὺς Ἰανιχαίους ποιησάμενος, ὑποσπόνδους αὖϑις εἶχεν. ὃ 
δέ γε Βαϊμοῦντος κατὰ τὸν Αὐλῶνα χρογνοτριβῶν ἦν" ἐπα- 
ναγέσϑω γὰρ πρὸς αὐτὸν αὖϑις Ó λόγος" καὶ τὰ κατὰ τὸν 
Βρυέννιον μεμαϑηκὼς καὶ 'τοὺς ἄλλους κόμητας, ὧν oi μὲν 

V. 125 ϑητεῦσαι τῷ αὐτοκράτορι προείλοντο, ἄλλοι δὲ ἀλλοσδ διε- 20 

Βσπάρησαν, τὴν ἐνεγχκαμένην ἀναζητήσας διαπερᾷ εἰς 7foyyi- 
βαρδίαν καὶ καταλαμβάνει τὸν ἴδιον πατέρα τὸν Ῥομπέρτον 
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init, ducibus, qui Glabinitzam et Dristram finitimasque regiones ob- 
tinebant, sibi conciliatis et illustris inter Scythas viri filia in matrimo- 
nium ducta; id sedulo agens, ut imperatorem Scytharum irruptione 
vexaret. de quibus imperator quotidie certior factus, cum futurorum 
curam haberet , litteris et pollicitationibus illum reconciliare stude- 
bat, malum inde proventurum suspectans. quin etiam bullam auream, 
qua impunitas et plena libertas sancita erat, ad eum misit. verum 
cancer recta ingredi non didicit: idem erat homo, qui heri ac nu- 
diustertius, Scythas sibi conciliabat pluresque semper arcessebat ex 
finibus eorum ac vicinas omnes regiones populabatur. 

5. Postquam imperator obiter Manichaeos quoque ad frugem compulit, 
rursus in fidem eos recepit. at Boémundus /nam redeat ad eum oratio) Au- 
lone conimorabatur, cumque certior factus esset de Bryennio ceterisque 
comitibus, quorum quidem alii sub imperatore stipendia mereri ma- 
luerant, alii alio dispersi erant: patriam repetiit, et in Longibardiam 
traiectus, Robertum patrem Salerni convenit, ut supra iam narravi- 
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εἰς τὸ Σαλερηνόν, o ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, καὶ πολλὰ 
κατὰ τοῦ βασιλέως εἰπών, ηρέϑιζε κατ᾿ αὐτοῦ. ὃν ϑεασάμε- 
voc ὁ Ῥομπέρτος τὴν δεινὴν ἐχείνην ἀγγελίαν ἐπὲ τοῦ προσώ- 
που φέροντα, καὶ τὰς πολλὰς ἐκείνας ἃς ἐπ᾽ αὐτιῷᾷ εἶχεν ἐλ- 
5nídac ὀστράκου δίκην εἰς τοὐναντίον μεταπεσούσας, αὖος ἐφ᾽ 
ἱκανὸν εἱστήκει ὥσπερ ὑπὸ κεραυνοῦ βληϑείς. περὲ πάντων 
δὲ πυϑύμενος καὶ μαϑὼν τὰ παρ᾽ ἐλπίδας αὐτῷ συμπεσόντα, 
ἀθυμίᾳ κατεσχέϑη. ἀγεννὲς μὲν οὖν οὐδ᾽ οὕτω τι ἐλογίσατο, 
οὐδὲ τῆς αὐτοῦ ἀνδρείας καὶ τόλμης ἀνάξιον. μᾶλλον μὲν Ρ. κ59 
τοοῦν καὶ πρὸς μάχας ἐπιπλέον ἠρέϑιστο, καὶ φροντίδες τοῦτον 
καὶ μέριμναι αὖϑις τῶν προτέρων μείζους συνεῖχον. 7» γὰρ 
ὃ ἀνὴρ ἰσχυρὸς προστάτης τῶν οἰκείων βουλευμάτων τε xad 
προλήψεων, καὶ μηδαμῶς ἐθέλων ἀνεῖναι "ἐφ᾽ οἷς καϑάπαξ 
διεβουλεύσατο, καὶ τὸ ὅλον εἰπεῖν ἀκατάπληκτος καὶ πάντα 
τι αὐτῷ ἁλώσιμα ἐκ μόνης προσβολῆς οἰόμενος γίνγεσϑαι, εὐϑὺς 
οὖν τὸ φρονοῦν αὐτῷ τῆς ψυχῆς συναγαγὼν καὶ τῆς πολλῆς 
ἀϑυμίας ξαυτὸν ἀνωαχτησάμενος, ἀποστείλας ἁπανταχόϑεν διε- 
κηρύκευε τὴν εἷς τὸ Ἰλλυρικὸν αὖϑις κατὰ τοῦ βασιλέως dta- 
περαίωσιν, μετακαλούμενος ἅπαντας. καὶ αὐτίκα πανταχό-Β 
209:» πλῆϑος συγείλεκτο στρατιωτῶν, ἱππέων τε καὶ πεζῶν, 
πάντων ἐξωπλισμένων λαμπρῶς καὶ πρὸς μάχην ἀποβλεπόν- 
1. Σαληρεινὸν G. Ἅ. ὃς xal ϑεασάμενος τοῦτον, τὴν δεινὴν À. 
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6. ἑστήχει Α. ἀπο G. 7. ἐλπίδα A. 8. οὖν om. G. 
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mus, multisque in imperatorem dictis, animum patris adversus illum 
irritavit. quem ubi Robertus ipso vultu infaustum illum nuntium pro- 
dentem vidit et magnam, quam in eo posuerat, spem testulae instar 
in contrarium versam, obstupuit aliquamdiu, quasi fulmine ictus. 
sciscitatus autem de omnibus, et quae praeter spem accidissent edo- 
ctus, animum deiecit. quanquam ne tum quidem ignavam ac generoso 
audacique animo indignam cogitationem suscepit. imo magis etiun ad 
bellum incensus, gravioribus, quam antea, curis ac sollicitudinibus 
agitabatur. erat enim constans et tenax propositi, nec ab iis, quae 
semel statuerat, facile declinabat, imperterriti denique vir pectoris, 
et nihil non expugnabile primo statim impetu sibi ratus. simul igitur 
animum collegit atque ex magna perturbatione se recepit, statim di- 
missis quoquoversum, qui iterum in Illyricum contra imperatorem 
traiecturum 86 esse nuntiarent, omnes convocavit. ac protenus Ín- 
pens undique militum conveniebat numerus, tam equitum quam pedi. 
tuin, qui splendide omnes armati erant εἰ pugnandi cupiditate fla- 
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τῶν. τὸ πλῆϑος εἶπεν ὧν Ὅμηρος ““ἠῦτε é9»ta εἶσε μελισ- 
σάων ἀδινάων." καὶ συνέρρεον ἔχ v8 τῶν παρακειμένων πόλεων 
καὶ ἐξ ἀλλοδαπῶν dà οὐχ ἧττον. κἀγτεῦϑεν ὡπλίζετο καρτε- 
φῶς, ἐφ’ ᾧ τὴν τοῦ υἱοῦ ἀνακαλέσασϑαι ἧτταν. ἱκανὰ δὲ 
συλλεξάμενος στρατεύματα, εἶτα τοὺς αὐτοῦ μετακαλεσάμενος 5 
υἱεῖς, τόν τε Ῥογέρην καὶ τὸν Γίδον καλούμενον, ὃν καὶ ὃ 
βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ϑέλων τοῦ πατρὸς ἀποστῆσαι, ἀποστείλας 
λάϑρα περὶ κήδους αὐτῷ ἐδήλωσεν, ὑποσχόμενος xai τιμὴν 
διαφέρουσαν καὶ χρημάτων δύσιν δαψιλῆ" ὃ δὲ τούτων ἀκοῦ- 
σας συνέϑετο, τὸν δὲ λόγον τέως εἶχεν ἀπόρρητον. τούτοις 10 
οὖν τὸ ἱππικὸν ἅπαν παραδούς, ἀπέστειλθ παραγγείλας σπου- 
δάσαι κατασχεῖν τὸν «Αὐλῶνα. οἵ καὶ διαπεράσαντες, ἐξ ἐπι- 
δρομῆς τοῦτον εἷλον. καὶ μεερητούς τινας εἰς φυλαχὴν αὖ- 
τοῦ καταλιπόντες, μετὰ τῶν λοιπῶν καταλαβόντες τὸ Βοϑρεν»- 
τόν, ἐξ ἐφόδου χαὶ τοῦτο κατέσχον, ὃ δέ γε Ῥομπέρτος τὸ 15 
D»avrxó» αὐτοῦ ἅπαν ἀναλαβόμενος καὲ τὴν ὡς πρὸς τὸ Βο- 
ϑρεντὸν παραλίαν παραπλέων, κατέλαβε τὸ Βρεντήσιον, ἐφ᾽ 
ᾧ πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερᾶσαι. τὸν δ᾽ ἀπὸ τῆς Ὑδροῦν».- 
τὸς πορϑμὸν ἧττον διάστημα ἔχειν μεμαϑηκώς, ἐκεῖϑον διξ- 
πέρασεν εἰς τὸν Αὐλῶνα. καὲὶ οὕτω διὰ τῆς ἀναμεταξὺ τοῦ 20 
«αὐλῶνος καὶ τοῦ Βοθρεντοῦ παραλίας μετὰ τοῦ σεύλον αὖ- 
τοῦ παντὸς διελθών, ἡνώθη μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. ὡς δὲ 
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grabant. multitudinem Homerus tantam diceret, **quanta apum ferun- 
dur examina frequentium," nec magis ex vicinis quam ex longinquis 
confluebant oppidis. iamque acriter se paravit ad ulciscendam filii cla- 
dem. exercibu satis magno collecto, filios arcessivit Bogerium et «qui 
dicebatur Gidus, cui etiam imperator Alexius, ut a patre abstrabe- 
ret, legatis clam  miesis, affinitatem obtulerat, et honorem insi- 
gnem et pergrandem pecuniae summam pollicitus. quibus ille au- 
ditis annuerat, sed consilium tum celabat. hos igitur equitatui uni- 
verso praefecit, dimisitque cum mandatis, ut Aulonem quam celer- 
rime occuparent. quod illi, traiecto mari, statim fecerunt, exiguo 
iMic praesidio relicto, cum ceteris copiis Buthrotum proficiscuntur , 
quod et ipsum facile expugnant. interim Robertus cum classe uni- 
versa, oram Buthroto oppositam legens, Brundusium pervenit, in 1|- 
lyricum traiecturus. sed. cum Hydrunte breviorem trajectum esse di- 
dicisset, inde solvit. dein litus Aulonem inter atque Buthrotum prae- 


ALEXIADIS LIB. VL 5. 583 


ἡ Κορυφὼ προκατασχεϑεῖσα παρ’ αὐτοῦ αὖϑις ἀπεστάτησε, 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν Βοθρεντὸν καταλιπών, αὐτὸς μετὰ 
τοῦ ναυτικοῦ παντὸς ἀπέπλευσε πρὸς τὴν Κορυφω. ἀλλ᾽ δ. τδο 
μὲν Ῥομπέρτος τοιαῦτα" ἅπερ μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, 
δουδαμῶς ἀνεπεπτώκει, ἀλλὰ τοὺς Βενετίχους διὰ γραμμάτων. a8 
δῥώτρυνε, παρασκευάσας αὖϑις τὸν μετὰ τοῦ Ῥομπέρτου 
ἀναδήσασθαι πόλεμον, στόλον ἑκαγὸν ἐξοπλίσαντας, καὶ τὰς 
δαπάνας πολλαπλασίους λήψεσθαι ὑποσχόμενος. αὐτὸς δὲ 
διήρεις καὶ τριήρεις καὶ παντοῖον δἶδος ληστρικῶν νηῶν κα- 
ξοτασχευάσας κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἐξέπεμψεν, ὁπλίτας εἰσαγα- 
yov τῆς διὰ θαλάττης μάχης εἰδήμονας. τὴν δὲ κατ᾽ αὐτοῦ 
τῶν στόλων ἔφοδον μεμαϑηκὼς ὁ Ῥομπέρτος, τὴν μάχην προ- 
αρπάζων ὁποῖος ἐκεῖνος, λύσας τὰ πρυμνήσια μετὰ τοῦ ναυ- B 
εἰχοῦ αὐτοῦ παντὸς τὸν λιμένα Ζζασσάπτης κατέλαβεν. οἱ δέ 
15ye Βενέτικοι καταλαβόντες τὸν λιμένα Πασσάρων καὶ μικρὸν 
κεκεῖϑι τὴν τοῦ Ρομπέρτου ἔφοδον μεμοϑηκότες, ϑᾶττον καὶ 
αὐτοὶ χαταλαμβάνουσι τὸν λιμένα Ἰασσόπης. καὶ συμβολῆς 
καρτερᾶς γογομένης καὶ τῆς μάχῃς ἀγχεμάχου, ἡτεᾶται ὃ 
"Pounégroc. ὅποῖος δ᾽ ἐκεῖνος φιλοπόλεμος καὶ ἐκϑύμως ἔχων 
βοπρὺς μάχας, οὐδὲ μετὰ τὴν Tira» ἐκείνην τὸ παράπαν ἐνε- 
δίδου, ἀλλ’ αὖϑις ἡτοιμάζετο πρὸς ἑτέρων μάχην καὶ συμ- 


3. προσαπέπλευσε A. ἄλλ' ὃ μὲν : καῦτ' οὖν ὅ αὐτοχράτωρ 
μεμαϑηχὼς Α. 5. ἀναπεπεώχει AG. 6. παρώτρυνε AG, 
ἐξώτρυγε FP. 7. ἐξωπλίσαντας PG, recte C. 8. λήψα-- 
σϑαι G. — 9. διήρεις τὸ ὁΘ.ἁ γχγηῶν add. CG et in margine P. 
"1. εἰς ϑάλκσσαγ À. 1$. ΖΙασσάρων AG hic οἱ infra, Ζ1α- 
σάρων P. 


tervectus universa classe, cum filiis se coniumngít. quoniam tero Corypho 
prius occupata defecerat, filiis Buthroti relictis, ipse classe insulam 
petiit. baec Robertus. qnae postquam imperator rescivit , nequaqwam 
oscitabatur, sed bellum adversus Robertum renovans, Venetos litte- 
ris acciit, si classem satis magnam armassent, pecunias largissimas 
pollicens. ipse biremes et triremes et varii generis picaticas naves in- 
structas adversus'Robertum misit, militibus impositis pugnae maritimae 
peritis. ubi adventum classium Bobertus cognovit, quo erat animo, 
aggredi occupans, solvit et cum universa classe portum Cassopes in- 
sedit. Veneti temebant Passarorum portum, ubi comperto Roberti 
adventa, celeriter et ipsi in Cassopes portum invehuntur. proelio 
atroci commisso et manu conserta cominus, Robertas fagatur. verum 
ut pugnandi cupidus erat et bello strenuus, nme victus quidem ani- 
mum demisit, sed rursus ad alteram eamque graviorem pagnam se 
comparavit. quo cognito, utriusque classés duces, recenti victeria freti, 
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βολὴν πολέμον μείζονος. ὅπερ oi ἡγεμόνες ἀμφοτέρων τῶν στό- 

λων μεμαϑηκότες xdx τῆς προηγησαμένης νίκης ϑαρρήσαντες, 
μετὰ τὴν τρίτην πάλιν ἡμέραν προσβαλόντες αὐτῷ λαμπρὰν τὴν 
κατ᾽ αὐτοῦ νίκην ἤραντο. εἰϑ᾽ οὕτως ἐπανέρχονται πάλεν εἰς τὸν 
λιμένα Πασσάρων. εἴτε ὁποῖα ἐν τοῖς τοιούτοις ὡς τὰ πολλὰ 5 
φιλεῖ γενέσθαι, ἐπαρϑέντες ἐπὲ ταῖς προγεγενημέγαες νίκαις, 
εἴτε τοὺς ἡττηϑέντας ἀπελπίσαντες, ἀναπεπτώκασιν ὡς δὴ 
40 πᾶν ἠνυχότες, καὶ καταφρονητικῶς πρὸς τὸν Ῥομπέρτον 
διετίϑεντο. εἶτα διελόντες τὰ ταχύδρομα τῶν πλοίων, ἀπέ. 
στειλαν εἰς Βενετίαν διηγησομένους τὰ ξυμπεσόντα καὶ ὅπως τὸ 
κατὰ κράτος τὸν Ῥομπέρτον ἥττησαν. ὃ δὲ Ῥομπέρτος ταῦτα 

D μεμαϑηκὼς ἀπὸ τινος Βενετίκου Κονταρένγου Πέτρου καλου- 

| μένου ἄρτε προσπεφευγότος αὐτῷ, ἐπὶ πλέον ἀϑύμει καὶ οὐκ- 
ἔτι ἀνεκτῶς εἶχεν: λογισμοῖς δὲ κρείττοσιν ἀναρρώσας ξαυ- 
τόν, αὖϑις κατὰ τῶν Βενετίκων ἴδται. οἱ δὲ Βενέτικοι τῷ 15 
&npoóntQ χαταπλαγέντες τῆς αὐτοῦ ἐλεύσεως, εὐϑὺς δεσμή- 
σαντες τὰ μείζω τούτων πλοῖα καλωδίοις παρὰ τὸν λιμένα 
τῆς Κορυφὼ καὶ συναπαρτίσαντες τὸν λεγόμενον πελαγολι-- 
μόνα, τὰ σμικρὰ τούτων σκάφη εἰς μέσον ἤλασαν’ σιδηρο.- 
φορήσαντες δὲ ἅπαντες ἐκαραδόκουν τὴν τούτων ἔλευσιν. ὃ χο 
δὲ καταλαβὼν συμμίγνυται τούτοις πρὸς πόλεμον. ὃ δὲ πό- 
λεμος δεινὸς ἣν καὶ τῶν πρώην ἰσχυρότερος, ἐκϑύμως μα- 


3. τὴν utrobique om. À. παλιν add. A. προσβάλλοντες A. 
post αὐτῷ add. PGA o£ Bevérixoi, om. C. ἡ. avsay G. 
5. εἴτε dà οὗ ὁποῖοι G. 15. οὗ δὲ Beyétixoi: οὗ xai À. 17. 
περὲ A. 19. μωχρὰ À. σχάφη om. C. 


tertio die rursus aggrediuntur victoriamque splendídam reportant. deim 
in Passarorum portum revertuntur. sed sive elati, ut plerumque fieri 
solet, victoriis reportatis, sive hostes iam debellatos rati, secure 
degebant, tanquam tota confecta re, et Robertum contemnebant. ce- 
leres etiam naves omnes mittunt Venetias nuntiatum, quae evenis- 
sent et quantam de Roberto adepti essent victoriam. quae ubi Rober- 
tus comperit ex Veneto quodam, Petro Contarino nomine, nuper ad 
$psunr transfuga, animum etiam magis despondit, nec ferre amplius 
potuit mox tamen prudentioribus rationibus erectus, rursus Venetos 
aggreditur. Veneti, improviso eius adventu obstupefacti , maioribus 
statim navigiis ante portum urbis Corypho inter se alligatis et facto 
maris portu quem vocant, parvas naves in medium cogunt, armatique 
omnes illorum adventum opperiuntur. ille, ut advenit, pugnam con- 
serit, pugna autem atrox erat et prioribus acrior; cum fortius, quam 
antea, pugnaretur. proelio igitur commisso gravi, et nemine ex utra- 
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χομένων ἢ πρότερον. καρτερᾶς οὖν μάχης ἀναμεταξὺ ytyo- P. 161 
γυέας καὶ μηδενὸς τῶν μερῶν ψῶτα διδόντος, ἀλλὰ μᾶλλον 
κατὰ πρόσωπον ἐρχομένων, ἐπεὲ οἱ Βενέτικοι τὰ προσόντα 
τούτοις φϑάσαντες προκατηναλώκεσαν, καὲ οὐδὲν ἄλλο πλὴν 
δτῶν ὁπλιτῶν ταῖς ναυσὶ παρῆν, αὗται δὲ τῇ κουφότητι ἐπε- 
πόλαζον olov τοῖς ὕδασιν ἀνεχόμεναι, ὡς μηδ᾽ ἄχρε δευτέ- 
θου ζωστῆρος τοῦ ὕδατος φϑάνοντος, πανσυδὲ ἐπὲ τὴν ξτέ- 
Qa» πλευρὰν τὴν ὡς πρὸς τοὺς πολεμώους συρρεύσαντες, τη- 
ψικαῦτα ἐβυϑίσϑησαν: ἦσαν δὲ ὡσεὲ χιλιάδες τρισκαίδεχα. 
τοαὶ δὲ ἄλλαι τῶν νηῶν σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσι κατεσχέϑησαν.Β 
ὁ δὲ Ῥομπέρτος μετὰ τὴν λαμπρὰν ἐκείνην γνέκην ἀπηνῶς 
διατεϑείς, πολλοῖς τῶν κατασχεϑέντων ὠμοτάτως ἐχρήσατο, 
τῶν μὲν τὰς ὄψεις ngoccac, τοὺς δὲ δινοτομήσας, τινῶν. 129 
δὲ καὶ χεῖρας ἢ πόδας ἢ καὶ ἀμφότερα ἀφελόμενος. περὲ 
τῦ δέ γε τῶν λοιπῶν ἀποστείλας πρὸς τοὺς ὁμοχώρους αὐτῶν 
διεφήμισεν, ἵν’ ὃ βουλόμενος πρίασϑαι τὸν ἴδιον τιμῆς, ἐφό- 
Bec παραγίνοιτο. ἅμα δὲ καὶ τὼ περὲ εἰρήνης αὐτοὺς ἠρώ- 
τα οἱ δὲ μηνύουσι πρὸς αὐτόν “ἶσϑι, δοὺξ ομπέρτε, 
ὡς εἶ καὶ τὰς σφῶν ἡμῶν γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα ἀποσφατ- 
20T0usya ϑεασαίμεϑα, οὐκ ἂν τὰς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα udAd- 
ξιον συνθήκας ἀπαρνησόμεϑα, οὔτε μὴν τοῦ ἐπαρήγειν αὐτῷᾳα 
καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἐχϑύμως μάχεσϑαι ὅλως ἐνδώσομεν."  xat- 


1. ἀναμεταξὺ om. À. 3. χατὰ προσώπου G. . προχα- 
τηγαλώχεισαν Δὰ, 5. γαυσὶ Δ, ταῖς ναυσὶν παρὴν P, παρῆν 
ταῖς ναυσὶν G. 10. δ᾽ A. τή. ἢ πόδας : καὶ πόδας AG. 


16. διευφήμισεν PG, ἐφήμεσεν Α, διεφήμεσεν C, probante Lo- 
beckio ad Phrynich.' p. 598. τιμῆς om. À. 19. δὲ om. À, 
20. εἰ ϑεασόμεϑα À. ᾿Αλέξιον om. A. — a3. εὐδωσομεὲν P. 


que parte terga vertente, sed a fronte potius irruentibus, cum Ve. 
neti commeatum antea consumpsissent, neque quidquam praeter mi- 
lites navibus inesset, bae autem propter levitatem innatarent quasi 
undis sublatae, ne secundum quidem cingulum aqua contingente: 
accidit, ut cuncti in illud latus, quod hostes spectabat, confluentes, 
immergerentur. erant autem ad tredecim millia. reliquae naves cum 
ipsis vectoribus captae sunt. Robertus post illustrem hanc victoriam 
in crudelitatem erumpens, multos eorum, quos ceperat, saevissime 
tractaviL alios privavit oculis, aliis nares abscidit, nonnullis manus 
aut pedes aut ntraqne simul. de cetefis misit popularibus eorum nun- 
tiatum, i» suos redimere vellent, iis secure se adire licere. simul de 
pace eosdem interrogat. at illi hoc responsum dant. *scito, dux Roberte, 
etiamsi. uxores δὲ liberos nostros trucidari a te cerneremus, foedus 
cum imperatore Álexio non renuntiaremus, néque adiuvare eum et 
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poU δ᾽ ὀλίγου παρερρυηχότος, δρύμωνάς τε καὶ τριήρεις edrge- 
πίσαντες οἱ Βενέτικοε xaé ἀλλ᾽ ἄττα τῶν μικρῶν καὶ ταγχυ- 
δοόμων νηῶν, μετὰ πλείονος δυνάμεως κατὰ τοῦ "Pouné 

ἔρχονται. καὶ δὴ καταλαβόντες αὐτὸν περὶ Βοϑρεντὸν A. 

. ζόμενον, τὸν μετ᾽ αὐτοῦ συνάπτουσι πόλεμον καὶ κατὰ xpaá-5 
τος νικῶσι, πολλοὺς μὲν ἀποχεείναντες, πλείονας δὲ καὶ βυ- 
ϑίσαντες" μικροῦ δὲ δεῖν καὶ αὐτὸν τὸν γνήσιον υἱὸν αὐτοῦ 
Γίδον καὶ τὴν ὄμευνέτιν κατέσχον l'aíraw. καὶ νέμην κατ᾽ 
αὐτοῦ λαμπρὰν ἀράμενοι, δηλοῦσε πάντα τῷ βασιλεῖ. ὃς διὰ 

Ὡπολλῶν τούτους ὠμειψάμενος δωρεῶν καὶ τιμῆς, καὶ αὐτὸν 16 
τὸν δοῦκα Βενετίας τῷ τῶν πρωτοσεβαστῶν ἀξιώματι μετὰ 
τῆς αἀναλόγου δόγας ἐτέμησεν, ὑπέρτεμον δὲ καὶ τὸν πατριάρ- 
χην σφῶν ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀναλόγου Qoyac. ἀλλὰ καὶ πάσαις 
ταῖς ἐν Βενετίᾳ ἐχκλησίαες χρυσίου ποσότητα ἱκωνὴν ἐτησίως 
διανείμεσϑαι ἀπὸ τῶν βασιλιχῶν ταμιείων ἐκέλευσε. τῇ μέν- 15 
τοι ἐπ᾽ ὀγνόριατε τοῦ εὐαγγελιστοῦ ἀποστόλου άρκου ἐκκλη-.. 
σίᾳ ὑποφόρους ἅπαντας τοὺς d» ἸΠέλφης ἐν Κωνσταντινγου- 
πόλει ἐργαστήρια κατέχοντας πεποίηχδ καὶ τὰ ἀπὸ τῆς πα- 
λαιᾶς Εβραϊκῆς σκάλας μέχρι τῆς καλουμένης Βίγλας διή- 


t. τριήρης P. ἃ. ἀλλάττα À, ἀλλ' ἅττα PG, correxi. 4. δὴ 
om. ἡ. περὲ τὸ Βοϑρωτὸν À, παρὰ τὸν Βωτρεντὸν G, παρὰ 
τὸ Βρεντισϑὸν C. 5, χαταχράτος À. 6. χεείγαντες A. η- 
αὐτοὺ υἱὸν Δ. 8. Γίδαν P, γῆδον AG. Γαΐιϊιαν om. À. 
11. δοῦχα Δ, /foUxay PG. 13. &y«Aóyov om. À, ἐτέμησεν 
om. C. ὑπέρτεμον — μετὰ τῆς ἀλόγου ῥόγας add. A. ἀγα. 
λόγου em. Ducangius in annotat. 14. χρυσίων ixcvgv ποσό- 
τητα À. 15. diayt(uta9as: δίδοσϑαιε A. lege διανείμασϑαι. 
ταμείων À. 17. πάντας Δ. 18. χατέχοντας À, ἔχοντας PG. 
περμθέηχε À, πεποίηχεν PG. 19. σχάλλας À hic et infra. 


fortiter pro eo pugnare desineremus," paulo post Veneti paratis dro- 
monibus et triremibus nonnullisque aliis parvis ac velocibus navibus, 
cum maioribus viribus in Robertum movent. cumque in eum circa 
Buthrotum stationem habentem incidissent, gravi proelio vincunt, mul- 
tis caesis, pluribus demersis. nec multum abfuit, quin ipsum filium 
eius germanum Gidum et Gaitam uxorem caperent. qua victoria re. 
portata splendida, imperatori rem omnem nuntiant. is multis mune. 
ribus honoribusque eos affecit, ipsum ducem Venetorum protosebasti 
dignitate ornavit, salario iusto addito, et hypertimi titulum patriar- 
chae eorum concessit cum stipendio congruo. quin etiam omnibus 
apud Venetos ecclesiis auri quantitatem salis magnam quotannis ex 
aerario regio numerari iussit; ecclesiae autem in honorem evangeli- 
stae apostoli Marci exstructae tum vectigales fecit Melphenses omnes, 
qui Cpoli officinas haberent, tum donavit officinas, quae a veteri 
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κοντα ἐργαστήρια καὶ τὰς ἐντὸς τοῦ διαστήματος vovtOv ἐμ- 
περιεχομένας σκάλας ἐδωρήσατο καὶ ἑτέρων πολλῶν ἀχινή- 
τῶν δωρεὰς ἔν τὸ τῇ βασιλευούσῃ καὶ τῇ πόλει Δυρραχίον 
καὶ ὅποι ποτ᾽ ἂν ἐκεῖνοι ἠτήσαντο. τὸ δὲ δὴ μεῖζον, τὴν P. 16a 
5 ἐμπορίαν αὐτῶν ἀζήμιον ἐποίησεν ἦν πάσαις ταῖς ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν Ῥωμαίων χώραις, ὥστε ἀνέτως ἐμπορεύεσθαι καὶ 
᾿ κατὰ τὸ αὐτοῖς βουλητόν, μήτε μὴν ὕπὰρ κομμερχίου ἢ tré- 
ρας τινὸς εἰσπράξεως τῷ δημοσέῳ εἰσκομιζομένης παρέχειν 
ἄχρε καὶ ὀβολοῦ δνός, ἀλλ᾽ ἔξω πάσης εἶναι Ῥωμαϊκῆς 
10 ἐξουσίας. 

6. 'O δέ γε Ῥομπέρτος (ἐπαναγέσϑω γὰρ αὖϑις δ᾽ λόγος 
ὅϑεν ἐξέπεσε καὶ καϑ' εἱρμὺν ἐχέσϑω τῆς διηγήσεως.) οὐδὲ 
μετὰ ταύτην τὴν ἧτταν αὖϑις ἠρέμει. ἀλλ᾽ ἐπεὶ προφϑάσας - 
τινὰ τῶν πλοίων αὐτοῦ μετὰ τοῦ ἰδίου υἱοῦ κατὰ τῆς Ke- . , 

1:5 φαληνίας ἀπέστειλε σπευδὼν τὴν ἐν αὐτῇ πόλιν κατασχεῖν, Β 
τὰ μὲν ἐνόντα αὐτῷ πλοῖα τῇ Βοντίξζῃ προσώρμισε μετὰ τῆς 
παρεμβολῆς πάσης, αὐτὸς δὲ elg μονήρη γαλέαν εἰσελθὼν 
τὴν Κεφαληνίαν κατέλαβε. καὶ πρὲν ἢ ταῖς λοιπαῖς δυνά- 
μεσι καὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ξνωϑῆναι, ἐγκαρτερῶν ἔτι περὲ τὸν 

λο᾽ ϑέρα, (ἀκρωτήριόν τε τοῦτο τῆς Κεφαληνίας,) λάβρῳ κατέ- 
χεται πυρετῷ. μὴ φέρων δὲ τὴν τοῦ πυρετοῦ φλόγωσιν, ὕδωρ 
ψυχρὸν αἰτεῖ. τῶν δὲ περὲ αὐτὸν ἁπανταχοῦ σκεδασϑέντων 


5. αὐτοῖς A. ἐποιήσατο À. 7. κομμερχίον C, xovuspxtov 
PGA. 13. αὖϑις om. À. 16. Bovs(sig G. προσώρμησε 
G. 15. dà om, 6. 20. ἀϑέρα FP hic et infra, ἀέρα CG. 
λάβρῳ FP, λαύρῳ AG. 32. αὐτῶν PG, αὐεὸν FCA. 


Hebraica scala usque ad Biglam quae dicitur pertinerent, item sca- 
Jas omnes, quae intra hoc spatium continerentur; addidit quoque 
alias muitas res immobiles Cpoli Dyrrhachiique et ubicunque illi 
expeterent. postremo, quod maximum erat, mercaturam illorum omni 
vectigali immunem fecit in cunctis Romani imperii terris, ut libere 
mercatum possent facere, ac commercii aliusve tributi aerario pen- 
dendi nomine ne obolum quidem darent, sed omni plane exemti 
essent. Romanorum potestate. 

6. At HRobertus (nam redeat oratio, unde digressa est et ordi- 
nem sequatur narrationis,) ne post hanc quidem cladem quievit. sed 
cum iam antea navigia nonnulla, praefecto filio, in Cephaleniam mi- 
sisset, ut urbem, quae ibi est, caperet, naves, quas ad manum ha- 
buit, ad Boditzam appulit cum exercitu toto; ipse, monere galea 
conscensa, Cephaleniam tenuit, sed priusquam ceteris copiis filioque 
suo se coniungeret, commoratus adhuc ad Atherem, quod est pro- 
montorium Cephaleniae, acri correptus est febri. cumque ardorem 
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εἰς τὴν τοῦ ὕδατος ζήτησιν, τῶν ἐγχωρίων τις πρὸς αὐτούς 
φησιν “ὑρῶτε ταυτηνὲ τὴν νῆσον τὴν ᾿Ιϑάκην. ἐν αὐτῇ πόλις 
μεγάλη πρώην ῳκοδόμητο ἱἱερουσαλὴμ καλουμένη, xáv τῷ 
χρόνῳ ἠρείπωται" ἐν αὐτῇ πηγὴ ἣν πότιμον ἐσαεὶ καὶ ψυ- 
V, ι3. χρὸν ὕδωῤ ἀναδιδοῦσα." τούτων ὅ Ῥομπέρτος ἀκούσας, δέει 5 
πολλῷ τηνικαῦτα συνεσχέϑη. συμβαλὼν οὖν τὸν ᾿Αϑέρα καὶ 
τὴν πόλιν Ἱερουσαλήμ, τὸν ἐφιστάμενον αὐτῷ ϑάνατον τηνι- 
καῦτα ἐπεγίνωσκε. καὶ γὰρ πρὸ πολλοῦ τινὲς αὐτῷ ἔἐμαν- 
ξεύοντο, ὑποῖα εἰώϑασιν οἱ κόλακες τοῖς μεγιστᾶσιν εἰσηγεῖ- 
σϑαι, ὅτι “μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿Αϑέρος ἅπαντα μέλλεις ὕπο- 10 
τάξαι" ἐκεῖθεν δὲ εἰς ἱερουσαλὴμ ἀπερχόμενος, τῷ χρεὼν 
λειτουργήσεις." εἶτε dà ὁ πυρειὸς τοῦτον ἀνάλωσεν, εἶτε 
Βπλευρῖτις 7» ἡ νόσος, ἀχριβῶς λέγειν οὐκ ἔχω. τέως δι᾽ EE 
ἡμερῶν τελευτᾷ. καταλαμβάνει δὸ τοῦτον τὰ ἔσχατα πνέοντα 
ἢ γυνὴ αὐτοῦ Γαΐτα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ κλαίοντα ἐπ᾽ αὐτῷ. 15 
ἀπαγγέλλεται γοῦν τὸ συμβὰν τῷ υἱῷ αὐτοῦ, ὅνπερ ἔτι ζῶν 
διάδοχον τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ ἐποίει. ὃς τοῦτο μαϑών, λύπῃ μὲν 
ἀφορήτῳ τηνικαῦτα συνείχετο, κρείττοσι δὲ λογισμοῖς ξαυ- 
τὸν ἀνακτησάμενος καὶ συναγαγὼν τὸ φρονοῦν αὐτῷ τῆς ψυ- 
χῆς, μετακαλεσάμενος ἅπαντας, πρῶτον μὲν ἀπαγγέλλει τὸ λο 
συμβών, ἀπαράκλητα χλαίων ἐπὲ τῇ τοῦ πατρὸς τελευτῇ, 0Q- 


2. ταύτην À. πόλις μεγάλη πρώην ἘΔ, πρώην πόλις μεγάλη 
ΡΟ. 3. ὠχοδόμητο F, ἀνῳχοδόμητο PÀ, ἐνωχοδόμητο G. 
Ἱερουσαλὴμ : ἰλὴμ F. κὰν ὦ, xdy PA. 4. πότιμον ὕδωρ 
ἐσκεὶ xai ψυχρον AG. 5. τοῦτο Α. 7. τηνιχαῦτα add. A. 
8. ἐπέγνωχε À. αὐτῷ om. À. 10. καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿ϑέρος 
Α, τοῦ ᾿ϑέρος καὶ αὐτοῦ F, τοῦ ᾿Ιϑέρος αὐτοῦ PG. 18. ἔαυ- 
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non ferret, frigidam petiit. dispersis quoquoversus, qui circa enm erant, 
ut aquam quaererent, indigenarum unus *videte, inquit, insulam hanc 
Jthacam. in ea urbs olim magna exstructa erat Hierusalem appellata ; 
quanquam vetustate iam collapsa est. in ea fons erat, idoneam sem- 
per ad bibendum frigidamque aquam emittens." his Robertus auditis, 
magno concussus metu est. nempe Atherem et Hierusalem urbem com- 

onens, instare sibi mortem intellexit. etenim dudum vaticinati quidam 
Ipsi erant, qualia solent adulatores principibus narrare, usque ad Athe- 
rem cuncta eum subiecturum esse, hinc Hierusalem proficiscentem, na- 
turae debitum redditurum. febrisne eum consumserit, an pleuritidis mor- 
bus, parum compertum habeo. mortuus est sexto die; animain agentem 
Gaita uxor reperit filiumque eius lamentantein. nuntiatur igitur, quod 
acciderat, filio, quem adhuc vivus successorem ipse principatus desigua- 
verat. is, nuntio accepto, gravissimo dolore affectus est ; sed prudentiori- 
bus cogitationibus confirmato animo, postquam omnes convocarit, pri- 
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κέζει dà ἅπαντας εἰς ἑαυτόν. καὶ ἀναλαβόμενος τούτους εἰς 
᾿Απουλίαν διαπερᾷ. ἐν τῷ διαπερᾷν δὲ μεγίστῳ κλύδωνε, Ῥ, 163 
κἀν ὦρα ϑέρους ἦν, περιπέπτωχεν, ὥστε τὰ μὸν τῶν πλοίων 
βυϑισϑῆναι, τινὰ δὲ τῇ ψάμμῳ προσαρράξαντα συνϑραυ- 
δσϑῆναι. τὸ δὲ τὸν νεχρὸν κομίζον πλοῖον ἡμίϑραυστον γέγονε" 
μόλις δὲ τὸ τοῦτον συνέχον κιβώτιον οἱ ἀμφ’ αὐτὸν ἀναλα- 
βόμενοι εἰς τὸ Βενούσιον διεσώσαντο. καὶ εἷς τὴν ἐπ᾽ ὄνό- 
ματι τῆς ἁγίας Τριάδος πάλαι ἀνοικοδομηϑεῖσαν μονήν, οὗ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ προετάφησαν, καὲ αὐτὸς ἐνσωριάζεται. 
τοτελευτᾷ 'δὲ ὁ Ῥομπέρτος εἰκοστῷ ἕκτῳ χρόνῳ τῆς δουκικῆς Β 
αὐτοῦ ἀρχῆς, τὸν ἅπαντα χρόνον βιώσας ἔτη ἑβδομήκοντα. 
μεμαϑηχὼς δὲ 0 βασιλεὺς τὸν τοῦ "Pounéprov αἰφνίδιον ϑά- 
varov, dyócqaAs μὲν ἄχϑος τοιοῦτον ἀπωμισάμενος: ἐπιτί- 
ϑέται δὲ παραχρῆμα τοῖς τὸ “υρράχιον ὅτι χατέχουσιν, εἰς 
15 διχόνοιαν τούτους διὰ γραμμάτων καὶ παντοίας μεϑόδου εἰσ- 
ἄάξαι σκεψάμενος, xd9' οὕτως ῥᾷστα τὴν πόλιν Φυρραχίου 
ἐλπίζων λήψεσθαι. ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει παρατυχόν- 
τας Βεγετίχους παρασκευάζει διὰ γραμμάτων ξυμβουλεῦσαι 
τοῖς τε ᾿Αμαλφινοῖς καὶ Βενετίκοις καὲ ὅσοι ἔποιχοι εἰς Ἐπί- C 
βοδϑαμνον ἔτυχον, ὑπεῖξαι τῷ αὐτοῦ ϑελήματι καὶ nagadovvot 
oi τὸ “υρράχιον. ἀλλὰ καὶ αὐτὸς δι' “ὑποσχέσεων καὶ δω- 


2. lege ᾿“πουληΐαν. 4. δὲ om. G. συναῤῥάξαντα G. lege 
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mum rem aperit, insolabiliter patris obitum deflens; dein sacramento 
adactos in Apuliam traiicit. quo in traiectu, licet aestatis tempus esset, 
magnae incidit tempestati, ita ut navigiorum alia mergerentur, alia 
íllisa vadis frangerentur. navi, qua mortuus vehebatur, paene con- 
fracta, comites arcam, quae cadaver continebat, vix salvam Venusium 
portabant. ac sepultus est in monasterio S. Trinitati olim ezstructo, 
ubi etiam fratres eius antea depositi erant. obiit anno vicesimo sexto 
ducalus sui, aetatis septuagesimo. postquam imperator de repentina 
Roberti morte certior factus est, respiravit, tanto levatus onere, ac 
Statim eos, qui Dyrrhachium adhuc obtinebant, aggressus est, id agens, 
ut dissensionis semina litteris variisque artibus inter eos spargeret: 
sic facillime Dyrrhachium urbem capturum sperabat. etiam eos , qui 
forte Cpoli erant Veneti, adduxit, ut Amalphenis, Venetis et qui- 
cunque coloni erant Epidamni, per litteras suaderent, ut voluntati 
suae obsequerentur Dyrrhachiumque sibi proderent. quod quo luben- 
tius facerent, ne ipse quidem munera dare pollicerique desiit. cumque 
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ρεῶν οὐκ ἐνεδίδου ὅλως, ὥστε τὴν πόλιν δυρράχεον naQa- 
δοῦναι αὐτῷ. κπαταπειϑεῖς οὖν γογονότες, (τοιοῦτον γὰρ τὸ 
“Τατίνων ἅπαν γένος ἐρασιχρήματόν τε καὶ ὀβολοῦ ἑνὸς πι- 
πράσκειν εἰωϑὺς xai αὐτὰ δὴ τὰ φίλτατα.) μεγάλα ἐλπίσαν- 
τες χαὶ συνωμοσίαν τηνικαῦτα ποιησώμενοι,. ἀναιροῦσι μὲν 5 
τὸν πρώτως αὐτοὺς ἀναπείσαντα τὸ κάσερον τῷ Ῥομπέρτῳ 
Ὁ προδοῦναι καὶ τοὺς συνωμότας αὐτοῦ: ἐκεῖνοι δὲ προσελ- 
ϑύντες παραδιδόασι τὸ κάστρον τῷ βασιλεῖ, πάσης ἐλευϑερέας 
ἔξ αὐτοῦ παραπολαύσαντες. 
7. Ty» δὲ τοῦ Ῥυμπέρτου τελευτὴν μαϑηματιχὸς τις 10 
Z9 καλούμενος μεγάλα ἐπ’ ἀστρολογίᾳ αὐχῶν, μετὰ τὴν 
εἰς τὸ Ἰλλυρικὸν αὐτοῦ διαπεραίωσιν προειρήκει διὰ χρη. 
Ὑ. ιϑβισμοῦ, ὅν ἐν χώρτῃ ἐχϑέμενος καὶ σφραγίσας, τισὲ τῶν 
τοῦ βασιλέως οἰκειοτάτων ἐνεχείρισε, παραγγείλας καεέ- 
xt» αὐτὸν μέχρι τινός. εἶτα τοῦ Ῥομπέρτου τετελευτη- 15 
κότος, ἐξ ἐπιταγῆς αὐτοῦ λύουσι τὸν χάρτην. εἶχε δὲ ὃ χρη- 
σμὸς οὕτως “μέγας ἐχϑρὸς ἐξ ἑσπέρας πολλὰ κυκήσας 
ἄφνω πεσεῖται." ἐϑαύμασαν μὲν οὖν πάντες τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπιστήμην" ἦν γὰρ ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ εἰς ἄκρον ἐληλακώς" 
P.164xai ἕνα τὸ βραχὺ παραδράμωμεν, τοῦ λόγου τῆς ἱστορίας 20 


t. δυῤῥαχίου G. ,O Ἅ. καταπειϑεῖς GÀ, κχαταπαϑεῖς P. 3. 
λατίνων Α, A atiyixoy PG. 5. τηνιχαῦτα add. CA. 7. 
συνωμότους G. ἐχεῖνοι — παρὰπολαύσαντες om. G. 9. ἐξ 
«UroU παραπολαύσαντες À, παρ᾽ αὐτοῦ ἀπολαύσαντες PG. 1o. 
μαϑηματιχός À, μεμαϑηχὼς PG. 13. ἐνθέμενος À. τῶν 
οἰχειοτάιων τοῦ βασιλέως G. τή. ἐνεχείρισε ἃ, ἐνεχείρησε PG. 
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δράμωμεν, τοῦ λόγου τῆς ἱστορίας ΔΑ, παραδράμωμεν τοῦ λόγου, 
τῆς ἑστορίας PG. 


eo adducti essent, (est enim Latinorum gens universa pecuniae aman- 
tissima et asse uno carissima quaeque solet vendere,) magna allecti 
spe, coniuratione facta, e medio tollunt tum qui arcis Roberto 
tradendae primus auctor fuerat, tum qui cum eo coniuraverant. dein 
imperatorem adeunt, deditaque arce, omnis generis immunitatem na- 
cti sunt. 

Roberti mortem mathematicus quidam, nomine Seth, qui 
astrologiae scientia multum gloriabatur, post eius in Illyricum traie- 
ctum praedixerat, vaticiniumque charta consignatum et sigillo munitum 
familiarissimis quibusdam imperatoris tradiderat, rogans, ut scriptum 
aliquamdiu servarent. dein mortuo Roberto, iussu illius charta est 
resignata vaticiniumque sic se habebat: *magnus hostis ex occasu 
multum tumultuatus repente cadet." admirati sunt. omnes viri peri- 
tiam ; ac sane is ad summam perfectionem huius divinandi scientiae 
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puxoü» ἀποστάντες, οὕτως ἔχει τὰ κατὰ τοὺς χρησμούς. 
νεώτερον μὲν τὸ ἐφεύρεμα,, καὲ οὐκ οἶδε τὴν ἐπιστήμην ταύ- 
τὴν ὁ πάλαι χρόνος. οὔτε γὰρ ἐπ’ Εὐδόξου τοῦ ἀστρονομι- 
κωτάτου ἢ τῶν χρησμῶν μέθοδος ἦν, οὔτε ὃ Πλάτων τὴν 
δ σύνεσιν ταύτην ἤδει, ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἰανέϑων ὃ ἀποτελεσματικὸς 
περὶ ταύτης ἠκρίβωκεν. ἀλλὰ λεῖψις ἦν ἐχείγοις ὡροσκύπου, 
ἐν οἷς προὐμαντεύοντο, καὶ πῆξις τῶν κέντρων xai τοῦ ὅλον 
διαϑέματος ἀπετήρησις καὶ ὁπόσα ἄλλα ὃ τὴν μέϑοδον ταύτην 
εὑρηκὼς τοῖς ἐσύστερον παρέδωκεν, ἅπερ ξυνετὰ τοῖς περὶ B 
ἐοτὼ τοιαῦτα ματαιάζουσιν. ἡμεῖς δὲ ἔκεῖθέν ποτε ὀλίγον τι 
τῆς ἐπιστήμης ταύτης ἡψάμεϑα, οὐχ ἕνα τε τοιοῦτον διαπρα- 
ξαίμεϑα, (μὴ γένοιτο.) ἀλλ᾽ iva τῆς ματαιολογίας ταύτης 
ἀκριβέστερον καταγνόντες, καὶ τῶν περὲ αὐτὴν ἡσχολημένων 
καταγινώσχοιμεν. ταῦτα δὲ γράφω οὐκ ἐπιδείξεως ἕνεκα, 
15 ἀλλ᾽ ἕνα ἐνδειξαίμην, ὅτι éni τοῦ αὐτοκράτορος τούτον πολ- 
λαὲ τῶν ἐπιστημῶν εἰς ἐπίδοσιν ἐληλύϑεισαν, τιμῶντος τοὺς 
φιλοσόφους καὲ φιλοσοφίαν αὐτήν, εἰ καὶ πρὸς τὸ μάϑημα 
τοῦτο τῆς ἀστρολογίας δυσχεραίνων πῶς κατεφαίνετο, οἶμαι, 
διότι τοὺς πολλοὺς τῶν ἀκεραιοτέρων ἀφίστασθαι ἀνέπειϑε C 
aote» ἄνωθεν ἐλπίδων καὶ κεχηνέναι τοῖς ἄστρασιν. αὕτη 
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pervenerat. quae ars, ut paulisper a narrationis cursu deflectamus, ita se 
habet. recentioris inventum est aetatis, neque veteres hanc scientiam 
noverant. nec enim temporibus Eudoxi, astronomorum summi, erat 
ista divinandi ars, nec Platoni haec disciplina nota fuit; imo ne Ma- 
netho quidem apotelesmaticus perfectam eius rei scientiam habuit. 
veteres enim non solebant, cum vaticinarentur, geniturae rationem 
habere et cardimes figere et totam constellationem observare et sí 
quae alia inventor disciplinae huius posteris tradidit; quae quidem 
nota iis sunt, qui tales nugas agunt. attigimus et nos olim aliquan- 
tisper hanc artem, non ut divinaremus, (avertat id deus,) sed ut va- 
nitate huius scientiae melius perspecta, eorum qui ei dediti sunt 
stultitiam  coarguere possemus. neque vero ostentationis causa haec 
scribo, sed ut ostendam, artium plerasque floruisse, Alexio impera- 
tore, qui litterarum studiosos et litteras ipsas colebat. quanquam 
hanc astrologiae disciplinam haud obscuro odio prosequebatur, eam 
puto ob causam, quod multitudinem impulit, ut spem in deo inte- 
griorem abiiceret astrisque inhiaret. ea causa erat, cur inimico in 
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αἰτία γέγονε πόλεμον ἔχειν τὸν αὐτοχράεορα πρὸς τὸ μαάϑη»- 
μα τῆς ἀστρολογίας. οὐ μὴν διὰ τοῦτο αὐχμός τις ἦν ἀστρο- 
λόγων τὸ τηνικάδε, ἀλλὰ καὶ ὃ εἰρημένος 279 κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ ἐξήνϑησε, καὶ ὃ «Αἰγύπτιος ἐκεῖνος ᾿Αλεξανδρεὺς πο- 
λὺς ἦν τὰ τῆς ἀστρολογίας ἐμφαίνων ὄργια. ὃς καὶ παρὰ 5 
πολλῶν ἐρωτώμενος ἀκριβέστατα προεμαντεύετο" ἂν ἐνίοις 
δὲ οὐδὲ ἀστρολάβου δεόμενος, ἀλλὰ διὰ τινος ψηφηφορίέας 
τὰς προρρήσεις ἐπεποίητο. ἦν δ᾽ ἄρα καὲὶ τοῦτο μαντικὸν μὲν 
οὐδαμῶς, ἀλλὰ τέχνη τις ᾿Αλεξανδρέως λογική, δρῶν δὲ ὃ 
αὐτοχράτωρ τὴν νεύτητα συρρέουδαν ἐπ’ αὐτὸν καὶ ὥσπερ τὸ 
τινὰ προφήτην τὸν ἄνδρα λογιζομένην, δὶς καὶ αὐτὸς τοῦτον 
ἐπηρωτήκει, xaé τοσαυτάκις καὲ ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς εὐστοχήκεε 
τῆς ὀπερωτήσεως “ δειλιάσας δὲ ἵνα μὴ πολλῶν βλαάβὴ γένη- 
ται, καὶ πρὸς τὴν ματαιότητα τῆς ἀστρολογίας ἀποχλένωσιν 
ἅπαντες, κατὰ τὴν Ῥαιδεστὸν τούτῳ τὰς διατριβὰς ἀφώρισε, t5 
Ῥ.τθ65 τῆς πόλεως ἀπελάσας, πολλὴν τὴν περὲ αὐτὸν προμήϑειαν ἐν- 
δειξάμενος, ὦστε δαψιλῶς αὐτῷ τὰ πρὸς χρῆσιν ἐκ τῶν βασι- 
λικῶν ταμιείων ἐπιχορηγεῖσϑαι. ναὶ μὴν xai ὃ διαλεχτιχώ- 
τατος Ἐλευϑέριος, Αἰγύπτιος καὶ οὗτος ἀνήρ, τὰ τῆς ἐπιστή- 
μης ταύτης πρεσβεύων, εἰς ἄκρον ἤλαυνεν εὐφυΐας, μηδενὲ ο 
μηδαμῶς τῶν πρωτείων παραχωρῶν. ἐν ὕστέροις δὲ καὲὶ ὃ 
V.13axaAovutroc Κατανάγκης ᾿4ϑηνηϑεν εἰς τὴν μεγαλόπολιν κα- 
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astrologiam animo esset. neque tamen propterea inopia tum temporis 
erat astrologorum; sed etSeth ille, cuius modo meminimus, eo tem- 
pore floruit, et Aegyptius ille Alexandrinus multus fuit in pandendis 
astrologiae mysteriis. qui etiam a multis interrogatus, accuratissime futura 
praedixit; interdum ne astrolabio quidem nsus, ex calculorum quodam 
Jactu vaticinabatur. erat autem ne ista quidem divinatio, sed ars quae- 
dam Alexandrini. ad quem cum imperator iuventutem confluere cerneret 
ei quasi prophetae honore eum habere, bis et ipse consuluit hominem, et 
toties recte Alexandrinus consulenti respondit. veritus tamen imperator, 
ne multis inde dainnum existeret et ad hanc astrologiae vanitatem omnes 
inclinarent, Raedestum in exilium eum misit, ceterum diligenter pro- 
spexit, ut quae ad victum pertinerent, largiter ex aerario regio darentur. 
etiam Eleutherins, in dialectica versatissimus, patria itidem Aegy- 
ptius, istam artem tenebat et ad tantam in eo genere excellentiom 
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vakafov, τὰ πρωτεῖα τῶν πρὸ αὐτοῦ φιλονεικῶν φέρειν, ént- 
ρθωτηϑεὶς παρὰ τινῶν περὲ τοῦ αὐτοκράτορος, πότϑο τεϑνή- B 
Zotro, καὶ τὸν ϑάνατον αὐτοῦ προκαταγγείλας, ὡς ᾧετο, 
ἐψεύσθη τοῦ στοχασμοῦ. συνέβη δὲ τηνικαῦτα τὸν ϑῆρα λέ- 
B opra ἐν τοῖς βασιλείοις διαιτώμενον ἐπὲ τέσσαρσιν ἡμέραις 
πυρέξαντα τὴν ψυχὴν ἐξερεύξασϑαι" εἰς ὃ τοῖς πολλοῖς &0o- 
ξεν ἡ τοῦ Karaváyxg πρόρρησις τελευτῆσαι. καιροῦ δὲ πα- 
ρερρυηκύότος ἱκανοῦ, αὖϑις τὸν τοῦ αὐτοχράτορος ϑάνατον 
προὐμαντεύσατο καὶ διεψεύσϑη" ἐτεϑνήκει δ᾽ ὅμως ἡ βασι- 
τολὲὶς “Ἄννα καὶ μήτηρ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην, ἣν ὃ 
Κατανάγχης προεῖπδν. ó δὲ βασιλεύς, ἐπεὶ ποσάκις περὶ αὐ-Ε 
τοῦ προμαντευσάμενος, τοσαυτάκις διήμαρτε, τῆς πόλεως 
τοῦτον μεταστῆσαι οὐκ ἤϑελεν αὐτόλεγκτον γενόμενον, ἅμα δὰ 
καὶ ἵνα μὴ δι’ ἐμπάϑειαν δόξη τοῦτον ἐκεῖθεν ἀπελαύνειν. 
15 ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε ἐντεῦϑεν πᾶλιν ὅϑεν ἐξεληλύϑειμεν ἀναστρέψω- 
μεν, ἵνα μὴ δοκοίημεν μετεωρολέσχοι τινὲς καὶ ἐξ ἄστρολο- 
γίας ὀνόμασι τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας καταζοφοῦντες. ὁ δὲ γε 
Ῥομπέρτος, ὡς λόγος éxparst καί τινες ἔλεγον, ἡγεμὼν ἐξαί- 
ρέτος γέγονεν, ἀγχένους, εὐπρεπὴς τὴν ὕψιν, ἀστεῖος ἂν λύ- 
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pervenerat, ut nemini omnino palmam toncederet. postea Catananges 
quidam nomine, Athenis Cpolin profectus; qui omnibus ante se ge- 
methliacis praestare studebat, cum interrogatus a quibusdam, quan- 
donam imperator inoriturus esset, obitum eius praedixisset , ut sibi 
videbatur, a vero aberravit, contigit autem, ut eo tempore leo, qui 
in palatio alebatur, postquam quatuor dies febre laboravit, animam 
efflare: quo Catanangae vaticinium spectare plerisque visum est. tem- 
pore satis magno praeterito, iterum imperatoris mortem praedixit ; 
nec minus falsus est. obiit tamen Ánna augusta, illius mater, eo 
die, quem Catananges praedixerat. imperator autem, cum quoties ille 
de se vaticinaretur, toties falsus esset, urbe eum pellere noluit, quo- 
niam semet ipse convincebat, simul ne ira eum hinc eiicere videre- 
tur. sed nos iam redeamus, unde profecti sumus, ne de coelestibus 
rebus nugari videamur et quaesilis ex astrologia nominibus histo- 
riae corpori caliginem offundere. Robertus igitur, ut fama erat et 
nonnuli dicebaut, dux belli eximius fuit; sollers, decora facie, ur- 
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γοις, δξὺς μὲν εἰπεῖν, φωνὴ δ᾽ αὐτοῦ μεγάλη, εὐπρόσιτος, 
Ὀεὐμεγέϑης τὸ σῶμα, σύμμετρον τὴν κόμην ἔχων ἀεὲ τῇ κε- 
φαλῇ, βαϑυπώγων, σπεύδων ἀεὶ τὰ ἔϑη τοῦ οἰκείου γένους 
τηρεῖν, τὸ τοῦ προσώπου ἄγϑος καὶ τοῦ ὅλου σώματος μεέ- 
xot τέλους σώζων, καὶ τούτοις ἐπιγαννύμενος, δι’ ἅπερ ἄξεον 5 
τυραννίδος τὸ εἶδος αὐτοῦ ἐνομίζετο, πάντας τοὺς ὑπ' αὐτὸν 
εἰμῆς ἀξιῶν καὶ πλείονος μᾶλλον τοὺς εὐγοϊκωτέρως πρὸς av- 
τὸν διατιϑεμένους. φειδωλότατος δὲ ἦν καὲὶ φιλοχρυσώτατος, 
P. 166 ἐμπορικώτατος καὶ φιλοκεεανώτατος, καὶ ἐπὶ τούτοις φιλοδο.-- 
ξότατος ὕφ᾽ ὧν πάντων ἡττώμενος, πολλὴν τὴν μέμψεν το 
πάντων ἐπεσπάσατο. κακίζουσε δέ τινες τὸν αὐτοχράτορα ὡς 
μικροψυχήσαντα καὶ τὸν μετ᾽ αὐτοῦ πόλεμον τότε πρθαρπώ- 
σαντα. δὲ μὴ γὰρ πρὸ τοῦ προσήκοντος χωεροϑ τοῦτον ἄνα- 
ζήτησεν, ὥς φασιν, ἄλλως ἂν ῥᾳδίως κατέσχυσεν αὐτοῦ βαλ- 
Aouévov ἁπανταχόϑεν παρά τὸ τῶν χαλουμένων ᾿Αρβανιτῶν κι 
παράτϑ τῶν εἐπὸ Δαλματίας παρὰ τοῦ Βοδένον πεμπομένων. 
ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν oí μωμοσκόπϑι ἔξω βελῶν ἱστάμενοι καὶ 
κατὰ τῶν ἀγωνιζομένων πικροὺς οἰστοὺς διὰ γλώττης néunov- 
Βτες. τὸ γὰρ τοῦ Ῥομπέρτου ἀνδρεῖον καὶ περὲ τὰ πολεμιχὰ 
περιδέξιον καὶ τὸ τοῦ φρονήματος ἑδραῖον πάντες ἔσασι" καὲλο 
γὰρ o9 τῶν ῥᾳδίως, ἀλλὰ καὶ τῶν λίαν δυσκόλως καταγωνι- 


2. εὐμεγεϑέστατος (Ο, εὐμεγέϑης FP. 3. dei :Ἰορο ἀμφὶ. 
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banus in sermone, citata voce, sed plena eadem ac magna, aditu 
facillimo, procera corporis forma, capillo aequaliter circum caput pro- 
1nisso, barba longa, religiosus in servandis patriae moribus; faciei 
.atque totius corporis decor ad finem usque idem, ipse iis corporis 
virtutibus gestiens, propter quas dignus imperio habebatur; omnibus 
quidem subditis honorem tribuens, praecipue autem, quorum pro- 
pensam erga se voluntatem perspexerat, idem parcissimus erat et ava- 
rissimus ac quaestus faciendi congerendarumque opum quam maxime 
studiosus; ad haec etiam gloriae avidissimus. quibus cupiditatibus 
omnibus cum serviret, in magnam omnium reprehensionem in- 
currit. vituperant autem quidam imperatorem ut hominem exigui 
consilii, quod aggredi eum praefestinarit. nisi enim ante opportunum 
tempus adortus esset, facile aiunt superiorem eum discessurum fuisse, 
prementibus undique et Albanitis qui vocantur et Dalmatis a Bodino 
missis. at talia censores, qui extra teli iactum stant et in pugnantes 
acerbissima obtrectationum tela mittunt. nam Roberti virtotem et in 
rebus bellicis. dexteritatem et animi constantiam ogmmes norunt. nec 


e 
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ζομένων ἦν ὃ ἀνήρ, ἐν ταῖς ἥτταις μᾶλλον ϑαρραλεώτερος 
φωινόμενος. 
8. Ὁ δὲ βασιλεὺς μετὰ τῶν αὐτομολησάντων πρὸς αὖ- 
τὸν τοῦ κόμητος Βρυεννίου “Δατίνων, τροπαιοφόρος νικητὴς 
ἡ. πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ἐπαναζεύγνυσιν, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, 
πρώτην ἄγοντος τοῦ Ζεχεμβρίου μηνός, ἑβδόμης ἐπινεμήσεως, 
τὴν βασιλίδα κατὰ τὸ ἀφωρισμένον πάλαι ταῖς τικτούσαις 109 V. 133 
βασιλίδων οἴκημα ἐπὶ ταῖς οδῖσιν εὑρηκώς" πορφύραν δὲα 
τοῦτο οἱ ἀνέκαϑεν ὀνομάζουσιν, ἐξ οὗ καὶ τὸ τῶν πορφυρο- 
τογεγνήτων ὕνομα tic τὴν οἰκουμένην διέδραμεν. κατὰ δὲ τὸ 
περίορϑρον (σάββατον dà ἦν) τίκτεται τούτοις παιδίον ϑῆλυν 
ἐμφερές, ὡς ὄλεγον, κατὰ πάντα τῷ πατρί" ἐγὼ δὲ ἣν ἄρα 
τοῦτο. καὶ cc γε τῆς βασιλίδος καὶ μητέρος ἔν τισι καιροῖς 
διηγουμένης ἄκουον, ὅτι πρὸ τρίτης ἡμέρας τῆς τοῦ βασιλέως 
15 εἰς τὰ ἀνάχεορα εἰσελεύσϑοως, (ἐπανῆει γὰρ ἤδη ἀπὸ τῆς τοῦ 
“Ῥομπέρτου μιάχης xaé τῶν πολλῶν ἐχείνων πολέμων xai xo- 
w0»,) ταῖς edic. συνεχομένῃ, σταυροῦ τύπον τῇ γαστρὶ ἐν- 
σημήνασα ὄφη ““μεῖνον ἔτι παιδίον τὴν τοῦ πατρὸς ἄφιξι».᾽" 
πολλὰ dà αὐτήν, ὡς ὄλεγον, ἢ πρωτοβεστιαρία καὶ μήτηρ Ὁ 
δοαύτης καταμεμψαμένῃ ἔφη uer! ὀργῆς ““εἰ δὲ μιδτὰ μῆνα 
δλεύσδται, οἶδας; καὶ πῶς αὐτὴ τοφαύταις ἀδύναες ἐγκαρτε- 
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facile, sed summa difficultate superandus erat, qui post acceptas 
clades etiam audacior exsurgeret. 

6. Imperator una cum Latinis Bryennii comitis, qui in suas 
partes transierant, victor in urbem reversus, ut supra narratum est, 
calendis Decembribus indictionis septimae, imperatricem in ea aedium 
parte, quae olim augustarum puerperiis dicata est, parturientem in- 
venit, eam autem porphyram veterea appellarunt, unde porphysoge- 
mitorum nomen per universum orbem manavit. diluculum sabbati 
erat, cum ipsis nasceretur puella, prorsus, ut dicebant, patri simi- 
lis. haec ego fui. ut imperatricem i»atrem meam narrantem quon- 
dan audivi, triduo ante imperatoris in palatium adventum, (iam 
enim revertebat ex bello cum Roberto gesto et multis istis pugnis sudo- 
ribusque,) cum illa partus dolores sentiret, cruce ventrem consignans, 
"mane, inquit, puer, et exspecla patris reditum." agd multum pro- 


- 
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ρήσαις;" ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἡ ἐκείνης μήτηρ᾽ τὸ δὲ ys τῆς βασι- 
λίδος ἐπίταγμα πέρας εἰλήφει, ὕπερ xd» τῇ γαστρὲ τὴν εἰς 
τὸ μέλλον πρὸς τοὺς γειναμένους εὔνοιαν ἀριδήλως Üntonuat- 
P.:67 »ero, καὶ γὰρ μετὰ ταῦτα εἰς ἡλικίαν ἐπιδεδωχυῖα καὶ ὧπο- 
λαβοῦσα τὸ φρονοῦν καϑαρῶς, φιλομήτωρ κατὰ ταὐτὸν ἐγε- 5 
γόνειν καὶ φιλοπάτωρ. καὶ μάρτυρες τοῦ τοιούτου ἤϑους 
εἰσί μοι πολλοὲ μὲν τῶν ἀγθοώπων, dg δὲ καὶ πάντες, ὅπό- 
σοι τἀμὰ γινώσκουσι, προσεπιμαρτυρούντων αὐτοῖς καὶ τῶν 
πολλῶν μον ὑπὲρ τῶν γονέων ἄϑλων καὶ καμάτων καὶ τῶν 
κινδύνων ἐχείγων, εἰς og ἐμαυτὴν διὰ τὸ πρὸς ἐκείνους φέλ- τὸ 
vgo» ἐνέβαλον, ἀφειδήσασα μὸν xai τιμῆς καὶ χρημάτων xai 
αὐτῆς τῆς ζωῆς" οὕτω γάρμε τὸ πρὸς αὐτοὺς φῶτρον ἔξέ- 
καεν, ὡς καὶ αὐτὴν τὴν ψυχὴν δι’ αὐτοὺς προέσθαι πολλά- 
Βχις. ἀλλὰ μήπω περὲ τούτων. ἀνατρεχέτω δ᾽ αὖϑις ὃ λόγος 
πρὸς τὰ ἔξ αὐτῆς μοι ξυμπεσόντα γενέσεως. πώντων yàgi5 
τῶν συνήϑων ἐπὲ τοῖς νεογνοῖς τῶν βασιλέων παισὲ δαψιλέ- 
στέρον τελεσθέντων, ὡς λέγεται, εὐφημιῶν δηλαδὴ xai δω- 
otov καὶ φιλοτιμημάτων παρεχομένων τοῖς λογάσι τῆς GVy- 
κλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ, πλέον ἥπερ ποτὲ ἔχαιρον, ἐσκίρτων, 
ἐπαιάνιζον ἅπαντες, καὶ μᾶλλον οἱ. τῇ facis xa9" αἷμα a0 
προσήκοντες οὐχ εἶχον ὑφ’ ἡδονῆς 0 τε καὶ γένοιντο. μετρη- 
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tovestiaria, eius mater , obiurgavit, ut narrabat, filiam, et cum sto- 
macho * at, inquit, scisne, num post mensem venturus sit? et quo- 
modo par eris tantis sustinendis doloribus?" haec mater eius. sed 
quod imperatrix iusserat, factum est: qua re vel in utero obsequium 
erga parentes meum in posterum satis aperte significabatur. nam ubi 
adolevi et sapere incepi, matris perinde patrisque amantissima facta 
sum. cuius rei testes mihi sunt multi mortalium, praecipue omnes, 
qui res meas norunt, accedentibus in testimonium multis, quos pa- 
rentum causa subii, laboribus sudoribusque et periculis illis, in quae 
propter illorum amorem me immisi, neque honori, nec pecuniae, 
nec ipsi vitae parcens: adeo parentum amor me inflammabat, ut etiam 
ín vitae discrimen eorum causa saepe me inferrem. sed nondum de 
his agendi tempus est: redeat oratio ad ea, quae primo, postquam 
nata sum, tempore mihi acciderunt. omnibus enim, quae, solennia 
sunt in natalitiis imperatoriae prolis, impensius praestitis, acclama- 
tionibus videlicet οἱ donis muneribusque, senatus et exercitus prin- 
cipibus dari selilis, magis quam unquam gestiebant ovabantquc 
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τῶν δέ τινων παρελθουσῶν ἡμερῶν, στέφους xduà ἀξιοῦσιν 
οἱ γονεῖς καὶ βασιλικοῦ διαδήματος. ἐπεὶ δέ, Κωνσταντίνου 
τοῦ υἱοῦ τοῦ προβεβασιλευκύτος ἹΠιχαὴλ τοῦ Ζούκα, περὲ οὗ 
πολλάκις ὃ λόγος ἐμνήσθη, συμβασιλεύοντος ἔτε τῷ αὐτοχκρώ- 
δτορι καὶ ἐμῷ πατρὶ κἀν ταῖς δωρεαῖς δι' ἐρυϑρῶν συνυπο-Ε 
γράφοντος τούτῳ xdv» ταῖς προπομπαῖς μετὼ τιάρας αὐτῷ συν- 
δφεπομένου xa» ταῖς εὐφημίαις δευτέρου εὐφημουμένγου, 
κἀγὼ εὐφημεῖσϑαι ἔμελλον, Κωνσταντῖνον καὶ ᾿Αγναν ἐν 
ταὐτῷ ἐξεφώνουν ἐν τοῖς τῆς εὐφημίας καιροῖς οἱ τῆς εὐφη- 
Ἰομίας προεξάρχοντες. καὶ τοῦτο δὴ μέχρε καιρῶν ἱκανῶν ἐτε- 
λεῖτο, ὡς γέμοι τῶν συγγενῶν καὶ ἐμῶν γεννητόρων ἐν ὕστέ- 
ροις πολλάκις διηγουμένων ἀκήκοα. προμάγντευμα δὲ ἴσως. 
τοῦτο τῶν ἐμοὶ ξυμπεσόντων ἦν Sir6 εὐτυχημάτων, εἴτε TOUM- 
παλιν δυστυχημάτων. ὀπεὲ δὲ τοῖς βασιλεῦσι καὶ δεύτερον Ὁ 
ι5 ἐτέχϑη ϑῆλυ, ὠναφέρον μὲν κατὰ τὴν ὄψιν εἰς τοὺς npoyó- V. 134 
γους, ἐμφαῖνον δὲ ἅμα καὶ τὴν ἐσύστερον ἐπιλάμπουσαν αὐτῷ 
ἀρετήν τε καὶ φρόνησιν, ἐπεπόϑουν xai ἄρρεν τεκεῖν καὲ δι᾽ 
εὐχῆς αὐτοῖς τοῦτ᾽ ἦν. ἐπινεμήσεως οὖν ἐνδεκάτης τρεχού- 
σης, τίχτεται τούτοις καὶ ἄρρεν. εὐϑὺς οὖν οἱ μὲν γονεῖς 
40 ἐγεγήϑεσαν, καὶ πένϑους οὐχέτε ἔχνος αὐτοῖς ἐπιλέλειπτο, τῆς 
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omnes, maxime qui sanguine imperatrici iuncti erant, qui prae lae- 
tia quid agerent nesciebant. diebus non ita multis interiectis, 
corona etiam me et regio diademate parentes ornant. Constantinus 
autem, filius Michaelis Ducae, antea imperatoris, cuius saepe men- 
tionem fecimus, cum regni etiam tum consortium obtineret , et una 
cüm imperatore patre meo donationibus rubramento subscriberet, et 
in pompis solennibus tiara indutus incederet, postremo in ac- 
clamationibus secundo loco nominaretur, quoniam etiam mei in 
' àacclamationibus mentio facienda erat, Constantinum et Annam si- 
mul pronuntiabant, qui acclamationes praeibant; id quod satis 
longo tempore observatum esse, e consanguineis postea parentibus- 
que uineis saepe audivi. erat autem fortasse hoc augurium eorum, quae 
mihi eventura erant aut prospera aut adversa. sed cum etiam altera 
hnperatoribus filia esset nata, vultu referens parentes, apparentibus 
simul virtutis atque prudentiae vestigiis, quae postea in ea eluxere, de- 
siderium eos incessit etiam virilis stirpis procreandae, idque in vo- 
tis erat. iam indictione undecima etiam puer ipsis natus est. ingenti 
de ea re gaudio parentes affecti sunt, neque tristiliae ullum vestigium 
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agir ἐπιϑυμίας εἰς ἔργον προαχϑείσης. τὸ δὲ ὑπήκοον ἅπαν 

Ῥ. τ68 ἐσκίρτων, τοὺς κρατοῦντας οὕτω χαέροντας ὁρῶν, συνέχαιρον 
ἀλλήλοις, ἐγεγήϑεσαν. καὶ ἦν ἰδεῖν τὰ βασίλεια χαρμονῆς 
ἀνάπλεω, καὶ πένϑος οὐδαμοῦ, οὐδὲ ἑτέρας οἱασδηποτοῦν 
évvolag, τῶν μὲν ἐκ μέσης ϑαλάμης καρδίας χαιρόντων ὅπό- 5 
σοι εὖνοι, τῶν δὲ συσχηματιζομένων χαίρειν, ἔστι μὲν γὰρ 
τὸ ὑπήκοον ὡς ἐπίπαν ὀύσνουν τοῖς κρατοῦσιν, σχηματιζόμε- 
vo» dB τὰ πολλὰ xai διὰ κολακείας ἐπισπώμενον τοὺς ὑπερέ- 
χοντας. ὅμως δ᾽ οὖν κοινὴν ἦν ἰδεῖν τότε τὴν χαρμογὴν συν» 
ηδομένων ἁπάντων. τὸ δὲ παιδίον μέλαν ἦν τὴν χροιάν, 1e 
μέτωπον τούτῳ εὐρύ, παρειαὲ ὑπόξηρον, ῥὶς οὔτε σιμή, οὔτε 

Β άμπτουσα πρὸς τὸ γρυπόν, ἀλλὰ μέση πῶς ἀμφοῖν " ὀφϑαλ- 

poi μελάντεροι καὶ τὸ ὑποχαϑήμενο» ἦϑος ὀξύ, ὅσον ἐκ βρδ- 
φυλλίου σώματος εἰκώσαι, ἐμφαίνοντες. ἐϑέλοντες τοιγαροῦν 
τουτὲ τὸ παιδίον εἰς τὴν αὐτοκράτορος περεωπὴν ἀναβιβάσαι 15 
καὶ κλῆρον οἷον αὐτῷ τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων καταλιπεῖν, 
εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν τοῦ ϑείου βαπτίσματος 
καὶ τοῦ στέφους αὐτὸ ἀξιοῦσιν. τοιαῦτα τοίνυν τὰ τοῖς πορ- 
φυρογεννήτοις ἡμῖν ἐξ αὐτῶν βαλβίδων τῆς ἡμῶν γενέσεως 
ξυμβάντα" τὰ O4 ys ὀσύστερον ξυμπεσόντα κατὼ τὸν προσή- 30 
xo»ra ῥηϑήσεται τόπον. 
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ipsis reliquum erat, quoniam optata eorum evaserant. populus autem 
omnis exsultabat, principesque tanto voluptate affectos cernens, ea- 
dem laetitia perfundebatur atque gestiebat. aulam gaudii plenam 
cerneres, nec usquam moeror aut alia ulla cogitatio erat, aliis ex 
intimo animo laetantibus, quotquot benevoli erant, aliis fingentibus 
laetitiam. nam sunt fere qui parent infesto in dominos animo, sed 
simulatione plerumque et assentando demereri student principes. ni- 
hilominus tamen communem tum cerneres laetitiam, similiter affectis 
ounibus. ceterum puerulus fusco erat colore, lata fronte, aridulis ge- 
mis; nasus neque simus erat, neque aduncus, sed forma inter utrum- 
que media, oculi nigri ingeniumque alacre, quantum ex infantis cor- 
pore coniicere licet, prodentes. hunc filiolum cum ad imperatoris di- 
gnitatem extollere eique velut hereditatem Romanorum imperium re- 
linquere cuperent, in magna dei ecclesia eum sacro baptismate ini- 
tiandum et coronandum curant. haec igitur porphyrogenitis nobis ab 
ipsis ortus primordiis contigerunt; quae postea acviderunt, suo quid- 
que narrabuntuc loco. 
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9. 'O μέντοι αὐτοκράτωρ ᾿Αλόξιος τῶν παραλίων τῆς 
Βιϑυνίας καὶ αὐτῆς Βοσπόρου καὶ τῶν ἀνωτέρω χωρῶν τοὺς 
Τούρκους ἀπελάσας, μετὰ τοῦ Σολυμᾶ εἰς εἰρηνικὰς ἐξελη- C 
λύϑει σπονδάς, καϑὼς ó λόγος ἀνωτέρω φϑάσας ἐδήλωσε, 

5xai οὕτω πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν τὰς ἡνίας στρέψας, vov τὸ 'Ῥομ- 
πέρτον καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦντον πολλὰ μογήσας κατὰ 
κρώτος ἥττησε, καὶ μεγίστης συμφορᾶς τὰ κατὰ τὴν tané- 
ραν ἐρρύσατο. κακεῖϑεν ἐπανελθών, αὖϑις τοὺς ὑπὸ τὸν 
᾿“πελχασὴμ Τούρκους οὐ τὴν ξω ἁπλῶς κατατρέχοντας εὖ- 
1006», ἀλλὰ μέχρις αὐτῆς Προποντίδος καὶ τῶν παραλίων 
ταύτῃ χωρίων κατεληλυϑότας. ὅπως μὲν οὖν ὃ ““μὴρ Σολυ- 
μᾶς τῆς Νικαίας ἐξελθών, τουτονὲ τὸν ᾿Απελχασὴμ φρουρὸν 
αὐτῇ καταλέλοιπεν, ὃ δὲ Πουζάνος παρὰ τοῦ Περσῶν σουλ- 
τῶν πρὸς τὴν ᾿Ασίαν ὀξεπέμφϑη καὶ παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Ὁ 
τὐσουλτᾶν Ἰουτουσὴ ἡττηϑεὶς ἀνηρέϑη, καὶ τὸν Τουτούσην 
μετὰ τὸ τὸν Πουζάνον ἡττῆσαι οἱ ἀνεψιαδεῖς αὐτοῦ dnénvt- 
ξαν, αἰρχτέον ἤδη διηγεῖσϑαι. ἀνήρ τις ἔξ ᾿ΑΔρμενίας δρμώ- 
μενος (ιλάρετος τὴν ἐπωνυμίαν, περίβλεπτος ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ 
φρονήσει, εἰς τὴν τοῦ δομεστικάτου ἀξίαν παρὰ τοῦ nQo[ls- 
40 βασιλευκότος Ῥωμανοῦ τοῦ Διογένους ἀνενεχϑείς, καὶ τὰ 
συμβάντα τῷ “Διογένει ϑεασάμενος καὶ τὴν τῶν ὀμμάτων αὖ- 
τοῦ στέρησιν βεβαιωθείς, διαφερόντως τοῦτον ποθῶν, oUxP. 169 


y. ᾿Αλέξεος om, A. 3. Σολυμὰν G. . ἐξεληλύϑει C, ἐληλύϑει 


PG. 10. ztigoztoriídog αὐτῆς À. 11. ταύτης ÀG. 16. τὸ 
om. G. 17. ἀρητέον P. 18. Φιλάρητος G. 21. ξυμ- 
βάγτα G. 


' 9. Imperator Alexius, Turcis ex Bithyniae et ipsius Bospori oris 
superioribusque regionibus pulsis, cum Solymano pacem fecerat, ut 
supra narravimus, tum versis in Illyricum habenis, Robertum filium- 
que eius Boémundum multa perpessus plane devicerat et occidentem 
calamitate maxima liberaverat. inde reversus, rursus Turcas, qui Apel- 
chasemo parebant, non Orientem modo invadentes invenit, sed ad 
ipsam usque Propontidem et maritimas circa regiones progressos. iam 
vero quomodo Amer Solymas Nicaea proficiscens hunc Apelchasemum 
praesidio urbis praefecerit, Puzanus autem, a Persarum sultano in Asiam 
missus, a sultani fratre TTutuse victus occieusque sit, Tutusen rursus 
post superatum Puzanum consobrini eius strangulaverint, narrare inci- 
piam. vir ex Armenia oriundus, Philaretus nomine, fortitudine ac 
prudentia insignis, ad domesticatus dignitatem ab imperatore Romano 
Diogeue evectus, cum quae acciderant Diogeni vidisset, et luce eum 
privatum esse certo comperieset, quoniam egregie eum diligebat, ferendum 
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ὄφερεν. ἀλλ᾽ ὠποστασίαν μελετήσας, τὴν τῆς ᾿Αἰνειόχου ἔξου- 
V.i350/av ἑξαυτῷ περιδποιήσατος. καϑ' ἑκάστην δὲ τῶν Τούρχων 
ληϊζομένων τὰ πέρεξ, ἐπεὲ μὴ ἄνεσις τούτῳ ἐδίδοτο, ἐσχέ- 
varo προσελϑεῖν τοῖς Τούρχοις xai περιτμηϑῆναι, εἷς ἔϑος 
αὐτοῖς. ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ ἐνέκειτο σφόδρα τοῦτον τῆς παρα- 5 
λόγου ἀνακόπτων δρμῆς, αλλ᾽ οὐκ εἰσηκούσϑη τὰ λῴονα συμ- 
βουλεύων. περίλυπος τοίγυν γενόμενος, dU ἡμεμῶν ὀχτὼ κατα» 
λαμβάνει τὴν Νίχαιαν, καὶ προσελϑὼν τῷ duro Σολυμᾶ διε- 

B γεέρει τοῦτον εἰς πολιορκίαν τῆς ᾿Αντιοχείας, τὴν τοῦ σουλτα- 
νεκίου τηνικαῦτα περιβεβλημένον ἀξίαν, καὶ πρὸς τὸν πόλεμον 10 
τὸν χατὰ τοῦ πατρὸς παροξύνει. πεοίϑεται τούτοις ὃ Σολυ- 
μᾶς, ἐν δὲ τῷ πρὸς ᾿Αντιόχειαν μέλλειν ἀπέρχεσϑαι τὸν 
᾿Απελχασὴμ κατέλιπε φύλακα τῆς Νικαίας ὑπερέχοντα πάν- 
τῶν τῶν ἡγεμόνων, ἡγεμόνα τοῦτον κατονομάσας. ἐκεῖνος dà 
συνεφεπόμενγον ἔχων καὶ τὸν τοῦ Φιλαρέτου υἱόν, διὰ δω- 15 
δεκα νυχτῶν (διὰ τὸ ἀνύποπτον τὰς γὰρ ἡμέρας ἠρέμει) κα- 
ταλαμβάνει τὴν ᾿Ατιόχειαν, xoi ἐξ ἐφόδου ταύτην κατέσχεν. 
ὃν τούτοις δὲ καὶ ὃ Χαρατικῆς λαϑραίως συλᾷ τὴν Σινώπην, 

αχουσίον ἱκανὸν xat χρήματα τῶν βασιλικῶν ταμιείων κεῖϑε 
ἐναποκείμενα μεμαϑηχώς. ὃ δὲ Τουτούσης τοῦ μεγάλου covi-20 
τῶν ἀδελφός, τῶν ᾿ἱεροσολύμων καὶ τῆς ἸΠεσοποταμίας ἁπάσης 


4. περισμηϑῆναε ΡῈ 2. χαταλαμβάγει P in margine, χατέλαβεν PG. 
9: σουλτανιχίου : σουλτὰν xai oU 6, — 11. παροτρύνεε C, παρω- 
τρύνεε ἃ. 12. τὸν μὲν G. ι8. φύλαχα om. G. — 16. διὰ τὸ 
ἀνύποπτον (τὰς γὰρ ἡμέρας ἠρέμει) P, γὰρ om, ὦ, add. F. lege 
γὰρ τᾶς. 18. Σιωπὴν PG, Σινώπην CF et in margine P. 
10. χρήματα τῶν C, χρημάτων PG. 


illud non existimavit. sed defectionem molitus, Antiochiae urbis impe- 
rium sibi comparavit. Turcis autem omnem circa regionem quotidie 
vexantibus, cum quiete frui omnino non liceret, transfugere ad Tur- 
cas et circumcidendum, ut mos ipsis est, praebere se in animo erat. 
filius eius magnopere institit ab insano consilio patrem revocare ; sed 
auditus non est, meliora suadens. magno igitur moerore afflictus, 
vcto diebus Nicaeam pervenit, Ameremque Solymam, sultanicii digni- 
tatem eo tempore adeptum, adiit, ad Antiochiam obsidendam atque 
ad bellum patri inferendum concitans. obsequitur Solymas, et cum 
Antiochiam profecturus esset, Apelchasemo custodiam Nicaeae commni- 
sit, qui omnium ducum praestantissimus esset, ducis nomen eidem 
tribuens. ipse, Philareti filio comite, post duodecim noctium iter (nam 
ut improviso adreniret, diebus quiescebat) Antiochiam pervenit ur- 
bemque statim cepit. eo tempore Charatices Sinopem clam occupavit, 
ubi auri vin satis inagnam et regü aerarii pecunias depositas esse 
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καὶ τοῦ Χάλεπ xai μέχρις αὐτοῦ τοῦ Bayóa ἐξουσιάζων xai 
τῆς ᾿Αντιοχείας ἀντιποιούμενος, ἐπεὶ τὸν "duo Σολυμᾶν ágge 
γιάζοντα ἔβλεπε χαὲ τὴν τῆς ᾿Αντιοχείας ἀρχὴν ἑαυτῷ 705 
περιποιούμενον, σὺν ὅλαις δυνώμεσιν ἐν μεταιχμίῳ τοῦ Χάλεπ 
5xai τῆς “Αντιοχείας καταλαμβάνει. συνηντηκότος δὲ αὐτῷ 
τοῦ ᾿Ἵμὴρ Σολυμᾶ, πόλεμος εὐθὺς ἀναρρήγνυται μέγας, xai Ὁ 
ἀγχεμάχου τῆς μάχης γεγονυίας, νῶτα οἱ τοῦ Σολυμᾶ ὑπο- 
σχόντες προτροπάδην ἔφευγον. πολλὰ δὲ τούτους ϑαρσύνων 
ὃ Σολυμᾶς, ἐπεὲ τῆς φυγῆς ἀποσχέσϑαι οὐκ ἔπειϑεν, ὑπὲρ 
Τοκεφαλῆς τὸν κίνδυνον ἐφιστάμενον ὁρῶν, παρεκκλίνας ἐν ἀκινο 
δύνῳ τάχα ἐδόκει καϑεστάναι, καὶ xard γῆς τὴν ἀσπίδα τι- 
ϑεικώς, ἐπ’ αὐτῇ προσουδίσας ἐκάϑητο. αλλ’ οὐ διόλαϑο 
τοὺς ὑμοφύλους. προσεληλυϑότες γὰρ αὐτῷ τινὲς τῶν σατρα- 
πῶν ἔλεγον τὸν ϑεῖον αὐτοῦ Τουτούσην μεταπέμπεσθαι αὐτὸν. 
156 dà ἀνένευεν ὑφορώμενος τὸν ἐξ αὐτοῦ κίνδυνον. ἐγκειμέ- p, 150 
»ov δὲ τῶν σατραπῶν, ἐπεὶ οὐ πρὸς ἰσχύος αὐτῷ ἀντικαϑέ- 
στασϑαι 7v, οἷα μόνῳ ὄντι, τοῦ κουλεοῦ τὸ ξίφος σπασάμε- 
voc, κατὰ τῶν ἰδίων cos σπλάγχνων διαμπερὲς τὸ ξίφος ἐλά- 
σας, καὶ κακὸς κακῶς ἀπώλετο. παραχρῆμα γοῦν οἱ σωϑέν- 
ἀοτὸς τῶν τοῦ duro Σολυμὰ δυνάμεων προσχωροῦσι τῷ Tov- 
τούσῃ. ὃ δὲ μέγας σουλτᾶν ταῦτα μεμαϑηχὼς καὶ δεδιὼς 
τὸν Τουτούσην ἰσχυροποιούμενον ἤδη, ἀπέστειλε πρὸς τὸν 


6. πόλεμος --- Σολυμᾶ om. (Οσ. 14. ἔλεγον om. ὦ. post αὖ- 
τόν add. PG ἀνέπειϑον, om. C. 17. κουλεοῦ FC, κολεοῦ PG. 


didicerat. sed Tutuses, magni sultani frater, qui Hierosolymis et Me- 
sopotamiae toti et Chalepo atque adeo ad Bagdam usque imperita- 
bat et Antiochia potiri expetebat, ubi Amerem Solymam uefecisse et 
Antiochiae imperium sibi iam comparasse cerneret, copiis omnibus 
profectus, Chalepum inter atque Antiochiam consedit. occurrente 
Amere Solyma, proelium statim exortum est magnuin : in quo post- 
quam ad manus ventum est, Solymae copiae terga dantes effuse fu- 
giebant. magnopere cohortatus Solymas, cum e fuga revocare eos non 
posset, quantum sibi periculum impenderet, perspiciens, declinavit 
et ubi in tuto constitisse sibi visus est, clipeo humi apposito, sub- 
sedit. neque tamen latuit populares. accedentes enim ad eum satra- 
pae nonnulli, a patruo ipsius Tutuse se missos dicebant, qui eum 
accirent; at ille renuit, periculum ex eo mietuens. instantibus autem 
satrapis, ubi vi resistere non poterat, quippe qui solus esset , edu. 
ctum e vagina gladium in sua intrusit viscera, transfossoque corpore 
malus male periit. statim igitur quae reliquae erant Aineris Solymae 
copiae, ad 'l'utusem transeunt. his magnus sultanus auditis, cum Tu- 
tusem potentiorem iam factum metueret, Siauso ad imperatorem mis- 
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αὐτοχράτορα τὸν Σιαούς, μηνύσας αὐτῷ περὲ κήδους καὶ ὕπο-. 
σχόμενος, ἐὰν τοῦτο γένηται, ἀναστεῖλαι μὲν τοὺς Τούρχους 
τῶν τῆς παραλίας μερῶν καὶ παραδοῦναΐ οἱ τὰ κάστρα xai 
ὁλοψύχως βοηϑεῖν, τοῦτον ϑεασάμενος ὃ βασιλεὺς καὶ τὰς 
Brov σουλτᾶν γραφὰς ὑπαναγνούς, περὲ κὲν τοῦ χήδους οὐδένα 5 
λόγον ἐπεποίητο, τὸν δὲ Σιαοὺς νουνεχῆ ἄνδρα θεασάμενος, 
ἐπυνθάνετο, πόϑεν τα ὥρμηται καὶ τίνες οἱ τούτου γονεῖς, 
V. 136 τοῦ δὰ μητρόϑεν μὲν ἔξ ᾿Ιβήρων εἶναι λέγοντος, τὸν δὲ τούτου 
πατέρα Τοῦρκον ἀνομολογοῦντος, πολλὴν Ó αὐτοχράτωρ πρα- 
γματείαν ἐπεποίητο, ὥστε τοῦ ϑείου βαπείσματος τοῦτον τυ- 10 
χεῖν. συνέθετο πρὸς τοῦτο 0 Σιαοὺς καὶ πέστεις ἐδεδώχεε 
τῷ αὐτοκράτορι, ὥστο μὴ παλινοστῆσαι, τοῦ ϑείου φωτίσμα- 
τος τυχών. καὶ ἐποὶ ἐντεταλμένον ἦν αὐτῷ Ov ἐγγράφον 
προστάξεως σουλτανικῆς, ἵν᾽ εἴπερ ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸ τελέ- 
Coat τὸ μετ᾽ αὐτοῦ κῆδος προϑυμηϑείη, ἅπαντας τοὺς τῆς na- 15 
ραλίας πόλεις κατασχόντας σατράπας ἀπελάσαι ἐκεῖϑεν, τὸ 
περὲ τούτων διαλαμβάνον σουλτανικὸν γράμμα ὑποδεικνὺς 
αὐτοῖς, ταύτῃ τῇ γραφῇ συγχρήσασϑαι ὃ βασιλεὺς τῷ Σι- 
αοὺς ὑπέϑετο, καὶ ἐπὰν τούτους ἐχεῖϑεν ἀπελάσειε, τὰς σουλ- 
τανικὰς ὑποδεικνύων γραφάς, αὖϑις πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 20 
ἐπαναστρέψαι. ὃ δὲ μάλα προϑύμως τὴν Σινώπην πρότερον 
καταλαβὼν καὶ τὰς σουλτανικὰς ἐπιστολὰς ὑποδείξας τῷ Xa- 


1. Σιαοὺς F et ἰδ margine P, Οὐσίαν PG hic et infra, Οὐσιᾶς C. 
ἡ. τοῦτο G. 11. 208dóxek P. 12. φωτίσματος F, βαπτί- 
σματος PG. 16. χατασχόντας F, παρασχόντας PG. 


80, affinitatem eius ambit, pollicens, si voti compos fieret, abductu- 
rum se Turcas ex cunctis orae maritimae regionibus et castella ibi 
sita traditurum omnique studio auxiliaturum esse. quem ubi conspe- 
xit imperator et sultani litteras legit, affinitatis quidem nullam ha- 
buit rationem; ceterum Siausum, prudentia eius perspecta, interro- 
gavit, cuias esset et quibus parentibus ortus. eo respondente, ma- 
trem sibi ex Iberis fuisse, patrem tamen Turcam, imperator omnem 
curam adhibuit, ut sacro is baptismo se initiandum praeberet. annuit 
Siaus fidemque imperatori dedit, se domum non rediturum, ubi di- 
vini particeps baptismatis factus foret; cumque ipsi mandatum esset 
scriplis a sultano litteris, ut ai imperator ad aflinitatem iungendam 
paratus esset, omnes qui urbes maritimas tenerent satrapas inde pel- 
leret, exhibitis sultani litteris, quibus id praescriptum esset, impe- 
rator persuasit Siauso, isto diplomate uteretur et, expulsis hoc modo 
satrapis, in urbem rediret. itaque libentissime Sinopem primum pro- 
fectus, Charaticem, sultani litteris ostensis, inde eiecit, ne uno qui- 
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ρατικῇ, ἐκεῖθεν αὐτὸν ἀπήλασεν, μηδ᾽ ἄχρις ἑνὸς ὀβολοῦ τῶν 
βασιλικῶν ὑποκρατήσαντα χρημάτων. γίνεται δέ τι τοιοῦτον. 
ἐν τῷ τῆς Σινώπης ἐξέρχεσθαι αὐτὸν κατεάξας “τὸ ἐπ᾽ ὀνό- 
ματι τῆς ὑπεραμώμον δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόχου τέμενος , Ὁ 
5 δαίμονί τινε καϑάπερ ἀλάστορε ἐκ ϑείας προνοίας παραδο.. 
ϑείς, ἔκειτο ἀφρίζων" καὶ οὕτως ἐχεῖϑεν δαιμονιῶν ἐξελη- 
λύϑει. καὶ τὴν μέντοι κυρίαν τῆς Σινώπης ὃ Σιαοὺς Κων- 
σταντίνῳ τῷ “αλασσηνῷ ἀνέθετο, ἐπ’ αὐτῷ παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἀποσταλέντι, xd)! οὕτω τὰς ἄλλας πύλεις περιιὼν καὲ 
JOtag σουλτανικὰς τοῖς σατράπαις ὑποδεικνύων γραφάς, ἐχεῖ- 
ϑὲν ἔξηλαυνο, παραδιδοὺς πρὸς τοὺς τοῦ αὐτοκράτορος σα- 
vodzac. ταῦτα οὖν Ó Σιαοὺς διαπραξάμενος, ὑποστρέφει 
πρὸς αὐτόν, κἀντεῦϑεν τοῦ ϑείου βαπτίσματος τετυχηκὼς ἢ. γι 
καὶ πολλῶν δωρεῶν énanolavcag δοὺξ LdyyidÀov προχει- 
15 ρίζεται. 

10. Τῆς σφαγῆς δὲ τοῦ Lduzo Σολυμᾶ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
ἅπασαν διαδραμούσης, ὅπόσοι τῶν σατραπῶν πόλεις καὶ n0. 
λίχνια ἔτυχον φυλάσσοντες, ἕκαστος ὅπερ ἔτυχε φυλάσσων 
κάστρον κατέσχε καὶ ἰδιοποιήσατος καὶ γὰρ ὅπηνέκα πρὸς 

2010» ᾿Απελχασὴμ τὴν Νίκαιαν παρεδίδου φρουρεῖν ἐν τῷ πρὸς 
τὴν ᾿Αντιόχειαν αὐτὸν ἀπιέναι, διαφύροις σατράπαις τὰ τὸ 
κατὰ τὴν παραλίαν καὶ τὴν Καππαδοκίαν καὶ τὴν ἅπασαν 
᾿Ασίαν, ὡς εἴρηται, ἀνέθετο, ὥστε ἕκαστον τὸ ἴδιον λάχος 


- 


». ὀβολοῦ add. C. 2. lege ἐπεχρατήσαγτα. 8. dauacoyro G. 
αὐτῷ C, αὐτὸ PG. 1!. τοὺς τοῦ om. G. 12. ὑποστρέφει 
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dem obolo ex regia pecunia potitum. accidit enim tale quippiam. Si- 
nope egrediens, cum immaculatae dominae nostrae deiparae templum 
violasset, daemoni velut ultori per divinam providentiam traditus, 
iacebat spumam agens; atque ita furore agitatus, nrbe exiit. prae- 
fecturam autem Sinopes Constantino Dalasseno Siaus tradidit, qui ab 
imperatore ad id ipsum missus erat. dein reliquas urbes circuiens, 
sultani scripto satrapis monstrato, eos eiecit imperatorisque satrapis 
urbes commisit. haec postquam Siaus perfecit, ad imperatorem rever. 
sus, sacruin baptismum accepit, multisque muneribus ornatus, etiam 
Anchiali dux creatus est. 

10. Caede Ameris Solymae per totam Asiam vulgata, quicunque 
satraparum urbibus et oppidis praefecti erant, suam quisque arcem 
detinebant sibique vindicabant. etenim cum Apelchasemo, Antiochiam 
profecturus, Nicaeae custodiam committeret, compluribus satrapis 
oram maritimam et Cappadociam omnemque Asiam, ut narravimus , 
tradidit, ut quem quisque locum sortitus esset, eum tueretur, quoad 
ipse inde rediret. Apelchasem, archisatrapa tum temporis Nicaeae, 
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Βφοουρεῖν, τὴν αὐτοῦ ἐκεῖθεν ἐπανέλευσιν ἀπεχδεχόμενον. ὃ 
δὲ ᾿“πελχασὴμ ἀρχισατράπης τῷ τότε τῆς Νικαίας o», ταύ- 
τὴν κατασχών, ἔν jj καὶ τὸ σουλτανίκιον ἦν, xai τῷ ἰδίῳ 
ἀδελφῷ Πουλχάσῃ τῶν κατὰ τὴν Καππαδοκίαν παραχωρή- 
σας, ἐν ἀμεριμνίᾳ τ ἦν, τὴν τοῦ σουλτανικίου ἀξίαν περι- 5 
ζώσασϑαι οἰόμενος καὶ ἤδη ἐν χερσὲ νομίζων κατέχειν, (δει- 
νὸς γὰρ ἦν ὃ ἀγὴρ καὶ φιλοχίγδυνος.) καὶ ἀρκεῖσθαι τοῖς 
ἐνοῦσιν οὐκ ἤϑελεν, ἀλλὰ προνομεῖς ἀποστέλλων, τὴν Βιϑυ- 
vo» ἐληΐζετο ἅπασαν καὶ μέχρις αὐτῆς Προποντίδος. τῇ γοῦν 
προτέρᾳ μεθόδῳ χρησάμενος ὃ αὐτοχράτωρ, τοὺς μὲν προνο- ἴὸ 
μεῖς ἀνέστελλε, τὸν δὲ ᾿“πελχασὴμ πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς 

Covrgiavys. βυσσοδομεύοντα δὲ τοῦτον διαγινώσκων dti κατ᾽ 
αὐτοῦ καὶ τὰς σπονδὰς ἀναβαλλόμενον. δεῖν ἐλογίσατο κατ᾽ 
αὐτοῦ ἀξιόμαχον ἐχπέμψαι παράταξιν. τὸν Τατίκιον δέ, περὲ 

V. 132 οὗ ἂν πολλοῖς ὃ λόγος ἐμέμνητο, μετὰ δυνάμεως ἀποχρώσης 15 
nénouge κατὰ τῆς Νικαίας, ἐντειλάμενος αὐτῷ μετὰ vovys- 
χείας τοῖς ἐχϑροῖς ἀντικαταστῆναι, εἶ ys τέως ἐντυχεῖν ἔξω- 
ϑέν τισι γένοιτο. ἀπελϑόντος δὲ τοῦ Τατιχίου καὶ ἀγχοῦ τῶν 
τειχῶν σχῆμα παρατάξεως διατυπώσαντος διὰ τὸ μηδένα τῶν 
Τούρκων τηνικαῦτα παρεῖναι, ἀναπετάσαντες οἱ Τοῦρχοι εἰς 20 

Ὁ διακοσίους ποσούμενοε ἀϑούως κατ’ αὐτοῦ ἐξιππάσαντο. οἱ 
dà Κελτοὲ (ἦσαν γὰρ ἱκανοὶ) τούτους ϑεασώμενοι, κατὰ πρὸσ- 


2. ταύτην om. G. 5. τε: τέως C. ἐξουσίαν C. 8. ἀλλὰ 


προνομεῖς C, ἀλλ᾽ εἷς προνομὰς PG. Βιϑυνίαν G. 14. 
παράΐκξιν : στράτευμα P in margine. 13. εἶγε τέως ἔξωϑέν 
τισι ἐντύχοιεν Ο εἰ in margiue P. 20. post ἀγαπειάσαντες . 


exidisse videtur τὰς πύλας. 


cum hanc urbem obtineret, ubi etiam sultanicium erat, et fratri suo 
Pulchasae Cappadociam concessisset, securus erat, sultanicii digni- 
tatem assecuturum se sperans atque in manibus iam tenere ratus: 
alacer enim erat atque ad pericula promptus: neque se finibus rerum 
suarum continebat, sed missis, qui praedam agerent, Bithyniam uni- 
versam depopulabatur usque ad ipsam Propontidem. iisdem igitur, 
quam antea, artibus imperator usus, et praedatores repressit, et 
Apelchasemum ad pacem ineundam adegit. sed cum clandestina adver- 
sus se consilia eum semper agitare intelligeret et foedus procrasti- 
nare, validum contra eum exercitum mittendum censuit. itaque Ta- 
ticium, cuius saepe narratio mentionem fecit, cum copiarum vi ido- 
nea Nicaeam misit praecepitque, ut caute atque prudenter hostes 
aggrederetur, si quando contingeret, ut extra urbem aliquibus oc- 
curreret. Taticius, cum eo advenisset et. aciem muris, nemine Tur- 
carum tum obstante , admovisset, Turcae, numero ad ducentos, 
portis erumpunt et agmine in eum invehuntur. quos conspicati Galli, 
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πον σφοδρᾷ τῇ δύμῃ δόρατα μαχρὰ ἐναγκαλισάμενοι κατ᾽ 
αὐτῶν ἵενται, καὶ ἱκανοὺς τρώσαντες εἴσω τοῦ κάστρου τοὺς 
λοιποὺς συνήλασαν. ὃ δὲ γε Τατίκιος ἵστατο αὖϑις ἐπὶ rad- 
τοῦ σχήματος τῆς παρατάξεως μέχρις ἡλίου δυσμῶν. ἐπεὲ 
5 δὲ μηδεὶς ἔξω πυλῶν τῶν Τούρκων ξωρῶτο, ἀναποδίσας κατὰ 
τὴν Βασίλειαν τὸν χάρακα ἐπήξατο, δύο πρὸς τοῖς δέκα στα- 
δίους τῆς Νικαίας ἀπέχουσαν. νυχτὸς δέ τις προσεληλυϑὼς 
αὐτῷ ἀγρότης τὸν Προσοὺχ διενίστατο μετὰ πεντήκοντα χι- 
λιάδων ἐπικαταλαμβάνειν παρὰ τοῦ νεωστὲ γεγονότος σουλ- P. 17a 
ιοτᾶν τοῦ Παργιαροὺχ ἀποσταλέντα. ταῦτα ὃ Τατίκιος καὶ 
δι᾽ ἑτέρων βεβαιωϑείς, ἐπεὲ πρὸς τοσαῦτα πλήϑη δυνάμεις 
τὰς ἀντικαϑισταμένας οὐκ εἶχεν, ἀναλύων τὰ δόξαντα πρότε- 
ρον, ἀγαπητὸν ἐλογίζετο, εἰ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν σῶον διατη- 
οήσειεν, καὶ μὴ πολλοστὸς πρὸς ὑπερπληϑεῖς καὶ ἰσχυρωτέ- 
τῆρους μαχόμενος τὸ πᾶν ἀπολέσειεν. ἔνϑεν vot καὶ τὴν βασι- 
λεύουσαν κατὰ νοῦν εἶχε καὶ πρὸς ταύτην ξώρα, διὰ τῆς Νι- 
κομήδους βουλόμενος ἐπαναστρέψαι. ὃ δὲ ᾿Απελχασὴμ ἄνω- 
Se» τοῦ τείχους ϑεασάώμενος αὐτὸν πρὸς τὴν Κωνσταντινού- 
πολιν ἀπονενγευκότα καὶ ἤδη καὶ πορευόμενον, ἐξεληλυϑὼς 
λοπαρείπετο, ἵνα ἐπὰν ἐν ἐπικαίρῳ τόπῳ τοῦτον στρατοπεδεύ- B 
σαντα ϑεάσηται, προσβαλῇ. καταλαμβάνοντα δὲ τοῦτον τὴν 
Πρένετον ἐφθϑακῶς, ξυμμίγνυσί τὲ αὐτῷ καὶ ἐχϑύμως τὴν 


3. ye om. 6. 16. Παργιαροὺχ C et in margine P, Παραγια- 


ρουχ PG. 12. τὰς add. C. 13. ὁπλητιχν G. — 14. ἰσχυ- 
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(erant enim sat multi,) recla in eos vehementi impetu, longis armati | 
hastis, feruntur, multisque vulneratis, reliquos in arcem repellunt. 
quo facto, Taticius eodem rursus ordine stetit usque ad solis occa- 
sum; cumque nemo Turcarum extra portas conspiceretur, regressus 
ad Basileam castra posuit, quae duodecim stadia ab Nicaea abest. 
nocte autem rusticus eum adiit, qui Prosuchum cum quinquaginta 
millium exercitu appropinquare affirmavit, ab eo qui nuper factus 
esset. sultano Pargiaruclo missum. de quibus cum Taticius etiam ab 
aliis certior factus esset, quoniam tantae hominum multitudini copias 
suas impares erant, abiecto priori consilio, satius existimavit, exer- 
citum totum incolumem servare, nec copiis multesimis adversus longe 
plures validioresque pugnantem, summam rei perdere. itaque ad 
urbem regiam animo converso, per Nicomediam revertere statuit. sed 
Apelchasem cum de muro eum Cpolin versus iter iam ingredientem 
cerneret, eductis copiis secutus est, ut si suo eum loco castra 
metatum conspiceret, aggrederetur. Preneti assequitur Taticium, pu* 
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μάχην ἀναρρήγνυσιν. ὃ δὲ Τατίκιος ϑᾶττον τὰς δυνάμεις 
εἰς πολέμου τύπον καταστησάμενος, τοῖς Κελτοῖς τὴν πρώτην 
κατὰ τῶν βαρβάρων ἱππασίαν καὶ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν 
ἐπέτρεψεν. οἱ δὲ δόρατα μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι, χαλάσαν- 
τες ὅλας ἡνίας, ὡς πῦρ κατὰ βαρβάρων ἵενται, καὶ Qiaxó- 5 
ψαντες τὰς φάλαγγας τρέπουσι κατὰ κράτος. xd' οὕτω πρὸς 
C17» βασιλεύουσαν διὰ τῆς Βιϑιψῶν ὃ Τατίκιος ἐπανέρχεται. 
ὃ μέντοι ᾿Δἀπελχασὴμ οὐδαμῶς ἠρεμεῖν ἤϑελεν. ἐπιϑυμητι» 
κῶς γὰρ εἶχε τὰ σκῆπτρα τῆς Ῥωμαίων ἀναδήσασϑαι ἀρχῆς" 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο, ἀλλώ γε τῶν περὲ τὴν ϑάλατταν πάντων xai 10 
αὐτῶν δὴ τῶν νήσων τὴν ἐξουσίαν ἐσχηκέναι. τοιαῦτα οὖν 
λογιζόμενος, πρότερον μὲν λῃστριχὰς νῆας κατασχευάζειν διε- 
γοεῖτο, τὴν Κίον καταλαβών" πόλις δὲ αὕτη Βιϑυνῶν παρὰ 
ϑάλατταν διακειμένη" καὶ προέβαινεν, ὡς ᾧετο, κατὰ σκοπὸν 
αὐτῷ, ἀπαρτιζομένων τῶν νηῶν. οὐδὲ τοῦτο τὸν αὐτοχράτο- 15 
ρα διέλαϑεν. καὶ παραχρῆμα τὰς παρατυχούσας διήρεις τε 
Ὁ καὶ τριήρεις καὲ τὰ λοιπὰ τῶν ναυτικῶν ἐξοπλίσας, MayovzA 
τὸν Βουτουμίτην δοῦκα προβαλλόμενος, κατὰ τοῦ ᾿Απελχασὴμ 
ἀπέστειλεν, ἐπισκήψας σπεῦσαι τὰς ἡμιτελεῖς τοῦ ᾿Απελχασὴμ 
νῆας ἐμπρῆσαι, ἐν ὁποίᾳ καταστάσει ταύτας εὑρήσει. ἀλλὰ xai 2o 
τὸν Τατίκιον μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως ἠπειρόϑεν κατ᾽ av- 
V. ι38 τοῦ ἐκπέμπει, ἀμφοτέρων οὖν τῆς πύλεως ἐξεληλυϑότων, ἐπεὶ 
τὸν Βουτουμίτην ὃ ᾿Απελχασὴμι διαπόντιον μετὰ σφοδρᾶς τῆς 


7. τῆς C, τῶν PG. 11. ἐσχηχέναε τὴν ἐξουσίαν G. ιή. 
lege τὰ χατὰ σχοπὸν ut supra 270, 4. 23. Βουτουμήτην P, 
alterum CG. 


gnamque fortiter committit. at Taticiug, exercitu celeriter in aciem 
constituto, Gallos primum in barbaros impetum atque impressionem 
facere iussit; qui hastis correptis longis, effusissimis habenis, velut 
ignis barbaros invadunt et, disiecta eorum acie, in fugam effusam 
vertunt. sicque in urbem regiam per Bithyniam Taticius reversus est. 
verum Apelchasem quiescere omnino noluit. appetebat enim imperii 
Romaui sceptra, sin minus, totam certe oram maritimam ipsasque 
adeo insulas. talia igitur affectans, primum piraticas naves exstruere 
decrevit, occupata Cio, quae urbs Bithynorum est maritima; consili- 
umque bene ipsi procedere videbatur, cum naves iam exstruerentur. 
neque id imperatorem latebat; qui armatis statim, quas ad manui ha- 
buit biremes et triremes ceteraque navigia, Manuelem Butumitem 
classi praepositum contra Apelchasemum misit mandavitque, ut fe- 
stinaret. semiperfectas Apelchasemi naves incendere, quocunque in 
statu eas reperiret, etiam 'l'aticium terra cum copiarum vi satie ma- 
gna adversus eum misit. utroque urbe egresso, ubi Butuinitem mari 
magna celeritate iam adventantem'Apelchasem conspexit hostesque 
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ῥύμης 705 καταλαμβάνοντα ἐθεάσατο, ἐμεμαϑήκει δὲ καὶ τῶν 
ἐξ ἠπείρου ἐπικαταλαμβανόντων, καὶ τὸν τύπον, ἐν ᾧ ἔτυχε, 
μὴ συμβαλλόμενον αὐτῷ λογίζεται διὰ τὸ τραχὺ καὲ στενὸν. 173 
καὶ τοῖς τοξόταις πάντῃ ἀκατάλληλον, ὡς μὴ ἀποχρῶντα 
Βτούτοις πρὸς τὰς κατὰ τῶν Ῥωμαίων ἱππασίας, ἀπάρας ἐκεῖ- 
Je» εἰς ἐπίκαιρον τόπον ἐβουλεύσατο τὰς δυνάμεις καταϑεῖ- 
yat. καταλαμβάνει τοίνυν τόπον, παρὰ μὲν τῶν “Αλυκὰς ὄνο- 
μαζόμενον, παρὰ δὲ τῶν Κυπαρίσσιον. ἐφϑακὼς δὲ ὃ Βου- 
τουμίτης διαπόντιος, θᾶττον ἢ λόγος τὰς τοῦ ᾿Απελχασὴμ 
τογῆας ἐνέπρησεν. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ἐξ ἠπείρον ἐληλυϑὼς καὶ 
ὃ Τατίκιος, ἐν ἐπικαίροις τὸ στράτευμα χατέϑετο τύποις καὶ 
ἀπὸ πρωΐας μέχρε ἑσπέρας οὐχ ἐνεδίδου πὴ μὲν ἀχροβολιζό- 
μενος, πὴ δὲ μάχας συνάπτων μετὰ τοῦ ᾿Απελχασὴμ éniB 
ὅλαις πεντεχαίδεκα ἡμέραις. τοῦ δὲ ᾿“πελχασὴμ μηδ᾽ ὅλως 
γ5 ἐνδιδόντος, ἀλλ᾽ ἰσχυρῶς ἀγντικαϑισταμέγνου, ἐκκακήσαντες 
οἱ “ατῖνοι, κἂν μὴ τὴν ἐκ τοῦ τύπου εἶχον βοήϑειαν, ὥχλουν 
ὅμως τὸν Τατίκιον, ἵν’ οὗτοι καὶ μόνοι τὴν μετὰ τῶν Tovo- 
xc» ἀναδέξωνται μάχην. ὃ δέ, κἂν μὴ κατὰ γνώμην τὸ 
πρᾶγμα ἐδόκει αὐτῷ, ἀλλὰ xaJ" ἑκάστην δρῶν δυνάμεις 
20 Τουρκικὰς προσχωρούσας τῷ ᾿Απελχασήμ, ὑπεῖξε τῇ βουλῇ 
τῶν “Ἕατίνων. καὶ περὲ ἀνατολὰς ἡλίου τὰς φάλαγγας κατα- 
στήσας, τὸν μετὰ τοῦ ᾿«ἱπελχασὴμ συνῆψε πόλεμον. πολλοὲ 


2. καταλαμβανόντων PG. 3. λογίζοιτο C. 9. toírvy : τοῦ-- 
to» Ὁ. 10. τῇ FP, τὴν CG. μετ᾿ CG, xor! P. 13. 
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᾿ἐπελχασὴμ Τουρχιχὰς G. — 22. μετὰ (6, χατὰΡ. συνῆψε F, 
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etiam terra appropinquare comperit, cum locum, in quo erat, ini- 
quum duceret, quod is asper, angustus sagittariisque nequaquam com- 
modus ad arcendum Romanorum equitatum esset: castris motis, co- 
pias loco idoneo collocare statuit. itaque locum petiit, ab aliis Haly- 
cas, ab aliis Cyparissium dictum. at Butumites mari advectus, cele- 
rius quam dici potest naves Apelchasemi combussit; postridie terra 
etiam Taticius advenit, et exercitu idoneo loco disposito , ἃ prima 
luce ad vesperam non intermisit modo velitari, modo cominus cum 
Apelchasemo pugnam conserere, per totos quindecim dies. Apelcha- 
aemo autem nequaquam cedente, sed fortiter resistente, Latini mo- 
rae pertaesi, quamvis loci opportunitate parum adiuvarentur, tamen 
vel solis sibi ut cum Turcis congredi liceret, instabant. quae res-etsi 
Taticio non satis probanda videbatur, tamen quoniam quotidie co- 
pias Turcicas Apelchasemo accedere videbat, Latinis obsecutus, acie 
sub ortum solis instructa, pugnam cum Apelchasemo capessivit. multi 
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Cul» τῶν Τούρκων τηνικαῦτα κτείνονται, πλεῖστοι δὲ καὶ áAi- 
σκονται, οἱ δὲ πλείους τὰ νῶτα διδόασι, μηδὲ τῶν οἰκείων 
σκευῶν φροντίδα ποιησάμενοι. καὶ αὐτὸς ὃ ᾿“Τπελχασὴμ κα- 
τευϑὺ Νικαίας ἐλάσας μόλις διασώζεται. λείαν οὖν πολλὴν 
ἐντεῦϑεν ἀναλαβόμενοι οἱ ὑπὸ τὸν Τατίκιον, πρὸς τὴν οἰκείαν 5 
παλινοστοῦσε παρεμβολήν. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοκράτωρ, 
ὅποῖος ἐκεῖνος δεινὸς ϑηρᾶσαι ψυχὴν ἀνθρώπου καὶ λιϑίνην 
μαλάξαι φύσιν, γραφὴν τηνικαῦτα ἐχτίϑεται πρὸς τὸν ᾿“Ἵπελ- 
χασήμ, συμβουλεύων ἀποσχέσθαι μὲν τῶν τοιούτων κενῶν 
ἐπιχειρημάτων καὶ μὴ εἰς ἀέρα παίειν, ἀλλὰ προσεληλυϑέναι 1o 

Drs αὐτῷ καὶ πολλῶν καμάτων ἑαυτὸν ἀπαλλάξαι, δωρημέ- 
τῶν τὸ δαψιλῶν ἐπαπολαῦσαι καὶ τιμῆς. ὁ δὲ ᾿“πελχασημ, 
ἐπεὲ καὶ τὸν Προσοὺχ ἐμάνϑανε πολιορκοῦντα τὰ κατεχόμενα 
ὑπό τινῶν σατραπῶν κάστρα, ἤδη δὲ καὶ τῇ Νικαίᾳ προσπε- 
λάζειν ἐφ’ ᾧ πολιορκῆσαι ταύτην, τὴν ἀνάγκην φιλοτιμίαν, 
ὅ φασι, ποιησάμενος, ἅμα δὲ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως γνώμης 
καταστοχασάμενος καὶ τεϑαρρηκώς, τὴν μετ᾽ αὐτοῦ εἰρήνην 
ασπάζεται. τῶν δὸ ἀναμεταξὺ εἰρηνικῶν σπονδῶν τελεσϑει- 

Ρ. τηή σῶν, μελετήσας καὶ ἕτερόν τι συνοῖσον ὃ αὐτοχράτωρ, ἐπεὲ 
ovx ἐνὴν ἄλλως ἀνυσθϑῆναι τὸ σκοπούμενον, μετακαλεῖται τοῦ- 20 
vov εἰς τὴν βασιλεύουσαν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ χρήματα λαβεῖν xoi 
τρυφῆς ἅλις ἐπαπολαῦσαι καὶ οὕτως οἰκαῦε ἐπαναστρέψαι. 


5 


1. πλεῖστοι : lege πολλοὶ. 2. μηδὲ: μετὰ 6. 4. μόγις G. 
9. δεινὸς add. CG et in margine P. 10. ἐς 6. 16. xai om, 


G. 18. ἀσπάσασϑαι ἃ. 10. post ἐπεὶ add. PG x«i, om. C. 
22. ἅλις τρυφῆς G. 


tunc caesi Turcarum, multi capti , plurimi terga verterunt, nulla ne 
vasorum quidem supellectilisque cura habita; ipse Apelchasem Ni- 
caeam recta contendens, vix evasit. Taticii autem milites, multa 
potiti praeda, in castra redeunt. his imperator auditis, pro ea qua 
pollebat peritia hominum quantumvis pervicacium animos flectendi, 
itteras ad Apelchasemum dedit, quibus suasit, ut inanibus istis conati- 
bus desisteret, neve aerem diutius verberarét, sed ad se potius veniret, 
ut et multis supersederet laboribus, et larga munera honoresque adi- 
pisceretur. Apelchasem cum etiam Prosuchum didicisset arces a sa- 
trapis quibusdam occupatas obsidere, iamque obsessum adventare 
Nicaeam, necessitate, ut aiunt, in virtutemn versa, quoniam idem 
mentem imperatoris perspiceret, animo fidenti pacem amplectitur. 
confecta inter utrumque pace, imperator etiam alterum commodum 
spectans, cum aliter perfici non possent, quae intenderat, in urbem 
regiam eum invitat, ut et dona acciperet et iucunditati se daret, 
sicque domum reverteretur. obsequitur Apelchasem, et Cpolin pro- 
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πείϑεται ὃ ᾿ΑΠπελχασήμ. καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὴν βασιλεύουσαν, 
παντοίας ἀξιοῦται φιλοφροσύνης. ὡς δὲ τὴν Νικομήδους 
(πόλις δὲ αὕτη μητρόπολις Βιϑυνίας) κατεῖχον οἱ τῆς Νικαίας 
ἔξαάργχοντες Τοῦρκοι, ὀχκεῖϑεν ὃ βασιλεὺς ὀλάσαι τούτους βου- 
5Aóuevoc, ἕτερον παρὰ ϑάλατταν οἰχοδομῆσαι πολίχνιον δεῖν 
ἔχρινεν, ἐν ὅσῳ τὰ τῆς ἀγάπης ἤδραστο. τοιγαροῦν ἐν φορ-Υ͂. ι39 
ταγωγοῖς ναυσὲν ὅπαντω τὰ πρὸς χρῆσιν χρειώωδη σὺν αὐτοῖς 
οἰκοδόμοις ἐμβαλὼν ἐξαπέστειλε, τὴν τούτου οἰκοδομὴν Εὐ-Β 
σταϑίῳ τῷ τοῦ στόλου δρουγγαρίῳ ἀναϑέμενος καὶ τὸ ἀπόρ- 
100510» ἐχχαλύψας͵ ἐπισκήψας, εἴ τιγες τῶν Τούρκων διὲρ- 
Ζοιντο, παντοίως φιλοφρονεῖσθαι καὶ εἰς κόρον διδόντα ἐπι- 
λαύνειν τῶν δωρεῶν, προστιϑέναι δὲ τὸ μετ᾽’ εἰδήσεως τοῦ 
᾿Απελχασὴμ τοῦτο οἰκοδομεῖν, εἶτα ἅπαν πλοῖον ἀπεῖρξαι 
τῶν τῆς Βιϑυνίας παραλίων μερῶν, ὡς μὴ δῆλον αὐτῷ γενέ- 
1509aL τὸ γινόμενον. T δὲ ᾿Αἰπελχασὴμ καϑ' ἑκάστην χρή- 
ματα διδούς, ovx ἐνεδίδον εἰς βαλανεῖώ v6 προτρεπόμενος 
xai ἱππηλασίας καὶ κυνηγέσια, πρὸς δὲ καὶ τὰς κατὰ τὼς 
λεωφόρους ἱσταμένας στήλας ἀναϑεωρεῖν' ἀλλὰ καὶ ἱππικὸν C 
αγῶνα di αὐτὸν ἐνστήσασθαι τοῖς διφρηλάταις ἐκέλευσε κατὰ 
2010 πάλαι τῷ μεγάλῳ Κωνσταντίνῳ οἰκοδομῃϑὲν ϑέατρον, καὲ 
καϑ' ἑκάστην ἐν τούτῳ παραγίνεσθαι καὶ τὰς τῶν ἵππων do- 


6. an δέδραστο ὃ 10. ἐχχαλύψας ὦ, ἐγχαλύψας PG. 1. 
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fectus, benignissime habitus est. cum autem Nicomediam (urbs ea 
primaria est Bithyniae,) Turcae, qui Nicaeae imperitabant, tenerent, 
inde pellere eos imperator.in animo habens, alteram ad mare arcem 
exstruendam interea censuit, dum solennia, quibus illum colebat , 
celebrarentur. itaque rebus omnibus ad usum necessariis una cum 
ipsis structoribus in naves onerarias impositis dimisit eas, postquam 
Eustathio, classis drungario, cui aedificandi curam commiserat con- 
siliumque communicaverat, praecepit , ut si forte Turcae praeteri- 
rent, omni eos humanitate prosequeretur et donis ad satietatem im- 
pleret, praeterea significaret, haud inscio Apelchasemo arcem exstrui, 
denique omne navigium Bithyniae ora arceret, ne quae fierent iste re- 
sciret. interim Apelchasemum non destitit quotidianis demereri mu- 
neribus, ad balnea, ad ludos equestres, ad venationes invitare, prae- 
terea ad lustrandas columnas in plateis positas adhortari. quin etiam 
ceriamen equestre eius gratia aurigas apparare iussit in theatro, quod 
magnus olim struxit Constantinus, aique ut eo quotidie iret equos- 
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κεμασίας ὁρᾷν ἠρέϑιζεν, Ty ἐντεῦϑεν τριβομένου τοῦ καιροῦ, 
ἐκεχειρία τοῖς οἰκοδόμοις δίδοται. ὡς δὲ τὸ πολίχνιον ἤδη 
τετόλεσταε καὶ πέρας τὸ σκοπούμενον ἔὄσχηχε, πλείοσε δω- 
ρεαῖς τοῦτον ἀμειψάμενος, τῷ σεβαστοῦ τε ἀξιώματι τιμή- 
σας xai dni πλέον τὰς συνθήκας ἐμπεδώσας, διὰ τιμῆς ἐξέ- 5 
πεμψεν αὐτὸν διαπόντιον. ἀγγελϑείσης δὲ αὐτῷ τῆς τοῦ κά- 
Doroov οἰκοδομῆς, κἂν ἐπὶ τῇ τούτου ἀνεγέρσεε ᾿κατετέτρωτο 
τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ οὖν τὸν ἀγνοοῦντα ὑποχριϑείς, τὸ παράπαν 
ἐσίγησεν. τοιοῦτόν τι καὶ περὲ ᾿““λκιβιάδους ἱστόρηται. οὕτω 
γὰρ κἀκεῖνος “ακεδαιμονίους ἐξηπατήκει, μὴ συγχωροῦντας 10 
P. 155 ἀνοικοδομῆσαι ^ 4497vac καϑαιρεϑείσας ὑπὸ Περσῶν. παραγ- 
γείλας γὰρ ἀνοικοδομεῖν ᾿᾿ϑηναίους, ἐχεῖνος ἀπῴχετο πρε- 
σβεύσων εἰς “Τακεδαίμονα. εἶτα τῆς πρεσβείας τὸν χρόνον 
τρίβοντος καὶ διδόντος τὸ ἐνδόσιμον τοῖς οἰκοδομοῦσιν, μετὰ 
τὴν ἐξαπάτην ὅλην ἤκουσαν “Ἰακεδαιμόνιοε τὴν οἰκοδομὴν 15 
᾿4ϑηνῶν. καὶ μόμνηται τῆς καλῆς ἀπάτης ταυτησὲ καὶ ὃ 
Παιανιεὺς ἐνιαχοῦ τῶν λόγων αὐτοῦ. τοιοῦτον ἄρα xai τοῦ- 
μοῦ πατρὸς τὸ ἐπινόημα ἦν, μᾶλλον dà καὶ ᾿Αλχιβιάδους 
. στρατηγικώτερον. ἱπποδρομίαις γὰρ xai τρυφαῖς ἄλλαις τὸν 
βάρβαρον τοῦτον ὑποσαίνων καὶ εἰς ἡμέραν ἐξ ἡμέρας παρα- ao 


1- ἠρέϑιζεν (α, ἠρέϑισεν P. 3. ἔσχηχε G, ἔσχηχεν P. 4. 
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que probari spectaret, incitavit. id fecit eo consilio , ut dum tempus 
bic tali modo tereret, istis spatium ad aedificandum daretur. exstru- 
cta autem arce, ubi prapositum ad finem pervenit , maioribus etiam 
donatum muneribus et augusti dignitate affectum, foedere confir- 
mato, honorificentissime itinere maritimo dimisit. cumque is de arce 
exstructa certior factus esset, quanquaim animum eius id pungebat, 
tamen silentio rem scire se dissimulavit. tale quid etiam de Alci- 
biade narratur. sic enim et ille Lacedaemonios fefellit, qui Atbenas 
vefici non permitterent a Persis deletas. postquam praecepit, ut Athe- 
nienses urbem renovarent, ipse legatus Lacedaemonem profectus est; 
ubi cum legationis tempus traxisset eiusque aedificandi otium dedis- 
set, perfecta demum fraude, Lacedaemonii Athenas restitutas esse au- 
dierunt. cuius quidem fraudis egregiae meminit etiam Paeapieus alicubi 
in orationibus suis. tale etiam patris mei consilium, vel potius Alci- 
biade etiam prudentius. nam spectaculis aliisque voluptatibus barba- 
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πεμπόμενος, ἔφϑασεν ἀπαρτίσας τὸ φρούριον. καὶ τηνικαῦ- 
τα τοῦ σύμπαντος τελεσϑέντος ἔργου, τὸν ἄνδρα τῆς βασιλί B 
δος ἀπέλυσε πόλεως. 
11. Ὁ δὲ Προσοὺχ δεινὸς μετὰ δυνάμεως, ὡς ἠλπίζετο, 
5 καταλαβών, ἐπολιόρκει τὴν Νίκαιαν, καϑὼς ὃ τῷ Τατικίῳ νυ- 
^ κεὸς προσεληλυϑὼς τότε ἔλεγε. καὶ ἐπὲ μησὲ τρισὲ πολιορκῶν 
ταύτην οὐκ ἐνεδίδου. ἐν στενῷ δὲ κομιδὴ τὰ κατ’ αὐτοὺς οὗ 
ἐγτὸς καὶ αὐτὸς δὲ ὃ ᾿ΑἸπελχασὴμ ξωρακότες καὶ μὴ ἐπι- 
πλέον ἀντέχειν πρὸς τὸν Προσοὺχ δυνάμενοι, διαπεμψάμε- 
10 μοε πρὸς τὸν βασιλέα ἠτοῦντο τῆς ἐξ αὐτοῦ βοηϑείας τυχεῖν, 
κρεῖττον λέγοντες ἡγεῖσϑαι δούλους αὐτοῦ ὀνομάζεσθαι ἢ τῷ 
Προσοὺχ δοῦναι χεῖρας. ὃ δὲ παραχρῆμα τοὺς τῶν παρα-Υ͂. τήο 
τυχόντων ἐκκρίτους διελών, σημαίας τὸ καὶ σκῆπτρα ἄργυ-α 
ρόηλα ἐπιδιδούς, εἰς ἀρωγὴν τούτους ἐκπέμπει. οὐ γὰρ ἂν- 
τὔτιχρυς βοηϑῶν τῷ ᾿Απελχασὴμ στρατιὰν ἔπεμπεν, ἀλλὰ τὰ 
τῆς βοηϑείας ἐντεῦϑεν κατὼ τὸν γοῦν τοῦ αὐτοχράτορος εἰς 
κατάλυσιν τοῦ ᾿Απελχασὴμ περιΐστατο, δύο γὰρ πρὸς ἀλλήη- 
λους μαχομένων ἐγθρῶν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας, ἔδει 
Tq) ἀσϑενεστέρῳ συνϑέσϑαι, οὐχ ἵνα ἐπικρατέστερος γένηταϊ, 
20 ἀλλ᾽ ἵνα τὸν μὲν ἀποχρούσηται, ἀφ᾽ οὗ δὲ τὴν πόλιν ἐξέλη- 
ται χαὶ τὴν τέως μὴ οὖσαν ὑπὸ τὸν κύκλον αὐτοῦ ἰδίαν 
ποιήσηται, καὶ κατὰ μικρὸν ἐκ ταύτης ἑτέραν καὶ μάλα GÀ-D 
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rum demerens et de die in dien detinens, arcem exstruxit; atque per- 
perfecto demum opere, ex urbe eum dimisit. 
11. Ceterum Prosuch, postquam cum ingenti copiarum vi, ut 
. exspectabatur, advenit, Nicaeam obsidione cinxit, prout Taticio nun- 
tiaverat, qui noctu eum paulo ante adierat. tres menses in obsidione 
urbis perseveravit. in summas autem angustias ubi qui intus erant et ipse 
etiam Apelchasem se compulsos esse animadverterunt, neque resistere 
diutius Prosucho potuerunt, legatis ad imperatorem missis, auxilium 
petierunt , satius se putare dicentes servos illius nominari, quam 
rosucho manus dare. is statim ex copiis, quae forte aderant, prae- 
stantissimos elegit, eosque cum vexillis argentoque clavatis sceptris 
suppetias misit. neque tamen aperte auxiliaturus Apelchasemo exerci- 
tum misit, sed ex imperatoris mente auxilium in perniciem Apelcha- 
semi erat. duorum enim imperii Romani hostium inter se certan- 
tium succarrendum erat imbecilliori, non quo validior fieret, sed ut 
alterum depelleret, alteri urbem eriperet eamque extra imperii or- 
bem tum positam recuperaret, et paulatim inde aliis atque aliis po- 
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Ag» ἑλόμενος τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν πλατυτέραν ποιὴηση- 
ται εἰς στενὸν xouidZ καταστᾶσαν, καὶ μᾶλλον ébOrov τὸ τῶν 
Τούρχων δόρυ ἐπικρατέστερον γέγονεν. ἣν μὲν γὰρ ὅτε oi 
ὅροι τῆς τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας αἱ ἀμφότεραι στῆλαι ἦσαν 
ἀνατολὴν xai δύσιν περιορίζουσαι, ἐξ ἑσπέρας μὲν αἱ τοῦ 5 
Ρ, ΟΝ ρακλέως ὀνομαζόμεναι, ἔξ ἕω δὲ αἱ ἀγχοῦ που ἱστάμεναι 
τοῦ ἸΙνδικοῦ πέρατος αἱ τοῦ Διονύσου. κατὰ γὰρ πλάτος οὐχ 
ἔστιν εἰπεῖν ὅσον ἦν τῆς τῶν Ρωμαίων βασιλείας τὸ κράτος, 
«Ἄϊνγυπτος καὶ Ϊερύόη xai Τρωγλοδυτικὴ πᾶσα καὶ τὰ Syyv- 
Sev τῆς διαχεκαυμένης καὶ τὼ ἐξ ἑτέρου μέρους ἢ πολυϑρύλ- τὸ 
λητος Θούλη καὶ ὅσα ἔϑνη βόσκει τὸ κλίμα τὸ Βόρειον, οἷς 
xara χορυφὴν 6. Βόρειος ἵσταται πόλος. ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκεῖνό γε 
τοῦ καιροῦ ἐκ μὲν ἀνατολῆς ὃ γείτων Βύσπορος ὅριον τῶν 
“Ρωμαϊχωῶν σκήπτρων, ὃκ δὲ τῆς ἑσπέρας ἡ ᾿“δριανοῦ κα- 
ϑίστατο πόλις. ἀλλ᾽ 0 ys βασιλεὺς 'Αλέξιος ὥσπερ παίων κι5 
χερσὲ τοὺς ξκατέρωϑεν ἐπιτιϑεμένους βαρβάρους καὶ καϑά- 
Βπερ ὠπὸ κέντρου τῆς Βυζαντίδος περιορχούμενος, ηὐρύνετο 
τὸν κύκλον τῆς βασιλείας, καὶ ἐκ μὲν ἑσπέρας τὸν ᾿“ἴδρέαν- 
τος πόντον ἔϑετο ὅριον, ἐκ δὲ τῆς ὠνατολῆς Εὐφράτην χαὲ 
Τίγρητα, καὶ εἰς τὴν προτέραν εὐδαιμονίαν τὴν βασιλείαν χο 
αἰνενεώσατο ἄν, δὲ μή ys οἱ ἐπάλληλοι ἀγῶνες καὶ οἱ nvxroé 
πόνοι καὶ κίνδυνοε (ἦν γὰρ καὶ ἀμφοτέραις ὃ αὐτοκράτωρ με- 
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titus, imperii Romani fines dilataret; qui quidem admodum contra- 
eti erant, praesertim ex quo Turcarum res validiores factae sunt. nam 
fuit, cum termini imperii Romani columnae illae erant, quae orien- 
tem et occidentem finiunt, alterae in occidente, quae Herculis di- 
cuntur, in oriente alterae, quas ad Indorum fines Bacchus posuit. 
latitudo enim quanta fuerit imperii Romani, dici non potest: quippe 
Aegyptus, Meroe, T'roglodytice universa et quae zonam torridam ad- 
iacent regiones ab australi parte, ab altera autem Thule celeberrima 
et quotquot gentes boreales terras incolunt, quorum capitibus axis 
borealis imminet, Romanorum imperio parebant, at his temporibus 
ab oriente Bosporus vicinus, ab occidente Adrianopolis regnum Ro- 
manorum terminabant, imperator autem Alezius, veluti manibus pro- 
pellens barbaros ab utraque parte instantes atque Byzantio quasi ex 
centro circumiens, imperii orbem dilatavit: ab occidente Adriaticum 
mare , ab oriente Euphratem atque Tigridem terminos constituit. at- 
que in pristinam sane felicitatem imperium restituisset, nisi bella 
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γαλοχίγδυνός τε xai nwxvoxtvdvvog) τοῦτον ἀπέστησαν τοῦ 
ógu5guarog. ἐλλ᾽ ὅπερ ἔξ ἀρχῆς ἔλεγον, ὅτι στρατιὰν dno- 
στέλλων τῷ τῆς Νικαίας τυράννῳ ᾿Απελχασήμ, γνώμης εἶχεν 
οὐχ ἕν ἐχεῖνον ἐξέληται τοῦ κινδύνου, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν ἑαυτῷαᾳ 
5 τὴν νίκην περιποιήσηται" οὐ μὴν ἡ τύχη πρὸς τούτῳ συνέ- 
πγευσεν. ἔσχδ γὰρ οὕτω τὰ xar αὐτούς. οἱ yàp ἀποστα- 
λόντες τὸ τοῦ xvgiov Γεωργίου ὀνομαζόμενον κατέλαβον no- 
λέχνιογν. οἱ δὲ Τοῦρκοι παραχρῆμα τὰς πύλας αὐτοῖς ἐνεπέ- 
τασαν. οἱ δὲ ἄνωϑεν τῆς ἀνατολικῆς πόρτης περὲ τὰ κρήδε- 
τοβνα τοῦ τείχους ἀνελθόντες, τὰς σημαίας καὶ τὰ σκῆπτρα 
ἐλαδὸν κατέστησαν αλλαλάζοντες ἅμα καὶ τὸ ἐνυάλιον συνε- 
χῶς ἐνηχοῦντες. ὕφ᾽ ὧν οἱ μὲν ἔξωϑεν ἐκδειματωθέντες διὰ 
γυχτὸς ἐκεῖϑεν ᾧχοντο, αὐτὸν ἐληλυϑέναι τὸν αὐτοκράτορα 
νομίσαντες" αἱ δὲ Ῥωμαϊκαὶ δυνάμεις αὖϑις πρὸς τὴν fla- 
τ σιλεύουσαν ὑπέστρεψαν. οὐ γὰρ ἦσαν ἀξιόμαχον πλῆϑος πρὸς Ὁ 
ὄφοδον Περσικὴν ἐλπιζομένην ἐκ τοῦ βάϑους τῆς "Τουρκικῆς V. ia 
ἐξουσίας αὖϑις ἐλεύσεσϑαι. 
12. Τὴν δὲ τοῦ Σιαοὺς ὑποστροφὴν ὅ σουλτῶν ἀπεοχδε- 
χόμενος, ἐπεὲ ξώρα τοῦτον ἐμβραδύνοντα, ἐμεμαϑήκει δὲ τὰ 
20xar' αὐτόν, ὡς τὸν Χαρατιχὴν μετὰ τρύπου τῆς Σινώπης 
ἀπήλασεν, ὡς τετυχήκει τοῦ ϑείου βαπτίσματος καὶ κατὰ τὴν 
3. lege γνώμην. 4. ἐὰν G. 5. lege τοῦτο. συνέγευ-- 
σεν CG. 7. τῷ PG, correxi. 11. lege ἀλαλάζοντες. 13. 
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continua et frequentes labores periculaque (nam utrimque impera- 
tori et. crebra δὲ magna subeunda erant pericula) a proposito eum 
deduxissent. sed, ut initio dixi, exercitum Nicaeae tyranno Apelcha- 
semo non eo consilio misit, ut illum periculo eriperet, sed ut sibi vi- 
ctoriam pararet. neque tamen fortuna coeptis eius adspiravit. ita res 
se habuit. qui auxilio missi erant, ubi ad oppidulum pervenerunt, a 
domino Georgio vocatum, Turcae portas extemplo ipsis aperuerunt. 
hi supra portam orientalem in pinnas murorum ascenderunt, signis- 
que ac sceptris congestis, clamorem sustulerunt continuum. qua re per- 
territi, qul urbem obsidebant, noctu discesserunt, ipsum imperatorem 
advenisse rati. Romanae autem copiae in urbem reverterunt, cum se 
non pares esse sentirent excipiendis Persis, quos ex intimis imperii 
Turcici regionibus rursus adventuros sperabant. 

12. Interim sultanus, diu exspectato Siausi reditu, ubi morari 
eum vidit comperitque, illum dolo Charaticen Sinope eiecisse, sa- 
crumque baptismum suscepisse , et in occidentem ab imperatore mis- 
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P. 177 ἑσπέραν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἀπεστάλη, τὴν δουκικὴν é£ov- 
σίαν ᾿Αγχιάλου περιζωσάμενος, ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. δεῖν ovy 
ἐλογίσατο τὸν Πουζάνον αὖϑις μετὰ δυνάμεων κατὰ τοῦ ᾽Απελ- 
χασὴμ ἀποστεῖλαι, ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα γρα- 
φὴν περὲ τοῦ αὐτοῦ κήδους διαλαμβαάνουσαν αὐτῷ ἐγχειρί- 5 
σαι. εἶχε δὲ τὰ γράμματα οὕτως. ““ἠκηχόειν, ὦ βασιλεῦ, 
τὰ κατὰ σὲ καὶ ὅπως τὴν τῆς βασιλείας ἀναδησώμενος ἀρ- 
χήν, ἐκ προοιμίου πολλοῖς ἀγῶσιν ἐμπέπτωκας, καὶ ὡς ἄρτε 
τὼ κατὰ τοὺς “ατίνους κατευγάσαντος, Ob Σχυϑαι κατὰ σοῦ 

Β ἑτοιμάζονται, καὶ αὐτὸς ὃ «dung ᾿Απελχασὴμ τὰς μετὰ σοῦ τὸ 
τοῦ Σολυμᾶ σπονδὰς καταλύσας, μέχρις αὐτῆς Ζαμάλεως τὴν 
᾿Ασίαν ληΐζεται. εἰ γοῦν βούλει καὶ τὸν ᾿Απελχασὴμ τῶν 
αὐτόϑι μερῶν ἀπελαϑῆναι xai τὴν ᾿Ασίαν καὶ αὐτὴν δὴ τὴν 
"Αντιοχείαν ὑπὸ τὴν σὴν γενέσϑαι χεῖρα, ἀπόστειλόν μοι τὴν 
σὴν ϑυγατέρα εἰς νύμφην ἐμὴν τῷ πρωτοτόχῳ τῶν ἐμὼν υἱῶν. 15 
καὶ τοῦ λοιποῦ οὐδέν σοι σκῶλον ἔσεται, ἀλλὰ πάντα ῥᾳδίως 
ἐξέσται σοι ἀνύειν, ἐμοῦ σοι ἐπαρήγοντος, οὐ xard τὴν ξῴαν 
μόνον, ἀλλὰ μέχρις Ἰλλυρικοῦ xat τῆς ἑσπέρας ἁπάσης, διὰ 
δυνάμεων ἀποστελλομένων σοι παρ᾽ ἡμῶν." ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
τὼ κατὰ τῶν Περσῶν σουλτῶν. ὃ δὲ Πουζάνος μέχρε Ni- a0 

Cxaíag καταλαβὼν καὶ ἀπόπειραν ταύτης οὐχ ἅπαξ, dÀÀà καὶ 
πολλάχες ποιησάμενος καὶ διαμαρτὼν τοῦ σχοποῦ, τοῦ ’«“Ἵπελ- 
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sum esse, in ducis Anchiali dignitatem evectum, indignabatur atque 
aegre ferebat. itaque Puzanum rursus cum exercitu adversus Apelcha- 
semum mittendum, simulque litteras ad imperatorem eidem traden- 
das statuit, in quibus de affinitate cum eo coniungenda agebatur. 
scriptae autem erant in hunc modum. **audivi, imperator, de rebus 
tuis, ut accepto Romanorum imperio, statim ab initio in multa cer- 
tamina incideris, utque sopito Latino tumultu, Scythae contra te bel- 
lum parent, et ipse Ámer Apelchasem foedere, quod cum Solyma 
tibi erat, soluto, usque ad ipsam Damalim Asiam vastet. si ergo vis 
et Apelchasemum ex istis partibus expelli, et Asiam ipsamque Antio- 
chiíam imperio tuo restitui, mitte tuam ad me filiam, sponsam filio 
meo natu maximo mihique nurum futuram. 1uod si feceris, nullum 
tibi in posterum impedimentum obstabit, sed omnia facile perficies, 
me adiuvante, non per orientem solum, sed usque ad Illyricum et 
occidentem universum , auxilio usus copiaruin, quas tibi mittemus." 
haec igitur Persarum sultanus. Puzanus autem, adinotis Nicaeae co- 
piis urbeque iterum atque saepius frustra tentata, cum Apelchasem 
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χασὴμ γενναίως ἀνταγωνιζομέγνου, δξαιτησαμένου, καὶ ἀπὸ 
τοῦ βασιλέως βοήϑειαν καὶ λαβόντος, πρὸς τὴν τῶν λοιπῶν 
πόλεων τὸ καὶ πολιχνίων κατάσχεσιν ὥρμησεν, ἐκεῖϑεν ὕπο- 
χωρῆσας, τὴν σκηνὴν κατὰ τὸν “άμπην πηξάμενος" ποτα- 
5uóg ovrog περὲ “οπάδιον. μετὰ δὲ τὴν τούτου ὑποχώρησιν 
ἐνδεχατέσσαρσιν ἡμιόνοις χρυσίον ἐπισάξας ὃ ᾿Απελχασὴμ 
ὅπόσον φέρειν ἠδύναντο, ἀπέρχεται πρὸς τῶν Περσῶν σουλ- 
τῶν, δῶρον αὐτῷ κομίζων ἐφ’ ᾧ μὴ παραλυϑῆναι τῆς ἀρχῆς. 
καταλαμβάνει δὲ τοῦτον περὲ τὸ Σπαχᾶ αὐλιξόμενον. ὡς δὲ Ὁ 
τοοὐδὲ θεάσασθαι τοῦτον ὃ σουλτῶν ἠξίου, μεσίταις ἐχρῆτο. 
ὁ dà ὀχλούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν ἔφη “ἐπεὶ καϑάπαξ τὴν ἐξουσίαν 
τῷ «μὴρ Πουζάνῳ ἀνεϑέμην, οὐκέτι ταύτην ἐξ αὐτοῦ ἀφαι- 
ρεϑήσεσθϑαι βούλομαι. ἐπιδότω τοίνυν τὰ χρήματα, ἀπελϑὼν 
πρὸς αὐτόν, xai πῶν ὃ βούλεται εἰπάτω. καὶ τὸ δύξαν αὐ- 
1519 καὶ ἐμὸν ὄσεται ϑέλημα." ἐφ᾽ ἱκανὸν οὖν ἐγκαρτερήσας 
ὀχεῖσθ καὶ πολλὰ μογήσας καὶ μηδὲν ἡνυχώς, ἀπάρας ἐχεῖ- 
ϑεν, ὡς πρὸς τὸν Πουζάνον ἀπερχύμενος, συναντᾷ τοῖς óE éxst- 
yov xav αὐτοῦ ἀποσταλεῖσι διακοσίοις ἐχχρίτοις ἀνδράσι xai p. 128 
σατράπαις. οὐδὲ γὰρ ἡ ἐχείνου τῆς Νικαίας ἐξέλευσις τοῦ... 
2070» διέλαθεν. οἷ καὶ κατασχόντες αὐτὸν καὶ βρύχον ἐκ νευ- 
ρᾶς ἐπικλώσαντες τῷ τραχήλῳ τούτου περιβαλόντες ἀπέτνι- 
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fortiter resisteret atque auxilia ab Alexio et peteret et acciperet, ad 
ceteras urbes oppidaque expuguanda animum advertit; indeque pro- 
fectus, castra ad Lampen posuit, qui fluvius est circa Lopadium. is 
ubi discessit, tredecim Apelchasem mulis tantum auri imposuit, quan- 
tum ferre poterant, atque ad Persarum sultanum profectus est, do- 
num allaturus, ne praefectura sibi abrogaretur. assequitur eum ad 
Spacha commorantem; sed cum ne in conspectum quidem ab sultano 
admitteretur, internunciis utebatur; quibus vehementer instantibus, 
ille **quoniam semel, inquit, Ameri Puzano provinciam istam detuli, 
ipsi eam eripi nolo. det ergo Apelchasem aurum atque ad Puzanum 
se conferat, quocum, ut volet, de rebus suis agat. quidquid illi visum 
fuerit, etiam mihi placebit." diu igitur ibi commoratus, cum multum 
sollicitando nihil profecisset, ad Puzanum iter ingressus, ducentis ob- 
vius fit viris lectis atque satrapis, qui a Puzano adversus eum missi 
erant. meque enim hunc latuerat, Apelchasemum  Nicaea profe- 
clum esse. isti captum laqueo ex mervo torto strangularunt. quan- 
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ta». τὸ δὲ ὅλον οὐ τοῦ Πουζάνου ἣν κατ᾽ ἐμὸν λόγον, ἀλλὰ 
τοῦ σουλτῶν ἐχείνου τοιαῦτ᾽ οἰκονομήσαντος κατὰ τοῦ ᾿«πελ- 
Υ. ἡ χασὴμ δηλώσαντος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν κατὰ τὸν ᾿“4Τπελχασήμ. 
0 δὲ βασιλεὺς τὰς τοῦ σουλτῶν ὑπαναγνοὺς γραφᾶς, οὐδ᾽ εἰς 
γοῦν τὸ δηλούμενον βαλεῖν ἤϑελε. καὶ πῶς γάρ; τὸ γὰρ 5 
B βασιλικὸν ϑυγάτριον, ὅπερ τὸ γράμμα ἐζήτει κατεγγυηθῆναι 
τῷ πρωτοτόχῳ αὐτοῦ υἱῷ, ἣν ἄρα δυστυχές, ὡς ἔοικεν, εἰ 
ἀνεληλύϑει εἰς Περσίδα, βασιλείας μετεσχηκὸς ἁπάσης xaxo- 
δαιμονεστέρας πενίας. ἀλλ᾽ οὔτε ϑεὸς τοῦτο ἐπέτρεπεν, οὔτε 
ὃ βασιλεὺς εἶχε γνώμης οὕτω ταῦτα προβῆναι, οὐδ' ἂν εἰς τὸ 
στενὸν κατηντήχει αὐτῷ rà πράγματα. εὐϑὺς γὰρ καὶ κατὰ 
πρώτην ἀκοὴν τοῦ γράμματος τῆς τοῦ βαρβάρου κατεγέλασεν 
ὀρέξεως, ὑποφϑεγξάμενος, ὅτε “ ὃ δαίμων τοῦτο eig νοῦν αὐτῷ 
ἀνεβίβασεν." περὲ τοῦ μὲν κήδους οὕτως ἔσχεν ὃ avroxQa- 
τωρ" δλπίσι δὲ κεναῖς τὸν τοῦ σουλτῶν λογισμὸν ἀπαιωρεῖν 15 
δεῖν λογισάμενος, καταπεμψάμενος τὸν Κουρτίκιον ue" ἐτέ- 
Qc» τριῶν, ἀποστέλλει τούτους πρέσβεις καὶ γράμματα, δι᾽ 
ὧν τὴν εἰρήνην ἐνέφαινεν ἀσπάζεσϑαι καὶ πρὸς τὰ μηνυϑέντα 
κατανεύειν, ἀπαιτῶν ἅμα καὶ αὐτὸς ἄλλ᾽ ἄττα τοῦ χρόνου 
παράτασιν εἰσάγοντα. οὕπω οἱ ἐκ τοῦ Βυζαντίου πεμφϑέν.- λο 
τες πρέσβεις τὸν Χορασὰν κατέλαβον, καὶ τὴν τοῦ σουλτᾶν 
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quam eius rei auctor ex mea quidem sententia non Puzanus erat, sed 
sultanus ipse, qui insidias Apelchasemo strui iusserat. hactenus de 
Apelchasemo. imperator, lectis sultani litteris, ne advertere quidem 
animum ad ea, quae significata sibi erant, voluit. quomodo enim? 
regia filiola, quam illius natu maximo filio desponderi epistola postu- 
labat, sane erat infelicissima, ut. apparet, si in Persidem profecta, regni 
facia esset. consors quavis egestate tristioris. sed neque divina id lex 
sinebat, neque imperator haec ita perficienda censebat, vel si in sum. 
mas angustias res suae redigerentur. risit igitur statim, cum primum 
litteras legeret, barbari spem, quam a daemone ei suggestam esse 
dicebat. sed de affinitate licet ita imperator sentiret, tamen inani spe 
sultani animum suspendi oportere ratus , Curticium cum tribus aliis 
arcessivit eosque legatos ad eum misit cum litteris, quibus pacis con- 
ditionem libentissime se accipere postulataque concedere significabat; 
expeteus simul et ipse alia quaedam, quibus tempus duceretur. sed 
priusquam Byzantio missi legati Chorasanum pervenissent, audita 
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εἐναίρεσειν μεμαθηκότες ὑπέστρεψαν. καὶ γὰρ ὃ αὐτάδελφος 
αὐτοῦ Τουτούσης μετὰ τὸ ἀνελεῖν τὸν duro Σολυμᾶν καὶ τὸν 
ἴδιον γαμβρὸν ἐξ ’ραβέας κατ᾽ αὐτοῦ στρατεύσαντα τυφωϑείς, 
καὶ τὸν covÀrü» μεμαϑηκὼς εἰς εἰρηνικὰς σπονδὰς μετὰ τοῦ D 
5 αὐτοχράτορος ἤδη ἐπείγεσθαι, πρὸς τὸν τὠδελφοῦ φόνον ἀπέ- 
βλεψε. δυοκαίδεκα τοίνυν Χασίους οὕτω τῇ Περσίδι dio 
λέχτῳ καλουμένους φόνιον πνέοντας μετακαλεσάμενος, ὡς πρέ- 
σβεις τάχα πρὸς τὸν σουλτῶν ἐξέπεμψε. καὶ τὸν τρύπον αὖ- 
τοῖς ὑποθέμενος ἅμα τῆς τοῦ ἀδελφοῦ σφαγῆς, amus" φά- 
τομδνος “καὶ πρῶτα μὲν διακηρυχεύσατε, ὡς ἀπόρρητά τινα 
μέλλειν τῷ σουλεᾶν ἀπαγγεῖλαι, ἐπὰν δὲ παραχωρηϑῆτε τῆς 
εἰσόδον, ὡς τάχα πρὸς οὖς αὐτῷ ὡμιληκέναι βούλεσϑε, πλη- 
σιάσαντες παραχρῆμα τὸν ἐμὸν διαμελήσατε ἀδελφόν." οἱ 
δὲ πρέσβεις ἢ μᾶλλον φονεῖς, καϑάπερ εἰς δεῖπνον ἢ sUto- P. 17g 
15 χίαν πεμπόμενοι, προθυμότατα πρὸς τὴν τοῦ σουλτὰν σφα- 
γὴν ἄπήεσαν. μεϑύοντα τοῦτον καταλαβόντες, ἐπεὶ πᾶσα 
ἐχεχειρία τούτοις ἐδίδοτο, τῶν ἐμπεπιστευμένων τὴν τοῦ 
σουλτᾶν φυλακὴν πόρρωϑεν ἑστηκότων, αὐτοὶ πλησιάσωντες, 
τὰ ξίφη τῆς μάλης σπασάμενοι διαμελέζουσι παραχρῆμα τὸν 
δοἄϑλιον. τοιοῦτον γὰρ τὸ τῶν Χασιῶν ἐστὶν αἵμασι χαῖρον, 
καὶ τρυφὴν αὐτὸ τοῦτο λογιζόμενοι, εἰ μόνον διὰ σπλάγχνων 
ἀνθρώπων τὸ ξίφος ἐλάσειαν. τοῦ λοιποῦ δέ, κῶν τινες αὐ- 
τοὺς ἰσως ἐπ’ αὐτῷ τούτῳ ἐπιϑέμενοι χαταχορδεύσειαν, xa- B 
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sultani caede, reverterunt. nam frater eius Tutuses, postquam et 
Amerem Solymam et generum ex Arabia adversus se profectum occi- 
dit, insolentia inflatus, cum sultanum de pace cum imperatore agere 
comperisset, ad fratris necem animum advertit. duodecim igitur Clia- 
sios, ut Persarum lingua dicuntur, caedem spirantes arcessivit et le- 
gatorum nomine ad sultanum statim misit, simul fraudis rationein 
indicans, *ite, inquit, atque primum prae vobis ferte arcana quae- 
dam sultano vos nuntiaturos esse: admissi, quasi ad aurem loqui ve- 
litis, accedite et statim fratrem meum trucidate." legati igitur vel po- 
tius sicarii, ut ad convivium seu epulas missi, alacres ad sultani cae- 
dem properaruut. ebrium cum eum invenirent, quoniam omni liber- 
tate utebantur, iis, quibus custodia sultani credita erat, procul stan- 
tibus, accedebant ad eum gladiisque, quos sub ala gestabant, edu- 
etis, infelicem illico interficiunt. talis enim est ista Chasiorum gens, 
quae sanguine delectetur et voluptuosissimum ducat gladium in. homi- 


318 ANNAE COMNENAE 


Santo τι κῦδος τὸν τοιοῦτον Aoy/Covrat ϑάνατον, ὥσπερ τινὰ 
πάτριον κλῆρον τὰ φονικὰ ταῦτα ἔργα ἄλλος πρὸς ἄλλον δια- 
δεχὸμενοί τε καὶ παραπέμποντες. ἐκείγων μὲν οὖν ὑπέστρε- 
we» οὐδεὶς πρὸς τὸν Τουτούσην, ἀντίλυτρον οἷον «ág ἰδίας 
V. 143 ὑποσχόντων σφαγάς" ὃ μέντοι Πουζάνος ταῦτα μεμαϑηκώς, 5 
σὺν ὅλαις δυνάμεσι πρὸς τὸν Χορασὰν ἐπανέσερεψεν. ἐπὰν 
δὲ τῷ Χορασὰν προσεπέλασε, δέχεται τοῦτον ὃ τοῦ ἀγαιρε- 
ϑέντος ἀδελφὸς Τουτούσης. καὶ εὐϑὺς ἀγχεμάχου τῆς μάχης 
γενομένης, ἐπεὲ καρτερῶς ἄμφω τὰ στρατεύματα ἐμάχοντο 
Cxai ϑάτερον ϑατέρῳ τῆς νῴώιης οὐδαμῶς παρεχώρει, πέπτει 10 
καὶ ὃ Πουΐζάνος καιρίαν πληγεὶς γενναίως ἀγωνιζόμενος xai 
ὅλας συνταράττων τὰς φάλαγγας" ἕκαστος δὲ τῶν αὐτοῦ 
φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσατο ἄλλος ἄλλοσο σκεδα- 
σϑέντες. ὃ δὲ Τουτούσης νικητὴς πρὸς τὸν Χορασὼν ἐπανέ- 
στρεφεν, ὡς ἤδη τὴν τοῦ σουλτανικίου αξίαν περιζωσάμενος, 15 
καὶ ταῦτα τὸν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς ἔχων. καὶ γὰρ συνὴν- 
τηχὼς αὐτῷ ὃ τοῦ ἀναιρεϑέντος ἸΤαπαάρη σουλτᾶν υἱὸς, ὅ 
Παργιαρούχ, dors λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὲ σώματι κύρσας 
κατὰ τὴν ποίησιν. καὶ συμβαλὼν ὅλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ, εἰς 
Ὠ πολλὰ τὰς Τουτούση δυνάμεις διέσπασε, καὶ τρέψας ἀνὰ λο 
κράτος ἐδίωκεν. ἀναιρεῖται δὲ καὶ αὐτὸς ὃ τὰ Ναυάτου φυ- 
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num visceribus figere. ceterum, si forte eo ipso momento alii aggressi 
eos disceepunt, summo honori talem mortem habent, velut pater-. 
mam hereditatem cruentum istud artificiunr alius ab alio accipientes 
atque rürsus tradentes. illorum quidem nemo ad T'utusen reversus est, 
cum mercedem quasi sceleris contrucidati darent, Puzanus, ut haec 
V audiit, in Chorasanum cum copiis omnibus movit; appropinquantem 
excepit occisi sultani frater 'l'utuses. pugna statim cominus commissa, 
postquam strenue uterque exercitus pugnavit, et neuter neutri victoriam 
concessit, Puzanus etiam lethali vulnere percussus cecidit, fortiter pu- 
gnans et universos conturbans ordines, milites eius fuga salutem pe- 
tierunt, alii alio dispersi. Tutuses autem victor in Chorasanum rediit, iam 
sultanicii dignitatem adeptum se ratus. sed periculum capiti eius impen- 
debat. etenim occisi 'l'aparae sultani filius, Pargiaruch, obviam ei fa- 
ctus, velut leo gavisus est, qui magnum in corpus inciderit, ut 
poeta ait, atque omnium virium contentione eum aggressus, Tutusis 
copias disiecit, disiectasque summa vi persecutus est. cecidit et ipse 
Tutuses, ad Novati instar inflatus.  Apelchasemo cuim pecuniis ad 
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σῶν Tovrovrgc. τοῦ δὲ "ntiyaozu μετὰ χρημάτων τότε 
πρὸς τὸν τοῦ Χορασὰν σουλτᾶν ἐξεληλυϑότος, ὡς ὃ λόγος 
φϑάσας ἱστόρησεν, Ó ἀδελφὸς αὐτοῦ Πουλχάσης τὴν Ni- 
καιαν καταλαβὼν κατέσχεν, αἰσθόμενος δὲ τούτου ὃ avro- 
δικράτωρ, δαψιλεῖς τὰς δωρεὰς ὑπισχνεῖτο, εἰ ταύτης αὐτῷ 
παρακεχωρηκὼς éxsiJev ἐχσταίη. ὃ δὲ Πουλχάσης ἤϑελε μέν, 
ἀλλ᾽ ἀνεβάλλετο αὖϑις, ἀποβλέπων πρὸς τὸν ᾿Απελχασήμ, xai 
λόγους ἐκ λύγων πρὸς τὸν αὐτοχράτορα διεπέμπετο, ἀπαιω- 
ρὧν οἷον αὐτὸν, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ τὴν τοῦ ἀδελφοῦ ὠπεχδεχό-. Ὁ. .8ο 
το μεγος ἐπαγέλευσιν. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ γίνεταί Tt τοιοῦτον. ὃ 
παρὰ τῶν Χασίων ἀναιρεϑεὶς τοῦ Χορασὰν σουλτῶν ἔφϑασε 
κατασχεῖν τοὺς τοῦ μεγάλου Σολυμᾶ δύο υἱεῖς. οὗτοι δὲ 
μετὰ τὴν ἐχείνγου σφαγὴν ἀποδράσαγντες τοῦ Χορασάν, ὀξέως 
τὴν Νίκαιαν κατέλαβον. τούτους oí ἐντὸς Νικαίας ϑεασά- 
τό μενοι, δημοχρατοῦντες οἷον περιχαρῶς ἐδέξαντο. xai ὃ Πουλ- 
χάσης καϑάπερ τινὰ πατρῷον κλῆρον τὴν Νίδαιαν προϑύμως 
αὐτοῖς παραδίδωσι. προχειρίζεται δὲ σουλτῶν ὃ πρωτογενῆς 
τῶν δύο, Κλιτζιασθλὰν τὴν κλῆσιν. ἐκεῖνος δὲ τὰς γυναῖκας 
καὶ τὰ παιδία τῶν τηνικαῦτα ἐν Νικαίᾳ παρόντων usrantu- 
λαψάμενος, ἐν αὐτῇ xaJidgvotv, ἀποχαταστήσας τὴν πόλιν Β 
ταύτην σουλτάγνων, ὡς ἄν τις εἴποι, κατοικητήριον. οὕτω δὲ 
τὼ κατὰ τὴν Νίκαιαν οἰκονομήσας, τὸν μὲν Πουλχάσην τῆς 
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1 
Chorasani sultanum profecto, ut supra narravimus, frater eius Pul- 
chases Nicaeam occupavit. de qua re imperator certior factus, 'lar- 
gissima ei dona pollicitus est, si urbe sibi tradita decederet. Pul- 
chases conditionem non aspernabatur quidem, sed Apelchasemum re- 
spiciens cunctabatur, et alias atque alias morae causas adversus im- 
peratorem praetendebat, suspendens quasi eum, re vera fratris redi- 
tum operiens. interim tale quid contigit. trucidatus a Chasiis Cho- 
rasani sultanus Ameris Solymae filios duos ceperat. hi post illius 
necem ex Chorasano aufugientes, Nicaeam celeriter se conferebant ; 
quos conspicati, qui Nicaeae erant, tumuliwantes ingenti gaudio er- 
ceperunt; atque Pulchases ut paternam hereditatem Nicaeam sine 
mora iis tradidit. eorum natu maior, Clitziasthlan nomine, sultanus 
creatus, uxores et liberos eorum, qui tum Nicaeae degebant, arces- 
sivit eamque urbem incolere iussit, in qua urbe sultanorum, ut dixe- 
rit aliquis, domicilium rursus collocavit. ita Nicaeae rebus constitu- 
tis, Pulchasen praefectura movet, et archisatrapae Muchumeti princi- 
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ἀρχῆς μεϑίστησι, τῷ dà ἀρχισατράπῃ Movyosutr τὴν ἡγεμο- 
vía» τῶν ἐν Νικαίᾳ ὄντων σατραπῶν ἀναϑέμενος καὶ αὐτοῦ 
που καταλιπών, κατὰ τῆς Μελιτηνῆς ἔξξεισιν. 

12. "Ala τοιαῦτα μὲν τὰ περὶ τῶν σουλτάνων. ὃ δὲ 
Ἐλχάνης ἀρχισατράπης μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν καταλαβὼν τὴν 5 
᾽Απολλωνιάδα καὶ Κύζικον, (πόλεις δὲ αὗται xai ἄμφω 
παράλιοι) τὰ παρὰ ϑάλατταν ἐληϊζετο ἅπαντα. τοῦτο μεμα- 
ϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, ἀπὸ τῶν παρατυχόντων ἀκατίων (οὐ- 
δέπω γὰρ στόλος ηὐτρέπιστο) ἱκανὰ παρασκευασάμενος, καὶ 
ἐλεπόλεις ὃν αὐτοῖς μετὰ στρατιωτῶν γενναίων εἰσαγαγῶν, τὸν 10 

C Εὐφορβηνὸν Αλέξανδρον, ἄνδρα τῶν ἐπιφανῶν μὲν κατὰ γένος 
καὶ κατὰ ἀνδρείαν περίφημον, τὴν ἡγεμονίαν τούτων αὐτῷ 
ἐἀναϑέμενος, κατὰ τοῦ EAyavg ἐξέπεμψε. καταλαβὼν δὲ ᾽“1πολ- 
λωνιάδα, παραχρῆμα ἐπολιόρκει. δι᾽ ἕξ δὲ ἡμερῶν, μηδ᾽ ἐν 
vui τῆς τειχομαχίας ὅλως ἀφιστάμενος, κατέσχε τὸν ἔξω- 15 

V. 144 εν τοῦ χάστρου κύκλον, ὅνπερ ἐξώπολον ἡ συνήϑεια νῦν κα- 
λεῖν εἴωϑεν. ὃ δὲ 'EAyavgc καρτερῶς ἀντεποιεῖτο τῆς ἀκρο- 
πόλεως, δυνάμεις ἐλπίζων ἔξωϑεν ἐλθεῖν, καὶ δὴ στρατιὰν 
βαρβαρικὴν ἀξιόμαχον ἐπικαταλαμβάνουσαν εἰς ἀρωγὴν τοῦ 

Ὁ Ἐλχάώνη ὡς ἐθεώσατο ὃ ᾿Αλέξανδρος, τοὺς δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὸν μηδὲ 20 
τὸ πολλοστὸν τῆς ἐπικαταλαμβανούσης δυνάμεως σώζοντας, 
βέλτιον ἔγνω, κἀν μὴ νικώῃ, ἀλλά ys τοὺς Un! αὐτὸν ἀσινεῖς 
διατηρῆσαι. ἂν στενῷ δὲ κομιδὴ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐληλακότα 


i. Μουχούμετ C, δἹοχούμει PG. 5. ᾿ξλλεχάνης G. — 3. πα- 
οάλεκε ἃ. 11. μὲν om. G. 15. vuxti CG. 16. ἔξωπλον G. 
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patu tradito satraparum, qui Nicaeae erant, ipse hunc ibi reliu- 
quens , adversus Melitenem profectus est. 

13. Elchanes autem archisatrapa, occupatis Apolloniade et Cy- 
zico, quae urbes mari adiaceut, imaritimam oram universam infestam 
habebat. quo ünperator audito, navigiorum, quae ad manus erant, 
(nam classis nondum erat parata,) satis multa expedivit, et machinis 
inilitibusque fortibus impositis, Euphorbeno Alexandro, qui et genere 
et virtute clarus erat, imperium eoruin tradidit, atque adversus El- 
chanem eum misit. is ubi Apolloniadem pervenit, urbem statim ad- 
ortus, post oppugnationem sex dierum, ne noctu quidem plane omis- 
sam, exteriorem arcis circuitum occupavit, quod promurale hodie vo- 
can solet. Elchanes autem fortiter obstitit, auxilia mox adventura 
sperans. cumque revera barbarorum exercitum satis magnum subsidio 
Elchani venire Alexander animadverteret, suos autem ne multesimam 
quidem advenientium copiarum parlein esse; satius duxit, quamvis 
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συνορῶν xai ὅτι σωτηρίας τρόπος οὐχ ὑπολέλειπται, ὡς 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἀπονενεύχει. xai διὰ τοῦ ποταμοῦ εἰσ- 
ελϑθὼν ἐν ταῖς ἰδίαις ναυσὲ πρὸς αὐτὴν διεπλωίζετο. στο- 
χασάμενος δὲ ὃ Ἐλχάνης τὸν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου σχοπόν, προ- Ῥ. i81 
5xaralafoy τὸ τῆς λίμνης κατέσχε στόμιον καὶ τὴν τοῦ ποτα- 
μοῦ γέφυραν, ἐν ἥ καὶ τέμενος πάλαι παρὰ τῆς ἁγίας qxo- 
δόμητο Ἑλένης ἐπ’ ὀνόματι τηῦ μεγάλου Κωνσταντίνου, ἐξ 
ὧν τὴν ἐπωνυμίαν ἡ γέφυρα μέχρι καὶ νῦν ἐκτήσατο. τῷ 
γοῦν 705 ῥηϑέντε στομίῳ καὶ αὐτῇ δὴ τῇ γεφύρᾳ ἄνδρας πο- 
Ιολεμικωτάτους ἐπιστήσας ἐφ’ éxdreQu, παρήγγειλε τὴν τῶν 
πλοίων δίοδον ἐνεδρεύειν. ὡς δὲ ἅπαντες ἐν τοῖς ἤδη ῥδηϑεῖσιν 
ἀγραρίοις εἰσελϑόντες διὰ τοῦ στομίου τῆς λίμγης, ταῖς πάγαις 
τοῦ Ἐλχάνη ἐμπεπτώκασι, ϑεασάμενοι τὸ καταλαβὸν αὐτοὺς 
δεινὸν καὶ μὴ ἔχοντες ὃ τι καὶ δράσειεν, τῇ χέρσῳ τὰς νῆας 
15 ἐφορμίσαντες κἀκεῖϑεν ἁλλόμενοι, περὲ τὴν ἤπειρον ἐξεληλύ- 
Seca», καταλαβόντων δὲ αὐτοὺς τῶν Τούρκων, μέγας ἀναρ- 
ρήγνυται πόλεμος. καὶ πολλοὶ μὲν τῶν λογάδων ἁλίσκονται, 
πολλοὶ δὲ καὶ ταῖς δίναις τοῦ ποταμοῦ ἐμπεπτωχότες παρε- 
σύρησαν. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ βασιλεὺς καὶ μὴ φέρων τὴν 
Ὧο ἧτταν, ἀξιόμαχον δύναμιν μετὰ τοῦ (nov διὰ τῆς ἠπείρου 
κατ᾽ αὐτῶν ἐξέπεμψεν. ὃς καὶ τὴν Κύζικον καταλαβών, ἐξ 
ἐπιδρομῆς ταύτην κατέσχε. διελὼν δὲ καὶ τῶν ἰδίων ταγμά- 


3. διεπλωίζετο C, διεπλοΐζετο PG. 4. δὲ add. C. τῶν — 
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victoria non reportata, suos incolumes servari. sed res suas in summas 
angustias adductas esse cernens, neque ullam salutis viam superesse, 
ad. mare tendere statuit, et navigia ingressus, secundo fluvio eo 
traiecit. odoratus Elchanes Alexandri consilium , praeoccupavit 1la- 
cus ostium et fluminis pontem, in quo etiam templum dudum a san- 
cta Helena in honorem magni Constantini exstructum erat , unde a 
pellationem pons iste hodieque habet. ad istud igitur ostium et in 
oc ponte milites fortissimos ab utraque parte dispositos navigiorum 
transitum exspectare iussit. iam cum omnes naviculis illis, quas dizi, 
per lacus ostium vecti, in insidias ab Elchane structas inciderent, 
imminentis periculi metu nescii quid agerent, navibus ad littus ap- 
pulsis, in terram egrediuntur, quos ubi Turcae assecuti sunt, gravis 
committitur pugna. multi nobilium hominum capti, multi etiam fluvii 
vorticibus hausti sunt. quibus cognitis, imperator cladem inultam non 
ferens, Opum cum idoneis copiis terrestri itinere adversus eos misit. qui 
postquam Cyzicum pervenit, statim urbem cepit. electos autem e co» 
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τῶν ἄνδρας τειχεσιπλήτας καὶ φιλοχινδύγους ὡσεὲ τριακοσέ- 
ov; κατὰ τοῦ Ποιμανηνοῦ ἐξαπέστειλεν. οἷ καὶ ἔξ δῳφόδου 
ατοῦτο κατέσχον, καὶ τοὺς μὲν τῶν ἐντὸς τούτου αὐτοῦ που 
xr&ívovat, τοὺς δὲ καὶ ζωγρίαν πρὸς τὸν Ὧπον πεπόμφασιν. 
ó δὲ ϑᾶττον τούτους πρὸς τὸν βασιλέα ἐχπέπομφεν" αὐτὸς 5 
δὲ ἐκεῖϑεν ἐπάρας, τὴν ᾿Απολλωνιάδα καταλαμβάνει, καὶ no- 
λιορκῶν ταύτην οὐκ ἐνεδίδου. ὃ δὲ Ἔλχάνης ἀποχρῶσαν 
ἀπάρτι πρὸς αὐτὸν μὴ ἔχων δύναμιν, τὴν μὲν πόλεν ἐϑελον- 
τὴς παραδίδωσιν, αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν καϑ' αἷμα προσηχόν- 
τῶν αὐτομολεῖ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ μυρίων μὸν ἐπαπολαύεε 10 
δωρεῶν, τυγχάνει δὲ καὶ τοῦ μεγίστου, τοῦ ἁγίου φημὲ φω» 
Ὀτίσματος. ὅπόσοι δὲ συνέψεσϑαι τῷ Ong οὐκ ἤϑελον, ὃ τὸ 
Σκαλιάριος καὶ ὃ ἐν ὑστέροις ὑπερπερίλαμπρος τιμηϑεὶς * * *, 
(ἀρχισατράπαι δὲ καὶ οὗτοι τῶν ἐπιφανῶν,) μαϑόντες τὰς εἰς 
τὸν Ἐλχάγην φιλοφροσύνας καὲ δαψιλεῖς δωρεὰς τοῦ αὐτοκρά- 15 
τορος, προσεληλυϑύότες καὲ αὐτοί͵, τῶν ἱμειρομένων ἐπιτυγχάνου- 
σι». ἦν γὰρ ὃ βασιλεὺς οὗτος ἄντικρυς ἱερατικώτατος, καὲ τὴν 
ἀρετὴν καὶ τὸν λόγον, ὡς εἰπεῖν, εὐσεβείας ἁπάσης ἀρχιερεύς. 
διδασκαλικώτατός τα γὰρ 7» τοῦ ἡμετέρου δόγματος καὶ ἀπο- 
στολικὸς τὴν προαίρεσιν καὶ τὸν λόγον, καὶ tioco τῆς ἡμετέ- 20 
, V. M5 ρας πίστεως ποιῆσαι βουλόμενος οὐ μόνον τοὺς νομάδας του- 
P. 182 τουσὲ Σκύϑας, ἀλλὰ καὶ τὴν Περσίδα πᾶσαν καὶ ὅπόσοιε τὴν 


4. Ποιμαγηκοῦ G. 4. xxl om. G. 8. μὴ ἔχων πρὸς αὖ- 
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piis suis viros fere trecentos, munitionibus accedere paratos atque 
ad pericula promptos, adversus Poemanenum misit; qua arce illico 
occupata, qui intus erant partim trucidantur, partim capti ad Opum 
mittuntur; hic ad imperatorem celeriter eos misit. ipse inde profe- 
ctus, Apolloníadem pervenit eamque urbem obsidione clausam ten- 
tare non destitit. Elchanes, deficientibus tum quidem copiis, oppi- 
dum ultro tradidit atque una cum consanguineis ad imperatorem trans- 
lit. a quo cum alia innumera, tum quod maximum est, sanctam 
evangelii lucem consequitur. qui Opum sequi noluerant, Scaliarius 
et qui postea hyperperilampri i. e. clarissimi titulo ornatus est * * *, 
(archisatrapae hi quoque erant ex illustribus) cum audissent, quanta 
humanitate ac munificentia ab imperatore exceptus Elchanes esset, 
accesserunt et ipsi et quae vellent consecati sunt. quippe erat impe- 
rator relipgiosissimus, atque virtute et cognitione, ut ita dicam, omnis 
pietatis sacerdos summus. paratissimus idem ad praecipiendum dogma 
nostrum, atque apostolicus et voluntate ep oratione, fidei nostrae con- 
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“Ἄἴγνπτον καὶ “ιβύην νέμονται βάρβαροι xai ταῖς τοῦ IMod- 
μεϑ' τελεταῖς ὑργιάζουσιν. 
τή. ᾿Αλλὰ περὲ μὲν τούτων ἅλις. βουλομένη δὲ δεινο-. 
τόραν καὶ μείζονα τῆς προλαβούσης κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
5 ἀρχῆς ἔφοδον διηγήσασθαι, εἰς ἀρχὴν αὖϑις καϑιστῶ τὸν 
Aóye»* ἄλλα γὰρ ἐπ᾽ ἄλλοις διεκυμάνϑησαν. γένος τι Σκυ- 
ϑικὸν παρὰ τῶν Σαυροματῶν xa9' ἑκάστην σκυλευόμενοι, 
ἀπάραντες τῶν οἶκοι χατῆλθον πρὸς τὸν Δάνουβιν. ὡς δὰ 
πρὸς ἀνάγκης ἦν αὐτοῖς μετὰ τῶν κατὰ τὸν “Ιάνουβιν oixovy- 
1070» σπείσασθαι, τούτου συγδύξαντος πᾶσιν, εἰς ὁμιλίαν ἦλ- 
Jo» μετὰ τῶν ἐκχρίτων, τοῦ τὸ Τατοῦ καὶ Χαλῇ dvoualo-p 
μόνου καὶ τοῦ Σεσϑλάβον καὶ τοῦ Σατζᾶ, (χοὴ γὰρ καὶ τῆς 
ἐπωνυμίας μεμνῆσϑαι τῶν κατ’ αὐτοὺς ἀρίστων ἀνδρῶν, εἰ 
καὶ τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας τούτοις καταμιαίνεται,) τοῦ μὲν 
1577» “Ζρίσεραν κατέχοντος, τῶν δὲ τὴν Βιτζίναν καὶ τἄλλα. 
σπεισάμενοι γοῦν μετ᾽ αὐτῶν, ἀδεῶς τοῦ λοιποῦ διαπερῶντες 
τὸν Ζάνουβιν, ἐληΐζοντο τὴν παρακειμένην χώραν, ὡς xai 
πολίχνιά τινὰ κατασχεῖν. παντεῦϑεν ἐχεχειρίαν τιγὰ σχόντες, 
ἀροτριῶντες ἔσπειρον κέγχρους v6 καὶ πυρούς. ὃ δὲ Τραυ- 
χολὺς ἐκεῖνος ανιχαῖος μετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ καὶ οἱ 
τὸ κατὰ τὴν ἀχρολοφίαν τῆς Βελιατόβης πολίχνιον κατασχόν- 
τὸς ὁμόφρονες, περὲ ὧν ὃ λόγος φϑάσας ἐδίδαξε πλατύτερον, c 
' 6. γάρ τι À. Q7 ἐσχυλευμένοε Α΄, σκυλεόμενοι G. 8. ot- 
κων À. — 9. τὸν om. G. 11. ὀγομαζομέγων G. 12. Σε- 
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ciliare cupiebat non nomades tantum istos Scythas, sed etiam Persi- 
dem universam et quotquot Aegyptum Libyamque incolunt barbari, 
Moamethis sacris initiati. 

14. Sed de his satis. graviorem autem et maiorem superiore in 
imperium Romanum impetum cum enarratura sim, ab initio rursus 
repetenda res est: mam alii ex aliis ciebantur fluctus. gens quaedam 
Scythica, ἃ Sauromatis quotidie vexata, relictis sedibus, ad. Danu- 
bium descendit. cumque mecesse ipsis esset cum iis, qui Danubi 
accolunt, pacisci, consentientibus, omnibus, conveniunt principes, 
Tatum et Chalem et Sesthlabum et Satszam, (nam oportet nominatim 
laudare viros inter barbaros nobilissimos, licet historiae elegantiam voca- 
bula deforment,) quorum ille Dristrae praeerat, reliqui Bitzinae ce- 
terisque oppidis. cum his igitur ubi pacti sunt , secure Danubio tra- 
iecto, finitimas regiones depopulabantur oppidaque nonnulla occupa- 
bant. sed 'Traulus iste Manichaeus cum iis, qui eum secuti erant, et 
qui oppidum, in Beliatobes colle positum, tenebant ipsi obnoxii, de 
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τὰ xarà τοὺς Σχύϑας μεμαϑηκότες, ὃ πάλαι ὥδινον, εἰς φῶς 
ἐξήγαγον. xai κατασχόντες τὰς τραχείας ὁδοὺς xai στενω.- 
πούς, μετεκαλοῦντο τοὺς Σκύϑας. κχἀνεεῦϑεν τὴν ἅπασαν 
“Ῥωμαίων ἐληΐζοντο χώραν. γένος γὰρ οἱ ανιχαῖοι φύσει 
μαχιμώτατον καὶ αἵμασιν ἀνθρώπων λαφύσσειν καϑαπερεὶ ὅ 
κύνες ἀεὲ ἱμειρόμενον. ταῦτα ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος μεμαϑη- 
κώς, παρακελεύεται τῷ δομεστίχῳ τῆς ἑσπέρας Πακουριανῷ, 
γινώσκων αὐτὸν ἱκανώτατον οἰκονομῆσαι στράτευμα καὶ κατὰ 
φάλαγγα στῆναι καὶ παράταξιν διαμηχαγήσασϑαι ποικιλώτα- 
τον, σὺν αὐτῷ τῷ Βρανᾷ (ἀνὴρ δὲ καὶ οὗτος μαχιμώματος) to 
τὰς δυνάμεις ἀναλαβόμενον κατ᾽ αὐτῶν ἀπελϑεῖν. καταλαβὼν 
δὲ τοὺς Σκύϑας διελθόντας τοὺς στενωποὺς xai τῆς Βελιατό- 
βης ἔνϑεν τὸν χάραχα πηξαμέγους, πλῆϑος ἀναρίϑμητον τούτους 
ϑεασάμενος, πρὸς τὸν μετ᾽ αὐτῶν εὐθὺς ἀπενάρκησε πόλε- 
μον, βέλτιον νομίζων τὰς ἰδίας τὸ παρὸν ἀμαχητὲ διασῶσαε 15 
δυνάμεις, ἢ τὸν uera τῶν Σκυϑῶν ἀναδυσάμενον πόλεμον καὶ 
ἡττηϑέντα πολλοὺς ἀπολωλεκέναι. ἀλλὰ τῷ Βοανᾷ φιλοχιν- 
P.i:183 δυνοτάτῳ τε καὶ ϑρασεῖ ὄντι ταῦτα οὐκ ἤρεσκεν. ὃ δὲ ys 
δομέστικος, iva μὴ δειλίας ὑποψία τις κατ᾿ αὐτοῦ ἀναβαλ- 
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quibus supra pluribus egimus, ubi de Sytharum rebus audiere, quod 
udum parturierant, enisi sunt. occupatis enim viis asperis et an- 
gustis, Scythas arcesserunt, Romanorumque dehinc ditionem univer- 
sam infestam habebant. siquidem Manichaei natura bellicosissimi ac 
sanguinis, veluti canes, cupidissimi. haec ubi imperator Alexius ac- 
cepit, domesticum occidentis Pacurianum , quem exercitus ducendi 
disponendique et aciei instruendae quam maxime peritum coguo- 
rat, una cum Brana, qui et ipse fortissimus erat, coactis oopiis, 
sdversus eos proficisci iussit. is cum ad Scythas pervenisset, qui su- 
peratis angustiis citra Beliatobam castra posuerant, eosque innume- 
ros esse cerneret, proelio statim abstinuit, satius ducens copias suas, 
in praesenti pugna nón commissa, servari, quam proelio inito ac- 
ceptaque clade inultos perire. sed Branae, qui ad perietilla prom- 
tissimus atque audax erat, haec non placebant. domesticus, ne pu- 
gnam differendo ignaviae suspicionem subiret, Branae importunitati 
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Aouévov τὸν πόλεμον δοϑῇ, ἐνεδίδου ταῖς δρμαῖς τοῦ Βρανᾶ, 
καὶ ϑωρήξασθαί τε ἅπασι κελεύσας καὶ πολέμου σχῆμα δια- 
τυπώσας, κατὰ τῶν Σχυϑῶν ἐχώρησε, τὸ μεσαίτατον αὖ- 
τὸς διέπων τῆς φάλαγγος. ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τὸ πολλοστὸν τοῦ 
δπλήϑους τῶν ἀντιτεταγμένων τὸ Ῥωμαϊκὸν ἔσωζε στρά- 
τευμα, ἐκ μόνης ὄψεως περιδεεῖς ἐγεγόνεισαν ἅπαντες. προσ- 
βαλόντες δ᾽ ὕμως τοῖς Σκύϑαις, ἀναιροῦνταε μὲν moAloi 
ἐν τῷ μάχεσϑαι, πίπτει δὲ καιρίαν πληγεὶς ὃ Βρανᾶς. ὃ δέ 
γε δομέατικος ἐχϑύμως μαχόμενος καὶ σφοδρὰς τὰς κατὰ s» V. 146 
10 ἐναντίων ἱππασίας ποιούμενος, φηγῷ προσκεκρουκὼς ἀφήρη- B 
ται παραχρῆμα τὴν ψυχήν. τὸ δὲ ἐπίλοιπον τοῦ στρατοῦ 
ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησαν. ταῦτ᾽ οὖν μεμαϑηκὼς ὃ αὐτο- 
κράτωρ ,᾽ ἐπένϑει μὲν τοὺς πεπτωκότας ἅπαντας ἰδίᾳ τε καὶ 
καϑ' $xacro» καὶ ὅμοῦ" ἐπὶ δὲ τῷ τοῦ δομεστίκου ϑανάτῳ 
τϑκαὲ μάλλον στενάζων, xgovyovg ἤφίει δακρύων. ὀφίλεε γὰρ 
ἐξόχως τὸν ἄνδρα καὶ πρὸ τῆς ἀναρρήσεως. οὐ μέντοι διὰ 
ταῦτα ἀγναπέπτωχεν, ἀλλὰ μεταπεμψάμενος τὸν Τατίχιον 
μετὰ χρημάτων ἱκανῶν ἐχπέμπει πρὸς ᾿Αδριανούπολιν, ἐφ᾽ à 
τοῖς μὲν στρατιώταις τοὺς ἐπετείους διδόναι μισϑούς, συλλέ- 
4ογεῖν δὲ καὶ ἁπανταχόϑεν δυνάμεις, ἵνα στράτευμα ἀξιόμαχον 
αὖϑις συστήσηται. τὸν δὲ Οὐμπερτόπουλον εἰς Κύζικον goov- C 
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cedens , postquam arma capere omnes iussit atque in aciem colloca- 
wit, Scythas aggressus est, mediam ipse obtinens aciem. sed quoniam 
ne multesimam quidem hostium partem Romanus exercitus aequabat, 
solo aspectu perculsi sunt omnes. tamen congressi cum Scythis, multi 
in pugna occisi sunt; ipse Branas mortifero vulnere ictus cecidit; 
domesticus autem strenue pugnans et saepius in hostes invectus, ad 
fagum offensus, animam extemplo efflavit ; reliquus exercitus alii alio 
dispersi sunt. quo nuntio accepto, imperator qui in proelio occubuerant, 
et singulos lugebat et universos simul; domestici autem mortem magis 
etiam deplorans, lacrimarum vim effudit; quippe quem praecipue 
diligeret, etiam ante imperium acceptum. neque tamen propterea 
animo concidit, sed Taticium arcessitum cum pecunia multa Adria- 
nopolim misit, qui et annua militibus stipendia solvqret, et coactis 
undecunque copiis, exercitum satis magnum rursus pararet. Uberto- 
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ρὰν ἀξιόμαχον καταλιπόντα, μετὰ μόνων τῶν Κελτῶν εἰς τὸν 
Τατίκιον γοργῶς ἐφθακέναε παρεχελεύσατο. οὗτος δὲ τοὺς 
“Ὠατίνους καὶ τὸν Οὐμπερτόπουλον ϑεασάμονος καὶ τεϑαρ- 
ρηκώς, ἐπεὲ καὶ ἱκανὸν προεφϑάκει συλλέξασϑαι στράτευμα, 
κατευϑὺ Σκυϑῶν ἐχώρησε παραχρῆμα. καταλαβὼν δὲ τὰ περὲ 5 
τὴν Φιλιππούπολιν, παρὰ τῷ χείλεε τοῦ κατὰ τὸν Βλίσνον 
δέοντος ποταμοῦ χάρακα πήγνυται. ἐπὰν dà τοὺς Σκύϑας ἐκ 
προνομῆς ἐπανερχομένους ἐϑεάσατο λείαν πολλὴν καὶ δορυα- 
Ῥλώτους συνεπαγομένους, μήπω σχεδὸν τὰς κατασχευὰς εἴσω τοῦ 
χάρακος καταϑέμενος, ἱκανοὺς τοῦ στρατοῦ ἀποτεμόμενος κατ᾽ τὸ 
αὐτῶν ἐκπέμπει. αὐτὸς δὲ ὁπλισάμενος καὶ πάντας ϑωρήξασϑαιε 
κελεύσας, τὰς φάλαγγας καταστησάμενος, τοῖς προπεμφϑεῖσε 
παρείπετο στρατιώταις. ϑεασάμενος δὲ τοὺς Σχύϑας μετὰ 
τῶν λαφύρων καὶ τῶν δορυαλώτων τῷ ἐπιλοίπῳ στρατεύματι 
τῶν Σκυϑῶν ξνωθέντας xarà τὸν σπιορὸν 0y9o», διχῆ τὸ 15 
στράτευμα διελὼν καὶ τὸ ἐνυάλιον ξκατέρωϑεν ἡ χῆσαει κελεύ- 
Ῥ,' δήσας, σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ βοῇ πολλῇ προσβάλλει τοῖς βαρβα- 
potc. καὲ καρτερᾶς τῆς μάχης γενομένης, πίπτουσι τῶν Zxv- 
ϑωῶν οἱ πλείονες, πολλοὲ δὲ xai διασπαρέντες ἐσώϑησαν. ὃ δὲ 
τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενος, νικητὴς τὴν Φιλιππούπολιν 10 
καταλαμβάνει. κεῖϑι dà τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν καταϑέμενος, ἐσκό- 


1. μόνων AG, μόνον P. 8. xal alterum om. ἃ. 6. τὰ aeta 
CG. Βλίσνον CA, βλίονον G, Σαλένον» P. 9. xctcOxtvuug À, 


σχευὰς PG. το. τοῦ στρατοῦ add. A. — 11. dà: v6 A, ιή. 
TG» alterum add. A. 15. σπεορὸν PG, πιῤῥὸν C, πυρὸν À et 
in margine P. lege Ejgov. 2t. ὅπλεχον P. 


pulum autem, relicto Cyzici praesidio idoneo, cum solis Gallis ad 
Taticium celeriter pergere iussit. hic cum Latinos atque Ubertopulum 
videret, confirmato animo, (nam idoneum ante exercitum conscri- 
pserat) statim adversus Scythas profectus est. Philippopolin ubi per- 
venit, in ripa fluvii ad Blisnum fluentis castra metatus est; cumque 
Scythas a pabulatione redeuntes cum praeda multa atque captivis 
videret, licet nondum vasa intra vallum deposuisset, iustam in eos 
militum partem immisit. ipse, armis captis omnibusque se comparare 
iussis, aciem instruxit et praemissos milites secutus est. ubi Scythas 
cum praeda et captivis sese relique Scytharum ezercitu in Euri ripa 
considentium adiunxisse vidit, bifariam exercitu diviso, classicum 
utrimque caui jussit, et magno cum clamore barbaros invadit. pu- 
gua conserta acri, Scytharum plurimi occubuere, multi dispersi fuga 
servati sunt. "Taticius praeda omni potitus, victor Philippopolin 
perrexit. ibi cum exercitum omnem collocasset, circumspiciebat, unde 
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πϑὶ ὅὗϑεν χρὴ xai ὕπως τοῖς βαρβάροις αὖϑις προσβαλεῖν. 
ἐπειροπληϑεῖς δὲ τὰς αὐτῶν γινώσκων δυνάμεις, σχοποὺς 
ánovrayóc& ἐξέπεμπεν, ἵν’ ἐκεῖθεν ἔχῃ τὰ κατὰ τοὺς Σχύϑας 
συχνάχις ἐχμανϑάνειν. ἐπαναδεδραμηχότες δὲ οἱ σχοποὶ nÀg- 
5ϑος βαρβάρων ἔλεγον πολὺ περὲ τὴν Βελιάτοβαν ἐνδιατρίβειν 
καὶ τὰ πέριξ ληΐζεσϑαι. καὶ ὃ Τατίκιος προσδόκιμον τὴν τῶν Β 
Σκυϑῶν ἐπέλευσιν ὄχων καὶ πρὸς τοσούτου; μὴ ἀποχρώσας 
ἔχων δυνάμεις, τὸ παράπαν ἀλύων τοῖς λογισμοῖς, ἐν ἀμη- 
χανέᾳ καϑειστήχει. ἀλλ᾽ ὅμως καὶ τὸ σιδήριον ξϑηγε καὶ 
τοπρὸς μάχας ἐϑάρρυνε τὸ στράτευμα. καταλαβὼν δέ τις τὴν 
τῶν βαρβάρων κατ᾽ αὐτοῦ ἔλευσιν διεμήνυε καὶ φϑάνειν ἤδη 
διισχυρίζετο. ὃ dà εὐθὺς dv τοῖς ὅπλοις ἦν. καὶ ἅπαν τὸ 
στράτευμα ἐξοπλίσας, τὸν Εὖρον παραχρῆμα διαπεράσας, τὰς 
φάλαγγας ἰλαδὸν καταστήσας. εστηκει πολέμου σχῆμα δια-Ε 
Ἰδτυπώσας" αὐτὸς δὲ «0 μέσον siys τῆς παρατάξεως. xai oi 
βάρβαροι Σκυϑικῶς παραταξάμενοι καὶ τὰς αὐτῶν δυνάμεις 
πρὸς μάχην καταστησάμενοι, δῴκεσαν μὲν πόλεμον ἀναζητεῖν xai y. 144 
τοὺς ἀντιπάλους ἐρεϑίζειν οἷον πρὸς μάχην. ἐδεδίεσαν δὲ 
ὅμως καὶ ἄμφω τὰ στρατεύματα καὶ τὴν συμπλοχὴν ἐνεβάλ- 
Δολοντο, τὸ μὲν Ῥωμαϊκὸν τὸ ὑπερπληδὲς τῶν Σκυϑῶν ὑπο- 
πτῆσσον, τὸ dà Σκυϑικὸν τεϑωραχισμέγους ἅπαντας ὁρῶν, τάς 


3. ὅπανταχόϑεν ἐξαπέστειλεν Α. ἐχεῖϑεν om. Α. ἔχῃ AG, 
ἔχοε P. — 4. ἐχμανθϑάνειν A, μαγϑώνειν PG. 5. πολὺ om. G. 
6. προσδοχήσιμον CG. 9. ἔλευσιν ἃ. 8. δυνάμεις τὸ πᾶν, 
ἀναλύων P, recte CG. t. ἤδη δεινῶς ἰσχυρίζετο PG, alte- 
rum À. 13. παραχρῆμα om. À. 16. αὐτὸν P. 17 
χαταστησάμενοι: ὁπλίσαγντες À. épixeigay. Α. μὲν 
om. À. | 


et qua ratione barbaros iterum aggredi posset. verum cum innumeras 
eorum copias esse intelligeret, exploratores dimisit, T de Scy- 
tharum rebus crebro certiorem se facerent. reversi speculatores, ma- 
gnam barbarorum multitudinem circa Beliatobam versari finitimamque 
regionem diripere nuntiarunt, Taticius, qui adventum Scytharum ex- 
spectaret, nec tanto numero.pares haberet copias, plane consilii in- 
ops, in angustiis erat. tamen ferrum exacuit atque ad pugnam milites 
cohortatus est. interim advenit, qui barbaros adventare nuntiavit iam- 
que prope adesse confirmavit. "l'aticius statim in armis n et exer- . 
citu omni arma capere iusso, Euroque illico traiecto, cOWortes tur- 
matim disposuit, ipse mediam aciem tenuit. barbari, qui suo more 
aciem instruxerant copiasque suas proelio paraverant, videbantur qui- 
dem pugnae occasionem quaerere et adversarios provocare. sed uter- 
que exercitus timore congressum differebat ; Romani enim innumeram 
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τε σημαίας xai τὸ λαμπρὸν τῶν ἀμφίων xai τὴν ἐχεῖϑεν áno- 
παλλομένην αἰγλὴν πρὸς τὴν ἀστρῷαν βολὴν ὠντιστίλβουσαν. 

Ὁ μόνοι δὲ ἁπάντων οἱ τολμητίαι “αεῖνοι καὶ ϑρασεῖς τὴν μά- ᾿ 
χὴν προαρπάζειν ἤϑελον, ϑήγοντες ὀδόντας ὅμοῦ καὶ σιδή- 
ρία. ἀνέστελλε δὲ αὐτοὺς ὃ Τατίκιος. ἀγὴρ γὰρ οὗτος &U-5 
σταϑὴς καὶ τοῦ μέλλοντος ῥᾷστα καταστοχάσασϑαι δυνατός. 
ἱσταμένων οὖν ὠμφοτέρων τῶν στρατευμάτων καὶ οἷον ἑτέρου 
τὴν ἐξ ἑτέρου κίνησιν ἀπεχδεχομένου, καὶ μηδ’ οὐτινοσοῦν 
τῶν στρατιωτῶν κατὰ τὸ μεσαίχμιον ἐξ οὐδετέρου τῶν στρα- 
τευμάτων ἱππώσασϑαι κατατολμώντος, ἐπεὶ ἐν δυσμαῖς ἤδη ὃ o 
ἥλιος, ἕκαστος τῶν στρατηγῶν ἐπὲ τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν ἐπά- 
ψεισι. τοῦτο ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις ἐγένετο. καὶ πρὸς μάχην 

P. 185 εὐτρεπιζομένων τῶν δημαγωγῶν καὶ noÀléuov σγῆμια xaJ 
ἑκάστην διατυπούντων, ἐπεὶ μηδεὶς τὴν πρὸς ἕτερον ἀπεϑάρ- 
0705 μάχην, κατὰ τὸ τῆς τρίτης περίορϑρον ἀναχωροῦσιν οἱ 15 
Σχύϑαι. αἰσϑόύόμενος δὲ ὃ Τατίκιος τούτου, παραχρῆμα κα- 
τόπιν αὐτῶν ἤλαυνεν. ἀλλὰ πεζός, φασιν, παρὰ “ύδιον 
ἅρμα. προφϑάσαντες γὰρ οἱ Σκύϑαι διῆλθον τὴν Σιδηράν" 

Βτέμπῃ Ó' οὕτως εἰσὶ κατονομαζόμενα " κἀχεῖσε δὲ τούτους 

| μὴ καταλαβών, ἀναλαβόμενος τὰς ὅλας δυνάμεις πρὸς ᾿Αδρια- τὸ 
γνούπολιν ἐπαναζεύγνυσι, καὶ τοὺς μὲν Kelrovg αὐτοῦ nov 


2. ἀποστίλβουσαν A. 3. μόνοι ἁπάντων δὲ P, altero ordi- 
ne AG. 5. δ' A. 7. τῶν στρατευμάτων om. CG. 8. 
ἐξ om. G. μηδ' οὑτινοσοῦν Α et in margine P, μηδέ τενος 
οὖν PG. ι1. ἥλιος ἦν P, ἣν om. AG. 12. τούτου ἐπὶ d. 
JI. γεγονότος A. 13. εὐτρεπειαμένων À. 17. πεζοὺς CG. 
18. σιδηρᾶν, καὶ τούτους μὴ καταλαβὼν A. 


Scytharum multitudinem | metuebant, Scythae percellebantnr, com 
omnes loricis viderent instructos et signa et vestes splendidas et re- 
lucentem inde nitorem, siderum radios referentem. soli omnium Latini 
audaces atque temerarii pugnam occupare poscebant, dentes simul 
atque gladios exacuentes.  Taticius autem eos cobibuit. erat enim 
animo prudenti et sagax in suspicandis,rebus futuris. postquam uter- 
que exercitus, dum alter alterius impetum exspectat, sed ne ullus 
quidem ex militibus neutra ex parte in medium equitare audet, ad solis 
occasum constitit, dux uterque in castra revertit. idem duobus factum 
est diebus. verum licet ad pugnam duces se pararent et aciem utro- 
ir die instruerent, quoniam neuter pugnam capessivit, tertii diei 

iluculo Scythae retro cedunt; quo animadverso, Taticius statim eos 
sequitur; sed pedes, ut aiunt, ad Lydium currum. nam occupantes 
Scythas Sideram (vallis id nomen est) cum assecutus non esset, 
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καταλιπών, τῶν dà στρατιωτῶν οἶκοι πορευϑῆναι ἕκαστον xs- 
λεύσας, μετά τινος μερίδος τῆς στρατιῶς αὐτὸς ἐπαναζεύ- 
γνυσι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. 


universas copias Hadrianopolin reduxit, Gallisque ibi relictis, mili- 
tibus autem in suam quoque patriam dimissis, cum parte aliqua 
exercitus ipse in urbem reveztitur. 


rid 


AAESZSIAZX Z. 
ALEXIADIS LIBER VII. 


ARGUMENTUM. 


Scythae sive Patzinacae , duce Tzelguo, Chariopolim incursan- 
tes, a Romanis vincuntur (1). tamen in fines Romanos irrumpere 
pergunt. imperator contra eos movet. Scytharum legationem decipit, 
solis deliquio ingeniose usus (a). proelio prope Dristram oppidum 
commisso , Homani funduntur , ipseque Alexius vix evadit a Pa- 
laeologus mirabiliter servatus (ἡ). Scythae a Comanis , orto dissi- 
dio de praeda, in Ozolimnae palude aliquamdiu obsidentur (5). post 
Comanorum discessum Sythae, etsi cum imperatore pacem pepigerant, 
ad Cypsella usque movent. mox foedere renovato, Taurocomum re- 
cedunt (6). unde ineunte vere Chariopolim usque progrediuntur. 
archontopuli trecenti a Scythis caesi summo Alexii dolore. Tatícius 
hostes ulciacitur (7). per idem tempus Jxachas , Smyrnae emirus, 
praeter Clazomenas, Phocaeam et Mitylenen, etiam Chio insula po- 
titur. quae insula ἃ Constantino Dalasseno obsessa , tandem ad de- 
ditionem compellitur (8). Scythae ad Haden, Neantzis maxime pro- 
ditione, imperatori gravissimam inferunt cladem (g) paulo post 
Alexius, licet febri correptus, eos ad Rusium in fugam vertit (10). 
castra Romana T'surulum translata. | Scythae ibi imperatorem οὗ εἰ- 
ar Y ubi sagacissimo ümvento hostes depulit, Cpolin reverti- 
tur. (11). 


P. 188 :. "E agoc δὲ ἐπιφανέντος διελϑὼν ὃ ΤἸζελγοὺ τὰ ὕπερ- 
Ὑ. ιδοχείμενα τοῦ “ανούβεως τέμπη, (ἡγεμὼν dà οὗτος ὑπερέχων 
"A 4ERLAAOC βιβλίον ἴβδομον GA. 1. d' A. διελϑὼν : 


αὖϑες, ὃ τζελιοὺ (σχύϑης dà οὗτος) ἡγεμὼν τοῦ Gxv9. στρατεύ-- 
ματος, τὰ ὑπερχ. τοῦ δαγούβεως πέμπει διελθεῖν σύμμιχτον Δ. 


t. Lac vere Tzelgu, angustias Danubio superiacentes trans- 
gressus, (dux hic erat eupremus Scythicae míilitiae,; exercitu octo- 
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τοῦ Σκυϑιχοῦ στρατεύματος.) σύμμωχτον ἐπαγόμενος στρώ- 
τευμα ὡσεὶ χιλιάδας ὀγδοήχοντα ἔκ τὸ Σαυροματῶν καὶ ὥχυ- 
ϑῶν, καὶ ὠπὸ τοῦ Ζακικοῦ στρατεύματος οὐκ ὀλίγους, ὧν ὃ 
οὕτω καλούμενος Σολομὼν δημαγωγὸς ἦν, τὰς κατὰ τὴν Χα- 
5 ριούπολιν παρακειμένας πόλεις ἐληΐζετο. καὶ εἰς αὐτὴν δὲ φϑα- 
σας τὴν Χαριούπολιν καὶ λείαν πολλὴν ἀγαλαβόμενος, κατέ- 
λαβὲ τύπον τινά, Σχοτεινὸν χαλούμενον. μεμαϑηκὼς τοῦτο 
ὃ Mavgoxeraxalo» Νικόλαος καὶ ó Βεμπειζιώτης, τὴν éno-B 
γυμίαν ἀπὸ τῆς ἐνεγκαμένης λαχών, μετὰ τῶν ᾧπ’ αὐτοὺς δυ- 
τονάμεων καταλαμβάνουσι τὸ Πάμφυλον. δρῶντες δὲ τοὺς περὲ 
τὰς κωμοπόλεις τῶν παρακειμένων χωρῶν πρὸς τὰς πόλεις 
καὶ τὰ φρούρια συνελαυνομένους διὰ πτοίαν πολλήν, ἀπάραγ.- 
τες τοῦ οὑτωσὶ καλουμένου Παμφύλου τόπου, καταλαμβάώ- 
ψουσι τὸ τοῦ Κουλη πολίχνιον, τὸ ἅπαν συνεπαγόμενοι στρά- 
15vevpa. ὕπισθϑεν δὲ τούτων ἐρχόμενοι καὶ τὸν οὑτωσὶ καλού- 
μιδνον σχοπὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος (λέξις dà αὕτη C 
συγήϑης τοῖς στρατιώταις) εὑρόντες ob Σκύϑαι, παρείποντο 
ἐχνηλατοῦντες οἷον τὸ Ῥωμαϊκὸν στράτευμα. αὐγαζούσης δὲ P. ι89 
ἤδη τῆς ἡμέρας τὰς ἰδίας ὃ Τζελγοὺ καϑιστᾷ δυνάμξις καὶ 
Δοτὺν κατὰ τοῦ ῆιευροχατακαλὼν ἐβουλεύετο πόλεμον. ἐχεῖνος 
δὲ κατὰ τὸν ὑπερκείμενον τῆς πεδιάδος αὐχένα ἀνῆλθε μδτά 


4. ὡσεὶ --- στρατεύματος om. CG, dot) --- ὀγδοήχοντα om, Δ. 
8. οὐχ Ρ. 4. τὴν om. À, 5. παραχειμένας om. À, κειμέ- 
yag G. x«i — Χαριούπολεν om. A, 6. κατέλαβε περέτε 
χωρίον χαλούμενομ σχοτεινόν À. πη. τοῦτο μεμαϑηχὼς ΔΑ. 8. 
Βεμπειζιώτας θΘθ. τὴν — λαχών om. A. 9. ϑυγάμεων om. À. 
14. τὸ τουχούλη Α. 16. χόπον C. 20. ἐβουλεύσατο GG. 


ginta fere millinm, ex Sauromotis Scythisque conflato, nec exiguo 
Dacorum numero, quorum Solomo qui dicebatur dux erat, urbes Cha- 
riopoli vicinas devastabat; atque ipsa etiam Chariopoli occupata prae- 
daque multa abducta, in loco consedit, qui Scotinum dicitur, quibus 
cognitis, Nicolaus Manrocatacalo et Bebetziota, momen a patria sor- 
titus, cum copiis, quibus praeerant, Pamphylum profectj sunt. cum- 
que eos, qui vicos adiacentium regionum incolebant, in urbes vide. 
rent castellaque summa trepidatione festinantes, Pamphylo quod di- 
citur relicto, oppidulum Cule petunt copiis omnibus. Scythae, scopum 
qui dicitur exercitus Romani (vocabulum hoc usitatum est militibus) 
odorati , pone sequuntur, vestigiis quasi exercitus Romani insistentes. 
die iam illucescente, copias Tzelgu in aciem collocavit, et pugnam 
cum Maurocatacalone committere in animo habuit. sed hic cum lectis 
nonnullis centurionibus jugum, quod supra planitiem iacebat, ascem- 
dit, barbarorum copias speculaturus; conspectaque Scytharum multi- 
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τινῶν λογάδων, κατασχοπήσων τὰς βαρβαρικὰς δυνάμεις. 
δρῶν δὲ τὸ πλῆϑος τῶν Σκυϑῶν, ἐσφάδαζε μὲν τὴν συμπλο- 
xp» τοῦ πολέμου, ἀνεβάλλετο δέ, τὴν Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν 
κατανοῶν μηδὲ τὸ πολλοστὸν σώζουσαν τῆς τῶν βαρβάρων 
Β δυνάμεως. ἐπανελθὼν δὲ μετὰ τῶν λογάδων τοῦ ὅπλιτι- 5 
κοῦ παντὸς καὶ αὐτοῦ τοῦ Ἰωαννιάχη διεσκοπεῖτο, εἰ χρὴ 
προσβαλεῖν τοῖς Σκύϑαις, τῶν δὲ πρὸς τοῦτο ἐποτρυνόν- 
τῶν, ἐπεὲ καὶ αὐτὸς μᾶλλον πρὸς τοῦτο κατάρρυπος ἦν, 
τρεχῆ διελὼν τὰς δυνάμεις καὶ τὸ ἐνυάλιον ἤχῆσαι κελεύ- 
σας, ξυμμίγνυται τοῖς βαρβάροις. πολλοὲ μὲν οὖν τηνι- 10 
καῦτα τρωϑέντες πίπτουσι, χτείγονται δὲ οὐχ ἥττους. ἀλλὰ 
καὶ αὐτὸ ὁ Τζελγοὺ γενναίως μαχόμενος καὶ ὅλας Gv»- 
ταράσσων φάλαγγας, καιρίαν πληγεὶς ἀφήρηται τὴν ψυχήν. 
oí πλείους δὲ ἐν τῷ φεύγειν πίπτοντες εἰς τὸν ἀναμεταξὺ τοῦ 
καλουμένου Σκχοτεινοῦ καὶ τοῦ Κουλη Qvaxa, ἀπεπνίγοντο Um 15 
ἀλλήλων συμπατούμενοι. λαμπρὰν τοίνυν τὴν κατὰ τῶν Σχυ- 
ϑῶν νίκην ἀράμεγοι οἱ τοῦ βασιλέως, εἰσῆλθον εἰς τὴν μεγα-- 
λόπολιν. δωρεὰς δὲ καὶ τιμὰς ὠπὸ τοῦ βασιλέως δεξάμενοι 
κατὰ τὸ ἀνάλογον, ὑπέστρεψαν μετὰ τοῦ τηνικαῦτα προχει- 
ρισϑέντος μεγάλον δομεστίκου τῆς δύσεως ᾿Αδριανοῦ τοῦ Ko-230 
μνηνοῦ καὶ αὐταδέλφου τοῦ αὐτοκράτορος. 
2. Οὕτω δὲ τῶν κατὰ ακεδονέαν καὶ Φιλιππούπολιν 


1. κατασχοπήσων C, σχοπήσων PG. — 4. τὸ om. G. 6. Ἰω- 
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οὗ τοῦ βασιλέως om. C. 18. δὲ om. G. 20. τοῦ add. Α. 
72. οὗτοι coni. Diesterwegius. 


tudine, flagrabat quidem dimicandi cupiditate, sed cunctabatnr ta- 
men, cum Romanum exercitum ne minimo quídem barbarorum nu- 
mero parem esse videret. reversus cum cehturionibus totius exercitus 
et ipso Iohanniace deliberavit, anne aggredi Scythas conduceret. qui- 
bus proelium suadentibus, cum et ipse ad hoc potius propensus es- 
set, copiis in tres partes divisis, bellicum cani iussit et barbaros 
adortus est. multi eo tempore vulnerati sunt, mec pauciores caesi; 
quin ipse Tzelgu , postquam fortiter pugnans totas conturbavit pha- 
lenges, lethali vulnere accepto, animam efflavit; plerique fugientes 
in rivum Scotino qui dicitur et Cule medium prolapsi, suffocantur, 
ἃ se invicem conculcati. splendida igitur de Scythis victqria repor- 
tata, Romani urbem repetierunt. ubi cum munera atque honores pro 
merito ab imperatore accepissent, cum magno domestico occidentis 
nuper creato, Adriano Comneno, imperatoris fratre, redierunt. 

3. llli hoc modo ex Macedonia atque Philippopoli vicinis regioni- 
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μερῶν ἀπελαϑέντες, παρὰ τὸν Ἴστοον αὖϑις ἐπαναστρέψαν- 
τες ηὐλίζοντο καὶ ὥσπερ ἰδίαν τὴν ἡμεδαπὴν ἀνέτως πάντη na- 
υοιχοῦντες ἐληΐζοντοι, ταῦτα Ó βασιλεὺς ἀκούσας, οὐκ ἠνέ-Υ. τ5ε 
σχετο τῶν Ῥωμαϊκῶν δρίων εἴσω τοὺς Σκύϑας παροικεῖν, ἅμα D 
50à καὶ δεδιώς, μὴ διὰ τῶν στενωπῶν διελθόντες, αὖϑιες χεί- 

᾿ς ρογὰ τῶν προτέρων ἀπεργάσωνται. ἔὄνϑεν τοι παρεσκευα- 
σμέγος καὶ καλῶς ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα, καταλαμβάνει τὴν 
᾿Αδοιανούπολιν καὶ. ἐκεῖθεν πρὸς τὸν “αρδέαν ἄπεισιν ἐν με- 
ταιχμίῳ τῆς “αμπόλεως καὶ Γολύης διακείμενον. καἀκεῖσε 

τοπροχειρισάμενος ἥγεμονα Γεώργιον τὸν Εὐφορβηνὸν χατὰ εῆς 
“ρίστρας διαπόντιον ἐξέπεμψεν. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ ἐπὶ rtG- νὰ 
σαράκοντα ἡμέραις αὐτοῦ που ἐγκαρτερῶν, τὰς ἁπανταχόϑεν 
δυνάμεις μετεπέμπετο. ἱκανὸν δὲ συνειλοχὼς στράτευμα ἐβου- 
λεύετο, εἰ χρὴ τὰς κλεισούρας διεληλυϑόεα, τὴν μετὰ τῶν 

τὸ Σχυϑῶν ἀναδέξασϑαι μάχην, “οὐ χρὴ" λέγων “ἐκεχειρίαν P. τ90 
ὅλως τοῖς Σκύϑαις δίδοσθαι," εἰκότως τοῦτο περὲ τουτωνὲ 

᾿ τῶν βαρβάρων σκοπήσας, οὐδὲ γὰρ ἀπό τινος καιροῦ τῶν τεσ- 

capo» καταρξάμεναι αἱ τῶν Σκυϑῶν προνγομαὲ εἰς τὸν ἐφε- 
ξῆς κατέληγον, ϑέρους τυχὸν εἰς τὸν καιρὸν τῆς ὑπώρας, ἢ 

20xaé χειμῶνος ἐν φϑινοπώρῳ παυσάμεναι. οὐδὲ κύκλος εἷς 
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bus propulsi, ad Istrum reversi consederunt et tanquam suam Roma- 
norum ditionem finitimam summa licentia incursabant. quod cum au- 
disset imperator, intra Romani imperii fines non perferebat Scythas 
habitare; simul etiam verebatur, me angustias montium denuo 
transgressi, peiora etiam quam antea perpetrarent. itaque exercitu 
instructo beneque armato, Ádrianopolin profectus est; unde Lardeam 
movit, locum inter Diampolin et Goloen situm. ibi Gregorium Euphor- 
benum ducem creatum Dristram "mari tendere iussit; imperator ipse 
quadraginta dies illic commorans , omnes undecunque copias contra- 
xit. idoneo autem collecto exercitu, deliberabat expediretne, angu- 
stiis superatis, pugnam cum Scythis committi, otium omnino iis 
dandum non esse censens. nec iniuria. neque enim uno ex quatuor 
anni temporibus coeptae Scytharum incursiones sequenti desinebant, 
ut vel a vere usque ad aestatem vel etiam ab hieme ad autumnum 
durarent; neque unius anni orbis hanc calamitatein circumscribebat, sed 
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ἐνιαύσιος τουτὶ τὸ κακὸν περιέγραψεν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκανοῖς ὅτεσι 
τὰ Ῥωμαίων ἐκυμαίνετο, xay ἐκ πολλῶν ὀλίγων τινῶν αὐτοὲ 
ἐπεμρήσϑημεν. οὐδὲ διπλοῖς ἐμερίσθησαν λογισμοῖς, κῶν ὃ 
αὐτοκράτωρ πολλάκις διὰ παντοίων τούτους ἐφείλκετο" εἰλλ᾽ 
οὐδέ τις λαϑὼν πρὸς τὸν βασιλέα ἀπηυτομόλησεν, ἔτε ἀμε- 5 
Βεάϑετον τέως τὴν γνώμην ἔχοντες. ὃ μὲν οὖν Νικηφόρος o 
Βρυέννιος καὶ ὃ Ἀϊωανυροχαταχαλὼν Γρηγόριος, ὃν τιμῆς τεσ- 
θαράκοντα χιλιάδων Ó βασιλεὺς παρὰ τῶν Σκυϑῶν ἑαλωκόετα 
ἐπρίατο, οὐδαμῶς τὸν μετὰ τῶν Σχυϑῶν κατὰ τὸ Παρίστριον 
συνεχώρουν nólsuow ὅ δά ys Παλαιολόγος Γεώργιος xai 10 
Νικόλαος ὃ MavpoxezaxoAov xat. ὅπόσοι ἀλλοι νέοε καὶ dxuá- 
ζοντες τῷ τοῦ βασιλέως προσχείμενοι ϑελήματε, ἐπέτρεπον 
τὰ τέμπη τοῦ “ἥμου διελθεῖν καὶ κατὰ τὸ Παρίστριον τὴν 
μετὰ τῶν Σκυϑῶν ἀναδέξασθαι μάχην. σὺν οἷς xai οἱ 
δύο υἱεῖς Ζειογένους τοῦ αὐτοχράτορος, Νικηφόρος τε καὶ 15 
C.féo», οὗ μετὰ τὸ ἐἰνενεχϑῆναι αὐτὸν εἰς τὴν τῆς fam 
λείας περιωπὴν ὧν τῇ πορφύρᾳ ἐξ αὐτοῦ ἐτέχϑησαν, xd»- 
τεῦϑεν πορφυρυγέννητοι προσηγορεύϑησαν. 7 dà πορφύρα ei- 
xpua τί ἔστιν κατὰ τὰ ἀνάντορα ἔξ αὐτῆς τῆς βάσεως μέ.- 
χϑὲε τῆς ὀρόφου κινήσεως διὰ τοιραγώγνου συμπληρούμενον χο 
σχήματος, ἐκεῖϑεν δὲ εἰς πυραμίδα ἀποτελευιῶν, ἀφορῶν 
μὲν ὡς πρὸς Sularta» πρὸς τὸν λιμένα, οὗπερ οἱ πέτρινοι 


ή. ἐφεβχετο σ. 5. ἀπηντομόλησεν PG, recte C. η. Bové- 
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per annos multos Romanorum res perturbabatur, quanquam e multis 
»auca tantum memoravimus, neque in diversas trahi poterant partes, 
licet imperator saepe vario modo eos tentaret, sed ne clam quidem 
ad eum quisquam transiit, cum firmo adhuc et constanti animo es- 
sent. Nicephorus igitur Bryennius et Gregorius Maurocatacalo, quem 
imperator à Scythis captum quadraginta millium pretio redemerat, 
ad Istrum cum Scythis acie decertari neutiquam probabant ; Palaeo- 
logus autem Georgius et Nicolaus Maurocatacalo, et si qui alii iu- 
ventute- florebant , imperatori obnoxii Haemi valles transire atque ad 
Jstrum pugnam cum Scythis committere suadebant. quibus accedebant 
etiam Diogenis imperatoris duo filii, Nicephorus atque Leo, qui pa- 
tre imperium iam adepto, in purpura nati, porphyrogeniti appella- 
bantur. purpura autem aedificium est in regiis aedibus, ab ipsa basi 
usque ad tecti initium quadrata exstructuu forma, hinc in pyramidein 
desinens, mare versus ad portum spectans, in quo lapidei sunt boves 
Jeonesque. marmore autem et solum constratum est et parietes inducti 
sunt: non vulgaris quidem generis, nec quale ex pretiosiore marmore 
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βόες καὶ oi λέοντες, διὰ μαρμάρων δὲ τὸ τε ἔδαφος κατέ- 
στρῶτο καὶ οἱ τοῖχοι περιεστέλλοντο, οὐ τῶν τυχόντων, οὐδὲ 
τῶν ἄλλων ὁπόσοι εὐποριστότεροι τῶν τιμεωτέρων λίϑων εἶ- 
aiv, ἀλλ᾽ ἔξ ὧν ὠπὸ Ῥώμης οἱ ἀνέκαϑεν βασιλεῖς ἐπεσύραν- 
δτο. ἔστι δὲ οὗτος ὃ λίϑος, τὸ ὅλον εἰπεῖν, πορφυροῦς OU D 
ὅλου xai οἷον στίγματά τινα ψαμμοειδῆ λευχὰ αὐτῷ περιτρέ.. 
χουσιν. ἐκ τουτωνὶ τῶν λίϑων, οἶμαι, πορφύραν τὸ οἴκημα 
οἱ ἀνέκαϑεν ὠνόμασαν. ἀλλ᾽ ὅπερ ἔλεγον, ὡς οὖν ἡ σάλπιγξ 
μέγα ἡχήσασα ἅπαντας τὴν πρὸς τὸν Αἷμον ὁδὸν οἱονεὶ κατὰ 
Ἰοτῶν ZxvJ9o» προυτρέπετο, ὃ Βρυέννιος πολλὰ κωλύων τὸν 
αὐτοχράτορα τοῦ ἐγχειρήματος, ὡς ovx ἔπειϑεν, ἐπιφωνημα- p. το; 
τικῶς φησίν ἐἶσϑι, οὗ βασιλεῦ, si τὸν Αἷμον διέλϑητε, τοὺς 
δρομιχωτέρους τῶν Inno» δοκιμάσεις." ἐρωτήσαντος δέ τινος, V. 15a 
τί ὃ λύγος οὑτοσὶ βούλεται, “ἐν τῷ φεύγειν" φησὲν "ἅπαν- 
15rag." οὗτος γὰρ ὃ ἀνήρ, εἶ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς δι’ dnocta- 
σίαν ἔξεχέκοπτο, ἀλλὰ τὸ ys εἷς σερατηγικωτάτην βουλὴν xai 
παράταξιν δεινότατος τῶν πολλῶν καὶ ποικιλώτατος ἐγνωρέ- 
bero. ὅπως δὲ τῶν ὀμμάτων Ó προμνημονευϑεὶς Βρυέννιος 
ἀπεστέρητο δι’ ἀποστασίαν ἢ ἐπανάστασιν κατὰ τοῦ αὐτοκρώ- 
αοτορος Βοτανειάτου, καὶ ὅτι παρὰ τοῦ Κομνηνοῦ ᾿Αλεξίου 
τότε μεγώλου δομεστίκου τυγχάνοντος τῶν δυτιχαν vt καὶ 
ἀνατολικῶν στρατευμάτων κατασχεϑείς, τῷ Βορίλλῳ παρε- Β 
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facilius parari potest; sed ex eorum est lapidum numero, quos Roma ve- 
teres imperatores deportarunt. est is lapis purpureus fere totus, nisi quod 

uncta quaedam candida ad arenae instar inspersa sunt. ab huius 
igitur marmoris colore purpuram, arbitror, aedificiam maiores vocarunt. 
sed redeo ad rem. cum igitur tubae cantus iter ad Haemum utpote 
adversus Scythas omnibus indiceret, Bryennius, ut imperatorem ab 
incepto revocaret, multam dedit opeérarh ; cumque non persuaderet, 
ad extremum "scito, inquit, imperator, Haemum si transieritis, 
equorum qui velociores sint, experiere." (uae verba, quid sibi vel- 
lent, percontanti cuidam, **fugientibus nimirum omnibus" respondit. 
erat hic vir, licet ob defectionem luce privatus, reram bellicarüm et 
exercitus iu aciem collocandi peritissimus atque prudentissimus. quo 
autem casu excaecatus sit, cuius mentionem modo fecinus, Bryemrius 
ob defectionem vel potius rebellionem adversus imperatorem Bot:nia- 
tem, utque a Comneno Alexio magno tunc temporis occidentalium 
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δόϑη τὰς ὄψεις ἀβλαβεῖς ἔχων, τοὺς ἐθέλοντας λεπτομερέ- 
στερον μαϑεῖν παραπέμπομεν εἰς τὸν μέγιστον Καίσαρα. ὅ 
γὰρ Καῖσαρ οὗτος τοῦ μὲν ᾿Αλεξίου ἤδη τὰ Ῥωμαίων διέπον- 
vog σκῆπτρα γαμβρὸς ἐγεγόνει, τοῦ δὲ Βρυενγίου ἐχείνου ἀπό- 
Ογογος. ἀλλ᾽ ἐνταυϑοῖ γενομένη, συγχέομαι τὴν ψυχὴν καὶ 5 
πένϑους ἐμπίπλαμαι. σοφὸς μὲν γὰρ τὴν γνώμην ἦν οὗτος 
ὃ ἀνὴρ καὶ τὸν ÀOyov σοφώτατος. πάντα γὰρ καὶ ῥώμη xat 
τάχος καὶ κάλλος σώματος καὶ ἁπλῶς ἐς ταὐτὸν συνελϑύντα 
ὅσα ψυχῆς καὶ σώματος ἀγαϑώά, τὸν ἄνδρα ἐχεῖνον ἐκόσμησεν. 
αἕνα γὰρ αὐτὸν ἐν τοῖς ἅπασιν ἐξοχώτατον καὶ ἢ φύσις dyt- 10 
βλάστησε καὶ ὃ ϑεὸς ἐδημιούργησε. καὶ οἷον τὸν ᾿Αχιλλέα 
ὕμνησεν Ὅμηρος ἐν τοῖς ὠρχαιοῖς, τοιοῦτον ἄν τις εἶπε τὸν 
ἐμὸν Καίσαρα ἐν τοῖς ὑπὸ τὸν ἥλιον ἅπασιν ἀναπεφηνῦτα. 
οὗτος τοίνυν ὃ Καῖσαρ καὶ τὰ στρατιωτικὰ γεγονὼς ἄριστος, 
οὐχ ἀμελετήτως ἔσχϑ πρὸς Àoyovg. ἀλλὰ πᾶσαν βίβλον ava- 15 
πτυξάμενος καὶ εἰς πᾶσαν ἐπιστήμην ἐγχεχυφώς, πολλὴν σο- 
φίαν ἐκχεῖϑεν ἠρύσατο, ὅση τε ἡμετέρα καὶ ὅση ποτὲ οὐχ 
ἢ ἡμετέρα. ὕστερον δὲ καὶ πρὸς συγγραφὰς ἐξέδωκεν ξαυτόν, 
καὶ δὴ καὶ σύγγραμμα ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς δεσπότιδος καὶ 
μητρός, τῆς βασιλίδος φημὶ Εἰρήνης, ἐσχεδίασεν ἄξιον λόγου a0 
καὶ ἀναγνώσεως, ἱστορίαν συντεταχὼς τῶν πρὸ τοῦ ἀναδη- 
σασϑαι τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας πράξεων τοὐμοῦ πατρός, ἐν 
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atque orientalium copiarum domestico captus, Borilo traditus sit inte- 
gris etiam tum oculis, id qui accuratius cognoscére cupiunt, ad sum- 
mum remittimus Caesarem. nam Caesar hic et Alexii Romanorum sce- 
ptra iam adepti gener erat, et Bryennii ilius nepos. verum haec 
memorans confundor animo luctuque afficior. praestans enim consilio 
js erat. et eloquentia praestantissimus; robur, agilitas, forma, po- 
stremo quaecunque sunt animi corporisque bona, ea coniuncta uni- 
versa hominem ornabant; unum enim illum in omnibus rebus prae- 
stantissimum et natura edidit et deus finxit; et qualem Achillem Ho- 
merus antiquitus celebravit, talem dixerit quispiam Caesarem meum 
inter omnes, qui sub sole sunt, extitisse. hic igitur Caesar cum rei 
militaris peritissimus esset, litterarum non erat expers; sed omnes 
libros evolverat, omnibusque artibus imbutus, magnam sibi pruden- 
tiam comparaverat et nostrarum rerum et externarum; postea etiam 
ad historias scribendas animum appulit opusque iussu dominae 
ac matris meae, imperatricis Trenes, exaravit laude et lectione di- 
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ἧ τὰ xard τὸν Βρυέννιον ἀκριβέστερον ἐπεξέρχεται, καὶ 
ὁμοῦ τάς τὸ τοῦ προγύνου συμφορὰς ὡς ἀληϑῶς ἀφηγήσατο, Ῥ. 192 
καὶ τὰς τοῦ πενϑεροῦ ἀριστείας συνέγραψε, καὶ οὐχ ἂν ἐψεύ- 
σατο, καίπερ ἀμφοῖν ὡς τοῦ μὲν ἀγχιστεύς, τοῦ δὲ καϑ' 

δ αἷμα προσήκων. καὶ μεμνήμεϑα τούτων xav τοῖς προτέροις 
λόγοις τῆσδε ἱστορίας. ἐπεὲ δὲ τὸν Εὐφορβηνὸν Γεώργιον 
μ6ϑ᾽ ἱκανῆς στρατιᾶς xal στύλου διὰ τοῦ Ἴστρου ἐρχόμενον 
κατ᾽ αὐτῶν οἱ Σχύϑαι ἐθεάσαντο, (ὃ δὲ ποταμὸς οὗτος δεῖ 
μὲν ἄνωϑεν ἀπὸ τῶν δυτικῶν μερῶν, ἐχδίδοται δὲ διὰ τῶν 

Ιοκαταρρακτῶν καὶ μετὰ ταῦτα διὰ πέντε τινῶν στομάτων εἰς 
τὸν Πόντον τὸν Εὐξεινον, μέγας τε καὶ πολὺς διὰ πολ- 

λῆς πεδιάδος ἐρχόμενος καὶ ναυσίπορος ὧν, ὡς καὶ τῶνΒ 
πλοίων τὰ μέγιστά τὸ καὶ φορτηγότατα τούτῳ τῷ πο- 
ταμῷ ἐπινήχεσϑαι" οὐ μίαν δὲ προσηγορίαν λαμβάνει, ἀλλὰ 

15 τὰ ἀνωτέρω μὲν καὶ πρὸς τὰς πηγὰς “Ζάνουβις ὄνομα τούτῳ, 
τὰ χάτω δὲ καὶ πρὸς τὰς ἐκβολὰς Ἴστρος ὃ ποταμὸς μετονο- 
μάζεται,) ἐπεὶ dà τοίνυν διὰ τούτου τοῦ ποταμοῦ τὸν Εὐφορ- 
βηνὸν Γεώργιον 5 τῶν Σκυϑῶν μερὶς ἐϑεάσατο, ἐξ ἠπείρου V. 153 
δὲ καὶ τὸν αὐτοχράτορα. μετὰ στρατεύματος πλείστου αὐτοὺς 
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3 129.), παρὰ iyóol; γάγγης, παρὰ αἰϑίοψιν lydog , παρ) 
ησι ΟΣ δαγούβιος. vid. Letronn. in A. de Humbold. Geograph. 
histor. orbis novi IL. p. 83. perovopáteras Α, ἐπογομάζεταε 
PG. 17. ἐπειδὴ A, δὲ om. G. 19. dà xai τὸν αὐτοχράγ 
τορα À, db μετὰ στρατεύματος πλείστου τὸν αὐτοχράτορα PG. 


um, quo rerum a patre meo ante sumptas imperii habenas gestarum 

istoriam contexuit. in quo libro Bryennii res accuratius enarrat simul- 
que et avi calamitates verissime tradit, et soceri praeclara facinora 
refert, neque quidquam mentitur, licet utrique, affinitate alteri, al- 
teri sanguine junctus. horum mentio etiam in prioribus huius histo- 
riae libris facta est. ubi igitur Euphorbenum Georgium cum exercitu 
satis magno et classe per Istrum proficiscentem contra se Scythae vi- 
derunt, (fluvius hic ex occidentalibus regionibus decurrit, atque per 
cataractas et dein per quinque ostia in Pontum Euxinum effunditur, 
summa aquae copia, per vastas planities fluens tamque navigando 
aptus, ut vel maxima et valde onusta navigia ferat. nec tamen unum 
ei est nomen, sed superior et fonti pfopior pars Danubius , inferior 
et ostiis propinqua Ister, mutato nomine, appellatur,) per hunc igi- 
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ἤδη καταλαμβάνοντα μεμαϑήκεσαν, ὡς ἀμήχανον τὴν ut 
ἑκατέρων μάχην εὑρίσκοντες, τρόπον ἐπεζήτουν, δι᾽ οὗ γέ- 
»o:? à» αὐτοῖς τὸ ὀξὺ τοῦ κινδύνου διεχφυγεῖν. πέμπουσι 
τοίνυν πρέσβεις ἑκατὸν πρὸς τοῖς πενεήχοντα Σχύϑας, ἐπερω- 
τῶντας τάχα τὰ περὲ εἰρήνης, ἅμα δὲ καὶ ἀπειλήν τινα με- 5 
Οταξὺ τῶν λόγων παρενείροντας, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ὕπισχνου- 
μένους, εἰ ταῖς τούτων νεύσεσι καὶ αἰτήσεσι χαταγεῦ- 
σαι ϑελήσειε, μεϑ᾽ ἱππέων χιλιάδων τριάκοντα συμμαχεῖν 
τῷ αὐτοκράτορι, ὅπηνίκα βούλοιτος ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὴν 
ἀπάτην διαγνοὺς τῶν Σκυϑῶν καὶ ὅτι τὸν ὑπόγυιον κένδυ- τὸ 
voy φεύγοντες τοιαῦτα διαπρεσβεύονταε, καὶ εἰ ἀδείας ὅλως 
τύχοιεν, τὸν ὑποχρυπτόμενον τῆς αὐτῶν χακίας σπινϑῆρα εἰς 
πυρσὸν ὠνάψουσι μέγαν, τὴν πρεσβείαν οὐχ ἐδέχετο. τούτων 
δὲ τῶν λόγων συνειρομένων, Νικύλαός τις τῶν ὑπογραμματευ- 
Ὁ ὄντων, τῷ αὐτοκράτορε προσελϑὼν πρὸς τὸ οὖς καὶ ὑποψιϑυ- 15 
οίσας φησί “κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν, βασιλεῦ, ἔκχλειψεν 
τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς προσδόκα γενήσεσθαι." τοῦ δὲ διαπιστοῦν- 
τος, ἐκεῖνος ἐπώμνυτο μὴ διαψεύσασθαι. ὅποῖος δὲ ὃ αὐτο- 
κράτωρ γοργὸς περὲ τὰς ἐνθυμήσεις, φησὲ τοῖς Σκύϑαις 
ἐπιστραφείς, “ϑεῷ τὴν κρίσιν ἀνατίϑημε" καὶ εἰ μὲν τε 05-20 
μεῖον ἐξ οὐρανοῦ κατὰ ταυτηνὲ τὴν ἡμέραν ἔκδηλον γένηται, 


1. ἐμεμαϑήκεσαν G. 3. διαφυγεῖν G. 6. ὑπεσχνουμέ- 
you 6. 10. γνοὺς G. 11. δια φεύγοντες À. 12. τῆς 
αὐτῶν xuxíag om. AG. 14. σπεερομένων G. ὕπογραμ- 
ματέων A. 16. ἡμέραν À , doay PG. 17. προσδόχεε A. 
20. τό Om. Α. 21. ταύτην G. ἡμέραν AG, ὥραν P. 


tur fluvium ubi adventantem Euphorbenum Georgium Scytharum pars 
vidit, terrestri autem itinere etiam imperatorem exercitum maximum 
contra se iam ducere audiverunt, cum utrique impares se intellige- 
rent, circumspiciebant, qua ratione subito periculo evaderent, itaque 
mittunt legatos centum et quinquaginta Scythas, qui pacem peterent, 
simul minas quasdam orationi intexerent: sin postulatis atque opta- 
tis responderet , triginta millia equitum imperatori se, quando vel- 
let, auxilio missuros pollicerentur. imperator autem cum fraudem 
Scytharum perspiceret, eosque imminentis periculi evitandi causa de 
pace agere, et facultate data, mox occultam odii favillam in ma- 
gnam flammam excilaturos esse, legationem non admísit. de qua re 
dum disceptant, Nicolaus, scribarum unus, ad imperatorem accessit 
inque aurem insusurrans, *hoc, inquit, die solem defectarum esse 
exspecta;" quo fidem denegante, iureiurando se non mentiri confir- 
mavit. tum imperator, qua erat ingenii dexteritate, ad Scythas con- 
veraus, deum, inquit, iudicem facio: ac si quidem signum coelo hoc 
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εἴσεσϑε πάντως, ὡς ἐγὼ μὲν ὕποπτον οὖσαν τὴν ὑμῶν mQs-p.:93 
σβείαν εὐλόγως οὐ δέχομαι, ὅτε οὐκ ἐπ’ ἀληϑείας οἱ golay- 
γάρχαι ὑμῶν τὰ περὲ εἰρήνης διαπεσβεύονται" εἰ δ᾽ οὐ, 
διαμαρτὼν αὐτὸς τοῦ στοχασμοῦ ἐλεγχϑήσομαι." δύο οὖν 
Βούπω παρῆλθον ὧραι, καὶ τὸ ἡλιακὸν φῶς ἐπιλέλοιπεν, ὡς 
dgsyyz τὸν ὅλον δίσκον γενέσϑαι, ὑποδραμούσης αὐτῷ τῆς 
σελήνης. καὶ οἱ μὲν Σκύϑαι τηνικαῦτα ἔκϑαμβοι γεγόνασιν, 
ὃ δέ γε αὐτοχράτωρ παραδίδωσιν αὐτοὺς “έοντε τῷ Νικερίτῃ 
(ἐχτομέας dà οὗτος καὶ τοῖς στρατιωτικοῖς νηπιόϑεν ἐνδιατρί- 
ἔοψας καὶ ἀναφανεὶς δοκιμώτατος), ἐπισχήψας μεϑ’ ἱκανῶν B 
διασῶσαι τούτους μέχρι τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. ὁ δὲ 
μάλα προϑύμως τῆς πρὸς τὴν Κωνσταντίνου ἥψατο. οἱ δὲ 
βάρβαροι διὰ παντὸς τῆς δαυτῶν φροντίζοντες ἐλευϑερίας, 
énà» τὴν μικρὰν Νίχαιαν ἔφϑασαν, νυχτὸς ἀναιροῦσι τοὺς 
τὸ φύλακας, ἀμελῶς περὲ τὴν αὐτῶν διατεϑέντας φυλακήν. xai 
διά τινῶν σχολεωτέρων ἀτραπῶν ἐπαναστρέφουσι πρὸς τοὺς 
πέμψαντας. ὅ δὲ Νικερίτης μόγις μετὰ τριῶν σὠϑείς, xa- 
φαλαμβάνει τὸν αὐτοχράτορα εἷς Γολόην. 
8. Ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ βασιλεὺς καὶ πτοηϑείς, μὴ oi 


|. 8. ἀληϑείᾳ 6. 3. τῆς εἰρήνης G. lege εἰ d" οὖν ut supra 
220, 17. 4. εὑρεϑήσομαι ἃ. οὖν add. A. 6. αὐτῷ Δ, 
αὐτὸν ΡΟ. 8. γε om. AG. παραδίδωσιν Α, δίδωσιν PG. 
αὐτοὺς τῷ ix . .. . λέοντε τῷ νιχερίτῃ, καὶ ὃς τῆς À. excidit 


ἐχτομέᾳ. 10. ἀναφανεὶς P in margine, dgayzgc PG, dqa- 
»tig C. 12. πρὸς À , περὲ PG. idem vitium apud Phrantz. I. 
p. 1.12, 15. τὴν βασιλεύουσαν À. 13. ἑαυτὸν P. ἐλευ- 


ϑερίας : σωτηρίας Α΄. 14. μιχρὰν Νίκαιαν : νικῖζαν ΔΑ. a. 
μετὰ τῶν ἐπιλοίπων À. 19. μεμαϑηχὼς δὲ τοῦτο Α. 


ipso die apparet, intelligetis sane , suspectam me legationem vestram 
merito non admisisse, quod non vere atque ex animo duces vestri 
de pace agunt; sin minus, non recuso , quin temere conceptae de 
vobis suspicionis arguar." nondum effluxerant horae duae, cum sol 
ita defecit, ut totus eius orbis absconderetur luna subeunte. obstu- 
Pueront tum Scythae, imperator autem Leoni Niceritae (eunuchus 
ic erat a puero ínnutritus castris οἱ virtutis spectatae,) eos cum 
raesidio idoneo in urbem deducendos tradidit. hic alacri animo Cpo- 
Tiu iter ingressus est; verum barbari in occasionem recuperandae li- 
bertatis intenti, ubi Nicaeam parvam pervenerunt, custodibus, qui 
negligentius vigilias agebant, noctu obtruncatis, per obliquas semíi- 
tas ad eos redeunt, ἃ quibus missi erant. Nicerita cum tribus aegre 
servatus, Goloen ad imperatorem pervenit. 
3. His auditis imperator, veritus ne legati, universis Scythis 
instigatis, se adorirentur, non somnio egebat, quo u£ Atrei quondam 
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Cagéofeig ἅπαν τὸ Σκυθικὸν στράτευμα xar αὐτοῦ ἐρεϑί- 
σαντες ἐπεισπέσωσιν αὐτῷ, οὐκ ὀνείρου δεηϑεὶς πρὸς μάχην 
αὐτὸν ἐποτρύνοντος, καϑάπερ ποτὲ τὸν ᾿Ατρέως ᾿“γαμέμνονα, 
ἀλλ’ ἀναζέσας πρὸς μάχην καὶ τὴν Σιδηρὰν μετὰ τῶν τα- 
γμάτων διελθών, τὸν χάρακα περὲ τὴν Βιτζένγαν ἐπήξατο" ὃ 
ποταμὸς δὲ οὗτος ἀπὸ τῶν παρακειμένων ὀρῶν ῥέων. πολλοὲ 
δὲ τηνικαῦτα χορταγωγίας χάριν τοῦ χάρακος ἐξελθόντες xaé 
πορρωτέρω γενόμενοι ἀνηρέϑησαν, πολλοὲ δὲ καὲ κατεσχέϑὴ- 
σαν. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ κατὰ τὸ περίορϑρον ταχὺ xaralau- 
βάνει τὴν Πλίσκοβαν, κακεῖϑεν εἰς ἀκρολοφίαν τινὰ τὴν τοῦ το 

D Συμεῶνος καλουμένην ἄνεισιν, 5 καὶ Βουλευτήριον τῶν Σκυ- 

V. 154 ϑῶν ἐγχωρίως ὠνομάζετο. τὰ αὐτὰ δὲ πάλιν τῆς τῶν χρειωδῶν 
συγκομιδῆς χάριν τοῖς τῆς παρεμβολῆς μακρὰν γενομένοις συν»- 
ἐβαινε. τῇ δὲ μετ’ αὐτὴν παρὰ τινα ποταμὸν ἔρχεταε ἀγχοῦ 
τῆς ΖΔρίστρας ῥέοντα καὶ ὡσεὶ σταδίους εἴκοσε πρὸς τοῖς τέσ-- 15 
σαρσιν ἀπέχοντα, κὠκεῖσε τὰς σκευὰς καταϑέμενος, τὸν χά“ 
ρακα πήγνυται. ἐπεισπεσόντες δὲ ἀϑρόον οἱ Σχύϑαι τῇ τοῦ 
βασιλέως σκηνῇ ἐξ ἑτέρου, ὠνεῖλον μὲν τῶν ψιλῶν τοῦ σερα- 
τοῦ ἱκανούς, κατέσχον δὲ καί τινας τῶν ἐχϑυμοτέρως ἀγωνε- 
σαμένων ἸΠανιχαίων. καὶ ϑόρυβος ἐπὲ τούτοις τοῦ σερατεύ- 30 
ματος ἦρτο πολὺς καὶ σύγχυσις, ὡς καὶ τὴν βασιλικὴν κα- 


|. ἅπαν τὸ σχυϑιχὰν À, τὸ ὅπαν Σχυϑικὸν στράτευμα PG. ἅ. 
&ÀÀ om. 6. 9. χάριεν : ἕνεχα À. 8. πόρρω G. dyy- 


ρέτησαν P. 11. Συμεὼν (6, βουλευτήρεος C. 14. 
αὐτῶν C. 18. ἐξ ἑτέρου om. A. 19. x«i ζωοὺς οὐχ ὁλ- 
γους tà» μανιχαίων Α. ἐχϑυμοτέρως G, ἐχϑυμοτέρων P. 


20. xai ϑροῦς ἐπὲ τούτῳ À. 


filius Agamemnon, ad pugnam concitaretur, sed pugnandi cupiditate 
flagrans, Sideram cum legionibus transgressus, castra ad Bitzinam 
collocavit: fluvius hic est ex adiacentibus fluens montibus. tum multi 
pabulandi gratia castris egressi longiusque profecti, trucidati sunt a 
Scythis, multi etiam capti. imperator autem primo diluculo Plisco- 
bam celeriter occupat, indeque in iugum, Syineonis dictum, ascen- 
dit, quod etiam Buleuterium Scytharum ab indigenis nuncupatur. 
eadem hic iis, qui pabulandi causa longius progressi erant, accide- 
runt. postridie ventum ad flumen est, quod prope Dristram fluit, 
stadia fere viginti quatuor distans. dum ibi, positis sarcinis , inipe- 
rator castra munit, irruentes subito Scythae ab altera parte in im- 
peratoris tentorium, magnam stragem edidere levis armaturae militum, 
quosdam etiam animosius repugnantes ceperunt Manichaeos. multus 
inde ortus tumultus est atque perturbatio, ut ipsum imperatoris ta- 
bernaculum corrueret, equis temere currentibus: quod iis, qui mon 
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ταπεσεῖν σχηνὴν ἐξ αἰτίας τῶν ἀτάχτως ϑεύόντων ἵππων. ὅπερ 
τοῖς μὴ εὐνως πρὸς τὸν αὐτοκράτορα διακειμένοις κακὸς οἴω- P. τ9ή 
νὸς ὅδοξεν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν βασιλεὺς τοὺς ἐπεισπεσόντας βαρβά- 
φϑυς δια τινὸς στρατιᾶς ἐξελάσας πόρρω nov τῆς σκηνῆς, 
ὅπως μὴ ϑορυβοῖεν, εὐθὺς ἐποχηϑεὶς ἐχεῖϑεν, καὶ καταστεί- 
λας τὸν ϑύρυβον, σὺν αὐταῖς δυνώμεσιε μετ᾽ εὐταξίας τὴν 
πορείαν ποιησάμενος, καταλαμβάνει τὴν Ζρίστραν, (πόλις δὲ 
αὕτη τῶν περὲ τὸν Ἴστρον διακειμένων περιφατής ,) πολίορ- 
κήσων ταύτην δι’ δλοπόλεων. καὶ δῆτα τοῦ ἔργου ἁψάμενος 
εο καὲ πανταχόϑεν τούτην πολιορχῶν χαὲ καταρράξας μίαν τῶν 
ταύτης πλευρῶν, εἰσήει μιενὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. Gi 
δὲ δύο ἀχροπόλεις τῆς ῥηϑείσης πόλεως ἔτι παρὰ τῶν συγγε- B 
γῶν κατϑοίχοντο τοῦ καλουμένου Tarov , ἐκείνου προφϑάσαν- 
rog ἀπελϑεῖν ἐφ᾽ ᾧ ἐπενδύσασϑαι Κομάνους xoi ἐπαναστρέ- 
15 ψαι εἰς ἀρωγὴν τῶν Σχυϑῶν. ὃς à» τῷ ἐκεῖθεν ὑποχωρεῖν 
συντασσόμενος τοῖς ἰδίοις ἔφη) ὡς “ἐγὼ μὲν ἀκριβῶς οἶδα 
τὸν βασιλέα τουτὲ τὸ χάστρον πολιορκῆσαι ρμιέλλοντα. ἐπὰν 
οὖν ωὐτοὶ τοῦτον ϑεάσησϑε τὴν πεδιάδω ταύτην καταλαβόντα, 


1. αἴτέως om. À. ἥππων AG, ἑππέων P. . lege ἐξελά.-- 
σας πόρρω zov τῆς σχηνῆς χαὺ καταστείλας τὸν ϑόρυβον, ὅπως 
μὴ ϑορυβοῖεν αὖϑις, ἐποχηϑεὶς ἐχεῖϑεν σὺν αὐταῖς δυνάμεσι, 
μετ᾽ εὐταξίας x. τ. λ. 6. τὴν πορείαν ποιησάμενος om. G. 
9. ἁψάμενος, μίαν τῶν πλευρῶν αὐτῆς καταράξεως tloje A. 
10. χατάρξας G. lege χαταράξας. 12. ῥηϑείσης : τοιαύτης Α. 
πόλεως ἐφυλάττοντο ὑπὸ τῶν ἰδίων τοῦ τῶν Σχυϑῶν ἀρχηγοῦ, 
τοῦ λεγομένου Τατοῦ, ὑποχωρήσαντος τῆς “ρίσερας, ἐφ᾽ ᾧ ἐπεν- 
δύσασϑαι Κομάνους χαὶ πρὸς συμμαχίαν ἑτέρους Σχύϑας ἀπελ- 
ϑόντος ἀνγκαλέσασϑαι xai ἐπαναστρέψαι εἷς ἀρωγὴν τῶν Zxv- 
ϑῶν G et in margine P, quibuscum consentit À, omissis tamen 
ἐφ᾽ ᾧ — Κομάνους et xai ἐπαναστρέψαι — Zxv9or. 13. 
ἐχείγον : ἐχεῖϑεν coni. Diesterwegius. 


amico in imperatorem animó erant, infaustum omen videbatur. at 
imperator,' postquam inveetos Scythas exercitus sui parte procul a 
tentorio propulit tumultumque sedavit, ne sui iterum perturbaren- 
tur, motis inde.castris, bono ordine Dristram pervenit, (urbs ea est 
inter oppida ad Istrum sita admodum celebris,) machinis eam oppu- 
gnaturus. rem igitur aggressus, urbe undique circumdata, per ruinam 
unius lateris cum universo exercitu ingreditur. duas autem urbis ar- 
ees tenebant adhuc consanguinei Tati qui dicebatur; ipse paulo ante eo 
consilio inde profectus erat, ut Comanos in auxilium Scytharum arces- 
seret. qui cum discederet, valedicens suis, *non dubito, inquit, quin 
imperator oppugnaturus hoc castrum sit. itaque cum planitiem istam 
ab eo obsessam videritis, vos quidem festinate imminens praeoccu- 
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σπεύσατε ὑμεῖς προκαταλαβεῖν εἰς τὸν ὑπερκεέμενον αὐχένα 
ἐπικαιρότατον ὄντα τῶν ἄλλων, κἀκεῖσε τὸν χάρακα πήξασϑε, 

C ὡς μὴ ἐκεχειρίαν ἔχειν τὸν αὐτοκράτορα πολιορκεῖν τὸ φρου- 
οἷον , ἀλλὰ καὶ ὄπισϑεν ὁμῶς ἔχειν τὸν νοῦν, τὴν ἐξ ὑμῶν 
ὑφορώμενον βλάβην. ὑμεῖς dà πανημέριοι καὶ παννύχιοι κατ’ 5 
αὐτοῦ πέμποντες ἀμοιβαδὶς στράτιώτας μὴ ἐνδιδόατε." ὅ δὲ 
αὐτοχράτωρ στοχασάμενος τοῦ δέοντος, καταλιπὼν τὴν τῶν 
dxgonóAsow πολιορχίαν, (ἐπεὶ δυσχερὴς ἦν καὶ καιροῦ δεο- 
μένη,) κἀκεῖϑεν ἐξελθών, περί τινα ζύαχκα ἀγχοῦ τοῦ Ἴστρου 
διακείμενον τὸν χάραχα ἐπήξατο, βουλευόμενος εἰ χρὴ προσ- τὸ 
βαλεῖν τοῖς Σκύϑαις. ὃ μὲν οὖν Παλαιολόγος καὶ ὃ Βαυ- 
ροκατακαλὼν Γρηγόριος τὸν μετὰ τῶν Πατζινάχων ἀνεβάλ- 
λοντὸ πόλεμον, ὁπλισαμένους δὲ συνεβούλευον τὴν μεγάλην 

D Περισϑλάβαν καταλαβεῖν. “οἱ γὰρ Σκύϑαι οὕτω πορενομέ- 
γους ἡμᾶς καϑωπλισμένους μετ᾽ εὐχοσμίας ϑεώμενοι, οὐδαμῶς 15 
τὸν xaJ ἡμῶν αἀποθϑαρρήσουσι πόλεμον" ὅλεγον. ““εἰ δὲ xai 
οἱ ἱππεῖς ἄτερ τῶν ἁμαξῶν τοῦ πολέμου κατατολμήσειαν, εὖ 
ἦσϑι, ὡς ἡττηϑήσονταει, καὶ ἡμεῖς τοῦ λοιποῦ ὀχύρωμα ἐρυ- 
μνότατον τὴν μεγάλην ἕξομεν Περισϑλάβαν." πόλις δὲ αὕτη 
περιφανὴς περὲ τὸν Ἴστρον διακειμένη, ποτὲ μὲν οὔτ᾽ ὄνομα 20 
τοῦτο ἔχουσα τὸ βαρβαρικόν, ἀλλ᾽ λληνίζουσα περὲ τὴν προσ- 


4. ὅμως PG. correxi. 6. ἀμοιβαδὶς G, ἀμειβαϑὸν P. ὁ δὲ 


βασιλεὺς καταλιπὼν A. 8. ἐπεὶ --- δεομένη add. A. 9- 
κἀχεῖϑεν ἐξελθών om. A. i1. ἀλλ' ὃ μὲν παλαιολόγος À. — 1a. 
per αὐτῶν. ἀνεβάλλοντο À. t4. οὕτω om. À. 15. χαὲ 
ὡπλισμένους À. 18. ὡς om. C. 19. Περσϑλάβαν A. apud 


Nicet. p. 486, 19 vocatur JIgi9Àáfe. — 21. τὸ om. G. dno 
τῆς προσηγορίας G. 


pare iugum inter cetera opportunissimum ibique castra collocate; ne 
otiose vacare oppugnationi imperator queat, sed ea simul, quae a 
tergo fiunt, respectet metu impendentis a vobis periculi. vos autem nec 
diem nec noctem praetermittite, quin milites per vices adversus eum 
succedere iubeatis." imperator cum quid facto opus esset videret, arcium 
oppugnatione utpote difficili et longinqua omissa, hinc digressus, ad 
rivum, qui ab Istro non multum aberat, castrametatus est, ecquid ag- 
gredi Scythas expediret, consultans.  Palaeologus εἰ Maurocatacalo 
Gregorius pugnam cum Patzinacis putabant differendam ; armato in- 
structoque exercitu Peristhlabam' magnam proficiscendum censebant. 
«sic enim, inquiebant, ubi paratos nos et integris ordinibus euntes 
Scythae viderint, nequaquam pugnare nobiscum audebunt. sin forte 
equites sine curribus temere aggredi nos conentur, scito eos victum 
irl; nobis autem praesidium iam munitissimum fore magnam Peristh- 


ALEXIADIS LIB. Vil. 3. 343 


zyoptav, μεγάλη πόλις καὶ οὖσα xai λεγομένη " ἀφ’ οὗ δὲ 
Móxgoc 0 τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς καὲ οἱ ἐξ ἐκείνου γενόμε- 
yot καὶ προσέτε γε Σαμουὴλ ὃ τελευταῖος τῆς Ἐουλγαριχῆς Υ. τ55 
δυναστείας, χαϑάπερ ὃ Σεδεχίας τῶν Ἰουδαίων, τῆς ἑσπέρας p, 195 
5 xaródpauo», σύνθετον ἐχτήσατο τὴν προσηγορίαν ἀπὸ τε τῆς 
Ἑλληνικῆς σημασέας μεγάλη ἐπονομαζομένη καὶ τὴν ἀπὸ 
τῶν Σϑλαβογενῶν ἐπισυρομένη λέξιν, μεγάλη Περισϑλάβα 
πανταχόϑεν τούτοις φημιζομένη. “ταύτην τοΐνυν χρησφύγετον 
ἔχοντες" oi ἀμφὲ τὸν 7] αυροκατακαλὼν ἔλεγον “καὶ ὁσημέραι δὲ 
το ἀκροβολισμῶν τοῖς Σχύϑαις προσβάλλοντες, οὐ παυσόμεϑα 
ζημιοῦντες αὐτούς, μηδ’ ὅλως τούτους τῆς οἰκείας παρεμιβολῆς 
χορταγωγίας χάριν ἢ τῆς τῶν χρειωδῶν συγχομιδῆς συγχω- 
ροῦντες ἐξεληλυϑέναι." τούτων οὖν τῶν λόγων τρεβομένων, p 
ἀποβάντες οὗ τοῦ Διογένους υἱοὶ τῶν σφετέρων ἵππων, οἷα 
15 véot καὶ τῆς τῶν μόϑων κακύτητος ἄγευστοι, ὃ τὸ Νικηφό- 
ρος καὶ ὃ “έων, τοὺς χαλινοὺς ἀφελόμενοι, πλήξαντές τὸ 
αὐτοὺς κατὰ τῶν κέγχρων ἐξήλασαν, ἐπειπόντες “μὴ δέδιϑε, 
βασιλεῦ' αὐτοὶ γὰρ τοὺς ἀχενάκεις σπασάμενοι διαμελέσομεν 
αὐτούς." ὃ δὲ βασιλεὺς φιλοκινδυνότατος ὧν καὶ προαρπά- 
αοἴζειν πεφυχὼς τὰς μάχας, οὐδ' εἰς νοῦν ὅλως τῶν ἀπειργόν»- 
τῶν αὐτὸν τοὺς λόγους ἐβάλλετο, ἀλλὰ τὴν βασιλιχὴν σκηνὴν 
καὶ τὰς σχευὰς ἁπάσας ἀναϑέμενος τῷ ἈΚονυτζομίτη Γεωργίῳ 


3. γε om. 6. 4. 6 om. G. 5. χατέδραμεν C. 7. t&- 
&» CG. — 14. σφοδροτέρων ΔΑ. — 18. τοὺς : αὐτοὺς α. τοὺς 
σχύϑας διαμελίσομεν A. 20. ἀπαγόντων G. 21. ἀλλὰ: 
τὰ Α. 22. Κουτζομύτῃ C. 


labam." urbs haec illustris, ad Istrum sita, olim non barbarum ha- 
bebat nomen, sed graeco appellata vocabulo, Megalopolis i. e. magna 
urbs et erat et dicebatur. ex quo autem Mocrus, Bulgarorum rex, 
quique eo orti erant, et post hos Samuel , qui ultimus Bulgaris im- 
peravit, ut Sedecias Iudaeis, Occidentem incursarunt, nomen nacta 
est partim ex Graeco, partim ex Slavorum genere ductum, ut. Peristh- 
laba magna passim audiat *ex bac igitur urbe, tanquam tuto per- 
fugio, inquiebat Maurocatacalo, quotidie velitantes, lacessere Scythas 
non desistemus, nec omnino pabulandi quaeque opus sunt compor- 
tandi causa castris egredi eos sinemus." talia dum pertractantur, Dio- 
genis filii iuvenes et pugnae discriminum ignari, equis desilientes, 
fraenis eos demtis, in milii segetem propellunt, simulque «noli, in- 
quiunt, ímperator timere; ipsi enim acinacibus stsctis concidédiins 
eos." imperator cum ad pericula promptissimus atque ad proelia oc- 
cupanda propensus esset, nulla dissuadentium ratioue habita, Augu- 
stale tabernaculum et vasa omnia, Cutzomitae Georgio commendata , 
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πρὸς τὸ Βέτρενον ἐξέπεμψε, τὸ δὲ στράτευμω ἐπέταξε μὴ 
λύχνον, μηδὲ πῦρ ἀνάψαι τὸ παράπαν κατὰ τὴν ἑσπέραν 
Cáxsíygy, ἀλλὰ τοὺς ἵππους κατέχοντας ἐγρηγορέναε μέχρις 
ἡλίου ἀνατολῆς. αὐτὸς dà xard τὸ περέορϑρον ἔξεισι τῆς 
παρεμβολῆς καὶ τὰς δυνάμεις διελὼν xal τὰς φάλαγγας εἴς 5 
πολέμου καταστησάμενος σχῆμα, παραϑέων ἐϑεᾶτο τὸ σερά- 
τευμα. εἶτα τὴν μέσην τῆς παρατάξεως χώραν εἶχεν αὐτός, 
συμπληρουμένην ἀπό τὸ τῶν à αἵματος καὶ ἀγχιστείας προσ-- 
ηκόντων αὐτῷ συγγενῶν καὶ τὠδελφοῦ ᾿Αδριανοῦ τῶν “1α- 
τίγων τῷ τότε ἡγεμονεύοντος καὶ ἑτέρων γενναίων ἀνδρῶν. τὸ 
τοῦ δέ γε ἀριστεροῦ κέρως xargoys Νικηφόρος Καῖσαρ ó 
ἹΜελισσηνὸς ὃ ἐπ’ ἀδελφῇ γαμβρὸς αὐτοῦ. xarà δὲ τὸ δε- 
Ὀξιὸν ἡγεμόνες ἵσταντο Ó τὸ Κασταμονίτης καὶ ὃ Τατίκιος " 
τῶν δὲ ἐϑνικῶν ὃ τε Οὐζᾶς καὶ ὃ Καρατζᾶς oi Σαυρομά- 
ται. ἕξ δὲ τὸν ὠριϑμὸν διελόμενος, τὴν αὐτοῦ φυλαχὴν i5 
ἐπέτρεψε, πρὸς αὐτόν τε ὁρᾷν παραγγείλας καὶ μηδενὲ τὸ 
παράπαν προσεσχηκέναι ἑτέρῳ, τούς τε δύο υἱούς φημι Ῥοω- 
μανοῦ τοῦ Διογένους καὶ Νικόλαον τὸν Παυροκατακαλὼν 
πολλὴν ἐχ μαχροῦ πεῖραν τῶν πολέμων ἐσχηκότα καὶ τὸν 
Ἰωαννάκην καὶ τὸν ἄρχοντα Βαραγγίας Ναμπίτην καὶ Γου- 20 
λήν τινα καλούμενον πατρῷον ϑεράποντα, ἀλλὰ καὲ οἱ Σκύ- 
P.1969a& σχῆμα πολέμου διαευπώσαντες, ἐκ φυσικῆς ἐπιστήμης 
εἰ fa margine Pr μεγάλην PG. 5. τοῦ digo L1 
Κασταμωνίτης AG, Κασταμι, ὠνέτης P. scripsi Κασταμογέτης, ut 
mox p. 206 B, coll. Nicet. p.574, 7. 19. ἐσχηχότας G. 20. 


- Ιωανάχην C. τὸν ἀμπίτην ΑΘ. Γούλην PG, γουλήν Α. 
vid. 241, 18. 


Betrinum misit; exercitui edixit, ne ignem neve lampadem illo uspiam 
vespere accenderent, sed paratis ad manum equis, ad solis ortum 
vigilarent. ipse primo diluculo castris egreditur, divisisque copiis et 
in aciem collocatis, obiens exercitum lustrat. dein mediam ipse te- 
nuit aciem , ubi consistebant, qui vel sanguine vel affinitate iuncti 
erant, frater eius. Adrianus, qui Latinis tum praeerat, aliique viri 
fortissimi. sinistro cornu praefectus erat Nicephorus Caesar Melissenus, 
qui sororem imperatoris in matrimonio habebat; dextri cornu duces 
erant. Castamonita et Taticius; sociis praeerant Uzas et Caratzas Sar- 
matae. sex autem numero elegit, quibus sui custodiam crederet, quos 
sibi solum adesse nec ad alium quenquam animum advertere iussit: 
filios dico Romami Diogenis et Nicolaum Maurocatacalonem , magnam 
longa militia rei bellicae experientiam adeptum, et Iohannacem Nam- 
piteimque Barangorum ducem, postremo Gulen quendam nomine, fa- 
mulum paternum. verum etiam Scythae, qui naturalem quandam pu- 
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πολεμεῖν εἰδότες καὶ κατὰ φάλαγγα ἵστασθαι, καὶ λόχους 
καϑίσαντες καὶ τὰς τάξεις τοῖς τακτικοῖς δεσμήσαντες σφι- 
γμασι καὶ καταπυργώσαντες οἱονεὶ ταῖς ἁρμαμάξαις τὸ στρά- 
τευμα, ἰλαδὸν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἤεσαν καὶ ἠχροβολέ- 
βζογτο πόρρωθεν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ συναρμόσας ταῖς ἴλαις 
τὸ στρατύπεδον, τῶν ὁπλιτῶν οὐδενὶ προπηδᾷν ἐνετέλλετο, 
οὐδὲ τὸν συνασπισμὸν λύειν, μέχρις ἄν ἀγχέμαχοι τοῖς Zxv- 
ϑαις γένωνται " εἶτ᾽ ἐπειδὰν τὸ μεσαίχμιον ἀποχρῶν πρὸς 
χαλινὸν ἕνα ἀμφοτέρων τῶν στρατευμάτων κατ᾽ ἀλλήλων ἐεμέ- 
10 yov ϑεάσοιντο, ὅμόσε κατὰ τῶν ἐναντίων χωρῆσαι. οὕτω τοίνυνΒ 
τοῦ αὐτοχράτορος δτοιμαζομένου, πόρρωθεν ἀνεφάνησαν Οἱ. ν56 
Σκύϑαι σὺν αὐταῖς ἁρμαμάξαις καὶ γυναιξὲ καὶ natat» ἐρχόμο- 
»ot συρραγέντος δὲ τοῦ πολέμου, ἀπὸ πρωΐας μέχρι δείλης 
ἑσπέρας ἀνδροχτασέα γέγονε πολλή, ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν 
15 πιπτόντων συχνῶν. ὁπηνίκα καὶ “έων ὃ τοῦ προβεβασιλευ- 
κότος Ζπηιοργένους υἱὸς σφοδρότερον κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἔξιππαω- 
σώμενος καὶ πλέον τοῦ δέοντος πρὸς τὰς ἁμάξας παρασυρεές, 
καιρίαν πληγεὶς πέπτωχεν. ᾿Αδριανὸς δὲ ὃ τοῦ κρατοῦντος 
ἀδελφός, ὃ καὶ τὴν τῶν “ατίνων ἡγεμονίαν ἐμπεπιστευμέ- C 
20y0c, τότε τὴν τῶν Σκυϑῶν ὁρμὴν ἀνύποιστον θεασάμενος, 


4. χαϑιστάγντες G. τὸς om. G. 6. ἐπετέλλετο G. 8. 
ἐπειδὴ CG. το. ἐναντίων : ἐν αὐτῷ G. 12. σὺν ταῖς dudá- 
ξαες G, σὺν αὐταῖς ἅμα ἁμάξαις 1. 13. δείλης om. Α. 
15. προβεβασιλευχότος add. À. 16. σφοδρότερον À , σφοϑρώ- 
τερον PG. 19. τὴν om. Α. 20. τότε — ϑεασάμενος 
om. G. 


gnandi ordinesque instruendi artem habent, ubi aciem instituerunt et 
subsidia in occulto collocarunt, ordinesque copulis, quae ex arte ad- 
hiberi solent, devinxerunt, ac velut vallum plaustra obiecerunt, tur- 
1atim in imperatorem invecti , iaeula eminus miserunt. at imperator, 
cum turmis exercitum coniunxisset, gravis armaturae milites prosilire 
sculorumque contextum rumpere vetuit, donec Scythis appropinquas- 
sent; quodsi medium inter exercitum utrumque spatium jam non 
latius quam in unam equorum admissionem patere cernerent, tunc 
cum hostibus congrederentur. sic igitur imperatore parato, procul ap- 
paruerunt Scythae cum ipsis plaustris οἱ mulieribus liberisque inva- 
dentes; proelioque commisso & prima luce usque ad vesperam magna 
utrimque caedes facta est. quo tempore etiam Leo, Diogenis quon- 
dam imperatoris filius, vehementius in Scythas invectus seque ad 
plaustra eorum propius, quam par erat, ferri passus, gravi vulnere 
accepto cecidit. — Ádrianus autem, imperatoris frater, qui Latinis 
praeerat, cum Scytharum impetum iam non sustinendum cerneret, 


* 
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ὅλους ῥυτῆρας ἐνδοὺς xai μέχρι τῶν ἁμαξῶν ξαυτὸν ipfla- 
λών, ἔπειτα γενναίως ἀγωνισάμενος μετὰ ἑπτὰ καὶ μόνων 
ἐπανέστρεψε, τῶν ἄλλων ἁπάντων παρὰ τῶν Σκυϑῶν ἀπο- 
σφαγέντων, τῶν δὰ κατασχεϑέντων. τῆς δὲ μάχης ἐπὲ τρυ- 
τάνης ἱσταμιόένης, ἔτε ἐχϑύμως ἀμφοῖν τῶν στρατουμάτων μα- 5 

χομένων, ἐπεὶ λοχαγοΐ τινες τῶν Σχυϑῶν μετὰ τριάκοντα 
πρὸς ταῖς 85 χιλιάδων πόρρωϑεν ἀρχόμενοι ἀνεφάνησαν, οὐχ- 
ὅτι στέγειν πρὸς τοσούτους οἱ Ῥωμαῖοι ἔχοντες, τὰ νῶτα 
τηνικαῦτα διδόασιν. ὁ μέντοι βασιλεὺς προβέβλητο τῆς oi- 

κείας δυνάμεως καὶ ξιφηφόρος εἱστήκει" τῇ ἑτέρᾳ δὸ τῶν τὸ 
χειρῶν τῆς τοῦ λόγου μητρὸς τὸ ὠμόφορον σημαίαν κατέ- 
χων, ἵστατο usi! ἱππέων γενναίων ἀνδρῶν εἴκοσι καταλει- 
φϑείς, Νικηφόρου φημὲὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ “ιογένους καὶ DMi- 
χαὴλ nperoerporoQec τοῦ Ζούκα xai ἀδελφοῦ τῆς .doyov- 

στης, συριπαρόντων καὶ πατρῴων ϑεραπόντων. εἰσπηδη- εὖ 
Ριιρήσαντες δέ τιγες πεζοὲ Σκύϑαι τρεῖς, οἱ μὲν αἱροῦσιν αὐτὸν 
ἑκατέρωθεν τοῦ χαλινοῦ, ὃ δὲ ἀπὸ τῆς κνήμης τῆς δεξιᾶς. 
6 dà τοῦ ἑγὸς τὴν χεῖρα εὐθὺς ἀποτέμνει, ἕτερον δέ, τὸν 
ἀχινάχην οἰνατείγας καὶ ἐμβριμησάμενος, ὀπισϑόρμητον ἐποίη- 

σε" τὸν δὲ τῆς μνήμης τοῦτον κατέχοντα πλήττει κατὰ τῆς χο 
κόρυϑος. τὴν δὲ φορὰν τοῦ ξίφους ἐλαφροτέραν ἐπήνεγκε, 
οὐδ᾽ ὅλῃ χειρὶ τὴν πληγὴν ἐποίδι,, πτοούμενος μὴ δυεῖν ϑά- 
τερον αὐτῷ συμβαίη, τῆς σφοδροτέρας φορᾶς ἐῶν ξιφῶν ὡς 
2. ἔπειτα :χαὶ  Α. μόνων Α, μόνον PG. 3. ἀγέσιρεψε A. 


4. τῶν δὲ : τε xaà À. 10. dà om. A. 14. τῷ τοῦ Δοῦχα G. 

v. 16. αἴρουσιν A. — 18. εὐθὺς τὴν χεῖρα 6. a2. οὐδ' --- ἐποίξ» 
om. G. δυεῖν Δ, δυοῖν PG. 33. σφοϑροτέρας Δ, σφο- 
δρωτέρας PG. 


admisso equo usque ad plaustra processit, et postquam fortiter pu- 
gnavit, cum septem tantum comitibus reversus est, ceteris omnibus 
ἃ Scythis aut interfectis aut captis. erat anceps adhuc belli fortuna 
et ab utroque exercitu pari alacritate puguabatur , cum duces non- 
nulli Seytharum cum triginta sex millibus procul censpiciebantur. tum 
enimvero Romani, tantis hostium copiis non amplius pares, terga 
verterunt. at imperator ante aciem suorum stricto stabat gladio, al- 
tera manu Matris verbi divini humerale tamquam vezillum tenens, 
equitibus viginti fortissimis, Nicephoro Diogenis filio et Michaele 
protostratore Duca, Augustae fra&re, paternisque servis adstantibus. 
cumque Scythae tres pedites inveherentur, quorum duo utrimque fre- 
mos corripiunt, tertius tibiam prehendit dexteram, imperator unius 
statim abscidit manum, alterum acinace obiecto, graviter intermi- 
mans, in fugam vertit; eum denique,. qui tibiam prebenderat, pul- 
savit im galea. sed ictam leviorem intulit, nec iota manu in 
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ἐπίπαν διολισϑαινούσης, xai ἢ τὸν ξαυτοῦ πόδα πλήξῃ 5 τὸν 
ἵππον, ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο, καὶ οὕτως ἁλώσιμος τοῖς ἐχϑροῖς γό- 
νηται. διὰ τοῦτο xai δευτέραν αὐτῷ γοργῶς ἐπάγει πληγῆν, 
μετὰ νουνεχείας τὰς τῆς χειρὸς κιγήσεις ποιούμενος. ἐν n&- B 
ὅσαις γὰρ ταῖς πράξεσε καὶ τοῖς λόγοις καὶ τοῖς κινήμασε τὸν 
λόγον εἶχεν ἐπιστατοῦντα, ov9? ὑπὸ ϑυμοῦ ἐκφερόμενος οὔτ᾽ 
ἐπιϑυμίαις ὑποσυρόμενος. τῆς κύρυϑος dà προαναδραμούσης 
τῇ προτέρᾳ πληγῇ, τῇ τοῦ Σχύϑου χεφαλῇ Ψιλῇ τὸ ξίφος 
προσέπαισεν. ὃ δ᾽ οὐϑὺς ἄφωνος κατὰ γῆς ὄκειτο. τὴν οὖν 
τοάμετρον φυγὴν τῶν ταγμάτων ϑεασάμδνος ὃ πρωτοσεράτωρ, 
(αἱ φάλαγγες γὰρ ἤδη διεσπάσϑησαν φευγόντων ἀχρατῶς,} 
ἕνα τί φησιν “αὐ βασιλεῦ, τοῦ λοιποῦ ἐνεαῦϑα πειρᾶσαι 
ἐγκαρτερεῖν ; ἵνα τί τὴν ζωὴν προδίδως ἀφειδήσας παντάπασι 
τῆς ξδαντοῦ σωτηρίας;" ὃ dà βέλτιον γενναίως μαχομένους C 
ιϑαὐποθανεῖν ἔφη, ἢ ἀγεννές τε πεποιηχότας σωθῆναι. ὁ δὲν. 15] 
πρωτοστράτωρ “εὖ μὲν τῶν χοινῶν εἷς τις ὧν τοῦτ᾽ ἔλεγες, 
ἐπαίνου ἧς ἄξιος" εἰ δὲ ὃ σὸς ϑάνατος κοσμιχὸν ἐπάγει τὸν 
κίνδυνον, ἵνα ví μὴ τὸ βέλτιον αἱρῇ ; εἰ γὰρ σωϑείης., xai 
αὖϑις πολεμήσας νικήσεις." τὸν οὖν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς 
20705 ἱστάμενον δρῶν ὃ αὐτοχράτωρ, ἀναισχύντως τῶν Zxw- 
9o» αὐτῷ προσβαλλόντων, καὶ τὰς σωζούσας ἀπεγνωκὼς ἐλ- 


|. πλήξῃ : παρέξῃ C. 4. τὰς om. 6. 6. οὐδ' 6. 9. 

προσέπεσεν C. ἔχειτο χατὰ γῆς G. — 10. τῶν ταγμάτων om. 
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H 5. σωϑείης AG, σωϑεὶς P. 19. πολεμήσων À. 20. 
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incubuit, veritus ne ictu gladii vehementiori, quod fit plerumque , in 
irritum cadente, alterutrum accideret, percuteretque aut suum ipsius 
pedem , aut equum , quo vehebatur, ac tali modo ab hostibus cape- 
retur. quare alteram celeriter plagam intulit, cautissime manum mode- 
rans. in omnibus enim actionibus verbisque et motibus rationem habuit 
quasi dominatricem, nec ira se efferri, nec cupiditatibus rapi passus. 
galea autem priore iam ictu deiecta, nudum Scythae caput gladio 
percussit, ut znutus hic in terram statim procideret, sed effusam or- 
dinum fugam cum protostrator cerneret, (acies enim soluta iam erat, 
fugientibus sine respectu copiis,) *quid tu, inquit, imperator, diu- 
tius hic morari conaris? quid vitam profundis, nec ullam salutis tuae 
rationem habes?" cui ille *praestat, generose pugnantem amori, quan 
ignava fuga salutem petere." sed protostrátor *si unus aliquis de mul- 
lis, inquit, ita diceres, laude sane dignus esses; nunc cum in tuo 
capite publicum agitur discrimen, cur meliora non praefers? nam ser- 
vatus ubi fueris, renovato bello vinces." itaque cum mortem impendere 
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πίδας, “καιρὸς ἤδη τῆς ξαυτῶν σὺν ϑεῷ πεφροντεκέναι σω- 
Dtzo/ac" sins, “πλὴν ἀλλ᾽ oU τὴν αὐτὴν τοῖς φεύγουσε πο- 
ρεύεσθαι δεῖ, ὅπως μὴ οἱ τοὺς ἡμετέρους διώκοντες ἐν τῷ 
ἐπανέρχεσθαι συναντῶσιν ἡμῖν, ἀλλὰ χρὴ" ὑποδείξας τῇ 
χειρὲ τοὺς κατὰ τὸ ἄκρον τῆς παρατάξεως ἱσταμένους Σεύ- 5 
ϑας “κατ᾿ αὐτῶν ἐξιππάσασϑαι, ὡς σήμερον γεννηϑέντας 
καὶ τεθνηξομένους, xai οὕτως ὄπισϑεν ϑεοῦ ἐπαρήγοντος τῆς 
τῶν Σκυϑῶν γεγονότες παρατάξεως, ἐφ᾽ ἑτέραν ἄτραπον βα- 
διούμιοϑα." ταῦτα εἰπὼν καὶ τοὺς ἄλλους ἐποτρύνας, πρῶ- 
Ριιοῦτος αὐτὸς αἷς πῦρ κατὰ τῶν Σκυϑὼν ἔξται καὶ τὸν συναντή- jo 
σαντα παέει- ὃ δ' εὐθὺς ἐξεκυλίσϑη τῆς ξδρας. xai οὕτω 
τοῦ Σκυθικοῦ συνασπισμοῦ διασχισθέντος, μετὰ τῶν ἀμφ᾽ 
αὐτὸν τὴν ὕπισϑεν τῶν Σκυϑῶν κατέλαβε χώραν. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν 0 βασιλεύς. τὸν δὲ πρωτοστράτορα, ὀλιαϑήσαντος αὐτῷ 
τοῦ ἵππου, κατενεχϑῆναι συμβέβηχεν, εἷς δέ τις τῶν αὐτοῦ ,5 
θεραπόντων παραχρῆμα τὸν ἔδιον αὐτῷ ἐπιδίδωσιν ἵππον. 
ἐφθακὼς δὲ τὸν αὐτοχράτορα, οὐκέτε αὐτοῦ χωρίζεται οὐδὲ 
βῆμα ποδὸς, ἐξόχως τοῦτον ποϑῶν. συγχύσεως δὲ πολλῆς 
οὔσης, τῶν μὲν φευγόντων, τῶν δὲ διωκόντων, φϑάνουσιν 
βοὖθις καὶ ὅτεροι Σκύϑαι τὸν faciMa. καὶ ὃς παραχρῆμα 4o 
ἐπιστραφείς, πλήττει τὸν διώχοντα, οὐκ αὐτὸν δὲ μόνον, 
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sibi imperator cerneret, Scythis insolenter irruentibus, ommi spe ab- 
lecta, *tempus, inquit, iamiam est, saluti ope divina consulere ; 
neque tamen eandem, quam fugientes copiae, viam ingredi debe- 
mus, ne qui nostros persequuntur, redeuntes occurrant nobis; sed 
in istos" manu ostendebat eos Scythas, qui in prima acie stabant, 
* invehi nos oportet, tanquam hodie natos εἴ morituros, ut deo iu- 
. vante, perruptis Scytharum ordinibus, aliam capessamus viam." his 
dictis, ubi ceteros adhortatus est, primus ipse ignea celeritate in Scy- 
thas involat, primumque obvium percutit atque de equo statim pro- 
turbat. ita interrupta Scytharum acie, cum comitibus in aversa perve- 
nit. haec quidem imperator; protostratori autem accidit, ut equo lapso, 
in terram decideret. sed cum eidem servorum unus suum illico equum 
ultro suppeditasset, cito imperatorem assecutus, ab eius latere ne 
unguem quidem latum discessit: tanto eius amore tenebatur. pertur- 
batione autem orta maxima et fugientium et insequentium, ali? rur- 
sus Scythae consequuntur imperatorem. qui repente conversus, instan- 
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ἐλλὰ καὶ ἄλλους οὐκ ὀλίγους, ὡς οἱ τότε συμπαρόντες διε- 
»íovayro, ἀνεῖλεν. εἷς δέ τις Σχύϑης Νικηφόρον τὸν Ζίιο- 
γένην ἐξ ὁπισϑίων φϑάσας πλήττειν ἔμελλεν. ὃν ὃ αὐτοχρά- 
τωρ ϑεασάμενος, πρὸς τὸν Διογένην ἐφώνει “ὅρα καὶ ὕπει- 
ὅσϑον, Νιχηφόρε." ὃ dà γοργῶς ἐπιστραφείς, πλήττει αὐτὸν 
xard τῆς ὄψεως. καὶ ὡς τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς ὑστέροις χρό- 
γοις διηγουμένου ἠκηκόειμεν, οὐδέποτε τάχος τοιοῦτον οὐδὲ 
περιδεξιότητα ἀνδρὸς ἐθεάσατο. καὶ ὡς yc?" φησιν “εἰ μὴ 
τὴν σημαίων ᾿κατεῖχον xar ἐκείνην τὴν ἡμέραν, ὑπὲρ τὰς 
το δίας τρέχας πλήξας ἂν Σκύϑας ἀνεῖλον," οὐ nsptavroAoyoy, 
τίς γὰρ τοσοῦτον εἰς ὄσχατον ταπεινότητος ἤλασεν; ἀλλὰ γὰρ 
ὃ λόγος καὶ τῶν πραγμάτων 7 φύσις αὐτὸν ἠνάγκαζε, καὲ 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς κύχλοθεν τοὺς ἰδίους αὐτοῦ ἐνίοτο 
ἐχλαλεῖν, καὶ ταῦτα παρ᾽ ἡμῶν πολλὰ βιαζόμενον " πρὸς δὲ 
τὐτοὺς ἔξωϑεν οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ἤχουεν ὑὕπέρχομπόν τι τὸν 
αὐτοκράτορα διηγούμενον. ἀνέμου δὲ σφοδροῦ nvsvca»- 
τος καὶ τῶν ΠατζἯινάχων προσβαλλόντων, οὐκχέτε εὐτόνως 
εἶχε τὴν σημαίαν κατέχειν Ó βασιλεύς. ἐπεὲ δό τις Σκύϑης Ὁ 
μεταχειρισάμενος δόρυ μαχρὸν δι’ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν, 
ποΐπληξεν αὐτὸν xara τοῦ γλουτοῦ, διότρησε μὲν τὸν χρῶτα 
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tem barbaram percutit, neque hunc solum, sed et alios non paucos 
interemit, ut qui praesentes tum fuere, enarrarunt. Scytharum unus 
Nicephorum Diogenem, a tergo assecutus, gladio petebat; quo con- 
specto imperator, alte voce Diogenem appellans, *vide, inquit, etiam 
retro, Nicephore!" celerrime hic conversus, barbarum in facie percu- 
tit; ac memini imperatorem postea narrare, nullius se unquam tan- 
tam velocitatem dexteritatemque vidisse. «atque ego, 'addebat, nisi 
vexillum tenuissem illo die, plus, quam pili in capite sunt, Scytha- 
rum occidissem." neque tamen gloriosius haec de se praedicavit; quis 
enim eo humilitatis atque modestiae processit? sed et marrationis 
serie et rerum gestarum natura cogebatur, ut etiam sua interdum faci- 
nora in privatis nostris familiarium circulis enarraret, idque vehe- 
menter instantibus nobis : adversus alieniores nemo unquam magnifice 
loquentem imperatorem audivit. vento autem vehementi perflante irrg- 
. entibusque Patzinacis, imperator vexillum sustinere vix poterat: cum- 
que Scytharum unus, hastam longam utraqué impellens manu, clunes 
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οὐδαμῶς, ὀδύνην dà ἐνεποίησεν ἀνήκεστόν, ἥτις ἐπὲ πολλοῖς 

V. 158 διόμεινεν αὐτῷ ὅτεσιν. διὰ τοῦτο ἐπὶ τοσοῦτον βιασϑείς, τὴν 
σημαίαν περιστείλας ἔν τινε τῶν χαμαιδρύων κατατίϑησιν, 
ὡς μηκέτε δρᾶσϑαι παρά του. οὗτος δὲ διὰ τῆς νυκτὸς διε- 
σώϑη εἰς Γολόην" ὅτε καὶ ἔλεγον oi πολῖται “ἀπὸ τὴν 4oí-5 
στραν εἰς Γολόην καλὸν ἅπληχτον, Κομνηνέ." καὶ us9' ἡμέ- 

P. 199006 καταλαβὼν τὴν Βερόην, διεκαρτέρει πρίασϑαι τοὺς do- 
ρυαλώτους ἐϑέλων. 

4. Ὁ δὲ Παλαιολόγος à» τῷ φεύγειν τῶν ταγμάτων ἣἥτ- 
τηϑέγεων κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην κατενεχϑεὶς τοῦ ἵππου, τὸ 
ἀπώλεσε τοῦτον" ἐν ἀμηχανίᾳ δὲ ὧν xai τὸν κίνδυνον iora- 
μενον ὑπὲρ κεφαλῆς δρῶν, περιαϑρήσας, εἴ που γένοιτό οἱ 
τοῦτον ϑεάσασθαι, ὑρᾷ τὸν τῆς “Χαλκηδόνος πρόεδρον “1έἐ- 
ovra, περὲ οὗ ἄνωθεν ἐμνήσθημεν, τὴν ἱερατικὴν στολὴν 
ἠμφιεσμένον, ἵππον ἐπιδιδόντα αὐτῷ, ἐν ᾧ ἐπιβὰς εἴχετα 15 
τῆς φυγῆς" τὸν δὲ ἱεροπρεπῆ ἐκεῖνον ἀνδρα οὐκέτι τεϑέα- 

Βται. ἦν δ' ἄρα οὗτος παρρησιαστικὸς τὴν ψυχὴν καὲ ἀληϑῆ 
χαρακτῆρα ἐμφαίνων ἀρχιερέως, φρονήματος μέντοι ἁπαλω- 
τέρου καὶ τὸν ζῆλον ἔστιν οὗ οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν ἐνδεικνύμε- 
γος, καὶ οὐδὲ τῶν ἱερῶν κανόνων ἀκριβῆ γνῶσιν εἶχε. διὸ χο 
καὶ ἅπερ ἄνωθεν εἴρηται συνεπεπτώκει αὐτῷ λυπηρά, xai 
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eius percussisset: tametsi cutem non perforavit, gravissimum inussit 
dolorem, qui multos deinceps annos duravit. tandem hac re coactus, 
vexillum complicatum in trixagine posuit, ut a nemine iam conspi- 
ceretur. ipse nocturna fnga Goloen incolumis pervenit; unde etiam 
cives **Dristra fugienti bellum diversorium Goloe, Comnene." luce 
orta, Beroen pervectus , captivos redimendi gratia ibi permansit. 
4. Palaeologus autem, inter fugiendum, ordinibus dissipatis, eo die 
. equo deiectus, hunc amisit; cumque in summis angustiis esset peri- 
culumque capiti impendere cerneret, circumspiciens, si forte ille ap- 
pareret, videt ecce Chalcedonensem praesulem Leonem, cuius su- 
pra meminimus, sacerdotali indutum stola, equum ipsi ultro offe- 
rentem ; quo ille conscenso, fugere perrexit: sanctum istum hominem 
non amplius conspexit. erat is sane animo vel maxime Ingenuo veram- 
que sacerdotis speciem praestabat; quanquam simplicioris erat mentis, 
zelumque nonnunquam haud secundum scientiam ostendebat, ac ne 
canonum quidem sacrorum exactam habebat notitiam. hinc etiam, quae 
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τοῦ ϑρόνου ἐξέπεσεν. ἐξείχετο δὲ τοῦ ἀνδρὸς ὁ Παλαιολόγος 
dei καὶ διαφερόντως ἐτίμα διὰ τὸ περιὸν αὐτῷ τῆς ἀρετῆς. 
εἴτε οὖν διὰ τὴν θερμοτάτην πίστιν τὴν εἰς τὸν ἀνδρα τοῦ- 
τὸν ὁ Παλαιολύγος ϑείας ἔτυχεν ἐπιφανείας, εἴτ᾽ ἄλλο τε ἣν 
δτῆς προνοίας ἀπόρρητον κατὰ τουτονὶ τὸν ἀρχιερέα τὸ pau. 
γόμδνον, οὐκ ἔχω λέγειν. διωκόμενος δὲ ὑπὸ τῶν Παιζινάκωγο 
εἰς ἑλώδη τόπον καὶ συνηρεφὴ εἰσελϑών, περιτυγχάνει στρατιώ- 
ταῖς 10» ὠριϑμὸν ξκατὸν πρὸς τοῖς πεντήκοντα. περιχυκλούν»- 
τῶν αὐτοὺς τῶν Σκυϑῶν, ὡς ἐν ἀμηχανίᾳ và κατ᾽ αὐτοὺς 
τοξώρων, πρὸς τοσούτους ἀντέχειν μὴ ἐξισχύοντες, τῆς τοῦ 
Παλαιολόγου ἔξηρτηντο γνώμης, πάλαι τούτου τὸ γενναῖον 
καὶ ακατάσειστον τῆς γνώμης γινώσχοντες. αὐτὸς δὲ κατὰ 
τῶν Zxv9u» ὁρμῆσαι συνεβούλευε, τῆς xat! αὐτοὺς παντά- 
πασιν ἀφειδήσαντας σωτηρίας, κἀντεῦϑεν, οἶκαι, ταύτην drj. 
15gag9ui. χρὴ δὲ δι’ ὅρκων ταυτηνὶ τὴν βουλὴν ἐμπεδῶσαι, 
(0 δὴ xai γέγονεν,) ὡς τηνικαῦτα μιᾶς γνώμης ἁπάντων γεγο- D 
γότων, τῆς κατὰ TO» Σκυϑῶν ὁρμῆς μηδένα ἀπολειφϑῆναι, 
τὴν σωτηρίαν καὶ τὸν κίνδυνον ἴδιον ἑκάστου λογισαμένου. ὃ 
μὲν οὖν Παλαιολύγος σφοδρὰν τὴν ἱππασίαν ποιησάμενος, 
λοπαΐει τὸν αὐτῷ πρώτως ὑπαντήσαντα" ὃ Ó' εὐϑὺς σκοτοδι- 
γιάσας κατὼ γῆς ἔκειτο, τῶν δὲ λοιπῶν μετὰ διψυχίας τὴν 
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supra narravimus, mala sibi contraxit thronoque excidit. Palaeologus 
autem perpetuo amplexus est hominem et praecipue propter summas, 
quibus excellebat, virtutes coluit. utrum igitur propter ferventissi- 
mam Palaeologi erga hunc virum fidem divinae apparitionis compos 
factus sit, an aliud fuerit providentiae consilium arcanum, quod in 
hoc sacerdote eluxit, non habeo dicere.  Patziuacis igitur insequen- 
tibus, cum Palaeologus in palustrem ac fruticosum locum delatus es- 
set, milites ibi offendit centum et quinquaginta. hi circumventi a 
Scythis, cum in angustias adductos se esse cernerent, quod tanto 
Scytharum numero impares erant, ex Palaeologi consilio pendebant, 
cuius dudum fortitudinem animique praesentiam cognoverant. is ut 
sua quisque salute neglecta in Scythas inveherentur, talique modo 
vitam redimerent, suasit. sed iureiurando, ínquit, confirmari hoc 
consilium oportet, (quod etiam factum est) ut eodem ab omnibus con- 
silio inito, nemo in impetu adversus Scythas faciendo desit, sed 
omnium et salutem et periculum ducat suum. vehementi igitur impres- 
sione facta, Palaeologus primum «qui occurrit percutit, ut vertigine 
correptus, statim corrueret; ceteri, contracto animo aggressi, alii 
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P.200izmacíay ποιησαμένων, oi uà» πεπτώχασιν, οἱ δὲ αὖϑις ὡς 
εἰς φωλεὸν τὸ συνηρεφὲς ἄλσας παλινοστήσαντες, ξαυτοὺς 
ὄσωσαν κρυπτόμενοι. ἐν dà τῷ τὸν Παλαιολόγον ὠχρολοφίαν 
viva καταλαμβάνειν ὑπὸ τῶν Πατζινάχων αὖϑις διωχόμενον, 
συνέβη τὸν ἵππον πληγέντα καταπεσεῖν, αὐτὸν δὲ τηνικαῦτα 5 
εἷς τὸ παρακείμενον ὄρος εἰσδῦναι. ἀναζητῶν δὲ τὴν σωζου- 
σαν ὅδόν, ἐπεὶ Qadíoc μὴ ἐξῆν αὐτῷ ταυτὴν εὑρηκέγαε, ἐπὲ 
ἕνδεκα ἡμέραις πλανώμενος περιτυγχάνει γυναικέ τινος στρα- 

Υ. ιδοτεώτου χήρᾳ καὶ ἐπιξενίζεται παρ’ αὐτῆς ἐφ᾽ ἡμέραις τισί * 
σωϑέντες dà τοῦ κινδύνου καὶ οἱ ταύτης υἱεῖς στρατιῶται ὄνεες τῷ 

Βτὴν σώζουσαν τούτῳ ὅδὸν ὑποδεικνύουσιν. ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν 
τῷ Παλαιολόγῳ συμπεσόντα. oí dé ys τῶν Σκυϑῶν λογάδες 
οὕς κατέσχον δορυαλώτους ἀποκτεῖναι ἐβουλεύοντο, τὸ dà πλῇ- 
Soc τοῦ xowoU τὸ παράπαν τοῦτο οὐ συνεχώρει, βουλόμενοι 
ἀπεμπολῆσαι τούτους τιμῆς. ταύτης γοῦν τῆς βουλῆς κυρωϑεί- 15 
σης, δίδοται γνῶσις τῷ βασιλεῖ διὰ γραμμάτων τοῦ Πελεσσηνοῦ, 
ὃς πολλὰ πρὸς τοῦτο, κἂν dopvaloroc ἦν, τοὺς Σκύϑας ἠρέϑε- 
Lev. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰς Βερόην ἔτι ἐνδιατρίβων, τῆς βασι- 
λίδος τῶν πόλεων χρήματα ἱκανὰ μεταχομίσας, ἐπρίατο τοὺς 
δορυαλώτους. 20 

5. Καταλαμβάνει δὲ τηνικαῦτα καὶ ὅ Τατὸς τὸν Ἴστρον 
Cus9^ ὧν ὑπεποιήσατο Κομάνων, οἷ τὴν τοσαύτην λείαν καὶ 
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ceciderunt , alii in densae silvae latebras reversi sese occultarunt. cum 
Palaeologus collem ascenderet, iterum Patzinacis insequentibus, ac- 
cidit, ut equus vulneratus caderet: ipse montem adiacentem subiit. 
inde viam, qua se reciperet, quaeritins, quum facile reperiri non 
posset, undecim dies in saltu oberravit: tandem a vidua militis ho- 
spitio per aliquot dies exceptus est, cuius filii, periculo et ipsi per- 
functi milites, viam ipsi monstrarunt. haec quidem Palaeologo accide- 
runt. Scytharum autem duces cum captivos interficere in animo habe- 
rent, multitudo id nequaquam permisit, sed venumdari eos iussit. 
haec ubi vicit sententia, imperatori res nuntiata est Melisseni litteris, 
qui, licet ipse captivus, multum Scythas ad hoc consilium adhorta- 
tus est. imperator, Beroae adhuc commorans, pecunia sat multa ex 
urbe apportata, captivos redemit. 

5. Eodem tempore Tatus ad Istrum pervenit cum iis, quos colle- 
gerat, Comanis. qui ubi tantam praedam captivorumque multitudinem 
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τὸ πλῆϑος τῶν δορυαλώτων ϑεασάμενοι, τοῖς ἡγεμόσι τῶν 
Σχυϑῶν ἔφασαν, ὡς “ἡμεῖς μὲν τὰ οἶχοι καταλιπόντες, εἰς 
ὑμετέραν ἤλθομεν βοήϑειαν, τὴν τοσαύτην ὁδὸν διηνυχότες, 
ἐφ᾽ ᾧ καὶ τοῦ κινδύνου καὶ τῆς νίκης συγκοινωνοὲ γενήσεσϑαι. 
5 τὸ γοῦν ἡμέτερον ἅπαν συνεισενεγκόντας, οὐ χρὴ κενοὺς αὖ- 
ϑις ἀποπεμῳφϑῆναι. οὐ γὰρ ἐκ προαιρέσεως τοῦ πολέμου xa- 
τόπιν καιροῦ ἔφϑημεν ἐληλυϑότες, οὐδὲ αὐτοὶ τούτου αἰτιοί 
ἐσμεν, dÀÀ ὃ προαρπώσας τὸν πόλεμον βασιλεύς. ἢ γοῦν 
κοινῇ μεϑ᾽ ἡμῶν τὴν λείαν πᾶσαν διαμερίσασϑε, ἡ ἀντὲ συμ- D 
τομάχων πολεμίους ἡμᾶς ἕξετε." πρὸς τοῦτο ἀνέγευσαν oi 
Σκυϑαι, τῶν δὲ Κομάνων τοῦτο 'μὴ φερόντων, σφοδρὸς 
ἀναμέσον αὐτῶν ἀναρρήγνυται πόλεμος, καὶ κατὰ κράτος oi 
Σχύϑαι ἡττηϑέντες, εἰς τὴν καλουμένην Ὀζολίμνην μόλις ἐσώ- 
ϑησαν. στενούμενοι δὲ παρὰ τῶν Κομάγων, ἐφ᾽ ἱκανὸν ὀκεῖσϑ 
15 διέτριβον, τὴν μετάβασιν μὴ ἀποθαρροῦντες. ἡ δὲ νῦν παρ᾽ 
. ἡμῖν Ὀζολέμγῃη κατογομαζομένη μεγέστη μέν ἐστι κατώ τὸ διά- 
pergo» καὶ περίμετρον, καὶ τῶν ὅπου δήποτε φημιζομένων 
παρὰ τοῖς γεωγράφοις λιμνῶν μηδεμιᾶς εἰς μεγέϑους λόγον 
ἐλλείπουσα" κεῖται δὲ τῶν Ἑχατὸν βουνῶν ὕπερϑεν, xat εἰς P. 201 
“οαὐτὴν μόγιστοί τὸ καὶ κάλλιστοι συρρέουσι ποταμοί". καὲ 
xara νότον πολλᾶς τε καὶ μεγάλας xai φορτηγοὺς ἐστιν ὠνέ- 
χουσα γῆας, ὡς εἶναι κἀντεῦθεν δῆλον τὸ βάϑος αὐτῆς ὅπό- 


2. μὲν om. Α. 8. ὑμετέραν AG, ἡμετέραν P. τὴν τοσαύ- 


τη» ὁδὸν À, τὴν τόσην τε PG. 4. χοινωγνους 6. 5. αὖ- 
91g : ἡμᾶς Α. 6. τὴν τοῦ πολέμου 66. 15. παρ᾽ ἡμῖν 
om. À. 6. zal τὴν διάμετρόν τε καὶ τὴν περίμετρον C. 17. 
ὁποίων δή ποτε Δ. 18. γεογράφοις PG, correxi. 19. τὸν 
P. 21. xótoy ἃ, νώτου PG. πολλάς τὲ χαὲ om. Α. ἔστιν 
add. A. 22. εἰναι ἢ ἃ. ὅπόσον τί ἐστιν Om. Α. 


conspexerunt, cum ducibus Scytharum ita egerunt. *sese domibus re- 
lictis, longam  emensos viam, eo animo ipsis auxilio venisse, ut et 
periculi et victoriae participes forent. iam cum pro sua parte nihil 
reliqui fecissent, non decere vacuos se dimitti. neque enim data 
opera, bello iam finito, advenisse, nec sua id culpa faclum esse, sed 
imperatoris proelium occupantis. itaque nisi praedam secum omnem 
partirentur, pro sociis se hostes futuros. id cum Scythae recusassent, 
a Comanis indignabundis atroci proelio funditus devicti, ad Ozoli- 
mnam quae dicitur aegre evaserunt. ubi circumsidentibus Comanis, 
satis diu commorati sunt, prodire metu hostium non ausi. est haec, 
quae nunc a nobis Ozolimna nominatur, palus amplissima, sive ]a- 
titudinem sive circuitum spectas, nec ulli earum, quae uspiam a 
geographis celebrantur, magnitudine inferior. sita est supra Centum 


4nna Comnena. 23 


ri 
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σον τί ἐστιν. Ὀϊολάινη δὲ κατωνόμασται, οὐγ ὅτι κακοῦ τι- 
γος καὶ βαρυῤδμου ἀναδίδωσιν ἀποφοράν, ἀλλ᾽ ὅτε Οὐννικῆς 
ποτὲ στρατιᾶς ἐπιφοιτησάσης τῇ λίμνῃ (τούτους δὲ τοὺς Ov»- 
νους Οὔζους ἡ ἰδιῶτις ἀπεκάλεσε γλῶσσα) xoé περὲ τοὺς 
ὄχϑους τῆς λίμνης αὐλισαμένης, Οὐζολίμνην τὴν τοιαύτην προσ- 5 
ηγορεύκασι λίμνην, μετὰ προσϑήκης, οἶμαι, καὶ τοῦ v φωνήεν- 
Βτος. καὶ ἀπὸ μὲν τῶν παλαιῶν συγγραμμάτων οὐχ εὕρηταί 
πῶ συνελαϑὲν ἐνταῦϑα Οὐνγνικὸν στράτευμα, ἐπὶ δὲ τοῦ αὐτο- 
κράτορος ᾿Αλεξίου τότε πάντες ἅπαντα χύϑεν ἐκεῖσε συνερρωγότες 
τῷ τόπῳ δεδώκασι τοὔνομα. τὰ μὲν οὖν περὶ τῆς λίμνης τὸ 
ὧδέ πη ἐχέτω, ὥσπερ παρ' ἡμῶν νῦν πρώτως ἱστορούμενα: 
Ty ἐνδείξαιμεθα, ὅτι τοῦ αὐτοχράτορος ᾿“λεξίου ταῖς πολλαῖς 
καὶ πολλαχοῦ στρατηγίαις νῦν ἀφ᾽ ξαυτοῦ, νῦν δὲ ἀπὸ τῶν 
V. 1τ΄6ο ἐπισυρρυένετων ἐχϑρῶν πολλὰς ἐλάμβανον οἱ τόποε προσηγο- 
ρίας. τοιοῦτον δέ τι καὶ ἐπὲ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ τῶν ἴωακεδό- 15 
ανγωὼν βασιλέως καταμανϑάνω. καὶ γὰρ ὅπου μὲν ᾿Αλεξανδρεια 
ἢ xov «ἀἰγυπτον, ὅπου δὲ ἡ ᾿Αλεξάνδρεια v, χατ᾽ Ἰνδοὺς ax 
ἐχείνου ὠνόμασται, ἴσμεν δὲ καὶ ἀπὸ “υσιμάχου τινὸς τῶν 
ἀμφ’ αὐτὸν στρατιωτῶν “υσιμάχειαν κατονομάζεσϑαι. —OUX 
ἂν οὖν ϑαυμασαίμην, εἰ καὶ ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ζῆλον ᾿εἴλε- λο 


2. Οὐγγριχῆς CPG. in margine. - 4. ἀπεχάλεσεν ἣ ἰδιῶτες 
γλώσσα G, ἡ ἰδ. ἀπεχάλεσεν γλώσσα P, recte Α. 5. αὖλει- 
σαμένους C, αὐλισαμένης τῆς στρατιᾶς À. 6. χαὲ οπι. Α. ". 
μὲν om. G. — 9. πάντες om. (6. 11. Zyero P. 13. παν- 
t&yoU P in margine. 15. τοῦ βασιλέως δίαχεδόνων À, τοῦ 


Me«ztdorog G. i7. δὲ x«i ἢ À. — a0. ϑαυμάσοιμεν G. 


colles, maximique et pulcherrimi in eam confluunt flnvii; meridiem 
versus multas magnasque et onerarias fert naves, ut vel ex hac re, 
quanta sit altitudo eius, appareat. ceterum Ozolimnae nomen non ex 
eo cepit, quod malum pestilentemque emittat halitum; verum cuin 
Htmnorum aliquando exercitus ad lacum pervenisset, (hi autem Hunni 
vulgari lingua. Ouzi appellantuc,) positis ibidem castris, Ouzolimnam 
lacóm noncuparant, addita nimirum littera vocali. veterum quidem hi- 
storiae nusquam tradunt, Hunnorum exercitum eo veuisse. nempe id 
Alexio imperante accidit. tunc universa natio, undique ad lacum 
advecta, nomen ei dedit. quae res nunc primum ἃ nobis refertur, 
quo demonstremus, imneratoris Alexii multis variisque expeditionibus 
saepe factum esse, ut loca modo ab ipso, modo ab hostibus, qui con- 
Sluxerant, nomina nmanciscerentur sua. tale quid etiam de Alexandro, 
Macedonum rege, accepimus: a quo et quae in Aegypto, et quae in 
India sita est, Alexandria appellationem traxit; quin etiam a Lysi- 
macho, comitum eiusdem uno, Lysimachiam dictam esse schmus. 
quid igitar mirum, si etiam imperator Alexius, aemulatione Alexan- 
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ξάνδροειον ἀναλαβών, ὅπου uà» ἐξ ἐθνῶν ἡ συρραγέντων ἢ 
προσκεκλημόνων παρ’ αὐτοῦ παριῆψε τοῖς τόποις ὀνομάτων 
χαινότητας, ἢ ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς κατεπράξατο, τῆς ξαυτοῦ προσε 
ηγορέας τοῖς τύποις μετέδωχε. τοσαῦτα μὲν περὲ τῆς ἀνω- 

5 ϑὲν εἰρημένης Ὀζολίμνης ἐπερρίφϑω ἱστορικώτερον. οἱ δὲ Ὁ 
Κύμανοι, ἐπεὲ σπάνιν τῶν χρειωδῶν εἶχον, παλινδρομοῦσιν 
εἰς τὰ ἴδια, ἐφ’ ᾧ τὰ χρειώδη συγκομισάμενοι, αὖϑες καεὼ 
τῶν ZxvOw» ὑπαναστρέψαι. 

6. Συνάγεται ἐν τῷ μεταξὺ ὃ βασιλεὺς κείμενος εἰς Bs- 
«ορύην, ὀξοπλίζει τοὺς αἰγμαλώτους καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν ὅπλι- 
τικόν. τότε καὶ ὃ Φλάντρας κόμης ἐξ "Ιεροσολύμων ἐπανερ- 
χόμενος, ἐκεῖσε καταλαμβάνει τὸν αὐτοκράτορα καὶ τὸν συν- P. 202 
595 τοῖς “ατίγοις ἀποδίδωσιν ὅρκον, ὑποσχόμενος ἅμα τῷ 
τὰ οἶκοι καταλαβεῖν συμμάχους ἀποστεῖλαί οἱ ἱππεῖς πεντα.. 

45xoc(ovg. φιλοτιμησάμενος τοίνυν τὸν τοιοῦτον Ó βασιλεύς, 
πρὸς τὰ σφέτερα χαίροντα προέπεμψεν. ἀπάρας οὖν ἐκεῖϑεν 
ὁ αὐτοχράτωρ μεϑ᾽ ὧν αὖϑις συνελέξατο δυνάμεων καταλαμι- 
βάνει τὴν ᾿Αδριανούπολιν. οἱ δὲ Σκύϑαι διεληλυϑότες τὰ με- 
ταξὺ τέμπη, μέσον ΓΓολόης καὶ “Πιαμπόλεως κατὰ τὴν λεγα- 

4o μένην Ἰαρκέλλαν τὸν χάρακα ἐπήξαντο. ὃ δέ ys αὐτοχρά- Β 
τωρ τὰ κατὰ τοὺς Κομάνους μεμαϑηκώς, ἐπεὶ προσδόκχεμοι 

ἐπαναστρέψαι ἦσαν, ἐδεδίει, τὴν ἐχείνων ἔλευσιν ὑφορωμε- 


1. συρρυέντων 6. 5. Ὀζολίμνης C, λίμνης PG. ὃ. ἐπανα- 
στρέψαι CG. — 19. εἰς τὴν μαρχέλλαν Α. — ao. ὃ δέ γε: ὅπερ 
pago ὃ βασιλεὺς, xal τὸν συνέσεον στείλας, ἔπεισεν ὑποσπόν- 
doug γενέσϑαι αὐτῷ. ἀλλὰ μετὰ καιρὸν αὖϑις παρασπονδήσαν-- 
τες, τῆς προτέρας ἀπανϑροωπίας εἴχοντο À. 21. μεμαϑηχὼς 
τα χατὰ τοὺς Κομάνους G. 


dri ductus, modo ex populis aut coortis in se aut auxilio arcessitis 
nova locis nomina dederit, modo ex iis, quae ipse gesserat, euum 
locis nomen communicarit? de Ozolimna, quam supra memoravimus, 
ad coguitionem rei satis dictum. Comani, commeatus penuria coacti, 
domum redierunt, ut re frumentaria parata, rursus adversus Scythas 
expeditionem susciperent. 

6. Interea imperator Beroae captivos, quos redemerat, et cete- 
rum omnem exercitum armat. eodem tempore etiam Flandriae comes, 
Hierosolymis rediens, imperatorem convenit et quo solent Latini, sa- 
cramento se obstrinxit, pollicitus insuper, simulac domum rediisset, 
quingentos equites auxilio se missurum. honorifice igitur acceptum 
imperator eum in patriam dimisit; ipse cum iis, quas collegerat, co- 
piis inde profectus, Adrianopolin pervenit. at Scythae, superatis val- 
libus mediis, Goloen inter et Diampolin ad Marcellam, quae dici- 
tur, castra posueeunt. imperator de Comanorum expeditione certior 
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yog. μεταπεμψάμενος τοίνυν vüp Συνέσιον xai τοῖς πρὺς τοὺς 
Σκύϑας χρυσοβούλλοις λόγοις ἐφοδιάσας, ἐκπέμπει παραγχεέ- 
λας, ὡς εἰ μὲν πεισϑεῖεν σπείσασθαι καὶ δοῖεν ὅμηρους, dva- 
χαιτίσαι αὐτοὺς τῆς ἐπὲ τὸ πρόσω φορᾶς καὶ παρασκευάσαε 


, ἢ Φ , , 3 L4 " 3 
μένειν ἐν ᾧ προκατέλαβον τόπῳ, καὶ οὕτω χορηγεῖν αὐτοῖς 5 


2 


δαψιλῆ τὰ χρειώδη" ἐσκόπει γὰρ τούτοις κατὰ τῶν Κομά- 


νων χρήσασθαι, εἰ τὸν Ἴστρον αὖϑις καταλαβόντες πρὸς τὰ 


πρόσω χωρεῖν ἐπιχειρήσαιεν" εἰ δὲ γε οἱ Σχύϑαι μὴ πεῖϑον- 
ται, αὐτοῦ που χαταλιπεῖν αὐτοὺς καὶ ὑποστρέψαι. κατέλαβε 
τούτους ὃ ῥηϑεὶς Συνέσιος, καὶ ᾿τὰ εἰκότα προσομιλήσας, 
ἔπεισεν ὑποσπόνδους γενέσθαι τῷ βασιλεῖ. κἀκεῖσε προσ- 
καρτερῶν πάντας αὐτοὺς ϑεραπείας ἠξίου, πᾶσαν περιαι-- 
ρὧν σκανδάλου πρόφασιν. ἐπανασερέψαντες δὲ αὖϑις οἱ 
Κόμανοι παρεσκευασμένοι πρὸς τὸν κατὰ τῶν Σκχυϑῶν πόλε- 


o 


μον, xai μὴ ἐντυχόντες αὐτοῖς, ἀλλὰ μεμαϑηχότες τὴν v0U- 15 


τῶν διὰ τῶν͵ κλεισουρῶν ἔλευσιν, καὶ ὅτι τὴν Πἤαρκέλλαν 


Ὁ καταλαβόντες εἰς εἰρηνικὰς ἦλθον μετὰ τοῦ βασιλέως σπον- 


V. 161 


δάς, ἐξαιτοῦνται διελϑεῖν τὰς κλεισούρας xat προσβαλεῖν τοῖς 
, ε A 4 — M [J 
Σχυϑαις. 0 δὲ πρὸς τοῦτο ἀνένευσε, προεφϑακχὼς σπείσω- 


σϑαι μετὰ τῶν Σκχυϑῶν, εἰπών, ὡς “οὐ χρεία τὸ παρὸν βοη- λο 


ϑείας ἡμῖν" λαβόντες ixava ἐπαναστρέψατε." καὶ quiogoo- 

»gcaáutrog τοὺς πρέσβεις, δῶρά τὸ ἱκανὰ ἐπιδούς, μετ᾽ εἰρή-- 

γῆς ἀπέστειλε. τοῦτο ϑάρσος τοῖς Σκύϑαις ἐνέβαλε, καὶ πα- 

ρασπονδήσαντες τῆς προτέρας ἀπανϑρωπίας εἴχοντο, ληϊζομιε- 
ή. τὸ add. 6. λἍο. ὡς om. (6. 


factus, cum reditum eorum exspectaret, in metu erat. misil igitur 
Synesiuin ad Scythas, aureis instructum bullis, cum his mandatis, ut, 
si foedus inire vellent obsidesque dare, curaret, ne ulterius tenderent, 
sed in eo, quem occupassent, loco manerent, atque ita rerum neces- 
sariarum largam copiam suppeditaret. habebat enim in animo, iis 
adversus Comanos uli, si ad Istrum isti reversi, ulterius procedere cona- 
rentur. sin autem Scythae abnuerent, statim illis ibi relictis, reverti eum 
iussit. Synesius ubi ad Scythas pervenit, disseruit, quae res postulabat, 
persuasitque, ut foedus cum imperatore inirent; ac diutius ibi commo- 
rans, officiis coluit omnes, causasque offensionum prorsus sustulit. reversi 
autem Comani, ad bellum cum Scythis gerendum parati, cum eos non 
invenissent , sed clusuras transisse et, postquam Marcellam pervene- 
rint, pacem cum imperatore pepigisse didicissent, petunt, ut clusu- 
ras transire Scythasque aggredi sibi liceret. id ille, foedere paullo 
ante cum Scythis icto, abnuit dicens, in praesenti auxilio sibi opus 
non esse; quare muneribus cumulati, domum redirent. itaque leg.- 
tos laute acceptos, donis sat multis additis, cum pace dimisit. hac 
re Scythae iuetu liberati, foedere laeso, eadem qua antea immani- 
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νοι τὰς παραχειμένας πόλεις καὶ χώρας. ἀστατεῖ yao. ὡς 
ἐπίπαν ἅπαν τὸ βάρβαρον καὶ σπονδὰς φυλάττειν οὐ πέφυχε. P. 203 
τοῦτο ϑεασάμενος ὃ Συγέσιος, ἐπανέρχεται πρὸς τὸν βασιλέα, 
αὐτάγγελος μηνυτὴς γεγονὼς τῆς τῶν Σχυϑῶν ἀγνωμοσύνης 
5xai παραβάσεως. τὴν Φιλιππούπολιν δὲ τούτων καταλαβον- 
TO», τοῦτο μεμαϑηκὼς ὃ βασιλεύς, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑίστατο, 
ἀποχρώσας πρὸς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἔχων δυνάμεις, ὥστε 
ὅλως τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην ὠναδέξασθϑαι. ὅποῖος δὲ ἐκεῖγος 
ἐν ἀμηχάνοις πόρους εὑρίσκων καὶ μηδ᾽ ὁπωσοῦν καταπίπτειν 
Ιοὲν περιστάσεσιν εἰωϑώς, δεῖν ἔγνω δι’ ἀκροβολισμῶν xai 
λόχων τὴν τούτων μελετῆσαε καθαίρεσιν. καὶ οὕτω στοχα- B 
σάμενος τῶν τύπων καὶ τῶν πόλεων, ἔνϑα καταλαμβάνειν 
ἐκεῖνοι πρωΐας ἔμελλον, αὐτὸς ἑσπέρας τὴν τούτων npoxars- 
λάμβανεν ἔλευσιν. εἰ δὲ ἑσπέρας τούτους ἐμεμαϑήκει τόπον 
᾿ϑτιρὰ καταλαβεῖν, ἐκεῖνος τὸν τοιοῦτον πρωΐας κατελάμβανε. 
zai ὡς δύναμις, δι’ ἀκροβολισμῶν καὶ λόχων πόρρωϑεν πρὸς 
αὐτοὺς ἀπεμάχετο, ὡς μὴ ἐγκρατεῖς αὐτοὺς γίνεσϑαι τῶν 
φρουρίων, κατέλαβον οὖν ἄμφω οἵ τὲ Σκύϑαι καὶ ὃ αὐτο- 
κράτωρ τὰ Κύυψελλα. ἐπεὶ δὲ τὸ ἐλπιζόμενον μισϑοφορικὸν 
λοοῦπω κατέλαβε, γινώσκων ὃ αὐτοκράτωρ τὸ ὀξυκίνητον τῶν 
Σκυϑῶν καὶ ὁρῶν αὐτοὺς ἤδη καὶ αὐτὴν τὴν βασιλίδα κατα- C 
λαμβάνοντας τῶν πόλεων ξὺν τάχει πολλῷ, ἐν ἀμηχανίᾳ 7». 


4. αὐτάγγελος P in margine, αὐτάγγελτος Δ, αὐτεπάγγελιος PG. 
5. χαταλαβόντων CÀ , χαταλαμβανόντω» PG. 6. τοῦτο μεμα“ 
ϑηχὼς om. ΔΑ. 9. μηϑοποσοῦν PG. correxi. 18. χατέλαβον 
οὖν À, χαταλαμβάγουσιν dà P, δὲ om. G. 


tate urbes terrasque vicinas depopulabantur. nam inquieti plerumque 
barbari sunt, nec foedera servare solent. quod ubi Synesius vidit, ad 
imperatorem reversus, ultro improbitatem Scytharum atque perfidiam 
nuntiavit. Philippopolin autem cum imperator pervenisse eos comperis- 
set, gravi affectus est. cura; nam adversus tantam multitudinem non 
ita instructus erat, ut acie decertare posset. tamen, ut erat animo 
praesenti , quem difficultates nec frangerent ullo modo, nec contur- 

arent , velitationibus atque insidiis attenuandas hostium copias cen- 
sebat. itaque odoratus, quem locum quamve ucbem mane isti adituri 
essent , ea ipse praeoccupabat vespera; sin vespere eos comperit lo- 
cum occupaturos, eo ipse mane se conferebat. ad hoc, quantum po- 
terat, velitationibus insidiisque eminus aggrediebatur, ne arcibus po- 
tirentur. ita pervenerunt utrique, Scythae atque imperator, usque ad 
Cypsella. ubi cum qui exspectabantur, mercenarii milites nondum ad- 
essent, imperator, qui celeritatem Scytharum probe nosset videret- 
que eos iamiam ad ipsam urbem regiam properantes, quid ageret 


* 
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xai μὴ ἀπογρωῶσας δυνάμεις πρὸς τοσαῦτα πλήϑη ἔχων, τὸ 
μὴ χεῖρον, ὃ φασιν, βέλτιον λογισάμενος, πρὸς εἰρηνικὰς 
αὖϑις ἀπεῖδε σπονδάς. ἐρωτᾷ γοῦν. πρέσβεις ὠποστείλας 
πρὸς αὐτούς, τὰ περὲ εἰρήνης" οἱ 0 αὖϑις τῷ τοῦ βασιλέως 
ὑπεῖξαν ϑελήματι. προέφϑασε δὲ πρὸ τῶν εἰρηνιχῶν σπον- 5 
δῶν αὐτόμολος παραγενέσθαι ὃ Νεάντζης. πέμπεται τοίνυν 

Dó Miyidgvóc, ὥστε πανηγύρεις ἐξάγειν. ἐκ τῶν παρακειμένων 
χωρῶν: οὗ ὃ υἱὸς εἰς τὸν γεγονότα ὕστερον πόλεμον κατὰ 
τὸν * * * * * τόπον ὀξέως κατὰ τῶν Πατζινάκων ὄρμησας , 
καὶ παρασυρεὶς παρὰ γυναικὸς Σκυϑίδος ἑάλω, διὰ σιδηρᾶς τὸ 
gno εἴσω τῶν ἁμαξῶν ἑλκυσϑείς. οὗ τὴν κεφαλὴν ἀποτμη- 
ϑεῖσαν ἐπρίατο Ó βασιλεὺς ἐξ αἰτήσεως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ - 

P.20$ ὑπὸ δὲ τῆς ἀφορήτου ϑλίψεως ἐπὶ τρισὶ νυχϑημέροις διὰ 
χερμάδος λίϑου τύπτων τὸ στέρνον ὃ πατὴρ τελευτᾷ. οὐκ 
ἐπὶ πολὺ δὲ τὰ τῆς εἰρήνης τῶν Σκυϑῶν διήρχει, ἀλλ᾽ αὖϑις 15 
πρὸς τὸν ἴδιον ἔμετον, ὡς κύνες, ἐστράφησαν. ἀπάραντες οὖν 
ἀπὸ τῶν Κυψέλλων, καταλαμβώνουσι τὸν Ταυρόκωμον, xdxet 
παραχειμάσαντες, ἐληΐζοντο τὰς παρακειμένας κωμοπόλεις. 
V. 162 1. Ἔαρος δὲ ἤδη ἀναφανέντος, ἐκεῖϑεν εἰς ΧΧαριούπολεν 

ἔρχονται. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰς τὸ Βουλγαράφυγον διατρίβων, 20 
: οὐχότε ἐν ἀναβολαῖς ἦν. ἀλλὰ μέρος τοῦ στρατοῦ ἀποτεμνόμενος 


3. ἐπεῖδε C. 4. αὖϑις : an εὐθὺς) —— 5. προέφϑασε C, προ- 
έφϑαχε PG. 14. τύπτον P. 15. τῶν Zxv9oy om. À 1G. 
πρὸς :ἐπὶ À. . — 14. ἀπὸ om, A. ταυρόχομον À, vid. 
Nicet. p. 516, 4. 19. ἤδη om. AG. 


nesciebat. ac quoniam adversus tantam multitudinem non sat fnagna 
copiarum vi instructus erat, quod deterius non est, ut aiunt, pro 
meliore habens, ad pacem rursus animum advertit, eaque de re lega- 
tos ad Scythas mittit, qui statim imperatoris voluntati satisfaciunt. 
prius autem quam pax facta erat, transfugerat ad Romanos Nean- 
izes. mittitur ergo Migidenus, ut ex regionibus locisque adiacentibus 
conventus edüceret. cuíus filius , contracta deinde pugna ad locum 
**** * pnominatum, cum in Patzinachs fervide inveheretur, a mu- 
liere Scythica captus est, falce ferrea intra plaustra tractus; caius 
amputatum caput imperator, rogante patre, redemit; pater ipse, do- 
lore amens, eum per tres dies noctesque continnas saxo pectus pul. 
sasset, animam efíflavit. ceterum haud diuturna pax fuit, Scythis 
rütsus cànum instar ad proprium vomitum redeuntibus. —Cypsellis 
igitur profecti, "lTaurocomum se conferunt, ibique hiemantes vicos 
adiacentes populabantur. 

). Orto íam vere, inde Chariopolin veniunt. at imperator, Bul- 
garophygi commorans, non amplius cunctebatur; sed electos e mili- 
tibus primores omnes atque ipsos etiam , qui. archontopuli dicantur 
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ἑκανὸν λογάδας ἅπαντας καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀρχοντοπούλους B 
καλουμένους γόους, ἀρτιφυεῖς πάντας τὸ γένειον, τὴν δρμὴν 
εἰνυποστάτους, προσέταξεν ἐξ ὀπισϑίων τοῖς κατὰ τὸ ἄκρον 
τῶν ἁμαξῶν ἱσταμένοις προσβαλεῖν. τὸ δὲ τῶν ἀρχοντοποὺ- 
5Àor» τάγμα παρὼ ᾿Αλεξίου πρώτως ἐφεύρητο. ὠστρατίαν γὰρ 
ἐχούσης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς διὰ ῥᾳθυμίαν τῶν ἀνέχα- 
Je» αὐτοκρατόρων, συλλεξάμενος ἁπαγταχόϑεν αὐτοὺς τῶν 
ἀποπεπτωκότων στρατιωτῶν υἱεῖς, ἐγύμνασέ τὸ πρὸς ὅπλα 
καὶ πόλεμον, καὶ ἀργχοντοπούλους ὠνόμασεν, ὡσανεὶ ἐξ do- 
10 χόντων υἱοὺς γεγονότας, ἵνα διὰ τοῦ ὀνόματος εἰς τὴν τῶν 
γονέων &vyévetáv v6 καὶ ἀνδρίαν ἀνωαφερόμενοι καὶ οὗτοε 9ov- C 
ριδὸος ἀλκῆς μνήσαιντο τε xai ὠνδρειότεροι γένοιντο, τοῦ xat- 
ροῦ τούτοις τόλμαν καὶ δώμην ὑπαγορεύοντος. τοιοῦτον δὴ 
τὸ τῶν ἀρχοντοπούλων τάγμα, ὡς ἐν ὀλίγῳ εἰπεῖν, εἰς δύο 
15 χιλιάδας συμποσούμενον, ὥσπερ ποτὲ καὶ τοῖς “άκωσιν ἐφεύ- 
ρητο ὃ ἱερὸς λεγόμενος λόχος. οὗτοι τοίγυν οἱ νεόλεκτοι 
ἀρχοντόπουλοε ἐσταλμένοι πολεμικῶς ἤἥεσαν. οἱ δὲ κάτωϑεν 
τοῦ αὐχένος προλοχίζοντες Σχύϑαι τὰς τούτον ἐφόδους ἐπε- 
τήρουν" καὶ ϑεασάμεγοι τούτους κατὰ τῶν ἁμαξῶν dépeg- 
λομηχκότας, ἀσχέτῳ ῥύμῃ κατ᾽ αὐτῶν ἔενται. xai ἀγχεμάχου 
τῆς συμπλοκῆς καταστασῆς, πίπτουσι τῶν ἀρχοντοπούλων coti 
τριαχύσιοι ἐχϑύμως μαχόμενοι. πϑρὲ ὧν ἐπὶ πολὺν χρόνον Ὁ 


1. δὴ om. Δ΄. ἀἄἀρχοντοπώλους P ubique. 2. λεγομέγους À. 
γέους ou. Α. 5. lege ἀστρατείαν. 6. τῶν alterum add. CG. 
η. αὐτοὺς : lege τοὺς. ἐΔ8. ἰερ6 πεπτωχότων. ο. xei ἀἄρχοντο- 
πούλους --- εὐγένειών 18 9m. 6. 15. .«ἡάχωσιν : immo Θη- 
βαίοις. 18. Σχύϑαε om. (6, 19. ἐφωρμηχότας ÀG, ἀφωρ- 
μηχότας P. 20. ἔενται PG , recte Α. 22. éni add. CA. 


iuvenes, tenera quidem lanugine, sed virtute invicta, a tergo iussit 
Scythas ln summis plaustris stantes adoriri. quae quidem archonto- 
pulorum cohors constituta primum ab Alexio est. nam cum militum 
penuria propter imperatorum, qui antetcesserant, desidiam imperium 
Romanum laboraret, coHectos undique defunctorum militum filios 
exercuit ad militiam et archontopulos nominavit, id est archontum 
filios, ut ipso nomine paternae fortitudinis virtutisque admoniti, stre- 
nuos se praeberent ac generosos, sí quaudo res postularet. ea erat 
archontopuloram cohors, duobus fere millibus hominum constans: 
quale olim etiam Lacedaemoniorum sacrum, quod dicebatur, agmen 
erat. hi igitur recens lecti archontopuli in Scythas, ut iussi erant, 
annati pergunt. sed barbari depresso loco prope iugum subsidentes, 
impetum eorum observabant; cuinque in plaustra eos iuvectos cerne- 
rent, vehementi impetu. adorti, conserto proelio, archontepulorum 
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βύϑιον ἔστενεν ὃ βασιλεύς, δάχρυα ϑερμὰ ἐχχέων xai óro- 
μαστὲ ἕκαστον χαϑαπερεὶ ἀπόδημον ἀνακαλούμενος. ἡτεή- 
σαντες οὖν οἱ Πατιζινάχκοι τοὺς ἀντιτεταγμένους, διὰ τῆς 
Χαριουπόλεως διελθόντες, ἀπονενεύκασι πρὸς τὸν ᾿Απρον, 
ἅπαντα ληϊζόμενοι. τῇ γοῦν προτέρᾳ μεθόδῳ χρησάμενος 5 
αὖϑις ὃ βασιλεὺς προκαταλαμβάνει τούτους καὶ εἴσεισιν εἰς 
τὸν ngo»: οὐ γὰρ προσῆσαν αὐτῷ ἀποχρῶσαι δυνάμεις, 
P.205xaÜantQ πολλάκις εἴρηται, πρὸς μάχην τοῖς ἀντικαϑισταμεέ- 
γοις. τοιγαροῦν γινώσκων αὐτοὺς xarG τὰς αὐγὰς ἡλίον εἰς 
προνομὴν ἐξερχομένους, μετακαλεσάμενος τὸν Τατίκιον, οὗ τὸ 
ὃ λόγος ἐν πολλοῖς ἐμέμνητο, ἐνετείλατο συμπαραλαβεῖν μεϑ' 
ἑαυτοῦ τοὺς τε καλουμένους ἠνδρειωμένους τῶν ἀγούρων xai 
τῶν περὲ τὴν ϑεραπείαν αὐτοῦ οἰχειοτέρων τοὺς λογάδας xad 
τοὺς Ματίνους ἅπαντας, καὶ κατὰ τὸ περίορϑρον τὰς Σκυ- 
ϑικὰς ἐκδρομὰς διυπνισϑέντας τηρεῖν, ὥὦσϑ᾽ ὑπηνίκα τοὺς 15 
Σκύϑας εἰς προνομὴν ἐξιόντας τῆς ἰδίας πόρρω γενέσϑαε πα- 
ρεμβολῆς στοχάζοιντο, κατ᾽ αὐτῶν τηνικαῦτα ὅλους ῥυτῆρας 
ἐνδοῦναι. ὃ δὲ xara τὸ ἐντεταλμένον πεποιηκώς, κτείνει μὲν 
Βτριαχοσίους, ἱκανοὺς δὲ καὶ ζωγρίαν ἄγει. τί τὸ ἐντεῦϑεν ; 
καταλαμβάνουσιν οἱ παρὰ τοῦ Φλάντρα ἀποσταλέντες ἐππεῖς χο 
ἔκκριτοι ὡσεὶ πεντακόσιοι, χάρισμα κομίζοντος τούτῳ ἵππους 
ἐχχρέίτους τὸν ἀριϑμὸν ἑκατὸν πρὸς τοῖς πεντήχογτα" ἀλλὰ 
2. xaduntoti C , χαϑάπερ PG. 3. Παιζινάχαε G, σχύϑαε Α. 
10. Ταττίχεον APG, correxi. 12. ἡνδρωμένους coni. Sinner. 
Stephan. Thesaur. Il. p. 449. τῶν ἀγούρων: ἀγούρους À. 173. 
στοχάσοιντο G. 19. τρεαχοσίους CAG, τετραχοσέους P. ζω- 


γρήσας G. 30. παρὰ add. CG. φλάγτρας G. 21. ya- 
ρέσματα Α. 


fere trecentos generose pugnantes caedunt; quos diu gemitu lacri. 
misque Alexius prosecutus est, nominatim unumquemque inclamaus, 
tanquam abessent. victoria igitur potiti Patzinacae, transita Chario- 
poli, Aprum tendunt, cuncta devastantes. imperator iisdem, quibus 
antea, artibus eos praevenit Áprumque occupat. neque enim satis 
, iusto ad proeliandum , ut saepius diximus, copiarum numero instru- 
ctus erat. quare cognito, prima luce pabulandi causa castris eos egredi, 
arcessito, cuius identidem mentio facta est, 'CTaticio mandavit, stre- 
nuioribus ex eplieborum cohorte et famulorum, quos haberet, fidis- 
simis Latinisque omnibus assumtis, diluculo Scytharum excursiones 
observaret, ut cum eos, qui pabulapdi causa exissent, procul iam 
abesse a castris coniiceret, vehementissimo invaderet impetu. quae 
mandata ille exsecutus, trecentos cecidit, nec paucos cepit. quid 
postea? adveniunt missi a Flandriae comite egregii equites fere quin- 
genti, munus imperatori offerentes equorum centum quinquaginta 


" 
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καὶ ὅσους τῆς προχειμένης αὐτοῖς γρείας εἶχον ὀπέχκεινα, dno- 
δεδώκασι τούτῳ τιμῆς. ὃ δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος δεξιωσάμενος 
τούτους, ἱκανὰς ὠπεδίδου τὰς χάριτας. ἀγγελίας δὲ ἐκ τῆς 
ἑῴας καταλαβούσης, ὅσον ἤδη ὅπλίζεσϑαι τὸν τὴν Νίκαιαν, 163 
5 poovooUrra , ὃν 7 συνηϑεια μὲν τῶν Περσῶν σατράπην ἀπο- 
καλεῖ, oí δὲ νῦν τὰ Περσῶν φρονοῦντες Τοῦρχοι ἀμηρὰν 
ὀνομάζουσι, τὸν ᾿Απελχασὴμ κατὰ τῆς Νικομήδους, ἀποστόλ- 
λει τούτους πρὸς φυλακὴν τῆς χώρας. 
8. Τότε δὴ" καὶ ὃ Τζαχᾶς τὴν τοῦ βασιλέως περὲ τὴν α 
10 δύσιν πολυσχιδῆ ὕχλησιν καὶ τοὺς τῶν Πατζινάκων μετ’ αὐτοῦ 
συχνοὺς πολέμους βεβαιωϑείς, εὐκαιρίαν εὑρών, δέον dAoyt- 
σατο στύλον χτήσασϑαι. Σμυρναίῳ δέ τινε ἐγτυχών, τὴν 
κτίσιν αὐτῷ τῶν λῃστρικῶν ἀνέϑετο πλοίων, cg περὲ τὰ τοι- 
αὕτα ἐμπειρίαν πολλὴν ἔχοντι. αὐτοῦ nov δὲ πολλὰς κατα-.- 
τι σκευᾶάσας ναῦς, πρὸς δὲ καὶ τεσσαράχοντα ἀγράρια σκεπᾶ- 
στά, καὶ ἐν αὐτοῖς ἀνδρας εἰσαγαγὼν ἐμπείρους, λύσας τὰ 
πρυμνήσια προσώρμισε ταῖς Κλυζομεναῖς καὶ ἐξ ἐφόδου ταύ- 
τας κατέσγεν. ἐκεῖϑεν δὲ εἰς Φώκαιαν ἀπελθών, tlÀs καὶ 
ταύτην ἐξ ἐπιδρομῆς. κἀκεῖθεν ἀποστείλας πρὸς τὸν τὴν Ὁ 
ὁ διοίκησιν ΠἤΠιτυλήνης ἐμπεπιστευμένον κουράτορα τὸν ᾿Αλω.. 


1. ὅσα À. εἶχον ἐπέχεινα om. Ά. a2. τιμῆς om. À. 34λέ- 
ξιος : ἀξίως A. 7. ᾿Απελχασὴμ ἀδελφὸν coni. Ducangius, re- 
cte improbante Wilkenio Hist. Comn. p. 265. 9. Tijaxet(ée 
" Glycas p. 620, 6, sed Τζαχᾶς recte, quem exscripsit, Zonaras III. 
p. 236. 11. εὑρὼν, καὶ ναῦς κατασχευάσας πολλὰς πρὸς ἕξ 
καὶ τεσσαράχογντα ἀγράρια σχεπαστὰ προσώρμισε Α. 12. 
κτίσχε CG. 17- προσώρμησε G. lege Κλαζομεναῖς. 20. 
ἹΜελιτίνης coni. Ducangius Gloss. I. p. 237. — lege χουράτωρα- 


praestantium. quin et ipsi, quotquot habebant equos supra usum , 
eidem vendidere. imperator benevole eos excepit gratiasque magnas 
retulit. cum autem ex Oriente nuntiatum esset, Ápelchasemum Ni- 
caeae praefectum, quem Persae satrapam vocare solent, Turcae autem, 
Persis nunc obnoxii, amiram appellant, expeditionem in Nicomediam 
parare, equites illos ad tuendam regionem misit. 

8. Eodem tempore Tzachas, de variis imperatoris in Occidente 
difficultatibus atque de crebris Patzinacarum cum eo proeliis certior 
factus, hac occasione oblata, classem ornare decrevit. cumque Smyr- 
naeum quendam invenisset, piraticas naves aedificandas ei tradidit, 
utpote harum rerum imprimis perito. multis igitur navibus , praeter- 
ea scaphis tectis quadraginta paratis classiariisque impositis, Clazo- 
menas solvit ac statim urbem occupat. inde Phocaeam appulsus, et 
ipsam capit primo adventu. ex hoc loco litteras dat ad "Mitylenensis 
ditionis curatorem, Alopum, quibus atrocissima quaeque miuitatus 
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n0», πάνδεινα ἠπειλήσατο, εἰ μὴ ϑᾶττον ἐχεῖϑεν ἀπέλθοι, 
κήδεσθαι τὲ αὐτοῦ λέγων καὶ διὰ τοῦτο προμηνύεειν, τὰ 
μέλλοντα τούτῳ ἔσεσθαι δεινά, εἰ μὴ ἐκεῖθεν ἐχσταίη. ὃ δὲ 
&nó τῶν τοῦ Τζαχᾶ ἀπειλῶν ἐκδειματωϑείς, νυχτὸς εἰς γαῦν 
δἰσελϑών, τὴν βασιλεύουσαν ἀνεζήτησε. τοῦτο δὲ μεμαϑη- 5 
κὼς ὃ Τζαχᾶς, οὐκέτε ἐν ἀναβολαῖς ἦν, ἀλλὰ παραχρῆμα 
Ρ.λοῦ ἀπελθών, ἐξ ἐφόδον τὴν Μιτυλήνην κατέσχεν. ἐπεὲ δ' [d 
Má9vura περὶ τὸ ἄκρον ταυτησὶ τῆς νήσου διαχειμένη οὐ 
προουσεληλύϑει τῷ Τζαχᾷ, ὃ βασιλεὺς περὲ τούτου πυϑόμενος, 
παραχρῆμα διὰ πλοίων ἀποστείλας ἀποχρῶσαν δύναμιν, κα- 10 
τωχυρώσατο ταύτην. ὃ μέντοι Τζαχᾶς οὐδένα λόγον τῆς 27η- 
ϑύμνης ἐποιήσατο, ἀλλ᾽ εὐϑὺ τῆς Χίου τὸν ἀπόπλουν ποιη- 
σάμενος, ἐξ ἐφόδου κατέσχε καὶ ταύτην. ὅπερ ὃ αὐτοκρά- 
τῶρ μεμαϑηκώς, 'πέμπει κατ’ αὐτοῦ στόλον ἀποχρῶντα μετὰ 
στρατιωτῶν ἱκανῶν, ἡγεμόνα τούτων καταστησάμενος Νικήταν 19 
Βιὸν Κασταμονίτην. ὃ. δὲ ἀπελθὼν καὶ τὸν μετὰ τοῦ Τζαχᾶ 
συνάρας πόλεμον, ἡττᾶται παραχρῆμα, καὶ πολλὰς τῶν συνε- 
παγομένων αὐτῷ νηῶν ὃ Tüayág ἀφείλετο. τοῦ συμβάντος 
dà τῷ Κασταμονίτῃ 0 βασιλεὺς ἐν εἰδήσει γενόμενος, ἕτερον 
δξοπλίζει στόλον, ἐπιστήσας δοῦκα τούτῳ Κωνοταντῖνον τὸν 20 
“Ζαλασσηνόν, ἄνδρα μαχιμώτατον xol μητρόϑεν τούτῳ προσ- 
5xovru. ὃς κατὰ τὴν ἠϊόνα τῆς Χίου γενόμενος, παραχρῆς- 
uua τῆς τοῦ κάστρου πολιορκίας εἴχετο, ἐκϑύμως μαχόμενος 


3. δεινὰ ἔσεσϑαι Θ. 12. τὸν om. G..— 16. τὸν alterum om.G. 
20. τούτῳ δοῦχα G, τούτου P. 21. “αλασηνὸν C semper 
postea. 


est, nisi celerrime decederet, bene se ei velle addens ideoque prae- 
monuisse, quas capturus esset. calamitates, nisi inde abiret. bis ter- 
ritus curator, noctu navi conscensa, Cpolin petiit; quo Tzachas au- 
dito, sine mora Mitylenen profectus, extetnplo eam cepit. Methymna 
autem, in promontorio huius insulae sita, cum ad Tzacham non de- 
ficeret, imperator ea de re certior factus, illico navibus idonea prae- 
sidia misit, quibus hostis repelli posset. at Tzachas, nulla Methy- 
mnae ratione habita, Chium recta profectus, statim ea quoque potitur. 
quod ubi imperatori nuntiatum est, classem sat magnam cum idonea 
militum manu contra eum misit, duce Niceta Castamonita. verum 
hic, proelio cum 'CTzacha commisso, statim victus, multas naves, 
quibus praeerat, amisit. ad eius cladis nuntium imperator alteram 
rursus classem armat, eique ducem praefecit Constantinum Dalas- 
senum, fortissimum virum et materna ipsi cognatione iunctum. is 
simulatque ad Chii oram pervenit, nulla arcis oppugnandae mora fa- 
cta, stcenue adnitebatur , ut priusquam Tzachas Smyrna. adveniret , 
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καὶ σπεύδων τὴν πόλιν ἑλεῖν πρὸ τοῦ τὸν Τζαχᾶν ἐπὸ τῆς 
Σμύρνης καταλαβεῖν. διὰ πολλῶν οὖν ξλεπόλεων» καὶ πετρο- 
βύόλων ὀργάνων πλήξας τὰ τείχη, καϑαιρεῖ τὸ μεταξὺ τεῖχος C 
τῶν δυεῖν πύργων. οἱ δὲ ἐντὸς Τοῦρκοι ϑεασάμενοι τὸ ye- 
5 γονὸς καὶ ἐγνωκότες, ὡς ἀνυπόστατοι ταῖς ὁρμαῖς οἱ ἹΡωμαῖοί 
εἶσιν, εἰς ἔλεον τὸν τῶν ἁπάντων ἐπεκαλοῦντο κύριον Ῥω- 
μαΐζοντες. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Ζαλασσηνὸν καὶ τὸν Ὧπον ἀκά- 
ϑεέκτοι ἦσαν, σπεύδοντες εἴσω τοῦ κάστρου εἰσελθεῖν, κἄν 
παρ᾽ αὐτῶν διεκωλύοντο, δεδιότων, μή πῶς τὴν προαποτε- 
Ιοϑεῖσαν παρὰ τοῦ Τιαχὰ λείαν ἅπασαν καὶ τὰ χρήματα εἰσ- 
ελθόντες ἀναλάβωνται, καὶ λεγόντων, ὡς “τῆς εὐφημίας τοῦ 
αὐτοκράτορος λαμπρᾶς 705 παρὰ τῶν Τούρκων γινομένης 
ἀχούετε καὶ ὡς ὑπόσπονδοε ὑμῶν γεγόνασιν. οὐ xor τοίνυν D 
εἰσελϑόντας ἀπηνῶς τούτους κατασφάττειν." ἐπεὶ δὲ τὸ πᾶνΥ͂. 164 
ιϑτῆς ἡμέρας ἤδη παρῳχήκει καὶ νὺξ παρῆν, οἱ Τούρκοι Ere- 
po» τεῖχος ἀντὲ τοῦ ἐρειπωϑέντος ἀνοικοδομήσαντες, ἀπῃώ- 
θῆσαν τούτου ἔξωϑεν στιβάδας καὶ βύρσας καὶ gày τὸ παρα- 
τυχὸν πέπλον, ὡς y» ἡ σφοδρότης τῶν πεμπομένων λίϑων 
ἐντεῦϑεν ὑποχαλῶσα μεοικῶς ποσῶς ἐνδίδωσι. xai ὃ μὲν 
4) Ταχᾶς τὸν προσόντα στόλον αὐτοῦ ἐξοπλίσας καὶ διὰ τῆς 
ἠπείρου coti ὀχτὼ χιλιάδας στρατεύσας Τούρκους, τὴν πρὸς 
Χίον φέρουσαν ἐβάδιζεν" ὃ δέ ys στύλος αὐτῷ ὀὁπηκολού- Ρ. λο7 
ϑει παραϑέων τὴν ἠϊόνα. 0 δὲ “αλασσηνὸς τοῦτο μεμαϑὴ- 
κώς, λῦσαι τὼ πρυμνήσια τοὺς ναυάρχας τοῦ στύλον παρδ- 
4. διεῖν C, δύο PG. 3. τοίνυν P in margine, οὖν PG. ι9. 


ὅὁποσῶς C. lege πως. 41. Τούρκους C et in margine P, τοὺς 
ὅρχους PG. 


urbem caperet. itaque multis arietibus et ballistis mcenia quatit: tan- 
dem muri inter duas turres spatium diruit. eo Turcae, qui intus 
e erant, onimadverso, quoniam Romanis nulla vi resisti posse intelli- 
gerent, communis omnium domini misericordiam, Romana usi lingua, 
implorabant. at Dalasseni Opique milites desiderio flagrabant arcis 
ingrediendae. obstabant duces, qui timebant, ne comportatam eo a 
Tzacha praedam omnem opesque ingressi diriperent. * auditis, inquie- 
bant, ut manifeste iam imperatori Turcae acclament, seque in ditio- 
nem tradant; quid igitur crudeliter eos trucidatum itis?" sic con- 
sumto die, cum nox adesset, Turcae deiecti muri loco alterum ex- 
strount, cuius exteriore in parte culcitas, pelles omnisque generis 
centones suspendent, ut missorum lapidum vis infracta paullalum im- 
minueretur. interim Tzachas classe, quae ad manum erat, armata, 
atque in continente octo fere millibus Turcarum eollectis, Chium 
iter ingressus est, classemque secundo mari se sequi iussit. id ubi 
Dalassenus didicit,.solvere navium praefectos iussit, idomeo militum 
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κελεύσατο, αἀποχρῶντας εἰσαγαγὼν ἐν αὐτῷ στρατιώτας 
καὶ ἡγεμόνα τὸν Ὦπον, βουλόμενος, εἴ που τούτῳ συν- 
αντήσει διαπλωιζομένῳ κατ᾽ αὐτοῦ, συμμίξαι πρὸς πόλεμον, 
0 δὲ Τζαχᾶς τὴν ἥπειρον καταλιπών, κατευϑὺ Χίου τὸν 
ἀπόπλουν ἐποιεῖτο. καὶ συναντήσας αὐτῷ περὲ μέσας νύκτας 5 
ὃ Ὦπος, ὡς εἶδε καινὴν τινα τὴν ναυλοχίαν ποιούμενον, (καὲ 
γὰρ ἅλυσιν κατασχευάσας παμμεγέϑη, ἅπαντα τὰ αὐτοῦ ἐδέ- 
Βσμησε πλοῖα, ὡς μῆτε τοὺς τρεπομένους ἀποδιδράσχειν δύνα- 
σϑαι, μήτ᾽ αὖ πάλιν τοὺς προεκτρέχειν ἐθέλοντας τῆς ναυτι- 
κῆς συντάξεως διακόπτεσϑαι,) ἐχδειματωϑεὶς καὶ μηδὲ προσ- 10 
πελάσαι τούτοις ϑαρρῆσας ὅλως, στρέψας τοὺς οἴακας, τὴν 
Χίον αὖϑις ἀνεζήτει. ὃ δέ γε Τχαχᾶς σὺν ἐπιστήμῃ dxolov- 
ϑῶν αὐτῷ, oUx ἐνεδίδου τῆς εἰρεσίας. ἐπὰν δὲ τῇ Χίῳ προσ- 
πελάζειν ἔμελλον, ὃ μὲν Ὦπος τῷ λιμένι πρῶτος τὰς ναῦς 
προσώρμισε τῆς Χίου, (προεφϑάκεε γὰρ τοῦτον κατασχεῖν 015 
“αλασσηνός,) ὃ δὲ Τζαχᾶς περιπλεύσας τουτονὶ τὸν ἤδη βη- 
ϑέντα τῆς Χίου ὅρμον, τῷ τείχει τοῦ κάστρου τὰς ἰδίας 
προσεπέλασε ναῦς. τετρὰς δὲ τῆς ἑβδομάδος ἦν. τῇ δὲ μετ᾽ 
αὐτὴν ἐξελάσας τῶν νηῶν ἅπαντας, ἠρίϑμει v6 καὶ ἀπεγρώ- 
φετο. ὁ δὲ γὲ Δαλασσηνὸς πολίχνιόν τι ἀγχοῦ τοῦ λιμένος ao 
εὑρηκώς, ἠφώνισς μὲν τὸν χάρακα, ὃν προφϑάσας διώρυξε, 
κεῖϑι δὲ κατελϑὼν καὶ ἄλλην διώρυχα ποιήσας εἰς ἀποχρῶντα 
τάφρον, αὐτοῦ που τὸ ὁπλιτικὸν κατέϑετο, τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν 
ἄμφω τὰ στρατεύματα ἐξοπλισάμενα κατ᾽ ἀλλήλων παρεσκευα- 
«ἢ- διαπλοιζομένῳ PG, alterum C. 7. παμμεγέϑη σχευάσας G. 
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numero imposito, duce Opo. mandaverat, si forte obviam fieret traii- 
cienti, pugnam committeret. "Tzachas, relicta terra, recta in Chium 
cursum dirigit. cui Opus media nocte obviam factus, cum nova qua- 
dam ratione classem hostium dispositam cerneret, (nam catena pa- 
rata longissima, omnes naves colligaverat, ut nec retrocedentes fu- 
gere, nec si qui procurrere vellent, ordinem perrumpere possent,) is 
igitur perculsus et ne accedere quidem ausus propius, versis guberna- 
culis, Chium repetiit. "Tzachas prudenter secutus, non destitit re- 
migare; cumque Chio appropinquarent, Opus portum urbis, quem 
Dalassenus antea occupaverat, prior ingressus est; Tzachas autem 
praetervectus hunc, cuius memini, Chii portum, moenibus arcis na- 
ves admovit. quarta dies hebdomadis erat. postridie eductos e navi- 
bus omnes numeravit atque in tabulas retulit. Dalassenus, oppidu. 
Jum quoddam portui propinquum conspicatus, avulso priori vallo, 
nova ad illud metatus est castra fossaque iusta altitudine munivit. eo 
copias universas transtulit. sequente «ie uterque exercitus armatus iu 
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ζοντο. ἀλλὰ τὸ μὲν Ῥωμαϊκὸν ἀτοεμοῦν ἵστατο, τοῦ “αλασ- 
σηνοῦ κελεύσαντος, μηδένα τὸν συνασπισμὸν λύειν. ὃ δὲ ya 
Τζαχᾶς τὸ πλεῖστον τῆς βαρβαρικῆς παρατάξεως κατὰ τῶν 
“Ῥωμαίων ἰέναι παρέϑηξεν, ὀλιγοστοὺς δὲ καὶ ἱππαζομένους 
δ συνέπεσϑαι τούτοις. τοῦτον οἱ “ατῖνοι ϑεασάμενοι, δόρατα D 
μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι, κατὰ τῶν βαρβάρων ἐξιππάσαντο. 
οἱ δὲ οὐ κατὰ τῶν Κελτῶν, ἀλλὰ κατὰ τῶν ἵππων τὰς βο- 
λὰς πέμποντες καὶ διὰ τῶν δοράτων δέ τινας πλήξαντες, 
πλείστους ἀνεῖλον, καὶ εἴσω τοῦ γώρακος τετραμμένους οὕτω 
ιοσυνήλασαν. οἱ δ᾽ ἐκεῖϑεν ἐνέπιπτον εἰς τὰς ναῦς ἀλογίστῳ 
* Φορᾷ. τοὺς δὲ Κελτοὺς προτροπάδην φεύγοντας οἱ Ῥωμαῖοι 
Ssacausrot καὶ ἐχδειματωθέντες, μιχρὸν τε ἀναποδίσαντες 
παρὰ τὸ τεῖχος τοῦ δηϑέντος ἔστησαν πολιχνίου. καϑ' οὕτως P. 208 
οἱ βάρβαροι εἰς τὴν ηϊόνα κατεληλυϑύτες τινὰς τῶν νηῶν 
15 ἀφείλοντο. τοῦτο οὗ ναυτικοὶ ϑεασάμενοι. λύσαντες τὰ πρυ- 
μνήσια ἀπέρραξαν τῆς χέρσου, καὶ τὰς ἀγκύρας χαλάσαντες Υ. 165 
ἕσταντο χαραδυχοῦντες τὸ μέλλον. ὃ μέντοι Δαλασσηνὸς πα- 
ραπεπλευκέραι τὰς περὲ τὸ δυτικώτερον μέρος αἀχτὼς τῆς νή- 
σου καὶ τὴν Βολισσὸν καταλαβεῖν παρεκελεύσατο καὶ τὴν αὖ- 
αοτοῦ ἀπεχδέχεσϑαι ἔλευσιν" 7) δὲ Βολισσὸς πολίχνιον κατὰ 
τὸ ἀκρωτήριον ταυτησὶ τῆς νήσου διαχείμενον. Σχύϑαι δέ 
τινες προσεληλυϑότες τῷ ἹἸἹζαχᾷ, τὴν τοῦ Ζαλασσηνοῦ βου. Β 
λὴν προκατήγγειλαν. ὃ δὲ ἔνϑεν μὲν τηνικαῦτα πεντήκοντα 
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aciem prodit. ac Romani quidem loco se non movebant, a Dalaeseno 
acie excedere vetiti; Tzachas autem maximam barbarorum partem in 
Romanos promovit, equitibus sequi iussis paucissimis. quo Latini con- 
specto, cum hastis longis in barbaros invadunt. hi vero non in Gal. 
los, sed in equos eorum iacula mittunt et hastis quoque nonnullos 
feriunt. ita plerisque caesis, caeteri in fugam versi intra vallum com- 
pelluntur, unde praecipiti cursu in naves sese iuiiciunt. Romani, 
effusa Gallorum fuga perterriti, paullulum recedunt atque ad muros 
eius, quod diximus, oppiduli consistunt. tum Turcae ad littus usque 
provecti, naves nonnullas ceperunt. quod conspicati classiarii, solu- 
tis funibus, naves pellunt a littore, atque in ancoris consistentes 
exspectaut, quid futurum esset. iubet eos Dalassenus insulae oram, 
qua occidentem spectaret, praetervectos Bolissum tendere, ibique ad- 
ventum suum praestolari; Bolissus oppidulum est in promontorio in- 
sulae istius situm. at Scythae nonnulli Tzacham adeunt, eique con- 
silium Dalasseni produnt; quo áudito, tum quinquaginta is misit spe- 
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σχοποὺς ἐπαφῆκε ϑᾶττον αὐτῷ διαμηνύσασϑαι, ὅπηνίκα τὸ 
ναυτικὸν τοῦ Ζαλασσηνοῦ τὰ πρυμνήσια λύειν ἐπείγεται, 
ἐκεῖθεν δὲ τὸν Ζαλασσηνὸν μετεπέμπετο, ὡς τάχα τὰ περὲ 
εἰρήνης βουλόμενος ἐπερωτῆσαι, ἀπεγνωκὼς oiuat παντάπασι, 
πρὸς τὸ τοῦ Ζαλασσηνοῦ γενναῖον καὶ φιλοκίγδυνον ἀφορῶν. 5 
ὁ δὲ εἰς νέωτα κατὰ τὸ ἀχρον τῆς παρεμβολῆς ἐξεληλυϑέναε 
τῷ Τζαχᾷ ἐπηγγείλατο καὶ ἀκοῦσαί τὸ xai εἰπεῖν, ὁπόσα 
ἀμφοῖν τούτοιν συγδόξειεν. οὐδ' ὃ βάρβαρος πρὸς τοῦτο 
ἀνένευσεν. ἀλλὰ πρωΐας ἄμφω τὼ στρατηγὼ κατὰ ταὐτὸν 
ἐληλυϑέτην, καὶ τῆς ὁμιλίας ὃ Τζαχᾶς κατῆρχεν, ὀνομαστὲ τὸ 
τοῦτον xaAécac.  "io9L ἐμὲ εἶναι τὸ μειράχιον ἐκεῖνο, ὅπερ 
πάλαι τὴν ᾿Ασίαν κατατρέχον καὶ ἐχϑύμως μαχόμενον, ἐξ 
ἀπειρίας ἀπατηϑὲν ξάλων παρὰ τοῦ Καβαλίκα ἐχείνου ᾿Αλ8.- 
ξάνδρου. κἀντεῦϑεν ζωγρία παρ’ αὐτοῦ τῷ αὐτοχράτορε Na- 
κηφόρῳ τῷ  Bora»vttazg προσενεχϑέν, παραχρῆμα τῇ τῶν κι5 
πρωτονωβελλισίμων ἀξίᾳ τετέμημαι καὶ δωρεῶν μεγάλων ἀξιω.- 
Sac, ὑπεσχόμην δουλείαν αὐτῷ. ἐξότου δὲ τὰς τῆς βασι- 
DÀs(ag sac ὃ Kouvgvoc ᾿Αλέξιος περιεζώσατο, ἐκχκέχοπταε 
ἅπαντα. κἀγὼ μὲν οὖν ἤδη τὸ τῆς ἔχϑρας αἴτιον dnayys- 
λῶν ἥκω. μαϑέτω δὲ ταῦτα καὶ ὃ αὐτοχράτωρ καὲ εἴπερ a0 
βουληϑῇ τὴν ἀναφυεῖσαν ἔχϑραν διαλυϑῆναι, ὅπόσα λαβεῖν 
ὀφείλων ἐστέρημαι, ἀνελλιπῶς ἀποδοϑήτω μοι ἅπαντα. εἶ 
δέ co. δοκεῖ χαὶ τὰ τέκγα ἡμῶν συναφεῖναι, προβεβλήσϑω 
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culatores, qui cito sibi nuntiarent, quando classis Dalasseni solvere 
pararet; tum ad Dalassenum de colloquio misit, pacis conditiones 
propositurus, diffisus puto rebus suis, cum fortitudinem Dalasseni 
audaciamque consideraret. promisit dux Romanus, postridie extremis 
«astris se. proditurum, ut audiret proponeretque, quae utrique pla- 
cerent. accepit conditionem barbarus. itaque conveniunt mane duces 
ambo, atque Tzachas colloquium exorsus est, nomine Dalassenum 
appellans. 4scito, iuvenem me esse illum, qui olim Asiam incurcsavi 
et, postquam fortissime pugnavi, imprudentia circumventus, captus 
sum ἃ Cabalica ilio Alexandro. a quo cum imperatori Nicephoro Bo- 
taniatae oblatus eesem, protonobilissimi statim digmitate honestatus 
donisque magnis affectus, obsequium ipsi promisi. verum ex quo Co- 
mnenus Alexius imperii habenas accepit, rescissa sumt omnia. atque 
ego iam adveni, ut inimicitiarum causam exponerem. nuutietur istud 
etiam imperatori, qui si sublatas inimicitias velit, quibuscunque 
privatus sum honoribus debitis, cumulate restituat. quodsi tibi etiam 
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μέσον ἡμῶν ἔγγραφος ἡ negó rovrov συμφωνία, oc ἔϑος 
τοῖς Ρωμαίοις καὶ ἡμῖν τοῖς βαρβάροις ἐστί. κάϑ’ οὕτω τῶν» 
ἁπάντων ἤδη δηϑέντων πέρας ἐσχηκότων, ἁπάσας τὰς νής- 
σους, ἃς αὐτὸς καταδραμὼν τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξουσίας ἄφει- 
βλόμην, διὰ σοῦ ἀὠντιτρέψω πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, καὶ τὰς 
μετ᾽ αὐτοῦ σπονδὰς ἀποπληρώσας πρὸς τὴν ἐμὴν ἐπαναστρέψω 
πατρίδα." ταῦτα δὲ Ó Ζαλασσηνὸς σχῆψεν λογισάμενος, ὡς p. 209 
ἅτε τὸ τῶν Τούρχων ἦϑος δολερὸν πάλαι γινώσκων, ἀνεβάλ- 
Aero τέως τὴν τῶν αἰτουμένων ἐκπλήρωσιν, παραγυμνῶώσας 
t0. καὶ ἣν ἔσχε περὶ αὐτοῦ ὑπόληψιν καὶ φάμενος, ὡς 
“οὔτε σύ, ὡς ἔφησϑα, τὰς νήσους πρὸς éuà παραδώσεις, 
οὔτε. ἐγὼ βουλῆς ἅτερ τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς ἅπερ αὐτὸς 
ἐχεῖϑεν ἐξ ἐκείνου καὶ ἐμοῦ ἐπιζητεῖς, καταϑέσϑαι δύναμαι. 
ἀλλ’ ἐπεὶ δοὺξ μέγας ὁ Ἰωάννης καὶ γυναιχάδελφος τοῦ αὖ- 
τϑιοχράτορος ὅσον ἤδη μετὰ παντὸς καταλαμβάνει τοῦ στόλου, 
d$ ἠπείρου v6 καὶ ϑαλάττης δυνάμεις πολλὰς συνεπαγόμενος, 
ἐκεῖνος ἀκουσάτω τῶν παρὰ σοῦ λεγομένων. καὶ οὕτως, εὖ Β 
ἶσϑι, αἱ μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος σπονδαί, αὐτοῦ τὴν εἰρήνην 
μεσάζοντος, πέρας λάβοιεν. καὶ yap τουτονὲ τὸν Ζούκαν 
20 Ἰωάννην εἰς Ἐπίδαμνον ὅ αὐτοκράτωρ μετὰ στρατιᾶς ἀξιομά- 
χου κατέπεμψεν, ἅμα μὲν καὶ περὲ τὴν τοῦ Ζυρραχέου v. 166 
φρουρὰν ἐπιμελῶς διαπονεῖσθαι, ἅμα δὲ καὶ τὴν μετὰ τῶν 
Δαλματῶν ἀγαδήσασϑωι μάχην. ὃ γὰρ οὕτω καλούμενος 
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nuptiis iungi liberos nostros placet, scribantur modo sponsales tabu- 
Jae, qui Romanis nobisque barbaris mos est. ubi cuncta praestita ilta 
fuerint, tum vero insulas, quas Romanae ditioni subiectas bello cepi, 
per te vicissim imperatori reddam, sicque foederis conditionibus im- 
pletis, in meam me patriam conferam." haec cum Dalasseno , qui 
dudum fraudem ac fallaciam barbarorum nosset, simulata videremtur, 
assentiri cunctatus est declaravitque simul suspicionem de eo suam. 
* neque tn, inquiebat, insulas mihí trades, ut affirmasti, neque ego 
imperatore inconsulto, quae ab illo atque a me posfulas, annuere 
possum. verum quoniam magnus dux lohammes, imperatricis frater, 
lam in eo est, ut cum ingentibos terra marique copiis huc adveniat, 
cognoscat is conditiones, quas proposuisti. illo intercedente, mihi" 
crede, pax cum imperatore componetur." etenim hunc Ducam Iohan- 
nem Epidamnum imperator cum exercitu magno miserat, ut et Dyr- 
rhachium diligenter tueretur et cum Dalmatis bellum gereret. nam 
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Βοδῖνος μαχιμώτατος ὧν καὶ δαδιουργίας πλήρης, οὐ μέχρο 
τῶν ἰδίων ὁρίων ἑστάναι ἠβούλετο, ἀλλ᾽ ὁσημέραι τὰς ἐγγι» 
στα Ζαλματίας κωμοπόλεις κατατρέχων, τοῖς ἰδίοις προσετί- 
Οϑει δρίοις. ὃ δὲ Ζούχας ᾿ωάννης ἐνιαυτοὺς δέκα πρὸς τῷ 
évi εἰς τὸ Δυρράχιον ἐνδιατρίψας, πολλὰ μὲν τῶν ὑπὸ τὴν 5 
ἐξουσίαν Βολκάώνου ἀφῃρεῖτο φρούρια, πολλοὺς δὲ xai ζω- 
γρίαν Ζαλμάτας πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἐξαπέστειλεν. καὲ 
τέλος καρτερὰν μετὰ τοῦ Βοδίνου μάχην συναρρᾶάξας, καὲ 
αὐτὸν κατέσχεν. ἄνδρα δὲ τὸν Ζούκαν τοῦτον Ἰωώννην μα- 
χιμώτατον ὃ αὐτοχράτωρ ἐκ πολλῶν ἐγνωκὼς καὶ περὲ τὰ τὸ 
πολεμικὰ ἐπιτήδειον καὶ μηδ’ ὁπωσοῦν τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ἐντε- 
ταλμένα ἀϑετεῖν ἐθέλοντα, ἐπεὲ τοιούτου ἀνδρὸς κατὼ τοῦ 
Ἱϊαχὰ ἐδέετο, μεταπεμψάμενος αὐτὸν ἐχεῖθεν Ó αὐτοχρά-- 
Dzcop, μετὰ πολλῶν δυνάμεων ἐξ ἠπείρου καὶ ϑαλάττης κατὰ 
τοῦ Τιαχῶ ἐξέπεμψεν, δοῦκα τοῦ στόλου μέγιστον κατονομά.- 15 
σας. ὑπύσας δὲ μετ’ αὐτοῦ μάχας συνῆψε καὶ ἐν ὅσοις χιν- 
δύνοις ξαυτὸν ἐπιρρέψας νικητὴς ἀνεφάνη, ὃ λόγος ἐν ὕστέ- 
ροις δηλώσειε. τοῦτον προσδόκιμον ὃ Ζαλασσηνὸς ἔχων, ἂν 
τῇ πρὸς τὸν Ἰϊζαχᾶν ὅμιλίᾳ τὸ πᾶν εἰς τὸν ἐρχόμενον δοῦκα 
ἐφαίγετο ἀγνατιϑέμενος. ὃ δὲ Τζαχᾶς τὸ Ὁμηρικὸν ἐκεῖνο χο 
ἔπος ἐδόκει λέγειν. “νὺξ ἤδη τελέϑει, ἀγαθὸν καὶ νυκτὲ 
πιϑέσϑαι.᾽ αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας πολλὰ τῶν χρειω- 
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Bodinus qui dicebatur, cum bellicosissimus esset et perfidiae plenus, 
non continuerat suis se finibus, sed quotidie propinqua Dalmatiae 
oppida incursans, accessionem adiecerat ditioni.  Ducas autem Io- 
hannes, undecim annos Dyrrhachii commoratus multas Bolcano arces 
eripuerat , multosque etiam captos Dalmatas imperatori miserat ; tan- 
dem gravi cum Bodino proelio commisso, ipsum ceperat. huius igi- 
tur Ducae Iohannis cum imperator multis ex rebus egregiam cognos- 
set virtutem reique bellicae peritiam atque in exsequendis manda- 
tis fidem summarin, quoniam tali homine adversus Tzacham opus erat, 
arcessivit eum istinc ac multis terrestribus atque inaritimis copiis 
praefectum adversus Tzacham inisit. qui quot cum barbaro pugnas 
commiserit quotque in periculis victor discesserit, infra narrabimus. 
huic igitur adventanti Dalassenus in colloquio cum "Tzacha habito 
omnia reservare se velle significavit; Tzachas autem Homericum illud 
dicere videbatur *nox iam adest; bonum etiam nocti parere." pro- 
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δῶν κομίσαι ὑπέσχετο. ἅπαντα δὲ δόλος ἦν καὶ ἀπάτη. καὶ P.a10 
ὃ Ζαλασσηνὸς οὗ πόρρω σκοποῦ ἔβαλλε. κατὰ γὰρ τὸ πε- 
Qíog9oo» λαϑὼν ὃ Τζαχᾶς καὶ περὲ τὴν ἠϊόνα τῆς Χίου κα- 
τεληλυϑώς, οὐρίου τυχὼν πνεύματος, τὴν Σμύρνην κατέλα- 

5 Bev, dg? ᾧ πλείονας συναγηοχέναι δυνάμεις καὶ αὖϑις àna- 
νασερέψας ἐν Χίῳ καταλαβεῖν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ Δαλασσηνὸς δεύ- 
τερος πρὸς τὰς τοῦ Τζαχᾶ μηχανὰς ἐφαίνετο. εἰσελθὼν γὰρ 
ἐν τοῖς παρατυχοῦσι πλοίοις μετὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτόν, τὴν Bo- 
λισσὸν κατέλαβε. xai τάς T6 ναῦς περιποιησάμενος καὶ ξλε- 

1ο πόλεις ἑτέρας παρασχευασάμενος, τοὺς τὸ στρατιώτας διανα- B 
παύσας καὶ πλείονας τούτων συμπαραλαβών, αὖϑις ὅϑεν ἔξήεε 
ἐπανέστρεψε. καὶ καρτερὸν μετὰ τῶν βαρβάρων συνήρασσϑ 
πόλεμον, καὶ καϑελὼν τὰ τείχη ἐχειρώσατο τὴν πόλιν, τοῦ 
Τιίαχὰ τὴν Σμύρνην ἔτε περινοστοῦντος. καἀκεῖϑεν λειοχύ-. 

15 uova τὴν θάλασσαν οὗρηκώς, ευὐϑυπλοήσας μετὰ τοῦ στόλου 
παγτὸς κατόλαβε τὴν Πιτυλήνην. 

9. Οὕτω δὲ ὃ αὐτοχράτωρ τὰ κατὰ τὸν Τζαχᾶν διαϑέ- 
μενος, ἐπεὶ τοὺς Σκύϑας αὖϑις τὸ Ῥούσιον καξαλαμβάνειν dps- 
μαϑῆχει καὶ κατὰ τὸ Πολυβοτὸν τὸν χάρακα πήξασϑαι, ἔξε- 

20ÀgÀv9og ὡς εἶχε τῆς Κωνσταντίνου, τὸ Ῥούσιον κατέλαβο. ovy- C 
δίπετο δὲ τούτῳ καὶ ὃ αὐτόμολος Νεάγτζης, δεινήν τινα xai 
βύϑιον μελέτην κατ᾽ αὐτοῦ τεκταινόμενος" συμπαρῆν δὲ καὶ - 


3. λαβὼν G. 12. τοῦ βαρβάρου G. συγήρασσε C, Gvy- 
ἠῤῥασσε G, συνήῤῥασε P. 15. εὐθυπλοήσας C , εὐθυπλοιη-- 
σας PG. — 18. μεμάϑηχε À. ig. τὸν Ἰολυβοτὸν P, τὸν πο- 
λυβωτὸν Ὁ, τὸν μολυβωτὸν Α, τὸ πολυβοτὸν C. vid. Cantacus. 
II. p. 425, ή. ἐξελϑὼν Α. 41. xa prius add. G. 


misit postridie se copiam commeatus magnam missurum; sed haec 
verba erant; nec Dalassenum opinio fefellit. nam diluculo Tzachas * 
ad littus clam progressus et ventum nactus secundum , Smyrnam na- 
vigavit, ut pluribus coactis copiis, Chium reverteretur. sed nec Da- 
Jassenus anteveniri se Tzachae consiliis passus est. navigia enim, quae 
forte aderant, cum copiis ingressus, Bolissum proficiscitur; ubi post- 
quam naves collegit machinasque comparavit alias, praeterea milites 
refecit et plores etiam collegit, rursus, unde discesserat, rediit. in- 
staurata acriter oppugnatione moenibusque dirutis, urbem cepit, 
'Tzacha Smyrnae adhuc commorante. cumque mare esset tranquillum, 
recto cursu universa classe Mitylenen profectus est. 

9. Sic rebus adversus Tzacham constitutis imperator, cum Scythas 
Rusium tendere rursus didicisset atque àd Polybotum castra posuisse, 
Constantinopoli , ut erat, profectus, Rusium occupavit. sequebatur 
Neantzes transfuga, perniciosa secreto in eum consilia coquens; ad- 
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ὃ Κανεζοὺς καὶ ὃ Kargavgg ἄνδρες πολέμων μεμνημένοι καὶ 
Ψ. ιδη ζέοντα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα πόϑον ἔχοντες. ἀπόμοιραν δὲ 
ἱκανὴν τῶν Σκυϑῶν πόρρω ϑεασάμενος, τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἐνα- 
ποδύετωαι μάχην. πολλοὶ μὲν οὖν τῶν Ῥωμαίων ἐν τῷ μάχε- 
σθαι πίπτουσι, τινὲς δὲ καὶ ζωγρηϑέντες παρὰ τῶν Σκυϑῶν 5 
xr&(pyovraL, ἱκανοὶ δὲ καὶ μέχρες αὐτοῦ Povatov χομέζονεαε. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τοὺς προνομεῖς τῶν Σκυϑῶν. ὃ δὲ 
Ὁ βασιλεύς, τῶν καλουμένων ἸΠανιακατῶν “«ατίνων καταλαβόν- 
τῶν, ϑαρσήσας ἐβουλεύετο τῇ μετ᾽ αὐτὴν τὸν μετὰ τῶν Σκυ- 
ϑὼν κατὰ συστάδην ἀναδέξασθαι πόλεμον. ἐπεὶ δ᾽ ov πολὺ το 
τὸ μεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρατευμάτοιν ἔτυχεν ὄν, τὴν ἐνυώ- 
λιον οὐκ ἀπεϑάρρησεν ἠχῆσαε σάλπιγγα, ϑόέλων προαρπάσαι 
τὴν μάχην. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν περὶ τὴν τῶν βασιλεκῶν 
ἑεράκων διαπονούμενον ϑεραπείαν Κωνσταντῖνον, προστάττει 
ξύμπανον ἑσπέρας ἀναλαβόμενον τύπτειν δι’ ὅλης νυκεὸς παρε- 15 
ψοστοῦντα τὸ στράτευμα καὶ διαχηρυκεύεδιν ἑτοιμάζεσθαι, ὅτι 
Ριαιιπεριαυγαζούσης τῆς αὔριον ἀπορισαλπίγχτως τὸν μετὰ τῶν 
Σχυϑῶν ὁ αὐτοκράτωρ βούλεται συνάψαι πόλεμον. οὗ δὲ 
Σχύϑαι τοῦ Πολυβοτοῦ ἀπάραντες, προκαταλαμβάνουσι τόπον 
τὸν καλούμενον “Ἅδην, καἀχεῖϑι τὸν χάρακα πήγνυνται. οὕτω 20 
μὲν οὖν ὃ ᾿αὐτοχράτωρ ἐξ sonégac αὐτῆς παρεσκευάζετο. αὖ- 
γαζούσης δὲ ἡμέρας διελὼν τὸ στράτευμα καὲ εἰς φάλαγγας 


t. πολέμους CG. . 9. ἐβουλεύσατο G. 10. lege χατασυστά- 
δην. 13. τὴν alterum add. C. 17. ἀπερισαλπίσεως PG, 
ἀπερεσαλπίγχτως in margine. 19. πολυβωτοῦ ἃ. 


erantque etiam Cantzus et Catranes, viri fortes et flagranti in. impe- 
ratorem studio. manum Scytharum non ita parvam ubi procul con- 
e Spexit, pugnam conseruit, in qua multi Romanorum cadunt, alii ca- 
pti a Scythis trucidantur, reliqui satis magno numero Rusium inco- 
lumes evadunt. verum hoc cum pabulatoribus Scytharum proelium 
erat; postero die, cum Maniacatae qui dicuntur Latini advenissent, 
aucto imperator animo, ipsa acie depugnare cum Scythis constituit. 
quoniam exercitus non magno intervallo distabant, classicum canere 
ausus non est; quippe inopinatos opprimere voluit. arcessivit igitur 
Constantinum, qui curam regiorum accipitrum babebat, eique mandavit, 
ut tympanum a vespere per totam noctem castra circumiens pulsa- 
ret militesque ad pugnam se accingere iuberet; nam sole orto impe- 
ratorem signo non dato Scythas aggressurum. at Scythae Polyboto 
profecti, locum Haden dictum praeoccupant, ibique castra ponunt. 
tali igitur modo postquam imperator ab ipso vespere pugnam para- 
vit, oriente sole distribuit ordines, acieque instructa in hostem pro- 
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καταστήσας, ierat xar αὐτῶν. οὕπω δὲ τῆς συμβολῆς τοῦ 
πολέμου γενομένης, ἀλλ᾽ ἑχάστου τῶν ταγμάτων ἤδη καϑιστα- 
μένου, ὃ Νεάντζης κατά τινα παρακειμένην ἀκρολοφίαν ἀνελ.. 
ϑὼν ἐφ᾽ ᾧ κατασχοπῆσαι μὲν τὰς Σχυϑικὰς παρατάξεις, ὡς Β 
5 ἔλεγεν, ἀγγελέαν δὲ τῷ αὐτοχράτορε τῆς αὐτῶν καταστάσεως ᾿ 
συγχομίσαι, ἅπαν τοὐναντίον ἐποίει. καὶ τῇ ἰδίᾳ διαλέχτῳ 
τοῖς Σκύϑαις τηνικαῦτα συνεβούλευε, τὰς ἁμάξας μὲν στοι- 
χηδὸν καταστῆσαι, αὐτοὺς δὲ μὴ δεδιέναι τὸν αὐτοχράτορα, 
τετραμμένον τε ὄντα ἤδη ἐκ τῆς πρώτης ἥττης καὶ πρὸς φυ- 
ξογὴν ἕτοιμον, σπάνιν τῶν στρατευμάτων καὶ τῶν συμμάχων 
ἔχοντα. ταῦτα εἰπὼν κάτεισι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. μιξοβάρ- 
βαρος δέ τις εἰδήμων τῆς Σχυϑικῆς διαλέχτου, συνεὶς τὰ πρὸς 
τοὺς Σκύϑας παρὰ τοῦ Νεαάνεζη λεχϑέντα, ἀπαγγέλλει πάντα C 
τῷ βασιλεῖ. ἐν αἰσϑήσει δὲ τούτου γενόμενος ὁ Νεάνεζης, 
ἐπ ἀνεζήτει τὸν ἔλεγχον." αναισχύντως δ᾽ ὃ μιξοβάρβαρος εἰς 
μέσον ἐλθὼν ἤλεγχεν. ἐκεῖνος δὲ τὸ ξίφος d9oóov σπασάμε- 
vog , ἀπέχοψε τἀνθρώπου τὴν κεφαλήν, αὐτοῦ τὸ τοῦ βασι- 
λόως ὁρῶντος xai ἑξκατέρωϑεν τῶν φαλάγγων ἱσταμένων. xat, 
οἶμαι, τὴν ὑποψίαν τῆς συχοφαντίας ὃ Νεάνεζης ἐκκλίνων ἐκ 
λοτῆς σφαγῆς τοῦ συχοφαντοῦντος, ὕποπτον μᾶλλον ἑαυτὸν κα- 
ϑιστᾷ. τί γὰρ μὴ τὸν ἔλεγχον περεέμονεν ; ἀλλ', ὡς ἔοικε, 
γλῶτταν ἐθέλων προαναιρεῖν δξορχουμένην τὰς κατ᾽ αὐτὸν Ὁ 


1. feras. PG, correxi. αὐτῶν C, αὐτοῦ PG. 9. συνεβούλευεν 
. 9. τετραμμένον G, τετρεμμένον P. ἤδη ὄντα G 
12. συγιεὶς G. 13. πάντα om. CG. 


cedit. priusquam exercitus congrederentur, ordinibus iam constitutis, 
Neantzes collem vicinum ascendit, quo Scytharum, ut aiebat, exerci- 
tun specularetur referretque imperatori; quomodo acies eorum in- 
structa esset. sed contraria omnia fecit. Scythis enim lingua ipso- 
rum suasit, ut plaustra ordine collocarent, neve imperatorem me- 
tuerent, ex nupera clade iam trepidum fugamque meditantem , 
quippe quí mec suos nec auxiliares idoneo numero haberet. haec lo- 
cutus, ad imperatorem descendit. semibarbarus autem quidam, lin- 
guae Scythicae peritus, cum intellexisset, quae Neantzes cum Scythis 
lecatus erat, omnia imperatori nuntiavit. quod ubi Neantzes sensit , 
disquisitionem rei postulat; ibi tum audacter semibarbarus prodit, 
criminisque eum arguit. at ille, stricto confestim gladio, caput homi. 
nis abscidit, imperatore cernente ipso ordinibusque utrimque adstan- 
tibus. ita quam amovere a se proditionis suspicionem Neantzes vole- 
bat nece aceusatoris, auxit potius atque confirmavit. cur enim non 
exspectabat disquisitionem criminis? verum enimvero cum linguam 
νι effntientis fallaciam suam , ut apparet, extinctam cuperet, etiam au- 
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δολιότητας, τολμᾷ Tt καὶ παραβολώτερον, πρᾶγμα ποιήσας 
βαρβαρικῆς μὲν ψυχῆς ἄξιον, ὕποπτον δὲ τοσοῦτον, ὅσον xai 
τόλμης ἐφίκετο. οὐ μὴν ὃ βασιλεὺς εὐθὺς ἐτιμωρήσατο τὸν 
Υ. 168 βάρβαρον οὐδὲ ἐπεξῆλθε, δέον ὄν. ἀλλὰ τὴν μὲν καρδίαν 
παλλομένην εἰς ϑυμὸν καὶ ὀργὴν ἐπέσχον αὐτίκα, ἕνα μὴ 5 
προσοβήσῃ τὴν ϑήραν καὶ ταράξῃ τὰς φάλαγγας. ἐταμιεύδτο 
^  p.ai208 καὶ ὑπώρυττε τὴν ὀργὴν τῷ Νεάντζῃ, τούτου προδοσίαν 
εοῦ ἀνδρὸς καὶ τὴν ἀποστασίαν καὶ ἀπὸ τῶν προειργασμένωον 
καὶ ἐξ ἄλλων προμαντευόμενος " ἐπὲ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς εἱσεή- 
κει τὰ τοῦ πολέμου" καὶ διὰ τοῦτο περευλακντοῦντα τὸν ϑυ- τὸ 
μὸν ὃ βασιλεὺς τέως ἐπεῖχεν, ἀπορῶν τὸ τηνικαῦτα, ὃ τε xai 
δράσειεν. ὃ μέντοι Νεάντζης μετὰ μικρὸν προσελθὼν xad 
τοῦ σφετέρου ἀποβὰς ἵππου, ἀλλον ἡτεῖτο τὸν βασιλέα. xad 
δίδωσιν αὐτῷ παραχρῆμα ἵππον τῶν ἐκκρίτων μετὰ βασιλι- 
κῆς ἐφεστρίδος. εἰς ὃν ἀναβάς, ἐπεὶ τὰ τάγματα κατ᾽ ἀλλή- 15 
Βλων διὰ τοῦ μεσαιχμίου ἤδη ἧεσαν, σχῆμα κατὰ τῶν Σκυ- 
ϑῶν ἱππασίας ποιησάμενος, τὴν ἀκωκὴν τοῦ δόρατος ὕπισϑεν 
στρέψας, πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς φοιτᾷ, πολλὰ κατὰ τῆς βασι. 
λικῆς παραταξεωλ αὐτοῖς παραινῶν. οἱ δὲ ταῖς ὑποϑημοσύ- 
ψαις αὐτοῦ χρώμενοι, καρτερὸν τὸν μετὼ τοῦ αὐτοχράτορος 20 
συνάψαντες πόλεμον, τρέπουσε κατακράτος. ὃ δὲ βασιλεὺς 
διασπασϑείσας τὰς φάλαγγας δρῶν καὶ φεύγοντας ἅπαντας, 


3. ἐτιμωρήσατο : ἐπεπορεύσατο C etin margine P. 4Ἀ. ἐπεξῆλϑε 

o C, ὑπεξῆλδϑε PG. 6. ἐταμεεύσατο (6. 8. τὴν om. G. 
11. τὸ om. G. 15. ἐπιβὰς G. ἐπὲ PG, ἐπεὶ lac. Grono- 
vius. 20. τὸν add. C. 


. dacius designavit facinus, barbaro vere dignum et tam iciosum , 
quam temerario ausu. neque tamen imperator statim in barbarum, 
quemadmodum oportebat, animadvertit, nec in ius eum vocavit; sed 
exardescentem ira atque indignatione animum repressit , ne proter- 
reret praedam ordinesque turbaret. ac licet proditionem Neantzis 
atque defectionem mox futuram tum-ex iis, quae admiserat, tum ex 
aliis colligeret, tamen iram in hominem tenuit dissimulavitque. cum 
enim res in ipso discrimine versaretur, nec imperator, quid ageret, 
haberet, effervescentem iracundia animum cohibuit. Neantzes autem 
brevi post adiit ad eum, et suo desiliens equo, alium ab imperatore 
poposcit. dari confestim imperator eximium ipsi atque regio ornatum 
strajo iussit. quo conscenso, cum exercitus in se iam vaderent, et 
ipse velut infestus in Scythas equitavit, sed hastae mucrone in no- 
stros verso, suis se immiscuit popularibus, quibus multa de acie im- 
peratoris praecepit. his consiliis barbari usi, graví pugua commissa, im- 
peratoris copias plane fundunt. qui cum disiectos ordines cerneret 
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ἔν ἀμηχανίᾳ γενόμενος, παρακινδυνεύειν ἀλόγως οὐκ ἤϑελεν. 
ὄνϑεν τοι καὶ τὰς ἡνίας στρέψας, μέχρι τοῦ δέοντος ποταμοῦ 
ἐγγὺς τοῦ "Povaíov καταλαμβάνει. καχεῖϑεν τὸν χαλινὸν 
᾿ἀνασειράσας, μετά τινων λογάδων ὡς ἐνὸν πρὸς τοὺς διώκο»- C 
Stag ἀπεμάχοντο, ἱππασίας xar! αὐτῶν ποιούμενος, πολλοὺς 
μὲν κεείνων, ἔστε Ó' οὗ καὶ αὐτὸς πληττόμενος. ἐπειδὴ δὲ 
ἐξ &rdgov μέρους καὶ Γεώργιος ὃ Πύρρος καλούμενος φεῦ- 
γῶν τὸν ποταμὸν κατελάριβανεν, ἐμβριμησάμενος τοῦτον ὃ αὐ- 
τοχράτωρ μετεκαλέσατο πρὸς ξαυτόν. ὡς δὲ τὸ ἰταμὸν τῶν 
10 Σκυϑῶν ξώρα καὶ ὅτε ὅσαι ὦραι πληϑύνουσι, καὶ ἄλλων ἐρ- 
χομένων εἰς τὴν αὐτῶν ἀρωγήν, τὸν μὲν Γεώργιον αὐτοῦ που 
καταλέλοιπεν μετὰ τῶν λοιπῶν, παραγγείλας μετὰ φειδοῦς 
ἐντικαϑίστασθαε τοῖς Σκύϑαις, μέχρις ἂν αὐτὸς ἐπανέλϑοι. 
γοργῶς δὲ τοῦ ἵππου τὸ ψάλλιον περιστρέψας, τὴν περαίαν 
15v00 ποταμοῦ καταλαβών, εἴσεισιν εἰς. τὸ Ῥούσιον, καὶ ὅσους Ὁ 
τῶν φευγόντων στρατιωτῶν κεῖϑε κατέλαβε, καὶ τοὺς αὐτὸό- 
χϑονας ἅπαντας “Ῥουσιώτας, ὁπόσοι σερατεύσιμον τὴν ἡλικίαν 
εἶχον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀγρότας μετὰ τῶν ἰδίων 
ἁμαξῶν παρεκελεύσατο ϑᾶττον ἐξεληλυϑύτας παρὰ τῷ χείλει 
4οτοῦ ποταμοῦ χαταστῆναι. τούτου δὲ ϑᾶττον ἢ λόγου γεγονό- 
τος, κατὰ στοίχους τινὰς καταστήσας αὐτούς, αὖϑις πρὸς 
τὸν Γεώργιον ὠναδεδραμῆκει, καίτοι ὑπὸ τεταρταϊκοῦ καχοῦ 


5. an ἀπεμάχετο ὃ 6. μὲν CG, dà xai P. dà" add. 6. 
8. τούτῳ Ὁ. 18. ἀλλὰ δὴ καὶ αὐτοὺς τοὺς ἀγρότας G. 
19. τὸ χεῖλος CG. 21. χατὰ στοίχους C, κχαταστοίχους PG. 
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omnesque in fugam datos, inops consilii, temere periclitari diutius 
noluit; versisque habenis usque ad fluvium prope Rusium fluentem 
recedit. tum vero equum sistens, cum primoribus nonnullis persequen- 
tes, quantum poterat, propulsavit, invectusque in eos, multos cae- 
dit, interdum et ipse vulneratur. ubi autem ex altera parte Georgius, 
cognomento Pyrrhus, fugiens ad fluvium pervenit, graviter hunc in- 
crepatum imperator ad se arcessivit. sed cum temeritatem Scytharum 
animadverteret, augerique in horas numerum eorum, aliis super alios 
auxilio venientibus, Georgio cum ceteris ibi relicto mandavit, ut 
modice Scythis obsisteret, dum ipse reverteretur. dein celeriter equo 
converso, amnem traiicit, Rusiumque ingressus, quotquot fugientes 
illic milites invenit, indigenasque omnes Rusiotas, quicunque militari 
erant aetate, ipsos insuper rusticos eum plaustris suis prodire. con- 
festim atque ad ripam fluminis consistere iubet. quibus dicto citius 
factis, postquam ordine quodam istos disposuit, ad Georgium recur- 
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ῥίγους πιεζόμενος, ὡς xai τοὺς ὀδόντας ἀπὸ τῆς φρίκης ngoo- 
αράσσειν. ἐπισυναχϑὲν δὲ καὶ τὸ ἅπαν Σκυϑικὸν στράτεν- 
μα ὡς τὴν διττὴν ἐθεάσαντο παράταξιν καὶ τὸν αὐτοκράτορα 
Ῥιχι3 οὕτως ἀγωνιζόμενον, τὸ φιλοκίνδυνον αὐτοῦ ἐπεγνωκότες καὶ 
ὅτι ὃ αὐτὸς κἀν ταῖς νίκαις κἀν ταῖς ἥτταις ἐστέ, τὴν ἀνύ- 5 
ποιστον τούτου ἐπεγνωχότες ὅρμήν, ἑστήκεσαν μὴ ἀποϑαρ- 
ροὔῦντες τὴν μετ᾽ αὐτοῦ συμπλοκήν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ 
μέντοι ὑπὸ ῥίγους συνεχόμενος, τὸ δὲ πλεῖστον ὅτε οὕπω oi 
σκεδασθέντες ἅπαντες ἔφϑασαν συνεληλυϑέναι, ἵστατο καὶ 
αὐτὸς παραϑέων καὶ μετρίως ἱππαζόμενος καὶ κατ᾽ αὐτῶν 10 
ϑώρσος ἐνδεικνύμενος. συνέβαινεν οὖν ἄμφω τὰ στρατεύματα 
ἀτρεμοῦντα μέχρις ἑσπέρας ἑστάναι. ἐπεὶ δὲ ἢ νὺξ ἤδη 
Ὑ. 60 προΐει, ἀμαχητὶ πρὸς τὰς ἰδίας ἐπανέσερεψαν παρεμβολάς. 

B ἐδεδίεσαν γὰρ xai ἀποθαρρεῖν οὐκ εἶχον τὸν πόλεμον. οἱ “δέ 
γε κατὰ τὴν πρώτην μάχην ἄλλοι ἀλλαχοῦ σκεδασϑέντες, κατὼ 15 
μικρὸν αὖϑις πρὸς τὸ Ῥούσιον ἐπανήρχονεο’ οἱ πλείους δὲ 
τούτων καὶ μάχης παντελῶς ἄγευστοι. ὃ δὲ γε ἸΠοναστρᾶς 
καὶ Οὐζᾶς καὶ ὃ Συνέσιος, ἄνδρες ᾿Δρηΐφιλοε καὶ μαχιμώτα- 
τοι, διὰ τοῦ “σπρου καλουμένου τῷ τότε διελθόντες χωρίου, 

᾿ ἀπόμαχοι xai αὐτοὶ τὸ Ῥούσιον καταλαμβάνουσιν. 10 

10. 'O δὲ αὐτοκράτωρ ὑπὸ τοῦ συνέχοντος αὐτόν, ὡς 
ἔφην, ῥίγους βιαζόμενος, κατεχλίϑη μικρὸν 6avrov draxtg- 


4. οὕτως : τοσοῦτον P in margine. 5. κἂν ἐν ταῖς νίχαες G. 
13. ἤδη om. G. 13. ὑπέστρεψαν G. 15. dAlos dlleyou- 
σε PG, ἄλλοσε ἀλλαχῇ P in margine, ἀλλαχοῦ C. an ἀλλαχόσεξ 
16. πρὸς : εἰς CG. — 22. ἀναχτησάμεγος G. 


rit, licet frigore quartanae ita affectus, ut dentes colliderentur. Scy- 
tharum copiae ibidem congregatae, cum duplicem conspicerent Ro- 
imnnorum aciem atque contentionem imperatoris, cuius promtum ad 
pericula et in victoriis iuxta cladibusque immutatum animum nos- 
sent, impetum: eius sustinere 66 posse desperantes, invadere nom au- 
debant. imperator autem, cum (Íírigore correptus, tum maxime, quod 
dispersi fuga nondum omnes convenerant, stabat et ipse, circuiens ordines 
crebroque obequitans et hostibus ostentans animum. quo factum est, 
ut usque ad vesperam uterque exercitus loco non moveret; nox aatem 
ubi adfuit, in sua uterque castra reversus est: metu enim acie de- 
cernere non audebant. interim dispersi prima pugsa alius alio, pau- 
latim Rusium revertebant; plerique eorum certamini omnino non imn- 
terfuerant. Monastras autem Uzasque et Synesius, homines bellicosis- 
simi, Aspro, qui dicitur locus, tramsito, proelii et ipsi expertes, Ru- 
sium perveniunt. 

10. Αἱ imperator febri, qua aegrum eum fuisse docuimus, coa- 
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σόμενος.  dÀX ὅμως οὐδ’ οὕτως ἠρέμει, σκεπτόμενος, τί ἂν 
χρὴ τὴν αὔριον ποιῆσαι. προσελθὼν ὑ᾽ ὃ Τατράνης, (Σκύ-α 
ϑης δὲ οὗτος ὃ ἀνὴρ πολλάκις αὐτομολήσας πρὸς τὸν αὐττο- 
κράτορα καὶ παλινδρομήσας αὖϑις oixaós καὶ τοσαυτάκις παρ᾽ 
5avroU συμπαϑείας ὠξιωθεὶς καὶ πολὺν τὸν πόϑον εἰς αὐτὸν 
διὰ τὴν τοσαύτην ἀνεξικακίαν ἐσχηκώς,) τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ ὅλῃ 
ψυχῇ καὶ φρονῶν καὶ πρωγματευόμενος ἔφη" ““ἐλπίς ἐστί 
piot, βασιλεῦ, κατὰ τὴν αὔριον τοὺς ZxvOag κυκλῶσαι ἡμᾶς 
καὶ οὕτω τὸν μεϑ’ ἡμῶν αναζητῆσαι πόλεμον. χρὴ τοίνυν 
10 προλαβόντας ἔξω τῶν τειχῶν αὐγαζούσης ἡμέρας παραταξα-. 
σϑαι." ἐπαινέσας δὲ τοῦτον ὃ βασιλεὺς καὶ. ἀποδεξάμενος 
τῆς βουλῆς, συνέϑετο ἡλίου ἀνίσχοντος πέρας ταύτην λαβεῖν. D 
ὁ δὲ ταῦτ᾽ εἰπών, ἀπελϑὼν τοιαῦτα πρὸς τοὺς ἡγεμόνας ἀπε- 
στομάτισε τῶν Σκυϑῶν" “μὴ ἐπαίρεσθϑε διὰ τὰς προγεγενη- 
τομένας ἥττας τοῦ αὐτοκράτορος, μηδὲ δλιγοστοὺς ὁρῶντες 
ἡμῶς, τὴν ue9" ἡμῶν ἀγαϑαῖς ἐλπίσι ϑαρρεῖτε μάχην. üpna- 
xoc τὴν ἰσχὺν ἐστιν ὃ κρατῶν καὶ πολὺ μισθοφορικὸν ὅσον 
ἤδη ἐλπίζεται καταλαβεῖν. καὶ si μὴ τὴν μετ’ αὐτοῦ εἰρή. 
γην σπάσησϑε, τὰ σώματα ὑμῶν οἰωνοὶ ἔδονται." τοιαῦτα 
Ὧο μὲν τὰ τοῦ Τατράγη πρὸς τοὺς Σκύϑας. ὃ δέ γε αὐτοκρά- 
τῶρ μελετήσας τοὺς κατὰ πεδιάδα γνεμομέγους ἵππους αὐτῶν. 214 


4. τὴν C, τὸ G, τὸν P. τραγάνης G et in margine P. 4. 
τοσαύτης (6. 11. τοῦτο (6. 19. ἐπαπτύσεσϑε G et in 
margine ἀποσπάσησϑε. lege ἀσπάσησϑε, ut supra 308, 17. 


ctus, decubuit paullulum, quo se reficeret. verum ne tum quidem 
otiosus plane erat, sed circumspiciebat, quid postero mane facien- 
dum esset. talia meditantem adit Tatranes, (Scytha hic erat, qui cum 
saepius ad imperatorem transiisset, atque ad suos rursus reversus 
esset, toties venia delicti et impunitate ab imperatore impetrata, ob 
hanc clementiam magno eum amore prosequebatar,) hic igitar impe- 
ratori toto pectore studens, "suspicio, inquit, mihi est, imperator, 
crastino mane Scythas nobiscum circumventis proelium inituros esse. 
itaque oportet nos antevertere, et prima luce aciem ante moenia 
instruere." laudavit virum imperator, probatoque consilio eius, oriente 
sole, quae suadebat , facere constituit. 'latranes autem, postquam ita 
ad imperatorem locutus est, Scytharum duces adiit, et *ne efferamini, 
inquit, propter victorias, quas de imperatore reportastis; neve quod 
exiguo nos numero videtis, vincendi fiducia proelium incipiatis. nam 
invicti roboris imperator est et multi auxiliarii milites iamiam ex- 
spectantur. nisi pacem cum eo complectamini, cadavera vestra vultu- 
ribus epulas dabunt." haec Tatranes ad Scythas. imperator autem in- 
numeros, qui in campo pascebantur, Scytharum equos quotidie agrum 


376 .ANNAE COMNENAE | 


ἀναλαβέσϑαι (ἦσαν dà παμπληϑεῖς) ληϊζομένων ὅσημέραι τὰς 
ψύκτας τὴν ἡμεδαπὴν χώραν, μεταπεμψάμενος τὸν τε Οὐζᾶν 
καὶ τὸν ἸΠοναστρᾶν, ἐπέσκηψε μεϑ᾽ ἱππέων ἐκχρίτων ἔξ ὅπι- 
σϑίων τῶν Σκυϑῶν διελθόντας κατὰ τὸ περίορϑρον τὰς πε- 
διάδας καταλαβεῖν, xai τοὺς ἵππους ἅπαντας καὶ τὰ ἄλλα 5 
κεήνη σὺν αὐτοῖς νομεῦσιν ἀναλαβέσθαι, καὶ μὴ δεδιέναι 
παρεκελεύετο. “ἡμῶν γάρ, φησι, κατὰ πρόσωπον αὐτοῖς μα- 
χομένων, ὑμεῖς ῥᾳδίως τὸ κελευσϑὲν ἐχπληρώσετε." οὐδαμῶς 
δὲ τοῦ σχοποῦ διημάρτηκεν. ὃ γὰρ λόγος ἔργον εὐϑὺς ἐγε- 
Βγόνει. αὐτὸς δὲ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ τῶν Σκυϑῶν ἐπέλουσιν προσ- τὸ 
δόκιμον ἔχων, οὐκ ἐδίδου ὕπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς, οὐδ᾽ ἐπε- 
ψυστάζων ὅλως ἦν. αλλὰ μεταπεριπόμδνος δι’ ὅλης νυκτὸς 
τοὺς σερατιώτας, καὶ μᾶλλον τοὺς τῆς τοξείας εἰδήμονας, 
πολλὰ περὶ τῶν Σκυϑῶν ὡμίλει, ἐπαλείφων οἷον αὐτοὺς καὶ 
τὰ συνοίσαντα πρὸς τὴν ἐλπιζομένην ἐς νέωτα μάχην ξυμβου- v5 
λεύων, ὅπως δεῖ τόξον τείνειν καὶ βέλη πέμπειν, ἔστιν οὗ xai 
τοὺς ἵππους ἀνασειράζειν καὶ αὖϑις ἐνδιδόναι τὸν χαλινόν, 
καὶ ἀποβαίνειν τῶν ἵππων, εἶ καὶ τοῦτο χρή. ἀλλὰ ταῦτα 
Ψ. τηομὲν τὰ τῆς νυχτὸς ἔργα. μικρὸν δὲ ὑπνώσας, ἐπεὶ τῆς ἡμέρας 
C202 ἐπιφωσκούσης οἱ λογάδες ἅπαντες τῶν Σχυϑῶν διαπεραεω- 20 
ϑέντος τὸν ποταμὸν . .. τὸν πόλεμον ἀναζητεῖν ἐῴκεσαν, καὶ 
ἢδη πέρας ὃ τοῦ αὐτοκράτορος ἐλάμβανε στοχασμός, (δεινὸς γὰρ 


1. καὶ γυχτὸς ΘθςὨἁ 4. περίορϑρον τοὺς ἵππους τούτων καὶ τἄλ- 
λα κτήνη Α. η. παρεχελεύσατο CG. ησε add. Α. αὐ- 
τῶν À. — 8. ἐχπληρώσατε ΔΑ. το. προσδοχῶν Δ. τι. οὐδὲ 
ΑΔ. a2. ἦν ὅλως 6. ι15. lege συνοίσοντα. vid. annotat. 410. 
ἐπιφωσχούσης ΟΑ, ἐπεφωσχώσης PG. — 21. ποταμὸν τὸν πόλε- 


por ΟΑ. 


nostrum noctu devastantium capere in animo habens, Uzam Mona- 
stramque arcessivit, eosque cum lectis equitibus hostium terga cir- 
cumvectos, primo diluculo planitiem occupare, atque omnes equos 
celeraque iumenta cum ipsis pastoribus capere iussit. addit **nolite 
metuére; nobis enim a fronte pugnantibus, vos facile mandata exse- 
qui poteritis." nec spes eum fefellit; nam quod dixerat, statim even- 
tum habuit. ipse Scytharum impetum exspectans, somnum illa nocte 
non vidit oculosque ne connivere quidem passus est. sed tota nocte 
milites, jaculatores maxime, arcessitos confirmavit ac multa ad usum 
pugnae postero die committendae edocuit, praecepitque, quomodo arcum 
tenderent et tela mitterent, subinde etiam equum vel refrenarent vel 
admitterent, vel, si opus esset, desilirent. haec nocte agebat; quiete 
autem modica sumta, cum prima luce duces omnes Scytharum traie- 
cto fluvio proelium capessuri viderentur, iamque coniectura impera- 
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ἦν προϊδέσθαι τὸ μέλλον, ἐμπειρίαν πολλὴν τῇ πυκνότητι τῶν 
ὁσημέραι κατ᾽ αὐτοῦ ἐπανισταμένων πολέμων λαβών,) ἐπιβὰς 
παραχρῆμα τοῦ ἵππου, τὴν ἐνυάλιον ἠχῆσαι προσέταττε σάλ- 
πιγγα, καὶ τὰς φάλαγγας καταστησάμενος, αὐτὸς ἐπὲ τοῦ με- 
5ronov εἱστήκει. ὁρῶν δὲ τοὺς Σχύϑας ἰταμώτερον 7 πρότε. 
ρον ἐπικαταλαμβάνοντας, παραχρῆμα τοὺς τῆς τοξείας εἰδή- 
μονας ἀποβῆναι τῶν ἵππων καὶ βάδην xav! αὐτῶν ἰέναι ἐπέ- D 
σκηψεν καὶ συνεχῆ τὰ τύξα τείνειν" τὸ δέ γε λοιπὸν τῆς 
παρατάξεως κατόπιν τούτων ἴετο καὶ αὐτὸς ὁ αὐτοχράτωρ, 
t070 μέσον διέπων τοῦ σερατεύματος. οἱ dà τοῖς Σκύϑαις μετα 
τόλμης προσέβαλον. καρτερᾶς δὲ τῆς μάχης γεγονυΐας, τὸ μὲν 
τῇ πυχνότητι τῶν βελῶν, τὸ δὲ καὶ τὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ συν- 
τάγματος συνασπισμὸν ὁρῶντες xai αὐτὸν δὴ τὸν αὐτοχράτορα 
ἐχϑύμως μαχόμενον, ἐκδειματωθέντες παλιμπόρευτοι γεγό.- p.215 
τῆνασι, τὸν ποταμὸν εἰς τοὐπίσω σπεύδοντες διαπερᾷν, ngog 
τὰς σφῶν ἁἅρμαμαξας τὴν φυγὴν ποιούμενοι. ἐδίωκον γὰρ 
ὅλους ῥυτῆρας ἀφέντες οἱ τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος, oí μὲν 
τοῖς δύρασε κατὰ τῶν μεταφρένων παίοντες, οἱ δὲ τοῖς βέλεσε 
τούτους βάλλοντες. πολλοὲ μὲν οὖν πρὸ τοῦ παρὼ τὸ χεῖλος 
20 ἐφϑαχέναι τοῦ ποταμοῦ ἀναιρεϑέντες πίπτουσι, πολλοὶ dà xai 
ἀνὰ κράτος φεύγοντες ταῖς δίναις ἐμπέπτοντες τοῦ ποταμοῦ 
παρασυρόμενοι ἐναπεπνίγοντο. ἐκθυμότερον δὲ ἁπάντων κατὰ B 


7. τῶν ἵππων ἀποβῆναι ἐπέσχηψε καὶ βάδην χωρεῖν κατὰ τῶν 
σχυϑῶν. καρτερᾶς dà A. 8. τῆς add. 6. 12. τῇ πυχνότητε 
Α, τὴν πυχνότητα PG. 16. ἁμάξας Α. 17. Ῥωμαίων CG. 
21. dy& χράτος À, ἀναχράτος bo. 22. ἀποσυρόμεγοι G. 
é&yanttríyoy:0o CAG, ἀπεπργέγογτο P. 


toris evaderet, (nam acutus erat in praecipiendis futuris magnamque 
sibi experientiam ex proeliis quotidie commissis paraverat,) equo 
statim conscenso, signum dari iussit, instructaque acie, in fronte ste- 
tit ipse. cumque Scythas vehementius quam antea irruere animadver- 
teret, confestim iaculatores descendere equis iubet et pedibus proce- 
dere, nnlla iaculandi intermissione facta. quos sequebantur reliquae 
copiae ipseque imperator in media curans acie. audacter illi Scythas 
aggrediuntur; ac postquam acriter pugnatum est, barbari, et propter 
telorum multitudinem, et quoniam confertam Romanorum aciem im- 
peratoremque ipsum fortissime pugnantem videbant, metu terga ver- 
tunt fluviumque iterum traiicere festinant, carraginem repetentes. in- 
sequebantur toto impetu Romanorum ordines, partim hastis terga 
pulsantes, partim iaculis ferientes. itaque multi, priusquam ad fluvii 
ripam pervenirent, percussi cecidere; multi sine respectu fugientes, 
amnis gurgitibus bausti, misere perierunt. fortissime omnium illo die 
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τὴν ἡμέραν ἐκχείγην οὗ πεοὶ τὸν αὐτοκράτορα διαπονούμενοιε 
ϑεράποντες ἠγωνίσαντο. ἦσαν γὰρ ἀκμῆτες ἅπαντες. ὃ δέ 
γε αὐτοχράτωρ ἐχδηλος ἀριστεὺς κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν 
εἰναδειχϑείς, νικητὴς πρὸς τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν ὑπέστρεψεν. 
jr. Ἐπὲ τρισὲν οὖν ἡμέραις αὐτοῦ nov διαναπαυσάμε- 5 
γος, ὀχεῖϑεν ἀπάρας καταλαμβάνει τὴν Ἰζουρουλόν. σκοπή- 
σας δέ, ὡς χρὴ μὴ ταχέως ἐκχεῖϑεν μεταστῆναι, τάφρον dao- 
αχρῶσαν πρὸς τὸ ἀνατολικώτερον μέρος τοῦ πολεχνίου ταῖς 
προσούσαις αὐτῷ δυνάμεσι διορύξας, τὴν τε βασιλικὴν σκη- 
γὴν καὶ τὰς σκευὰς ὅὁπάσας εἴσω τούτου xaréOevo. οἱ δέ yt 10 
Σχύϑαι ἐπιόγτες καὶ οὗτοι κατὰ τῆς Ἰζουρουλοῦ, ἐπειδὴ προ- 
καταλαβεῖν τὸν αὐτοχράτορα ταύτην ἠχηχόεισαν, διαβεβηκό- 
τες τὸν ἀνὰ τὴν πεδιάδα ῥέοντα ποταμὸν ἀγχοῦ mov τοῦ no- 
λιχνίου τούτου, (Ἐηρόγυψον τοῦτον ἐγχωρίως κατονομάζουσι,) 
τὸν χάρακα ἐπήξαντο, μεταξὺ ὄντες τοῦ T8 ποταμοῦ καὶ τοῦ 15 
πολεχνίου. καὶ οἱ μὲν ἦσαν ἔξωθεν τὴν πόλιν ταύτην xv- 
πλώσαντες" ὁ δὲ βασιλεὺς ἔνδον ἐναπείληπτο καϑάπερ πολιορ- 
Ὠχούμενος. ἀλλ᾽ ἐπεὶ γνὺξ κατέλαβεν, ἄλλοι μέν δα ϑεοί τε καὶ 
ἀνέρος ἱπποχορυσταί, τοῦτο δὴ τὸ τῆς Καλλιόπης Ὁμήρου, 
εὗδον" τὸν δὲ αὐτοχράτορα ᾿Αλέξιον οὐκ ἔχε νήδυμος ὕπνος. 2a 
ἀλλὰ διηγρύπνει τὸ χαὲ ἀνέλιττε λογισμούς, ὅπως τὸ ϑρώσος 


4. ἐπανέσιρεψεν Α. 5. τρισὶν οὖν Α, τρισὶ γοῦν ῬΡθΌ. αὖ- 
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imperatoris domestici pugnaverunt; erant enim omnes ipso aetatis 
flore. imperator autem, qui hercem sane virtute excellentem hoc die 
se probavit, victor in castra reversus est. 

11. Trium ibi dierum quiete capta, Tzurulum proficiscitur; 
unde cum non ita cito movendum censeret, castra idonea magnitu- 
diue copiis, quae tum aderant, ad orientalem oppidi metatus partem, 
tabernaculum regium vasaque omnia ibi deposuit. Scythae et ipsi 
Tzurulum adibant; sed ut praeoccupatum oppidulum ab imperatore 
audiverunt, traiecto amne, qui per planitiem haud procul fluit (Xe- 
rogypsum indigenae eum appellant) castra amnem inter et oppidulum 
posuerunt. atque hi quidem urbem illam circumsidebant; imperator 
ntus quasi obsessus tenebatur. nox ubi adfuit, ceteri quidem dii ac 
proeliatores, ut Calliope Homeri ait, dormiebant, at imperator Ale- 
xius dulci haud declinavit lumina somno, sed vigil dispiciebat ani- 
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τῶν βαρβάρων τέχνῃ χαταγωνίσηται. ἰδὼν τοίνυν ὡς τὸ πο. 
λέχνιον τοῦτο ἢ Τιουρουλὸς ἐπὲ λόφου ἀνεζηκότος τετείχι»Υ͂. 171 
στο, τὸ dà βάυβαρον ἅπαν κάτω που περὲ τὴν πεδιάδα ἅπαν 
ηὐλίσατο, ἐπεὶ μὴ ἀποχρῶσαν πρὸς τοσαῦτα πλήϑη δύναμιν 

δ εἶχεν, ὥστο τὴν μετ᾽ αὐτῶν ὠποθαρρῆσαι μάχην κατασυστά- 
δην, ἐπινοεῖταί τε xai μάλα εὐμήχανον. ἀναλαβόμενος τὰς 
τῶν οἰκητόρων ἅμαξας xai ταύτας ἀφελὼν ἀπὸ τῶν ἐπιχραβ- 
βάτων, τούς τε τροχοὺς τούτων καὶ τοὺς ἄξονας ἄνω κα“ 
τέσχε, xd9' οὕτως ἔξω τοῦ τείχους ἐπὲ τῶν κρηδέμνων 

10 ἐφεξῆς ἀπαιωρεῖ διά τιγῶν καλωδίων ἐναποδεσμουμένων ταῖς P. 216 
ὁπάλξεσι τῶν τειχῶν. xai ὅμα τε τοῦτο ἐνενόησε καὶ εἶἰργά- 
σατο. καὶ μιᾶς ὥρας ἐναπεχρέμαντο κύχλῳ οἱ τροχοὶ μετὰ 
τῶν ἀξόνων, ὥσπερ τινὲς ἐφεξῆς κυκλοὶ κείμενοι, καὶ ἀλλή- 
λοις ἐγγίζοντες καὶ τοῖς ἄξοσιν αὐτῶν ξυνδεσμούμενοι. πρωΐ- 

ι5ϑεν δὲ ἀναστὰς καὶ αὐτός τε ὁπλισάμενος καὶ τοὺς ἄλλους 
ὅπλίσας, ἐξάγει τοῦ τείχους, ἀντιμετώπους στήσας τοὺς στρα- 
τιώτας τοῖς βαρβάροις. συνέβαινε δέ, ἐφ᾽ ἃ μέρη τὰ κύχλα 
τῶν τροχῶν ἐπηώρηται, ἐπ’ ἐκεῖνα καὶ τοὺς ἡμετέρους στρα- 
τιώτας ἵἴστασϑαι καὶ ἀντικρὺ κεῖσϑαι κατὰ μίαν γραμμὴν τὸ 

320 ἀγτίϑετον. καὶ τὸ ἐγτεῦϑεν αὐτὸς μέσον τῆς ἀμφ' αὐτὸν na-B 


1. καταγωνίσηται À, χαταγωνήσηται P, χατασοφίσηται (Ο. ἰδὼν 
- τετείχεστο om. CG. 2. an ἀγεστηχότορῦ 3. ὅπαν al- 
terutrum delendum. 5. ἀποϑαῤῥῆσαι C, ἀναϑαῤῥῆσαι PG. 
8. τούτων add. A. κατέχειν G. 10. ἐφεξῆς om. À. διὰ 
καλωϑδίου Α. ἀποϑεσμουμένων A. 11. ἐνενόησε xai C, 
ἐπενόησέ τε xal PG. 13. ἀλλήλοις C , ἀλλήλους PG. 14. 
δϑεσμούμενοε CG. 15. ἀναστὰς, ὁπλεσϑέντας τοὺς στρατιώτας 
ἐξάγεε τοῦ τείχους, ἀντιμετώπους στήσας τοῖς βαρβάροις À. 
19. τοῖς βαρβάροις τοὺς στρατιώτας Ο, τοῖς τοὺς στρ. βαρβά- — 
οοες P, recte e 20. μέσον Α, μέσης P, μὲν CG. vid. an- 
notat. 


mo, quomodo audaciam barbarorum arte superaret, itaque TTzurulum 
oppidulum cum in eminenti colle situm esset, barbarorum autem ex- 
ercitus totus planitiem obtineret, quoniam nom satis copiarum habe- 
bat, ut adversus tantam multitudinem cominus pugnaret, astum exco- 
gitavit callidissimum. plaustra incolarum cogit; tum rotas et axes, a 
reliquis plaustrorum partibus seiunctas, extrinsecus e summo muro 
ordine continuo suspendit, funibus ad murorum pinnas alligatis. quod 
consilium simul ut cepit, statim exsecutus est, uniusque horae spatio| 
suspensae erant circa axibus connexae rotae, veluti orbes inter se 
contingentes. diluculo imperator surgens sese ipse armat, ceterosque, 
armari iussos moenibus mox educit in hostes. accidit autem, ut qu 

parte rotarum orbes pendebant, ibi Romana explicaretur acies, atqu 
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ρατάξεως ἑστηκώς, συνεβούλευεν, ἐπὼν ἡ σάλπιγξ τὸ ἐγοάλεον 
ἠχήσῃ, ἀποβάντας τῶν Immo» τοὺς στρατιώτας σχολῇ xoi 
βάδην κατὰ τῶν ἐναντίων χωρεῖν, τόξοις τὰ πολλὰ χρωμένους 
καὶ ἀκροβολισμοῖς, καὶ τὴν φάλαγγα τῶν Σκυϑῶν εἰς ξαυτοὺς 
προκαλεῖσϑαι' ἐπὰν δὲ τούτους παρασυρέντας καὶ ἐπ᾽ αὖ- 5 
τοὺς ἐγκεκραγύτας τοὺς ἵππους ϑεάσαιντο, προτροπάδην óni- 
σϑορμήτους γενομένους ὀλίγον διαιρεϑῆναε τηνικαῦτα διχῇ 
εἰς δεξιόν τα καὶ εὐώνυμον μέρος, xai χώραν δοῦναι τοῖς 
δναντίοις ἐς τοσοῦτον, ἕως ἂν τοῦ τείχους πλησίον γένοεντο. 
τούτου δὲ γεγονότος, παρήγγελτο τοῖς ἀνωϑὲεν ἑστηχύσιν ἀπὸ 10 
οτοῦ τείχους, ὁπηνίκα τὴν σχίζαν τῶν φαλαγγων ϑεάσαιντο, 
ξέφεσι τὰ καλώδια κόπτειν καὶ ἀφεῖναε τοὺς τροχοὺς μετὰ 
τῶν dióvo» ἄνωθεν κάτω κατακρημνίζεσϑαι, ἐγένετο ταῦτα 
κατὰ τὸ τοῦ βασιλέως παράγγελμα. καὶ ἀϑρόοι μὲν énagga- 
faxrsg ἦσαν οἱ Σκύϑαι σὺν ἀλαλαγμῷ βαρβαρικῷ ἱππόται 15 
κατὰ τῆς ἡμεδαπῆς παρατάξεως, πεζῇ καὶ βάδην xav αὐτῶν 
ἐεμένων πάντων, μόνου δὲ τοῦ αὐτοχράτορος ἐπόχου συγκα- 
τιύνγτος αὐτοῖς. οἱ δὲ κατὰ τὴν τοῦ αὐτοχράτορος τέχνην 
ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμείψαντες καὶ οἷον ἀναποδίσαντες, διδ. 
σχίσϑησαν ἐπ᾽ ἀλλήλων, ὡς οὐκ ὧν τις ἤλπισεν, ὥσπερ ϑυ. λο 
ραν τοῖς βαρβάροις πλαευτάτην εἰς τὴν εἰσοδον ὑπανοίξαν- 


2. ἠχήσῃ C, ἐπιβοήσειε P, ἐμβοήσειε Α, ἐνηχήσῃ τὸ ἐνυάλιον G. 
5. αὐτὸ À. ὃ. τέ om. 6. 9. ἐς τοσοῦτον om. À. TP 
τὴν om. G. 13. ἐγένοντο οὖν A. 14. παράγγελμα, ned 


À. lege ἐπαράξακτες. 15. ἤεσαν 6. 17. ἑεμένων παν- 
των xci αὐτῶν AG. ἱεμένων correxi hic et infra. — 18. ol δὲ: 
αὐτίχα γοῦν οὗ μὲν τοῦ βασιλέως, κατὰ τὴν éxelyov τέχνην, éé 
yv À. 21. πλατύτατον À. ὑὕὑπαγοίξαντες À , ἀγοίξαγντες GG, 

, ἀνεῴξαγτες P. 
exadverso hostilis exercitus staret. ipse mediam tenens aciem, suis 
edixit, ut, quum primum classicum cecinerit, omissis equis, lento 
gradu in Scythas vaderent eosque eminus lacessendo in se elicerent. 
iam si hos cernerent, equis incitatis, irruere, in fugam se coniicerent ; 
sed paullulum dextrorsum sinistrorsumque discedentes, hostibus locum 
darent tantisper, dum ad muros accessissent. quod ubi conspexissent, 
uí in moenibus stabant, gladiis funes dissecare rotasque cum axibus 
eorsum praecipitare iubentur. fiunt imperata. Scythae conferto 
agmine, truci sublato clamore, equis aggrediuntur, dum nostri pedi- 
bus lente procedunt, solo imperatore equo vehente. dein hi ex impe- 
ratoris consilio genua presso gradu alternantes et quasi recedentes, 
in duas partes discedunt praeter exspectationem, ita ut aditum ad 
oppidum barbari haberent amplissimum. qui ubi per hoc acici quasi 
ostium penetrarunt, rotae impetu ultra cubitum a muro ablatae, (nam 


, 
jem 
* 
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τες. καὶ ἅμα οἱ μὲν Σκύϑαι εἴσω τοῦ στομίου τῆς ξκατέρω- D 

Os» φάλαγγος ἐγεγόνεισαν, οἱ δὲ τροχοὲ μετά τινος ῥοίζου 

καὶ καταφορᾶς ἐνεχϑέντες, ὑπὲρ πῆχυν ἀπὸ τοῦ ταῤμους ἕχα- 

στος ἐφαλλόμενοι, ἅτο τῶν κυρτοτήτων ἑκάστου τροχοῦ dno- 
δικρουσϑεισῶν ἐκ τοῦ τείχους καὶ οἷον ἀποσφενδονηϑεισῶν, 

εἰς μέσους τοὺς ἱππότας τῶν βαρβάρων ἔξεκυλίσϑησαν, Óv- 

μὴν λαβόντες σφοδροτέραν. τὸ μὲν καὶ ἀπὸ τῆς ἀθρόας κα- 

ταφορῶᾶς τῷ φυσικῷ πειϑόμενοι βάρει, τὸ dà καὶ δοπὴν λα- 

βόντες ἀχάϑεντον ἀπὸ τοῦ κατάγεους τόπου, σφοδρῶς τε τοῖς P. 217 
το βαρβώροις ἐνέπιπτον καὶ πανταχόϑεν αὐτοὺς περιέϑλιβον, τὰ 

σκέλη τῶν ἵππων ὥσπερ ϑερίζοντες, καὶ ἀμφότερα δκατέρω- 

ϑὲν ἀπό τὸ τῶν ἐμπροσϑίων καὶ ὀπισϑίων μερῶν διατεμνόμϑ- 

vot, ὀχλάσαι τοὺς ἵππους, ἐφ᾽ ἃ μέρη τὴν πληγὴν ἀνεδέξαντο, 

κατηνάγχασαν xaé τοὺς ἱππότας συγκαταβαλεῖν. ὧν ἐπαλλή- V. 178 
15Àov χαὶ συχνῶν πιπεύγτων, ἐξ δκατέρου dà καὶ τῶν στρατιω- 

τῶν κατ᾿ αὐτῶν ἐεμένων, καὶ δεινῆς τῆς μάχης τοῖς Σκύϑαις 


πανταχύόϑεν ἐφισταμένης, οἱ μὲν τοῖς πεμπομένοις ἀνῃροῦντο 
βέλεσιν, οἱ δὲ διὰ τῶν δοράτων ἐπλήττοντο, τῶν dà λοιπῶν οὗ B 
πλείους ὑπὸ τῶν τροχῶν σφοδρῶς καταφερομένων συνωθούμϑ- 


1. καὶ ἅμα: οὗ Of ye σκύϑαι σὺν ἀλαλαγμῷ βαρβαρικῷ κατὰ τῆς 
δωμαϊκῆρ παρατάξεως ἑππόταε συῤῥήξαντερ, εἴσω τοῦς στομίου Δ. 
τῶν ἐχατέρωθϑεν φαλάγγων CG, τῶν ἑχατέρων φαλάγγων À. 
3. ἐνεχϑέντες τοῦ τοίχου. xal οἷον ἀποσφενδονηϑέντες A. ἐνε- 
χϑέντες ὑπὲρ πῆχυν, ἀπὸ PG. interpunctionem mutavi. . 
ἀφελόμενοι CG. τροχῶν CG. 6. τῶν βαρβάρων Urn 
τας 6. 7. σφοδροτατην (6. καὶ om. G. 8. βάζει P. 
9. toU τόπου P, τόπου CG, τόπους Α. τὸ om. À. κατὰ 
τὰ βάρβαρα 6, τὰ βάρβαρα Ο. 10. ἀνέπιπτον C. 13. 
ἐδέξαντο (Ὁ. 14. ἐπαλλήλων A, ἐπ' ἀλλήλων PG. 15. πι- 
πεόντων ἐξ ἑχατέρων, xal tw» À. — 15. ὁπανταχόϑεν G. τοὺς 
πεμπομέγους G. — 19. καὶ αὐτῶν φερομένων Α. 


orbes earum, repercussi muro, tanquam machina emittebantur,) ia me- 
dios equites barbarorum devolvebantur; ac partim sua praecipitantes 
mole, partim declivitate loci vim nactae, vehementer in barbaros in- 
currebant ab omnique parte eos affigebant, crura equorum quasi 
demetentes; cumque anteriora aliis, aliis posteriora frangerent, pro- 
cumbere equos, qua parte ictus acceperant, et deiicere equites coge- 
bant. quorum cum alii post alios magno numero caderent, utraque 
insuper ex parte milites nostri advolarent, acri undique certamine 
orto, alii sagittis obtruncantur, alii hastis; reliqui plerique irruentium 
rotarum impetu ad amnem compulsi, fluctibus obruuntur. postridie 
cum superstites Scythas proelium repetere, suos autem bono omnes 
animo esse animadverteret, armari hos iussit; sumtisque et ipse ar- 
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νοι πρὸς τὸ ῥδοῦμα τοῦ ποταμοῦ ἀπεπνέγησαν. τῇ δὲ μετ’ 
αὐτήν, ἐπεὶ πάλεν τοὺς καταλειφϑέντας Σκύϑας πρὸς πόλεμον 
δρμώνταφυβώρα, τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπαντας τεϑαρρηκότας κα- 
τανοήσας, ὑπλέσασϑαι παρεκελεύσατο. σιδηροφορήσας δὲ καὶ 
αὐτὸς καὶ πολέμου σχῆμα διατυπώσας, πρὸς τὸ πρανὲς xa- 5 
τϑισιν. εἶτα δὴ τὰς φάλαγγας ἐπιστρέψας κατὰ πρόσωπον 
τοῖς Σκύϑαις ἵστατο, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετ’ αὐτῶν, ὡς ἐνόν, συνάψαι 
πόλεμον. αὐτὸς μὲν οὖν τὴν μέσην τῶν ταγμάτων εἶχε χώ- 
ga»: μάχης Óà καρτερᾶς γενομένης, τὴν νικῶσαν τηνικαῦτα 
παρ᾽ ἐλπίδας ai ἹΡωμαϊκαὲ εἶχον φάλαγγες, καὶ ἐδίωχον τού- 10 
τους ἀκρατῶς" ἐπεὶ δ' ἱκανὸν διάστημα τούτους ξώρα διώ- 
κονγτας ó αὐτοχράτωρ, δεδιὼς μὴ λοχῶντές τινες αἰφνιδίως 
ὁὲπεισπεσόντες τοῖς Ῥωμαίοις παλίγεροπον τὴν τῶν Σκυϑῶν 
φυγὴν ἀπεργάσωνται, καὶ προστεϑέντες τούτοις καὶ οἱ φεύ- 
yovrsg μέγα τὸ δεινὸν τῇ Ῥωμαϊκῇ στρατιᾷ ἐπάξωσιν, ἱππα- 15 
σίας πυκνὰς ποιούμενος, ἀγασειράζειν τοὺς χαλινοὺς καὲ τοὺς 
ἥππους ἀναψύχειν τοῖς στρατιώταις ἐκέλευεν. οὕτω γοῦν 
κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην auge διαστήτην τὼ στρατεύματα. 
oi μὲν γὰρ φυγάδες, ὃ δὲ βασιλεὺς χαίρων νικητὴς λαμπρὸς 
πρὸς τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν ἐπάνεισιν. οἱ δὲ Σκύϑαε κατα- 30 
Ὠκχράτος ἡττηϑόέντες μεταξὺ τοῦ Βουλγαροφύγον καὶ τῆς μι- 
κρᾶς Νικαίας τὰς σκηνὰς ἐπήγνυντο. χειμῶνος δὲ ἤδη &m- 


2. πάλεν om. Α. πόλεμον ξώρα τεϑαῤῥηκότας ó βασιλεύς" 
καὶ αὐτὸς τὰς οἰκείας φάλαγγας καταστησάμενος, καὶ τὴν μέσ 

τῶν ταγμάτων ἐπέχων χώραν, κατ' αὐτῶν ἵεται. xal μάχης αὖ- 
Sic χαρτερᾶς À. 11. δὲ G. διαστήματος G. τού- 
τους ϑιώχοντας ó αὐτοχράτωρ εἶδε G. 17. ἐχέλευσεν 6. ι18. 
lege διεστήτην. an respexit Hom. Il. I, 6. ἢ 19. γὰρ om. À. 
20. οὗ δὲ : οὕτω μὲν οὖν οὗ σχύϑαι À. — 21. βουλγαροφύτου À. 


mis, ubi aciem instruxit, in declivitatem collis descendit. dein ordi- 
nibus fronti Scytharum oppositis, constitit, ut pugnam, quantum pos- 
set, committeret. ipse mediam tenuit aciem. pugna atroci commissa, 
Romani praeter spem victoria potiti, barbaros acriter persequebantur. 
verum ubi satis longe hos insecutos imperator vidit, veritus, ne forte 
insidiae repente in Romanos coortae non solum fugam Scytharum 
sisterent , sed adiunctis etiam, qui fugiebant, magnam exercitui Ro- 
mano cladem inferrent, crebro obequitans suos, ut subsisterent equis- 
que requiem darent, admonuit. sic illo die uterque disiunctus est 
exercitus , Scythis fugientibus, imperatore victoriae compote manife- 
stae in castra redeunte. Scytbae funditus victi, Bulgarophygum inter 
et Nicaeam parvam castra posuerunt. hieme autem iam ineunte, ἐπ» 
perator in urbem revertendum statuit, quo δὲ se et maiorem ezerci- 
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καταλαβόντος, δεῖν ἔγνω ὃ αὐτοκράτωρ εἰς τὴν βασιλεύουσαν 
ἐπανελθεῖν, ἐφ᾽ ᾧ δαυτὸν τὸ καὶ τὸ πλέον τοῦ στρατοπέδου 
τῶν πολλῶν ἀγώνων ἐπανακτήσασϑαι. διελόμενος οὖν τὰς 
δυνάμεις, καὶ εἰς ἀντίπαλον μοῖραν ἀποχρίνας, ὁπόσοι εὐψυ- 

ἢ χότεροι τοῦ παντὸς ἦσαν στρατεύματος, ἡγεμόνας τούτων τόν Ῥ. χν8 
v6 Ἰωαννάκην xat τὸν αυροκατακαλὼν Νικόλαον προεβώλ- 
λετο, n&Qi ὧν πσλλάκις φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, ἐντειλάμε- 
vog αὐτοῖς ἐν ἑκάστῳ μὲν τῶν πολιχνίων ἀποχρῶντας εἰσ- 
ἀγαγεῖν στρατιώτας εἰς τὴν αὐτῶν φρουράν, πεζοὺς δὲ ἔξ 

t0ázdczc τῆς χώρας μετὰ ἁμαξῶν καὶ τῶν ταύτας ἑλκόντων 
βοῶν ἔξελασαι. βουλόμενος γὰρ ἔαρος ἐφισταμένου τῆς κατὰ 
τῶν Σκυϑὼῶν καρτερώτερον ἀνθέξεσθαι μάχης, προεμελέτα τὸ 
καὶ ηὐτρέπιζε τὰ συνοίσοντα, οὕτω γοῦν ἅπαντα δεόντως 
διαϑέμενος, ἐπανέρχεται πρὸς τὸ Βυζάγτιον. 


3. καὶ τὸ στρατόπεδον À. 8. ἀγώνων : καμάτων Α, ἐπα- 
ναχτήσασϑαει, τὸν ἰωαννάχην xai τὸν μαυροχαταχαλών, ἡγεμόνας 
ἐν τοῖς χατὰ δύσιν ἐάσας μέρεσιν, ἐντειλάμενος αὐτοῖς dnoro. 
εἰσαγαγεῖν στρ. εἰς τὴν τῶν ἐχεῖσε πολιχνίων φρουράν À. — 6. 
ἑωαννάχην À , Ἰωάγγην PG. 9. ὁ λόγος φϑάσας G. 

ἐν om. 6. εἰσάγειν ἃ. 12. χαρτερώτατα G. ι3. δεόν- 
τως add. A. 


tus partem ex multis laboribus reficeret. copiis igitur bifariam divi- 
sis, qui alacriores erant totius exercitus milites, eos, ut hostem pro- 
pulsarent, selegit. his praefecit Iohannacem et Maurocatacalonem Ni- 
colaum, quorum saepius supra mentionem fecimus, mandans , ut ído- 
neis oppida praesidiis firmarent, pedites autem ex universa regione 
cum plaustris eaque trahentibus bubus abducerent. nam vere inse- 
quente bellum adversus Scythas maiori vi instauraturus, providit iam 
et paravit, quae sibi profutura opinabatur. tali modo rebus probe 
dispositis, Byzantium revertitur. 


ΑΛΕΞΙΑΣ ἢ. 
ALEXIADIS LIBER VIII. 


ARGUMENTUM. 


"Imperator ad Choerobacchos cum  Patsinacis proeliatur (1). 
victoria potitus, Cpolin redit (3). hostibus nihilominus insolenter 
ad urbem usque excurrentibus, imperator 4enum movet (3). castra 
ad Lebunium metatur (4) Comanorum adventantium ope Patsina- 
cae delentur (5). Comani clam discedunt; ipse Byzantium repe- 
tit (6). Arieba et Ubertopulus coniurationis poenas dant. Johannes 
Comnenus , Dyrrhachii praefectus , insimulatur proditionis (7). quo 
crimine , intercedente Isaacio patre, ab imperatore liberatur (8). 
Gregorii Gaurae coniuratio (9). 


P. 221 1. Μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, ὡς ἀπόμοιράν τινα oí 
Ψ. ιηδτῶν Σχυϑῶν ἡγεμόνες ἀπολεξάμενοι κατὰ τῶν Χοιροβάκχων 
ἐξέπεμψαν, καὶ προσδόκιμος 7j τούτων ἄφιξις ἦν, ὁποῖος ἔχεξ- 
voc θερμουργὸς nsQé τὰς ἐγχειρήσεις χὠν τοῖς αἰφνιδίοις dei 


ALAERLAAOZ βιβλίον »' AG. τ. ἈΠεμαϑηχὼς : Ἔνϑα (leg. μαϑὼ») 
πάλιν τοὺς σχύϑας εἷς χοιροβάχχους σκηνώσαντας, καὶ ἀπεεροπλη-: 
ϑεῖς ὄντας, ὡς καὶ μέχρε τοῦ δεχάτου φϑάσαντας, καὶ πάντα 
ληϊσαμένους: ἐξελθὼν τῆς πόλεως χατὰ τὴν παρασχευὴν τῆς 
ἀπόχρεω καὶ ὡσεὶ πενταχοσίους μόνους τῶν οἰκείων μεϑ' ξαυ-- 
τοῦ ἐκλεξάμενος, , (excidit ὁπλέσας) ἑαυτὸν ὅ βασιλεὺς σὺν τοῖς 
ἀμφ' αὐτόν, ἐντὸς τοῦ χάστρου τῶν χοιροβάχχων εἰσεληλύϑειν 
(leg. εἰσεληλύϑει) γυχεός. xal χλείσας τὰς πύλας A. 


t. Yoperator ubi didicit, Scytharum duces selectam copiarum 

partem edversus Choerobacchos misisse, earumque iamiam instare ad- 

, X weutum, ut erat alacer atque in subitis etiam periculis nunquam non 
paratum se praebeps, licet septimum nondum diem in regia transe- 


à 
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ὡς προπαρεσκενασμένος δεικνύμενος, μήπω ἑβδόμην ἡμέραν 
ἐν τοῖς βασιλείοις διαναπαυσάμενος, μηδὲ βαλανείου τυχών, 
μηδὲ τὸν ἐκ τοῦ πολέμου χονιορτὸν ἀὠποτιναξάμενος, παρα- 
χρῆμα τοὺς ἐπὶ τῆς φρουρᾶς τῆς πόλεως ᾿τεταγμένους xai B 
5 ὁπόσοι νεόλεκτοι, ἀναλαμβάνεται ὡσεὶ πεντακοσίους τὸν ἐρι- 
Suo», xai ὁπλίσας δι’ ὅλης νυκτός, κατὰ τὸ περέορϑρον ἔξεισι. 
τηνιχαῦτα δὲ δήλην καϑίστησι τὴν αὐτοῦ πρὸς τοὺς Σκύϑας 
ἐξέλευσιν. τοῖς dà ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας προσήκουσιν 
αὐτῷ συγγενέσι καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅπόσοι τῆς μείζονος τύχης 
το ἦσαν καὶ τῷ στρατιωτικῷ συντάγματι συγχατειλεγμόνοι, (πα- 
ρασκευὴ δὲ ἣν Tj τῆς ἀπόκρεω) ταυτὲ διὰ τῶν ἀποστολέων 
παρακελευσάμενος " dg ἀρα γοῦν “ἐγὼ μὲν ἄπειμι τὴν τῶν C 
Σχυϑῶν κατὰ τῶν Χοιροβάκχων ὄξεῖαν μεμαϑηκὼς κίνησιν, 
ὑμεῖς δὲ ἀλλὰ κατὰ τὴν εβδομάδα τῆς τυροφάγου στρατεύ- 
150az5 πρὸς ἡμᾶς. τὰς γὰρ μεταξὺ τῆς τε παρασκευῆς τῆς 
ἀπόχρεω καὶ τῆς τυροφάγου δευτέρας ἡμέρας ὑμῖν ἐφίημι εἰς 
μικράν τινα ῥᾳστώνην, ὡς μὴ βαρύς τις καὶ ἀδιάκριτος δύ- 
Eau." ἐκεῖνος μὲν οὖν παραχρῆμα κατευϑὺ Χοιροβάκχων 
ἤλαυνε, καὶ εἰσελθὼν κλείεε τὰς πύλας" τὰς δὲ κλεῖς αὐτὸς 
20 ἀναλαμβάνεται. εἶτα τοὺς εὔνους ἅπαντας τῶν ϑεραπόντων 
περὶ τὰ κρήδεμνα καϑίστησι τοῦ τείχους, ἐγκελευόμενος μὴ Ὁ 


1. post ἡμέραν add. P ἑαυτὸν, om (6. 8. lege ἐξέλευσιν τοῖς 
τε ἐξ. 9. συγγενέσιν Ῥ, 'συγγενέσε G. 10. στρατιωτιχῷ 
συντάγματι Ἐ, Ῥωμαϊχῷ στρατεύματε ΡΌ. τι. ἡ om. G. 15. 
τὰς : τὰ CG. τε om. 6. 16. εἰς add. F. 17. Tig om. G. 
21. περὲ τὰ χρήδεμνα τοῦ τείχους ἐπαγρυπνεῖν ἐγκχελεύξται, μή 


7tov À. ἐγχελευόμενος: παραγγείλας C. 


gisset. otiose, nec lavatione usus esset, nec pulverem bello collectum 
excussisset, tamen e vestigio et praesidiarios urbis milites et quicun- 
que recens conscripti erant, convocat numero fere quingentos; quos 
cum nocte armasset tota, circa diluculum exit. tum demum adver- 
sus Scythas se proficisci palam ostendit, missis, qui cognatis affini- 
busque suis et ceteris, qui nobili loco nati militiae erant adscripti, 
(erat autem feria sexta ante dominicam carnisprivii) haec nuntia- 
rent: "equidem ego de repentina Scytharum* in Choerobacchos in- 
cursione certior factus, eo iam proficiscor; vos tyrophagi hebdomade 
cum copiis auxilio mihi veniatis; quod enim temporis inter carnis- 
privii feriam sextam et secundam tyrophagi interest, id ad quietem 
vobis indulgeo paullulam, ne severior atque importunus videar." ita- 
que ille recta Choerobacchos tendit, ingressusque oppidum obseraé, 
clavesque ipse sumit. dein quos habuit fidos famulos, omnes in muri 
pinnis disposuit, cohortatus, ut segniter ne agerent, sed intente cir- 
cumspiciendo caverent, ne quis civium muro ascenso colloquia cum 
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d»anentoxéyat, ἀλλ᾽ ἐπαγρυπνοῦντας περιαϑρεῖν τὰ τείχη, 
μὴ πού τις ἀνελθὼν καὶ προκύψας ὅμιλήσειε τοῖς Σκχύϑαες. 
ἀνίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίον, καὶ οἱ ἐλπιζόμενοι τῶν Σχυϑῶν xa- 
ταλαβόντες κατὰ τὸν συγχεχολλημένον τῷ τείχει τῶν Χοιρο- 
βάκχων αὐχένα ἔστησαν. ἐξ ὧν τηνιχαῦτα ἀποχρεϑέντες ὡσεὲ 5 
— BE χιλιάδες εἰς προνομὴν διεσκεδάσϑησαν, ἐφϑακύτες μέχρις 
P.222GUr0U τοῦ Δεκάτον, ὡσεὲ δέκα σταδίους τῶν τειχῶν ἀπέχον- 
soc τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων" ἐξ οὗ, οἶμαι, καὶ τὴν ἐπω- 
γυμίαν ἐχτήσατο. οἱ δὲ λοιποὶ αὐτοῦ nov διαμεμενήχεσαν. 
ó δὲ βασιλεὺς ἀνελϑὼν διὼ τοῦ τείχους εἰς τὰς ἐπάλξεις, πε- τὸ 
ρεεσκόάπεε τὰς πεδιάδας καὶ τοὺς βουνούς, εἴ που καὶ ἑτέρα 
δύναμις τούτοις ἔπεισιν, ἢ εἴ που λόχους καϑίσαντες μελετῶ-- 
σιν τὸν τούτοις ἰσως προσβαλεῖν ἐπιχειρήσοντα κατασχεῖν. 
ὡς δ᾽ οὐδέν τι τοιοῦτον ὀϑεάσατο, (περὲ δευτέραν τῆς ἡμέρας 
Βῶραν ὅρᾷ τούτους οὐ πρὸς μάχην ηὐτρεπισμόνους, ἀλλὰ πρὸς 15 
τροφὴν καὶ ἀνάπαυσιν ἀποκλίναντας,) πλῆϑος δὲ πολὺ τού- 
τοις ὁρῶν καὶ τοῦ μετ᾿ αὐτῶν κατὰ συστάδην μὴ κατατολμῶν 
πολέμου, ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ τὴν ἅπασαν ληϊσάμενοι χώραν, 
καὶ αὐτοῖς τοῖς τείχεσι τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων προυσ-- 
πελάσαιεν, καὶ ταῦτα αὐτοῦ ἐκεῖθεν ἐξεληλυϑύτος, ἐφ᾽ ᾧ τού. 20 
τους ἀποσοβῆσαι τῆς χώρας. μετακαλεσάμενος οὖν τοὺς ὕπ᾽ 


s. ἐπαγρυπγνοῦντας C, ἀπαγρυπγοῦνεας P, ἀπαγρυπνεῖν xaà 
ἐϑρεῖν G. 5. ὡσεὶ χιλιάδες ἕξ Α. t1. ἕτεραι δυνάμεις CG. 
12. ἢ add. Α. καϑίσαντες : ποιήσαντες À. ι3. ἴσως τὸν 
τούτοις PG, recte Α. ἐπιχειρήσαντα À. 14. τε om. G. 
περὲ — ηὐτρεπισμέγους om. À. 16. τροφὴν À, tovg» PG. 
ἀποχλίγαντας τούτους ξώρᾳ, παραχρῆμα διὰ τῆς ἀπονενευκυίας A. 
τούτους (6. 17. lege κατασυστα δὴν. 20. ἐξεληλυϑότος C, 
&lgiv9ózog PG. 


' Scythis sereret. oriente sole exspectatae Scytharum turmae collem 
muro Choerobacchorum adiacentem occupant. ex quibus ad sex mil- 
lia selecti, pabulatum in omnem circa regionem excurrerunt, usque 
ad Decaton locum, decem fere stadia ab urbe distantem, unde etiam 
nomen traxit. ceteri in eo, quod dixi, iugo remanserunt. impera- 
tor, conscensis murorum pinnis, campos collesque lustrabat oculis, 
si forte et aliae Scytharum copiae adessent dispositisve insidiis eum, 
qui aggressurus esset, capere in animo haberent. tale quid ubi non 
animadvertit, (secunda diei hora Scythas vidit, nibil minus quam pu- 
gnam cogitantes, cibo se atque quieti dedere,) cum ingenti multita- 
dine acie decernere non ausus, turpe existimabat, si omni late re- 
gione direpta, ipsis regiae urbis moenibus appropinquarent, praeser- 
tim cum ipse ad arcendas eorum incursiones inde egressus esset. con- 
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αὐτὸν στρατιώτας καὲ τὴν γνώμην αὐτῶν δοκιμάσαι Bovio- V. 76 
μενος, ἔφη" “οὐ χρὴ ἀποδειλιᾷν πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν Σχυ- Ὁ 
9o» ἀφορῶντας, ἐλλ᾽ εἰς ϑεὸν ἠλπικότας τὸν μετ᾽ αὐτῶν συ»- 
ἅψαι πόλεμον, καὶ εἰ μόνον ὅμογνωμονήσαιεν, πέποιϑα ὡς 
δήττησομεν αὐτοὺς κατὰ κράτος." τῶν δὲ αἀπαναινομένων 
πάντῃ καὶ πρὸς τὸν λύγον ἀναβαλλομένων, ἐχεῖνος εἰς φόβον 
ἐμβάλλων πλείονα τοὺς αὐτοῦ καὶ ἀνεγείρων εἰς κίνδυνον, 
φησίν" “ἐὰν oi εἰς προνομὴν ἐξελθόντες ἐπανέλθοιεν αὖϑις 
καὶ μετὰ τῶν παρόντων ἑνωθεῖεν, προῦπτος ὃ κίνδυνος. ἢ 
ογὰρ καὶ τὸ κάστρον παρ᾽ αὐτῶν κατασχεϑήσεται καὶ ἡμεῖς 
παρανάλωμα φόνου γενησόμεϑα, 7 παρ᾽ οὐδὲν ἡμᾶς λογισά- Ὁ 
μενοι, ἴσως τοῖς τείχεσι τῆς πόλεως προσπελάσαντες, οὐκ ἐγ- 
χωρήσουσιν ἡμῖν εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν εἰσελθεῖν, αὐτοῦ noU 
περὲ τὰς πύλας αὐτῆς αὐλισάμενοι. λοιπὸν κινδυνεῦσάε ἡμᾶς 
15 χρὴ καὶ μὴ ἀνάνδρως ἀποϑανεῖν. ἐγὼ μὲν οὖν ἤδη ἔξειμε 
καὶ ὅπόσοι βούλεσϑε, προεχδραμόντος ἐμοῦ xai ἐς μέσον τῶν 
Σχυϑῶν εἰσπηδήσαντος, συνέψεσθε, ὅπόσοι δὲ τοῦτο οὐ δύ- 
γασϑὲ ἢ μὴ βούλεσθε, μηδὲ τῶν πυλῶν ἐκτὸς γένησθε: ma-P.223 
ραχρῆμα γοῦν διὰ τῆς ἀπογενευκυίας ὡς πρὸς τὴν λέμνην 
Δοπύλης, ὁπλισάμενος ἔξεισι. καὶ παραδραμὼν τὰ τείχη xai 
μικρὸν παρεγχλίνας, 8E ὀπισϑίων τοῦ αὐχένος ἄνεισιν. οὐδὲ 
γὰρ συνέψεσθαι τούτῳ διέγνω τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν κα- 


4. εἰ δὴ μόνον G. an ὁμογνωμονήσαιμεν ἢ 7. an τοὺς 
μετ᾿’ αὐτοῦ 8. εἰσελθόντες e. 10. x«i prius C, χατὰ PG. 
11. φόνου παρανάλωμα ἃ. γενηϑησόμεθα G. — 20. καὶ alterum 
Om. Α. 23. συγέψεσϑαε τούτῳ P in margine, συγάψαε rovro PG. 


vocatis igitur militibus, animum eorum exploraturus, *non decet, in- 
quit, despondere animum, conspecta multitudine Scytharum, sed deo 
confidentes, pugnam committere; modo in eadem omnes sententia 
simus, certo spero, fore ut funditus eos vincamus." ad ea illi cun- 
ctari renuereque. tum imperator etiam maiorem suis iniecit metum, 
ac periculo eos excitans, "ad pabulandum, inquit, qui egressi sunt, 
si redierint, seque cum his, qui adsunt, coniunxerint, certum sane 
práesensque periculum erit. nam aut expugnabunj castellum, nobis- 
que rnors erit parata, ant pro nihilo nos putantes, ad ipsa urbis moe- 
nia accedent atque ab adita nos intercludent, portis circumsessis. 
quare nil restat, nisi ut experiamur ultima et fortiter moriamur. ego 
certe iam egredior, et qui volet, praecurrentem me et in medios Scy- 
thas irruentem sequatur; quicunque id non potestis aut non vultis, 
nec porta egrediamini." itaque extemplo porta, quae ad lacum ver- 
git, armatus exit, murosque celeriter praetergressus, postquam paul- 
lulum declinavit, a tergo iugum conscendit. nam ad apertum cum 
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τασυστάδην μετὰ τῶν Σχυϑῶν πόλεμον. καὶ πρῶτος αὐτὸς 
δόρυ σπασάμενος, ἐς μέσους Σκύϑας ἑαυτὸν ὠϑησε, παΐσας 
τὸν πρώτως αὐτῷ ὑπαντιάσαντα. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οἱ σὺν αὐτῷ 
στρατιῶται τῆς μάχης ἀπελείρϑησαν, κἀντεῦϑεν τοὺς μὲν 
πλείους ἔκτειναν, τοὺς δὲ καὶ ζωγρίαν ἦγον. εἶτα ὁποῖα ἐκεῖ- 5 
B»oc μηχανᾶσϑαι εἰώϑει, τὰς τῶν Σχυϑῶν ἐσθῆτας τοὺς στρα- 
τιώτας ἀμφιέννυσι καὶ τῶν Σκυϑικῶν ἵππων ἐπιβῆναι κελεύει, 
τοὺς δὲ ἵππους τῶν στρατιωτῶν xoi τὰς τουτῶν σημαίας καὲ 
τὰς ἀποτμηϑείσας τῶν Σκυϑῶν κεφαλὰς παραδούς τισι τῶν 
εὐνουστέρων, παραλαβόντας προσέταξεν εἴσω τοῦ κάστρου γε-τὸ 
γέσϑαι ἀπεκδεχομένους αὐτόν. ταῦτα τοίνυν οὕτως oixovo- 
μῆσας ἐκεῖνος, μετὰ τῶν Σκυϑικὼῶν σημαιῶν καὶ τῶν τὼ Σκυ- 
ϑικὰ ἀμφία περιβεβλημένων στρατιωτῶν κάτεισιν ὡς πρὸς 
τὸν ἀγχοῦ Χοιροβάχχων ῥέοντα ποταμόν, ὅπου καὶ τοὺς ἀπὸ 
τῆς προνομῆς ὑποστρέφοντας Σκύϑας ἐνόμιζε διελϑεῖν.  oí15 
δέγε προνομεῖς ἐκεῖνοι ϑεασάμενοι τούτους ἱσταμένους éxciga 
Cxai νομίσαντες Σκύϑας καὶ αὐτοὺς εἶναι, ἀφυλάχτως τού- 

τοις προσπίπτοντες, οἱ μὲν ἀνῃροῦντο, ἄλλοι δὲ καὶ κα- 
τείχοντο. 

a. Ἑσπέρας δὲ καταλαβούσης, (σάββατον δὲ ἦν.) “πα- χο 
γνέρχεται μετὰ τῶν δορυαλώτων εἰς Χοιροβάκχους. καρτερή- 

:. χατὰ σχυϑῶν G. 5. πλείονας CG. ζωγρίας AG. 

énoiog G. 10. παραλαβόντας om. À. non male, χάστρου 

χοιροβάχχου À. — 14. ὅπου: ἔνϑα A. 15. διελϑεῖν ἤλπιζεν A. 

16. γε add. A. 19. σχύϑας xal αὐτοὺς À, xal αὐτοὺς OxÜ— 

ϑας G, καὶ Σχύϑας αὐτοὺς P. ι8. προσπίπτουσε CG. X ante 


οἱ μὲν add. PG xai, om. AC. ἄλλοι : o£ G. καὶ om. À. 
21. εἰς Χοιροβάχχους add. . A. 


Scythis proelium suos secuturos se non esse intellexerat. primus ipse 
stricto gladio in medios Scythas invehitur, et qui primus sibi obviam 
fit, prosternit; nee qui eum sequebantur milites, non omittunt pugnare. 
450 factum est, ut plerosque caederent, nonnullos etiam caperent. 
ein ut solebat dolos intendere, Scytharum vestibus suos induit, 
equosque Scythicos conscendere iussit; suorum equos et signa mili- 
taria una cum praecisis capitibus Scythatum hominibus certis aspor- 
tanda in oppidum tradidit, dato negotio, ut se ibi praestolarentur. 
haec postquam ita constituit, ipse cum signis Scytharum militibus- 
qwe; Scythicas " indutis vestes, ad amnem prope a Choerobacchis 
escendit, qua traiecturos putabat Scythas istos a pabulando rever- 
tentes. qui cum hos ibi stantes congpicerent , Scythas et ipsos esse 
rati, incaute incurrunt: pars trucidantur, alii capiuntur. 
2. Sub vesperam (erat autem sabbatum) cuim captivis revertitur 
Choerobacchos, ubi posterum diem commoratur. illucescente altero die 
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cac δὲ καὶ τὴν ἐπιοῦσαν, αὐγαζούσης ἤδη τῆς δευτέρας, 
ἐξῆλϑε τοῦ κάστρου. καὶ διελὼν τοὺς ὑπ᾽ αὐτόν, ἔμπροσϑεν 
μὲν εἰσήγαγὲ τοὺς τὰς τῶν Σχυϑῶν σημαίας κατέχοντας, ὕπι- 
σθϑεν δὲ τοὺς δορυαλώτους τῶν Σχυϑῶν, παρὰ χωριτῶν ἔχα- 
ὄὅστον τούτων κατεχομένους" τὰς δὲ ἀποτμηϑείσας κεφαλὰς 
δόρασε περιπείρας, παρ᾽ ἑτέρων αὖϑις ἐν τούτοις ἀπαιωρου.--Υ. 173 
μένας παρεχελεύσατο οὕτω τὴν ὅδοιπορίαν ποιεῖσϑαι. τού- 
τῶν δὲ ὕπισϑεν, ἐκ διαστήματος μετρίου ἀπέχων, μετὰ τῶν Ὁ 
ὑπ’ αὐτὸν καὶ τῶν συνήϑων τοῖς Ρωμαίοις σημαιῶν ἑπόμενος 
107». αὐγαζούσης δὲ τῆς ἀπόκρεω κυριακῆς, ὃ Παλαιολόγος 
ϑεομουργὸς ὧν περὲ τὰς πολεμικὰς πράξεις, πρὸ τῶν ἄλλων 
ἐξεληλύϑει τοῦ Βυζαντίου. τὸ δὲ ὀξύρροπον τῶν Σκυϑῶν 
ἐπιστάμενος, οὐκ ὠπεριμερίμνως τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο. ἀλλ᾽ 
ἀποδιελὼν τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ ϑεραπόντων ὀλίγους, πα- 
τορεκελεύσατο αὐτοῦ προεχτερέχειν διάστημα, καὶ τὰς πεδιάδας 
καὶ τὰ ἄλση καὶ τὰς ὁδοὺς περιαϑρεῖν, ἵν’ εἴ πού τινες τῶν 
Σκυϑῶν ἀναφανεῖεν, ταχὺ ὑποστρέψαντες ἀπαγγείλωσιν αὖ-Ῥ. 224 
τῷ. οὕτω γοῦν πορευόμενοι, ἐπεὶ κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν οὕτω 
χαλουμέγην Ζιμυλίαν τοὺς τὰ Σχυϑικὰ περιβεβλημένους au- 
40 φία xai Σκυϑιχὰς σημαίας ἐθεάσαντο, εἰς τοὐπίσω ἀναστρέ- 
ψαντες, τοὺς Σκύϑας ἤδη καταλαμιβάνειν ἔφασαν. ὃ δὲ πα- 
ραχρῆμα ἐν τοῖς ὅπλοις ἦν. κατὰ πόδας dà καὶ ἕτερος ἐλϑών, 
διενίστατο λέγων, ὡς ὄπισϑεν τῶν τάχα Σχυϑῶν ἐξ ἱκανοῦ 


3. εἰσήγαγε τὰς τῶν σχυϑὼν σημαίας καὶ τοὺς ταύτας κατέχον- 
τας À. 4. ἔχαστον τούτων om. Α. 5. παρεχομένους À. 
6. αὖϑις : τούτων δὲ ὅπισϑεν À. 8. μετρίου αὐτὸς ἑπόμενος 
3» μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτόν Α. 58. ὡς om. CG. 


oppido egressus, bifariam divisis copiis, in primo agmine locat eos, qui 
Scytharum signa tenebant; quos sequebantur captivi Scytharum, 

indigenis quisque ducti; capita autem praecisa Scytharum alios rur- 
sus hastis fixa gestare sicque viam ingredi iussit. modico post hos 
intervallo ipse cum suis signisque Romanorum usitatis agmen claude- 
bat. carnisprivii autem dominica Palaeologus, ut erat ad bellum im- 
piger, ante ceteros Byzantio exierat; cumque celeritatem Scytha- 
rum probe nosset, non sine cura iter faciebat. itaque aliquot ex 
famulis, quos comites habebat, intervallo praecedere, et campos sal- 
tusque et vias circumspicere iussit, ut, si forte Scytharum aliqui ap- 
parerent, statim reversi nuntiarent. tali modo iter facientes, ubi in 
pianitie, quee Dimylia vocatur, illos Scytharum vestibus indutos mi- 
ites Scytharumque signa conspexerunt, reversi Scythas iam advenire 
edixerunt. Palaeologo e vestigio arma expediente, statim alter adest 
nuntius, qui affirmat, hos, quiScythae viderentur, intervallo modico, Ro- 
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διαστήματος Ῥωμαϊκαὶ ἀνεφάνησαν σημαῖαι καὶ στρατιώταε 
κατόπιν ϑέοντες. οὗ μὲν οὖν ταῦτα ἐπαγγέλλοντες τὸ μέντοι 

Β ἐστοχάζοντο τῆς ἀληϑείας, τὸ δὲ καὶ παρεστοχάζοντο. τὸ μὲν 
γὰρ κατόπιν ἐλαῦνον στράτευμα dc ἀληθῶς Ῥωμαϊκὸν ἣν xad 
τοῖς σχήμασι καὶ τοῖς ποάγμασε, καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτῶν ἢγε- 5 
μόγευε, τὸ δὲ προπορευόμενον xai Σκυϑικῶς ἐσταλμένον τῆς 
“Ῥωμαϊκῆς μὲν ἦσαν ἅπαντες στρατιᾶς, Σκυϑικὰς δὲ σεόλας 
ἠμφιέννυντο, τοῦτο μὲν καὶ οὕτως ἐσχηκότες, ὥσπερ ἦσαν 
ἀμφιασάμενοι ταύτας κατὰ τὸ τοῦ αὐτοχράτορος παράγγελμα, 
ὁπόταν ὡς φαινύμενοε Σχύϑαι τοὺς ὄντως Σκύϑας ἐξηπατή- τὸ 
κασιν, ὡς φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσε" τοῦτο δὲ καὶ ἀπεχρή- 

Coaro τηνικαῦτα ὃ βασιλεὺς τῇ σκευῇ τῶν Σχυϑῶν πρὸς τὴν 
τῶν ἡμεδαπῶν ἐξαπάτην τὸ καὶ φενάκην, ἵνα οἱ προενευγχά- 
φόοντὲς αὐτοῖς ὀρρωδοῖεν, ὥσπερ Σκύϑαις τοῖς στρατιώταις 
ἡμῶν ἐμπίπτοντες, καὶ ἅμα παρέχοι στρατηγικόν τε καὶ ὕπτεον 15 
γέλωτα φόβῳ ξυμμεμιγμένον" ngu γὰρ φοβηϑῆναι σαφῶς, 
ἐθάρρουν τὸν βασιλέα κατόπιν ϑεώμενοι. οὕτως ἀφόβως ὃ 
αὐτοχράτωρ τοὺς ὑπαντώντας ἐμορμολύτεετο. ἀλλὰ πρὸς μὲν 
τοὺς ἄλλους ὃ φόβος ἦν ἐκ τῶν φαινομένων, ὃ δέ γε Πα- 
λαιολόγος πολυπειρίᾳ τοὺς ἅπαντας ὑπερβάλλων, καὶ εἰδὼς a0 

Ὦ ὁποίως ἐστὴν ᾿Αλέξιος περὲ τὰς μηχανὰς ποριμώτατος, ἐγνώ- 
Qioev αὐτίκα, ὅτι ᾿“λεξίου τοῦτο τὸ μηχάνημα, καὶ ξαυτὸν τὰ 
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manorum subsequi signa et milites properantes. quod qui nuntiabant, 
partiin assecuti erant rem, partim aberrarunt. nam id quod sequebatur 
agmen, ut habitu et specie, ita re ipsa Romanum erat, et imperator 
id ductabat; qui^vero praeibant milites, ii quidem omnes Romani 
erant, sed vestibus induti Scytharum, quoniam partim eodem ince- 
debant habitu, quo se imperatoris iussu. ornaverant, cum Scytharum 
speciem ementiti veros Scythas fallerent , ut supra exposuimus; 

tim etiam imperator tum Scythico ornatu abutebatur ad fallendos πο- 
stros eludendosque, ut qui istis occurrerent, perterrefierent, in Scy- 
thas sese incidisse rati, simulque militarem iis sine periculo moveret 
iocum, terrore mixtum. nam priusquam timerent aperte, animum 
revocabant, imperatorem pone conspicati. tali modo inanem occur- 
rentibus terrorem iniecit. ac celeros quidem pavor invasit propter ea, 
quae simulata erant; Palaeologus autem, qui omnes rerum usu su- 
peraret. Alexiumque in fingendis dolis sagacissimum cognosset , in- 
tellexit statim, fraudem hanc Alexii esse, animumque et ipse re- 
cepit, et ceteros confirmavit. iam vero etiam consanguineorum af- 
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ϑαρρεῖν ἀνέπειϑε καὶ τοὺς ἄλλους ἐκέλευεν. ἤδη δὲ καὶ τὸ 
πλῆϑος ἅπαν τὸ κατόπιν συνέρρωγεν., ἐκ τῶν συγγενῶν xai 
τῶν καϑ' αἶμα προσηκόντων Ἑυγκείμενον. ἔσπευδον γάρ, ὡς 
qiovro, φϑάσαι τὸν αὐτοκράτορα κατὰ τὰ πρὸ τούτου cvyxti- 
δμενα. φϑασαι γὰρ τοῦτον συνέϑεντο μετὰ τὴν ἀπόκρεω, κα- 
ϑάπερ εἴρηται πρότερον, ἔν τῇ τυροῳβγῳ. οὐ μὴν ἔφϑησαν 
ἐχεῖνοι ἔξεληλυϑότες τῆς πύλεως, καὶ ὁ βασιλεὺς τροπαιοῦχος 
ὁπώνεισι. καὶ κατὰ τοῦτο συμμίξαντες αὐτῷ οὐκ ἂν ἐπεί- 
σϑησαν, ὅτι ὃ βασιλεὺς αὐτός ἐστι τροπαιοφορῶν, οὕτω τὴν 
το γέκην ὀξέως ἐξεργασάμενος, εἶ μὴ τὰς κεφαλὰς τῶν Σκυϑῶν 
ἐμπεπηγμένας ξώρων ἐπ᾽ ἄκρων δοράτων καὲ τοὺς ἐπιλοίπους, 
οὗς τὸ ξίφος οὕπω ἐξέτεμε, δεσμώτας ἠγμένους xai ἐξηγχωνι- P. 225 
σμένους, καὶ ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ ἀγόμενον καὶ συρόμενον. τὸ yag V- 178 
τάχος τῆς στρατηγίας τὸ ϑαῦμα ἐποίει" πλὴν τοσοῦτον μαν- 
159d»o περὲ Γεωργίου τοῦ Παλαιολόγου, (οἱ γὰρ συμπαρόντες 
ἡμῖν διηγοῦντο.) ὡς ἐσχετλίαζέ τε xai τοῦ καϑυστερῆσαι τοῦ 
πολέμου ξαυτὸν ἐμέμφετο καὶ ὅτι μὴ συμπαρῆν τῷ αὐτοχρά- 
τορι κλέος τοσοῦτον ἀραμένῳ ἐπὶ τῇ ἀπροσδοκήτῳ νίκῃ τῶν 
βαρβάρων τούτων. συμμετασχεῖν γὰρ κακεῖνος εὐκλείας το.- 
ἀοσαύτης xai πάνυ ἐβούλετο. περὲ δὲ τοῦ αὐτοκράτορος ἐκεῖνο 
ἄν τις εἴποι τὸ dog τοῦ Δευτερονομίου τότε καὶ τελούμενον 
καὶ δρώμενον “πῶς διωξεεαι εἷς χιλίους καὶ, δύο μετακινή- B 
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finiumque tarba omnis, quae remanserat, urbe exibat, imperatorem 
ex pacto, ut sibi videbatur, propere secuta. quippe adventus eorum 
post carnisprivium, quemadmodum supra diximus, tyrophagi hebdo- 
made constitutus fuerat. sed priusquam urbe egressi essent, impe- 
rator victor iam revertitur; atque in ipso reditu obviam ei facti, non 
persuasissent sibi, imperatorem ipsum victorem esse, tam brevi par- 
tis tropaeis, nisi Scytharum capita hastis infizxa conspexissent, cete- 
rosque , zi ferro nondum oeciderant, vinctos et manus post terga 
ligatos, alium post alium duci trahique. nam celeritas expeditionis 
movit admirationem; praeterquam quod Georgium Palaeologum com- 
peri, (nam qui praesentes tum erant, mihi enarrarunt,) conquestum 
esse, seque ipsum vituperasse, quod sero urbe profectus esset, neque 
belio una cum imperatore interfuisset , tantam gloriam inexspectata 
de Scythis victoria consecuto. nam. particeps et ipse tantae laudis 
esse magnopere cupiebat. in imperatore autem dixerit aliquis illud 
Deuteronomii tum quidem et perfectum et conspectum esse: "quomodo 
persequatur unus mille et duo fugent decem millia?" nam tantum non 
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σουσι uvguudac;" μονονουχὶ γὰρ κατ’ ἐχεῖνο χαιροῦ ὁ βασι- 
λεὺς ᾿Αλέξιος, πρὸς τοσοῦτον βαρβάρων πλῆϑος ἑαυτὸν ἄντι- 
καταστήσας, τὸ βάρος ὅλον τοῦ πολέμου μέχρι καὶ τῆς νίχης 
αὐτῆς καλῶς διῳκονομήσατο. εἰ γάρ τις τοὺς συνόντας λο- 
γίσαιτο, ὅπόσοι τε ἦσαν καὶ ποδαποί, xd9' οὕτως ἀντιπαρα- 5 
βάλλοι τὰ τοῦ αὐτοκράτορος μηχανήματα καὶ τὸ τούτου πο- 
λύτροπον μετὰ τῆς ῥώμης καὶ τόλμης πρὸς τὸ βαρβαρικὸν 
πλῆϑος καὶ τὴν ἰσχύν, μόνον à» ἐφεύροι τοῦτον τὰ τῆς νί- 
κης καταπραξάμενον. 

C 8. Oro μὲν οὖν τηνικαῦτα ϑεὸς τὴν παράδοξον ταύτην 10 
τῷ κρατοῦντι δέδωκε νίχην. εἰσερχόμενον δὲ ὁρῶντες αὐτὸν 
οἱ Βυζάντιοι ἔχαιρον, ἐκπληττόμενοι τὸ τάχος, τὴν τόλμαν, 
τὴν περιδεξιότητα τοῦ ἐπιχειρήματος καὶ τὸ ἐξ ὑπογυΐου τρό- 
zat0», ἐπαιάνιζον, ἐσκίρτων, ϑεὸν ἀνύμνουν, σωτῆρα καὶ εὐ- 
εργέτην τοιοῦτον αὐτοῖς δεδωκότα. ὃ δὲ ελισσηνὸς Νικη- 15 
φόρος δαχνόμενος ἐπὲ τούτοις καὶ μὴ φέρων, ὅποῖα τὰ ἀν- 
ϑρώπινα, ἔφη “ἣ νίκη αὕτη χαρὰ μὲν ἀκερδής, λύπη δὲ ἐζή- 
paog" οὗ μέντοι Σκύϑαι ὠπειροπληϑεῖς ὄντες ἁπανταχοῦ τῆς 

D ἑσπέρας διασπαρέντες, ἐληΐζοντο ἅπαντα, καὶ οὐδὲν τὸ παρώ- 
παν τῶν συμπεσόντων αὐτοῖς τὴν ἐχεύνων ἀχάϑεκτον ἀνέχο- 10 
πειὸ τόλμαν. ἐνιαχοῦ δὲ τῆς ξαπέρας xai πολίχνιώ τίνα κα- 
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solus illo tempore imperftor Alexius, cum ingenti barbarorum mul- 
titudini sese obiecisset, totam belli molem ita sustinuit, ut ipsam re- 
portaret victoriam. etenim si qus commilitones eius quot quales- 
que fuerint, reputaverit, et sic démum artes imperatoris et solertiam, 
cum virtute audaciaque coniunctam, barbarorum multitudini ac robori 
composuerit, solum hunc victoriam confecisse reperiat. 

3. Ita tum temporis deus inopinatam hanc imperatori victoriam 
concessit. quem cum ingredientem Byzantii cernerent, admirati cele- 
ritatem, audaciam, dexteritatem moliminis victoriamque subitam, lae- 
tari, laudibus efferre, exsultare ac deo gratias agere, qui hunc ipsis 
salutis auctorem  defensoremque concessisset. Melissenus autem Ni- 
cephorus moleste haec ferens atque, ut sunt homines, laude aliena 
dolens, *ista, inquit, victoria gaudium quidem sine lucro nobis, at 
hostibus dolor sine damno est." ac sane Scythae, cum innumeri es- 
sent et. per totum Occidentem dijpersi, omnia depopulabantur, nec 
quidquid iis acciderat, impotentem eorum audaciam refrenavit. non- 
nunquam etiam oppida expugnabant, ne iis quidem vicis temperan- 
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τεῖγον, μηδὲ τῶν ἀγχοῦ τῆς βασιλίδος τῶν πύλεων κωμοπό- 
λεων φειδόμενοι, παραγενόμενοι καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ οὕτω 
καλουμένου Βαϑέος δύακος, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἐν P. 236 
μάρτυσι μεγίστου Θεοδώρου τέμενος ἵδρυται. πολλοὲ μὲν 
5yag καὶ ἐφοίξζων ἐντεύξεως τοῦ ἁγίον γάριν καϑεκάστην" 
ὑπηνίκα δ᾽ 5 κυριακὴ παρῆν, πάνδημον οἱ εὐσεβεῖς ἐποιοῦντο 
τὴν πρὸς τὸ ἱερὸν τούτου τέμενος ἔλδυσιν, παννύχιοι καὲ 
πανημέριοι κύχλῳ «& xai κατὰ τὸν πρόδομον xat ὀπισϑόδομον 
τοῦ νεὼ προσμένοντεςς. ἀλλὰ τοσοῦτον ὑπεσχύρισεν ἡ τῶν 
10 Σχυϑῶν axadexrog ὁρμή, ὡς μηδὲ τὰς πύλας ὑπανοῖξαι τοῦ 
Βυζαντίου τολμᾷν τοὺς εἰς τὸν μάρτυρα φοιτᾷν βουλομένους 
διὰ τὰς ἀθρόας ἐφόδους τῶν Σκυϑῶν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ 
ἐξ ἠπείρου τῆς ἑόπέρας προσπεσόντα τῷ αὐτοχράτορι δεινά. 
οὐ μέντοι γε οὐδὲ τὰ xara τὴν ϑάλατταν ὠνέτως εἶχεν, ἀλλὰ B 
ι5 καὶ λίαν ἐπικινδύνως, τοῦ Τζαχᾶ αὖϑις στύλον χτησαμένου 
καὶ τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα κατατρέχοντος. ἐπὲ τούτοις V.199 
οὖν ὃ βασιλεὺς ἠνιᾶτο xai ἤσχαλλεν, ἁπανταχόϑεν βαλλόμε- —— 
vog ταῖς φροντίσιν. ἐπειδὰν δ' ἠγγέλη τούτῳ, ὡς ἤδη xai 
πλείονα στύλον ἐκ τῶν παραλίων χτησάμενος ὃ Ἰζαχᾶς καὶ 
20146 ἐπιλοίπους, ὧν προφϑάσας κατέσχε νήσων, πορϑήσας, 
καὶ χατὰ τῶν ἑσπερίων χωρῶν διανοεῖσϑαι ἐπικεχείρηκδ, καὶ 
1. post. ἀγχοῦ add. PG ἀγρῶν, om. C. κωμοπόλεων om. G. 
3. τὸ om. G. 5. xal om. G. 6. παρῆν C, gj» PG. 5. 
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tes, qui urbi regiae adiacent, usque ad locum Bathyn Rhyaca dictum 
progressi; quo loco etiam Theodori, summi martyris, aedes est. multi 
eam adorandi sancti causa frequentabant quotidie; dominicis autem 
diebus tota piorum multitudo ad sacram illius peregrinabatur ae- 
dem, noctem diemque vel circumcirca vel in vestibulo vel in postica 
templi parte permanentes. tum vero haud sustinendus Scytharum 
impetus in tantum creverat, ut qui martyrem colere vellent, ne 
ortas quidem Byzantii aperire auderent propter crebras Scytharum 
ncursiones. haec a continente occidentali imperatori adversa conti- 
gere. nec vero mari res secure babebant, sed in *ummo versabantur 
discrimine , cum Tzachas, classe rursus parata, totam maritimam oram 
infestaret. bis rebus imperator angebatur et dolebat, curarum undique 
quasi telis ictus. cumque nuntiatum esset, Tzacham iam, maiore 
classe ex maritimis oris coacta, et reliquis, quas ante ceperat, insu- 
lis devastatis, etiam ad occidentales regiones animum adiecisse , Scy- 
thisque missis legatis suasisse, ut Chersonesum occuparent, praeterea 
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πρὸς τοὺς Σκύϑας διαπεμπόμενος συνεβούλευε τὴν Χερρόνησον 
καταλαβεῖν" οὐ μὴν οὐδὲ τὸ ἐχ τῆς ἑῴας προσεληλυϑὸς τῷ αὐτο- 
ἀκράτορε μισϑοφορικόν, τῶν Τούρκων φημί, συνεχώρει τὰς πρὸς 
αὐτὸν σπονδὰς ἀρραγεῖς τηρεῖν, ὑποσχέσεσι χρησταῖς ὑποσαί- 
γῶν, εἰ τὸν αὐτοχράτορα καταλιπόντες αὐτῷ προσχωρήσαιεν, 5 
ὁπηνίκα τὰς κριϑὰς καταλάβοι" ταῦτα γνοὺς ὃ βασιλεύς, ἐπεὲ 
τάτε xara ϑάλατταν τάτε κατὰ τὴν ἤπειρον λίαν κακῶς αὐτῷ 
διετίϑετο, καὶ ὃ χειμὼν σφοδρῶς ἐπικείμενος τὰς ἐξόδους 
παντάπασιν ἔκλειεν, ὥστε μηδὲ ἀποζυγοῦσϑαι τὰς τῶν oixg- 
μάτων ϑύρας διὰ τὸ τῆς χιόνος ἐπιβριϑές, (συνέβη γὰρ τότε 10 
πολλὴν ἐπιφορηϑῆναι καὶ ὅσην οὐδείς πω πρότερον ἔγνωκεν,) 
Dog ἐνὸν διὰ γραμμάτων ἁπᾶνταχόϑεν ἔσπευδε μισϑοφοριχκὸν 
μεταχαλέσασϑαι. τοῦ ἡλίου δὲ τὴν ἐαρινὴν τροπὴν ἀπάρτε 
καταλαμβάνοντος, ἐπεὶ καὶ ὃ ἐκ τῶν νεφῶν ἀπειλούμενος πό- 
λεμος ᾧχετο καὶ 7 ϑάλαττα τοῦ ϑυμοῦ μετεβέβλητο, δεῖν ἐλο- 15 
Ρ. ληηγίσατο, ἑκατέρωθεν τῶν ὀναντίων ἐπικειμένων, τὰ κατὰ ϑά- 
λατταν μᾶλλον χαταλαβεῖν, ἵνα ὁμοῦ καὲ τοῖς ναυσιπόροις 
ὀχϑροῖς ῥᾳδίως ἔχοι ἀντικαϑίστασϑαι καὶ πρὸς τοὺς ἐξ ἡπεί.. 
ρου εὐχερῶς μάχεσϑαι. παραχρῆμα τοίνυν τὸν καίσαρα Νι- 
κηφόρον τὸν ΠΙελισσηνὸν ἀποστείλας μετεκαλεῖτο ϑᾶττον 530 
λόγος τὴν «Αἶνον καταλαβεῖν. ἔφϑασε γὰρ διὰ γραμμάτων 
δηλώσας συλλέξασϑαι, ὅπόσους ἂν δυνηϑείη, οὐκ dnó «τῶν ἤδη 
ἐστρατευμέγων, (ἐκείνους γὰρ φϑάσας εἰς τὰς πόλεις ὦπαν.. 
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etiam Turcas, qui ex Oriente imperatori auxilio venerant, magnis 
pollicitationibus tentasse, ut foedus cum imperatore pactum violarent 
δὰ seque, illo deserto, accederent, simulatque copiam pabuli compa- 
rasset, — haec igitur postquam imperator audivit, Quoniam terra mari- 
que res admodum erant afflictae, hiemeque gravi occlusi plane exi- 
tus, ita ut aedium fores ne aperiri quidem possent propter vim ni- 
ris, (nam pluriüna tam delapsa erat et quantam nemo antea vidit ,) 
per litteras, quantum poterat, mercenarios undique milites cogere 
nitebatur. sole autem ad verni aequinoctii cardinem progrésso, ubi 
et pax a coelo fuit et maris ira deferbuit, optimum factu duxit, ho- 
stibus ab utraque parte instantibus, loca maritima petere, quo simul 
et mari advectis hostibus et qui a continente urgebant , facile obsi- 
stere posset. statim igitur Nicephorum Melissenum caesarem missis 
legatis dicto citius Aenum petere iussit; nam per litteras iam antea 
ei mandaverat, ut quam plurimos posset milites conscriberet, non 
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tay τῆς ἑσπέρας διέσπειρεν, ἐφ’ ᾧ φρουρεῖν τὰ κυριώτερα 
τῶν πολιχνίων»,) ἀλλὰ κατὰ μέρος γεολέχτους καταλέγων, ὅπό- B 
σοι τε ἐκ Βουλγάρων καὶ ὅπύόσοι τὸν νομάδα βίον εἵλοντο, 
(Βλάχους τούτους ἡ κοιγὴ καλεῖν οἷδε διάλεκτος,) καὶ τοὺς 
5. ἄλλοϑεν ἐξ ἁπασῶν τῶν γωρῶν ἐρχομένους ἱππέας τὸ καὶ 
πεζούς. αὐτὸς δὲ τοὺς τοῦ Φλάντρα πενταχοσίους Κελεοὺς 
ἐκ Νικομηδείας μεταπεμψάμενος, μετὰ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ 
ἐξεληλυϑὼς τῆς Βυζαντίδος, ϑᾶττον τὴν Αἶνον καταλαμβάνει. 
καὶ τηνικαῦτα ἐν ἀμφιρύκῳ εἰσελϑὼν καὶ παραδραμών, τὴν 
j0T0U ὅλον ποταμοῦ ϑέσιν καὶ τὴν ὅλην αὐτοῦ κοίτην κατα- 
σχεψώμενος ἑκατέρωθεν, καὶ διαγνούς, ὅποι τὸ στρατιωτικὸν 
καταϑεῖναι βέλτιον, ὑπέστρεψε. καὶ διὰ τῆς νυχτὸς τοὺς λο- 
γάδας συναγαγὼν τοῦ στρατεύματος, τὰ κατὰ τὸν ποταμὸν 
καὶ τὼ τούτου παρ᾽. ἑκάτερα διηγεῖτο, καὶ ὡς “χρὴ τὴν αὖ- 
ριον διαπεράσαντας καὶ ὑμᾶς τὴν ὅλην περιαϑρῆσαι πεδιάδα. 
καὶ ἴσως οὐκ ὠδόχιμος ὑμῖν ὅν αὐτὸς ὑποδείξω τόπον φανεῖ- 
ται, οὗ γρὴ τὰς σχηνὰς πηήξασϑαι." τοῦτο δὲ πᾶσε συνδόξαν- 
τος, αὐγαζούσης ἡμέρας πρῶτος αὐτὸς τὴν περαίαν κατέλαβε, 
κ΄ϑ'᾽ οὕτως ἅπαν αὐτῷ συνείπετο τὸ σερατιωτικόν. καὶ μετὰ 
20:0» λογάδων αὖϑις κατασχοπήσας τὰς ὕὄχϑας τοῦ ποταμοῦ. 80 
καὶ τὴν ὑπερκειμένην πεδιάδα, καὶ τὸν ἀρέσκοντα τόπον αὖ- D 
τῷ ὑποδείξας αὐτοῖς, (ἀγχοῦ δὲ ἦν πολιχνίου τινὸς τοῦ οὗ- 
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veteranos, quippe quos im praecipnis Occidentis urbibus disposuisset, 
ut praesidio iis essent, sed partim tirones colligeret cam ex Bulgaris 
tum ex nomadibes, quos Blachos vulgari lingua vocare solent, amt si 
qui alii aliunde se offerrent equites peditesque. ipse, arcessitis e 
Nicomedia quingentis illis Gallis equitibus, a Flandriae comite mis- 
sis, una cum necessariis Byzantio egressus, Áenum contemdit. ibi 
navem conscendit, et urbem praetervectus, Euri fluvii situm totum- 
que alveum exploravit ab utraque parte, et postquam cognovit, qui 
locus castris metandis aptissimus esset; rediit; dein noctu convocatis 
centurionibus, de flumine et utraque eius ripa exposuit, significavit. 
que cupere se, ut postridie secum ipsi, traiecto fluvio, omnem vise- 
rent campum; fortasse quem monstraturus esset locum, haud ime- . 
ptum castris visum iri. assentientibus cunctis, ipse, simul illuxit, pri- 
mus fluvium traiecit; copiae mqx secatae sunt universae. postquam 
una cum centurionibus iterum ripas fhuvii et. campum imminentem 
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voi Χοιρηνοὺς ἐγχωρίως ἐπονομαζομένου, ἔξ ἑνὸς uiv μέρους 
ἔχοντος τὸν ποταμόν, ἐξ ἑτέρου δὲ βαλτώδης ὧν,) ἐπεὶ ixa- 
γὸν ὀχύρωμα καὶ πᾶσι ὅμοῦ τοῖς στρατιώταις ἐφαίνετο, ϑᾶτ- 
τον τάφρον διορύξας, ἅπαν ἐκεῖ τὸ στράτευμα κατατίϑησιν. 
αὐτὸς δὲ αὖϑις μεϑ'’ ἱκανῶν πελταστῶν πρὸς τὴν diyov ἐπα- 5 
γεισιν, ἐφ᾽ ᾧ τὰς τῶν Σχυϑῶν δρμὰς ἐς ἡμᾶς ἐχεῖϑεν ἔρχο- 
μένων ἀγαστέλλειν. 

4. “Πυϑόμενοι δὲ οἱ κατὰ τὴν γενομένην εἰς Χοιρηνοὺς 
ταφρείαν ἀμυϑήτων Σκυϑικῶν στρατευμάτων ἔλευσιν, δηλοῦσε 
περὶ τούτων τῷ αὐτοχράτορι περὶ τὴν “ἶγον ἔτι ἐνδιατρίβον- 109 

P.238t:. ὃ δὲ παραχρῆμα ἐν ἀμφιρύκῳ πλοίῳ εἰσελθὼν xai παρα- 
πλεύσας, τὸν ποταμὸν διὰ τοῦ στομίου διελϑών, ἡνώωθὴ μετὰ 
παντὸς τοῦ στρατεύματος. τὼς δὲ ἰδίας δρῶν δυνάμεις μηδὲ 
τὸ πολλοστημόριον τοῦ Σχυϑικοῦ σωζούσας στρατεύματος, ἐν 
εἐμηχανίᾳ καὶ φόβῳ ἣν, μὴ ἔχων τὸν ἐπαρήγοντα κατὰ ἀνϑρω- 
n0». οὐκ ἀνέπιπτε δὲ ὅμως, οὐδὲ ἐμαλαχίζετο, ἀλλὰ πολλοὺς 
τοὺς παρ᾽ ἑαυτῷ κυμαινομένους εἶχε λογισμούς. μετὰ γοῦν 
τετάρτην ἡμέραν ἐκ τοῦ ἑτέρου μέρους πόρρωϑεν δρᾷ Κομα- 
γικὸν στράτευμα, coti τεσσαράχοντα χιλιάδας, ἐπικαταλαμ- 

Ββάνον ἤδη. σκεψάμενος δὲ μὴ xai αὐτοὲ τοῖς Σκύϑαις προσ- ao 
τεθέντες δεινὸν τὸν κατ᾽ αὐτοῦ ποιήσωνται πόλεμον, (καὲ 
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lustravit, locumque castris delectum ostendit, (prope aberat ab op- 
pidulo, quod Choereni indigenis appellatur, una ex parte fluvio, 
altera palude munitus,) quoniam omnibus simul ducibus satis firma 
munitio videbatur, fossa quam primum ducta, totum illic exercitum 
collocat. ipse cum peltastarum numero idoneo Áenum revertitur, ut 
Scytharum ab ista parte invadentium impetus reprimeret. 

4. Sed qui in castris ad Choerenos erant, cum innumerabilia 
Scytharum agmina appropinquare comperissent, id imperatori nun- 
tiant, Aeni adhuc commoranti. is statim navigium conscendit, et ma- 
ritimam praetervectus oram fluviumque per ostia ingressus, ad castra 
suorum pervenit. quos cum ne minimae quidem parti Scytharum 
pares sensisset, consilii inops erat et timore affligebatur, quoniam 
non habebat, qui sibi subveniret, quantum homines prospicere pos- 
sunt. neque tamen animo concidit ignavumque se praestitit, sed 
multa secum cogitationum aestu 'volvebat. quarto abhinc die ex al- 
tera parte procul vidit Comanorum exercitum quadraginta fere mil- 
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οὐδὲν ἄλλο ἐντεῦϑεν τὸ ἐλπιζόμενον ἢ πανωλεϑρία,) δεῖν ἐλο-. 
γίσατο ὑποποιήσασϑαι αὐτούς" καὶ γὰρ προέφϑη τούτους 
μετακαλέσασϑαι. τοῦ δὲ Κομαγικοῦ στρατεύματος πολλοὶ μὲν 
καὶ ἄλλοι ἡγεμόνες κατέστησαν, προαγοὲ δὲ πάντων ὃ Τογορ- 
5rüx, ὃ ἸΠανιὰκ xai ἕτεροι ἀνδρες μαχιμώτατοι. τὴν δὲ πλη- 
ϑὺν τῶν ἐπικαταλαμβανόντων 50g Κομάνων δρῶν, ἐδεδίει, 
τὸ εὐάγωγον πάλαι γινώσκων τῆς αὐτῶν γνώμης, μὴ οἱ σύμ- 
μαχοι ἐχϑροὶ καὶ πολέμιοι γεγονότες μεγίστην βλάβην αὐτῷ C 
προξενίσειαν. ἀσφαλέστερον δὲ λογισάμενος ἐκεῖθεν ἐπάρα»- 
τοξα μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς διαπερᾶσαι αὖϑις τὸν ποτα- 
μόν, δεῖν ἐλογίσατο πρότερον τοὺς ἡγεμόνας τῶν Κομάνων 
μετακαλέσασθαι. οἱ δὲ παραχρῆμα προσέρχονται τῷ βασι- 
λεῖ, καὶ αὐτὸς ὃ Μανιακ, χάν ὀψιαίτερον τῶν ἄλλων, 
πρότερον ἀγαβαλλύμενος. δαψιλῆ τοίνυν τράπεζαν αὐτοῖς 
τ παρατεϑῆναι τοῖς ὀψοποιοῖς ἐπέταξε. καλῶς οὖν εὐωχηϑέν- 
τας μετὰ ταῦτα φιλοφρονησάμενος αὐτοὺς καὶ παντοίων 
δωρεῶν ἀξιώσας, ὅρχον καὶ ὅμήρους ἐξ αὐτῶν ἡτεῖτο, ὑπο- 
πεεύων τὸ τῆς αὐτῶν γνώμης εὐεξαπάτητον. οἱ δὲ δτοί- 
peg τὸ προσταχϑὲν ὁπλήρουν τὰς πίστεις παρασχόμενοι, αἰτη- D 
λοσάώμενοε παραχωρηϑῆναι τὸν μετὰ τῶν Πατζινακῶν πόλε- 
po» συνάψασϑαι ἐπὲ τρισὶν ἡμέραις" καὶ εἰ τὴν νίκην αὖ- 
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lium iam adventantem. nempe veritus, ne et ipsi, Scythis coniuncti, 
exitiosum Romanis bellum inferrent, (nec sane quidquam nisi inter- 
necio hinc exspectari poterat, eos sibi conciliandos statuerat; nam 
ipse eos arcessiverat. duces Comanorum erant cum multi alii, tum 
primi omnium Togortac, Maniac ceterique viri fortissimi. multitudine 
yero adventantium iam Comanorum conspecta, cum, quam mobili es- 
sent animo, dudum nosset, veritus est, ne ex sociis hostes atque 
adversarii facti, maximam sibi cladem inferrent. itaque cum tutius 
arbitraretur, hinc cum exercitu toto reversum fluvium rursus traiicere, 
tamen prjus duces Comanorum arcessendos statuit. qui continuo ad 
imperatorem se contulerunt, ipse etiam Maniac, licet serius reliquis, 
ut qui initio colloquium detrectasset. magnificum iis convivium pa- 
rari iussit, lauteque epulatos ubi benigne salutavit ac variis ornavit 
muneribus , iusiurandum et obsides poposcit, fraudulentiam eorum 
suspicatus. libenter, quod iussi-sunt, faciunt, fideque data , petunt, 
ut sibi cum Patzinacis confligere tribus diebus liceret; quodsi deus 
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volg δοίη ὃ ϑεός, διχῇ τὴν ἐπιλαχοῦσαν αὐτοῖς ἅπασαν λείαν 
διελόντας, ϑάτερον μέρος ἀφορίσαι τῷ βαςιλεῖ ὑπισχνοῦντο. 
ὃ δὲ οὐκ ini τρισὶ μόναις ἡμέραις, ἀλλ᾽ ἐπὲ ὅλαις δέκα με- 
τελεύσεσϑαε τοὺς Σκύϑας κατὰ τὸ αὐτοῖς βουλητὸν ἄδειαν 
V. 181 ἐδεδώκει, καὶ τὴν ἐκεῖϑεν ἅπασαν ἀφαιρεϑησομένην λείαν, 5 
P. 229 εἴ γ8 τέως τὴν νίκην αὐτοῖς παράσχοι ϑεός, ἀποχαρισάμενος. 
ἦσαν μὲν οὖν ini ταὐτοῦ τέως μένοντα τὰ Σκυϑικὰ xai. Κο- 
μάνων στρατεύματα, τῶν Κομάνων δι᾽ ἀκροβολισμῶν πειρω.. 
μένων τῆς Σκυϑικῆς στρατιᾶς. τριῶν δὲ ἡμερῶν οὕπω διελ- 
ϑουσῶν, μεταπεμψάμενος ὃ βασιλεὺς τὸν ᾿Αντίοχον, (ἀνὴρ δὲ vo 
οὗτος τῶν εὐγενῶν καὶ δραστηριότητε γνώμης τῶν πολλῶν 
διαφέρων,) ἐπισκήπτει αὐτῷ γέφυραν κατασκευώσαι. ϑάττον 
δὲ διὰ πλοίων ἐπιζευχϑέντων μακροτάτοις ξύλοις xaragxeva- 
σϑείσης γεφύρας, μεταπεμψάμενος τόν τὸ πρωτοσεράτορα IHi- 
χαὴλ τὸν Δούκαν καὶ γυναικαάδελφον αὐτοῦ, καὶ τὸν ἴδιον 15 
Βάδελφὸν ᾿Αδριανὸν καὶ μέγαν δομέστικον, παρεχελεύσατο 
παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ égravat καὶ μὴ συγχωρεῖν σύμ- 
μίγδην διωπερᾷν πεζούς τὰ καὶ ἱππότας, ἀλλὰ τοὺς πεζοὺς 
τῶν ἱππέων πρότερον διαχρινομέγνους καὶ τὰς ἅμαξας μετὰ 
τῶν σκευῶν καὶ τὰς φορταγωγοὺς ἡμιόνους. διαπερασάντων 20 
οὖν τῶν πεζῶν, δεδιὼς τὰς Σιυϑῶν καὶ Κομάνων δυνάμεις 
καὶ τὰς λαϑραίας τούτων ὑποπτεύων ἐφόδους, ϑᾶττον 7 λό- 
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victoríam sibi concederet, praeda omni bifariam divisa, alteram par- 
tem imperatori se reddituros. imperator non tribus solum, sed de- 
cem integris diebus Scythas, utcunque vellent, vexandi potestatem 
fecit, et quam capturi essent praedam, victoriam deo annuente, eam 
iis concessit universam. ceterum Scytharum et Comanorum exercitus 
loco non movebant, €omanis iaculando Scythicas copias lacessenti- 
bus. triduum nondum abierat, cum imperator arcessitum Antiochum, 
virum nobilem et strenuitate animi plerisque antecellentem, pontem 
aedificare lussit. pons ubi celeriter navigiis per longissimas trabes 
coniunctis factus est, Michaelem Ducam protostratorem, uxoris fratrem, 
suumque fratrem Adrianum, magnum domesticum, arcessivit, iisque man- 
davit, ut ad ripam fluvii consisterent, neve sinerent promíscue equites 
peditesque transire, sed pedites prius ab equitibus segregatos, et plau- 
stra cum sarcinis mulosque clitellarios.  transgressis igitur pediti- 
bus, Scytharum et Comanorum copias metuens eorumque clandestinas 
incursiones suspectans, fossam summa celeritate duxit, intra quam 
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γος τάφρον πεποιηκώς, ἐντὸς τούτου εἰσήγαγεν ἅπαντας, εἶτα 
καὶ τοὺς ἱππύτας παρεκελεύσατο διαπερᾷ». καὶ αὐτὸς δὲ 
παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ ἱστάμενος τοὺς διαπερῶντας C 
ἑώρα. ó δὲ Π]ελισσηνὸς xa9? ἣν φϑάσας ἐδέξατο γραφὴν τοῦ 
δ αὐτοχράτορος πεποιηκὼς καὶ συλλέξας δυνάμεις ἁπανταχόϑεν, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἐγγὺς καὶ πεζοὺς ἐξελάσας ἐπεισάξαντας ἐν ἁμά.. 
ξαις ὑπὸ βοῶν ξλχομέναις τὰς ἰδίας σχευὰς καὶ τὰ πρὸς 
χρείαν ἅπαντα, σπουδαίως πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐξέπεμψεν. 
οἱ δὲ φϑάσαντες ἤδη ἐκ διαστήματος, καϑύσον ὀφϑαλμὸς 
10 ἐξικνεῖται περιαϑρεῖν τὸ δρώμενον, dnoonag τῶν Σκυϑῶν ἐδό- 
κει τοῖς πλείστοις κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἐέναι. ἤδη δὲ καί 
τις τεϑαρρηκὼς καὶ τῷ δαχτύλῳ ὑποδεικνὺς τῷ αὐτοχράτορι, 
Σκύϑας διενίστατο οἶγαι. ὃ d' ἀληϑὲς τὸ δηϑὲν οἰηϑεὶς καὶ Ὁ 
πρὸς τοσούτους μὴ ἐξισχύων, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑειστήκει. με- 
ιὅταπεμψάμενος οὖν τὸν Ῥοδομηρὸν τηνικαῦτα, (ἀγὴρ δὲ οὗτος 
ἐκ Βουλγάρων ὅρμώμενος εὐγενὴς καὶ μηερόϑεν συγγενὴς τῆς 
4ddyovorgc καὶ μητρὸς ἡμεετόρας,) τοῦτον ἀποστείλας ἐπέ- 
σκηψε κατασχοπῆσαι τοὺς ἐρχομένους. ὅ δὲ τάχυ τὸ χολευ- Ῥ,.3ο 
σϑὲν διηνυκώς, ὑποστρέψας τοὺς ἐκ τοῦ ϊῆελισσηνοῦ πεμ- 
40 φϑέντας εἶναι ἔλεγεν. ὃ δὲ γε αὐτοκράτωρ περιχαρὴς γεγονὼς 
καὶ μικρὸν ὀγχαρτερῆσας φϑασάντων, διαπερᾷ σὺν αὐτοῖς, καὶ 
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omnes collocavit; dein equites quoque traiicere iussit. ipse in ripa 
fluvii traiicientes lustrabat. Melissenus autem secundum mandata, 
quae ab imperatore per litteras antea acceperat, cum copias undique 
collegisset, et ex vicinia pedites abduxisset, qui plaustris, a bubus 
tractis, impedimenta atque ad victum necessaria omnia apportarent, 
eos diligenter ad imperatorem miserat. qui cum tantum accessissent, 
quantum oculi prospicere possunt, Scytharum pars plerisque in im- 
peratorem invehi videbatur; atque erat etiam, qui digito adventan- 
tes commonstrans, quovis pignore eos Scythas esse contenderet. quod 
cum imperator pro certo haberet, neque tantae multitudini par es- 
set, consilii inopia laboravit. itaque Rodomerum, nobilem hominem 
ex Bulgaris oriundum et materno genere ipsi Augustae matri meae 
propinquum, exploratum misit, quinam isti essent. is celeriter re 
perfecta, rednx missos a Melisseno esse dixit. summo inde affectus 
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παραχρῆμα τὴν γενομένην ταφρείαν ἐπιπλέον ἐπαυξήσας, ἥνωσε 
τούτους μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατεύματος. οἱ δὲ Κομάνοι παρα- 
χρῆμα τὴν τάφρον καταλαμβάνουσιν, ὅϑεν ὅ βασιλεὺς μετὰ τοῦ 
ὁπλιτικοῦ παντὸς ἀπάρας διεπέρασεν, αὐτοῦ που κατασκηνώσαν- 
τες. τῇ γοῦν μετ’ αὐτὴν ἐχεῖϑεν ἀπάρας ὃ αὐτοκράτωρ, κατα-. 5 
B λαμβάνειν ἔμελλε τὸν κάτωϑεν τοῦ ποταμοῦ πόρον τοῦ Φιλοχά- 
V.182Aov ἐγχωρίως καλούμενον" ἱκανοῖς δὲ τῶν Σχυϑῶν ἐντυχὼν 
καὶ τηνικαῦτα προσβαλὼν αὐτοῖς, καρτερὸν συνῆψε πόλεμον. 
xai κτείνονται μὲν οὖν ἐν τῷ μάχεσθαι ἐξ ξκατέρων πολλοί" 
ὅμως δὲ τὴν νικῶσαν εἶχεν ὃ βασιλεύς, ἡττήσας τοὺς Σκύϑας τὸ 
κατὰ κράτος. οὕτω γοῦν τῆς μάχης διαλυϑείσης xai τῶν 
στρατευμάτων διακριϑέντων πρὸς τὼς οἰχείας παρεμβολάς, 
αὐτοῦ που τὸ Ῥωμαϊκὸν προσέμεινε στράτευμα δι’ ὅλης τῆς 
τότε νυχτὸς. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐχεῖϑεν ἀπάραντες, 
καταλαμβάνουσι τόπον τινὰ καλούμενον τοῦ “Ἰεβούνη. fov-15 
C»óg δὲ τῆς πεδιάδος ὑπερχείμενος. ἄνεισι μὲν οὖν ἐκεῖσε ὃ 
αὐτοκράτωρ. ἐπεὶ δὲ μὴ τὸ πᾶν τοῦ στρατεύμᾶτος ὃ ὕπερ.. 
κείμενος ἐχώρει τόπος, περὶ τοὺς πρόποδας αὐτοῦ διώρυχα 
ποιήσας καὶ τάφρον ἀποχρῶσαν τῷ παντὶ στρατεύματι, ἐχεῖ 
τούτους κατατίϑησι. πρόσεισε δὲ τηνικαῦτα τῷ αὐτοχράτορι πο 
αὖϑις αὐτόμολος ὃ Νεάντζης καὶ σὺν αὐτῷ ὀλίγοι Σκύϑαι. 
ὃν ϑεασάμενος ὅ͵ βασιλεὺς καὶ τῆς προτέρας αὐτοῦ ἀγνωμο- 
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gaudio imperator, ubi advenientes paulisper praestolatus est, fluvium 
cum iis traiecit, vallique circuitu celeriter aucto, reliquo exercitui re- 
centes copias adiunxit, Corani autem in eum extemplo locum, unde 
imperator toto exercitu traiecerat, accesserunt ibique castra posue- 
runt. postridie imperator inde movens ad vadum fluvii inferius, 
quod Philocali indigenae appellant, cum in Scytharum copias haud 
exiguas incidisset , acrem.commisit pugnam. licet multi utrimque oc- 
cubuissent, palmam tamen imperator reportavit, Scythis funditus vi- 
ctis. tali modo pugha finita et exercitibus ad castra reversis, ibidem 
Romani pernoctarunt; sole orto inde profecti, ad locum Lebune no- 
minatum pervenerunt. collis est planitiei imminens. eum imperator 
conscendit. quoniam vero exercitui toti capiendo collis non erat, 
ad radices eius fossam duxit vallumque idoneum, ibique copias col- 
locavit. eo tempore Neantzes transfuga imperatorem rursus adiit pau- 
cis cum Scythis. quem conspicatus imperator, prioris perfidiae eum 
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σύνης ἀναμνήσας καὲ ἀλλ᾽ arra προσϑέμενος, ἔμφρουρον 
αὐτὸν μετὰ τῶν ἄλλων καὶ σιδηρόδετον εἶχεν. 
5. Οὕτω μὲν οὖν ὃ βασιλεύς. οἱ dé γε. Σχύϑαι κατὰ Ὁ 
τὸν ῥύακα τοῦ καλουμένου ιυροποτάμου κείμενοι ὕπεποι- , 
5 οὔῦντο λαϑραίως τοὺς Κομάνους, συμμάχους προσκαλούμενοι. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς τὸν βασιλέα πέμποντες ἠρέμουν, τὰ περὲ εἰ- 
ρήνης ἐρωτῶντες. ὃ δὲ τοῦ δολεροῦ τῆς γνώμης αὐτῶν στο- 
χαζόμενος, προσηκούσας καὶ τὰς ἀποχρίσεις αὐτοῖς ἐπεποίητο, 
ἀπαιωρεῖν ἐθέλων τοὺς αὐτῶν λογισμούς, εἴ που καὶ τὸ ἐκ τῆς 
10 Ῥώμης προσδοκώμενον μισϑοφορικὸν καταλάβοι. οἱ δὲ Ko- 
μάγοι ἀμφιβόλους ἔχοντες τὰς τῶν Πατζινακῶν ὑποσχέσεις, 
οὐ πάνυ τι αὐτοῖς προσετίϑεντο, ἀλλ᾽ ἑσπέρας μηνύουσι τῷ 
βασιλεῖ. “μέχρι πόσου τὴν μάχην ἀναβαλλώμεϑα; ἔἴσϑι τοί- 
vv», ὡς ὀπὶ πλέον «οὐκ ἐγκαρτερήσομεν, ἀλλ᾽ ἡλίου ἀνατέλ- 
τῆλογτος λύχου ἡ ἀρνίον χρέας ἐδόμεϑα:" ταῦτα ὃ βασιλεὺς Ρ. λ8: 
ἀκούσας καὶ τὸ ὀξὺ τῆς τῶν Κομάνων γνώμης διαγνούς, οὐκχ- 
ἐτι ἐν ἀναβολαῖς τοῦ μάχεσϑαι ἦν. ἀλλὰ τὴν ἡμέραν ἐκεί- 
vy» κρίσιν τοῦ πολέμου δημοτελῆ ϑέμενος, ὀχείνοις μὲν κατὰ 
τὴν ἐπιοῦσαν τὸν μετὰ τῶν Σχυϑῶν ὑπέσχετο πόλεμον, αὐτὸς 
20 δὲ παραχρῆμα μετακαλεσάμενος τοὺς ἡγεμόνας καὶ πεντηκον- 
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admonuit, aliisque quibusdam exprobratis, in vincula una cum cete- 
ris coniecit. 

5. Atque haec quidem imperator; Scythae autem ad ripas Mau- 
ropotami, qui dicitur, subsidentes, Comanos clam aggrediebantur in- 
que societatem vocabant; iidem tamen missis ad imperatorem lega- 
tis pacem petere non desistebant, hic cum dolosa eorum consilia 
perspiceret, responsa eiusinodi dedit, quibus animos eorum suspende- 
ret, Quoad , quos Roma exspectabat mercenarios milites, advenirent. 
Comani autem, cum ambiguae Patzinacarum promissiones essent, ne- 
quaquam in partes eorum transierunt, sed vespere haec imperatori 
significarunt: "quo usque pugnam differamus? scito, diutius nos ex- 
spectataros non esse; sed oriente sole aut lupi carnem aut agni 
comedermus." quibus auditis imperator, cum promptum Comanorum 
animum perspiceret, proelium diutius non distulit; sed armis plane 
decernendum ratus, illis proximo die cum Scythis conflicturum se essc 
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τάρχας καὶ λοιποὺς προσέταξε διὰ παντὸς τοῦ φοσσάτου dia. 
κηρυκεῦσαι τὸν ἐς τὴν αὔριον ταμιευϑένεα πόλεμον. ἀλλὰ 
κἂν τοιαῦτα ἐσκέπτετο, ἐδεδέεε ὅμως τὰ ἄπειρα πλήϑη τῶν 
Β Πατζινακῶν καὶ Κομάνων, ὑποπτεύων τὴν ἀμφοτέρων σύμ- 
βασιν. ταῦτα γοῦν διασκοπουμένου τοῦ βασιλέως, κατέλαβον 5 
πρὸς αὐτὸν τῶν ὀρεινοτέρων μερῶν ἄνδρες τολμητίαε καὶ 
"Μρειμάνιοι αὐτόμολοι πρὸς συνασπισμὸν αὐτοῦ, εἰς χιλιάδας 
ποσούμενοι πέντε. ἐπεὶ δ᾽ ἀναβολὴν ἔτε τὰ τῆς μάχης οὐχ 
εἶχε, ϑεὸν ἀρωγὸν ἐπεκαλεῖτο. δύνοντος δὲ τοῦ ἡλέου, πρῶ- 
τος αὐτὸς κατῆρχε τῆς πρὸς ϑεὸν παρακλήσεως, λαμπρῶν τειο 
δᾳδουχίαν ποιούμενος καὶ προσήκοντας ὕμνους ado» αὐτῷ. 
οὐ μὴν οὐδὲ τὸ ἅπαν φοσσάτον ἠρεμεῖν συνεχώρει, ἀλλὼ τὼ 
ααὐτὰ ἑκάστῳ μὲν τῶν συνετωτέρων πράττειν συνεβούλενε, 
V. 183 τοῖς δὲ ἀγροικοτέροις ἐπέσκηπτε. τηνικαῦτα γοῦν τὸν μὲν ἥλιον 
ἣν δρᾷν τοῦ ὁρίζοντος δύνοντα, τὸν δὲ ἀέρα ποφωτισμένον, 15 
οὐχ ἑνὸς ὄσπερ ἡλίου λάμποντος, ἀλλὰ καὶ πολλῶν ἄλλων 
ἀστέρων λαμπρὰν τὴν φαῦσιν παρεχομένων. ἅπαντες γὰρ 
τοῖς ἰδίοις δόρασι πήξαντες λαμπάδας καὶ κηροῦς, ὡς ἕκαστος 
δυνάμεως εἶχεν, ἀνῆψαν. αἱ δέ ye παρὰ τοῦ στρατεύματος 
ἀναπεμπόμεναι φωναὶ μέχρις οἶμαε τῶν οὐρανίων ἀνεύγων 20 
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promisit. ipse convocatis statim centurionibus ceterisque ordimum 
ductoribus mandavit, ut per castra universa proelium in posterum 
diem indicerent. verumenimvero licet haec ita constituisset, tamen 
innumeram Patzinacarum Comanorumque multitudinem repataus me- 
tuebat, ne utrique arma coniungerent. haec cum imperator animo ver- 
sabat, advenerunt ad eum montamarum regionum incolae bellicosi ac 
fortes, numero quinque fere millia, qui operam ultro suam offerebant. 
cumque procrastinare proelium diutius nom posset, dei opem imploratu- 
rus, occidente sole precationem praeivit pompa facibus ardentibus hy- 
mnorumque cantu; nec universum exercitum quiescere passus est, sed 
prudentioribus, ut idem facerent, suasit, agrestioribus praecepit. ibi tum, 
etsi sol occiderat, aerem cerneres illustratum, non umius quasi solis 
lumine, sed innumeris allis sideribus lucem fundentibus. omnes enim 
milites faces candelasque cereas, pro eo ut. cuiusque facultates fere- 
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ἔφϑανον, μᾶλλον δέ, si χρὴ τἀληϑὲς εἰπεῖν, εἷς αὐτὸν τὸν 
δεσπότην ϑεὸν ἀνοφέρονεο. ἐκ τούτου δ' οἶμαι τεκμαίρεσϑαιε 
χρὴ τὴν τοῦ βασιλέως εὐσέβειαν, ὡς ἄρα τὰς πρὸς ἐχϑροὺς ἢ 
προσβολὰς od» δόκει ποιεῖν ἄγευ τῆς ἐκεῖϑεν ἐπαρωγῆς. οὗ 
5ydo ἐν ἀνδρώσι καὶ ἵπποις καὶ σερατηγικωῖς μηχαναῖς καὶ 
οὗτος ἐθάρρει, ἀλλὰ τὸ πᾶν τῇ ἄνω ῥοπῇ ἐδίδουν. καὶ ταῦτα 
μὲν μέχρε μέσης ἐτελεῖτο νυχτὸς" μικρὸν dà τοῦ λοιποῦ τὸ 
σῶμα διαναπαύσας, dvé9ope τοῦ ὕπγου, καὶ τοὺς ψιλοὺς τῶν 
στρατιωτῶν ὧπλιζε καρτερῶς, ὄστιν οὗ καί τινας dugía καὶ P. 332 
10 περικεφαλαίας ἐκ σηρικῶν πέπλων ὁμοχρόων κατασχευάσας 
περιέβαλεν, ἐπεὶ μὴ ἀπέχρη τούτῳ πρὸς πάντας ὁ σίδηρος. 
ἡμέρας δὲ ὠπάρτε διαγελώσης, καρτερῶς ὁπλισάμενος τῆς 
φάραγγος ἔξεισι, τὸ ἐνυάλιον ἠχῆσαι κελούσας. xoà κάτωϑεν 
τοῦ λεγομένου “εβουνίον (τόπος δὲ οὗτος * * *) τὸ στρά- 
15 evita. διελών, τὰς φάλαγγας ἱλαδὸν ἴστησιν. αὐτὸς dà ὁ αὖ- 
τοχράτωρ προμδεώπιος ἵστατο, δριμὺ μένος πνέων. τοῦ μέν- 
τοι δεξιοῦ καὶ εὐωνύμου μέρους καὶ κέρως ὃ Παλαιολόγος 
Γεώργιος καὶ Κωνστανιῖνος κατῆρχον ὃ 4Δαλασσηνός. ἐξ 
ὑπερδεξιῶν δὲ τῶν Κομάνων ὃ ἸΜοναστρᾶς ὁπλισάμενος μετὰ p 
2070» ὑπ᾽ αὐτὸν ἴστκατο' ἤδη γὰρ κἀχεῖνοι τὰς Ῥωμαϊκὰς φά- 
λαγγας καϑιστώντα τὸν αὐτοκράτορα ὁρῶντες, τὰς σφῶν ὦπλε- 
Lov δυνάμεις, καὶ κατὰ τὸ δοχοῦν πολέμου διετύπουν σχῆμα" 
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bant, summis hastis fixas accenderant. preces autem, ab exercitu 
sursum missae, ad coeli, arbitror, verticem vel, ut verius dicam, ad 
ipsum deum penetrarunt. atque hinc meo quidem iudicio probari 

st imperatoris religio, quod hostes sine divin o auxilio aggredi 
noluit. non enim in viris ille, non in equis, non in machinis belli- 
cis fiduciam collocabat, sed in divino numine ommem spem positam 
habebat. haec igitur usque ad mediam acta sunt noctem. (οἷα 
postquam paullulum quietis cepit, surrexit levemque armaturam gra- 
vioribus instruxit armis; nonnullis etiam, quoniam ferrum non sup- 
petebat, thoracem et galeam, ex sericis eiusdem coloris confecta, 
nduít. prima luce armatus, postquam signum tuba dari iussit, ὁ 
vallo procedit; et infra Lebunium, quod dicitur, (locus hic est ***) 
diviso exercitu, turmatim milites constituit. ipse in fronte aciei sta- 
bat imperator, Martem spirans; dextro laevoque cornibus Palaeologus 
Georgius et Constantinus Dalassenus praeerant. a dextra Comanorum 
Monastras enm suís in armis stabat: siquidem Comani imperatorem 
ordines explicaptem comspicali, suas itidem copias armarant et, arbi- 
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ἐξ εὐωνύμου dà τούτων ὃ Οὐζᾶς καλούμενος, τὸ δὲ ye πρὸς 
δύσιν ὁρῶν, ὃ Οὐμπερεύπουλος μετὰ τῶν Κελτῶν. οὕτω 
γοῦν ὃ αὐτοχράτωρ ταῖς φάλαγξι πυργώσας οἷον τὸ στρώ- 
τευμα καὶ ταῖς ἴλαις περισφίγξας, τὴν ἐνυάλιον αὖϑις éxé- 
λευσεν ἠχῆσαι σάλπιγγα. οἱ δὲ Ρωμαῖοι δεδιότες τὸ ἐπει- 5 
ροπληϑὲς τῶν Σκυϑῶν καὲ τὰς ἀμυϑήτους ἁρμαμάξας, τειχῶν 
C ὥσπερ παρεχομένας αὐτοῖς χρείαν, τὸν ὅλων κύριον εἰς ὄλεον 
μιᾷ φωνῇ ἐπικαλεσάμενοι, ὅλας ἡνέας χαλάσαντες τὴν μετὰ τῶν 
Zxv9o» μάχην ἐπέσπευδον, τοῦ αὐτοχράτορος ἁπάντων προπώ- 
ροιϑὲεν ϑέοντος. μηνοειδοῦς dà τῆς παρατάξεως γεγονυΐας, ἐν to 
ταὐτῷ καὶ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συνθήματος παντὺς τοῦ στρατοῦ καὶ 
αὐτῶν δὴ τῶν Κομώνων τὴν κατ᾿ αὐτῶν ποιησαμένων ὁρμήν, 
στοχασάμενος τοῦ μέλλοντος Σκύϑης τις τῶν ἐχκρέτων ἡγεμὼν 
τηνικαῦτα χαϑεστώς, προηρπάχει τὴν σωτηρίαν, καὶ ὀλίγους 
συμπαραλαβὼν πρόσεισι τοῖς Κομάνρις ὡς ὁμογλώττοις. κἂν 15 
γὰρ κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἐχϑύμως καὶ οὗτοι ἐμάχοντο, ἀλλὰ ϑαρ- 
ρῆσας μᾶλλον 7 τοῖς Ῥωμαίοις, αὐτοῖς προσεληλύϑει, ἐφ᾽ ᾧ 
D μεσίταις τούτοις πρὸς τὸν αὐτοχράτορα χρήσασϑαι. τοῦτο ὃ αὖ-- 
τοκράτωρ ϑεασάμενος, καὶ πτοηϑεὶς μὴ τούτοις xai ἕτεροι τῶν 
V. 164 Σκυϑῶν προσχωρήσαντες ἀναπείσωσι τοὺς Κομάνους τὰ ὑπὲρ 30 
s αὐτῶν φρονήσαντας κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος στρέψαι 
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tratu suo aciem instruxerant: ἃ sinistra eorundem Uzas; occasum 
versus Ubertopulus cum Gallis. ita postquam exercitum imperator 

balangibus quasi muniit turmisque constrinxit, classicum iterum cani 
jussit. Romani, cum infinitam Scytharum multitudinem et innumera 
plaustra, quae moenium loco ipsis essent, metuerent,. deo omnium 
rerum domino uno ore invocato , vehementissimo impetu pugnam ca- 
pessiverunt, imperatore ante omnes praecurrente. lunata autem cum 

omana acies esset, totusque exercitus et ipsi etiam Comani velut 
signo dato eodem omnes momento in Scythas irruerent, imminens 
exitium auguratus unus e ducibus Scytharum, suae prospicere saluti 
statuit, paucisque assumtis, ad Comanos transfupgit, ut qui eadem 
uterentur lingua. nam licet et ipsi strenue contra Scytbas pugnarent, 
tamen fidenti animo, potius quam Romanos, hos adiit, quos apud im- 
peratorem precatores fore speraret. quo imperator animadverso, ve- 
ritus, ne ad Comanos alii quoque transirent iisque persuaderent , 
secum ut facerent, ac mutata voluntate, in Romanam aciem invebe- 
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μετὰ τῆς γνώμης xai τὰς ἡνίας, παραχρῆμα, ὅποῖος ἐκεῖνος 
δραστήριος ἐν ὀξείᾳ δοπῇ τοῦ συνοίσοντος καταστοχάσασϑαι, P. 333 
τῷ τὴν βασιλικὴν σημαίαν κατέχοντι ἐπέταξε ταύτην ἂν χϑ- 
ροῖν φέροντι μετὰ τῆς τῶν Κομάνων στῆναι παρεμβολῆς. τῆς 
5 Σκυϑικῆς δὲ ὁμαιχμίας διασπασϑείσης ἤδη, xai παραγωρη- 
σάντων ἀλλήλοιν τοῖν στρατοπέδοιν, ἀνδροχτασίαν ἦν 3saca- 
σϑαι τηνικαῦτα, ὅποίαν οὐδεὶς nonors ξϑεάσατο. τῶν δὲ 
Σκυϑῶν δεινῶς ἀποσφαττομένων, ὡς ἐγκαταλειφϑέντων ἤδη 
ὑπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως, κεκοπιαχότες οἱ σφάττοντες τῇ σφο- 
τοδρᾷ καὶ πυκνῇ κινήσεε τῶν ξιφῶν, λειποθυμοῦντες ὠνεκό- 
πτογτὸ τῆς δρμῆς. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ ἐν μέσοις τοῖς noÀtju- B 
eic ἐξιππαζόμενος, ὅλας συνετάραττε φάλαγγας, πλήττων μὲν 
τοὺς ἀντικαϑισταμένους, καταπτήσσων δὲ καὶ τοὺς πόρρω τοῖς 
ἐμβοήμασιν. ἐπεὶ δὲ τὸν ἥλιον ὑπὲρ κεφαλῆς τὰς ἀκεῖνας 
1:5 βάλλοντα ξώρα, μεσημβρίας ἀπάρτι οὔσης, προμηϑεύεταί τι 
τοιοῦτον. μεταπεμψάμενός τινας ἀποστέλλει, ἐφ᾽ d ἀγρότας — 
ἀσκοὺς πλήσαντας ὕδατος xat ταῖς ἰδίαις ἐπεισάξαντας ἡμιό-- 
γοις ἐξολάσαντας ἀγαγεῖν. τούτους δὲ ἤδη ϑεασάμενοι καὶ οὗ 
μὴ προκληθέντες τῶν πλησιοχώρων, τὸ αὐτὸ τοῦτ' ἐποίουν, 
Δοτοὺς τῆς δεινῆς τῶν Σχυϑῶν χειρὸς αὐτοὺς ἀπαλλάττογντας Ó 
μὲν δι’ ἀμφορέως, ó δὲ δι᾿ ἀσκοῦ, ὃ δὲ δι᾽ ὁποίου τύχοιεν ἀγγους Q 
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rentur: statim, qua erat celeritate in perspiciendis iis, quae condu- 
cerent, signifero regio praecepit, ut cum vexillo, quod manibus tene- 
bat, ad castra Comanorum consisteret. 'Scytharum autem acie iam 
soluta, ubi coniunctim uterque exercitus conflixit, tum vero caedem 
cerneres, quantam nemo unquam vidit. itaque magna Scytharum 
strage facta, ut. qui destituti plane essent divino auxilio, nostri, ve- 
hementi et assidua armorum vibratione defessi, impetum remiserunt, 
imperator in medios invectus hostes, totas conturbabat phalanges, 
caedens obvios, procul stantes minacibus percellens vocibus. sed ubi 
animadvertit, solem supra vertices pugnantium radios fundere , cum 
meridies iam esset, tale quid providit. misit, qui rusticos iuberent 
utres aqua implere, iumentisque impositos apportare. quos conspi- 
cati, etiam qui non iussi erant accolae, idem faciebant iisque, qui 
Scytharum vezationibus se liberabant, aquam utribus alii, alii ampho- 
ris et quae forte ad manum erant vasis ministrabant. milites, aqua 
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ἀναψύχοντος ὕδατι. ol dà μικρὸν τοῦ ὕδατος σπώμενοι, αὖϑις 
τῆς μάχης ἀντείχοντο. καὶ ἦν ἰδεῖν ϑέαμα καινόν, ἔϑνος ὅλον, 
οὐ μυριάνϑρωπον, ἀλλ᾽ ἀριϑμὸν Gnayra ὑπερβαῖνον, cuv γυ- 
γαιξὶ καὶ τέκνοις ἄρδην κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἀπολωλός. 
ἦν dà μηνὸς ᾿Απριλέου εἰκοστὴ πρὸς τῇ ἐννάτῃ ἡμέρᾳ, τρέτη 5 
δὲ τῆς ἑβδομάδος. ἔνϑεν τοι καὶ παρῴδιόν τε οἱ Βυζάντιοι 
ἐπῆδον, φάσκοντες “ διὰ μίαν ἡμέραν οἱ Σκύϑαι τὸν Daior 
οὐχ εἶδον." ἐπεὶ δὲ ὅ ἥλιος πρὸς δυσμαῖς ἤδη ἦν, καὶ ἅπαν- 
Ῥτες μὲν ξιφῶν ὄργον γεγόνασι, καὶ τὰ τέκνα φημὲ καὶ αἱ μη- 
εέρες, πολλοὶ δὲ καὶ ζωγρέαν ἐλήφϑησαν, τὸ ἀνακλητικὸν κε- 10 
λεύσας ὅ αὐτοχράετωρ ἠχῆσαι, πρὸς τὴν ἰδέαν ἐπάνεισι πα- 
ρεμβολήν. καὶ ἦν τῷ κατανοοῦνει ϑαῦμα ἰδέσθαι, πῶς οἱ 
πάλαι κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἐξερχόμενοι χαλώδια τοῦ Βυζαντίου 
ἐξωνούμενοι καὶ ἱμάντας, dU ὧν δεσμώτας ἄγοιεν τοὺς τῶν 
Σκυϑῶν δαλωκόξτας, τοὐναντίον πεπόγϑασιν, αὐτοί τὸ παρὰ 15 
P.234 10» Σκυϑῶν ξαλωκότες καὶ δοσμῶταε γενόμενοι. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν τότε, ὁπηνίχα κατὰ τὴν Δρίστραν ὃ μετὰ τῶν ZxvOwv 
γέγονε πόλεμος" καὶ γὰρ τὸ φρύαγμα τότε τῶν Ῥωμαίων 
καϑεῖλο ϑεός. ἂν ὑστέροις δὲ, καϑ' ὃν ὑφηγοῦμαι καιρὸν, 
ὁπηνίκα περιδεεῖς τούτους ἔγνω καὶ τὰς σῳζούσας dnolsie- 20 
κότας ἐλπίδας, πρὸς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἐξισχύοντας, τὴν νί- 


1. ὅϑατε ἦσαν τοὺς τῆς δεινῆς των σχυϑῶν χειρὸς αὐτοὺς ἀπαλλάτ-- 
τονεας À. — ol δὲ στρατιῶται ἄχος τὸ ἀπὸ τοῦ ὕϑατος ἐπεσπά- 
μένοι, πάλιν τῆς μάχης Α. δὅ. μὴν ἀπράλιος εἰχοσεῇ ΔΑ. η- 
ἡμέραν τὸν μάξον οἱ σχύϑαι τὸν μάϊον AG. ιτ΄ο. ζωγρίαν A, 
ζωγρία PG. ἐλείφϑησαν G. i1. τὴν om. P, add. CAG. 
13. scribe τοῦ Βυζαντίου χαλώδια. χαλώδις C, κάλως die PG. 
14. ἄχϑιεν G. 


hausta , "proelium repetebant. ibi tum novum cerneres spectaculum , 
cum gens non decem quidem millium hominum, sed omnem excedens 
numeram, eo ipso die cum mulieribus liberisque ad internecionem 
tota deleretur. fuit hic vicesimus nonus Aprilis dies, hebdomadis ter- 
tius. hinc carmen Byzantiis iactatum : "unum ob diem Scythae Maium 
non viderunt." solis occasu, cum essent omnes ferro interemti, ne 
liberis quidem matribusque exceptis, multi etiam capti, imperator 
receptui cani iussit inque castra reversus est. ac mirabilis sane hic 
exitus erat, praesertim reputantibus, quam qui olim in Scythas pro- 
fecti sunt Byzantio, funes loraque emercati, quibus captos Scythas 
vincirent, contraria passi sint, ipsi ἃ Scythis capti vinculisque con- 
stricti. verum id illo tempore accidit, quo ad Dristram cum Scythis 
poenetum est: tum spiritus Romanerum fregit deus. postea autem, 

quibus dicendis nunc versamur temporibus, cum summo eos afe- 
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ix» πωραδόξως ἐχαρίσατο τούτοις, οἷς καὶ δεσμεῖν καὶ σφάτ- 
τοῖν καὶ ζωγρίαν ἄγειν τοὺς Σχύϑας, οὐ τοῦτο δὲ μόνον, (1a- 
χα γώρ τι τοιοῦτον κὠν τοῖς μεορικοῖς τῶν πολέμων πολλάκις 
εἰωϑε γίνεσϑαὶ,) ἀλλὰ καὶ ὅλον ἔϑνος μυρίαγδρον κατὰ μίαν 
δ καὶ μόνην ἀφανίσαι ἡμέραν. 
6. Τῶν ταγμάτων δὲ τοῦ τε Κομανικοῦ καὶ Ῥωμαϊκοῦ V. 185 
ἐπ’ ἀλλήλων διαχριϑένγτων, καὶ τοῦ αὐτοχράτορος περὶ λύ- B 
χνὼων ὁφὰς πρὸς δεῖπνον ἀπιδόντος, δυσχεραίνων εἱστήκει ὃ 
καλούμενος Συνέσιος, “τέ τὸ γινόμενον καὶ τίς αὕτη 7 καινὴ 
80 οἰκονομία ;" λέγων πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. “ἕκαστος τῶν στρα- 
τιωτῶν αἰνὰ τριάκοντα καὶ πλείω δεσμώτας ἔχει Σχύϑας. ἣ 
τῶν Κομάνων πληϑὺς ἐγγὺς ἡμῶν ἐστίν. εἰ γοῦν ὑπνώσαιεν 
οἱ στρατιώεαι, καϑάγε καὶ δεῖ, τοσοῦτον κεκοπεαχότες, καὶ oi 
Σκύϑαι ἄλλος ἄλλον λύσαντες καὶ τοὺς ἀχινάκεις σπασάμενοι 
ε5 ἀναιρήσουσιν αὐτούς, τί τὸ λοιπὸν ἔσται; ἀλλὰ κέλευσον C 
ἐγαιρεϑῆναε ϑάττον τοὺς πλείονας." ὃ δὲ βασιλεὺς δριμὰ 
πρὸς αὐτὸν ἐνιδών, ἔφη "xav Σχύϑαι, ἀλλὰ πάντως ἀνϑρω- 
ποι, x&y ἐχϑροί, ἀλλ᾽ ἐλέους ἄξιοι. αὐτὸς δ᾽, οὐκ οἶδα, τί 
φρονήσας ταῦτα ληρεῖς ἢ τὸν δ' ἐνιστάμενον μετ᾽ ὀργῆς ἐπε- 
Δοπέμψατο. προσέταξε δὲ τηνικαῦτα διαλαλιὰν εἰς ἅπαν τὸ 
στράτευμα γενέσθαι, ἅπαντα τὰ τῶν Σκυϑῶν ἀναλαβομόνους 


3. τι add. C. 6. τῶν dà Α."  ÓouaixoU xal χομμανιχοῦ À, 
x«i) τοῦ δωμαϊχοῦ G. 8. ἐπιδόντος G. 9. συγέσιός τις 
καλούμενος δυσχεραίνων εἱστήχει Α. x«i; om. AG. 1. 
πλείους CG. ἔχει Σχύϑας δεσμώτας G. — 12. ἐστιν ἡμῶν G. 
14. ἀχινάχεις À, dxiyáxag PG. 17. ἰδὼν A. 18. dà AG. 
19. ἀνισεάμενον Α. ὀργῆς αὐτὸν Α. 21. ἅπαντας G. 


ctos timore cerneret et de salute sua desperantes, quippe tantae mul- 
titudini impares, praeter exspectationem victoriam dedit, ita ut et 
vincirent Scythas et trucidarent et captos ducerent, immo etiam (nam 
tale quid etiam in minoribus proeliis haud raro usuvenit,) universam 
gentem multitudine innumerabilem funditus delerent uno isto ac 
solo die. 

6. Digressis in suas quibusque stationes Comanicis Romanisque 
copiis, cum imperator prima face ad coenam iturus esset, indignabun- 
dus quidam, Synesius nomine, adstitit et "quid hoc, inquit, sibi vult, 
et quae ista nova agendi ratio est? unusquisque militum ad triginta 
et amplius Scythas captivos tenet; Comanorum multitudo prope adest. ' 
quid si indormierint milites, ut par est, tantis exantiatis laboribus, 
εἰ Scythae alter alterius vincula solverint, strictisque gladiis eos 
confoderint? quamobrem plerosque barbarorum quamprimum trucidari 
iube." at imperator truci vultu "etsi Scythae, inquit, tamen sunt ho- 
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ὅπλα εἷς ἕνα καταϑέσϑαι vónov, τοὺς dà δεσμώτας napugv: 
λάττειν. ταῦτα κελεύσας ἐν ἀμεριμνίᾳ τὸ Χοιπὸν τῆς νυχτὸς 
ἣν. περὲ μέσην δὲ φυλακὴν τῆς νυκτός, εἴτε ἐκ ϑείας ὀμφῆς, 
Ὁ εἶτε καὶ ὅπως οὐκ οἶδα, ὁμῶς δ᾽ οὖν ὡς ἔξ ἑνὸς συνθήματος 
μικροῦ πάντας οἱ στρατιώται ἀπέκτειναν. τοῦτο Ó βασελεὺς 5 
αὐγαζούσης ἡμέρας ἀκηκοώς, ὕποπτον εὐθὺς τὸν ΣΣυνέσιον 
εἶχε. μετακαλεῖται τοίνυν παραχρῆμα τοῦτον. καὶ αἰτεώμε- 
γος σφοδρῶς ἠπειλεῖτο λέγων “τοῦτο τὸ ἔργον σὸν. τοῦ 
δὲ ἐπομνυμένου μὴ εἰδέναι, ἐπέταξε δεσμηϑέντα τοῦτον xa- 
τασχεϑῆναι, “γνώτω" λέγων “ὁποῖον καὶ μόνον ὃ δεσμὸς χα- to 
κόν ἐστιν, ὡς μηκέτι κατὰ ἀνθρώπων τοιαύτας ἀποφάσεις 
ποιεῖσϑαι." τάχα δὲ ἂν καὶ ἐκόλασε τοῦτον, εἰ μὴ προσελϑόντες 
Ρ. 35 οὗ καϑ᾽ αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας προσήκοντες τῷ αὐτοχράτορι 
μεγιστᾶνες κοινὴν τὴν ὑπὲρ τοῦ Συνεσίου ἱκεξτηρίαν ἐποιοῦντο. 
τῶν δὲ Κομάνων οἱ πλείους πτοηϑέντες, μῇ τε δεινὸν καὶ κιῦ 
κατ’ αὐτῶν ὃ αὐτοχράτωρ νυκτὸς μελετήσειε, τὴν λείαν πᾶ- 
σαν ἀναλαβόμενοι, νυκτὸς ᾧχοντο, τὴν πρὸς τὸν Ζάγουβιν φέ- 
ρουσαν ὅδεύοντες. αὐτὸς dà αὐγαζούσης ἡμέρας, φεύγων τὴν 
τῶν νεκρῶν σωμάτων δυσωδίαν, ἀπάρας ἐκεῖϑεν ὄρχεται ἐπί 


t. τύπον καταϑέσϑαι G, 3. εἴε' ἐχ Α. 4. ὁμῶς correxi, 
ὅμως codices. ὡς om. G. 5. βασιλεὺς κατὰ τὴν πρωΐαν 
ἀχηχοὼς Α, 8. τὸ : γὰρ Α. tr. τοιαῦτα 6. 15. xai 
add. A. 16. αὐτῶν CAG , αὐτὸν P. 18. φεύγων om. 6. 
19. σωμάτων om. À. ἀπάρας τῶν χοιρηνῶν (ἐχεῖσε yap ὃ 
πόλεμος ἐγεγόνει) énà τὸν τόπον τὸν καλὰ d. καλούμενον ἔρχε- 
ται À. 


mines; etsi hostes, tamen misericordia nostra digni. tibi vero, ne- 
scio, quid in mentem venerit ita delirauti?" instantem ulterius ira- 
tus dimisit; tum edicto per castra promulgato admonuit milites, ex- 
uerent Scythas armis, eaque collecta omnia uno in loco deponerent, 
captivos ipsos diligenter custodirent. his ita provisis, securus reli- 
quum transegit noctis. circa mediam autem noctem, divino impulsu, 
an quo alio casu, incertum: eodem momento veluti signo dato ferme 
universos Romani trucidant. quod ubi imperator exorta luce audi- 
vit, suspectum extemplo habet Synesium. arcessitum de scelere com- 
pellat, et atrociter minitans, " huius quidem, inquit, tu auctor es fa- 
einoris.^ hic licet iuraret, se inscio id factum esse, tamen vinculis 
eum constringi iussit; nam "discat, inquit, quantum mali vel sola ha- 
beant vincula, ne posthac de hominibus isto modo statuat." et fortasse 
etiam castigasset eum, nisi cognati et affines imperatoris, homines 
nobilissimi, intercessissent pro eo coniunctis precibus. Comanorum 
autem plerique veriti, ne quid mali etiam sibi imperator noctu strue- 
ret, praeda omni sumta, Danubium versus iter ingressi sunt. ipse 
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viva τόπον Καλὰ δένδρα καλούμενον, σταδίους δέκα πρὸς 
τυῖς ὀχτὼ ἀπέχοντα τῶν Χοιρηνῶν, ἀπερχόμενον dà ἐκεῖσδ 
κατέλαβεν ὃ ελισσηνός. οὐ γὰρ ἔφϑασε παραγενέσϑαι ἐν 
τῷ καιρῷ τῆς μάχης, ἀσχολούμενος τὴν πληϑὺν ἐκείνην τῶν Β 
δινεολέχτων ἀποστεῖλαι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ἀλλήλους τοίνυν 
ἀσπασάμενοι καὶ συγχαρέντες, ὡς εἰχὸς, τὸ λοιπὸν τῆς ὅδοι» 
mogíac περὲ τῶν συμπεσύντων ἐπὶ τῇ τῶν Σκυϑῶν ἥττῃ ὡμί- 
λου»ν. μεμαϑηκὼς δὲ ὃ αὐτοχράτωρ, ὅπηνίκα τὰ Καλὰ δέν. 
δρα κατέλαβε, τὸν δρασμὸν τῶν Κομάνων, ὅπόσα τούτοις 
το ἀνῆκε πρὸς λόγον τῶν συμφωνηϑέντων αὐτοῖς, ἐπισάξας d» 
ἡμιόνοις, ἀπέστειλε πρὸς αὐτούς, ἐντειλάμενος σπεῦσαι κατα- 
λαβεῖν αὐτοὺς καὶ πέραϑεν, εἰ δυνηϑεῖεν, Δανούβεως xai V.186 
δοῦναι τὰ ἀποσταλέντα. βαρὺ μὲν αὐτῷ ἦν διὰ παντός, μὴ C 
μόνον ψεύδεσθαι, ἀλλὰ καὶ τὸ δόξαι ψεύδεσθαι, ὄμιλέαν ixa- 
15»5jv πρὸς ἅπαντας περὶ ψεύδους ποιουμένφ. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν περὲ τῶν φευγόντων" τοὺς δέ γε λοιποὺς ἐφεπομένους 
ἀυτῷ εἱστία τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας δαψιλῶς. δέον δὲ ἐλογί- 
σατο, μὴ τηνικαῦτα τοὺς ἀνήχοντας δοῦναι μισϑούς, ἀλλὰ 
μεϑεῖναι τοὺς εἰς ὕπνον τραπέντας καταπέψαι τὸν οἶνον, καὲ 
λοοὕτω τὸ φρονοῦν τῆς ψυχῆς συλλεξαμένους ἐν ἐπιγνώσει γε- 
sécÓut τοῦ πραττομένου. τῇ μετ᾽ αὐτὴν οὖν μετακαλεσάμε- 
γος ἅπαντας, οὐ τὰ προὐπεσχημένα δίδωσι μόνον, ἀλλὰ καὶ 


2. ἐπερχόμενον C, ἀπερχόμενος PG. á. τὴν τῶν CG. [4 
ὁπόσα: πάντα τούτοις ὠνῆκε, πρὸς τὴν τῶν συμφωνηϑέντων a 


. τοῖς ὁλκὴν A. "1. ἡμιόνους ἐπισάξας Α. posterius recepi, 
ἐπεισάξας ΡΟ. 16. πεφευγότων P in margine. δέ γε κα- 
ταλειφϑέντας εἱστία Α. “ 


illucescente die, cadaverum foetorem defugiens, inde profectus, ín 
locum se contulit, eui Caladendra nomen est, qui octodecim stadiis 
a Choerenis distat. eo tendentem Melissenus convenit; neque enim 
pugnae tempore adesse potuerat, multitudine illa recens lectorum ad 
mperatorem mittenda occupatus. ambo amplexibus ac gratulationi- 
bus, ut assolet defuncti, ih reliquo itinere de iis, quae in pugna cum 
Scythis commissa acciderunt, confabulati sunt. ad Caladendra ubi 
erventum est, imperator de fuga Comanorum certior factus, quae 
ipsis concesserat pacto, iumentis imposita ad eos misit, mandans, ut 
itinere accelerato vel ultra Danubium, si possent, eos assecuti, mu- 
nera traderent. quippe grave ipsi semper videbatur, non solum men- 
tiri, verum etiam in mendacii suspicionem incidere: de cuius turpi- 
tudine orationem sat longam ad omnes habuit, sed haec de fugienti- 
bus; ceteros, qui remanserant, per diem reliquum accepit lautissime. 
neque tamen praemia debita tum temulentis danda censuit, sed cra- 
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. D πολλῷ πλείονα. σκεψάμενος dé, ἐποὶ ἀπολύδιν τούτους οἴκαδε 
ἐβούλετο, μὴ ἐν τῷ ἀπιέναι εἰς προνομὴν σκεδασϑέντος οὐ με- 
xoa» ταῖς κατὰ τὴν ὅδὸν παρακειμέναις κωμοπόλεσι τὴν βλά- 
βην ἐπάξωσιν, ὅμήρους ἐξ αὐτῶν λαμβάνει. αἰτησαμένων δὲ 
καὶ αὐτῶν τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῖς ἀἐσφαλίσασϑαι, δίδωσεν 5 
αὐτοῖς τὸν Ἰωαγνάκην, (ἀνὴρ dà οὗτος ἀνδρείᾳ καὶ φρονήσει 
διαφέρων,) τὴν τῶν ἁπάντων οἰκονομίαν διαϑέμδνος xal τὴν 
μέχρις αὐτοῦ τοῦ Ζυγοῦ τῶν Κομάνων εὐϑέτησιν. τοιαῦτα 
μὲν οὖν τὰ τοῦ αὐτοχράτορος ϑείᾳ πάντως προνοίᾳ. πώντα γοῦν 

Ρ. ,ϑθκατὰ τὸ πλῆρες τελέσας, τροπαιοφόρος αὐτὸς νικητὴς πρὸς τὸ 10 
Βυζάνειον ἐπανέρχεται, Maiov παριππεύοντος μηνός. αλλὰ τὰ 
μὲν τῶν Σκυϑῶν ὧδέ πη πέρας ἐχέτω, κἄν ἐκ πολλῶν ὀλίγα 
Mot εἴρηται, ἄκρῳ δακεύλῳ τοῦ ᾿“δριατικοῦ ἁψαμένῃ πελώ- 
γους. τὰς γὰρ λαμπρὰς τοῦ αὐτοκράτορος νέώιας, τὰς μερι- 
πᾶς τῶν πολεμίων ἥττας, τὰς καϑ' ὄνα τούτου ἀνδραγαϑίας, 15 
τὰ ἐν τῷ μεταξὺ συμπίπτοντα τοῖς τότε καιροῖς, καὶ ὅπως 
πρὸς ἅπαντας ἐποικίλλετό τε καὶ διὰ παντοίας μεθόδου διέλυς 
τὰ συμπώχτοντα δεινά, οὐδ᾽ ἄν Ζημοσθένης ἄλλος ἢ καὶ ó 


ἅπας τῶν ῥητόρων χορός, οὐδ᾽ ἂν ἡ ᾿ἀκαδημία πᾶσα καὶ 3 


3. κατὰ CÀ εἰ in margine P, παρὰ ΡΟ. τὴν δἰξδγατν οπι. ἃ. 4. 
αἰτησαμένων : καὶ τὸν ἰωανγάχην δοὺς διασῶσαι τούτους μέχρες 
αὐτοῦ ζυγοδ, οἴκαδε τούτους ἀπέλυσεν À. 5. τὰ om. G. 6. 
Ἰωανάκην C. τῇ ἀνδρείᾳ καὶ vj G. — 8. Ζυγοῦ scripsi. vid. 
p. 245 A. libri ζυγοῦ. 9. post προνοίᾳ punctum posui; libri 
uno tenore zroovoí« πάντα. — 10. τελέσαεα. τὸ alteram om. G. 
13. σχυϑῶν οὕτω- κἄν A. 17. an ézayra? — 18. ó om. G. 
19. ἡ prius om. G. 


ulam edormire sivit, quo mente recepta beneficii sensum haberent. 
als postridie eius diei convocatis omnibus, nom ea solum , quae 
pollicitus erat, sed multo plura persolvit. sed cum domum eos di- 
mittere vellet, veritus, ne in reditu praedabundi oppidis víam adia- 
eentibus haud parvam calamitatem inferremt, obsides iis imperavit; 
vicissim et ipsis securitatem itineris petentibus, lohannacem comitem 
dedit, fortitudine ac prudentia praestantem , cui omnium rerum pro 
curationem incolumitatemque Comanorum commendavit, usque dum 
ad Zygum pervenissent. atque ita quidem imperator divina plane 
providemtia, omnibus igitur abunde persolutis, ipse triumphans By- 
zantium revertitur, Maio mense. hactenus de bello S ico; licet 
ex multis pauca tantummodo  narraverim, Adriaticum quasi mare 
summo digito tangens. nam splendidas imperatoris victorias ac levio- 
res hostium clades singulaque ab eodem praeclare gesta et quanta 
arte, quae interim acciderant, malis se expediverit, haec omnia ver- 
bis aequare nec Demosthenes alter posset, nec universus oratorum 
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Σιοὰ sig ταὐτὸν συνεληλυϑέτην καὶ προὔργου παντὸς τὰς Β 
«ΑἋλεξίου πράξεις ἐποιήσαντο, τούτων ἐφιχέσϑαι ἐξίσχυσαν. 
η. Οὐ πολλαὲ διῆλθον ἡμέραι. τῆς τοῦ βασιλέως εἰς τὰ 
ἀνάκτορα εἰσελεύσεως, καὶ ὁ ᾿Δριέβης ᾿Αρμένιος καὶ ὃ Κελ- 
Βτὸς Οὐμπερτόπουλος (λογώδες οὗτοι ápógeg τῶν ἐπιφανῶν 
“ρειμάνιοι) κατὰ. τοῦ αὐτοχράτορος μελετήσανεες ἐφωράϑη- 
σαν, πλῆϑος οὐκ ἀγεννὲς πρὸς ταυτηνὶ τὴν βουλὴν ἐπισυρό-.- 
μενοι. καὶ οἱ ἔλεγχοε παρῆσαν, xai ἡ ἀλήϑεια ἐπαρρησιάζετο. 
κατώκριτοε δὲ ἤδη καταστάντες οἱ ἐπίβουλοι, δήμευσιν καὶ 
το ὑπερορέαν τηνικαῦτα κατεχρίϑησαν, τῶν ἐκ τῶν νόμων ποι- 
νῶν τοῦ αὐτοχράτορος σχολὴν παντελῆ καταψηφισαμένου, μη-α 
δενὸς τὸ σῶμα λωβηϑένεος. λογοποιουμόνην δὲ Κομάνων ἔφο-. 
doy μανϑώνων ὃ αὐτοχράτωρ, ἐκεῖϑεν δὲ καὶ τὸν Βοδῖνον καὶ 
αὐτοὺς δΔαλμάτας παρασπονδῆσαί τὸ καὶ κατὰ τῆς ἡμεδαπῆς 
15 χωρῆσαι βουλομένους, ἐμερίζετο τοῖς λογισμοῖς, πρὸς ὅπότε- 
ρον ἂν ἀπονεύσειε τῶν ἐχϑρῶν. δέον οὖν αὐτῷ ἐδόκει κατὰ 
τῶν Δαλματῶν πρώτως ἐξοπλίσασϑαει xoi προκαταλαβεῖν τὰ 
ἀναμεταξὺ τῆς ἡμεδαπῆς καὶ αὐτῶν διακείμονα τέμπῃ καί, 
ὡς ἐνόν, ἀσφαλίσασθαι. συναγαγὼν τοίνυν ἅπαντας xai dva- 
20 χοιγωσάώμενος τὸ σχοπούμενον, ἐπεὶ συνοῖσον ἅπασι τοῦτ᾽ ἐδό-Υ. 187 
κει, ἔξεισε τῆς μεγαλοπόλεως, τὰ κατὰ τὴν ἑσπέραν προμη- Ὦ 
ϑευσόμενος. καὶ ταχὺ τὴν Φιλιππούπολιν καταλαβών, καὶ 


3. οὐ πολλαὶ : τότε xal ὃ ἀριέβης A. 4. ᾿Αρχιέβης G. 6. 
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chorus, neque si Academia tota Stoaque ad celebrandas Alexii res ge- 
atas convenirent. . . . 

2. Non multi dies effluxerant ab imperatoris ín palatium reditu, 
eum detecta in eum coniuratio est Ariebis Armenii et Ubertopuli 
Galli, nobilissimorum fortissimorumque hominum, qui multitudinem 
non contemnendam in partes suas traxerant. aderant testes et rem 
libere profitebantur, convicti cum essent insidiatores, bomorum pu- 
blicatione et exilio multati sunt, capitis poenam, legibus praescriptam, 
remittente imperatore. iam cum imperator fama Comanos irruptionem 
fecisse accepisset, ab altera autem parte Bodinum et Dalmatas, foe- 
dere rupto, incursionem in fines nostros meditari, incertus erat animi, 
utri prius adversariorum occurreret, tandem satius duxit, contra Dal- 
matas primum arma parare, vallesque nostros inter et illorum fines 
sitas occupare et, quantum fieri posset, munire. convocavit igitur 
primores omnes aperuitque consilium; quod cum probatum esset 
emnibus, urbe egressus est, Occidentem placaturus. celeriter Philip- 
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γράμματα δεξάμενος τοῦ τηνικαῦτα do χιεπισκόπου Boviya- 
ρας χρηματίζοντος περὲ τοῦ δουκὸς Δυρραχίου Ἰωάννου τοῦ 
υἱοῦ τοῦ σεβαστοχράτορος, διαβεβαιούμενα ἀποστασίαν ἐκεῖνον 
αὐδίνειν, ἀθυμῶν διὰ πάσης ἡμέρας καὶ νυχτὸς ἦν, πὴ μὲν 
διὰ τὸν ἐκείνον πατέρα ἀναβαλλόμενος τὴν τῆς ὑποϑέσεως 5 
P. 237 δξέτασιν, πὴ δὲ καὶ δεδιώς, μὴ ἅπερ 7j φήμη λέγει οὐ ψεύ- 
σεται. καὶ ἐπδὲ μειράκιον ἦν ὃ Ἰωάννης, ὡς ἐπίπαν τάς τῶν 
τοιούτων δρμὰὲὰς ἀκαϑέκτους γινώσκων, ἐδεδίει, μὴ τι νεωτε.- 
ρίσειε καὶ λύπης ἀφορήτου ἀμφοῖν τῷ τε πατρὲ καὶ ϑείῳ πρό- 
Eevoc γένοιτο. δεῖν οὖν ἐλογίσατο διὰ πάσης μεθόδου σπεῦ- τὸ 
σαι τὴν ἐχείνου σφῆλαι βουλήν. ἐχήδετο γὰρ τούτου, ὅπόσον 
ἂν τις εἴποι. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν τότε μέγαν ἕταιρει- 
ἄρχην ᾿Αργυρὸν τὸν Καραεζάν, Σκύϑην μὲν ὄντα, φρονιμώ- 
τατον dà xai ἀρετῆς καὶ ἀληϑείας ἐπιμελούμενον, διττὰς. ἐπι» 
δίδωσιν αὐτῷ γραφάς, τὴν uà» πρὸς τὸν Ἰωάννην τοιαῦτα 15 
Β διαλαμβανουσαν" "7 μὲν βασιλεία μου βαρβαρικὴν διὰ τῶν 
κλεισουρῶν ἔλευσιν κατ᾿ αὐτῆς μεμαϑηκυῖα, ἐξεληλύϑει τῆς 
Καωνσταντινουπόλεως, ἐφ᾽ ᾧ τὰ μεσαέχμια τῆς Ῥωμαίων ἀρ- 
χῆς ἀσφαλίσασϑαι. δέον οὖν ἐστί καὶ αὐτόν σε παραγενέσθαι, 
τὰ κατὰ τὴν ὕπό os ἀρχὴν ἀναδιδάξοντα" (δέδια γὰρ xalao 
τὸν Βολκάνον, μὴ καὶ αὐτὸς ἐναντία καϑ' ἡμῶν φρονήσας 
μεολετήσῃ ,) πρὸς δὲ xai τὰ κατὰ τὴν Ζαλματίαν ἀναγγελεῖν 
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popolin pervectus, a Bulgariae, qui tunc erat, archiepiscopo de Dys- 
rbacbhii dace, Iohanne, sebastocratoris filio, litteras accepit, quae hunc 
defectionem moliri affirmabant. quo nuntio allato, diem noctemque 
laboravit, partim propter illius patrem detrectans inquisitionem rei, 
partim veritus, ne, quod fama ferebat, evaderet. cumque iuvenis 
esset Iobannes, qua aetate impotenti plerosque animo esse norat, 
metuebat, ne seditione is mota, intolerandi doloris utrique, et patri et 

atruo, auctor foret. itaque omnem statuit operam dare, ut consi- 
lium illius impediret; nam iuvenem diligebat quam maxime. arcesei- 
vit igitur magnum tum temporis betaeriarcham Argyrum Caratzam, ge- 
nere quidem Scytham, sed prudentissimum hominem et virtutis veri- 
que studiosum eique duas tradidit epistolas, quarum altera ad ἴο- 
hannem in hunc sensum scripta erat: "maiestas nostra certior facta, 
barbaros per clusuras in imperium irrupisse, Cpoli egressa est, ut 
Romanorum fines tutaretur. itaque opus est etiam te ad me perve- 
mire, ut de provinciae, cui praees, statwm referas. vereor enim , ne 
Bolcanus infesta adversus nos moliatur. praeterea de Dalmatiae re- 
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πρὸς ἡβᾶς καὶ πορὶ αὐτοῦ τοῦ Ῥολκάνου, sl ταῖς εἰρηνικαῖς 
ἐμμόνει σπονδαῖς, (καὶ γὰρ οὐκ ἀγαϑαί μοι negl αὐτοῦ dy- 
γελέαε xa9' ἑκάστην κομίζονται.) fva σαφέστερόν τι μεμαϑη» 
κότες καὶ πρὸς τὰς αὐτοῦ ἐπιπλέον παρασχκευασώμεϑα μηχα» 
δνάς, καί σοε τὸ δέον ὑποθέμενοι, αὖϑις πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν 
ἐκπέμψωμεν, ὅπως 65 δκατέρου μέρους τοῖς ἐχϑροῖς μαχόμε- 
νοι, τὴν νικῶσαν, ϑεοῦ ὑπαρήγοντος, σχοίημεν." ταῦτα μὸν 
4j πρὸς τὸν Ἰωάννην γραφὴ διελάμβανεν. ἡ δέ γε πρὸς τοὺς 
λογάδας τῶν ἐποίκων Δυρραχίου τοιαῦϑ' ὑπηγόρευεν" " ἐπεὲ 
10xuJ" ἡμῶν μελετᾷν τὸν Βολχάνον αὖϑις μεμαϑηκότες, τῆς 
Βυζαντίδος ἐξεληλύϑειμεν, κατασφαλισόμενοί τε τὰ ἐν με- 
σαιχμίῳ τῆς τε ἡμεδαπῆς καὶ τῶν “αλματῶν διακείμενα τὲἐμ- 
πη, ἅμα δὲ xai τὰ κατ᾿ αὐτὸν καὶ τοὺς Δαλμάεας ἀκριβώ- 
σασθαι" διά τοι ταῦτα δέον κρέγαγτες μετακαλέσασϑαι τὸν D 
τό ὑμέτερον δοῦκα καὶ ποθούμενον ἀνεψιὸν τοῦ κράτους ἡμῶν, 
τουτονὲ τὸν τὴν ἡμετέραν ' ἐγχειρίζοντα ὑμῖν γραφὴν ἔξαπε... 
στείλαμεν, δοῦκα τοῦτον προχειρισάμενοι. δέξασϑε αὐτὸν xod 
ὑμεῖς, καὶ sig' πᾶν τὸ παρ᾽ αὐτοῦ προσταττόμενον ὑπείκετε." 
tavrag οὖν τὰς γραφὰς ἐγχειρέσας τῷ Καρατζᾷ, ἐνετείλατο 
20 ἀπελθόντα πρῶτα μὲν ἐγχειρίσαι τῷ Ἰωάννῃ τὴν πρὸς αὐτὸν. 238 
γραφῆν. καὶ εἰ μὲν αὐθαιρέτως ἕπεται, ἀκεῖνον μὲν ἐχεῖϑεν μετ᾽ 
εἰρήνης προπέμψαι, αὐτὸν dà τὴν φρουρὰν τῆς χώρας ἀγαδέξα- 
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bus certiores nos facias velim atque de ipso Bolcano, mum stet pacis 
conditionibus; siquidem haud laeti de eo quotidie ad me perferun- 
tur nuntii. cuius consiliis, ubi certi aliquid ex te cognoverumus, me- 
lius poterimus occurrere; te vero, atis instructum, in Illyricum 
remittemus, ut ab utraque pro impetu in hostem facto, victoria, deo 
iuvante, potiamur." haec ad Iohannem perscripta erant; alterius epi- 
stolae, ad nobiliores Dyrrhachii cives datae, argumentum hoc erat. 
" de Bolcano bellum in nos rursus parante certiores facti, Byzantie 
egressi sumus, ut montium angustias, quae nostros Dalmaticosque in» 
teriacent fines, praesidiis firmemus, simul etiam probe cognosca- 
mus, quid ille et Dalmatae agant; cumque eam ob causam opus 
esse duxerimus, ducem vestrum , carissimum nostzae maiestatis nepo4 
tem, isthinc ad nos evocare: hunc, qui nostram vobis epistolam red- 
det, ad vos misimus ducemque creavimus, itaque accipite eum et 
ipsi, atque in omnibus, quae Prgeseripserit obsequium ei praestate." 
has epistolas cum Caratzae tradidisset, mandavit, ut, eo advectus, prius 
Iohanni epistolam redderet; quem, si sua sponte obtemperaret, cum 
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09a, μέχρις ἂν ἐχεῖνος αὖϑις ἐπανέλθοι" εἰ δὲ ἀντιτείνει καὶ 
μὴ πείϑεται, μεταπέμψασθαι τοὺς ὑπερέχοντας τῶν Ζ“σρραχι- 
τῶν καὶ τὴν ἑτέραν ὑπαναγνῶναι γραφήν, ἐφ᾽ ᾧ συνάρωσϑαν 
αὐτῷ ini τῷ τὸν Ἰωάννηξ κατασχεῖν. 

8. Ταῦτα ἐνωτισϑεὶς ὃ σεβαστοκράτωρ ἐν Κωνσταντι- 5 
ψουπόλει διατρίβων, σπουδαίως ἐξῇδι καὶ ἐπὶ δυσὲ νυχϑημέ- 
ooi; καταλαμβάνει τὴν Φιλιππούπολιν. ὑπναύτοντος δὲ τοῦ 

Β βασιλέως, εἴσω τῆς βασιλικῆς σχηνῆς ἀψοφητὲ εἰσελθών, elc 
τὴν ἑτέραν κλίνην τοῦ βασιλέως καὶ ἀδελφοῦ κατακλιϑεὶς xad 
αὐτὸς ὕπνωττε, τοὺς κατευνάζοντας τὸν αὐτοχράτορα διὰ τῆς 10 
χειρὸς ἡσυχάζειν ἐπιτάξας. οἧς γοῦν ὅ βασιλεὺς τοῦ ὕπνον 
ἀνέθορε καὶ τὸν ἀδελφὸν παρ᾽ ἐλπίδας ἐθεάσατο, ἡσυχάζων 
τέως ἦν καὶ τοὺς παρατυχόντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν καὶ αὐτὸς 
ὀχέλονεν. ἐπεὶ dà καὶ ὅ σεβαστοχράτωρ ἔξυπνος γενόμενος 
τὸν ἀδελφὸν καὶ βασιλέα γρηγοροῦντα ἐϑεάσατο, κἀκεῖνος ἐνι- 15 
dà» αὐτόν, προσελθόντος ἀμφότεροί ἀλλήλους κατησπάζοντο. 
οἶτα ὁ μὲν βασιλεὺς ἐπυνθάνετο, τί ἄρα καὶ βούλοιτο καὶ τίς 

C5 αἰτία τῆς αὐτοῦ ἐλεύσεως. ἐκεῖνος dà “σοῦ ἕνεκα" ἔφη. 
καὶ ὃς “μάτην σεαυτὸν συντείνας τοσοῦτον χεκοπίαχας." ὃ δὲ 
σεβαστοχράτωρ τέως οὐκ ἀντεφϑέγξατο, ἀλλ᾽ ὀνειρώττων ἣν 30 
τὼ ἀπὸ τοῦ δΔυρραχίον μετὰ τοῦ προπεμφϑέντος παρ᾽ αὐτοῦ 
κομισϑησόμενα μηνύματα. καὶ γὰρ ἅμα τῷ ἐνωτισϑῆναι τὰ 
ϑρυλλούμενα περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, δισύλλαβον ἐγχαράξας 
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pace dimitteret; ipse curam provinciae susciperet usque ad reditum 
Hliue. ein recusaret et parere nollet, primoribus Dyrrhachiensium ad 
se vocatis &lteram epistolam ostenderet, ipsorumque auxilium expo- 
seeret ad Iohannem comprehendendum. 

8. His cogmitis sebastocrator, qui Cpoli degebat, sine mora 
urbe profeetus, duorum dierum totidemque noctium itinere Philippo- 
polin pervenit. dormiente imperatore, in tabernaculum regium sine 
strepitu ingressus, in altero lecto somno se dedit, postquam manus 
signo imperatoris cubieularios, ut quiescerent, monuit. experrectus 
imperator, ubi fratrem praeter opinionem vidit, quietus tum quidem 
mansit, quique aderant, vetuit et ipse strepere. tandem cum seba- 
stocrator, somno itidem solutus, imperatorem fratrem exsomnem cer- 
neret, atque hic vielssim alterum, ambo se invicem amplezi et oscu- 
iati sunt. dein rogante imperatore, quae causa eius adventus 
Isaaejus " tua, inquit, causa veni." tum ille: " frustra tantum itíinérie 
laborem suscepisti. ad haec sebastocrator tnm quidem nihil respon- 
Óit; sed exspectavit, quid nuntius, quem Dytrhacltium miserat, refer- 
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πρὸς αὐτὸν γράμμα, παρεκελεύσατο Jürro» πρὸς τὸν ayro- 
κράτορα φοιτῆσαι. ὡς καὶ αὐτὸν ἐπ’ αὐτῷ τούτῳ τοῦ Βυ- 
ζαντίου ἐξεληλυϑότα πρὸς Φιλιππούπολιν ἐπείγεσϑαι, ἐφ’ ᾧ 
τὰ κατ᾿ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα εἰσηγηθέντα χατασεῖσαις 
bra οἰκότα πρὸς τὸν ἀδελφὸν καὶ βασιλέα ὄμιλήσαντα' ἅμα p 
dà καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἐγκαρτερῆσαι ἄφιξιν. ὑποχω- 
ρήσας dà ἀπὸ τοῦ βασιλέως, eig τὴν ἀποτεταγμένην αὐτῷ 
σκηνὴν ἄπεισιν. παραχρῆμα dà καὶ ὅ πρὸς τὸν Ἰωώννην 
ἀποσταλεὶς γραμματοχομιστὴς δρομαῖος εἴσεισιν ἐκεῖθεν ἐπα» 
τονελϑών, τὴν τοῦ Ἰωάννου ἀπαγγέλλων ἔλευσιν. τῆς ὑποψίας 
οὖν τηνικαῦτα ὅ σεβαστοχράτωρ dnallaysig καὶ κρείττοσιν 
ἀναρρωσας ξαυτὸν λογισμοῖς, ϑυμοῦ πλησϑεὶς κατὰ τῶν πρώτως P. 239 
εἰσηγησαμένων τὰ κατὰ τοῦ. υἱοῦ αὐτοῦ, τεταραγμένος πρὸς 
κὸν βασιλέα εἰσήει. ó δὲ βασιλοὺς τοῦτον ϑεασάμονος, ἐγνώκει 
τῇ μὲν παρευϑὺ τὴν αἰτίαν, ἠρώτα d' ὕμως, ὅπως ἔχοι. ὃ dà 
“κακῶς ἔφη “ἐξ αἰτίας σῆς." οὐδὲ γὰρ ὅλως τὸν ϑυμὸν 
. πϑριυλακτοῦντα χαλιναγωγεῖν ἠπίστατο, παρεφέρετο δὲ xad 
ὑπὸ ψιλοῦ, εἰ ἔτυχε, ῥήματος. ἐπὶ τούτοις dà καὶ ἄλλο τι 
προσέϑετο λέγων, ““οὐ τοσοῦτον κατὰ τῆς σῆς λελύπημαι βα» 
χοσιλείας, ὅσον κατὰ vovzovi" (τὸν ᾿,»ἡδρεανὸν τῷ δακτύλῳ ὕπο- 
δείξας) “καταψευδομένου." πρὸς ταῦτα δὲ ὃ πραὺς ἐκεῖνος 
καὶ ἡδὺς βασιλεὺς οὐδ᾽ ὅδτιοῦν ἐφθέγξατο. ἐγίνωσκε γάρ, ὕπως 
ζέοντα τὸν ϑυμὸν τἀδελφοῦ καταπαύσει. συγκαϑεσϑέντες od» B 
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ret. nam sparsos de filio rumores ut audiit, brevi exarata epistola 
eum illico ad imperatorem tendere iusserat; se quoque Dyzantio fe. 
stinare Philippopolin, ut, quae res postularet, imperatorem fratrem 
doceret crimenque dilueret. ibidem eius se adventum praestolatarum. 
itaque digressus ab imperatore, iu assignatum ipsi taberneculum se 
contulit. brevi post missus ad Iohannem tabellarins accurrit, loban- 
nis adventum nuntians. tum vero Isaacius, 6 suspicionis sollicitudine 
ad maiorem erectus fiduciam, iraque incemsus in eos, qui primi 8ο- 
men fili detulerant, magno animi motu imperatorem adiit. is eon- 
spicatus fratrem, quanquam causam statim intellexit, tamen quomodo 

beret, percomtatus est. "male, respondit ille, idque propter te." 
mempe cohibere iracuadiam prorsus non didicerat; immo efferebatur 
vel simplici , si forte, verbo. praeterea addit: "neque tamen tuae 
maiestati tantum suctenseo, quantum huic (Adrianum digito monstea- 
bat) calumnianti. ^ ad haec mitie ille ac suavis imperator nmihil 
emnino reposuit; norat enim, quo modo exardescentem fratris iracun- 
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ἄμφω, μετὰ τοῦ ἸΜελισσηνοῦ Νικηφόρου τοῦ καίσαρος καί 
τίνων τῶν é5 αἵματος καὶ ἀγχιστείας προσηκόντων αὐτοῖς 
μόνοι πρὸς ἀλλήλους ὡμίλουν περὲ τῶν κατὰ τοῦ Ἰωάννου 
ῥηϑένεων. ὡς δὲ τὸν ελισσηνὸν καὶ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν 
᾿Αδριανὸν κατατρέχοντας ἐσχηματισμέγνως τοῦ ἰδίου υἱοῦ ἑώρα, 5 
V. 189 αὖϑις τὸν ϑυμὸν παφλαάζονεα μὴ δυνηϑεὶς κατασχεῖν, δριμὺ 
πρὸς τὸν ᾿Αδριανὸν ἀτενίσας, ψιλῶσαε τὸν αὐτοῦ πώγωνα 
ἠπειλήσατο καὶ διδάξαι, μὴ προφανῶς ψευδόμενον τοιούτων 
συγγενῶν ὠποστερῆσαι τὸν βασιλέα ἐπιχειρεῖν. ἐν τούτοις ὃ 
ΟἸΙωάννης κατέλαβε, καὶ παραχρῆμα εἴσω τῆς βασιλικῆς σχηνῆς «o 
εἰσάγεται, καὶ πάντων τῶν κατ᾽ αὐτοῦ λαληϑέντων ἀκούει. οὐ 
μέντοι γε εἰς ἐξέτασιν ὅλως ἄγεται, ἀλλ᾽ Ó κατάχριτος ἐλεύ- 
$spog ἵσταται, τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν εἰπόνεος" “πρὸς 
τὸν σὸν πατέρα καὶ ἀδελφὸν ἐμὸν ἀφορῶν, οὐδ᾽ ἀχοῦσαι τῶν 
κατὼ σοῦ λαληϑέντων ἀνέχομαι. ἔσο τοίνυν ἀμερίμνως διά- 15 
γῶν, ὡς τὸ πρότερον" ταῦτα μὲν οὖν ἅπαντα ἐντὺς τῆς βα- 
σιλικῆς ἐρρήϑη σκηνῆς, μόνων τῶν συγγενῶν, ὀϑνείον δὲ οὐ- 
δενὸς παρώντος. οὕτω γοῦν τῶν λαληϑέντων 9 μελετηϑέντων 
ἔσως κατευνασϑένετων, τὸν ἰδιον ἀδελφόν, τὸν σεβαστοχράτο- 
Doa φημι Ἰσαάκιον, μεταχαλεσώμενος σὺν αὐτῷ τῷ Ἰωάννῃ λο 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ, πολλὰ ὁμιλήσας πρότερον, ὄφη πρὸς τὸν σε- 
βαστοχράτορα “σὺ μὲν χαίρων ἄπιϑι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν, 
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diam sedaret.  considentes igitur ambo, una cum Melisseno Nice- 

horo caesare monnullisque aliis, sanguine et affinitate iunctis, soli 
de crimine Iohannis colloquebantur. ubi autem Melissenum fratrem- 
que suum Adrianum oblique in filium invehi senait, effervescenti ite- 
rum impar comprimendae irae, Adriano truci vultu comminatur, vul- 
surum se ipsi barbam atque ita tractaturum, ut in posterum 'non co- 
naretor propalam mentiendo talibus imperatorem propinquis orbare. 
interea Iohannes advenit, et statim in regium tabernaculum admissus, 
quae in eum dicta erant omnia, audiit. neque tamen in quaestionem 
adducitur; seed reus adstat liber, imperatore haec ad eum verba fa. 
ciente: "patrem tuum, meum fratrem, respiciens, ne audire quidem 
sustineo, quae in te coniecta crimina sunt. esto igitur animo securo, 
ut antea." haec omnia intra regium tabernaculum acta sunt, solis 

ropinquis praesentibus, extraneo nemine. tali modo sopitis, quae vel 
faleo insimulata vel meditata etiam fuerant, Isaacium fratrem sebasto- 
cratorem una cum iohenne filio arcessivit, multaque eum utroque 
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τὰ xa9' ἡμᾶς τῇ μητρὲ ἀναχοινωσόμενος, ἐγὼ δὲ τουτονὶ" 
(τὸν Ἰωάννην φησὶν ὑποδείξας) “αὖϑις, ὡς δρᾷς, ἐχπέμπω 
πρὸς τὸ Δυρράχιον, ἔφ' ᾧ τὰ τῆς ἰδίας ἀρχῆς ἐπιμελῶς ἐνερ- 
γεῖν. οὕτως οὖν dm ἀλλήλων διακριϑέντες, ὃ μὲν τῆς πρὸς 

δτὸ Βυζάντιον τῇ μετ᾽ αὐτὴν εἴχετο, 0 δὲ πρὸς τὸ Δυρράχιον 
στέλλεται. 

9. Οὐ μέχρε δὲ τούτου τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα ἔστη. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ Θεόδωρος ὃ Γαβρᾶς ἐνδημήσας ἣν ἐν τῇ βασιλευ- 
οὐσῃ, γινώσχων τὸ τούτου ὀβριμοεργὸν xoi περὶ τὰς πράξεις P. a4o 

τούξυ, βουλόμενος τοῦτον ὠπελάσαι τῆς πόλεως, δοῦκα Τραπε- 
ζοῦντος προύβαάλλετο, πάλαι ταύτην ἀπὸ τῶν Τούρχων ἀφε- 
λόμενον. ὥρμητο μὲν γὰρ οὗτος ἐκ Χαλδαίας καὶ τῶν ἀνω» 
τέρω μερῶν, στρατιώτης δὲ περιφανὴς γενόμενος, ἐπέτε φρο- 
γήσει καὶ ἀνδρείᾳ ὑπερέχων ἁπάντων, μικροῦ καὶ uróénots 

ιπἔργου ἁψάμενος καὶ ἀτυχήσας, ἀλλὰ πάντων ἀεὲ τῶν πολε- 
μίων κρατῶν, καὶ αὐτὴν δὴ τὴν Τραπεζοῦντα ἑλὼν καὶ ὡς 
ἴδιον λάχος ἑαυτῷ ἀποκχληρωσάμενος, ἄμαχος ἦν. τούτου τὸν 
υἱὸν Γρηγόριον ὃ σεβαστοχράτωρ ᾿Ισαώκιος ὃ Κομνηνὸς εἰς 
μέαν τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ εἰσῳκίσατο. ἀνήβων δὲ ἄμφω τῶν8Β 

λο παίδων ὄντων, γαμήλια μόνα σύμφωνα ἀναμεταξὺ προέβησαν. 
εἶτα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Γρηγόριον εἰς χεῖρας τοῦ σεβαστοκράτο.. 
ρος παραϑέμενος, ἕν’ ὁπηνίκα νομίμου ἅψωνται oi παῖδες 


1. ἀναχοινωσάμενος 6. 2. φησὶν om. 6. 5. τὸ prius 
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locutus, sebastocratori "tu quidem, ait, salvus in urbem revertere, et 
quo loco res nostrae sint, matri renuntia. hunc vero (lohannem di- 
gito monstrabat) rursus, ut vides, Dyrrhachium dimitto, ut provinciae 
suae curam gerat." ita discedentes, alter Byzantium postridie iter 
iniit, alter Dyrrhachium missus est. 

9. Extitit etiam alia tunc in imperatorem conspiratio. etenim 
Theodorum Gauram, Cpoli commorantem, cuius imperator animum 
audacem et promptum norat, ut urbe exterminaret, ducem Trapezun- 
tis creaverat, quam is dudum Turcis eripuerat. oriundus hic e Chal- 
daea superjori, eximiam in militia laudem tulerat, quod et consilio 
et virtute omnes superabat, neque unquam vel minimam rem susce- 
ptam non feliciter perfecerat; cumque omnes semper hostes devicis- 
set, atque adeo ipsam Trapezuntem expugnatam tanquam propriam 
sibi vipdicasset, invictus plane habebatur. huius filio Gregorio Isaa- 
cius Cbmnenus sebastocrator filiarum unam collocaverat; sed cum 
ambo impuberes essent, non ultra pacta nuptialia res processerat. 
tum tradito Gauras Gregorio filio sebastocratori, ut cum legitimam 
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ἡλικίας, καὶ 7j μνηστεία τελεσϑῇ, αὐτὸς συνταξάμενος τῷ βα- 
σιλεῖ εἰς τὴν ἰδίαν ἐπανήει χώραν. τῆς δὲ δμευνέτιδος av- 
τοῦ μετ᾿ οὐ πολὺ τὸ κοινὸν ἀποδεδωχυίας χρέος, ἄλλην αὖϑις 
ἐξ ᾿Αἀλανῶν ἠγάγετο εὐγενεστάτην. ἔτυχε δὲ τὴν τε TOU σε- 
βαστοκράτορος δμευνέτιν καὶ ἣν 0 Γαβρᾶς ἔλαβε, δυοῖν ἀδελ- 5 
φοῖν ϑυγατέρας εἶναι. τούτου δήλου γεγονότος, ἐπεὶ ἀπό τε 
στῶν νόμων ἀπό τε τῶν κανόνων ἡ τῶν παίδων ἐκωλύετο συν»- 
ἄφεια, διεσπάσϑη τὸ τοιοῦτον συνάλλαγμα. γινώσκων δὲ ὃ 
βασιλεύς, ὁποῖος ὁ Γαβρᾶς στρατιώτης ἐστὲ καὶ ὑπόσα πρά- 
γματα συνταράττειν δύναται, οὐκ ἤϑελε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Γρη- τὸ 
γόριον, διασπασϑέντος τοῦ τοιούτου συναλλαάγματος, παλιν- 
δρομῆσαι πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ κατέχειν τοῦτον εἰς τὴν βασιλεύ.-.- 
ουσαν δυεῖν ἕνεκα, ἵν᾽ ἅμα μὲν ὡς ὅμηρον αὐτὸν παραχατέ- 
χοι, ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ Γαβρᾶ ξεύγνοιαν ἐπισπάσαιτο:  xdr- 
γι ιοοτεῦϑεν, ἐὰν πονηρὸν τι βούληται, ἀπόσχηται τοῦ τοιούτου. 15 
D,ud γοῦν τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν Γρηγόριον συνάψαι ἐβούλετο. 
διά τοι ταῦτα ὑπερετίϑετο τὴν τοῦ παιδὸς ἀποστολήν. κατα.-.- 
λαβὼν δὲ αὖϑις ὁ Γαβρᾶς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων xai μη- 
δὲν τῶν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος μελετωμένων συνείς, &0x0- 
πει τὸν ἰδιον υἱὸν λεληθότως ἀναλαβέσθαι. εἶχε δὲ τέως τὰ 20 
βεβουλευμένον ἀνέχφορον, κἀν ὃ αὐτοκράτωρ παρῃνίσσετό τε 
καὶ παρεχέφαινε αὐτῷ περὲ τοῦ σκοπουμένου. ὃ δὲ eire μὴ 
γνούς, εἶτε καὶ ὠκηδιάσας διὰ τὴν πρὸ μικροῦ γεγονυῖαν τοῦ 


13. δυεῖν C, δυοῖν PG. 14. Γαυρᾶ 6. 15. an βουλεύηταεϑ 
17. to, om. G. a0. dà om. G. 21. xX&y — σχοπουμέγου 
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aetatem illi attigissent, nuptiae perficerentur, imperatorem salutavit 
domumque reversus est. ibi defuncta haud multo post eius uxore, 
cum alteram ex Alanis nobilissimam duxisset, contigit, ut sebastocra- 
toris coniux et quam Gauras sibi adiunxerat, fratrum duorum filiae 
essent. quo patefaclo, quoniam et civilibus et ecclesiasticis legibus 
filiorum nuptiae prohiberentur, diremta illa sponsalia sunt. verum 
imperator reputans, quam esset Gauras bello egregius quamque effi- 
cax turbandis rebus, sponsalibus solutis, reverti ad patremi Gregorium 
noluit, sed detinere ipsum Cpoli duabus de causis decrevit, primum 
ut fidei Gaurae obsidem haberet, dein ut benevolentiam eius sibi 
conciliaret; propter quae ille, si quid machinarelur, coeptis absiste- 
ret. itaque sororum mearum unam connubio ipsi iungere voluit. eam 
ob causam pueri reditum distulit. at Gauras Byzantium reversus, cum 
nihil eorum , quae imperator meditabatur, intelligeret, ΜῊΝ clam 
abducere in animo habait. sed celavit tum consilium, licet impera- 
tor obscuris verbis ei significaret, quid in animum induxisset. quae 
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τοιούτου κήδους διάζευξιν, οὐκ οἶδ᾽ ὕπως, ἥτεῖτο τὸν υἱὸν 
δοθῆναί οἱ ἐπαναστρέφοντι. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ἀνένευε πρὸς 
τοῦτο. σχηματιζόμενος δὲ ὃ Γαβρᾶς ἑκοντὲ τοῦτον καταλιμ- P. afi 
πάνειν καὶ τῇ τοῦ αὐτοχράτορος τὰ κατὰ τὸ παιδίον ἀναϑέ- 
ὅσϑαι γνώμῃ, ἐπεὶ συνταξάμενος αὐτῷ ἀπάρτι τοῦ Βυζαντίου 
ἐξιέναι ὄμελλεν, ὑπεδέχϑη παρὰ τοῦ σεβαστοχράτορος διὰ τὸ 
παρακολουϑῆσαν κῆδος καὶ ἣν πρὸς αὐτὸν ἐκ ταυτησὶ τῆς 
αἰτίας ἔσχε συνήϑειαν, ἔνϑα τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος Φωκᾶ 
τέμενος ἵδρυται" προαστειόν τε τοῦτο περὶ τὴν Προπογτέδα 
10 διαχείμενον περικαλλές. δαψιλῶς οὖν αὐτοῦ nov εὐωχηϑέν- 
τες, 0 μὲν σεβαστοχράτωρ πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπανῇει, ὃ dà 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἡἠτεῖτο παραχωρηϑῆναΐξ oí καὶ τῇ μετ᾽ αὐτὴν 
συνεῖναι αὐτῷ. ὃ d' εὐθὺς κατένευεν. ὃ δὲ πολλάκις ῥηϑεὶς B 
Γαβρᾶς, ἐπεὲ τῇ μετ᾽’ αὐτὴν χωρίζεσθαι ἤδη τοῦ παιδὸς 
158u6ÀÀ56, τοὺς παιδαγωγοὺς ἠξίου συνέψεσθαι oí μέχρι τοῦ 
“Σωσϑενίου " κεῖϑι γὰρ ἔμελλε κατασκηνοῦν. οἱ δὲ κατανευ- 
σαντες cvrangéca» μετ᾽ αὐτοῦ, κάϑ' οὕτως καὶ ἐν τῷ μὲέλ- 
A&» αὖϑις ἐκεῖϑεν ἀπαίρειν τὸ αὐτὸ τοὺς παιδαγωγοὺς ἡτεῖ- 
το, συνέψεσϑαι τούτῳ τὸν υἱὸν xai μέχρε τοῦ Φάρου. οἱ δὲ 
αο ἀνένευον. ὃ δὲ σπλάγχνα τὲ πατριχὰ προεβαάλλετο xai ano- 
δημίαν μακρὰν καὶ ἀλλάττα συνείρων τούτοις, κατέκλασε τὰς 
τῶν παιδαγωγῶν καρδίας, καὶ πεισϑέντες τοῖς αὐτοῦ λόγοις 


5. αὐτῷ τοῦ ἀπάρτι Βυζαντίου P, αὐτῷ τοῦ om. C, ἀπάρτε τοῦ 
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ille sive non intelligens, sive ob dirempta nuper sponsalia parum cu- 
rans, filius ut secum domum rediret, postulavit. id imperatore re- 
cusante , Gauras non invitum se facere simulans, ut filium relinque- 
ret et imperatoris tutelae committeret, cum valere hunc iussisset 
iamque Byzantio discessurus esset, a sebastocratore propter afBini - 
tatis coniunctionem et natam inde familiaritatem hospitio acceptus 
est ad. magni martyris Phocae, in suburbano pulcherrimo ad Propon- 
tidem sito. ubi cum opipare essent epulati, sebastocrator Byzantium 
revertitur; alter dari id sibi petiit, ut filius postero quoque die se- 
cum una esset. statim annuit sebastocrator. at Gauras, quem saepe 
diximus, cum postridie iam discessurus a filio esset, paedagogos pueri 
rogavit, ut comitarentur se usque ad Sosthenium; ibi enim diversu- 
rus erat. annuentes illi una ibant. cum et hinc discedendum fuit, 
idem paedagogos rogavit, ut filium ad Pharum usque se sequi pate- 
rentur. id illi recusare. verum alter amorem paternum obtendere et 
itineris longinquitatem et eiusmodi alia addere. ita fregit paedagogo- 
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Covrs/noryro αὐτῷ. τὸν Φάρον τοίνυν καταλαβών», tic φῶς τὴν 

^ σχῆψιν προήγαγε. καὶ ἀναλαβόμενος τὸ παιδίον καὶ ἐμβα.. 
λὼν εἰς ὁλκάδα, τῷ τοῦ Πόντου ῥοθίῳ ξαυτὸν τὸ xai τὸν 
υἱὸν ἐπαφῆκε. μεμαϑηκὼς δὲ τοῦτο ὃ αὐτοχράτωρ, ϑᾶττον 
5 λόγος δρομάδας νῆας κατ’ αὐτοῦ ἐξέπεμψεν, ἐντειλάμενος 5 
τοῖς ὠπερχομένοις τῷ μὲν Γαβρᾷ τὰς πρὸς αὐτὸν ἐγχειρίσαι 
γραφάς, τὸ δὲ παιδίον σπεῦσαι μετὰ τῆς ἐκείνου γνώμης 
ἀναλαβέσθαι, εἰ μὴ ἄρα ἐχϑρὸν τὸν αὐτοκράτορα βούλοιτο 
ἐσχηκέναι. καταλαμβάνουσι τοίνυν αὐτοὺς οἱ ἀπελϑόντες ἔν- 

D Jev τῆς «ἰγίνου πόλεως κατὰ τὴν πόλιν τὴν οὑτωσὲ ἐγχωρίως τὸ 
Κάραμβιν καλουμένην. καὶ δὴ τὰς βασιλικὰς ἐγχειρίσαντες 
γραφάς, di ὧν ὃ αὐτοχράτωρ ἐνέφαινε, μιᾷ τῶν ἐμῶν ἀδελ- 
φῶν τὸ παιδίον βούλεσϑαι συναρμόσαι, καὶ πολλὰ arra πρὸς 
αὐτὸν ὡμιληκότες πείϑουσιν ἐχπέμψαι τὸν υἱόν, ὅνπερ ϑεα- 
σάμενος ὃ αὐτοχράτωρ xai διὰ τῶν συνήϑων ἐγγράφων μό- 15 
γῶν τάχα τὸ συνάλλαγμα ἐμπεδώσας, παιδαγωγῷ παραδέδω- 
κεν ἑνὲ τῶν τῆς βασιλίδος ϑεραπόντων, IMiyagA τῷ ἐκτομίᾳ, 
xàJ' οὕτω περὲ τὰ ἀνάχτορα ἐνδιατρίβοντα πολλῆς ἐπιμε- 

V. 191 λείας ἠξίου, τά τὸ ἤϑη διορϑούμενος καὶ πᾶσαν παιδείαν στρα- 
τιωτικὴν ἐκδιδώσχων. ὅποῖα δὲ τὰ τῶν νέων, μὴ βουλόμε- 20 
P. λήανος ὅλως ὑποτασσεσϑαΐ τινι, ἠνιᾶτο, ὡς μὴ προσηκούσης δὴῆ- 
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rum animos, seque ut comitarentur, evicit. Pharum sic provectus, 
quid vellet, patefecit. nam arrepto puero et in onerariam navem 
coniecto, maris fluctibus se filiumque commisit. quod simulatque 
imperator cognovit, dicto citius celoces misit, vectoribus mandans, ut 
Gaurae litteras ad eum datas redderent, puerumque sine mora ab eo 
repeterent; sin negaret, utique minarentur hostem ipsi imperatorem 
fore. assequuntur Gauram citra Áeginum urbem, ad oppidum ab 
indigenis Carambim appellatum. statim reddunt imperatoris litteras, 
quibus se sororum mearum unam puero in matrimonium daturum 
significabat, et multis ad eum verbis factis, tandem persuadent, ut 
filium remitteret. quem ut imperator vidit et legitimis solum pactio- 
nibus continuo nuptias firmavit, paedagogo puerum tradidit, famulo- 
rum imperatricis uni, Michaeli eunucho. ac multa dehinc eum in 
palatio commorantem cura complexus, et mores adolescentis ad hu- 
manitatem informavit, et universae rei militaris scientia eundem im- 
buit. verum ut sunt puerorum ingenia, cum parere prorsus nollet, 
indignabatur, quod iusti scilicet sibi honores non haberentur. huc 
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ϑὲν ἀξιούμενος τιμῆς. δυσαρεστῶν δὲ ἅμα καὶ πρὸς τὸν 
παιδαγωγόν, ἐσκέπτετο πρὸς τὸν ἴδιον φοιτῆσαι πατέρα, δέον 
μᾶλλον εὐχαριστεῖν ἐπιμελείας τοσαύτης ἀξιούμενον. οὐ μέ- 
χοιε δὲ τούτου περιΐστατο τούτῳ τὸ βούλευμα, ἀλλὰ καὶ ἔρ- 
5yov ἥπτετο. προσελϑὼν οὖν ἀνακοινοῦταί τισε τὸ ὠπόρρητον. 
ἦσαν δὲ ὃ τε Γεώργιος τοῦ Δεκανοῦ, Εὐστάϑιος ὃ Καμύτζης 
καὶ Μιχαὴλ ὃ οἰνοχόος, ὃν καὶ πιγκέρνην συνήϑως οἱ τῆς βα- 
σιλικῆς αὐλῆς ὀνομάζουσιν. ἀνδρες δὲ οὗτοι μαχιμώτατοί τὸ 
καὶ τῶν λίαν προσῳκειωμένων τῷ βασιλεῖ. τούτων ó IWi- 
ιοχαὴλ προσελϑὼν ἀπαγγέλλει πώντα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ὃ 
δὲ οὐ πάνυ πιστεύειν ἔχων, ἀνένευε πρὸς τὰ ῥήματα. ἐπι- 
κειμένου δὲ τοῦ Γαβρᾶ καὶ τὸν δρασμὸν ἐπείγοντος, οἱ εὐ- 
γούστερον πρὸς τὸν αὐτοχράτορα διακείμενοι ἔφασαν, “εἰ μὴ 
δι’ ὅρκου ἡμῖν τὸ βεβουλευμένον πιστώσειας, οὐ συνεψόμεϑά 
τἤσοι." τοῦ δὲ κατανεύσαντος, τὸν ἅγιον ἧλον, δι’ οὗ τὴν τοῦ 
ἐμοῦ σωτῆρος πλευρὰν οἱ ἄνομοι ἔνυξαν, ὑπεδείκνυον οὗ 
ἔχειτο, βουλευσάμενοι ἀναλαβέσϑαι καὶ ἐξαγαγεῖν, ὥστε εἰς 
τὸν δι’ αὐτοῦ τρωϑέντα ἐπωμύσασθϑαι. πείϑεται τούτοις ὃ 
Γαβρᾶς, καὶ εἰσελϑὼν ἀναλαμβάνεται λαϑραίως τὸν ἅγιον 
λο ἦλον. εἷς δέ τις τῶν προκαταγγειλάντων τῷ αὐτοκράτορι τὴν 
βουλὴν δρομαῖος εἰσελϑὼν ἔφη, ὡς "ide καὶ ὃ Γαβρῶς, καὲ 
ὃ ἦλος ἐγκόλπιος αὐτῷ." καὶ παραχρῆμα, ἐπισχήψαντος τοῦ 
αὐτοχράτορος, καὶ ὃ Γαβρῶς εἰσήγετο, καὶ ὃ ἧλος τοῦ κόλπου 
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accedebat, ut offenso ín paedagogum animo esset. itaque fugam ad 
patrem meditabatur, cum tam diligentis institutlonis gratiam potius 
referri oporteret. neque in meditando constitit; immo rem aggressus 
est etiam. communicavit igitur consilium cum Georgio Decani, et Eu- 
stathio Camytza et Micliaele a poculis, quem pincernam vulgo aulici 
vocant, fortissimis viris iisdemque imperatori familiarissimis. ex qui- 
bus Michael totius rei indicium ad imperatorem detulit. is nullam 
omnino fidem dictis habuit. acrius autem Gaura ad fugam urgente, 
qui animo erga imperatorem fideli erant, "nisi iure iurando, inqui- 
unt, consilio tuo fidem addideris, non sequemur te." quod cum ille 
non recusasset, locum ipsi ostendunt, ubi sacra lancea, qua salvato- 
ris mei latus impii pupugerunt, recondita erat. banc inde auferret, 
suadent, ut per eum, cuius latus illa percussum esset, iuraret. paruit 
adolescens, sacrariumque ingressus, lanceam  surripuit. tum vero 
eorum unus, qui rem imperatori prodiderant, accurrens, "ecce, in- 
quit, Gauras, sacram lanceam in sinu gestans." statim imperatoris 
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εὐθὺς ἐξήγετο. ἐρωτηϑεὶς δέ, ἀπήγγειλδ πάντα ἐκ ψιλῆς 
ἐπερωτήσεως, τούς τὸ συνίστορας ὁμολογήσας xai τὰ βεβου- 
λευμένα ἅπαντα. αὐτοῦ μὲν οὖν καταψηφισάμενος, παραδί- 
δωσι πρὸς τὸν δοῦχα Φιλιππουπόλεως Γεώργιον τὸν Msoo- 
ποταμίτην, ὥστε ἔμφρουρον τοῦτον τηρεῖν δεσμώτην ἐν τῇ ὃ 
ὠκροπόλει. Γεώργιον δὲ τὸν τοῦ Ζεκανοῦ μετὰ γραμμάτων 

D πρὸς “έοντα τὸν Νικερίτην δοῦκα τῷ τότε τοῦ περὲ “ουνώ- 
βου τυγχάνοντα πέπομφεν, ὡς δῆϑεν καὶ αὐτὸν σὺν ἐκείνῳ 
τὰ περὲ τὸν Ζίάνουβιν φυλάττειν" τὸ δὲ πᾶν, ἵνα μᾶλλον 
ἐκεῖνος παρὰ τοῦ Νιχερίτου ἐπιτηροῖτος ἐμφρούρους δὲ xai τὸ 
αὐτὸν Εὐστάϑιον τὸν τοῦ Καμυτζη καὶ τοὺς λοιποὺς περιο- 
ρίσας εἶχεν. 


|. πάντα : ταῦτα (6. 6. τοῦ om. G. η. τὸν add. (6. τῷ 


om. CG. toU om. G. lege to». παρὰ G. δἝαννούβυυ 
C, 4avovfov ὦ, “ανουβέου Ducangius, zftrovfiy ego, ex consue- 
tudine scribentis. 9. Δάνγουβιν PG, recte C. 


iuzsu Gauras inducitur, et lancea sinu educitur. atque cuncta ad 
simplicem interrogationem confessus est, et consciis editis et consi- 
lis omnibus. damnatum Philippopolis duci Georgio Mesopotamitae 
tradidit in arce custodiendum ; Georgius Decani cum litteris ad Leo- 
nem Niceritam, qui tunc regionum Danubio adiacentium dux erat, 
missus est, tanquam cum illo scilicet custodiam horum finium acta- 
rus, revera ut ipse potius a Nicerita custodiretur; Eustathium deni- 


me Camytzae reliquosque, ex urbe itidem expulsos, carcere inclusos 
abuit. 
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ΑΛΕΞΙΑΣ 9. 
ALEXIADIS LIBER ΙΧ. 


ARGUMENTUM. 


Imperio a Dalmatarum incursionibus munito, Alexius lohannem 
Ducam in Tzacham mittit: Mitylene, Samus aliaeque insulae re- 
ceptae (1) Carycae et Rhapsomatis defectio (2). Tzacham rursus 
bellum parantem sultanus Clitziasthlan, quem imperator in auzilium 
vocaverat, inter epulas confodit (3). Dalmatarum princeps, Bolca- 
nus, Homanam ditionem depopulatur, pulso Iohanne Comneno duce 
(4) contra quem dum Alexius ipse movet, patefacta est coniuratio 
Nicephori Diogenis (5). eiusdem ortus, consilia, virtutes (6). ad 
confessionem sceleris frustra admonitus (7), | per tormenta conscios 
edere cogitur (8). a militibus, in concionem convocatis, Nicephorus 
εἰ Cecaumenus Catacalo  excaecantur , incertum an  Alezio auctore 
(9). Bolcanus pacem impetrat, obsidibus datis. Nicephorum, novis 
iterum. studentem, venía imperator donat (10). 


1... Οὕτως οὖν τὰ κατὰ τὸν Ἰωάννην καὶ Γρηγόριον τὸν p. 345 
Γαβρᾶν ὃ αὐτοχράτωρ οἰκονομήσας, ἀπάρας τῆς Φιλιππου-ΎΥ. 196 
πόλεως, τὰ ἀναμεταξὺ Δαλματίας καὶ τῆς ἡμεδαπῆς τέμπη 

" καταλαμβάνει. xoi τὸν ὅλον αὐχένα διαδραμὼν τοῦ οὕτωσί 
ὅπως ἐγχωρίως καλουμένου Ζυγοῦ, οὐχ ἐποχούμενος, (oU γὰρ 


AM4EARIA440Z Θ 6. a. οὕτως G, οὗτος P. 2. gem G. 
5. πως ἐγχωρίως om. (6. Ζυγοῦ scripsi, ζυγοῦ PG. ἐπο- 
χούμενος CG, ἐποχούμενον P. 


P Hi. ita de Iohanne et Gregorio Gaura constitutis, imperator 
Philippopoli profectus, quae Dalmatiam Romanamque ditionem in- 
teriacent valles occupavit. cumque totas emensus esset angustias Zygi, 


4 * 
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ἐδίδου τοῦτο ἐς dti ὃ τόπος ὀχϑώδης τὸ καὶ χαραδρώϑης 
ὧν καὶ συνηρεφὴς καὶ μικροῦ ἄβατος.) ἀλλὰ πεζῇ ἅπαντα 
διερχόμενος καὶ οἰκείοις περιαρϑρῶν ὀφϑαλμοῖς, μὴ διαλάϑη 
τι ἀφύλαχτον, δι’ οὗ ῥᾳδία τοῖς πολεμίοιξ πολλάκις ἡ δίοδος 
γένηται, καὶ οὗ μὲν διώρυχας ἐπιτρέπων γενέσϑαι, οὗ δὲ xoi 5 
Βξυλίνους κατασκευασϑῆναι πύργους καὲ πολίχνια, ἔνϑα ὃ τό- 
nog παρεῖχε, γενέσθαι διὰ πλίνϑων ἢ λίϑων ἐπέταττε, τὰ 
ἀπ’ ἀλλήλων διαστήματα καὶ τὰ μεγέϑη αὐτὸς διαμε- 
τρῶν" ἔστι δ᾽ ᾿οὗ καὶ οὐρανομήκη δένδρα διζοτομηϑέντα 
κατατεϑῆναι εἰς τὸ ἔδαφος διετάξατο. καὶ οὕτω τὰς τῶν πο- 10 
λεμίων διόδους ἀποταφρεύσας, ἐπάνεισε πρὸς τὴν μεγαλού- 
πολιν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν λόγος δᾳδίαν ἴσως τὴν τοιαύτην οἰκονομέαν 
τοῖς ἀκροαταῖς παρίστησιν: ὅπόσον δὲ τὸν ἱδρῶτα Ó αὐτο- 
CxgaroQ τῷ τότε ὑπέστη, μαρτυροῦσι πολλοὶ τῶν τύτε παρόν»- 
τῶν καὶ εἰς ἔτι καὶ νῦν περιόντων. ἀλλ᾽ οὐ πολὺς παρελη- 15 
λύϑει καιρός, καὶ τὰ κατὰ τὸν Τζαχᾶν ἀχριβέστερον αὐτῷ 
ἐπηγγέλλετο, ὡς οὐδὲν τῶν συμβάντων αὐτῷ κατά τὸ τὴν 
ϑάλατταν xai τὴν ἤπειρον τῆς πρότερον γνώμης ἀπέστησαν, 
ἀλλὰ τοῖς προσήχουσι βασιλεῦσι γρᾶται παρασήμοις, βασι- 
λέα ἑαυτὸν ὀνομάζων, καὶ τὴν Σμύρνην οἰκῶν καϑαπερεὶ βα- χο 
σίλειά τινα, στόλον εὐπρεπίζει, ἐφ᾽ d τάς τὸ νήσους αὖϑις 
᾿δηώσασϑαι καὶ μέχρι αὐτοῦ φϑάσαι Βυζαντίου xai εἰς αὖὐ-- 


|. τὰ om. 6. 3. περιαρϑρεῖν G. lege περιαϑρῶν. 9. δὲ 
G. 10. πολέμων G. 11. lege μεγαλόπολεγ. 18. lege 
ἀπέστησεν. 19. χρῶται 6. 


quod vulgo vocant, non equo vectus, (nam id per locum praeruptum 
et salebrosum fruticibusque tectum ac fere invium non ubique lice- 
bat,) sed pedibus semper incedens et suis ipse oculis dispiciens omnia, 
ne quid praesidio destitutum lateret, unde facile irrumpere hostes 
possent: fossas hic duci iussit, alibi ligneas exstrui turres et, sicubi 
id locus sivit, oppida e latere aut saxo aedificari, quorum inter se 
distantiam magnitudinemque ipse dimetiebatur. nonnunquam etiam 
celsissimas arbores, radicibus excisas, prosterni humi iussit. ita cum 
hostium aditus interclusisset, Cpolin revertitur. ceterum opera haec 
ex narratione mea levior fortasse auditoribus videtur; at quanti su- 
. doris imperatori fuerit, multi eius comites hodieque testari possunt. 
non multo post imperator de Tzacha certior fit, nihil eum de priori 
spe remittere ob ea, quae illi terra marique accidissent; quin potius 
insignibus ornatum regiis, regem 86 ipsum nominare; Smyrna velut 
regni metropoli facta, classem ibidem parare, qua et insulas rursus 
vastaret et ad urbem usque progressus, imperio ipso, si posset, poti- 
retur.. his quotidie nuntiatis, imperator non socordi, nec demisao ad 
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τὴν δέ, εἰ δυνατόν͵ τὴν τῆς βασιλείας ἀνενεχϑῆναι ntgio- D 
πήν. ταῦτα ὃ αὐτοχράτωρ βεβαιούμενος ὁσημέραι, δεῖν ἔγνω 
μὴ ἀναπίπτειν, μηδὲ μαλακίζεσϑαι πρὸς τὰ ϑρυλλούμενα, 
ἀλλὰ παρασχευαζεσϑαι διὰ τοῦ ἔτι λείποντος ἐαρινοῦ καιροῦ 
5xai τοῦ μετ᾽ αὐτὸν χειμῶνος κατὰ τὸ ἐπιὸν ἔαρ καρτερῶς 
πρὸς αὐτὸν ἀντικαταστῆναι καὶ σπεῦσαι διὰ πάσης μηχανῆς, P. λήδ 
μὴ μόνον φροῦδα τὰ ἐχείνου ἀναδεῖξαι ἅπαντα, τὰς βουλᾶς, 
τὰς ἐλπίδας, τὰς ἐγχειρήσεις, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ἀπελάσαι τῆς 
Σμύρνης καὶ ὅσα ἄλλα προφϑάσας κατέσχε, τῆς ἐκείνου χει- 
τορὸς δύσασϑαι. τοῦ χειμῶνος δὲ ἤδη παρῳχηκότος, ἐπεὶ προσ- “ 
μειδιῶν ἤδη τὸ ἔαρ παρῆν, μεταπεμψάμενος ἀπὸ τῆς Ἐπι- 
δάμνου τὸν γυναιχάδελφον αὐτοῦ ΙΙωάννην τὸν Δούκαν, μέγαν 
δοῦκα τοῦ στύλου προεχειρίσατο. xai ἠπειρώτας δὲ στρατὸν 
ἐπίλεκτον ἐπιδούς, παρεχελεύσατο αὐτὸν μὲν διὰ τῆς ἠπείρου 
1517» πρὸς τὸν Τζαχᾶν πορείαν ποιεῖσθαι, τῷ dd γε Κωνόταν- 
τίνῳ τῷ Ζαλασσηνῷ τὴν τοῦ στύλου ἡγεμονίαν ἐγχειρίσαι, 
ἐντειλάμενον οὕτω τὴν ἠϊόνα παραϑέειν, ἵν᾽ ἅμα τὴν Μῆιτυ-Β 
λήνην καταλαβόντες ἐξ ἀμφοῖν ϑαλαττὴς τὸ xai ἠπείρου τὸν 
μετὰ τοῦ Τζαχᾶ συνάψωσι πύλεμον. καταλαβὼν τοίνυν τὴν 
20 ΠΠιτυλήνην 0 Ζούχας παραχρῆμα ξυλίνους κατεσχεύασε πύργους V. 195 
καὶ ὥσπερ ἐξ δρμηματὸς τινος ἐχεῖϑεν ἀφορμῶν καρτερώτε- | 
ρον roig βαρβάροις ἀντικαϑίστατος. ὃ δὲ Ἰζαχᾶς τὴν «τῆς 
Ππιτυλήνης φρουρὰν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Γαλαβατζῃ προανα- 
ϑέμενος, ἐπεὶ μὴ ἐξαρκοῦντα τοῦτον πρὸς μάχας τοιούτου ἀν» 


i. lege δὴ. τὴν βασίλειον (6. 


ἐαρινοῦ: an ϑερινοῦ 5. 
καὶ χατὰ coni. Brockhoffus. 17 


4. 
. ἠόνα C. 43. αὐτοῦ add. (6. 


ea animo esse oportere ratus; per aestatis quod supererat tempus et 
per sequentem hiemem eos belli apparatus facere decrevit, quibus 
non tantum consilia, spes moliminaque Tzachae irrita redderet, ve- 
rum etiam ipsa Smyrna eum depelleret et quidquid antea locorum 
occupaverat, ipsi eriperet. hiberno igitur tempore praeterito, cum 
ridens iam ver adesset, Iohannem Ducam fratrem Augustae, Epidamno 
arcessitum , tnagnum classis creavit ducem. cui insuper terrestres co- 
pias attribuit lectissimas, cum iisque ipsum iubet pedestri itinere in 
Tzacham proficisci, classis autem praefecturam Constantino Dalasseno 
dare, qui sic oram legeret, ut ambo eodem tempore Mitylenem per- 
venirent et terra marique , bellum cum 'Tzacha capesserent. itaque 
ubi primum Ducas Mitylenem pervenit, ligneas turres exstruxit, unde 
quasi ex arce quadam fortiter cum barbaris contendit. Tzachas Mi- 
tylenes custodiam fratri suo Galabatzae commiserat ; quem ubi tanto 
adversario haudquaquam parem cognovit, non distulit ipse Ducam 
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δρὸὺς ἐγένωσχε, ϑᾶττον φϑάσας καὶ πολέμου σχῆμα διατυπὼ- 
σας, ξυμμίγνυται τῷ Ζούχᾳ. καρτερᾶς δὲ τῆς μάχης γενο- 
μένης, ἡ νῦ Ὲ ταύτην διέλυσες. κχἄχιοτε ὃ Δούκας διὰ τριτ- 
τῆς σεληνιακχῆς περιφορᾶς οὐχ ἐνεδίδου xaJ" ἑκώστην ἡμέραν 
προσβάλλων τε τοῖς τείχεσι ἤἥιτυλήνης καὶ μετὰ τοῦ Ἰζαχᾶ 5 
λαμπροὺς πολέμους συναίρων ἐξ ἡλίου ἀνατολῆς μέχρι δυ- 
σμῶν. καὶ οὐδὲν πλέον ἦν τῷ “Ζούχᾳ τοῦ τοσούτου καμάτου. 
ὅπερ μανϑάνων ὃ αὐτοχράτωρ ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. ἐπερω- 
τῆσας δέ ποτε τὸν ἐκεῖθεν ἐλθόντα στρατιώτην xai διαγνοῦς, 
ὡς οὐδὲν ἄλλο τῷ Ζούχᾳ ἢ μάχαι τε καὶ πόλεμοι, καὶ περὶ το 
τοῦ καιροῦ ἤρετο, καϑ' ὅποίαν ὥραν ai μετὰ τοῦ Τζαχᾶ 
μάχαι συνίστανται. τοῦ δὲ περὲ αὐτὰς τὰς τοῦ ἡλίου av- 

D γὰςνείρηκότος, ὃ βασιλεὺς αὖϑις “καὶ τίνες τῶν μαχομένων 
πρὸς ἀνατολὰς ἀποβλέπουσι ;" καὶ ὃ στρατιώτης “τὸ ἡμέτε- 
goy" ἔφη “στράτευμα. Ἐυνεὶς οὖν τηνικαῦτα τὴν αἰτίαν, εΚ 
ὁποῖος ἐκεῖνος ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ τὸ δέον εὑρίσκων, γράμμα 
πρὸς τὸν Ζούκαν σχεδιάζει, Ἑυμβουλεύων ἀποστῆναι τῆς κατὰ 
τὰς αὐνὰς τοῦ ἡλίου μετὰ τοῦ Τζαχᾶ μάχης. καὶ μὴ ἕνα 
πρὸς δύο μάχεσϑαι, τὰς ἡλιακὰς dxilyag δηλαδὴ καὶ αὐτὸν 
τὸν Ἰζαχὰ" ἐπὰν δὲ ὃ ἥλιος τὸν μεσημβρινὸν κύκλον διελ- 20 
ϑὼν πρὸς δυσμὰς ἀποκλίνγῃ, τηνικαῦτα προσβάλλειν τοῖς ἐναν»- 
τίοις. ἐγχειρίσας οὖν τὸ γράμμα τῷ στρατιώτῃ xai πολλάκις 

P.247 περὲ τούτου παραγγείλας, τέλος ἀποφαντιχῶς ἔφη “ ἐὰν xÀi- 


6, ἀνατολῶν (6. 17. ξυμβουλεῦον C. 20. lege Τζαχᾶν. 


invadere. committitur proeliüm grave, quod nox diremit. dehinc 
per trium mensium spatium Ducas non desiit quotidie Mitylenes muros 
quatere atque cum Tzacha acriter congredi a primo mane ad vesperam 
usque. neque tamen ullum tanti laboris fructum tulit. quo impe- 
rator comperto, indigne molesteque rem ferebat. cumque reducem 
e castris militem percontatus audivisset, nihil aliud Johannem quam 
proelia committere, item interrogavit, quónam diei tempore ista cum 
Tzacha certamina inirentur. "sub solis ortum," respondit miles. tum 
imperator: *utri pugnantium in ortum versus spectant ?" "noster ex- 
ercitus," miles ait. perspexit ille causam statim et, qua erat inge- 
nii alacritate in excogitando eo, quod facto opus esset, litteras ad 
Ducam exaravit, quibus monebat, ne aciem strueret solis radiis ad- 
versis, neve unus pugnaret contra duos, solem nimirum et Tzacham 
ipsum; sed cum sol, superato meridiano circulo, in occasum verge- 
ret, tum hostes adoriretur. militi igitur ubi litteras tradidit verbis- 
que eadem praecepta identidem dedit, ad extremum asseveranter edi- 
xit: "sole in occasum inclinante, si pugnam cum hostibus iniveritis, 
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yoyroc ToU ἡλίου προσβαλεῖτα τοῖς ἐναντίοις, νικηταὶ παρα- 
χρῆμα ἔσεσθε." ταῦτα τοῦ Ζουκα διὰ τοῦ σερατιώτου με- 
μαϑηκότος καὶ μηδέποτε τοῦ αὐτοχράτορος μηδὲ τὴν éni τῷ 
τυχόντι παραβλεψαμένου συμβουλήν, τῇ μετ’ αὐτὴν κατὰ τὸ 
ὃ σύνηϑες οἱ βάρβαροι ὁπλισάμενοι, ἐπεὲ τῶν ἀντιμώχων οὐδεὶς 
ἐφαίνετο, (ἠρέμουν γὰρ ai Ῥωμαϊκαὶ φάλαγγες κατὰ τὰς τοῦ 
αὐτοκράτορος ὑποϑήκας ,) τὴν μάχην ἀπηλπικότες κατὰ τὴν 
ἡμέραν ἐκείνην, αὐιοῦ που μεμενήκασιν, τὰ ὅπλα ἀποϑέμε.. 
φοι. GÀX ὃ Δούχας οὐχ ἠρέμει. εἰς μεσουράνημα γὰρ τοῦ 
το ἡλίου ἤδη ἐφϑακύτος, αὐτός τὲ καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἅπαν óniB , 
τοῖς ὅπλοις ἦν. xai κλίγοντος ἤδη τοῦ ἡλίου, πολέμου τάξιν 
διατυπώσας, σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ Bor, πολλῇ αἰφνηδὸν κατὰ τῶν 
βαρβάρων ierat. οὐ μέντοι οὐδ᾽ ὃ Τζαχᾶς ἀνέτοιμος ἐφανῆ. 
ἀλλ᾽ εὐθὺς καρτερῶς ὁπλισάμενος συμμίγνυσι ταῖς Ῥωμαϊκαῖς 
1 φάλαγξιν. πνεύσαντος δὲ τηνικαῦτα καὶ ἀνέμου σφοδροῦ xai 
ἀγχεμάχου τῆς μάχης γεγονυίας, ὅ κονίσσαλος ἐς οὐρανὸν 
αὐτὸν ἦρτο. καὶ τὸ μέν τοι κατὰ πρόσωπον τὸν ἥλιον λάμ- 
novra ἔχοντες, τὸ δέ τι καὶ τοῦ ἀνέμου τὰς ὄψεις διὰ τῆς 
κόνεως τρόπον τινὰ κατασβολοῦντος, τῶν τε Ῥωμαίων xagtt-C 
Δορώτερον εἴπερ ποτὲ προσβαλόντωῶν, ἡττήϑησαν τὰ νῶτα δεδω- 
κῦτες. xai οὕτω μὴ φέρων 0 Τζαχᾶς τὴν ἐπὶ πλέον πολιορ- 
κέαν καὶ πρὸς τὴν ἀδιάστατον μάχην μὴ ἐξαρχῶν, τὴν περὶ 
εἰρήνης ἐπερωτῷ, τοῦτο καὶ μόνον ἐξαιτούμενος, ἐκχωρηϑῆναι 


4. τῇ CG, τῷ P. 17. lege τὸ μέν τι. 20. προβαλόντων C. 
22. lege τὰ 2 ερὶ. , 


statim vincetis.^ haec Ducas per militem accepit, cumque quodvis 
imperatoris vel in minimis rebus consilium magni semper faceret, po- 
stera luce hostibus more solito ad pugnam paratis, nemo ex Roma- 
norum exercitu apparuit; siquidem omnes ordines quieti manebant ex 
praecepto imperatoris. itaque barbari, pugnam eo die desperantes, 
armis positis, considebant secure. at Ducas haud quievit. nam sub. 
vecto sole in coeli verticem, ipse cum toto exercitu in aftmis erat; 
et ad occasum solis aciem instructam magno cum clamore subito ad- 
movet. sed nec Tzacbas quidem imparatus erat. immo statim copiis 
bene armatis, pugnam iniit cum Romanis. quoniam autem ventus 
tum erat vehemens, ubi ad manum res venit, ingens excitatus est 
pulvis. cumque barbari partim adversos haberent solis radios, partim 
etiam pulvis, vento actus, oculis caliginem quodammodo offunderet, 
Romeni autem fortius quam unquam instarent, victi terga verterunt. 
ita cum Tzachas neque oppugnationem amplius ferret, neque cominus 
pugnando esset, pacem petiit, hoc unum rogans, ut sibi tuto Smyr- 
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V.:960í ἀβλαβῆ τὸν πρὸς τὴν Σμύρνην ἀπόπλουν. πείϑεται TOVIQ 
ὃ Ζίούκας, καὶ λαβὼν ὁμήρους δύο τῶν ἐχχρίτων σατραπῶν, 
ἐπεὶ κἀκεῖνος αὖϑις ἄλλους ἡτεῖτο τὸν Δούκαν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν 
μὲν μηδένα τῶν ἸΠιτυληναίων ἀδικῆσαι ἐξερχόμενον ἢ συνγε- 
παγαγέσϑαι ἀποπλέοντα πρὸς Σμύρνην, τὸν δὲ διατηρῆσαι 5 | 

αὐτὸν ἀβλαβὴ τὸν ὡς πρὸς Σμύρνην ἀπόπλουν ποιούμενον, | 
δέδωκε τούτῳ τὸν τε Εὐφορβηνὸν ᾿“λέξανδρον xai MavovrA 
τὸν Βουτουμίτην" ἀνδρες οὗτοι φιλοπόλεμοί τε καὶ γενναῖοι. 
εἶτα πίστεις ἐξ ἀλλήλων λαβόντες, ὃ μὲν ἀμεριμνίαν ἤδη εἶχε 
τοῦ μὴ ἐν τῷ ἐξέρχεσϑαι τὸν Τζαχᾶν βλαβὴν τινὰ τοῖς Mi- 10 
τυληναίοις ἐπαγαγεῖν, ὃ δὲ ἐν τῷ διαπερᾷν μὴ παρὰ τοῦ Ῥω- 
μαϊκοῦ στόλον κάκωσιν δσγηκέναι. ἀλλ᾽ ὃ καρκῖνος ὀρϑῶς 
βαδίζειν οὐκ ἐμάνθανεν, οὐδ᾽ 0 Ἰζαχῶς τῆς πρόξερον ἀφί- 
στατο πονηρίας. πώντας γὰρ τοὺς Πιτυληναίους ἐπεπείρᾶτο 
σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις ξαυτῷ συνεπαγαγέσθαι. ἐν ὅσῳ δὲ 15 
καῦτα ἐγένετο, ὃ “αλασσηνὸς Κωνσταντῖνος ϑαλασσοχκράτωρ 

Ρ. χἠδτηνικαῦτα ὧν καὶ μήπω ἐφθακώς, κατὰ τὰ ἐντεταλμένα παρὰ 
τοῦ αὐτοκράτορος Δούκα εἰς ἀκρωτήριόν τι τὰς ναῦς προσορ-- 
μέσας, ἐπεὶ ταῦτα μεμαϑήκοι, ἐλθὼν ἠξίου τὸν Δούχαν παρα- 
χωρηϑῆναΐ οἱ μετὰ τοῦ Τζαγὰ συνάψαι πόλεμον. ὃ δὲ τὸν 20 
προγεγονότα εὐλαβούμενος ὅρκον, ἀνεβάλλετο τέως. ὃ δὲ Ζ.α- 
λασσηνὸς ἐνέκειτο λέγων, ος “σὺ μὲν ὁμώμοκας, ἐγὼ δ᾽ οὐ 
παρῆν" καὶ σὺ μὲν τήρει ἃς δέδωκας πίστεις ὠραγεῖς, ἐγὼ 


5. τὸν : τοῦ C. 7. τὲ om. 6. " Mia G. 8. Bovro- 
μέτην C constanter. 11. ἐπιγαγεῖν P, recte CG. 16. ze- 
λάσηνος C semper. ϑαλασσοχρατήσας CG. 18. προσορ- 
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nam solvere liceret. obsequitur Ducas, et postqnam duos e praeci- 
puis satrapis obsides accepit, ut barbarus Mitylenaeos iniuria disce- 
dens ne afliceret neu quemquam secum Smyrnam aveheret, Tzachae, 
itidem obsides securi reditus poscenti, Euphorbenum Alexandrum et 
Manuelem Butumitem, viros fortissimos, tradidit. ita fide mutuo 
data, nec alter iam verebatur, ne abiens Tzachas molestiae quidquam 
Mitylenaeis inferret, et alter traiectum sibi tutum fore a Romana 
classe confidebat.  verumenimvero cancer recta ingredi non didi- 
cit; nec Tzachas a prava consuetudine 'recessit. omnes enim Mityle- 
naeos cum uxoribus et liberis conabatur secum abducere. haec dum 
geruntur, Dalassenus Constantinus, qui Romanae classi praefuit neque 
Qum advenerat, classe ad promontorium quoddam, ut Ducas iusse- 
rat, appulsa, ubi ista comperit, accurrit magnoque opere egit, ut 
Ducas bellum cum Tzacha gerendum sibi permitteret. verum is, iu- 
risiurandi memor, abnuebat. cui Dalassenus instans, "nempe tu, 
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δ' ὃ μήτε παρών, μήτ᾽ ὁμωμοκώς, μήτε πὶ τῶν συνδοξάντων 
ἀμφοῖν γινώσκων, ἐπαποδύσομαι πρὸς τὸν κατὰ τοῦ Τζαχᾶ 
πόλεμον." ἐπεὶ δ᾽ ó Τζωχᾶς τὰ πρυμνήσια λύσας, ὡς εἶχε, 
κατευϑυὺ Σμύρνης τὸν ἀπόπλουν ἐποιεῖτο, χαταλαμβάνει τοῦ- Β 
Brov ὁ Ζαλασσηνὸς ϑᾶττον ἢ λόγος, καὶ παραχρῆμα προσβα- 
- λὼν ἐδίωχεν. αλλὰ καὶ ὃ Ζουκας τὸ ἐπίλοιπον τοῦ ναυτικοῦ 
τοῦ Tíayü λύον τὰ πρυμνήσια ἐφϑαχώς, κατέσχε μὲν τὰς 
γαῦς καὶ τῆς βαρβαρικῆς χειρὸς τοὺς δορυαλώτους ἅπαντας 
καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς δεσμώτας αἰχμαλώτους ἐρρύσατο. ὃ δὲ 
10 Ζααλασσηνός, πολλὰ τῶν τοῦ Τζαχᾶ λῃστρικῶν πλοίων κατα- 
σχών, τοὺς ἐνόντας σὺν αὐτοῖς ἐρέταις ἀναιρεῖσθαι παρεκε- 
λεύετο. τάχα δ᾽ ἂν καὶ ὃ TGayüg αὐτὸς ξαλώκει, εἰ μὴ παν- 
οὔργος ὧν καὶ τὸ μέλλον ὑφορώμενος, εἰς ἕν τῶν xovgoré- 
ρων ἀκατίων μεταβάς, διὰ τὸ αγνγύποπτον διεσώϑη λαϑών. α 
τ στοχαζόμενος yàp τοῦ συμπεσόντος αὐτῷ, 6x τῆς ἠπείρου 
Τούρχους nagsoxevaxet εἰς τι ἀχρωτήριον ἑστάναι καὶ δρᾷν, 
μέχρις ὧν ἢ τὴν Σμύρνην ἀκινδύνως αὐτὸς καταλάβοι, ἢ no- 
λεμίοις περιτυχὼν πρὸς αὐεοὺς τὴν ναῦν ἐξορμίσῃ καϑάπερ 
εἴς τε κρησφύγετον. καὶ δὴ τοῦ σχοποῦ οὐχ ἠστόχει. ἀλλ᾽ 
αο ἐκεῖ τὴν ναῦν προσορμίσας, μετὰ τῶν ἀπεχδεχομένων αὐτὸν 
Τούρκων ξνωϑείς, ὡς πρὸς Σμύρνην qyero. καὶ δὴ καὶ ταύ- 
τὴν κατέλαβεν. ὃ δὲ Ζαλασσηνὸς νικητὴς ὑποστρέψας ἐγοῦ- 
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inquit, iurasti; ego non adfui. ergo tu quam dedisti fidem, inviolatam 
serva; at ego, qui nec adfuerim, nec iuraverim, nec quicquam eorum, 
quae inter vos convenere, norim, in certamen cum Tzacha descendam." 
jam ubi Tzachas, soluta nave, Smyrnam sine mora vela dedit, Dalasse- 
nus assecutus eum celeriter, impetu facto, in fugam vertit. sed et Du- 
cas, reliqua eius classe, priusquam solveret, oppressa, navibus potitus 
est captivosque inibi repertos a barbarorum potestate liberavit uni- 
versos.  Dalassenus autem praedatorias naves magno numero cepit, 
quarum vectores cum ipsis remigibus iussit occidi. atque etiam ipse 
Tzachas captus foret, nisi caute proviso periculo, naviculam ingres- 
sus, latendo evasisset. cum enim, quid sibi eventurum esset, praesa- 
givisset, a continente ad promontorium quoddam Turcas iusserat in 
statione esse ibique observare, dum aut Smyrnam pervectus esset in- 
columis, aut hostibus obviam factus, nave appulsa, ad ipsos confugis- 
set. nec fefellit consilium. eo enim postquam navem applicuit, co- 
mitantibus Turcis, qui opperti eum erant, Smyrnam celerrime se re- 
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ται τῷ μεγάλῳ δοῦχί. xai ὃ Δούκας rà κατὰ τὴν lMurving- 

.D vg» ἀσφαλισάμενος, ἐπεὲ καὶ 0 ΖἸΙαλασσηνὸς ἐκεῖϑεν ὑπέστρε- 
ψεν, τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλον πολὺ μέρος ἀφελόμενος, κατὰ 
τῶν παρὰ τοῦ Ἰζαχᾷ κατεχομένων (καὶ γὰρ ixavag ἔφϑασε 
γήσους χειρώσασϑαι) ἐξαπέστειλε. καὶ ἐξ ἐπιδρομῆς τήν τε 5 
Σάμον καί τινας ἄλλας νήσους κατασχών, ἐπανέρχεται πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν. 

α. OV πολλαὲ παρῆλϑον ἡμέραι, καὶ μεμαϑηχὼς ὃ αὖ- 
τοχράτωρ τὴν τοῦ Καρύκη ἀποστασίαν xal ὅτι τὴν Κρήτην 
κατέσχεν, ἐκεῖθεν δὲ ὃ Ῥαψομάτης τὴν Κύπρον, μετὰ στόλου 10 

Υ. 19) μεγάλου κατ᾽ αὐτῶν τὸν Ζούχαν Ἰωάννην ἐξέπεμψε. xal κα- 
ταλαβόντα δὲ τὸν Δούκαν τὴν ζάρπαϑον oí Κρῆτες μεμαϑη- 
κότες, ἐπεὶ οὐ πόρρω ταύτην εἶναι ἐγίνωσκον, ἐπιϑέμενοε τῷ 
Καρύκῃ, δεινὸν τὸν φόνον κατ᾽ αὐτοῦ ἀπειργάσαντο. xai 
οὕτω τὴν Κρήτην τῷ μεγάλῳ δουχὶ παραδεδώκασιν. xora-15 

᾿Ριχἠοσφαλισάμενος δὲ τὰ négi αὐτὴν ὃ Δούκας καὶ ἀποχρῶσαν 
δύναμιν εἰς τὴν αὐτῆς φρουρὰν καταλιπών, ἐπὶ τὴν Κύπρον 
τὸν κατάπλουν ποιεῖται. καὶ ἅμα τῷ ταύτῃ προσοκεῖλαι, ἐξ 
ἐφόδου τὴν Κυρήνην κατέσχεν. ὃ δὲ Ῥαψομάτης τοῦτο με- 
μαϑηκώς, καρτερῶς ὅπλίζεται κατ᾽ αὐτοῦ, ἀπὸ “Πευχουσίας λο 
τοιγαροῦν dnápag καὶ τὰς ἀχοολοφίας τῆς Ἰζυρήνης καταλα- 
βών, ἐκεῖ που τὸν χάρακα ἐπήξατο, ἀναβαλλόμενος τέως τὸν 
πόλεμον, αἷς ἀπειροπόλεμος καὶ στρατηγιχῶν τεχνασμάτων 
ἀδαής. γρεὼν yag τούτοις ἀγνετοίμοις ἐπεισπεσεῖν. ὃ δὲ ἀνεβάλ.- 


10. ῥαψομμάτης À. 11. αὐτὸν G. x«i om. C. 12. dà 
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cepit.  Dalassenus, victoria reportata redux, magno se duci iunxit. 
qui, idoneis praesidiis firmata Mitylene, quando inde Dalassenus rediit, 
magnam Romanae classis partem segregatam adversus insulas, quas 
Tzachas ditioni suae additas sat multas obtinuit, misit. ac statim 
occupata Samo aliisque nonnullis insulis, Cpolin reversus est. 

2. Non multi dies praeterierant, cum imperator, cognito defe. 
cisse Carycem Cretamque occupasse, Rhapsomatem autem Cyprum, 
ingenti classe Iohannem Ducam adversus utrumque misit. quem cum 
Carpathum . pervenisse Cretenses comperissent, freti eius vicinia, Ca- 
rycem adoriuntur ingenti clade. ita Cretam magno duci dedunt. 
constitutis ibi omnibus idoneoque praesidio relicto, Ducas Cyprum 
versus tendit, appulsuque ibi primo Cyrenem cepit. qua re Rhapso- 
mates comperta, valide sese in eum armavit. ac postquam Leucosia 
profectus, iuga collium Cyrenae imminentium occupavit , castris loca- 
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Acro τέως τὴν μάχην, οὐχ ὅπως εἰς συμβολὴν πολέμου παρα- 
σχευασϑησόμενος, ὡς δῆϑεν ὠγετοίμως ἔχων, (παρεσκεύαστο 
γὰρ εὖ μάλα, καὶ εἴπερ ἐβούλετο, συνεχρότησεν ὧν αὐτίχα τὸν 
πόλεμον.) ἀλλ᾽ ὡς ἄν μηδὲ συμπλακῆναι βουλόμενος, ὥσπερ ἐν 
. δ παιδιαῖς μειρακίων τὰ τοὺ πολέμου ἐπικεχειρήχει, μαλακῶς v8 
πρὸς αὐτοὺς διαπρεσβευόμενος καὶ μειλιχίοις λόγοις ἐφέλκεσϑαι 
τούτους ὥσπερ οἰκονομούμενος. καὶ οἶμαι ἢ δι’ ἀπειρίαν πολέ- 
pov» ταῦτ᾽ ἐποίεε, (ἦν yap, ὡς ἔγωγε περὲ τούτου ἤκουον, 
χϑὲς καὶ πρώην ἡμμένος ξίφους καὶ δόρατος καὶ μηδ᾽ ànifiz- 
10»aL ἐφ᾽ ἵππον εἰδώς, ἀλλ᾽ εἰ καὶ τύχοι ἐπιβεβηκώς, xd οὗ- 
voc ἐξιππάσασϑαι- βούλοιτο, ταραχὴν εἶχε καὶ σάλον" οὕτως ( 
εἶχε περὶ τὴν στρατιωτικὴν ἐμπειρίαν ἀπείρως ὅ Ῥαψομάτης,) 
ἢ τοίνυν διὰ ταῦτα ἢ καταπλαγεὶς τὴν ψυχὴν τῷ αἰφνιδίῳ 
τῆς ἐφόδου τῶν βασιλικῶν στρατευμάτων, τὰς φρένας περι-- 
15 πεπλάνητο. ἔνϑεν τοι καὶ τὸν πόλεμον μετά τινος δυσελπιστίας. 
ἐπιχειρήσαντε οὐκ εἰς καλὸν αὐτῷ ἀπηντῆήκει τὰ πράγματα. 
ὃ γὰρ Βουτουμίτης ὑποποιησάμενός τινας τῶν ἐκείγῳ συνα-: 
ραμένων, αὐτομολήσαντας τῷ ἰδίῳ συγκατέλεξε στρατεύματι. 
τῇ δὲ μετ᾿ αὐτὴν τὰς φάλαγγας στήσας ὃ Ῥαψομάτης, τὸν 
Δομετὼ τοῦ Zfovxa ἐζήτει πόλεμον, διὰ τοῦ πρανοῦς τῆς ἀκρο.. 
λοφίας βραδεῖ ποδὲ στείχων. ὡς δὲ τὸ μεσαίχμιον ἀμφοῖν 
τοῖν στρατοπέδοιν ἀπεστενοῦτο ἤδη, ἀπόμοιρα τις τῶν τοῦ Ὁ 
Pawoudrov εἰς ἑκατὸν ποσουμένη τὸν ἀριϑμόν, διακριϑεῖσα 


5. τὰ τοῦ πολέμου om. G. 16. ἐπεχειρήσατοσ. 15. γὰρ: 
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? 
tis, proelium defugit, rei bellicae artisque imperatoriae plane ignarus. 
cum enim imparatos hostes oporteret improviso opprimi, pugnam de- 
fugit, non modo ad eam se adornaturus, utpote qui imparatus esset, 
(immo optime se paraverat, ac dummodo voluisset, proelium illico 
committere poterat,) sed confligere omnino veritus, quemadmodum 
pueri colludentes solent, bellum tractavit, missis prae ignavia legatis, 
qui pollicitationum illecebris illos in partes suas traherent. atque 
ita, opinor, sive ob imperitiam rei bellicae, (audivi enim, heri eum 
ac nudiustertius tractare hastam ensemque coepisse, equum auteni) ne 
conscendere quidem scivisse, aut si forte conscendisset velletque equi- 
tare, perturbatione plenum vacillasse: adeo rei militaris imperitus 
erat Rhapsomates,) sive igitur eam ob causam, sive repentino nostri 
exercitus adventu perculsus, animo fluctuabat. bellum dein cum qua- 
dam desperatione aggresso non prospere res cessit. Butumites enim 
quosdam ex eius wilitibus, ad defectionem pellectos, suis copiis ad- 
iunxit. postridie vero cuiu Bhapsomates, Ducae pugnandi facultatem 
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ὡς τάχα κατὰ τοῦ Δούκα τὰς ἡνίας ὅλας ἐνδόντες, τὰς dxe- 
κὰς τῶν δοράτων ὄπισϑεν στρέψαντες, προσχωροῦσιν αὐτῷ. 
τοῦτο ϑεασάμενος ὃ Ραψομάτης, τὰ νῶτα παραχρῆμα δίδω. 
σιν, ὅλας ἡνίας εἰς φυγὴν χαλάσας, ὡς πρὸς τὴν Νεμεσὸν 
dnovsysvxog, εἴ που γένοιτό οἱ ταύτην καταλαβόντι πλοίῳ ἐν- 5 
τυχεῖν, δι’ οὗ τῇ Συρίᾳ προσορμίσας τὴν σωτηρίαν ξαυτῷ 
περιποιήσαιτος ανουὴλ dà ὃ Βουτουμίτης ἔξ ὀπισϑίων αὐ-- 
τοῦ διώκων ἤλαυνε. ὃ δὲ ὑπ’ αὐτοῦ κατεπειγόμενος καὲ τῆς 
ἐλπίδος διημαρτηκώς, τῷ éni ϑάτερα προσεχώρησεν ὄρει, εἰς 
τὸν ἐπ᾽ ὀγόματι τοῦ τιμίου σταυροῦ ἀνεγερϑέντα πάλαι νεὼν 10 
προσπεφευγώς. ὃ δὲ Βουτουμίτης, (οὗτος γὰρ τὴν αὐτοῦ 
διωκὴν παρὰ τοῦ Ζούκα ἐπετέτραπτο,) τοῦτον αὐτοῦ που κα- 
ταλαβών, λόγον ἀπαϑείας αὐτῷ δίδωσι καὶ συμπαραλαβὼν 
P.250 ἄγει πρὸς τὸν μέγαν δοῦκα. καντεῦϑεν πάντες τὴν “ευχου- 
σίαν καταλαμβάνουσι. κἀκεῖϑὲν τὴν ὅλην νῆσον ὑπὸ τὴν ἰδίαν 15 
χεῖρα ποιησάμενοι, ἠἡσφαλίσαντο κατὰ τὸ ἐγχωροῦν, τῷ αὐτο- 
κράτορι τὰ συμπεσόντα ἅπαντα διὰ γραμμάτων δηλώσαντες. 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἀποδεξώμενος αὐτῶν τὸν ἀγῶνα, δεῖν ἔγνω τὰ 
κατὰ τὴν Κύπρον ἀσφαλίσασθαι. κριτὴν μὲν οὖν τηνικαῦτα 
xai ἐξισωτὴν τὸν Καλλιππάριον προυβάλλετο" ἀνὴρ δὲ οὗτος χο 
Υ, τοϑτῶν ἐπισήμων, μαρτυρίαν δὲ πολλὴν δικαιοπραγίας v6 καὲ 
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daturus, aciem instructam de collibus per declive tardo gradu dedu- 
xisset, angusto iam inter utrumque exercitum spatio, Rhapsomatis 
equites numero fere centuin, effusissimis Ducam versus, velut ad pu- 
gnaudum, habenis progressi, hastarum cuspidibus conversis, ad eum 
transeunt. quo viso Rhapsomates, terga statim dedit, citatoque equo 
aufugit Nemesum ; ubi navigium se inventurum sperabat, quo in Syriam 
delatus, salutem sibi pararet. instabat Manuel Butumites fugienti, qui 
cum ad incitas redactus esset speque excidisset, ad montem, in al- 
tera parte situm, accessit ibique in aedem sanctae cruci olim stru- 
ctam confugit. ibi Butumites, cui insequendi curam Ducas commise- 
rat, eum cepit ac, securitate data, ad magnum ducem secum abduzit. 
hinc omnes Leucosiam petunt et postquam totam insulam subiectam, 
quantum licuit, praesidiis firmarunt, imperatori per litteras, quae ac- 
ciderant, nuntiarunt. imperator, laudataipsorum virtute, iam id sibi 
faciendum putavit, ut Cyprum insulam tutam praestaret. quapropter 
isdicem et peraequatorem constituit. Calliparium, virum nobilem ac 
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ἀφιλοχρηματίας καὶ ταπεινοφροσύνης συνεπαγόμενος. ἐπεὶ 
δὲ καί τινος 7) νῆσος ἐδεῖτο τοῦ ταύτην φρουρήσοντος, τὸν B 
Φιλοχάλην Εὐμάϑιον, τὴν ταύτης ἀναϑέμενος φρουράν, στρα- 
τοπεδάρχην προεχειρίσατο, ναῦς πολεμικὰς δεδωκὼς αὐτῷ xai 

S ἱππότας, ἐφ᾽ ᾧ τὰ κατὰ τὴν Κύπρον διά τε ϑαλάσσης καὶ ἠπεί.. 
ρον ἀσφαλίζεσθαι. ὁ μέντοι Βουτουμίτης ἀναλαβόμενος τὸν 
“Ραψομάτην καὶ τοὺς συναποστατήσωντας αὐτῷ ἀϑανάτους, 
ἐπάγεισε πρὸς τὸν ΖΔούχαν. καὶ οὕτως εἰσεισε πρὸς τὴν βα- 
σιλευουσα». 

10 3. Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ τὰς νήσους, τὴν Κύπρον 
φημὲ καὶ Κρήτην. ὃ dé ys Τζαχᾶς, ἀνὴρ ὧν φιλοπόλεμος, 
δραστηριότητι γνώμης oUx ἤϑελεν ἠρεμεῖν, ἀλλὰ μετ᾽ οὐ πολὺ 
τὴν Σμύρνην ἐπελϑὼν κατέλαβε. καὶ αὖϑις ληστρικὰς ἐπίμε- C 
Àdc κατεσκεύαζε ναῦς, δρύμωνας τὸ καὶ διήρεις καὶ τριήρεις 

15 καὶ ἀλλ᾽ arra τῶν κουφοτέρων γηῶν, τοῦ αὐτοῦ σκοποῦ àyó- 
μενος. ταῦτα μεμαϑηκὼς Ó αὐτοκράτωρ, οὐχ ἀγνέπιπτεν αὖ- 
ϑις, οὐδ᾽ ἀνεβάλλετο, ἀλλ’ ἐκ ϑαλάττης καὶ ἠπείρου ἔσπευδε 
εοῦτον χαταγωνίσασϑαι. τὸν μὲν οὖν Κωνσταντῖνον τὸν 4a- 
λασσηνὸν ϑαλασσοχράτορα προχειρισάμενος, τηνικαῦτα μετὰ 

20100 ναυτικοῦ παντὸς ἐξέπεμψε κατὰ τοῦ Τζαχᾶ. τὸν δέ γε 
σουλτάνον συνοῖσον ἐδόχει διὰ γραμμάτων ἐρεϑίσαι κατ’ αὐὖ- 
τοῦ. εἶχε δ᾽ οὕτω τὰ γρώμματα. “οἶδας, μεγαλοδοξότατε D 
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πόλεμος ὦν, καὶ αὖϑις τὴν Σμύρνην κατέλαβε καὶ δρόμωγας A. 
)12. ἔϑελεν ὁ. 13. ὑπελϑὼν CG. — 21. διερεϑίσαι χατ᾽ αὐτοῦ 
δια γραμμάτων 6. 


inulta iustitiae, abstinentiae modestiaeque laude commendatum. quo- 
niam autem praeterea insula, qui praesidio esset, postularet, Philoca- 
lem Eumathium ducem creavit eique naves bellicas et equites tradi- 
dit, quibus Cyprum terra marique tueretur. ceterum Butumites Rha- 
psomaten et qui cum eo defecerant immortales, ad Ducam deduxit. 
dein Cpolin revertitur. 

3. Hactenus de insulis Cypro et Creta. at Tzachas, inquieti 
vir animi et belli amans, quiescere noluit, sed paulo post Smyrnam 
adortus cepit. ac rursus piraticas naves studiose paravit, dromones, 
biremes, triremes aliasque id genus leviores, in eodem consilio per- 
severans. sensit imperator, nec otiandum cunctandumve ratus, terre- 
stribus eum maritimisque debellare copiis statuit. itaque Constantinum 
Dalassenum , cui classis praefecturam dederat, cum omnibus copiis mari- 
timis in Tzacham misit. ad hoc e re videbdtur, sultanum per litteras 
contra eum concitare. quae hunc ferme in modum scriptae erant. "scis, 
nobilissime suitan Clitziastblan , sultanicii dignitatem hereditario iure 
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σουλτὰν Ἀλιτζιασϑλών, ὅτι τὸ σουλτανικὸν ἀξίωμά σοι παερό- 
ϑὲν προσήκει. ὃ δὲ σὸς γαμβοὸς ὃ Τζαχᾶς xà» κατὰ τῆς 
βασιλείας Ρωμαίων τῷ φαινομένῳ ὁπλέζηται, βασιλέα ξαυτὸν 
ἀποκαλῶν, ἀλλὰ τοῦτο πρόδηλος σκῆψίς ἐστιν. οὐ γὰρ λέλη- 
$e» αὐτὸν πολυπειρίαν ἔχοντα καὶ ἀκριβῶς γινώσποντα, ὡς ὅ 
οὐ προσήκει τούτῳ 7j βασιλεία Ρωμαίων, καὶ ἀδύνατον τοι- 
αὐτης ἀρχῆς ἐπιδράξασϑαι. τὸ δὲ πᾶν σκαιώρημα κατὰ σοῦ 
ἐξαρτύεται. OU χρὴ τοιγαροῦν ἀνέχεσϑαι αὐτοῦ, οὔτε μὴν 
ἀναπεπτωχέναι, εἰλλ᾽ ἐγρηγορέναι μᾶλλον, iva μὴ τῆς ἀρχῆς 
παραλυϑῇς. ἐγὼ μὲν οὖν τοῦτον τῶν ὑπὸ τὴν βασιλείαν "Po-10 
P. 251 μαίων ὁρίων ἀπελάσω, ϑεοῦ ἀρήγοντος" κηδόμενος δὲ σοῦ 
παρεγγυῶμαι, ὡς ἄν καὶ αὐτὸς τῆς ἰδίας φροντίσης ἀρχῆς καὶ 
ἐξουσίας, καὶ πὴ μὲν μετ᾽ εἰρήνης, πὴ δέ, εἰ μὴ ταύτην dona- 
ζοιτο, μετὰ ξίφους σπεύσῃς αὐτὸν χαϑυποτάξαι." τούτων οὕτω 
παρὰ τοῦ βασιλέως οἰκονομηϑέντων, καταλαμβάνει τὴν Αβυδον 15 
0 Ταχᾶς μετὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν δυνάμεων ἐξ ἠπείρον, xai éno- 
λιόρκει ταύτην δι᾽ ξλεπόλεων καὶ παντοίων πετροβόλων ὀργάνων. 
οὐδὲ γὰρ παρῆσαν τουτῷ ἔτι λῃστρικαὲ νῆες μήπω ἀπαρτισϑεῖ- 
σαι. ὃ Ob ye Ζ“αλασσηνὸς εἴχετο μὲν μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν δυνά- 
μεῶν τῆς πρὸς ᾿“Αβυδον φερούσης, φιλοκινδυνότατος καὶ εὖψυ- 20 
Β χότατος ὧν ὃ ἀνήρ" ὃ δὲ σουλτὰν Κλιτζιασϑλὰν δεξάμενος τὰ 


1. Αλισιασϑλὰν (6, χυτζασϑλᾶν À. — a. γαμβρὸς : κηϑεστὴς Α. 
3. ὁπλίξεταε G. 5. καὶ add. C. 6. τούτων G. 10. 
xà» ὑπὸ ῥωμαίους ὁρίων A. ι1. dà om. G. 12. ec ἂν 
τῆς οἰχείας ἀρχῆς xai ἐξουσίας φροντίσῃς A. 14. σπεύσῃς C, 
σπεύσεις PA. 15. τὰ παρὰ ΡΟ, τὰ om. CÀ. 18. ἔτε τού- 
τῳ À. οὔπω À. ἐπαρτισϑεῖσαι 6. 31. χλυτζασϑλᾶν A. 


ad te pertinere. tuus autem afílnis Tzachas etiamsi in imperium 
Romanum se armet, imperatoris nomine assumto, tamen ista reapse 
simulatio est. non enim praeterit eum, quo est rerum usu ingeniique 
acumine, Romanorum imperium ad se aibil pertinere, neque unquam 
fleri posse, ut regno illo potiatur. immo tibi omnes parantur insi- 
diae. proinde non aequum est eum pati, nec vero etiam remisso 
animo esse, sed advigilare potius, ne imperio privere tuo. ego certe 
istum finibus Romanae ditionis, deo opitulante, expellam; tibi autem 
timens auctor sum, ut et ipse tuendi principatus tui curam geras -il- 
lumque vel pace vel, si eam respuerit, armis subigas." his ita ab 
imperatore provisis, Abydum Tzachas, per comtinentem cum exercita 
profectus, balistis omnisque generis machinis oppugnabat. naves enim 
piraticae ei praesto mon erant, quippe mondum perfectae. 

mus, vir ad pericula strenue subeanda promtissiius, cum copiis recta 
Ábydum tendit. at seultan Clitziasthlan , accepto imperatoris nuntio, 
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παρὼ τοῦ βασιλέως διαμηννυϑέντα, ἔργου εὐθὺς εἴχετο, τῆς 
πρὸς τὸν Τζαχᾶν φερούσης ἁψάμενος σὺν παντὶ τῷ στρατεύ- 
ματι. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρβαρον ἅπαν ἕτοιμον πρὸς σφαγὰς 
καὶ πολέμους. ἔγγιστα δὲ τούτου yevouévov, ἐπεὶ ἐξ ἠπείρου 
ἢ καὲ ϑαλάττης τοὺς πολεμέους ἑώρα ἐπιόντας, πλοῖον dà οὐδα.. 
μοῦ, μήπω τῶν παρ’ αὐτοῦ ἑτοιμαζομένων νηῶν ἀπαρτισϑει- 
σῶν, μήτε δυνάμεις ἀποχρώσας ἔχων πρὸς τε τὸ “Ρωμαϊκὸν 
καὶ τὸ τοῦ κηδεστοῦ αὐτοῦ σουλτὰν Ζίλιτζιασϑλὰν orpaürtu- V. 199 
μα, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑεισεήχει., πτεοούμενος δὲ καὶ τοὺς ἐποί- 
 3XO xovc καὶ στρατιώτας ᾿Αβύδου, δεῖν ἐλογίσατο προσεληλυϑέναι C 
τῷ covira», ἀγνοῶν τὴν τοῦ αὐτοχράτορος κατ᾽ αὐτοῦ κατα- 
σκευασϑεῖσαν τυρείαν. 0 δὲ σουλτὰν τοῦτον ϑεασάμενος, ἱλα- 
ρὸν εὐθὺς ἐδείκνυ βλέμμα καὶ ἀσπασίως ἐδέχετο. τράπεζαν 
τοίνυν, ὡς ἔϑος, ἑτοιμάσας καὶ συνδεριπνῶν μετ᾽ αὐτοῖ, ζω- 
1500zspo» πιεῖν τὸν Τζαχᾶν κατηνάγκαζεν. ὅπηνίκα δὲ τοῦτον 
ἐμφορηϑέντα τοῦ οἴνου διέγνω, σπασάμενος ξίφος κατὰ τῶν 
λαγόνων ὧσεν αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς μὲν αὐτοῦ πον γεχρὸς ὄχει.- 
το" ὃ δὲ γε σουλτὰν τὰ περὲ εἰρήνης τοῦ λοιποῦ πρὸς τὸν 
αὐτοκράτορα διαπρεσβεύεται. καὶ δὴ τοῦ σκοποῦ οὐ Ouj- 
Δομαρτε. δέχεται γὰρ αὐτοῦ τὴν αἴτησιν ὃ αὐτοχράτωρ. καὶ Ὁ 
τῶν εἰρηνικῶν σπονδῶν, ὡς ὅϑος, τελεσϑεισῶν, ἐν καταστάσει 
τὰ παρὼ θάλασσαν ἦσαν ὅρια. 


|. μηνυϑέντα Α. 8. σουλτὰν om. (6. 9. εἷστήκει À. 
12 ϑεασάμεγνος τοῦτον G. 15. πιεῖν Α, πίγειν PG. 16. 
ἐμφορηϑήναε olyov PG, alterum À. 17. που add. A. 


rem statim aggressus, in Tzacham movet copiis omnibus; sic est bar- 
barorum ingenium ad caedem et bella proclive. quo adventante, cum 
Tzachas a terra marique hostes videret instantes, navigium autem 
nusquam, (quae enim naves exstruebantur nondum perfectae erant,) 
nec jatis copiarum haberet ad Romanum eimul et affinis eui exer- 
citus sustinendos, igopia consilii conflictabatur. cumque etiam Abydi 
incolas et praesidia formidaret, optimum factu putavit, sultanum ad- 
ire, ignarus eorum, quae imperator adversus ipsum macbinatus erat. 
quem ubí sultanus vidit, vultu statim ad hilaritatem composito, exce- 

it eum comiter. et cum epulas, ut fit, instruxisset, unaque accum- 

ns, meracius Tzacham bibere invitasset; postquam vino plenum eum 
vidit, eduetum gladium in eius latus impulit; quo ille vulnere iacuit 
exanimis. tum sultanus misit, qui cum imperatore de pace agerent. 
mec frustra. accepit enim conditiones imperator; foedereque rite 
ieto, ora maritima in trenguillum rediit. 
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4. Ἰήπω dà τοσούτων φροντίδων ó αὐτοχράτωρ ἀπαλ- 
λαγείς, μηδὲ τῶν ἀπὸ τούτου καχώσεων καϑαριεύσας, (ci γὰρ 
καὶ αὐτὸς μὴ παρῆν ἔν τισιν, ἀλλά γε ταῖς φροντίσι καὶ ταῖς 
οἰκονομίαις συμπαρῆν καὶ συνέπραττεν.) εἰς ἕτερον ἀγῶνα 
αὖϑις ἠπείγετος, ὃ γὰρ Βολκάνος, (ἀνὴρ δὲ οὗτος τὸ πᾶν 5 
τῆς ἀρχῆς τῶν Ζαλματῶν φέρων, δεινὸς μὲν εἰπεῖν, δεινὸς dà 
καταπράξασϑαι,) μετὰ διττὴν ἡλίου περιφορὰν τῆς τῶν 2xv- 
ϑῶν καταλύσεως, τῶν ἰδίων ὅρων ἐξεληλυϑώς, τὰς παρακει-- 

P.252 μένας ἐληίζετο πόλεις καὶ χώρας, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ “Διπένιον 
κατασχών, πῦρ &ufalo» ἐνέπρησε. ταῦτα ὃ βασιλεὺς μεμα- το 
ϑηχῶώς, οὐχέτ᾽ ἀνεκτῶς εἶχεν, ἀλλ᾽ ἀποχρώσας δυνάμεις avya- 
γηοχώς, κατὰ τῶν Σέρβων κατευϑὺ τοῦ “«ιπενίου ἤλαυνε, 
(τοῦτο δὲ πολίχνεόν τε μικρὸν περὲ τοὺς πρόποδας τοῦ Ζυ- 
γοῦ τοῦ διαιροῦνεος τὴν Ζαλματίαν ἀπὸ τῆς ἡμεδαπῆς χώ- 
quc) ἐφ᾽ d τῷ Βολκώνῳ, εἰ τύχοι, ἀντικαταστῆσαι πόλεμον 15 
συνάψαι καρτερόν, καὶ εἰ τὴν νίκην δοίη αὐτῷ ϑεός, τὸ ve 
“ιπένιον καὲ τὰ λοιπὰ ἅπαντα ἀνεγεῖραι καὲ εἰς τὸ πρότερον 
ἀποκαταστῆσαι σχῆμα. ὃ δὲ Bolxavog τὴν τοῦ αὐτοχράτο- 

Booc μεμαϑηκὼς ἔλευσιν, ἀπάρας ἐκεῖϑεν καταλαμβάνει τὸ 
᾿Σφεντζάνιονς πολίχνιον δὲ τοῦτο ἄνωθεν τοῦ ἤδη ῥηϑέντος ao 
Ζυγοῦ διακείμενον ἐν μεσαιχμίῳ τῶν τε “ΡΒωμαϊκῶν ὁρίων xai 
τῆς daluaríag. ὅπηνίκα δὲ τὼ Σχόπια ὃ αὐτοχρατωρ κατει-- 
λήφει, ἀποστείλας ὃ Βολκάνος διετίϑετο τὰ περὶ εἰρήνης, xai 


6. δὲ om. 6. 9. αὐτὸ δὴ À, αὐτὸς δὲ PG. λεπαίνεον À. 
15. τύχοιεν (6.. post ἀγντιχαταστῆσαι excidit xai. ἃ κατα- 
στῆναι. . 


His curis imperator vix solutus necdum incommodis inde na- 
tis emersus, (etenim is earum etiam rerum, quibus praesens, cum ge- 
rerentur, non intererat, sollicitudinem haud minorem sustinebat ab- 
sens,) ad aliud rursus certamen properavit. Bolcanus enim, vir et con- 
silio et manu strenuus, qui Dalmatiae ditionem obtinebat, post alterum a 
Scytharum interitu annum suís finibus egressus, finitimas urbes regio- 
nésque infestavit atque ipsum Lipenium igne delevit. ea nequaquam 
tolerabilia imperator ratus, contractis idoffeis copiis, in Serbos. movit 
rectaque Lipenium petiit, (oppidulum id est sub Zygum montem situm, 
qui Dalmatas a nostris discludit,) ut cum Bolcano, si forte, acriter confli- 
geret ac, deo victoriam annuente, tum Lipenium tum reliqua loca omnia 
'àn pristinum statum restitueret. verum Bolcanus, adventu imperato- 
ris coguito, Sphentzanium inde se contulit. est id oppidum exiguum, 
'supra Zygum, quod diximus, in ipsis Romaniae Dalmatiaeque confi- 
miis situm. sed quum Scopia venisset imperator, missis legatis, Bol- 
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δαυτὸν dua τῆς αἰτίας τῶν κακῶς γεγονότων ἀπολύων καὶ, τὸ 
αἴτιον ὅλον τοῖς σατρώπαις τῶν “Ῥωμαίων ἀνατιϑείς, λέγων 
ὡς “ἐκεῖνοι τοῖς οἰκείοις ὅροις μὴ ἐμμένειν βουλόμενοι, δια- 
φόρους ὀχδρομὰς ποιούμενοι, οὐ μικρὰν τὴν βλαβὴν τῇ Σερ--: 
5 βίᾳ προσῆξαν. ἐγὼ δὲ οὐκέτι τοιοῦτον τοῦ λοιποῦ διαπράξο- 
uat, ἀλλ᾽ ἐπαναστρέψας καὶ ὅμήρους ἀποστελῶ τῶν ἐμῶνγᾳα 
συγγενῶν τῇ σῇ βασιλείᾳ καὶ τῶν οἰκείων ὅρων οὐχ ὑπερβή- 
σομαι." πρὸς ταῦτα ὃ βασιλεὺς κατένευσε. καὶ χαταλείψας 
ἐκεῖσε τοὺς μέλλοντας τὰς ἐριπωϑείσας πόλεις ἀνεγεῖραι καὶὲ 
ιούμηρους ἀναλαβέσθαι, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέζευξεν. 
ὁ δὲ Βολκάνος τοὺς ὁμήρους ἀπαιτούμενος, οὐκ ἐδίδου τού. 
τους, &ÀX ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερετίϑετο. ἐνιαυτοῦ δὲ μήπω 
παρῳχηκύτος ὅλου, αὖϑις εἰς προνομὴν τῶν “Ῥωμαϊκῶν χω- 
ρῶν ἐξεληλύϑει. καὶ διαφόρους γραφὰς τοῦ αὐτοκράτορος 
15 δεξάμενος, ἀναμιμγνήσχοντος αὐτὸν τῶν συνϑηκῶν καὲ ὑπο- 
σχόσεων, ὡς φϑάσας πρὸς αὐτὸν ἐποιήσατο, οὐδ᾽ οὕτως tà Ὁ 
ὑπεσχημένα τελέσαι ἤϑελε. μεταπεμψάμενος οὖν ὃ βασιλεὺς 
Ἰωάννην τὸν υἱὸν τοῦ σεβαστοχράτορος χαὶ αὐταδέλφου av-V.aoo 5 
τοῦ, κατ᾽ αὐτοῦ ἐξέπεμψε μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως. ὃ δὲ 
λοοΐα ὠπειροπόλεμος xoi σφαδάζων ὡς νέος πρὸς μάχας, ἀπελ- 
ϑὼν xai τὸν τοῦ “Πιπενίου ποταμὸν διαβάς, περὲ τοὺς πρόπο- 
dac τοῦ Ζυγοῦ κατευϑὺ τοῦ Σφενεζανίον τὸν χάρακα ἐπή- 
ξατο. οὐκ ἔλαϑε τοῦτο τὸν Βολχαάνον. καὶ πάλιν περὲ εἰρή- 


- 


9. τὰς om. G. ἐρειπωθϑείσας supra 185, 18. 243, 3. 288, 4. 
363, 15. vid. Hasius ad Leon. Diacon. p. 433. 3. an τὰ περὲ 
εἰρήνης ; 


canus de pace egit omnemque malorum culpam ín Romanos duces 
derivavit, qui excursionibus crebris ultra fines suos factis, haud par- 
vam calamitatem Serbiae attulissent. addebat se nihil eiusmodi post- 
hac ausurum, sed simulac domum rediisset, obsides missurum ex con- 
sanguineis suis, nec ultra limites amplius egressurum. his imperator 
annuit; relictisque illic, qui destructa oppida reficerent obsidesque re- 
ciperent, ipse Cpolin est reversus. neque tamen Bolcanus obsides 
petentibus dedit, sed diem de die distulit. tandem, anno nondum 
praeterito, rursus finibus excessit, Romanam ditionem vastaturus. ac 
licet crebris imperator litteris eum ad foederum pactorumque memo- 
riám excitaret, tamen conventis stare noluit. itaque imperator Io- 
hannem, sebastocratoris fratris sui filium, adversus eum misit iusto 
militum numero. is, quippe inexpertus belli et pugnandi cupiditate 
iuveniliter ardens, amne prope Lipenium sub Zygum montem traiecto, 
ex adverso Sphentzanio castra posuit. neque hoc latuit Bolcamum, 
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γης καὶ πρὸς αὐτὸν ἡρώτα, ὑπισχνούμενος καὶ τοὺς ὕπεσχη.- 
μόνους ὁμήρους δοῦναι καὶ καϑαρὰν τὴν εἰρήνην μετὰ τῶν 
“Ρωμαίων τοῦ λοιποῦ τηρῆσαι. ἀλχὰ ταῦτα μὲν ἐν μόναις 
ψιλαῖς ὑποσχέσεσιν" αὐτὸς δὲ ἐξωπλίζετο ἀγνώστως αὐτῷ 
Ῥ. 553 προσβαλεῖν. καὶ τῆς πρὸς τὸν Ἰωάννην φερούσης τοῦ BoA-5 
κάνου ἁψαμένου, μοναχὸς τις προκαταλαβὼν τὸ μελετώμιε.. 
γον ἀπαγγέλλει τῷ Ἰωάννῃ, καὶ καταλαμβάνειν τὸν ἐχϑρὸν 
70g διισχυρίζετος ὃ δὸ μετὰ ϑυμοῦ τοῦτον ἀπεπέμψατο, 
ψεύστην καὶ ἀπατεῶνα ἀποκαλῶν. λλὰ τὸ ἔργον τὸν λόγον 
προέφϑασον πιστώσασϑαι. νυχτὸς γὰρ ἐπεισπεσὼν αὐτῷ, τὸ 
πολλοὺς μὲν τῶν στρατιωτῶν ἐντὸς τῶν σκηνῶν ἀνεῖλε, πολλοὲ 
δὲ καὶ ἀνὰ xgüroc φεύγοντες ταῖς δίναις τοῦ κάτω δέοντος 
ποταμοῦ παρασυρέντες ἀπεπνίγησαν. ὅποσοε δὲ σταϑηροτέρας 
Βγνώμης ἦσαν, τὴν τοῦ Ἰωάννου ἀναζητήσαντες σκηνήν, ἐχϑύ- 
pog μαχόμενοι ταύτην ἐπὲ ταὐτοῦ μόγις διετήρησαν. οὕτω 45 
γοῦν τὸ μὲν πλεῖστον τοῦ “Ρωμαϊκοῦ στρατεύματος ᾧχέετο. 
ó δὲ Βολκάνος τοὺς ἰδίους ἀναλεξάμενος καὶ ἀνελϑὼν ἄνω- 
ϑὲν τοῦ Ζυγοῦ κατὰ τὸ Σφενιζάνιον ἔστη. οἱ δ' ἀμφὶ τὸν 
Ἰωάννην τούτους ϑεασάμενοι, ὀλίγοι ὄντες καὶ μὴ μετὰ το- 
σούτων μάχεσϑαι δυνάμενοι, ἐβουλεύσαντο εἰς τοὐπίσω δια- 4o 
περᾶσαι τὸν ποταμόν. τούτου δὲ γεγονότος, καταλαμβάνουσι 
τὸ ,«Ἰιπένιον, ὡσεὶ δώδεκα σταδίους τούτου ἀπέχον" ἐπιπλέον 
δ᾽ ἀντέχειν τοὺς πλείστους ἀπολωλεκὼς μὴ δυνάμενος, τὴν 
Có; πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀνεζήτησε.  xd9' οὕτως τεϑαρρη- 


18. δὲ 56. 40. ϑυνάμενοε μάχεσϑαι μετὰ τοσούτων G. 21. 
γενομένου (6. 22. ἀπέχοντος CG. 24. ὡς add. C. 


qui rursus de pace etíam cum illo egit, obsides, quos ante promisis- 
set, redditurum se pollicens pacemque cum Romanis integram in po— 
sterum servaturum. verum haec mera tantum promissa; aggredi nec- 
opinantem parabat. iamque Bolcano adversus Iohannem proficiscente, 
monacbus quidam praecurrens rem Iohanni indicat hostemque iam- 
iam adventare affirmat. quem ille cum stomacho facessere abs se 
iussit, ut mendacem ac fraudulentum; sed mox fidem nuntio res ipsa 
addidit.  Bolcanus enim per noctem invadens, plerosque militum in 
ipsis castris concidit; alios trepida ruentes fuga fluminis infra laben- 
tis undae hauserunt. qui autem fortiore erant animo, tabernaculo 
Johannis occupato, strenue pugnantes locum vix obtinebant. sic dis- 
sipatis maximam partem Romanis, Bolcanus cum suis reversus, supra 
Zygum ad Sphentzanium constitit. quos conspicati, qui cum Iohan- 
me erant, cum numero essent exiguo nec tantis hostium copiis pares, 
trans flumen recedendi consilium ceperunt. quo facto, Lipeniam per- 
veniunt, duodecim fere stadia inde distans. cumque plerisque amis- 
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κὼς ὃ Bolxa»og, ὡς μή τινος τοῦ ἀντικαϑισταμένον περιλει- 
φϑόντος, ἐληίζετο τὰς παρακειμένας πόλεις καὶ χώρας. καὶ 
τῶν Σκχοπίων τὴν ἔξω χώραν τελείως ἠρίπωσε, τὸ δέ τι καὶ 
κατέκαυσεν. οὐ μέχρε δὲ τούτου. ἀλλὰ καὶ τὸν IloXofoy κα- 
δ᾽ ταλαβὼν καὶ ἄχρε Βρανέας φϑάσας καὶ δῃώσας ἅπαντα, πολ.- 
λὴν τὸ λείαν ἐχκεῖϑεν ἀφελόμενος, εἰς τὴν οἰχείαν ὑπέστρεψε 
χώραν. 
5. Ταῦτα ὃ βασιλεὺς μεμαϑηκὼς οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς εἶχεν. 
ἀλλ᾽ εὐθὺς αὖϑις ἐξωπλίσατο, μὴ πάνν τι μηδὲ τοῦ αὐλητοῦ 
10 Τιμοϑέαν πρὸς τοῦτο δεόμενος, καϑάπερ ᾿Αλέξανδρος περιμείνας 
τὸν ὕρϑιον νόμον. αὐτὸς τὸ οὖν ὃ αὐτοχράτωρ περιϑέμενος D 
ὅπλα καὶ τοὺς ἄλλους ὅπλίσας τοὺς τότε παρατυχύντας, τῆς 
κατευϑὺ “αλματίας φερούσης εἴχετο, onevdo» τὰ μὲν φϑά- 
σαντα ἐριπωθῆναι τῶν κάστρων ἀνεγεῖραι αὖϑις καὶ εἰς τὸ 
15 πρότερον ἀποκαταστῆσαι σχῆμα, καὶ ἀντέποινα τῶν παρ᾽ αὖ- 
τοῦ πεπραγμένων ἐκ περιουσίας κατ᾿ αὐτοῦ διαπράξααϑαι. 
ἀπάρας οὖν τῆς μεγαλοπόλεως xai τὸ Ζίαφνούτιον καταλα- 
βών, (πόλις dà τοῦτο παλαιά, τῆς Κωνσταντίνου σταδίους 
ἀπέχουσα τεσσαράκοντα.) καὶ τοὺς μήπω ἐφϑακότας τῶν 
δοσυγγενῶν ἐκδεχόμενος, αὐτοῦ που ἐκαρτέρει. τῇ γοῦν uez' P. χδή 
αὐτὴν καταλαμβώνει Διογένης ὃ Νικηφόρος πλήρης ϑυμοῦ 
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sis, lohannes amplius resistere mon posset, viam Cpolim versus in- 
gressus est. tum aucta Bolcanus confidentia, tanquam nemine, qui 
prohiberet, reliquo, ex finitimis oppidis pagisque praedas egit. ac 
Scopiorum quidem agrum suburbanum igni ferroque vastavit; neque 
ibi substitit; sed usque ad Polobum Braneasque progressus, cuncta Ja- 
troeiniis infestavit, praedaque onustus domum rediit. 

5. Haec cum imperator comperisset, non amplius ferenda dunit, 
sed extemplo rursus ad bellum se accinzit, nihil prorsus, ut quondam 
Alexander, indigens Timotheo tibicine, qui orthium modularetur. 
postquam igitur et se et reliquos, qui praesto tum erant, armis in» 
struxit, recta in Dalmatiam contendit, ut tum castella repararet de- 
structa atque in integrum restitueret, tum iniurias multo gravius re- 
poneret. Cpoli igitur profectus Daphnutium, (oppidum id vetus est, 
ab urbe quadraginta stadiis dissitum,) ibi substitit, qui nendum ad- 
venerant $ consanguineis, opperiens. 60 postridie se contulit Nice- 
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V.ao1xa4 φρονήματος. τῷ συνήϑει δὲ χρώμενος nooomnsiq, τὴν 
ἀλωπεκὴν περιεβέβλητο, καὶ τὴν ὄψιν χαριεστέραν διατιϑείς, 
τῷ βασιλεῖ προσφέρεσϑαι ἐλευϑέρως ἐσχηματίζετο. τὴν μέν- 
τοι σκηνὴν οὐ τῷ συνήϑει ἀποστήματι τοῦ βασιλικοῦ κχοιετώ- 
γος ἐπήξατο, ἀλλ᾽ ἀγχοῦ τῆς πρὸς τὸν βασιλέα εἰσαγούσης 5 
ἀνόδου. Μανουὴλ dà ὃ Φιλοκάλης τοῦτο ϑεασάμενος xai ὡς 
ὑπὸ κεραυνοῦ βληϑείς, insi οὐδὲ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ μελετώμενα 
τοῦτον διελάνϑαχκεν, αὖος παραχρῆμα εἰστήκει. μόλις δὲ 

Β συναγαγὼν τὸ φρονοῦν τῆς ψυχῆς, πρόσεισιν εὐϑὺς τῷ βα- 
σιλεῖ καί φησιν “οὐχ ἁπλοῦν τὸ γινόμενόν μοι δοκεῖ, ἀλλὰ 10 
δέος μοι ἔπεισι, μή τε γυκτὸς κατὰ τῆς σῆς νεωτερισϑῇ βα- 
σιλείας. ῥήμασι γοῦν τισὲ πρὸς αὐτὸν χρησάμενος, ἐκεῖϑεν 
μεταβῆναι τοῦτον παρασκενάσω." ὃ δέ, ὁποῖος ἐκεῖνος dxa- 
τάσειστον ὡς ἐπίπαν ἔχων τὸ φρόνημα, οὐδαμοῦ παρεχώρει 
τοῦ ἔργου τῷ Φιλοχάλῃ. πολλὰ δὲ τούτου βιαζομένου, "Pa" 
φησίν. “οὐ χρὴ πρόφασιν τοῦτον ἐξ ἡμῶν ἐσχηκέναι. ἔστω 
τῆς xa9" ἡμῶν μελέτης αὐτὸς Ó αἴτιος πρὸς τε ϑεὸν καὶ ἀν- 
ϑρώπους." ἀχϑόμενος à ὃ Φιλοκάλης καὶ τύπτων τὰς χεῖ- 
ρας, μεματαιωμένον τε τὸν βασιλέα ἀποκαλῶν, μεϑίστατο. 

Co) πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ τοῦ βασιλέως σὺν αὐτῇ τῇ faci-20 
Adi ἀπεριμερίμνως ὑπνώττοντος, περὲ μέσην φυλακὴν τῆς 
νυκτὸς ἄγεισιν ὃ Διογένης, ξίφος ὑπὸ τὴν μάλην φέρων" καὶ 


5 
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phorus Diogenes, qui cum ira arrogantiaque plenus esset, quasi vulpina 
pelle indutus, veterem gratiam vultu referebat ac liberaliter impera- 
tore uti simulabat. tabernaculum non solito intervallo a cubiculo re- 
gio, verum proxime eum locum posuit, unde ad imperatorem aditus 
erat. id ubi vidit Manuel Philocales, quasi fulmine ictus, (quippe 
compertum babebat, quid ille pararet) illico obstupuit; mox reve. 
cato, ut potuit, animo, imperatorem adiens, "hoc, inquit, consilium 
mihi non expers fraudia videtur; sed vereor, ne quid mali per no- 
clem contra maiestatem tudm moliatur. quare conveniam eum effi. 
ciamque, ut inde se amoveat." at ille, imperterrito plane animo, non 
sivit id fieri. Philocali autem instantius flagitanti, "desine, inquit; 
non enim oportet nos odii praetextum ei dare; si quid molitur, deus 
hominesque sciant illum in culpa esse." discessit Philocales aegri- 
tudine complodens manus et imperatorem temeritatis incusans. non 
multo post imperatore cum ipsa Augusta secure dormiente, circiter 
mediam noctis custodiam, ascendit Diogenes in «cubiculum, ensem sub 
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ἐπιβεβηχὼς τῶν οὐδῶν ἔστη. κοιμωμένῳ γὰρ τούτῳ τῷ fu- 
σιλεῖ οὔτε ϑύραι ἐπεζυγοῦντο, οὔτ᾽ ἐκτὸς ἐπηγρύπνει φρου- 
od. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ περὲ τὸν βασιλέα. τὸν δέ ys Νι- 
κηφόρον ϑεία τις τῷ τότε δύναμις ἀπεῖρξο τοῦ ἐγχϑοιρήματος. 
5:g» παιδίσχην γὰρ ϑεασάμενον τὴν τὸν ἀέρα ἀναρριπίζουσαν 
καὶ πόρρω ποι΄ τοὺς κώνωπας ἀπωϑουμέγην τοῦ τῶν βασιλέων 
χρωτός, παραχρῆμα ὕπό τε τρόμος ἔλλαβε γυῖα, ὠχρός τό 
μὲν εἷλε παρειάς, κατὰ τὸν ποιητὴν φάναι, ἐς νέωτα τὸν φό- Ὁ 
γον dyagrgcavra. καὶ οὗτος μὲν τὴν ἀποφάσιστον τοῦ av- 
τοτοχράτορος σφαγὴν ἐμελέτα διαπαγτός, ἐκεῖνον dà οὐδὲν τῶν 
μελετηϑέντων κατ᾽ αὐτοῦ διελάνϑανε. ταχὺ γὰρ 7| παιδίσκη 
τοῦτο προσελθοῦσα τὸ δρᾶμα ἀπήγγειλα. τοιγαροῦν ἐκεῖϑεν 
τῇ μετ᾽’ αὐτὴν ἀπάρας, τῆς προχειμένης ὁδοῦ εἴχετο, τὸν 
ἀγνοοῦντα μὲν ὑποχρινόμενος, οἰκονομῶν δὲ καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν 
τϑτοσοῦτον, ὡς ἅμα μὲν καὶ φυλάττεσθαι, ἅμα δὲ καὶ μηδ᾽ 
ἡντιναοῦν εὔλογον λαβὴν διδόναι τῷ Νικηφόρῳ. ἐν τοῖς ué- P. 255 
θέσιν οὖν γενόμενος τῶν Σερρῶν, ἐπεὲ ὃ Πορφυρογέννητος 
ωνσταντῖνος ὃ “Ζούχας συνεπόμενος τῷ αὐτοχράτορι ἠτεῖτο 
εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν καταλῦσαι ἐπιτερπῇ ὄντα καὶ ὕδασι ψυ- 
20 χροῖς xai ποτίμοις κατάρρυτον καὶ ἀποχρῶντα οἰχήματα ὄἔχον- 
τα πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ὑποδοχήν, (Πεντήγοστις τούτῳ τὸ 
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ala gestans, atque ipso ín limine stetit. etenim hic imperator ita 
decumbere solebat, ut neque fores clfüderentur cubiculi, nec ulla 
extra excubaret custodia. caeterum Nicephorum a perpetrando scelere 
divina quaedam vis tum avertit. cum enim ancillam videret, cui ven- 
tuli faciendi culicesque ab imperatorum facie abigendi negotium erat, 
extemplo tremor occupat artus pallorque eius capit genas, ut cum 
poeta loquar, caede in. crastinum diem prolata. nec vero imperato- 
rem quicquam eorum, quae Nicephorus aperte macbinatus erat, late 
bat; statim enim aneilla expergefacto, quid aecidisset, narravit. iti- 
nere tamen postridie continuato, dissimulavit se id nosse, quanquam 
ita se gessit, ut et a Nicephoro sibi caveret, nec ullam offensionis 
causam probabilem ei daret. itaque cum in fines Serrarum ventum, 
esset. rogassetque imperatorem Constantinus Ducas Porphyrogenitus, 
qui itineris comes erat, vot ad villam suam diverteret peramoenam 
aquisque abundantem salubribus atque ita amplam, ut commodum 
imperatori hospitium esset, (Pentegostis huic nomen erat,) imperator 
roganti obsecutds, ibi divertit. sed ne postridie quidem, cum in viam 
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ὄνομα,) ὃ βασιλεὺς ὑπείδας τῷ τούτου ϑελήματι, αὐτοῦ mov 
κατέλυσεν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῇ ues! αὐτὴν βουλομένῳ ἐξελθεῖν ὃ 
Πορφυρογέννητος συνεχώρει" ἠξίου δὲ μᾶλλον ἐγκαρτερῆσαιν 
καὲ ἔτι, ἐφ’ ᾧ ἀνακτήσασϑαί τὸ ἑαυτὸν τῆς δδοιπορίας καὶ 
Βτὸ σῶμα τοῦ κονιορτοῦ καϑᾶραι λουσώμονον. ηὐεηρέπιστο 5 
γὰρ αὐτῷ ἤδη καὶ τὰ πρὸς δὐωχίαν δαψιλῆ. ὃ δὲ καὶ αὖϑις 
τῷ τοῦ Πορφυρογεννήτου ὑπεῖξε ϑελήματι. ὡς dà λουσάμε- 
Y.202 yov xai τοῦ βαλανείου ἐξελθόντα τοῦτον μεμαϑῆκοε Nixggo- 
ρος ὃ Ζιογένης, πάλαι τυραννιῶν, ἐπιτηρῶν δὲ εἴ nov καὶ ad- 
τόχειρ δυνηϑῇ τούτου γεγέσϑαι, περιζωσάμενος τὸν dxtraxy» 10 
εἰσήει, ὡς δῆθεν ὃκ ϑήρας ἐπανιὼν κατὰ τὸ σύνηϑες. τοῦ- 
τὸν οὖν ὃ Τατίκιος ϑεασάμενος καὶ πάλαι γινώσκων τὸ nag 
αὐτοῦ μελετώμενον, ἀπώσατο ἐπειπὼν «“ἵνω τί ἀσυντάκτως 
οὕτω καὶ ξιφήρης siadgyn; καιρὸς βαλανείου καὶ οὐχὲ ὅδοι- 
Οπορίας οὐδὲ ϑήρας ἢ μώχης ἐστίν" ὃ δὲ τοῦ σχοποῦ διη- 15 
μαρτηχὼς ὑπεχώρησεν. ὑπολωβὼν δὲ dg ἤδη ἐπέγνωσται, 
(δεινὸς γὰρ ἔλεγχος ἡ συνείδησις.) δρασμῷ τὴν ἑαυτοῦ σω- 
φηρίαν πραγματεύσασϑαει ἐβουλεύετο, καὶ εἰς τοὺς ἐν Χρι-- 
στουπόλει ἀγροὺς τῆς βασιλίδος ἸΠαρίας 2 εἰς τὸν Πέρνιχκον 
ἢ εἰς τὸν Περιτζὸν προσχωρῆσαι, κακεῖϑεν αὖϑις πρὸς τὰ 20 
συμπίπτοντα τὰ κατ᾽ αὐτὸν εὖ διαϑέσϑαι. προεφϑάκει γὰρ 
ἡ βασιλὶς Παρία τοῦτον προσλαβέσϑαι, ἀδελφὸν ὄντα μητρό..- 
ϑὲν τοῦ προβεβασιλευκότος ἀνδρὸς αὐτῆς Πιχαὴλ τοῦ zfovxa, 
' 8 lege μεμαϑήχει. 12. Πατρίχιος G. 14. xal prius om. A. 


καὶ οὐχ ὁδοιπορίας ἢ ϑήρας À. 0. Πετριτζὸν 6. τῷ συμ- 
πίπτονε .. G. 22. προσλαβέσϑαι C, προλαβέσϑαιε PG. 


se dare vellet, id Porphyrogenitus sivit; immo petiit, ut diutius etiam 
ibi maneret, quo recrearet se ab itinere pulveremque abstergeret la- 
vando. quippe lautitiarum apparatus iam provisus ab eo erat. quare 
iterun imperator precibus Porphyrogeniti cessit. cum autem Nice- 
phofus Diogenes eum e balneo prodisse comperisset, quoniam regnum 
dudum affectans illius interimendi tempus aucupabetur, acinace cin- 
ctus ingreditur, tanquam e venatione, ut solebat, rediens. quem ut 
vidit Taticius, consiliorum eius haud ignarus, repulit hisce ver- 
bis: "quid insolenter sic cum telo intras? tempus balnei est, non 
itineris, nec venationis aut pugnae." ille re infecta se subduxit. quia 
autem jam deprehensus sibi videbatur, (tanta enim conscientiae vis 
est,) fuga salutem quaerere parabat atque in villas imperatricis Mariae, 
quae ad Christopolin erant, vel Pernicum vel Peritzum discedere, unde 
pro re nata rursus sibi prospiceret. hunc enim iam ante sibi adiunxe- 
rat Maria imperatrix, quod is coniugis nuper regnantis Michaelis Du- 
cae frater erat, eadem cum illo matre natus, sed patribus diversis. 
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κἄν τὰ ἐς πατέρας διήλλαττον. καὶ ὃ μὲν βασιλοὺς τριταῖος 
ἐκεῖθεν ἔξεισι. τὸν δὲ Κωνστανεῖνον αὐτοῦ που καταλελοίπει D 
ῥᾳστώνης χώριν, δεδιὼς τὸ ἁπαλὸν καὶ ἀσύνηϑες τοῦ νεανίου 
τότε πρώτως τῆς ἐνεγκαμένης πρὸς ἐχστρατείαν ἐξεληλνϑότος. 
53» γὰρ μονογενὴς τῇ μητρί. καὶ ὃ αὐτοχράτωρ σφόδρα τοῦ 
γεαγίσχου κηδόμενος, πάσης ἀνέσεως συνεχώρει ἐπαπολαύϑδιν 
αὐτὸν σὺν τῇ βασιλίδι μητρέ, ἅμα dà καὶ ὡς ἔδιον ἀπαρτὲ 
τέκνον ἐξόχως φιλῶν rovrov. 
6. ᾿Αλλ᾽ iva μὴ συγχεχυμένος ὃ λόγος προΐῃ, τὰ κατὰ 
10 T0» Διογένην Νικηφόρον ἐξ αὐτὴς ἀρχῆς ἱστορείτω. ὅπως 
μὲν οὖν ὃ τούτου πατὴρ Ῥωμανὸς εἰς τὴν βασίλειον ἀγήχϑη 
περιωπὴν καὶ ὅποῖον τέλος ἔσχϑ τὰ κατ᾽ αὐτόν, διαφόροις τῶν 
ἱστοριογράφων ἐμέλησε, κακεῖϑεν ἐξέσται τὰ πορὲ τούτου ἄνοι- P. 356 
λέγεσθαι τοῖς βουλομένοις. ἐπὲ παισὲ δὲ ὅμως τετελευτήκει 
τὐτῷ τὸ “έοντε xai τῷ Nixggogq. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξιος 
ἐκ προοιμίων τῆς αὐτοῦ ἀναρρήσεως παραλαβὼν τούτους 
ἐδιώτας ἐκ βασιλέων, (καὶ γὰρ ἅμα τοῦ τῆς βασιλείας ἐπιβὴ- 
γαι 0 Μἥϑιχαὴλ καὶ αὐτάδελφος αὐτῶν αὐτοὺς uà» τῶν ἐρυ- 
ϑρῶν ἀπογυμνοῖ πεδίλων καὶ τὰ στέφη τούτων ἀφαιρεῖται, 
20 χαὲ ὑπερορίαν Ev» τῇ μητρὲ αὐτῶν τῇ βασιλίσσῃ Εὐδοκίᾳ εἰς 
τὴν μονὴν τοῦ Κυπερούδη καταψηφίζεται.) παντοίας ϑερα- 
πείας ἠξίου, τὸ μέν τι δ ὃ πεπόγνϑασιν οἰκτείρων αὐτους, B 
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ceterum imperator triduo post inde proficiscitur. Constantinum au- 
tem ibi, ut otio frueretur, reliquit, tenero timens adolescenti, qui tum 
primum domo in bellum profectus erat. unicus enim matris erat 
fiut quem etíam imperator ipse non minus, quam filium, carum ha- 
bebat. 

6. Verum, ut ordine narratio procedat, Nicephori Diogenis memoria 
ab ipsis originibus repetenda est. pater eius Romanus quomodo ad impe- 
rium ait evectus quemque exitum abuerit, a variis scriptoribus traditum 
est ; unde historiam eius cognoscere, qui volet, poterit. hoc unum mo- 
nebo, decedentem eum duos reliquisse filios, Leonem et Nicephorum, 
quos imperator Álexius initio imperii sui privatos ex imperatoribus in- 
venit. etenim cum Michael, frater ipsorum, rerum potitus esset, et ru- 
bris calceis et diademate ipsis interdixerat; quin etiam exeulare eos 
cum matre Eudocia imperatrice in monasterio Cyperudae iusserat. movit 
Alexii misericordiam tom tristis iuvenum casus, tum quod «os vide- 
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τὸ δέ τι xai τοὺς νέους δρῶν xard τε σώματος diga» xai 
“ῥώμην διαφέροντας τῶν πολλῶν, χνοάζογτας μὲν καὶ ἄρτι- 
φυεῖς τὸ γόνειον, ὑψηλοὺς καὶ ἰσομέτρους ὥσπερ ὑπὸ κανόνα 
πὸ μέγεϑος, καὶ αὐτὸ τὸ γεοτήσιον 705 ἐκφύοντας ἄγϑος, ἐξ 
αὐτῆς τε ὄψεως τὸ ϑυμοειδὲς αὐτῶν καὶ γενναῖον τοῖς μὴ διὰ ὅ 
πάϑος τυφλώττουσιν ἀρεδήλως ἐμφαίνοντας, καὶ σκύμνους οἷον 
λέοντος: καὶ ἄλλως δέ, ὅποῖος ἐκεῖνος μὴ ἐπιπολαίως δρῶν, 
prs πρὸς τὴν ἀλήϑειαν μύων, μηδὲ πάϑεσιν ἁλισκόμενος 
(ὐπιψόγοις, ἀλλὰ ταλαντεύων τὸ ὃν ἐν ἰσορρόπῳ στάϑμῃ τῆς 
συνειδήσεως, καὶ τὸ ὕψος ἔξ οὗπερ ἐπεπτώχεσαν λογιζόμε. 10 
yoc, ἐνηγχαλίζετο σα καὶ τέκνοις ἰδίοις, τί μὲν οὐ λέγων, τέ 
dà ov πράττων ἀγαϑὺν ἐς αὐτούς, τέ δὲ οὐ προμηϑευόμε- 
V.2303»06; κἂν ὃ φϑόνος βάλλων αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασιν οὐκ ἀνίει. 
ἐκ πολλῶν γὰρ κατ’ αὐτῶν ἐρεϑιζόμενος ὃ αὐτοχράτωρ, αὐτὸς 
μᾶλλον πάσης αὐτοὺς ἐπιχουρίας ἠξίου, ἱλαρὸν ἐνατενίζων 15 
dsi καὶ ἐνωραϊζόμενος οἷον ἐπὶ αὐτοῖς, ξυμβουλεύων τὸ δια- 
παντὸς τὼ συνοίσοντα. ἄλλος μὲν γὰρ ἴσως καὶ ὑπόπτους ἂν 
D ἐλογίσατο τούτους καὶ ἐκποδὼν διὰ παντοίας μεϑόδου ἔξ αὐτῆς 
ἀρχῆς ποιῆσαι ἐσπούδασεν ὧν" οὗτος δὸ ὃ αὐτοκράτωρ τὰς τῶν 
πολλῶν κατὰ τῶν νέων εἰσηγήσεις παρ᾽ οὐδὲν ἐτίϑετο, ἐξόχως 20 
τούτους φιλῶν, τὴν μέντοι μητέρα τούτων Εὐδοκίαν xai δω- 
oe» ἀξιῷν καὶ τιμῆς τῆς προσηκούσης βασιλέσσαις μὴ ἀπο- 
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ret forma ac robore corporis ceteris praestantes. ambo malas prima 
flavescebant lanugine; statura erant procera et magnitudine ad amus- 
sim pares, ipso iuventutis flore; vultus ipse fortitudinem generosita- 
temque animi tam aperte prodebat, ut nisi qui odio oLlcaedgtas es- 
set, leonis catulorum instar eos haberet. cumque praeterea impere- 
tor, homo et mentis acie pollens ad cernendum verum, nec pravis im- 
prditus affectibus, quominus iustum aequa conscientiae lance penasitaret, 
d quoque reputasset, quanto ex fastigio rerum iuvenes cecidissent, 
eos velut proprios filios amplexabatur, et verbis et re amorem curamque 
ipsis probans. quanquam invidia non desinebat tela in eos iaculari. sed 
quo plures imperatorís iram adversus eos concitare studebant, tanto 
ipse maiori eosdem praesidio dignabatur, cum blando semper vultu 
iuvenes exciperet iisque quasi superbiret et rationibus ipsorum omni 
modo prospiceret. alius fortasse suspectos illos habuisset omnibusque 
artibus de medio tollere iam ab ipso initio studuisset; at hie impe- 
rator, contemtis delatorum calumniis, eximie caros habebat. ac ma- 
trem quidem eorum Eudociam et donis prosequebatur et nulla hono- 
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στερῶν, καὶ αὐτῷ δὲ τῷ Νικηφόρῳ τὴν τῆς νήσου Κρήτης 
ἀρχὴν ἀγόϑετο εἰς ἐνδιαίτημα ἰδιον. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὁ βα- 
σιλεύς. τούτων δὲ ὃ uà» déc», φρονήματος ὧν ἐγαϑοῦ xai p.25; 
γνώμης ἐλευϑέρας, δρῶν δὲ καὶ τὴν βασιλέως εἰς αὐτοὺς 
δ εὐμένειαν, ἔστεργε τὴν λαχοῦσαν, ἐπαναπαυόμενος οἷον ἐπὲ 
τοῖς παροῦσι κατὰ τὸν εἰπόντα “Σπάρταν ἔλαχες, ταύταν κό- 
σμειι" ὃ δὲ γε Νικηφόρος δύσοργος καὶ βαρύμηνις ὧν, 
καὶ βυσσοδομεύων κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος καὶ τυραννήσειν 
μελετῶν οὐκ ἐπαύετο’ ὑποβρύχιον δὲ ὅμως εἶχε τὴν βου- 
τολήν. ἤδη δὲ καὶ τοῦ ἔργον ἀπαρξάμενος, γνησιώτερόν 
τισι προσωμίλει. οὐκ ἔλαάνθανε τοῦτο τοὺς πλείστους" δι᾽ 
ὧν καὶ εἰς τὰς ἀκοὰς ἔφϑανο «ov βασιλέως. ὅ dà βασιλεὺς B . 
καινόν vt ποιῶν, μεταπεμπόμενος τούτους ἐν καιροῖς ἄρμο- 
δίοις, οὐκ ἐνέφαινε μὲν τὸ ἀχουσϑέν, εὐφυῶς δὲ παρήνει καὶ Ἡ 
15«à εἰκότα συνεβούλευε. καὶ ὅσῳ μᾶλλον τῆς ἐπιβουλῆς ἐν 
γνώσεε ἐγίνετο, τοσούτῳ μᾶλλον ἐλευϑερώτερον πρὸς αὐτοὺς 
διοτίϑετο, οὕτω βουλόμενος τούτους κερδανεῖν. ἀλλ᾽ ὃ 4i. 
ϑίοψν οὐκ ἐλευκαίγετο. &ueys γὰρ ὃ αὐτὸς καὶ μετεδίδου τῆς 
λύμης, ὁπόσοις ἄν προσεπέλασε, τοὺς μὲν δι’ ὅρκων, τοὺς dà 
αοδι'’' ὑποσχέσεων σφετεριζόμενος. τοῦ μὲν οὖν κοινοῦ τοῦ 
στρατοῦ οὐ τοσοῦτον ἔμελλε τῷ Νικηφόρῳ" ἤδη γὰρ ἅπαν- 
τες πρὸς αὐτὸν ἀπονεγεύχασι" ἀλλ᾽ ὅλος πρὸς τοὺς usyt- C 
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ris parte, qui imperatricibus debetur, defraudabat; Nicephoro autem 
ipsi principatum insulae Cretae proprium dedit. ita quidem impera- 
tor. iuvenum autem alter, Leo, bona indole ingenuoque praeditus 
animo, cum imperatoris in se caritatem perspiceret, sorte contentus 
erat fortunaque, qua utebatur, acquiescebat, secundum illud: "quae 
tibi Sparta obtigit, eam orna." sed Nicephorus, natura impotens et 
iracundus, consilia adversus imperatorem agitare tyrannidemque affe- 
ctare nom desistebat. consilium tamen celabat. tandem rem iam 
aggrediens, familiariter cum quibusdam colloquebatur. id continuo 
palam factum est; unde res brevi ad imperatoris quoque notitiam 
pervenit. verum ille, nova quadam usus ratione, postquam suo quem- 
que tempore arcessivit, non indicavit quidem, quod audiverat, sed 
salubria dedit consilia et quae res postulare videbatur, admonuit. et 
quo certiorem conspirationis cognitionem nactus erat, eo liberalius 
cum iis agebat; ia sibi eos conciliare studens. sed Aethiops non 
albescit. mansit enim idem Nicephorus et contagione, quoscunque 
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cr&yag ἀπονεγευκώς, τῶν v6 ἡγεμόνων καὶ τῶκ τῇ συγκλήτῳ 
κατειλεγμένων προχρίτων εἰνδρῶν πολλὴν φροντίδα ποιούμε- 
νος, ὑπεποιεῖτο αὐτούς. ἦν γὰρ τὴν φρένα μὲν ὀξύτερος ἀμ- 
φιστόμου ξίφους, στάσιμος dà οὐδαμῶς, εἰ μὴ ὅσον πρὸς τὸ 
τυραφνμήσειν εὸ ἀμετάϑετον ἐνεδείκνυτο" μελιχρὸς ἐν λόγοις, ἐν 5 
συνανασεροφαῖς ἧδυς, ταπεινοφροσύνην μὲν ὡς ἀλωπεκὴν ποτὰ 
σιεριβαλλόμενος, ἔσειν οὖν καὶ τὸ ϑυμοειδὲς καϑάπερ λέων 
ἐμφαίμων ποτέ, δωμαλέος καὶ πρὸς Γίγαντας ἐγκαυχώμενος 
Ὁ ἁμιλλάαϑαι. ασιτόχρους τὴν ὄψιν, εὐρὺς τὰ στέρνα, ὕπερω.. 
μίας φῶν τότε καιροῦ ὄντων ἀνδρῶν. εἰ δὲ σφαιρίζοντα τοῦ- τὸ 
V.2o ro» εἶδέ τις, εἰ δὲ ἱππαζόμενον, εἰ δὲ ὀϊσεὸν πέμποντα, εἰ 
δόρυ κραδαίνοντα καὶ ἱππασίας ποιούμενον, ϑαῦμα ἐδόκει 
καινὸν ϑεᾶσϑαι, ἐχεχήνει v6 καὶ μόνον οὐ πεπηγὼς ἦν. διὰ 
P.258voUro καὶ μᾶλλον τὴν τῶν πολλῶν ἐπεσπᾶτο εὔγοιαν. τοσοῦ- 
voy δὲ τὸ σπουδαζόμενον αὐτῷ προΐει, ὡς καὶ αὐτὸν τὸν ἐπ᾿ 15 
ddeAgs τοῦ αὐτοκράτορος γαμβρὸν “Μιχαὴλ τὸν Ταρωνίτην 
τῷ τοῦ πανυπερσεβάστου τιμώμενον. ἀξιώματι ὑποποιήσα- 
σϑαι. | 


g. ᾿Αλλ' ἐπανακτέον τὸν λόγον αὖϑις ὅϑεν ἀπερρύη wai 
«a9' εἱρμὸν éxréoy τῆς διηγήσεως. ὃ μὲν οὖν αὐτοχράτωο 20 
τοῖς λογισμοῖς ἀγατρέχων, ἐξ οὗπερ τὴν xa9' ἑαυτοῦ τοῦ 
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accedebat, contaminavit, alios iuramentis sibi adiungens, alios promis- 
sis. ac vulgus quidem militum, non tantum operae dedit, ut pelli- 
ceret: iam enim omnes in ipsum se inclinabant: sed totus in eo erat, 
ut civitatis principes, tam exercitus duces quam qui in senatu pluri- 
mum auctoritate pollebant, omni cura sibi devinciret. habebat enim 
mentem ancipiti gladio acutiorem, constantem autem minime, prae- 
terquam quod tyrannidis occupandae tenax esset. dulcis sermone, 
consuetudine comis, modestiae se plerumque specie tanquam pelle 
vulpina tegebat, sed idem non raro iracundus, ut leo, apparebat. cor- 
poris robore Gigantibus parem se gloriabatur. triticeus color oris, 
latum pectus. totis humeris eminebat supra eos qui tunc erant ho- 
mines. iam vero cum vel pila luderet, vel equitaret, vel iaculum 
mitteret, vel hastam quateret, vel equestris pugnae specimen daret, 
admirationi spectantibus erat, qui tantum nom attoniti adstabant. ea 
res maiorem etiam multitudinis favorem ipsi conciliavit. ac tam 
prespere inceptum succedebat, ut ipsum imperatoris ob ductam soro- 
rem affinem, Michaelem Taronitam, peanhypersebasti dignitate orna- 
tum, in partes suas traheret. 

4. ted redeundum est, unde deflezit narratio. imperator igitur, 
ez quo Diogenis adversus se odium perspexit, inde animo repetens, 
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, «Διογένους μελετὴν ἀνέγνωχεν, xai ὅπως ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς voc 
αὐτοῦ ἀναρρήσεως ἀμφοῖν ἐχρήσατο τοῖν ἀδελφοῖν, ὁπόσης τε 
φιλοφροσύνης καὶ κηδεμονίας ἐπὲ τοσούταις ἔτεσιν αὐτοὺς ἠξίου, 
κἄν οὐδὲν τούτων τὴν τοῦ Νικηφόρον γνώμην dni τὸ βέλχιον Β 

5 μετηλλοίωσεν, εἰς ἀμηχανίαν ἐνέπιπτεν. τωῦτ᾽ οὖν ὃ βασι- 
λεὺς ἀγαλογιζόμενος πάντα καὶ ὅπως μετὰ τὸ σφαλῆναι αὖϑις 
εἰσῇει, ὅπως ἀπώσϑη παρὰ τοῦ Τατικίου, καὶ γνοὺς ὅπως τὸ 
φονουργὸν σιδήριον ϑήγων xaz' αὐτοῦ αἵμασιν ἀναιτίοις σπού- 
δεε χράναε τὰς χεῖρας, καὶ ὃ τέως ἐφεδρεύων καὶ νυκεὺς τὸν 

10 φόνον ἐπιτηρῶν τελέσαε ἐπαρακαλώπεως τοῦτον ἤδη ὀπισπεύ.. 
det, πολλοῖς ἐχυμαίνετο λογισμοῖς. ἤϑελε μὸν οὖν οὐδαμὼς 
τὸν Ζιογένην μετελεύσεσϑαι δι᾽ ὃν πρὸς αὐτὸν ἐγκάρδιον 
ἐχέκτητο πόϑον, ἐξόχως τὸν ἄνδρα φιλῶν. ἀπαξαπλῶς δὲ 
ἅπαντα συνελών, ὅπη «Ἔ προβήσεται τὸ δεινὸν ἐκνοῶν, ἐπεὶ C 

εὔ τὸν περὶ ψυχῆς «ἰνδυνον αὐτῷ ἐφιστάμενον ἔγνω, πλήττεταε 
τὴν καρδίαν. καὶ εἰς ὃν τὸ πᾶν συναγαγών, δεῖν ἔκρενεν κα- 
τασχεῖν τὸν Νικηφόρον. ἐκεῖνος dà τὸν μελετώμενον ἐπισπεύ- 
δὼν δρασμὸν καὶ βουλόμενος νυκτὸς τῆς πρὸς Χριστουπόλεως 
φερούσης ἅψασϑαι, ἑσπέρας ἀποστείλας εἰς τὸν Πορφυρογέν- 

ἀονήτον Κωνσταντῖνον τὸν δοϑόντα αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ταχυδρόμον ἵππον ἡτοῖτο ἀποχαρίσασϑαί oi. ὃ dà καὶ dyé- 
v6vgs, λέγων μὴ δύνασϑαι δῶρον τοιοῦτον αὐϑήμερον ταῦ βα- 
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cum reputaret, quemadmodum eb ipso imperii sui initio se erga 
utrumque adolescentem gessisset quantamque iis tot annis benevolen- 
tiam curamque praestitisset, licet nihil ista profecissent ad delinien- 
dum Nicephori animum, consilii inopia affectus est. ad hoc conside- 
ravit, ut Nicephorus post irritum caedis consilium rursus ad se ir- 
rupisset, ut repulsus esset a Taticio; cumque intellexisset, illum cra- 
entum ferrum acuentem insonti sanguine manus pollutum properare, 
et qui insidiis modo noctuque ipsius vitam appetivisset, eundem iam 
aperte caedem festinare, inter varia fluctuabat consilia. moluit qui- 
dem gravius aliquid de Diogene statuere ob eximium, quo hominem 
proeequebatur, amorem. temen cum omnia secum perpenderet uni- 
versa οἱ quo evasurum esset. malum, quoniam vitae periculum sibi 
imminens cognovit, timore perculsus, Nicephorum comprehendendum 
statuit. is fugam, quam meditabatur, parans ac noctu Christopolin 
versus contendere cupiens misit sub vesperam ad Constantinum Por- 
phyrogenitum , ut sibi equum celerem, quem imperator ei dederat, 
concederet. at hic rennit, dicens, non posse se tale imperatoris mu- 
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D σιλέως ἁποποιήσασϑαι. ἐπεὶ dà πρωΐας ὃ βασιλεὺς τῆς προκειμέ- 
νης ὁδοῦ ἥψατο, συνείπετο τούτῳ καὶ ὃ Διογένης, τοῦ, διασχε- 
ϑάζοντος βουλὰς xai λογισμοὺς ἀϑετοῦντος λαῶν ϑεοῦ τοῦτον 
σφήλαντος, γνωσιμαχοῦντα μὲν τὸν δρασμόν, ὑπερτιϑέμενον 
dà ὥραν ἔξ ὥρας, ὁποῖα τὰ τοῦ ϑεοῦ κρίματα. κατασκηνώσας 5 
οὖν ἀγχοῦ τῶν Σερρῶν, ὅπου καὶ ὃ βασιλεύς, αὐτὸς μὲν τῶν 
συνήϑων εἴχετο λογισμῶν, ὡς πεφωραμένος ἤδη καὶ δεδιὼς 
τὸ μέλλον. ὃ δὲ βασιλεὺς μετακαλεῖται τηνικαῦτα τὸν ἴδιον 

Ῥ. 89 ἀδελφὸν ᾿Αδριανὸν καὶ μέγαν δομέστικον κατ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἑσπέραν, ἐν fj xai ἡ τοῦ μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου ἐτελεῖτο τὸ 
μνήμη. καὶ κοινοῦται αὖϑις τούτῳ τὰ τοῦ Zfioyfvovg, μηδὲ 
t0 πρότερον ἀγνοοῦντι, ὡς ξιφήρης εἰσήει, ὡς ἀπώσϑη τῆς 9v- 
ρας, ὡς τὸ πάλαι βεβουλευμένον, εἶ δυνατύν, ἵσταται σπεύδων 
τελέσαι. τηνικαῦτα οὖν ἐπισχήπτει τῷ δομεστίκῳ ὃ βασιλεὺς 

V.205 τὸν Ζιογένην εἰς τὴν ἰδίαν μεταχαλέσασϑαι σχηνὴν καὶ διὰ 15 
μειλιχίον λόγων καὶ παντοίων ὑποσχέσεων πεῖσαι ἀναχαλυύυ- 
vat ἅπαντα τὰ βεβουλευμένα, ἀπάϑειαν αὐτῷ ὑπισχνουμένῳ 
xai ἀμνηστίαν τοῦ λοιποῦ τῶν κακῶν, εἰ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀποκρύ-- 

ΒΨειεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς συνίστορας ἐξείποε ἅπαντας, ὃ δὲ ἀϑυ- 
μίας πλήρης γενόμενος, ὅμως ἐπλήρου τὸ χελευσϑέν. ποτὲ ο 
μὲν οὖν ἀπειλῶν, ὅτὸ δὲ ὑπισχνούμενος, ὁτὲ δὲ καὶ συμ- 
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nus eodem, quo accepisset, die alteri donare. postridie autem impe- 
ratore inceptum iter continuante, etiam Diogenes sequitur, a divino 
numine, quod hominum cogitationes pervertit et gentium consilia 
irrita reddit, in perniciem datus. cum enim fugam cogitaret , tamen, 
ut sunt dei consilia , horam ex hora trahebat. itaque dum prope 
Serras, ubi et ipse imperator erat, commoratur, eadem quidem consi- 
lia agitabat, utpote qui iam deprehensus esset futuraque timeret. 
imperatorpautem arcessivit fratrem suum Adrianum, magnum domesti- 
cum, illa ipsa vespera, qua magni martyris Theodori celebrabatur 
memoria; cumque rursus huic, qui nec ea ignoravit , quae antea ac- 
ciderant, exposuisset, ut gladio armatus introisset, ut ab ostio repul- 
sus esset, nt consilium dudum agitatum, si posset, exsequi propera- 
ret, domestico mandavit, evocaret Diogenem in suum tabernaculum 
eique blandis verbis δὲ promissionibus omnis generis persuadere. ni- 
teretur, ut omnia aperiret consilia ; quorum si nihil celasset omnes- 
que etiam coniurationis socios edidisset, impunitatem et criminum in 
posterum oblivionem  polliceretur. Adrianus sollicitudine plenus, 
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βουλεύων, οὐκ ἔπειϑε τὸν “ιογένην ὅλως οὐδ᾽ ὅτιοῦν τῶν βε- 
βουλευμένων ἀνακαλύψαι. τί τὸ ἐπὲ τούτοις; ἤχϑετο μὲν 
ὃ μέγας δομέστικος καὶ ἠνιᾶτο, οὗ χαχῶν φέρεται Ó Διο- 
γένης, στοχαζόμενος. ἐσχε γὰρ τοῦτον προφϑάσας ὁ Ζ,ιογέ- 
5v»gc γαμβρὸν ἐπὲ τῇ ὕστάτῃ τῶν ἑτεροϑαλῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν. 
ἔνϑεν τοι xai μετὰ δαχρύων ἐκλιπαρῶν αὐτὸν οὐχ ἀνίει" ἔπει- 
9ε δὲ οὐδαμῶς, κἂν αὐτὸς ἐνέκειτο, ἀναμιμνήσκων ἅμα xat 
τῶν ὄπισϑεν. σφαιρίζοντε γάρ ποτε τῷ αὐτοχράτορι κατὰ τὸ 
ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ ἱππηλάσιον ὠνήρ τις βάρβαρος ἐξ 
to ᾿Φρμενίων καὶ Τούρκων φύς, ξίφος ἔσωθεν τῶν ἀμφίων φέ- 
ρων, ἐπὰν τὸν αὐτοχράτορα τῶν συσφαιριζόντων ἀνασειρώ- 
σαντα τὸν χαλινὸν ἀπολειῳφϑέντα ἐθεάσατο, ἐφ᾽ ᾧ πνευστιῶν»- 
τα τὸν ἵππον ἀναψῦξαι, πρύσεισε μὲν τῷ αὐτοχράτορι γονυ- 
πετῶν ἅμα καὶ αἰτεῖσθαι ὑποκρινόμενος. ὃ δὲ ἀνασειραάζει 
15 τὸν Inno» εὐϑὺς xai ἐπιστραφεὶς ἐπυνθάνετο, τί ἂν τὸ αἰτού. 
μενον εἴη. ὃ δὲ φονεὺς μᾶλλον ἢ προσαίτης ὧν, τὴν χεῖρα 
ὑποβαλὼν καὶ τοῦ ξίφους ἁψάμενος εἶλκε τοῦ χουλεοῦ, τὸ δ᾽ Ὁ 
οὐ συνείπετο τῇ χειρί. ἅπαξ óUy καὶ δὶς τοῦ μὲν ξίφους ἀπο- 
"πειρώμενος, τοῖς δὲ χείλεσι ψευδεῖς αἰτήσεις συνείρων, ἀπο- 
χογνοὺς καὶ προσουδίσας ξαυτὸν τῇ γῇ, ἔκειτο συγγνώμην ἔξαι- p, 360 
τούμενος. ὃ δὲ πρὸς αὐτὸν στρέψας τὸν χαλινόν, ἡρώτα ὅτου 
χάριν συγγνώμην αἰτεῖ. καὶ ὃς τὸ ξίφος σὺν αὐτῷ χουλεῷ 
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tamen quod iussus est, exsequitur. .verum nec minando, nec polli. 
cendo, nec suadendo Diogenes adduci potuit, ut vel minimam consi- 
liorum partem detegeret. quid postea? maguo domestico, qui bene 
nosset, quo malorum Diogenes rueret, gravem ea res dolorem attu- 
lit. siquidem Diogenes sororem germanam natu minitbam ei in ma- 
trimonio collocaverat. quapropter etiam lacrimis eum obsecrare non 
desiit. nihil tamen quidquam profecit, etsi veteris memoriae recor- 
dationem repeteret. ludente enim aliquando imperatore pila in ma- 
gni palatii area, barbarus quidam ab Armeniis et Turcis oriundus, 
gladio sub vestibus abdito, cum illum frenis adductis a ceteris s0- 
ciis, quo equo anhelanti respirandi spatium daret, segregasse se ani- 
madvertisset, accidit ad pedes imperatoris, petentis specie. is, equo 
statim retento, conversus ad eum percontatur, quid vellet. tum ille, 
qui sícarius potius quam mendicus erat, submissa manu gladium e 
vagina educere parabat. cumque, semel iterumque facto conatu, fru- 
stra esset, mendaci verborum supplicatione, humi prostratus, veniam 
orabat. imperatori ad eum converso percunctantique, culus rei pe- 
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ἐδείκνυ" στεργνοτυπῶν δ᾽ Gua καὶ ἐχϑαμβούμενος καὶ βοῶν 
ἔλεγο “νῦν σε δοῦλον τοῦ ϑεοῦ γνήσιον &yroxa, νῦν τὸν μέγαν 
ϑεὸν σκέποντά σε ἐν ὀφϑαλμοῖς τεϑέαμαι. ἐπὶ τῇ σφαγῇ γὰρ 
τῇ σῇ τουτὶ τὸ ξίφος xaracxtvacug καὲ λαβὼν οἴκοϑεν, ἐν- 
ταῦϑα πάρειμι, 6Q' ᾧ κατὰ τῶν σῶν εὐϑήσω σπλάγχνων." 
ἅπαξ δὲ καὶ δὶς καὶ τρὶς τοῦτο σπασάμενος, οὐδαμῶς Onti- 
xo» ἔσχον τῇ βίᾳ τῆς ἐμῆς χειρός." ὃ μὲν γὰρ βασιλεὺς κα- 
Βϑαπερεὶ μηδὲν τε τοιοῦτον ἀκηχοῶς, ἐπὲ ταὐτοῦ σχήματος 
ϑαρσαλέος εἱστήκει. συνέδραμον δὲ πρὸς αὐτὸν παραχρῆμα 
ἅπαντες, οἱ μὲν ἀκροασόμενοι τῶν λεγομένων, οἱ δὲ ἐχϑαμ- το 
βούμενοι ἐπὲ τούτοις. οἱ δὲ εὐνούστερον πρὸς τὸν αὐτοχρά.. 
ropa διακείμενοι, καὶ διασπαράττειν αὐτὸν ἐπεχείρουν, xc» 
αὐτὸς νευματέτε xai. χειρὲ καὶ συχναῖς ἐμβριμήμασιν ἐπεῖργε 
τῆς ἐγχειρήσεως. τέ τὸ ἐπὲ τούτοις; παντελῶς ἀφέσεως ὃ 
φονεὺς ἐκεῖνος παραχρῆμα τυγχάνει στρατιώτης, οὖκ ἀφέσεως 15 
δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ μεγίστων δωρεῶν - ἐπὶ τούτοις καὶ ἐλευ- 
C ϑερίας 'παραπολαύει. πολλοὶ μὲν οὖν τούτων καὶ ὄχλοῦυντες 
. V.206 ἐνέκειντο τὴς βασιλευούσης ἀπελαϑῆναι τὸν φονέα ἐχεῖνον" 9 
δὲ οὐκ ἐπείϑετο, λέγων “ἐὼν μὴ χύριος φυλάξῃ πόλιν, εἰς μά- 
τὴν ἠγρύπνησεν 0 φυλαύσων. λοιπὸν ϑεῷ ἐπεύχεσϑαι δεῖ. 10 
τὴν ἡμετέραν ἐκεῖθεν ἔξαιτουμένους διαμονὴν καὶ φρουρών." 
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teret veniam, gladium iste vaginae affixum monstravit; simul pectus 
tundens reique miraculo perculsus exclamavit: "nunc te veram dei 
servum cognovi, nunc deum maximum tueri te hisce oculis vidi; etenim 
cum huc advenissem, vt ensem hunc, ad tuam caedem paratum , in 
viscera tua conderem, semel iterumque ac tertio eum stricturus, neu- 
tiquam manui meae parentem habui." imperator, quasi nihil eiusmodi 
audiisset, eodem habitu imperterritus stetit. concurrunt repente omnes, 
alii rei cognoscendae cupidi, partim admiratione affecti. qui bene- 
volentiore erga imperatorem animo erant, etiam discerpere istum ag- 
grediebantur; verum ipse nutu matuque ac multis minis inceptum repres- 
sit. quid postea? omnino venia sicario statim datur, nec solum venia, 
sed larga etiam munera; ad hoc libertas concessa, ac licet complu- 
res enixe flagitarent, ut sicarius urbe pelleretur, tamen non obsecu- 
tus ille, "nisi, inquit, dominus custouierit civitatem, frustra vigilat 
qui custodit eam. proinde ad deum precemur oportet, nostram inde 
expetentes salutem praesidiumque." susurrabant tum ponnulli, Dioge- 
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ὑπεψιϑύριζον οὖν τινές, μετὰ τῆς τοῦ Διογένους γνώμης τῷ 
τοῦ αὐτοκράτορος φόνῳ ἐπικεχειρηχέναι τὸν ἀνδρα ἐκεῖνον, 
κῶν ὃ βασιλεὺς οὐδ᾽ ὅλως ὑπεῖχε τούτοις φοῖς λόγοις τὰ τα. 
ἀλλὰ μᾶλλον ἐβαρυμηνία κατ᾽ αὐτῶν, τοσοῦτον αὐτοῦ ἄνε- 
5 χόμεγος, ὡς μέχρις αὐτοῦ λαιμοῦ τῆς ἀκωχῆς τοῦ ξίφους 
φϑανούσης, τὸν ἀγνοοῦντα ὑποχρένεσϑαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ϑὕτω, τούτων οὖν ἀναμνήσας αὐτὸν ὃ μέγας δομεστίχος ἢ 
καὶ μηδωμῶς πείϑων, προσελϑὼν ἀπαγγέλλει τῷ βασιλεῖ 
τὴν τοῦ “Διογένους ὄνστασιν καὶ ὅτι ἔξαρνος παντάπασιν 
1060 Ζιογένης ἐστί, καίτοι πολλὰ παρακληϑείς, ὡς ἔλεγε, παρ᾽ 
αὐτοῦ. Ν 
8, Παραπέμπεταιε τοίνυν τὸν ουζάκην. καὶ ἐπισκή- 
"ret. ἔνοπλον ue? ἑτέρων παραγενύμενον, ἐναλαβέσϑαι τοῦτον 
τῆς τοῦ μεγάλου δομεστίκου σκηνῆς καὶ εἰς τὴν ἐδίαν ἀπαγα- 
15 γεῖν κἀκεῖσε μετὰ ἀσφαλείας τηρεῖν, δεσμῶν ἄτερ καὶ ἑτέρας 
κακώσεως. ὃ δ᾽ εὐθὺς τὸ κελευσϑὲν ἐπλήρου. καὲ παραλα- 
Bo» τοῦτον eig τὴν ἰδίαν ἀπάγει σκηνήν. ὀπεὶ dà δι’ OlgcP.a6i 
ψυχτὸς παρακαλῶν αὐτὸν xai συμβουλεύων οὐ μόνον οὐκ ἔπει- 
ϑεν, ἀλλὰ καὶ ἀναισχύντως αὐτῷ προσφερόμενον ἑώρα, ϑυμοῦ 
20 πλησϑείς, καὶ ἃ μὴ προστέτακντο ἐπιχειρεῖν ἠπείγετο, δοκι. 
μάσας οὖν ἐτάσαι αὐτόν, ἤδη δὲ καὶ ἐτάζων, ἐπεὶ οὐδὲ πρὸς τὴν 
πρώτην προσβολὴν ὃ Διογένης ἀντισχὼν ἅπαντα ἀνομρλογῆσαι 
διεβεβαιοῦτο, τῶν μὲν δεσμῶν λύει παραχρῆμα, xai γραφεὺς 
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ne haud inscio hominem aggressum esse caedem. δὲ Augustus, ser- 
monibus hisce spretis, graviter etiam succensebat, eo usque illum per- 
ferens, ut licet ipsum iugulum admoto mucrone peteret, tamen ne- 
scire id simularet. his igitur in memoriam revocati$, cum magnus do- 
mesticus animum Diogenis [flectere non posset, reversus imperatori 
eontumáciam eius renuntiavit et quod negando omnino perstaret, etsi 
inultum a se, ut aiebat, admonitus. 

8. Tum imperator accersitum Muzacen cum armatis praesto 
esse iubet et. Diogenem ex tabernaculo magni domestici in suum 
ipsius transferre ibique custodire, nullis tamen adhibitis vin- 
culis aliave contumelia. fecit ille extemplo, quod imperatum 
erat, comprehensumque in tabernaculum suum abduxit. ubi vero 
per totam noctem adhortando et admonendo non solum eum non 
movit, verum etiam insolenter tractatum se vidit, ira incensns, 
quae non erat iussus, facere properavit. etenim decrevit tormentis 
eum exquirere ; cumque iam exquireret Diogenesque ad primum do- 
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τηνικαῦτα προκαλεῖται γραφίδα κατέχων " Γρηγόριος δὲ ἣν 
ὃ Καματηρὸς νεωστὲ προσληφϑεὶς καὶ ὑπογραμματεύων τῷ 
αὐτοχράτορι. καὶ Ζιογένης ἅπαντα ἀπαγγέλλων, οὐδὲ τὸν φό- 
B»o» παρεσιώπα. ἀναλαβόμενος δὲ πρωΐας ὃ Ἰἤουζάχης τὰς 
τὸ ἐγγράφους αὐτοῦ ὁμολογίας καὶ ἃς ἀναζητήσας εὗρε πα- 5 
ρώ τινων πρὸς αὐτὸν πεμπομένας γραφάς, di ὧν ἐφαίνετο 
καὲ ἡ βασιλὶς αρία τὴν μὲν ἀποστασίαν τοῦ Διογένους εἰ--: 
δέναι, τὸν δὲ φόνον μηδαμῶς συγχωρεῖν, ἀλλὰ καὶ μετ᾽ ἐπε- 
μδλείας ἀπείργειν αὐτὸν οὐκ ἀπὸ τοῦ φόνου μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἐξ αὐτῆς ψιλῆς ἐννοίας, κομίζει τῷ βασιλεῖ. 0 δὲ ταύτας 10 
ἐπαναγνοὺς καὶ πλείων τῶν ὑποπτευομένων ἐγγεγραμμένοις 
εὑρηκὼς καὶ τούτους ἐκχρίτους ἅπαντας, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν. 
οὐδὲ γὰρ ἔμελλεν τῷ «Πιογένει τοσοῦτον τῆς κοινότητος " εἶχε 
(γὰρ αὐτοὺς πάλαι ὅλῃ ψυχῇ κεχηνότας καὶ πρὸς αὐτὸν ἄπο- 
γενευκύτας' ἀλλὰ πᾶν τὸ τὰ πρῶτα φέρον τοῦ στρατιωτι- 15 
κοῦ τὸ καὶ πολιτικοῦ συντάγματος ἔσπευδεν ὑποποιήσασϑαι. ὃ 
μὸν οὖν αὐτοχράτωρ τὰ τῆς βασιλίδος Magíag ἀνέχφορα μέ- 
νειν ἠβούλετο. καὶ μέντοι καὶ διετήρησε τὸν ἀγνοοῦντα ὕπο- 
κριϑεὶς du ἣν πρὸς αὐτὴν εἶχε πίστιν καὶ ὁμολογίαν καὶ πρὸ 
τοῦ τὰ τῆς βασιλείας ἀναδέξασθαι σκῆπτρα. διεδίδοτο δὲ 10 
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loris sensum omnia fassurum se esse polliceretur, statim remissis 
fidiculis, scriba advocatur, stilo instructus. Gregorius is erat Cama- 
terus, qui nuper imperatori ab epistolis factus erat. Diogenes omnia 
confessus est ac ne caedem quidem reticuit. mane igitur Muzaces, 
quibus confessiones illius perscriptae erant, tabulas et quas indaga- 
verat litteras, a quibusdam ad Diogenem datas, ex quibus apparebat, 
imperatricem quoque Mariam defectionem Diogenis non ignorasse, sed 
caedis tamen consilium minime probasse, quin etiam operam dedisse, 
ut eum non ἃ caede tantum, sed ab ipso consilio revocaret, haec igitur 
' scripta imperatori defert. quae cum is legisset, magna atfectus est 
sollicitudine. quippe plures, quam suspicatus erat, litteris consignatos 
reperit, et eos quidem principes civitatis omnes. Diogenes enim non 
admodum studuit demerendae multitudini, cuius egregiam erga se 
voluntatem studiumque dudum nosset, sed quidquid castrensis atque 
urbanae nobilitatis erat, conciliare sibi nitebatur. imperator, quae 
quidein imperatricem Mariam attinebant, sempiterno silentio premi 
voluit; ac sane nihil quidquam eorum se scire assimulavit ob amici- 
tiae foedus, quod inierat cum illa, antequam imperii potitus esset. 
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πανταχοῦ, τὴν τοῦ Διογένους βουλὴν παρὰ τοῦ Πορφυρογεννή- 
του Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως xai υἱοῦ αὐτῆς διαμηνυϑῆναι 
τῷ βασιλεῖ, xà» ἄλλως εἶχε τὸ πρᾶγμα. ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν 
ἐξυπηρετουμένων τῷ Διογένει τὰ τῆς βουλῆς ἠρέμα διεπορϑ- Ὁ 
διμεύετο. ἐπεὶ δὲ ὃ Διογένης περιωρᾶτο καὶ δέσμιος ἤδη καὶ 
ὑπερύριος καϑίστατο, καὶ οἱ τῆς αὐτοῦ βουλὴς ἔκκριτοι ὑπό- 
πτους ἑαυτοὺς οἱ μὴ φϑάσαντες ἁλῶναι ἤδη γεγενημένους 
διαγνόντες, περίφοβοί τε ἐφαίνοντο καὶ σκεπτόμενοι ὃ τι καὶ 
δοάώσαιεν, τούτους οἱ dugi τὸν βασιλέα οὕτω κυμαινομένους 
10 κατανοοῦντες, ἐν ἀμηχώνοις ἑστάναι ἐδόκουν, ἐν στενῷ κομιδὴ 
τὼ κατ᾽ αὐτὸν ὁρῶντες, ὡς εἰς ῥητούς τινας περιγραφείσης ἤδη 
τῆς τοῦ αὐτοχράτορος ἀγωγῆς, τὸν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς ἐφι- 
στάμενον ἤδη ἔχοντος. 0 δὲ βασιλεὺς τοῖς λογισμοῖς ἀναλύων P. 262 
εἰς τὰ ἐξ ἀρχῆς καὶ ποσάκις κατ᾽ αὐτοῦ ὃ Διογένης ὅδρμήσας 
15 καὶ σφαλεὶς ἐκ ϑείας δυνάμεως, αὐτὸς αὐτόχειρ τούτου φο- 
. ψνεὺς ἤδη ἐφίστατο, πολλοῖς ἐκυμαίνετο λογισμοῖς. καὶ πολ- 
Aag νοημάτων λαμβάνων μεταβολὰς καὶ τροπὰς παρ᾽ ξαυτῷ, . 
ἐπεὲ ἅπαν τοῦ τε πολιτικοῦ καὶ στρατιωτικοῦ συντάγματος διε. 
φϑορὸς ταῖς τοῦ Ζιογένους ϑωπείαις ἐπέγνω, ἀποχρῶσαν μὴ 
20 ἔχων δύναμιν, ὥστε φρουρὰν πρὸς τοσούτους ἐπιστῆσαι, MTS 
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qnod autem vulgo ferebatur, Diogenis coniurationem a filio etusdem 
ariae Constantino Porphyrogenito, imperii insignibus ornato, dete- 
ctam esse imperatori, id secus erat. ab ipsis enim Diogenis fami- 
liaribus consilia eius paulatim erant divolgata. ceterum cum Dioge- 
nes, sceleris compertus, in custodiam iam datus esset atque exsilio 
multatus, qui nondum capti erant coniurationis participes, quoniam 
in suspicionem se venisse intelligebant, conturbabantur metu nec, 
quid agerent, habebant. quos ubi imperatoris familiares ita anxios 
animi sollicitosque viderunt, ipsi difüicultatibus circumventi sibi vide- 
bantur, cum in summas angustias imperatorem adductum conspiecerent, 
quippe cuius salus, imminente periculo, paucorum tantum praesidio 
niteretur. atque hic animo reputans orhnia inde ab initio et quo- 
ties Diogenes, insidiis sibi structis, divino numine frustratus, vitam 
suam ferro appetivisset, magno cogitationum aestu fluctuabat. tandem, 
multum re secum deliberata, cum senatus exercitusque principes 
omnes Diogenis blanditiis corruptos nosset, destitutnsque esset copiis, 
quibus tot custodiendos traderet, nec vero etiam multitadinem in- 
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μὴν ἀκρωτηριάσαε λαὸν παμπληϑῆ ἐθέλων, τὸν μὲν “Διογένην 
καὶ Κεκαυμένον τὸν Κατακαλὼν τοὺς πρωταιτίους ἐς Καισα- 
Boónolu» ἐξέπεμψεν, ἐφ’ e ἐμφρούρους καὶ δεσμώτας εἶναε 
μόνον, μηδὲν ἄλλο δεινὸν τέως κατ᾽ αὐτῶν βουλευσάμενος, 
xà» πάντες ἀκρωτηριάσαι τούτους αὐτῷ ξυνεβούλευον, ἠγάπα 9 
γὰρ τὸν Διογένην διαφερόντως καὶ τῆς προτέρας ἔτει περὲ αὖ- 
τὸν εἴχετο κηδεμονίας. ὑπερόριον δὲ καὶ τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμ- 
βρὸν αὐτοῦ Μιχαὴλ τὸν Ταρωνίτην xai τὸν * * * * καὶ τὰς 
περιουσίας αὐτῶν ἀφελόμενος. τὰ δέ γε xara τοὺς λοιποὺς 
ἀσφαλὲς ἐλογίσατο μηδὲ εἰς ἐξέτασιν ἀγαγεῖν ὅλως, ἀλλὰ διὰ τὸ 
συμπαϑείας τούτους μᾶλλον καταμαλϑάξαι. κατὰ μὲν οὖν 
τὴν ἑσπέραν ἕκαστος τῶν ὑπερορίων τὴν λαχοῦσαν αὐτῷ κα- 
στελάμβανεν, καὶ ὃ Διογένης τὴν Καισαρόπολιν: τῶν δ᾽ ἀλ- 
λων οὐδεὶς τῆς οἰκείας μεϑίστατο xatuosactog, ἀλλὰ ἐπὲ ταύ- 
τοῦ ἅπαντες μεμενήκχεσαν. 15 
9. Ἔν τούτοις δὲ τοῖς δεινοῖς ὄντων, τῇ μετ᾽ αὐτὴν βου- 
λομένου τοῦ αὐτοχράτορος μετακαλέσασϑαι πάντας καὶ τὸ δο- 
κοῦν αὐτῷ διαπράξασϑαι, ὅπόσοι εἰς τὰν αὐτοχράτορα πόϑον 
ἐγχάρδιον ἔτρεφον τῶν τε ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας αὐτῷ 
προσηκόντων, καὶ ὅπόσοι πατρῷα ϑεράποντες τότε παρῆσαν, 30 
ὀβριμοεργοὲ καὶ ταχεῖς μὲν συνιδεῖν τὸ μέλλον, ἀγχίνοοε δὲ 
τὸ συνοῖσον ἐν ἀσκέπτῳ καταπράξασϑαι χρόνῳ, δεδιότες μὴ 
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gentem poena afficere vellet, Diogeriem et Cecaumenum Catacalonem 
coniurationis auctores Caesaropolim mittendos ibique in custodia ci- 
tra noxam habendos statuit, quamquam omnes, ut excaecari eos iu- 
beret, suadebant. quippe amantissimus erat Diogenis eademque, qua 
antea, cura eum prosequebatur. relegavit quoque sororis suae con- 
iugem, Michaelem Taronitam et * * * *, bonaque eorum publica- 
vit. reliquos e re videbatur ne in examen quidem vocare, sed iguo- 
scendo potius sibi conciliare. sub vesperam igitur Diogenes Caesa- 
ropolim et alii alio, quo relegati erant, perrexere; ceterorum nemo 
loco.summotus est, ied eodem omnes statu mansere. 

9. In hac tanta difficultate rerum imperator convocare postridie 
concionem et quae sibi viderentur, exsequi cogitabat. quicunque ei 
cupiebant ex cognatis affinibusque, et quotquot paterni ministri ad- 
erant, viri fortes nec minus acres in coniiciendis futuris, quam in iis, 
quae usui erant, exsequendis promtissime: hi igitur metuebant, ne 
postridie, multitudine confluente, nonnulli eum adorti in ipso solio 
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"o τῇ μετ᾽’ αὐτὴν τοῦ πλήϑους συρρεύσαντος ἐφορμήσαντό 
τινες διαμελίσωσιν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ ϑρύνου, πολλάκις ξίφη ὑπὸ D 
τὼ ἀμφία φέροντες, ὥσπερ ποτὸ ἐχεῖνος ὃ σφαιρίζογτι τούτῳ 
ἐν σχήματε προσαίτου προελϑών, (τὸ δὲ οὐκ ἄλλην εἶχε τὴν 
5 ϑεραπείων ἢ τὸ τὰς πρὸς τὸν Διογένην ἁπάντων περιελεῖν ἐλπί» 
δας, τὴν τῶν τούτου ὀμμάτων ὡς ἐν παραβύστῳ διαφημισᾶν- 
v0» ἐκτυφλωσιν,) μεταπεμψάμενοί τινας διαπέμπονται τοὺς 
τοῦτο πρὸς πάντας διαχηρυχεύσοντας ἐν ἀπορρήτοις, κἄν μηδ᾽ 
εἰς γοῦν οὔπω τοῦτο τοῦ αὐτοχράτορος ὅλως ἀνήει. ὃ δὲ Ρ. 263 
τολόγος οὗτος κἂν ψιλὸς τότ᾽ ἦν, εἰς ἔργον ὕμως προὐβέβηκε, 
καϑὼς ὃ λόγος κατωτέρω διατρανώσειεν. ἐπὰν δὲ ὃ ἥλιος τοῦ V. 208 
δρίζοντος UneQxvyac λαμπρὸς ἀγνέϑορεν, ὁπόσοι τῶν περὲ τὸν 
αὐτοκράτορα μὴ τῆς τοῦ “ιογένους λύμης μετειλήχασι xad 
αὐτοὶ δὲ οἱ πάλαι τῶν βασιλικῶν σωμάτων τεταγμένοι φύ- 
Ιὅλακες, πρῶτοε πρὸς τὴν βασιλικὴν ἐχώρουν σκηνήν, οἱ μὲν 
ξίφη περιεζωσμένοι, οἱ δὲ δόρατα φέροντες, οἱ δὲ τὰς βαρυ- 
σιδήρους δομφαίας ἐπὲ τῶν coy ἔχοντες, ἐκ διαστήματός 
τινος τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου εἰς μηνοειδὲς σχῆμα ἑαυτοὺς ἰλα- 
δὸν καταστήσαντες καὶ οἷον ἐναγκαλισάμενοι τὸν αὐτοχράτορα,Β 
λοϑυμῷ στρατηγούμενοι πάντες καὶ ϑήγοντες κἄν μὴ τὰ ξίφη, 
ἀλλὰ τὰς καρδίας, ὅσον δὲ συγγενὲς ἐξ αἵματός τε καὶ ἀγχι- 
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conciderent, gladios fortasse vestibus tegentes, sicut ille, qui quon- 
dam mendici habitu ludentem eum pila adierat. cui rei cum non 
aliter occurri posset, quam si omnium apes, in Diogene posita, ita prae- 
cideretur, ut eum clam excaecatum esse in vulgus spargerent, mise- 
runt, qui hoc omnibus secreto renuntiarent, quamquam id ne in men- . 
tem quidem imperatori venerat. etsi is tunc quidem rumor erat merus, 
tamen in rem mox evasit, ut narratio infra docebit. luce igitur orta, 
quotquot ex imperatoris familiaribus Diogenis scelere infecti non 
erant, atque ipsi illi ad imperatorum praesidium olim constituti mi- 
lites, ad regium tabernaculum primi tendunt, ensibus partim, partim 
hastis armati, alii rhomphaeas ferreas magno pondere humeris gestan- 
tes, nec procul ab imperatorio solio lunata acie turmatim consistunt 
imperatoremque quasi cingunt, strenui omnes et, si non tela, certe 
animos exacuentes. quidquid sanguinis aut affinitatis necessitudine 
eum contingebat, proxime solium stabat utrimque; a dextra laeva- 
que ceteri collocati erant milites. imperator in tbrono terribilis ad- 
spectu sedebat, non regio magie quam militari ornatu, nec admodum 
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στείας τούτῳ προσῆκον, ἀγχοῦ τοῦ βασιλικοῦ Joórov ἐφ᾽ txa- 
τέρα ἵσταντο. δεξιύϑεν δὲ xod EE εὐωνύμων ἕτεροε χαϑίσταντο 
ὑπασπισταί, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπὶ ϑώκου φοβερὸς προυκάϑητο, 
oU βασιλικῶς ἐσταλμένος μᾶλλον ἢ στρατιωτιχῶς, οὐδὲ πολὺ 
μετέωρος, ὅποζα τὰ ἐχείνου μὴ ἐπηρμένα. χρυσὸς δὲ ὅμως τὸν 5 
ϑρόνον ὑπήλειφεν, ὑπερανεστήκει τε τὴν κεφαλήν. συνέσεαλτο 

Cdà τούτον τὸ ἐπισχύνιον, τὴν δὲ παρειὰν ἐπιπλέον τότε ὃ ἀγὼν 
κατεφοίνισσε, τὰ δὲ ὄμματα πεπηγότα ἐπὲ συννοίας καὶ πληρὴ 
ἐνθυμημάτων ὑπεμφαίνοντα τὴν ψυχήν. συνέϑεον δὲ ἅπαντες 
ὁμοῦ πεφοβημένοι καὶ τὰς ψυχὰς μιχροῦ ἐς ἀέρα ὑπὸ φόβου τὸ 
ἐξερεύξασϑαι ἐκβιαζόμενοι, τῶν μὲν ὀξύτερον βέλους ὑπὸ τῆς 
σφῶν συνειδήσεως κεγτουμένων, τῶν δὲ τὴν καινὴν ὑποψίαν 

: δεδιότων. φωνὴ δὲ τις παρ’ οὐδενὸς ἐξηκούετο, ἀλλ᾽ ἀτενὲς ποὸς 
τὸν ἐφεστηκότα τῇ πύλῃ τῆς σκηνῆς αἀπογεύοντες ónronuérot 
ἑστήχεσαν. εἰνὴρ δὲ οὗτος καὶ εἰπεῖν συνετὸς καὶ καταπρά- 15 
ξασϑαι δυνατός. Τατίκιος τούτῳ τὸ ὄνομα. τούτῳ ὅ βασι- 
λεὺς ἐνατενίσας, δοῦναι τοῖς ἔξωϑεν τὴν εἰσοδον διὰ τοῦ βλέμι.- 

Ὅματος ἐνέφηνεν. ὃ dà παραχρῆμα τῆς εἰσόδου τούτοις παρα- 

: χωρεῖ. οἱ δὲ καίπερ δεδιότες, ἀλλ᾽ ὅμως εἰσήεσαν, τετρεμ- 
μένοι τὸ τὰς ὄψεις καὶ βραδεῖ nodi στείχοντες. κατὰ oror-20 
xyovc δὲ τὴν στάσιν λαχόντες, ἐκαροδόχουν τὸ μέλλον ἕκαστος 
δεδιώς, ὡς τὸν περὲ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον δραμούμενος. 
ελλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς Ó αὐτοχράτωρ ἐϑάρρει παντάπασιν, (xav 


i. αὐτῷ (6. 3. φοβεροῦ G. 4. μηδὲ CG. 5. ἐπηρ- 
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excelsus, ut statura haud procera erat. quamquam aure eret solium 
circumdatum, et ipse supereminebat capite. supercilia eius contracta 
erant, genae ob animi contentionem solito rubicundiores , ocnli in 
cogitatione defixi animumque consiliorum plenum prodentes. «con- 
*utrebant cuncti pariter conterriti et prae metu tantum non exami- 
mes, quippe qui partim conscientia acoleo acrius pungerentur, partim 
novam timerent suspicionem. nec ulla vox a quoquam audiebatur, sed 

avidi stabant, intentis in tabernaculi portae custodem oculis. erat is 

aticius, vir δὲ consilio prudens et manu strenuus: quem cum nutu 
iussisset imperator eos, qui foris essent, intro admittere, intrandi iis 
continuo potestatem dedit. illi, quantumvis trepidi, tamen introiere, 
confuso vultu et pede eunctabundo. mox ordine collocati, quid fu- 
turum esset, exspectabant animo apxio, tanquam de vita periclitaturi. 
uec vero imperator ipse plaue vacuus erat metu, (humanitus dico, 


^ 
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ἄγϑρωπον λέγω, εἰ μὴ ὅσον εἰς 960v ἀναφέρων τὸ πᾶν,) δὲ- 
διὼς τὸ σύμμικτον τῶν παρεστώτων, μὴ ἄλλο τι ὀξὺ xal 
δεινὸν κατ᾿ αὐτοῦ μελετήσαιεν. στερροτέροις δὲ λογισμοῖς 
ξαυτὸν ἐδράσας καὶ ἅπαξ τοῖς ἀγῶσιν ἐγκαταστας, τῆς πρὸς P. 264 
δαὐυτοὺς δημηγορίας ἤρχετο" οἱ δὲ καὶ αὐτῶν ἰχϑύων ἀφω- 
»órtpot ἑστήκεσαν, καϑαπερεὶ τὰς γλώττας ἐγκεχομμένοι " 
οἴδατε," λέγων, “ὡς οὐδὲν δεινὸν παρ᾽ ἐμοῦ ὃ Διογένης ἐπε- 
πύνϑει ποτέ. οὔτε γὰρ τὴν ἀρχὴν ταυτησὶ τῆς βασιλείας ἐκ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ ἀφειλόμην ἐγώ, ἀλλ᾽ ἕτερος, οὐδέ τι δεινὸν ἢ 
τολυπηρὸν τὸ παράπαν εἰς αὐτὸν πέπραχα. καὶ τῆς βασιλείας 
εἰς ἐμὲ ϑεοῦ πάντως νεύσει μεταβιβασϑείσης, οὐ μόνον αὐτὸν 
καὶ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν ““έοντα ἐπὶ ταὐτοῦ διεφύλαξα, ἀλλ᾽ ὡς 
οἰχείους παῖδας καὶ ἐπόϑησα καὶ ἐχρησάμην. τὸν δὲ Νικηφέ- 
po» καὶ πολλάκις xat! ἐμοῦ βουλευόμενον φωράσας, τοσαυτάχις p 
τι συμπαϑείας ἠξίωσα. καὶ μηδὲ πάλιν διορϑούμενον ἠνειχόμην 
ἐπιχρύπτειν τὰ πολλὰ τῶν αὐτοῦ μηνιμάτων, κατανοῶν t9v V. 209 
τῶν ἁπάντων πρὸς αὐτοὺς δυσμένειαν, κἄν μηδὲν τῶν παρ᾽ 
ἐμοῦ εἰς αὐτὸν γενομένων ἀγαθῶν τὸ δολερὸν τῆς αὐτοῦ 
γνώμης ἠλλοίωσεν. ἀλλ᾽ αὐτὸς dvti πάντων ϑαάνατόν uoc ἐπε- 
Ὧο Ψηφίσατο" ἐπεβόησαν δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἅπαντες, ὡς οὐ βού- 
λοιντ᾽ ἀν ἕτερον προεστηκότα ἐν βασιλείῳ ἰδεῖν σχήματι, οὐ 
τοῦτο οἱ πλείους βουλόμενοι, ἐλλ᾽ ἦσαν ϑῶπες αὐτῶν oi λό-ὄ 


3. στεῤῥότερον CG. — 15. an διορϑουμένου, ἠνειχόμην ἐπιχρύ- 
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sine fiduciae respectu, qua in deo acquiescere solebat,) verebatur 
enim a multitudine omnis generis, ne quid gravius contra se moli- 
retur. tamen cum se animo obfirmasset semelque periculum subis- 
set, verba facere hunc in modum coepit, dum illi ipsis piscibus mu- 
. tiores adstant, tanquam linguis excisis. "scitis, inquit, nulla unquam 
in re laesum esse a me Diogenem. non enim ego patrem eius imperio 
rivavi, sed alius, nec omnino iniqui in eum molestive quicquam feci; 
immo imperio dei voluntate ad me translato, non modo ipsum eius- 
*que fratrem Leonem eodem in statu manere sivi, verum etiam pa- 
terno amore, acsi filii essent mei, amplexus sum. Nicephorum autew, 
saepius in imsidiis mihi struendis deprebensum , nunquam non venia 
donavi, et. cum parum ad bonam frugem pro(iceret, sustinui tamen 
pleraque ab eo scelerate suscepta negligere, commune in istam fami- 
liam odium reputans. quamquam nihil eorum, quae bene illi feci, 
subdolum eius animum frangere potuit, sed pro his omnibus ipse 
mihi necem inferre decrevit" ad haec cuncti nolle se alium princi- 
pem clamabant, eti plerique non ita sentiebant, sed adulabantur 
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C yot, τὸν ὑπόγυιον διαδρᾶναι κίνδυνον ἐντεῦϑεν μηχανώμενοι. 
ὃ δὲ βασιλεὺς προαρπᾶάσας τὸν καιρόν, συμπαϑείας κοινῆς τοὺς 
πλείονας ἠξίου, ὡς τῶν αἰτίων τῆς βουλῆς ὑπερορίαν πρότε.. 
ρον καταχριϑέντων. ἐπὶ τούτου ϑροῦς ἦρτο πολύς, οἷον οὐ- 
δείς no τῶν τότε πὰρόντων sig ἔτι καὶ νῦν τῶν Qro, ὡς ἢ 
λέγουσιν, ἐντὸς εἰσεδέξατο, τῶν μὲν ἐπαινούντων τὸν βασιλέα 
καὶ ϑαυμαζόντων τῆς ἀνεξικαχίας καὶ πρᾳότητος, τῶν δὲ τοὺς 
ὑπερορίους διασυρόντων xai ϑαγάτου ἀξίους εἶναι διεγιστα- 
μένων, ὁποῖα τὰ τῶν ἀνθρώπων. ὃν γὰρ τὴν σήμερον uaxa- 
οιαμοὺῦ ἀξιοῦσι, προπέμπουσέ τε καὶ διὰ τιμῆς ἄγουσιν, ἐπὰν τὸ 
Ὁ περιτραπόντα τούτῳ τοῦ βίου τὸν κύβον ϑεάσοιντο, má» tov- 
γαντίον εἰς αὐτὸν ἐνδειχνύμενοι οὐκ αἰσχύνονται. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς νεύματι τούτους κατασιγάσας, αὖϑις ἔφη" “οὐ χρὴ 
ϑορυβεῖσϑαι, οὐδὲ συγχεῖν τὴν προκειμένην ὑπόύόϑεσιν. ἔγωγε 
γάρ, καϑὼς ἔφην, ἅπαντας συμπαϑείας ἀξιώσας, πάλιν ὅποῖος 15 
τὰ πρότερα πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι." ἐν ᾧ δὲ τούτους συμπαϑείας 
ó βασιλεὺς ἠξίου, ἄτερ τῆς αὐτοῦ γνώμης ἀποστείλαντες οὗ 
P.26577» βουλὴν ἐκείνην βουλευσάμενοι τῶν ὀμμάτων τὸν Zhoyévrgy 
ἐστέρησαν. ταὐτὰ τούτῳ καὶ κατὰ τοῦ Κεκαυμένου Καταχα- 
λὼν ὡς τῆς αὐτοῦ βουλῆς κεκοινωνηκότα τῷ 4]ιογένει κατε- 20 
ψηφίσαντο. ἡμέρα δὲ ἦν, ἐν fj ἢ τῶν κορυφαίων ᾿ΑἸποστό- 
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tantum, quo praesens periculum effugerent. imperator vero, hac op- 

ortunitate usus, gratiam se facere plerisque criminis dixit, quod con- 
iurationis princjpes exsilio damnati iam essent. ibi tum ingens oritur 
tumultus, qualem nemo eorum, qui tum aderant atque etiamnum super- 
stites sunt, audire se meminit, aliis quidem laudantibus imperatorem ac 
propter patientiam clementiamque admirantibus, aliis exsules laceran- 
tibus morteque dignos contendentibus, ut hominum mos est. quem 
enim hodie beatum praedicant, cui pompam faciunt, quem omni pro- 
sequuntur honore, simulac vitae sortem conversam viderint, nullo 
p'dore prohibentur, quominus contraria omnia faciant. imperator, 
nutu silentio indicto, "non decet, inquit, tumultuari et propositam 
causam interrumpere. ego enim, ut dixi, ceteros omnes indulgentia 
dignatus, erga vos rursus, qualis antea, ero." interea dum hi venia 
donantur, cónsilii illius auctores, imperatore invito, mittunt, qui 
Diogenr oculos eruerent. eodem supplicio et Cecaumenum Catacalo- 
nem, quippe eius participem consiliorum, affecerunt. dies erat princi- 


ALEXIADIS LIB. IX. 10. . 459 


λων μνήμη ἐτελεῖτο. ἀλλὰ ravra μὲν ἕἔκτοες χαὶ μέχρι σή» 

pépo» λογθποιεῖται. εἰ δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς περὲ τούτου παρ’ 

αὐτῶν εἰσηγηϑεὶς ἐνδέδωκεν, ἢ καὶ τὸ πᾶν τῆς ἐκείγου yyo- 

unc ἦν, 950g ἂν εἰδείη" ἔγωγε τέως οὐ πάνυ τι γινώσκειν 
5 ἔχω βεβαίως. 

10. Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ ἐκ τοῦ Ζιογένους συμπεσόντα 
τῷ αὐτοχράτορι, παραδόξως τῆς ἀμάχου τοῦ ὑψίστου χειρὸς 
δυσαμένης τοῦτον ἐξ ὑπογυΐου κινδύνου. αὐτὸς δὸ πρὸς οὐδὲν B 
τῶν συμπιπτόντων ἐμαλαχίζετο, ἀλλὰ καὶ ὡς κατευϑὺ Δαλμα- 

ιοτίας ἤλαυνε. μεμαϑηκὼς δὲ ὃ Βολκάνος τὴν εἰς τὸ finévioy 
τοῦ αὐτοχράτορος ἔλευσιν καὶ ἐπεικαταλαβύντα τοῦτον ϑεασά- 
μενος, καὶ πρὸς τὰς Ῥωμαϊκὰς παρατάξεις καὶ τὸν συνασπι- 
σμὸν ἐκεῖνον καὶ τὴν στρατηγικὴν πανοπλίαν μηδ᾽ ἀντωπῆ- 
σαι δυνάμενος, ἀποατείλας παραχρῆμα τὰ περὶ εἰρήνης ἡρώ- 

ιὅτα, ὑπισχνούμενος ἅμα καὶ αὐτοὺς τοὺς προυπεσχεϑέντας 
ὅμηρους ἀποστεῖλαι καὶ μηδέν τι δεινὸν τοῦ λοιποῦ διαπρά- 
ἔασϑαι. δέχεται τοίνυν τὸν βάρβαρον ἀσμένως ὃ αὐτοκρώ- 
τωρ, ἀκηϑιῶν οἷον καὶ ἀποστρεφόμενος τὴν ἐμφύλιον μάχην" C 
κἂν γὰρ Ζίαλμάται ἦσαν, ἀλλ᾽ ὕμως Χριστιανοί. ἐκεῖνος ὁ᾽ 

40 εὐθὺς τεϑαρρηκὼς προσεληλύϑει συνεπαγόμενος τοὺς 36 Ovy- 
γενεῖς καὶ ἐκχρίτους τῶν ζουπάγων, καὶ προϑύμως ὁμήρους 
τοὺς αὐτοῦ ἀνεψιαδεῖς τῷ αὐτοκράτορι παραδέδωκε, τόν v6 


15. τοὺς om. 6. προυπεσχημένους CG. ιδ. sg» ἐμφύλιον 
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pum Ápostolorum memoriae sacratus. atque haec quidem fama ex illo 
tempore etiamnune tenet. utrum etiam imperator, edoctus ab illis, 
assenserit, an totum ipsius fuerit consilium , deus sciverit: ego certe 
ea de re nihil prorsus habeo comperti. . 

10. "Tali modo a Diogene insidiae structae erant imperatori, 
quem mirum in modum invicta summi numinis vis ex praesenti peri- 
culo eripuit. ipse ob ea, qnae sibi acciderant, nihilo demissiore 
erat animo, sed vel sic recta in Dalmatiam contendit. quem ubi Bol- 
canus Lipenium advenisse cognovit, quoniam Romanoram aciem 
omnemque bellicum apparatum ne intueri quidem contra sustinuit , 
statim legatos de pace misit, pollicens se et promissos obsides red- 
diturum et ab omni deinceps iniuria temperaturum. accepit perli- 
benter barbarum imperator, bellum exosus civile; quanquam euim 
Dalmatae, Christiani tamen erant. ille atatim. magna fiducia se ad 
eum confert, comitantibus cognatis zupanorumque electis, ac lubenti 
animo obsides imperatori tradidit consobriuorum suorum filios, unum 
Uresin nomine, alterum Stephanum Bolcanum, praeterea alios, nu- 
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Οὔρεσιν καλούμενον xai Στέφανον τὸν Βολκάνον, καὶ ἑτέρους 
τὸν εἴχοσι ἀριϑμὸν ἀποπληροῦντας. οὐ γὰρ ἐνὸν ἣν αὐτῷ 
V.ai0 ἄλλως πως τοῦ λοιποῦ διατεϑήσεσϑαι. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ 
ὁπόσα διὰ μάχης καὶ σιδήρου ἐνύεσϑαι πέφυκεν, εἰρηνικῶς 
διαλύσας, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρεψεν. τοῦ μέντοι 

D Διογένους ἐκήδετο πάνυ, καὶ δαχρύων coro xai βύϑιον στέ- 

. vo» δι’ αὐτὸν ἐξηχούετο. πολλὴν τὸ τὴν περὲ αὐτὸν φιλο- 

- φροσύγνην ἐπεδείκνυτο, καὶ ἀναχτᾶσϑαι τοῦτον ἔσπευδεν, καὲ 
τοῖς πλείοσι τῶν ἐξ αὐτοῦ ἀφαιρεϑέντων αὖϑις τοῦτον ἀπο- 
κατέστησεν. αὐτὸς δὲ καταχώχιμος ὑπὸ τῆς λύπης ὧν καΐτο 
τὴν ἐν μεγαλοπόλει διατριβὴν ἀποστρεφόμενος, τοῖς ἰδίοις 

| P.a66 ἀγροῖς ἐμφιλοχωρῶν ἦν, ταῖς τῶν παλαιῶν προσανέχων διό. 
λου βίβλοις, ἄλλων ὑπαναγινωσκόντων αὐτῷ. στερούμενος 
γὰρ φωτός, ἑτέρων ἐχρῶτο πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν ὄμμασιν. 
ἀνὴρ δὲ οὗτος τοσοῦτος τὴν φύσιν, ὡς καὶ μὴ δρῶν τὰ τοῖς 15 
ὁρῶσι δυστέκμαρτα ῥᾳδίως καταλαμβάνων. πᾶσαν μὲν δὴ 
éxror& παιδείαν διελθὼν καὶ αὐτὴν δὴ τὴν περίκλυτον γεω-.- 
μετρίαν, τὸ καινότατον, φιλοσόφων τινὲ ἐντυχὼν διὰ στε- 
ρεῶν τούτῳ τὰ σχήματα παρέχειν ἐπέταττεν. ὃ δὲ τῇ τῶν 
χειρῶν ψηλαφήσει ἁπάντων τῶν τῆς γεωμετρίας ϑεωρημαᾶ- 20 

Bro» τε xai σχημάτων ἔσχδ κατάληψιν, καϑάπερ éxsivog ὃ 
Δίδυμος, ὃς δι ὀξύτητα νοῦ καὶ ἄγευ ὀμμάτων μουσικῆς καὶ 
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mero viginti. neque enim alia conditione pacisci ei in posterum li- 
cuit. at imperator, quae bello armisque confici solent, pace conse- 
cutus, in urbem rediit. Diogenis autem rebus non desiit consulere 
eiusque casum lacrimis et gemitu prosequi. ac magnam omnino be- 
nevolentiam homini praestitit consolarique eum studuit et pleraque 
bona, quibus multatus erat, eidem restituit. at Diogenes, aegritudini 
indulgens, urbanae vitae odio in praediis suis degebat et in veterum 
scriptis omne studium collocabat, aliis ei praelegentibus. etenim lu- 
minibus privatus, alienis ad legendum utebatur oculis. atque hic vir 
tamto erat ingenio, ut, cum caecus esset, tamen ea facile perspiceret, 
quae oculis praediti vix perspiciunt. universum exinde disciplinarum 
orbem emensus est atque ad ipsam, quod maxime mirere, geometriam 
illam accessit, duce philosopho quodam, quem sibi ex solida mate- 
ria figuras efformare iussit. manuum enim contrectatione omnia geo- 
metriae theoremata atque figuras comprehendebat, sicut Didymus ille, 
qui oculis captus ingenii quadam vi summam artis musicae et geo- 
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γεωμετρίας εἰς ἄχρον ἐλήλυϑεν, εἰ καὶ μετὰ τὴν γνῶσιν 10v- 
τῶν εἰς αἵρεσιν ἄτοπον συνηλάϑη, τὸν νοῦν ἐκτυφλωϑεὶς ὑπὸ 
κενοδοξίας, χαϑάπεν ὑπὸ πάϑους τὰ ὄμματα. ϑαυμαζει μὲν 
οὖν ἅπας ταῦτα ἀκούων. ἐγὼ δὲ καὶ τεϑέαμαι τὸν ἄνδρα xai 
5 τεϑαύμακα καὶ περὲ τοιούτων λαλοῦντος ἀκήκοα" μηδ᾽ αὐτὴ 
δὲ τῶν τοιούτων παντάπασιν ἀμελέτητος οὖσα, ἐπεγίνωσχον C 
τοῦτον ἀκριβὴ τῶν ϑεωρημάτων γνῶσιν ἔχοντα. εἰ δὲ xoi 
περὲ λόγους ἠσχόλητο, τῆς παλαιᾶς ὅμως κατὰ τοῦ αὐτοχρά- 
τορος οὐκ ἀφίστατο μηνίδος, ἀλλὰ τὸν τῆς τυραννίδος λογι- 
ιοσμὸν ὑποτυφόμενον εἶχε διόλου. καὶ μέντοι καί τισιν αὖϑις 
τοῦ ἀπορρήτου τούτου κεχοινώγηχϑ λογισμοῦ, ἀφ᾽ ὧν εἷς τις 
τὰ βεβουλευμένα προσελϑὼν προσαγγέλλει τῷ αὐτοκράτορι. 
μεταπεμψάμενος δὲ τὸν “ιογένην, ἐπυνθάνετο περὶ ὧν 15 βε- p 
βούλευται καὶ περὲ τῶν τῆς βουλῆς αὐτῷ κεχοινωνηχότων. 
15xai ὃς πάντα ϑᾶττον ἀνομολογήσας, παραχρῆμα συμπαϑείας 
ἠξίωτο. 
2. συνηλάϑη τὸν νοῦν, ἐχτυφλωθεὶς PG. correxi. 5, τού- 
των G. i12. an ἀπαγγέλλειΡΡ ιή. αὐτοῦ 6. 15. ὃς : οὐ 6. 


metriae nactus est scientiam; quamquam is quidem ex harum rerum 
cognitione in absurdam haeresin incidit, cum mentem eius obcaeca- 
ret superbia, quemadmodum morbus oculos. scio haec audientibus 
mira visum iri. ego vero Diogenem et vidi et admirata sum et de 
eiusmodi rebus disserentem audivi; cumque ipsa in eo genere non 
plane rudis essem, accuratam eum theorematum cognitionem habere 
intellexi. quamvis autem litteris vacaret, a veteri tamen in impera- 
torem odio non destitit, sed gliscentem semper tyrannidis cogitatio- 
nem babuit; quin etiam nonnullos rursus clandestini huius consilii 
participes fecit. e quibus unus rem ad imperatorem detulit, qui Dio- 
genem arcessivit eumque οἱ de iis, quae ipse moliretur, et de con- 
iurationis sociis interrogavit. atque hic omuia quantocius confessus, 
veniam statim impetravit. 


BONNAE 


TYPIS CAROLI GEORGII. 


